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—J er nu netop hengaaet 40 Aar, ſiden Rasmus Kriſtian 
Raſk førfte Gang ſom et Forjøg anvendte fin , nyere Retffriv- 
ning” til Folfelæsning; det var i Molbohiftorierne, fom 
njeg udgav for Løjer,” figer han, „for at je, om min Ret— 
ffrivning virkelig ffræmmede Folk jaa meget,” hvad den vifte 
fig iffe at gjøre — mindre, funde man friſtes til at fige, 
end Tilfældet nu vilde være. Naar den Vet, jom Raſk 
ſaaledes anviſte, og ſom N. M. Peterſen kort efter banede 
for os, alligevel fun er bleven fulgt af de Færrefte, maa 
Skylden nærmeft ſoges hos Skolens Tilſynsmend, ber have 
ladet Veien ligge, og hvis Mangel paa et forſtandigt Tilſyn 
ſaaledes bevirkede, at den i Aarenes Lob groede til og 
vanſkeligt funde følges, men ofte ledte vild; da man jaa en 
ffjønne Dag gjorde denne Opdagelſe, faa — iftedenfor at ffaffe 
Ufrudtet bort og gjøre Veien ryddelig — ſperrede man den 
af og fatte en Afviſer, der forfyndte en Dodsdom over hver 
en Retffrivning, ber gif udenfor „Danſk Ordbog af Chr. 
Molbech“ eller ,,Den evangeligſt-chriſtelige Bjalmebog.” Den 
førfte af disſe to Retteſnore var imidlertid bleven jaa for- 
eldet, at den i ſomme Tilfælde faa at ſige iffe fulgtes af 
Nogen; og den anden funde ifølge fin Natur flet iffe være 
nogen Retieſnor, da den fulgte ligeſaamange forffjellige Skrive⸗ 
niaader; ſom den talte Udgaver. Iſtedenfor at den raſt— 
peterſenſte Retſtrivning nu vilde have været almindelig i alle 
Skoler, om der var bleven fredet om deres Vark, ere et 
halvt Aarhundredes utrættelig Arbeide og virkſomme Be⸗ 
ſtreobelſer i denne Retning gledne hen over den Slægt, ſom 
var faldet til at høfte den rige Mark, men hvis eneſte Ud- 
byttet har været, at den har misforſtaaet og misbrugt, hvad 
ven iffe funde eller vilde forftaae, og ſaaledes hoſtet Klinte 
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for den gode Sed. Efter dem, ber ifølge deres Stilling 
vare færligt faldede til at værne om Modersmaalet, bærer 
nemlig hver enkelt danſt Mand, fom har funnet, men iffe 
villet følge ben anvifte Bei, en Del af Anfvaret for Ret— 
ſtrivningens nærværende ulykkelige Tilſtand; og denne Tilftand 
vil i gunftigfte Tilfælde vare ved henved en Menneſtealder 
endnu, lige faa lang en Tid omtrent fom den, vi ovenfor 
have betegnet ſom fpildt; thi den nyere Retffrivning vil førft 
da funne figeg at være gængs, naar den er indført i Sko— 
lerne, og hele den fommende Slægt benytter den.… Men her 
er det ikke Skolens Sag at gage i Spidſen; dens Opgave 
er fun at lære de Unge den almindelig fulgte Retffrivning, 
iffe en Fremtidgretffrivning, om jeg tør falde den faa. At 
den har en Fremtid for fig, det haaber og troer jeg for vift, 
og ffal jeg nedenfor tillade mig at begrunde denne min Tro; 
men den ffal førft, hvad den alt er godt ifærd med, vinde 
Indpas hos Videnſkabens Dyrkere, anerfjendes og antages 
af Dem, der ere og ville blive Literaturens Bærere, ikke blot 
i Danmark, men ogſaa i Broderlandene, da førft er Tiden 
fommen til at lægge den Grund ved Skoleundervisningen. 
Det er imidlertid iffe at vente, at den ny Retſtrivning i fin 
Helhed ffal funne indføres paa een Gang. Gradvis derimod, 
veb en naturlig Overgang fra det Gamle til det Ny; ſom 
det i enfelte Tilfælde allerede er ffeet, er der al Udfigt til, 
at Bærfet vil lykkes. Her er det da, at Sfolen ffal træde 
til og ved efterhaanden at indføre de Forbedringer, ſom 
have gjort fig gjældende, fiffre deres Beftaaen, flaae dem 
faft. Men faa lidet har Skolen ladet fig denne fin Opgave 
være magtpaaliggende, at den iffe blot i de flefte Tilfælde 
har vift fig ligegyldig, men meget ofte ftillet fig fjendtlig 
ligeoverfor de ſaaledes indvundne Reſultater, fom derfor 
ogjan fenere ere gaaede tabt, Jeg ffal blot til et Exempel 
anføre Ombytningen af i med j efter en Selvlyd (Vej), ſom 
Opgivelſen af Tvelydene i Almindelighed, en Forbedring, ſom 
det for 20 Aar fiden var lykkedes Læreren i Danſk at faae ind— 
ført ved et Bar af Kjobenhavns bedre Sfoler, men ſom ftod 
og faldt med ham og derfor fenere er falden bort ved de 
ſamme Skolers Undervisning, enten ifølge Magtſprog fra— 
oven eller paa Grund af de vedkommende Skolebeſtyreres og 
Læreres Ligegyldighed for denne Sag. 

Hvori beſtaae da den ſaakaldte nyere Retſkrivnings For— 
trin fremfor den gode gamle, hiftoriffe Retſkrivning? ville 
Mange ſporge, og ſaaledes ſporge daglig, iffe blot Folk af 
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den gamle Skole, men ogſaa Andre, der mangle enten Tid 
eller Lyſt til grundigt at underſoge Sagen og derfor haard— 
nakket holde faſt ved den gamle Retſkrivning, den, de nu 
engang have lært, og fom det er langt befvemmere for dem 
at bibeholde end at ombytte med noget Nyt, fornemmelig da 
den ftore Uoverensſtemmelſe mellem de mange forffjelige Af— 
arter af den ældre Sfrivemaade tillade dem en Mænge Fri- 
heder, ja, man kunde næften friſtes til at fige, give dem Lov 
til at ffrive, ſom de felv ville; naar de derfor ikke ſynde 
mod de alleralmindeligſte Regler, ſtage de ikke Fare for at 
ffrive urigtigt; de erflære blot, at ſaadan er nu deres Ret— 
ffrivning, og herimod er Intet at indvende, da den Enes 
Retſkrivning i Virkeligheden er ligeſaa god ſom den Andens, 
Begges nemlig lige forkludret. Men netop denne Uoverens— 
ſtemmelſe taler til Gunſt for den nyere Retſkrivning, der er 
langt lettere at tilegne fig end den gamle, og ſom vanffeligt 
tillader faamange afvigende Skrivemaader ſom hin. Hvor 
er nemlig Retteſnoren for den Retffrivning, fom vi, i Mod— 
fætning til den nyere, have faldt den ældre? Vi ffulle her 
forføge at godtgiore, at denne mangler, iffe blot med Henfyn 
til den umaadelige Mængde af underordnede Spørgsmaal, 
fom dog Pladſen her vil forbyde 08 at gaae tilbunds i, men 
ogſaa, hvad mange af Grundbeſtemmelſerne angaaer. 
Ombytningen af i med j foran en Selvlyd i ſamme 
Stavelfe anerfjende nu dog næften Alle Rigtigheden af, lige- 
ſom ogſaa be Flefte forfafte Brugen af det ftumme &e efter en 
Selolyd, og ffrive altſaag iffe mere io, ieg, fiern, fiær, at 
fiøbe, et Bierg, en Kiole; en Bie, en Soe, et Knee; Mange 
forfafte ligeledes den tidligere brugte Fordobling af Selvlydene 
e, i, u, ikke blot i Enden af Ordet eller Stavelſen og foran Med— 
lydene b, d, g, v, f. Er. Sne, Hu-fet, en Bid, et Neg, 
et Reb, et Liv, men ogſaa andenſteds, og ffrive iffe længere 
Huus, Been, Sviin. Naar Chr. Molbed derfor f. Cr. 
ffriver et Bierg, Snee, en Eeg, et Huus og fee!, men 
derimod en Ko, han maa, tro! — gaaer han en Middelvei, 
der dog næppe fan kaldes gylden og umuligt fan opftilles 
ſom den rette. Blandt de mange andre Indvendinger, der 
i forffjellig Retning kunne gjøres mod Molbechs Retftrivning, 
ffal jeg her fun fremhæve hans Anvendelſe af e og æ; ſom 
Valget af disſe Bogftaver i mange Tilfælde beroer paa et 
Skjonnende, og det ſaaledes maa ſtage Molbed) frit for at ffrive 
en Giek, ffiev men en Giæfjt, Sfiæg, ſaaledes bør æ dog 
viſtnok foretrekkes, hvor Selvlyden i ſamme eller nærbeflægtede 
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Ord ombyttes med a eller aa, fomi hjælpe — hjalp, gjelde 
— gjaldt, Mælt — at malfe; men Molbech foretræffer ogſaa 
i disſe Cempel €e, idet han overhovedet er ſaare tilbøtelig 
til at tage færligt Henfyn til de paagjældende Ords tydffe 
Stamme, felv der, hvor det oldnordiſte eller islandſte Stam- 
ords Hovedſelolyd er forffjellig fra den i den tydffe Skrive— 
maade benyttede, f. Er. geſti — Gaſt — Gjeſt. Ligeſaa over— 
flodigt, og derfor feilagtigt, ſom det ſtumme e er ogſaa bet 
ſtumme i eller j, ſom i mange Ord er bleven ſtudt ind 
imellem g eller f og e, æ, o, ſom i igjen og gjennem med 
alle Gammenfætninger, ſom Gjenbo og Gjennemgang, i 
Gjodning, Gjøg, Gjerning, at gjøre, Kjedel, at 
fjende, Kjede, Kjærlighed, Skjemt, Skjermydſel, 
Sfjæg, ffjæv, Skjod, kjon. Denne Feil har derhos 
haft en anden tilfølge, den nemlig, at det efter j følgende 
e, ſom i denne Forbindelje let faner Udtalen af æ, ogſaa 
i Sfriftiproget er bleven ombyttet med denne Selvlyd, f. Er. 
forgjæves, Gjæf, Gjærde, Kjæve, Skjeldsord, 
Sfjæbne, Sfjænd, at ffjænfe, hvor æ, ifølge 
Ordenes Oprindelſe, er urigtigt, men berettiges ved Udtalen, 
ifølge den almindelige Regel, man har givet for Brugen af 
digfe to Selvlyd, nemlig at æ ffal anvendes, naar Staveljen 
er lang og æ-Lyden høres, e derimod ſom ofteft i de forte 
Stavelſer, naar der da iffe findes a- eller aa-Lyd i Stammen. 
Da f i fornævnte Ord iffe udtales, et heller hører hjemme 
i Stamordene, er der al Grund til at bortfafte det, ſaameget 
hellere, ſom Sporgsmaalet om j eller i ſamtidigt falder bort. 
De, der have flanet ind paa den omtalte Middelvei mellem 
den gamle og ny Retffrivning ved f. Er. at forfafte Brugen 
af Selvlydsfordoblingen og det ſtumme e, have ogſaa her 
gaaet pan Akkord og ffrive nu allerede flere Ord, ſom Kæmve, 
Gæg, beffæmme, ffære, følig — paa denne Maade, rigtigt, 
da j'ets Uberettigelſe faa tydeligt fremgager af de tilfvarende 
Former og beflægtede Ord: Kamp, Gaas, Sfam, jeg ffar, fold; 
men ligeſaa uberettiget er j i de tidligere nævnte Ord, fun at 
bet, ſom Følge af Ubefjendtffab til Ordenes Oprindelje, ikke 
fees jaa aabenbart. d har ligefom j feilagtigt indſneget fig 
i flere Ord, hvor det nu ligeledes af Mange udelades, ſom 
fælleds, ſkzjondt, endſtjondt, at vadſke m. fl., 
hvor hverken Udtalen eller Ordenes Oprindelſe hjemler 
dets Brug. At Brugen af dD fan forjvares til Underftøttelje 
for Udtalen, ſom i Kundſkab, tor vi iffe benegte, ihvorvel 
det for Folgernes Skyld er farligt at gjøre denne Indrom— 
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melſe, ſaameget mere, ſom denne bløde Medlyd i Virkelig⸗ 
heden fun afgiver et hoiſt utilftrætfeligt Støttepunft for Ud— 
talen og navnlig foran eller bagefter r, I, mn er tilboieligt 
til at flyde ſammen med en af disſe Medlyd; efter um fom 
efter I ſtager d nærmejt fun for at gjøre den foregaaende 
Selolyd fort. Da vor Udtale har Tilbøielighed til Blødhed, 
bør man ganffe viſt være betæntelig ved at udſtode Medlyd, 
der tjene til at give den Faſthed æg Holdepunfter, thi de 
udgjøre Ordenes fafte Dele ved Siden af de bløde eller 
aandende; D er imidlertid felv en blød Medlyd og afgiver 
jelvfølgelig intet vægtigt Holdepunkt for Udtalen; men det 
gjør derimod t, jom vi derfor finde det rigtigt at indffyde 
foran Endeſtavelſen i ordentlig og lignende Tillægsord, jom 
ugentlig, egentlig, offentlig, væjentlig; udelader 
man f. Cr. t i mundtlig,*) bliver Sfrivemaaden tydſt; 
t fan nemlig iffe undværes, derſom d ſtal hores; thi Mund 
udtales ſom det fvenffe munn, iffe ſom det tydſte Mund, 
hvor d lyder fom t, og mundlig fommer til at lyde ganffe 
jom landlig. Ligeſaa lidt fan det billiges, at man med 
Molbech bortkaſter t i Ord ſom Kridt, Boldt, Krudt, 
hvor de Fleſte ogſaa udtale det, og i det Sted ffriver Krid,“*) 
Bold, Krud. Endvidere er at bemærke Ombytningen af t 
med j og u med v efter en Selvlyd i ſamme Stavelje, hvor 
man tidligere har troet at høre en Tvelyd, f. Er. Vej, Kejſer, 
tavs, Blov. — Naar vi endelig erindre om, at Medlydene 
fordobles, maar de efterfølges af en Selvlyd, men at denne 
Fordobling falder bort, naar der følger en anden Medlyd 
efter, eller ſelve Medlyden ender Ordet, er det kun for at 
nedlægge Indſigelſe mod de Undtagelſer fra denne Regel, 
ſom man uden Grund har gjort gjældende med Henſyn til 
Medlydene f, t, p, idet man f. Er. i fiffre, Dottre, tappre 
har tilftedet Medlydsfordoblingen foran T; Den af nogle be- 
nyttede Medlydsfordobling i Enden af Ord for at gjøre den 
foregaaende Selolyd fort og Medlyden ftærtt betonet, t. Er. 
i,Dugg, Egg, ett, har iffe fundet mange Cfterlignere, og 
funne vi ei heller anbefale den, uagtet N. M. Peterſen og 
Molbed) dog i dette Punkt mødes. Med Henſyn til Stave- 
maaden ftaaer fun tilbage for Fremmedordenes Vedkommende 
at bemærfe Ombytningen af ph med f, c og dj med É, hvor 
disſe Bogſtavers Udtale tilſteder en faadan Ombytning, ſamt 


) Jfr. $. Hertz: Ugentlige Blade, 1860. 
* J Sammenfætningen kridhvid udffyder man dog dette t. 
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af ai med æ, en med ø, vi med oa og ou med un, f. Gr. 
Filoſof, Karakter, Sefretær, Direftør, Kuvert. 

Ingen af alle be Forbedringer, vi ovenfor have antydet, 
fomme i Strid med Sprogets Formlære, den det ogſaa er 
vor Anſtuelſe, at Retffrivningen fuldt faa vel ffal tage Henſyn 
til ſom til Udtalen; den er og bliver, felv i de Dannedes 
Mund, altfor ubeftemt og holdningsløs, til at den alene, 
ſaaledes ſom det fra førfte Færd var tilfigtet af vor ſtore 
Sproggranſter Raſk, bør lægges til Grund for Retſtrivningen; 
der er ſaaledes dem, Der, ſelv i et Tidsffrift, t. Er. ffrive 
han gorde iftedenfor gjorde; men her har deres blinde 
Jver for at renfe Sproget ført dem paa Afvei, thi det er 
fun en vulgær Udtale af Ordet, ſom her gjengives, og tage 
vi 08 ikke ivare for ſaadanne Reformer, bliver dette Ords 
Skrivemaade, for at blive ved Exemplet, fnart yderligere 
fimplificeret til gore. Den urigtige, men aldeles almindelige 
Stavemaade af han burde, turde iftedenfor borde, torde 
ffyldes vel ogfaa en ſaadan forkvaklet Udtale. For andre 
lignende Retſkrivningsfeil vil end iffe denne Undſtyldning 
funne gjælde, t. Er. folgte iftedenfor faalgte (at fælge). 

Et Spørgsmaal fan det derimod være, om det ftumme 
e (ſaaledes ſom Raſk, N. M. Peterſen og de flefte af deres 
Zilhængere vtlle det) ubetinget bør forkaſtes ſom Boinings— 
mærfe i Udſagns- og Tillegsordene; det er uvift, om dette 
e virfelig fan kaldes „ſtumt“ i Nutid, Datid og bydende 
Maades Flertal, f. Er. jeg gager,“) han troede, flaaer!; 
vi troe beftemt at funne høre det og kunne derfor iffe anbe- 
fale her at udelade det; i de øvrige Tilfælde, navnlig jom 
Nævnemaadens Kjendemérke, er det ganffe vift overflødigt, 
og der er fun den ene Betenkelighed at have ved bets Bort— 
faftelje, at vi derved fane en hel Klasſe af Undtageljer fra 
den almindelige Regel for disſe to Ordklasſers Boining; dog 
ville vi gjerne indrømme det Uvæjentlige i denne Betenkelighed 
ligeoverfor Henſynet til bet Rigtige i at frigjøre Sproget for 
alt Overflødigt, Alt, hvad der hverfen i Udtalen eller Ord— 
dannelſen finder fin Berettigelje; men hvor Udtalen ſom i det 
nye, det frie oſv. hjemler Brugen af dette e, fan det viftnof for— 
fvares at bibeholde det i Skriftſproget. For Tydeligheds Skyld 
fan man afcentuere den lange Selvlyd i Talordet én med Sam— 
menfjætninger og i Nutid af Udſagnsordet at vide jeg ved, 
ſamt i Tillægsordet vis til Adffillelfe fra vig, med fort 1; 


+) Flt. vi gaae; men jeg maa, vi maa, 
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det er i ethvert Tilfælde heldigere end at fordoble Selolyden. 
Udenfor disſe Exempler fan der fornuftigvis iffe være Tale 
om Misforftaaelje. 

Hvad der endnu ftaaer tilbage er af en mere formel 
Natur: Ombytningen nemlig af Lydtegnet aa med å og af 
det fremmede x med ks (eller gs); endvidere Opgiveljen af 
de ſtore Begyndelſesbogſtaver i Fællesnavne og Ord, der 
ſtaage ſom Navneord. Denne iffun 100 Aar gamle UffiÉ, at 
ffrive Navneord med ſtore Bogſtaver, have vi blandt alle de 
civilijerede Folfeflag alene tilfælles med Tydfferne, og heri 
ligger altjaa tilftræffeligt Bevis for det Overflodige i disſe 
ſtore Bogſtaver; og Enhver vil viftnof indrømme, at deres 
Brug forvolder meget Bryderi og afſtedkommer en ftor 
Uoverensſtemmelſe i Retſkrivningen, navnlig for de Ords 
Vedkommende, der iffe ere egentlige Navneord, men fun 
bruges ſom ſaadanne, Stedord, Tillægsord og Talord, f. Er. 
de, dette, nogen, ingen, alt, intet, man, famme; 
førjte, tredie, de tolv; hvorfor da iffe give Affald paa 
denne Arv, der er ligejaa uheldig fom en anden, vi have 
fra Tydſkland, Munfeffriften nemlig? At den iffe er faa 
ſmuk ſom ben latinffe (eller engelffe) Sfrift, fan være en 
Smagsſag, men vift er det, at den er vanffeligere at læje 
og ffrive end hin og iffe bruges af noget andet civiliferet 
Folfefærd end netop Tydſkerne; da vi desuden dog maa lære 
Den latinſke Sfrift, hvis vi iffe ville udeluffes fra ſaavel de 
døde ſom de levende Sprogs Literatur, funne vi ſpare 08 
det halve Arbeide ved fun at bruge denne ene. 

Sluttelig ffulle vi henlede Opmærffombheden paa Ordenes 
Inddeling i Stavelſer. Hverken Udtalen, Orddannelſes- eller 
Ordbøiningslæren hjemler den Maade, paa hvilfen Endelſerne 
i Almindelighed ffilles fra Stamordet, f. Er. Man-den 
iſtedenfor, ſom man udtaler det, Mand-en, hvor det be- 
ſtemte Kjendeord en er hængt bagefter Stamordet Mand; 
WÆn-der, iftedenfor WEnd-er, hvor Flertalsendeljen er er 
foiet til Stamordet And, End; ftær-fere, iftedenfor 
ftærf-ere, hvor Endelſen ere er føiet til 1fte Grad af 
Tillægsordet ftærf for at danne 2den Grad; aan-delig, 
iſtedenfor aand-elig, ſom er afledet af Navneordet Aand ved 
Endelſen (e)lig; denne er, ſom ſagt, den ene naturlige 
Maade at dele Ordene paa; ved den ſtaaer Udtalen iffe faa 
let Fare for at vanflægte, og der er desuden det Fortrin ved 
den, at det umiddelbart fremgaaer, hvilfe Boininger eller 
Ufledninger det paagjældende Ord har været underfaftet. 
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Sammenholder man de Regler for Retſkrivningen, vi 
ovenfor have anfort, vil man finde, at de Reformer, der 
endnu ſtaage tilbage at foretage, ere ikke mange, om end nogle 
enfelte af dem gjøre Krav, ikke blot paa en Smule Flid og 
god Billie, men tillige paa den Kraft og Udholdenhed, ber 
altid udfordres hog dem, der ville bryde en ny Bane; og 
ben vilde de iffe favne, om det var disſe Blades Forfatter 
muligt at bibringe dem noget af den Overbevisning, han 
jelv føler for disſe Reformers ftore Betydning for vor 
nationale Sag; thi ligeſaa vift ſom vort Fædreland aldrig 
vil funne haandhæve fin Plads i Staternes Rakke, end iffe 
jom den mindfte blandt de mindfte, uden i Forening med 
Broderrigerne, ligefan vift er Enheden mellem alle nordiſke 
Tungemaal nødvendig dertil, og denne Enhed ville vi aldrig 
naae, om iffe alle 3 Sprog arbeide Haand i Haand mod bet 
fælles Maal, at komme tilbage til deres fælles Ophav, bet 
gamle nordiffe eller islandſſte Sprog; men dertil ndfordres 
af os Danſke førft og fremmeft, at vi ffille os fra alt tydſk 
Sprog og BVæfen, der i fin hele Udvikling gaaer vore natio— 
nale Bejtræbelfer ftif imod. Som vort Sprog Aar for Aar 
i mange Tider er blevet mere og mere fortydffet, en Kjends— 
gjerning, der da vel iffe behøver noget Bevis, ſaaledes vil 
det, navnlig om den politiffe Grændfe jævnlig , reguleres”, 
tilfidft blive reduceret til iffun en Mundart af det tiydffe 
Sprog, iftedenfor at det ligeſom Norſk og Svenff 1 Virkelig— 
heden er en Dialekt af det nordiſke; det er derfor en uafviſelig 
Pligt for enhver Danff at bidrage fit til denne alene natur— 
lige Tilflutning, og da — er det N. M. Beterjens Ord — 
vil der opftaae en ftor og ftære Literatur; alle de adſplittede 
Krefter ville forene fig til eet Maal, Nordens aandige Ud— 
vifling, og Nordens Millioner ville have Agtelſe for deres 
Beftræbeljfer, ville give dem Løn for deres Daad.  Adffillige 
tydffe Elementer ville falde bort; men Alt, hvad nordiſk er, 
vil beftane. I en fælles nordiſk Udvikling vil Danmark aldrig 
blive det fidfte Led; det vil ſtedſe være den vigtigſte Leder, 
Mellemledet, Midtpunktet for Kulturens Stromning. Dan— 
mark fan ikke undvære det øvrige Norden, fordi det alene, 
nden den fornødne indre Selvbeftemmelje, vil tabe fig i en 
i alle Retninger adſpredt Alfidighed, der vorder til Oplos— 
ning; det øvrige Norden fan iffe undvære Danmark, fordi 
bet, nedſunket i fig felv, vil falde hen til Enſidighed, til 
Tomhed — og der, hvor et rigt aandeligt Liv rører fig, 
hvor en ftor, en fælles Fremtidstanke ſpender fig ſom et 
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Styrfebælte om alle Folfets ſpredte Enfeltfræfter, der vil 
det med Enhedens Alvor og ſeirende Kraft ftøde den opløftede 
Fjendehaand tilbage, er den end ſterk og rovbegjærlig ſom 
den, der truer Nordens Haab fra vort ſondre Grændjeffjel. 

En af de faa overordnede Sfolemænd, fom havde Blik 
for Retffrivningsfvørgsmaalets ſtore Betydning, var afdøde 
Overſkoledirektor Biffop With, og efter hans Tilffyndelje ſom 
under hans Veiledning har jeg paabegyndt det her forelig- 
gende Arbeide. Den iffe ringe Udbredelje, ſom mine danffe 
Læjebøger have fundet, ffyldes, tør jeg viſtnok antage, for 
en ftor Del den Retffrivning, de følge; idetmindfte var det 
af færligt Henſyn til den, at Overſtkoledirektoren forundte 
dem en officiel Anbefaling, idet den Middelvei, jeg her havde 
valgt imellem gammel Slendrian og radikale Beftræbeljer, 
var fan lykkelig at finde hans Bifald; og faa heldigt fandt 
han det af mig faaledes trufne Valg, at han ønffede denne 
Retſkrivning flaaet faft i en ſamlet Ordbog til Retteſnor for 
Borger- og Almueſkolerne. I Kraft af fin Stilling tilfagde 
han mig fin Biftand til at fane Underftøttelje af Minifteriet 
for Kirfe og Undervisningsvæsnet til Udgivelſe af dette Ar— 
betde; men Biffop With døde, og andre, jeg funde friftes 
til at ſige modſtrebende Interesſer gjorde fig gjældende, 
ſaaledes at Underftøtteljen udeblev. Medens jeg blev holdt 
ffadesløs for dette Tab ved en Underftøttelje af det Clas— 
fenffe Fideicommis og en Subffription blandt Godseierne paa 
flere Hundrede Expl. af Værfet til en forhøjet Bogladepris, 
opnaaede jeg ved denne Leilighed, at den forſte Fjerdedel af 
mit Arbeide blev Undervisningsinſpektoren forelagt til Be— 
tænfning, og havde jeg den Tilfredsftillelje, at Hr. Konfe— 
rentsraad Madvig flutteligen udtalte fig i fin Erflæring til 
Minifteriet : 

„At dette Bær efter den lagte Plan fore- 
fommer mig udført med Conſegvents og Omhu, 
erfjender jeg villig og udtaler jeg gjerne, ligeſom 
at det i det Bæjentlige flutter jig til den i Lite- 
raturen og Forretningslivet gjældende Form og 
Retſkrivning.“ 

* Det vil heraf, ſom efter hvad jeg ovenfor har anfort, 
letteligen fremgaae, hvad Standpunkt denne RNetffrivnings- 
Ordbog indtager; det er den efter det raſk-peterſenſte Mynſter 
tillempede, af den yngre Slægt almindeligvis antagne Sfrive- 
maade, ben følger, og hvis Hovedforffjellighed fra den 
ældre forteligen vil funne antydes ved: 1) Opgivelſen af 
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dobbelte Selvlyd og bet ftumme e, hvor dette iffe berettiges 
ved Ordets Afledning, 2) Ombytningen af i med j foran en 
Selvlyd i ſamme Stavelſe, 3) Bortkaſtelſen af j og d, hvor 
de iffe høre hjemme i Ordets Stamme; og for Fremmed— 
ordenes Vedkommende, 4) Ombytningen af ph med f, &£ og 
d med f, hvor disſe Bogſtavers Udtale tilfteder en ſaadan 
Ombytning, ſamt af ai med æ, eu med ø, oi med oa og ou 
med tu, naar det paagjældende Ords Brug fan figes at være 
almindelig i Danſt. Endel Forbedringer af den her nævnte 
Art — navnlig Udeladelſen af j og Ombytningen med æ 
med ege — ſom i Henhold til de paagjældende Ords Stamme 
maa anſees for ønffelige, men ſom ikke kunne ſiges at være 
almindeligt vedtagne, har jeg vedføiet i Klammer. For 
Tydeligheds Skyld har jeg paa lignende Maade tilfoiet enfelte 
Fremmedords oprindelige Skrivemaade. 

For af bette Arbeide kunde blive fuldſtendigt og dog 
iffe ftørre, end at Bogladepriſen muliggjorde den almindelige 
Udbredelſe, ſom er tilfigtet, har det været nødvendigt at 
indffrænfe Oplysningerne om de ſammenſatte Ord til den 
fibfte Del af Sammenfætningen, en Foranſtaltning, ſom iffe 
er til Skade og fun til liden Uleilighed, da alle Sammen— 
fætningerne ere nævnede paa den rette Plads efter Bogſtav— 
følgen og forfynede med fornøden Bemærfning i de enfelte 
Tilfælde, hvor Misforſtaaelſe fan opftaae, eller hvor bet 
ſammenſatte Ord iffe følger Reglerne for ben ſidſte Del af 
Sammenjætningen. 

Bed den Flid og Omhu, fom fra førfte Færd af er 
bleven dette Bærf til Del, har jeg beftræbt mig for ſaavidt 
muligt at undgaae de mindre Uoverensſtemmelſer, ſom faa 
(et kunne indſnige fig i et Arbeide af denne Art, der yderligere 
vanffeliggjøres ved de modſtridende Anffuelfer, ſom kunne gjøres 
gjældende med Henſyn til mangfoldige Enkeltheder. J faa 
Henſeende har jeg, ifølge mit ovenfor nærmere betegnede 
Standpunkt, ikkun funnet finde ringe Støtte i de tidligere 
udkomne lignende Samlinger, der nærmeft fun have ydet mig 
Veiledning med Henſyn til Fuldftændigheden. 


A. Bera. 


Kjøbenhavn i September 1868. 


Henvisninger 


til 


A. Bergs Retſkrivningsordbog. 


—2— betyder Navneord (Sub— Bud. betyder Bindeord (Kon— 


ſtantiv). junktion). 
Flk. betyder Fællesfjøn. Brd. betyder Biord (Adver— 
Intk. betyder Intetkjon. bium). 


Enklt. betyder Enkelttal. 
Flt. betyder Flertal: 


| 

| 

| TI. betyder Talord (Numeral). 
Tlig. betyder Tillægsord (Ad- | Std. betyder Stedord (Prono- 

| 

| 

| 

| 


jektiv). men). 
Udſ. betyder Udſagnsord Ver— Fhld. betyder Forholdsord (Bræ- 
bum). pofition)- 
v. betyder virfende (tranfitiv). Udrb. betyder Udraabsord (In— 
uv. betyder uvirkende (intran- terjektion). 


ſitiv). 

Til Navneordene er foiet Flertalsendelſen; hvor Flertalsformen 
iffe er anført, fan den enten iffe bruges eller er lig Enklt. Kjon— 
net findes ligeledes angivet ved hvert enfelt Navneord; hvor flere 
Navneord af ſamme Kjøn ftaae ſammen, angives Kjønnet ved det 
ſidſte. Ikkun Navpneordene ere ffrevne med ſtort Begyndelſesbogſtav. 

Tillægsordene findes beiede i Kjøn og Tal, med Undtagelſe af 
bem, der blive uforandrede enten i Intk. eller Flt. 

Udſagnsordene, der ere anførte i Nevnemaaden, boies i Nutid 
(Bræjens), Datid (Imperfektum) og Lideformens Tillægsmaade (Bar- 
ticipinm i Pasſiv) i Enklt. og Filt. 

Af ſammenſatte Ord, henhørende til disfe tre Ordklasſer, ere ikkun 
de almindeligfte optagne.  Kjønnet og Bøiningen findes fun tilfoiet, 
hpor den ſidſte Del af Sammenfætningen, der ved = er fnyttet til 
Sammenfætningeng . førfte Del, er anfort ſom ſelvſtendigt Ord, og 
henviſer +) til dette. De enfelte Ord ere abffilte ved ;. De for- 
ffjellige Bemærfeljer ved hvert enfelt Ord abffilles ved ,. 

Af fremmede Ord ere faadanne optagne, ſom jævnligen fore— 
komme i Danſk, og om hvis rette Anvendelſe det maa anſees for 
ønjfeligt at faae Underretning. 


A. Berg, Retſtrivningsordbog. —1 


Aa, Flt. ser, Flk. Aa-bred; -gang; -kande; -løb, Non.) 

aaben, aabent, aabne. aaben-bar, -bart, -bare; -barlig, -ligt, -lige; 
-hjertet, -bjertede; -hjertig, -tigt, -tige; -lysF); mundet,-dede; 
-rygget, =gede, Tlg. 

aaben-bart; -hjertig; lydt; -lyft, Brd. 

at aabenbare, N. jeg -barer, D. -barede, T. -baret-de, v. Udſ. 

Aaben-barrlſe,-r; -baring, zer; -hed; -hjertighed, Non. Flk. 

at aabne, aabner, aabnede, aabnet-de, v. Udi. 

Aabning, zer, Flk. 

Aadſel, Aadſler, Intk.; Aadſel-bille; -flne; -glente; -grib; ule, 
Non.*) 

Aag, Intk.; -hammel; ſele; -ſtaft; -ſtagle; =fpand; -ſtok, Nvn.*) 

aagbar; -bunden; -fri; -famlet; -ſpendt; -vant, Tlg.*) 

Aager, Flk.; =gjæld; -karl; -rente, Non.*) 

at aagre, -rer, -rede, -ret-de, Udſ. 

Aal, Flk. Aale-dam; -fangſt; -gaard; -hoved; -kiſte; -krage; -krog; 
-kvabbe; -ruſe; -nor; -ſnore; -ftang; =ftanger; -vaad, Non.*). 

Aand, zer; Aandelighed, FIE Aande-liv; -lære; -maner; -rige; -røft; 
⸗ſeer; -fyn; -verden. — Aands-arbeide; -beflægtet; -beſpisning; 
-dannelſe; -zevne; -fattigdom;-forladthed; -fornegter; -fornegtelſe; 
-fortærelje; -forvirring; -foſter; -fraværelfe; -frembringelſe; -fri- 
hed; -friſthed; -fylde; -føde; =gaver; -kraft; -liv; -livlighed;-yn; 
modenhed; -nydelfe; znæring; -nerverelſe; -præg; -retning; 
⸗ſlaphed; -flægtffab; -ſlovhed; -ſmidighed; -ſtyrke; -fvagbed ; 
⸗trang; -tvang; -udvikling; -virkning; -virkſomhed; -verk; 
⸗yttring; zøvelje, Non.) 

aandelig, -ligt, -lige; zaandfuld; -lø8; -rig. — aandsbeſlegtet; -dan— 
nende; -dannet; -dygtig; -fattig; -forladt; -fortærende; -forvir- 
rende; fraværende; -fri; -friff; -kraftig; -livlig; moden; -znær- 
værende; -oploftende; -fløv; -fløvende; -fmibdig; -ſtyrkende; -ſterk; 
⸗ſpag; -virkſom; -væffende, Tlg.*) 

Aande, Flk.; -drag; =bræt; -fang; -lav; -puſt, Nvn.*) 

at aande, aan-der, -dede, -det-de, Udſ. 

aande-los; -klemt, Tlg.“) 

Aar, Intk.; -bog; -bogſkriver; -bogsforfatter; -følge; -gang; -hun— 
drede; -knude; -merke; -rekke; -ffifte; -tufinde; -vexling. — 
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Aars-barn; -beretning; -dag; -feſt; -friſt; -kreds; -løn; ſtud; 
stal; tid; sunge; -varfel, Non.“) Aaringer, Flt. af Aaring, Fit. 

aar⸗gammel; Aeddet; -varig, Tlg.*) aarig, (i Sammenfætninger, to-) 
⸗aarigt, -aarige; aarlig, -ligt, lige, Tlg. 

aar⸗lig (ligt); ⸗vis, Brd. 

Mare, -r, Flk.; -bindſel; -binde; -hevelſe; -kunde; -laden, Flk.; -lad— 
ning, -er, Flk.; -foult, Nvn.“) — Aare-baand; -blad; -drag; 
-gaffel; -greb; -haandfang; -kaſt; -pind; -flaft; -ſlag; -ſtrop; 
stag; -tol; -træ, Non.*). 

at aarelade, -lader, -fod, -ladet -de, v. Udſ. 

aaret, aarede (1 Sammenjætninger, feraaret), Tlg. 

aarle (fidlig), Brd. 

Aarſag, zer, Flk. 

aarvaagen, Tlg. Aarvaagenhed, Nun,=) 

Aas, ze, Flk. f 

Ua-fted, -er, Intk. Aaſteds-mode; -forretning; -ſag; Aa-ſyn; -jæbd; 
æde; -værf, Non.=) 

Abbed, zer, Flk.; Abbedi, -er, Intk.; Abbedinde, -r; Abbedisſe, -x, Flt. 

Abdikation, -er (frivillig Nedlæggelje af et Embede), Flk. Non. — at 
abdicere, -=cerer, =cerede, =ceret -de, v. Udſ. 

Abe, tr, Flk.; -anſigt; sart; -dragt; -fjæs; -kat; -tjærlighed; moder; 
ſpil; sunge; -væjen, Nvn.*) Aberi, zer, Intl. 

at abe, aber, abede, abet-de, Udſ. — abeagtig, -tigt, -tige, Tlg. 

Abild (Æble, Xbletræ), Intk.; -gaard, -træ, Non.*) — abildgraa, 

(yſegraa ſom Barken), Tlg.*) 

abnorm (uregelmæsfig), normt, norme, Tlg. — Abnormitet, -er, 
Non., Flk. 

Abolitioniſt, -er (den, der modarbeider, bekemper Slavehandelen), Flk. 

Abonnement, zer, Intk.; Abonnent, ser, Flk. 

Aborre, zer, Flk. 

at abortere (føde for tidligt), -terer, -terede, -teret, uv. Udſ. — Abort, 
ser, Flk. Nvn. 

abrupt (afbrudt, pludſelig), Brd. 

at abfentere fig (bortfjerne fig, rømme), -terer, -terede, -teret -de, Udi. 

abfolut (aldeles, fuldkommen, i og for fig, uindffrænfet), Brd. og Tlg. 

Abſolution, -er, (Syndsforladelſe, Aflad), Flk. 

abſolvere (fuldende), -verér, -verede, veret-de, v. Ubf. 

abſurd (urimelig, tosſet), Tlg. 

ab, Fhld.⸗ og Brd. 

at addere (lægge ſammen), -derer, -derede, -deret-de, v. Udſ. — 
Addender, Flt., Addition, -er, Flk., Non. 

Adel, Flk.; -ſtab; -ſtand. — Adels-byrd; -brev; -galſtab; -gods; 
⸗Mmand; -navn; -onykker; -ſtolthed, Nvn.*) 


adelig,“⸗ligt, lige, Tlg. 1* 


i 


Abd-færd; =gang; Adgangs-kort; -pris; -tid, Nvn.*); -Fomft, ser, Fit. 

adieu! abjø, (farvel!), Udr. 

Adjunkt, -er, FIE; plads, Non.) 

Adjutant, zer (dant); -heſt; -tillæg; -tjeneſte, Non,=). 

at able, adler, adlede, adlet-de, v. Udſ. 

at ad⸗lyde; -ftille; -fplitte; -fprede; -fpørge; vare, v. Udſ.“) 

at adminiſtrere (beftyre), -ftrerer, =firerede, ſtreret -de, v. Udſ. — 
Adminiſtration, -er, (Beftyrelfe). — Adminiſtrator, -er, (Veftvrer) 
Flk., Nvn. — abminiftrativ, -tivt, -tive, Tlg.; abminiftrativt, Brd. 

Admiral, -er, Flk.; -ſtab, -er, Intk.; flag; -ſtib, Nvn.*) 

Adresſe, -er (Udſtrift paa et Brev, Anbefalingsſtrivelſe); -fontor, 
-fortegnelfe; -avis, Nvn.*) — at adresſere (ſtile til, henviſe, zan— 
befale), -ferer, -ferede, =feret -de, v. Udſ. — Adresſant, er (den, 
der henviſer); Adresſat, er (den, der henviſes til), Non. Flk. 

Ud-ftillelfe, vr; -ſplittelſe, x3 -fplitning, er; -fpredelfe, -r;  -varjel, 
svarfler, Non. Flk. 

ad⸗ſtillig, -ligt, -lige; -fpredt, -fpredte, Tlg. 

adſtadig, Tlg.) Adſtadighed, Non.*) 

Advent (de fire ſidſte Uger før Jul), Intk. 

Adverbium (Biord) -bier (bia), Intk. 

Advokat, -er (Sagfører), Flk. 

af, Fold. (bruges i efterfølgende Sammenſ. med Non., Udſ. og Tlg.) 

Af-art; -bankning; -barkning; -benyttelſe; -betaling; -bigt, Flk.; 
-bildning, -er, Flk.; -binding, -er, Flk.; -bladning, Flk.;-blankning 
ser, Flk.; -blomſtring; -boning; -brud; -brybdelje, -v, Flk.; bryd— 
ning; -bræf; -Bræending; -bud; -bygger, FIE; -byrd; -boining; 
-børftning; -dampning; -deling; -delingskommandor; -digning; 
zbrag; -dragsret; -dreining; -drift; -drivning; -dekning; =bæm- 
ning; -dod; -fadning; -fald; -farvning; -feining ; -filing; -findelje; 
-findelfesmaade; -findelſesſum; -flod; -fodring; —-fordring; 
formning; -fyring; =fældighed, Flk.; -færdigelje, Flke; -fodning, 
ser, Flk.; -foring, Flk.; -forelſe, FE; -forſel, FIE; =gang; Af- 
gift, -er, Flk.; Afgifts-anordning; -beſvigelſe; -byrde; -erleggelſe; 
-forhøielje; -nedfættelfe; -pligt; -yder; Afgjorelſe; Afgjorelſesmaade; 
Afglands; -glatning; -gnidning; =gravning; -grund; Afgrunds— 
aand; -dyb; -fofter; -hær; -plage; -rand; -fvælg; Af-grænds- 
ning; -grode; -groftning; Af-gud, -guderi, Intk.; Afguds-altar; 
billede; -dyrkelſe; -dyrker; -offer; -vræft; -tempel; -xtjeneſte; 
Af-handling; -hegning; -hentning; -holdelſe; -holdenhed; -hug— 
gen; -hugning; -hendelſe, -er; -hœngighed, Flk.; -hengigheds— 
-følelje; -tilſſtand. Af-horing, Flk.; -hovling; -kald, Intk.; -kap⸗ 
ning; -kaſtning; -kimning; -klipning; -flædning; -kog; -fogning; 
-kom, Intk.; -kortning, ser, Flk.; -kradsning; kredsning; -krog; 
-krumning; -kreftning, -zer, Flk.; -træftelje, <r, Flk.; -kreftelſes⸗ 
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tilftand; -frængning; -koling; lad, Flk.; Aflads-brev; -handel; 
fremmer; -kiſte; -penge;-ſum; Af-ladningsſted; -ledning, -leder; 
Afleds-endelſe; zord; -ſtavelſe; Aflevering; Afleverings-kontor; 
-pris; -fted; Af-liggenhed, Flk.; -ligning, ser, Flk.; -livelſe, -er, 
Flk.; -lodning; -lokkelſe,-rx, FIE ; losning; -lukke; -lufning; -lys⸗ 
ning; -lægger, ze, FIE. ; -læggelje, -r, Flk.; slægning, ser, Flk.; -læes⸗ 
ning; -lob; -Aflobs-groft; -kilde; -rende; Af-løftning; løsning; 
⸗maaling; smagt; -Magtsalder; -maling; -mafning; =mattelje ; 
⸗meining; -Megtighed; -Monſtring;-pakning; -parring; -pasning; 
-peiling; -penſling; -persning; -pilling, Flk.; -plankning; -pluk— 
ning; -polering; -presning; -prygling;-præegning; =præg; -puds⸗ 
ning; -pœling; -ragning; -raſpning; -rebning; -regning; reiſe; 
⸗rensning; -retning; -rettelſe; -ridsning; -rids; -rivning; srun- 
ding; -ruſtning; srydning; -rygning; sryfning; -ryſtning; -ſad— 
ling; -fats, -er, Flk.; -favning; -ſavn; -ſeiling; -ſender, -e, 
Flk.; -jending; -ſigelſe, -er, Flk.; -figtning; -ſindighed, -er, Flk.; 
⸗ſining; -ſtaffelſe, vr, Flk.; Afffed, FIE; Afffeds-begjæring; -be— 
ſog; -bevilling; -blik; -bæger; brev; -dag; -digt; -feſt; -gilde; 
-hilſen; -maaltid; -ord; -ſang; -ſmil; -ſtund; -ſuk; -prediken; 
staare; -tale; -time; Af⸗ſkedigelſe, r, Flk.;z-ſtin;-ſtrabning; -ſtrab, 
Intk.; -ſtrift; -ſtriver; -ſtrivning; -ſtrubning; -ſtræk; -ſtrekkelſe, 
Flk.;-ſtumning;-ſtum; -ffuring; -ſty Flk.;-ſtyelighed, Flk.;-ſtyg— 
ning, ser, FIE; -ſtylling;-ſtering, Flk.; -ſlag;-ſlibning;-ſlutning, 
⸗ſloring -er, Flke; -ſmag; -ſnit; Af-ſondring; -ſondringsaand; 
⸗ſondringslyſt; -ſoning; -ſpeiling; -ſpoling; -fpænding; -jpær- 
ring; ſtaagelſe, ser, Flk.; -ftaaeljesfum; -ſtamning, er, Flk.; 
-ftand, -e, Flk.;-ſtemning;-ſtemningsmaade;-ſtik; -ftiffer,-e, Flk.; 
⸗ſtikning; -ſtivning; -ftraffelje, FIE; -ftregning; -ſtumpning, -er, 
Flk.; -ſtobning; =ftøvning; -ſugning; -fværgelje, Flk.; -ſyng— 
ning; -ſynkning; -fænfning; -fætning; -fættelighed; -ſettelſe; 
ztagelje; -tagen; =tagning, Flk.; -tagende, Intk.; -takning; 
stafling, FIE; -tale; =tapning; -tegn; -tegning; -tingning; 
stoelje, FIE; -tryk; -tryfning; Aftrædelje, -v, Flk.; Aftredelſes— 
vœrelſe;-gemak; Af-træfning; -træb; -tvætning ; -tægt, Flk.; Aftægts- 
bolig; -folf; =hus; -mand; -kone; ſtue; -vilkaar; Af-tælling ; 

' stærffning; -tømmelje, vr; tomning; -tørring; svane; -vaffning; 
⸗pei; sveining; -vendelſe, -er; -verling; -vigelje, -r, Flk.; -viſer; 

— visning, ser; -viſtning, zer; -vridning; zvæbning; -væltning ; 
sværgelje, -r, FIE; -vært; -ænbring, Non.*) 

at af-arbeide, v.; sarte; banke; -barfe; bede; "benytte; -beſtille;-betale; 
-beviſe; -bide; -bilde; -binde; -blade;-blanke; -blege; -blomſtre; 
-blæje; -bone; -bryde; -bræekke; -brænde; =bælge; -bede; -boie; 
-borſte; -cirkle;-dampe, v.; -dele; -dige, v.-drage; -dreie;-drive; 


— 
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zbæffe;-bæmme; =døe;-fabe; falde; -falme; -fatte; -feie;-file; -finde; 
sflaae;-flyde;fobre;-fordre;-forme; -fyre,v.; -færbige,v.;-føde;-føre ; 
zgaae; give; =gjøre; =glatte; -gnave; =gnide; =grave; =grænbje, v.; 
grofte; -halle; -handle, v.; -hafpe; -hegle; -hegne; -hente; =bjælpe; 
-holde; -hugge; -bylle; -hænbde, v.; -hænge; -høre; -høfte; -hovle; 
sjadbffe; -fappe; -fafte; -fime; sFjøbe; -fjøre; flippe; slæde; -Inappe; 
-knibe; -fnuge; -koble; -koge; -korte; -kradſe; -kredſe; -kridte; 
-frumme;- fræjte; -krenge; -ræeve; -kvitte; -kele; -labe; -lede; 
levere; -ligne; -liſte; -live, v.; -lodde; lokke;-losſe;⸗luge; -lulle; 
slure;- lyje; -lægge; -læfe; -læsje; -løfte; -lønne ;-løje; løve; male; 
-maale; smalfe; -maſke; -maſte; -Matte; -Meie; =melde; -merke; 
⸗monſtre; -nakke; -nappe; -node; -paffe; -parere, (bode); 
parre; -pasſe;-peile;-penſle; -perſe;-pidſte; -vilfe; spille; pine ; 
-planfe; -plufte; -pløie;-polere; -pramme; -presſe; -priffe; -prutte; 
zprygle; -præge; -pudſe; pufte; -pæle; ⸗raadne; -rage; -rafe; -rebe; 
regne; -reiſe; -renfe; -rette; -ride; -ridſe; -rive; srunde; -ruffe ; 
⸗ryge; -rykke; -ryfte; =fadle; -fave; -ſee; -ſeile; -fende; -ſie; 
⸗ſige; -ſigte; -five; -fjæle; -ſtaffe;-ſtedige, v.; -ſteie; -ſtibe; -ftjænfe ; 
⸗ſtikke; -ſtildre; ſtille; -ſtolde; -ffove; -ffrabe; -ſtrive; -ſtrubbe; 
⸗ſtrue; -ffræffe; -ffrælde; -ſtumme;-ſture; -ſtyde; -ſtye; -ffugge: 
⸗ſtylle; -ffæfte; -ffære; -flaae; -ſlibe; -ſlide; -fliffe; -ſlutte; 
ſlore; -ſmelte; -ſnakke; -ſnitte; -ſnore; ſondre; -ſone; -fparfe ; 
⸗ſpeile; -ſpidſe; -ſpiſe; -ſplintre; -fpole; -fprænge; =fprætte ; 
⸗ſpœrre; -ſpole; -ftaae, v.; -ſtable;-ſtemme; -ſtedkomme, v.; -ſtikle; 
-ftive; -ſtraale; -ſtraffe; -ftrege; =ftride; -ſtrigle; -ſtryge; -ſtroife; 
ſtudſe; -ſtumpe; -ftøbe; -ſtode; -ftøve; -ſuge; -ſvale; -fvide; 
⸗ſvie; sværge; -funge; -ſynke; -fæbe; -jætte; -føge; -tage; -takke; 
stalle; -tale; -tappe; -tegne; tjene; tigge; -toe; -trodſe; -true; 
strygle; stryffe; stræde; -træffe; -trælle; -trætte; stvinge ; -tvifte; 
stvætte; ⸗tylde; -tæffe; -tælle; -tærffe; -tømme; større; -vaffe; 
⸗veie; svende; vente; -verle; vige; -vikle; svinde; -vife; -viffe; 
swride; svæbne;-vælte; -vænne; -værge; zæde; zænbre; zæffe, Udf. * 

af-fældig, ⸗-digt, -dige; -gudiſt, -gudiſte; afgifts-fri; -pligtig; af- 
holden, -holdent, -holdne; -holdende; -hendelig, -ligt, -lige; 
-hængig, -hœngigt, -hengige; -lang; -lægg; -mægtig; -ſindig; 
⸗ſtyelig, -ligt, -lige; -ftiffende; -fættelig, -ligt, -lige, Tlg.*) 

affted, Brd. og Ubr. 

Affaire, -r (Forretning, Anliggende, Træfning), Flk. 

Affekt (Sindsbevægelje), Flk. — Affektion (Yndeft, Hengivenhed), 
Flk.; Affeftionsværdi, Nvn.*) 

Affektation (Forſtillelſe), Flk. — at affektere (forſtille, hykle) -terer, 
<terede, -teret -de, v. Udſ. — affekteret (ſtabagtig) -terte, Tlg. 

at afficere (gjøre, Judtryk paa, røre), -ecerer, -cerede, ceret -de, v. Udſ. 


| 
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Aforisme,-r (Canfejprog, forte Lærejætninger), Flk. 

Uften -er Flk.; Aften-andagt; -arbeide; -bakke,-r, Flk.; -bløde; -bøn; 
⸗dug; -drik; -eirkel; -forſamling; -fugl; -fode; =gjæft; -glands; 
⸗grod; -himmel; -hvile; -indbydelje; -klokke;⸗ fulde; -koling; 
sfølighed; -landſtab; luft; -lur; -ly; -lvſtighed; ⸗mad; -mesſe; 
⸗melk; -mørfe; -pibe; -regn; -ro; ⸗rode, FIE; -jammen- 
komſt; -jang; -ſelſtab; -ſtumring; -ftjær; -ſty; -ſtygge; -fmil; 
fol; -ſtilhed; -ſtjerne; -ftund; -ſuk; -ſvale, Flk.; -ſvaling, Flk.; 
-jæde; -taage; stid; stime; -tog; -tur; -underholdning; sunder- 
visning; -varjel; -veir; svind, Nvn.*) 

Aftens-bord; -koſt; -maaltid; =mad, Nvn.=) 

Agat, -er, Flk. 

at age, ager, agede, aget- de. Udſ. 

Age-dor; =hynde; -port; -poſt; -læs; -ſtrin; =ftol; <tøi; vet, Non.=) 

Agent, -er (Forretningsforer); Agentur, -er, Flk.;-forretning Novn.*) — 
at agere, agerer, agerede, ageret, uv. Udſ. 

Uger, Agre, Flk.; Ager-brug, -bruger; -bund; -dyrker; -dyrkning; 
⸗dyrkningsmaade; -dyrkningsredſtab; -fred; -fure; -græesning; 
-hyrde; -hone; -jord; -kaal; -land; -lod; -mand; -Mark; -Mus; 
-ran; -redſtab; -rende; -ryg; ⸗ſtjel; -ſtifte; vanding, Non.*) 

agergron, Tlg.*) 

Agern, Intk. 

aggraverende (ffærpende, forhøiende — Tilleegsmaaden i Handleform 
af at aggravere, der bruges ſom) Tlg. 

at agitere (ophidſe), -terer, -terede, -teret-de, v. Udſ. — Agitation, 
ser, Flk. 

Agnat, -er (Slægtning paa fædrene Side), Flk., Nvn.; agnatift, Tlg. 

Agraffe, zr (Spænde), Flk. 

Agremaner, Flt., Enklt. Agreman, Flk. 

Agrikultur (Agerdyrkning); Agronom, -er (Agerdyrkningskyndig), Flk. 

Agt, Flk.; -paagivenhed; -ſomhed; -vordighed, Non., FIE 

agt-bar, -bart, -bare; -paagivende; -ſom, -ſomt, ⸗ſomme, Tlg. 

at agte, agter, agtede, agtet-de, v. Udſ. 

Agtelſe, FIE; Agtelſes-bevis; -tegn; Nvn.*) 

agter; -hen; sind; -ud, Brd. 

Agter-del; zende; -gaſt; -flag; -ſeil; -ſtib; -ſpil; -ſtavn;  -fting; 
⸗trappe; svind, Nvn.=) 

Agurfe, -r, Flk.; -ſalat, Nvn.*) 

Ah! Aha! At! Udrb. 

Air (Mine, Holdning, udt. Whr), Flk. 

- at ajournere (opſcette til en anden Tid), -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

Akademi, -er, Intk.; -bygning; Akademiker,-e; Akademiſt, -er, Flk., 
Non.*) 
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Akeent, zer (Betoning); Akeentuation, Flk, Non. — at akcentuere 
(betone), -tuerer, -tuerede, tueret-de, v. Ubi. 

Akeept, -er (Paategningen paa en Verel, hvis paalydende Sum man vil 
betale); Afceptant,-er (den, ber ſaaledes paategner Verlen), Fll., Nun. 
— at afceptere (ſaaledes at paategne og derved forpligte fig til at 
betale en Verel), -terer, -terede, -teret-de, v. Udſ. — Akeepisſe, -r 
(Modtagelſesbevis), Jutk. 

Akeiſe,-x (Afgift af Barer), FIL. ; -bod; -ret, Non.) 

at afflimatifere (vænne til et Klima), -ſerer, -ſerede, -ſeret- de, v. Ubi. 
— Afflimatifering, Flk., Non. 

at akkompagnere (ledſage, fpille eller fynge med), znerer, -nerede, -mneret 
-be, v. Udſ. — Akkompagnement, Intk., Non. 

Akkord, -er (Aftale, og i Muſik en Toneforbindelſe), FIE. — at akkordere 
(komme overens), -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

at akkreditere (betroe), -terer, -terede, -teret-de, v. Udf. 

akkurat (noiagtig), Tlg. og Brd. — Akkuratesſe (Noiagtighed), FIE, Nvn. 

Akrobat, -er (Liniedandſer), Flk. 

Akt, er (Handling), Flk. 

Uftie, -r (Andel i et Handelsſelſtabs Grundkapital), Flk; -foretagende; 
s-haver, ze, Flk; -raſeri; -ret; -ſpil; -fvindel; -udbytte, Mon.) 

Aktiv,-er (Formue, Penge, Varer og Tilgodehavende, ſamt Udſagn— 
ordenes Handleform), Intk.; -belob; -handel; -tilſtand, Nvn.“) 
aftiv virkſom), aktivt, aktive, Tlg. 

Aktor (i Retsſproget den, ſom forer en Sag imod den Anklagede og 
hans ligeledes offentligt beſtikkede Defenſor, Forjvarer), FIE 
Akuſtik (Læren om Lyd og dens Virkning paa Horeredſtabet), Flk.; 

afuftiff, Tlg. i 

Akvarel (Vandfarve), -maleri, Nun.) 

Akvarium, -rier (Vandbeholder), Intk. 

Akvavit, -ter, Flk. 

AL (jernholdig Jord), Flk.; Alhede, Non.) 

al, alt, alle; al-god; -gyldig; -fjærlig; -kyndig; —men, -Mene; ⸗men— 
gyldig; -Mennyttig; -mindelig, -ligt, -lige; -megtig; -raadende; 
⸗ſeende; -ſtens; -ſidig, -ſidigt, -ſidige; -ftyrende; -vidende; -vis; 
⸗vœldig; allehaande, Tlg.”) 

aldeles; aldenſtund; alene; alt; alle-rede; -finde; -ſteds; -vegne; 
alligevel; almindeligvis, Brd. 

Al-fader; -farvei; -godhed; -fjærlighed; -magt; -zmægtighed ; -ſidighed, 
Flk.; -ſtabning; -ting; -videnbed, Flk.; -visdom; -verden; 
⸗vcelde. — Almen-aand; -begreb; -bevobning; -erkjendelſe; -fore- 
ſtilling; -foretagende; -folelſe; -gyldighed; -hed, Flk.;-lcesning; 
⸗nytte; -ſands; -ſikkerhed; -ftemning; -fætning; ⸗-vel; -væfen. — 
Alle-helgen; -helgensdag; -helgenstid; -mand. — Almindelig— 
hed, FIE, Nvn.*) 
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alt-betvingende; -beſeirende; -omfattende; -omſluttende; -opoffrende, 
Tlg., ſammenſatte med bet ſom Navneord brugte Alt. al— 
ſammen, altſammen, alleſammen; alſlags, alleflags, Tlg. 

altſaa, Bud. 

Alabaſt (en hvid og haard Gipsart), Flk; -arbeide; -ſabrik; -lampe; 
Alabaſter-hals; -ſlot, Nvn.“) 

Alarm (Krigsbulder, Stoi, Bevægelje), Flk.; -plads; -tromme, Nvn.*) 
at alarmere, -merer, -Merede, -meret-de, v. Udſ. 

Albue,-r, Flk.; sled; ⸗-maal; -ſtod, Nvn.*) 

Album (77 Td. Hartkorn), Flk. 

Album (Erindringsbog), Intk.; Albums-blad; -digt; -kort; tegning; 
⸗vers, Non.*) 

Alder, Aldre, Flk.; Alder-mand; Alders-præfident (Wldſte); Alder— 
bom, Flk.; Alderdoms-levning; -periode; -fvaghed; -tid, Nvn.*) 

aldrende; alder-ftegen; -ſvag, Tlg.*) 

aldrig, Brd. 

Ale (engelſt Ol, udtales hl). 

Alen, Flk.; stram; -maal; -tal; -træ, Non.*) 

alen-bred; -dyb; -hoi; lang; -tyk; -vid, Tlg.*); -vis, Brd. 

alert (flink, livlig), Tlg. og Brd. 

Alf, ser, FIE; Alfe-dands; -dronning; -folk; -konge; and; -rige; 
⸗ſang, Non.) Æ 

alfe-agtig, -tigt, -tige; slet, Tlg.*) 

Alfabet, -zer, Intk. — alfabetiſt, Brd. og Tlg. 

Algebra,-er (Bogftavregning), FIE — algebraiſk, algebraiffe (t. Cr. 

Ligninger,, Tlg. 

alias (ellers, desuden); alibi (andenfteds), Brd. — Alibi, Non. Intk. 

Alke eler Allike,-r, Flk. 

Alkohol (ren Vinaand), Flk. 

Alkove,-r, FIE 

Alkymi; Alkemi (Guldmagerkunſt); Alkymiſt (Guldmager), Flk. 

Allee, -r (em Gang imellem to Ræffer Træer), Flk. 

at alludere (figte til), -derer, -derede, -deret-de, v. Udſ. Alluſion, -er, 
Flk., Non. 

Almanak,-ker, FIE; -maaned; -tryffer, Non.*) 

Almisſe,-rx, FIE; -blok; -bolig; -brev; -brod; -deler; -lem; ⸗ſtif⸗ 
telſe; ruddeler; -uddeling, Non.*) 

Amue, -r, Flk.; slægning; -ſagn; -ſang; -ſtik; -ſtole; -ſtrift; -ſprog; 
strø; -undervisning. — Almues-digter; -ſolk; -mand; -ord; 
⸗ven, Non.*) 

Alper (Bjergftræfningerne i Sveits med deres Forgreninger), Flt., 
Enklt. Alp, Flk.; Alpe-blomſt; -familie; -flora; -horn; hytte; 
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stjæde; ⸗jeger; ⸗natur; splante; -rige; ⸗roſe; -fø; stinde; stop; 
surt; vegetation; -vært, Nun. +) 

Alrune, -zr (Ser, Spaalvinde, Troldomsord), Fll. 

Altan, -er, Flk; -dor; -gitter; -trappe; -værelle, Non.*) 

Alter, Altre, Intk; dog figes Alterens (ille Alterets) Saframente. 
Alter-bog; -bord; ⸗beger; -diſt; -dug; -fab; ⸗gang; -gods; 
-gulv; ⸗ild; -kar; -kjerte; -klede; -fors; -lue; Ays; ⸗ſtage; 
ſten; -tavle; -tjeneſte; -vin, Non.=) 

at alterere (forftræffe), -rerer, -rerede; -reret ⸗-de, v. Udſ. 

Alumnus, Alumner (En, fom er optagen i en Stiftelſe), FIL 

Alun (et Slags mineralft Salt), Intk.; -brud; -grube; -jord; -læbder; 
-ſtifer; -ſtind; -yre; svand; -værk. — Alunshandſter, Non.) 

at almue, aluuer, alunede, alunet-de, v. Udſ. 

alun⸗agtig, -tigt, -tige; -holdig, -digt, -dige, Tlg. 

Alvor, Intk. og Flk.; Alvorlighed, FIE; Alvors-blik; -daad; -dyſt; 
-gjerning; -lære; -ord; -reſt; =find; -ffy; -ſtemme; =tale; 
-tanfe; -tid; -tone, Non.) 

alvorlig, -ligt, lige; alvor-blandet; -fuld; alvors-fuld; -tung, Tlg.=) 

at amalgamere (ſammenblade, forene), smerer, -Merede, =meret -de, 
v. Udſ. 

Amazone,-r (Skjoldmo), Flk. 

Amanuenſis (Medhjelper), Flk. 

Ambasſador, -er (Geſandt, Statsbud), Flk. 

Ambe,-r (to ſideordnede Tal i et Lotteri) Flk. 

Ambition (Wresfolelſe) FIE 

Ambolt, -er, Flk.; -ſmedning, Ron.=) 

Ambra; Ambroſia, (Gudernes Spiſe og Salve), Flk., Von. am— 
brofiff (født, guddommeligt duftende), -fiffe, Tlg. 

Ambulance, -x Feltlazareth), Flk. 

Amen, Intk. g 

Amendement, zer (Forandring, Forbedring), Intk. Amendements⸗ 
forflag, Nvn.*) 

Amethyſt, -er (violblaa Edelften), Flk. 

Amfibie, -x Fl. ; Amfibium, -bia, Intf., Nvn. amfibialſt, ze; am— 
fibiſt, -e, Tlg. 

Amfitheater, Nvn.%); amfitheatralſk, -e (i Halvkreds trinvis op— 
ſtigende), Tlg. 

Amindelſe, Flk. 

Amme, -r, Flk.; -løn; -plads; -ſang; -ſnak; -tjeneſte; Ammeſtue; 
fortelling; vrøvl, Non.) 

at amme, z=mer, smede, -Met-de, v. Udſ. 

Amming; Amning (et Stibs Dybgaaende, Middeldvbde fra For= eller 
Bagftavnen til Havbunden), Flk. 
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Ammoniak (et kemiſt Salt), Flk.; -ſpiritus, Nvn.*) 

Ammunition (Skydeforraad, Krudt og Kugler), Flk. Ammunitions— 
depot; -forjyning; -fortegnelfe ; -rapport; -vegnffab; -vogn, Nvn.*) 

Amneſti (Tilgivelje, Eftergivelje af Straf), Flk. Non. — at amneftere, 
-fterer, -fterede, =fteret =de, v. Udſ. 

at amortifere (erklære ugyldig, død og magtesløs), -jerer, -ſerede, 
sjeret =de, v. Udſ. — Amortiſation, -er, Flk., Von. 

Amputation, -zer (et beſtadiget Lems Borttagelſe fra Legemet), Flk. 

Amt, -zer, IntÉ.; -Mand; -mandſtab; -ſtue; Amtſtue-betjent; -bud; 
-fuldmægtig; -kasſerer; -oppeborſel; -ſtriver; -tjenefte. — Amts⸗ 
-barberer; =benævnelje; -betjent; -forvalter; -fuldmægtig; -hus; 
sinddeling; -kirurg; -raad; -rettighed; -ſtriveri, Nvn.*) 

Amulet, -ter (en Ting, ſom man tiltroer den overnaturlige Evne at 
betrygge mod Sygdom, Fare o. ſ. v.), Flk. 

an, Fhld. (af tydſk Oprindelſe, forbindes med endel Ord for at for- 
ftærfe eller udvide deres Begreb, men ftaaer fun fjeldeut alene, 
løsrevet fra fin Forbindelje). Til de uvirkende Udſagnsord, ſom 
i denne Forbindelſe blive virfende, eller omvendt, er tilfoiet Be— 
mærkning desangaaende. i 

an-befale; -betroe; -bringe; -drage, uv. Udſ.; -falde, v. Udſ.; =fegte, 
v. Udſ.; -fordre;-fore; =gaae (det angager, uperſonligt Udſ.); -give; 
zgribe; -holde; flage, v. Udf.; -komme, uv. Udſ.; -lægge; -løbe, 
v. Udſ.; -masſe ſig,-masſer, =masfede, masſet-de, tilbagevirk. Udſ. 
⸗Mode, zmober, -Modede, -Modet-de, v. Udſ.; -Merke, v. Udſ.; 
⸗namme, ⸗mer, ⸗—mede,-met-de, v. Udſ.; -ordne; -raabe, v. Udſ.; 
-rette; -ſee;-ſtaffe; -ſtue;-ſtyde; -ſlaae; ⸗ſpore; -fpænde; -ftaae; 
sftille; -ſtrenge, -ftrenger, -firengte, -firengt -e, v. Udſ.; ⸗ſtryge; 
-fvare; -fætte; -føge; stage; -taſte, -taſter, -taftede, -taſtet -de, v. 
Udſ.; -tegne; -tyde; -tænde; -vende, v. Udſ.; -viſe, Udſ.*) 

anſtreven, Tlg.*) (Tillægsmaabden af et ubrugeligt Udſagnsord). 

An-bringelſe, Flk.; -dagt, Flk.; Andagts-ſtund; -time; -øvelje; -An— 
del; -dragende, Intk.; -fald; -fegtelſe,-x, Flk.; —-fordring; 
Anfordrings-bevis, ⸗ſeddel; An-forer; -tørelfe; -forlſel, Flk.; 
forſelstegn; =givelje, -r, Flk.; -giver; -giveri, -er, Intk.; -greb; 
Angrebs-armee; -kolonne; -krig; ⸗-Maade; -middel; -plan; -fig- 

enal, ⸗ſted; ⸗ſtyrke; ⸗tegn; -tropper; ⸗vaaben; An⸗griber; -hang, 
Intk.; -holdelſe, Flk.; -klage; -klager; -komſt, Flk.; -ledning, 

— Filk.; -liggende, Intk.;-lceg, IntÉ,; -lcegsmaal;-lob; -masſelſe,-r; 

smelbdelje,-r; zsmelder,-e; smobning, -zer; ⸗merkning, -er; nammelſe, 

Fl; -ordning; zraabelje; -raabning; -retning; ſeelighed; 

⸗ſeelſe, Flk.;-ſeende, Intk.; ffaffelje,-x; -fiuelfe,-v,FlÉ.; -fiuelfesevne; 

flag; -ftalt, ser; =ftand; -ftrengelje, -r, Flk; -ſtrygning; =-ftrøg; 

-ftændighed, Flk.; -ftændighedsfølelje; -ftød; -ſtodelighed, Flk.; 
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ſtodéſten; -ſvar; -ſvarlighed, FIL; -varspoſt; -jættelje, -r; -føger, 
ze; føgning, ser; -tagelighed; -tagelſe, -r; -tegnelſe, r; -tydning, 
sær; -tændelighed; -tendelſe, rv; -vendelighed; svendelje; -vig- 
ning, zer, FIE, Nvn.*) 

an-bagtsfuld; -degtig, -t, ze; hængig, -t, se; -zordningsmesſig, -t, ze; 
sørdningsftridig; -ſeelig, st, ze; ⸗-ſvarlig, -t, -e; ⸗ſtrengende; 
-ftændig, =t, ze; =ftødelig, -t, ze; -jvarhavende; -ſpvarlig, -t, 
se; ⸗ſvarsfri; -tagelig, ⸗t, ze; -tendelig, -t, ze; -vendelig, ⸗t, ⸗e, 
Tlg.*) 

angrebsvis, Brd. 

Anabaptiſt, zer (Gjendober), Flk. 

analog; analogiſt (overensſtemmende med), Tlg. — Analogi,-er, FIE, Non. 

Analyfe, zr (Opløsning, Adſtillelſe) FIE, Non. — at analyſere, -ſerer, 
-jerede, -ſeret-de, v. Udſ.; analytiſk, Tlg. 

Anarki, -er (Lovloshed), Intk. 

at anatomere (ſonderlemme, underſoge), smerer, -Merede, meret -de, 
v. Udſ. Anatom,-er; Anatomifer, se; Anatomiſt, ser (den, ber 
udøver Kunſten), Fl; Anatomi (felve Kunſten), Flk., Non. ; 
-fammer, Non.) 

Unciennitet (Embedsalder), FIE 

Und, Ender, Flk.; Ande-gaard; -hagl; -kjer; zmad; -neb; -fteg; 
sæg, Nvn.*) Andrik,-ker, Flk. 

anden; andet; andre, Tlg., Std., ſamt TÅ. uden Flt. 

andendags, Tlg. (bruges fun i Sammenfætninger): Andendags— 
bryllup; -fafte; -feber; -—mad; -ſuppe, Non.) 

andenſteds, Brd. 

anderledes, Brd.; -ſtrivende; -troende; -tenkende, Tlg.=) 

Aner, Flt. (adelige Forfædre), Flk.; Ane-regning; -tal; -tavle; -vaa- 
ben, Nvn.*) 

at ane, aner, anede, annet-de, v. Udſ. 

Anelſe,-r, FIE 

Anekdot, -er, Flk.; -famling, Non.=) 

Anemon, zer, FIE 

Unge (fugtig Damp, Cm, Trangbryſtighed); Angbryſtighed, Nvn., FIE 

angbryſtet,-ſtede; -bryſtig, -ſtigt, -ſtige, Tlg. 

Angeſt; Angſt; Flk.; -raab; -ſtrig; -ſved; Nvn.*) 

angeſt; angſt; -fuld, Tlg.*) 

Angekok,-ker (Bræft hos de hedenſke Grønlændere), Flk. 

Angel, Angler (Fiſkekrog), Flk.; -fiſter; -fiſteri; -ſnor, Nvn.“) 

at angle, -ler, -Tede, -let-de, v. Udſ. 

Anger, Flk.;-graad; -kjob; Angers-graad; -ſtrig; -taare, Nvn.“) 

anger-fuld; -given, -givet, -givne; -løs, Tlg.*) 
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at angre, -ver, zrede, -ret-de, v. Udſ. 

animalſk-e (dyriſk, til Dyreriget hørende), Tlg. 

at animere (opmuntre, tilffynde) -rer, -vrede, ret =de, v. Udſ. 

Animoſitet (lidenffabelig Hede, Had) Flk. 

Anis, FIE; -brod; -frø; -korn; -melk; olie; -ſukker, Nvn.*) 

Anisette, Flk. 

Anfe, -r, Flk.; -poſt; Non.*) 

at anke, -ker, -kede, -ket-de, uv. Udſ. 

Ankel, Ankler, Flk.; -kode; -ſto, Non.=) 

Anker, Ankre, IntÉ.; zarm; -boie; -boile; -bund; -fald; -flig; -kran; 
-krog; -fjæde; -fjætting; -kryds; -læg, -ge, Flkez-lenge;-plads; 
sring; srøring; -ſtifte; -ſto; -ſtik; -jmed; -ſmedie; -ſpil; -ſtade; 
-ftof; -toug; -vagt, Non.*s) — Ankring, Flk. 

anker-faſt; -los, Tlg.*) 

at ankre, -krer, -krede, -kret-de, Udi. 

Annaler (Aarboger), Flk. Non. 

Annex, zer, Intk.; -bonde; -zfirfe. 

Anno (i Aaret). 

Annonce,-r, Flk. Non. — at annoncere, zrer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

at annulere (tilintetgjøre), -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. — Annu— 
lering, zer, Flk., Non. 

anomal, -t, ze (ftridende mod Vedtægt, uregelmæsfig), Tlg. 

anonym -t, -e (ubenævnt), Tlg. — Anonymitet (Navnloshed), FIE Nvn. 

Unfigt,-er, Intk.; Anſigts-dannelſe; -farve; -fordreielſe; -form; 
linier; -muſtel; -træf, Flt. (Lineamenter); -troekninger, Nvn.“) 

Antagoniſt, -er Modſtander), Flk. 

Antichambre (Forværelfe), FIE, Non, — at antichambrere (opholde fig 
der, eller figurligt: gjøre Opvartning hos bøitftaaende Perſoner), 
uv. Udſ. 

at anti-cipere (foretage tidligere end beſtemt er); -datere (udftede et 
Skrift fra en tidligere Dag, end det er førevet), -rer, -rede, -ret-de, 
v. Udſ. 

antik (gammeldags), Tlg. — Antif, -fer; Antikvitet, -er (en Levning 
fra Oldtiden); Antikvar, -er (Oldgranffer, En der ſamler paa 
eller handler med Oldſager eller brugte Bøger), Flf., Non. — 
antikvariſt (hørende til fligt), Tlg. — Antikva (opretftaaende, 
latinſt Tryk), Flk., Non. 

Antikriſt, ser (Modſtander af Kriſtus og hans Lære), Flk, Non. Den 
græffe Præepoſition anti fættes faaledes med benegtende Betydning 
i ſamme Forſtand ſom Forſtavelſen u i Danſt, foran adffillige Ord, 
ſom: anti-liberal; -miniſteriel; -Monarkiſk; national, Tlg.“). 

Anti-pathi, -er (Afſty), Flk.; -republifaner; -royalift, m. fl. Nvn.*) 
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Apanage,-r (en fyrftelig Perſons Underholdning), Fl. 

Apartement, -zer (et færffilt Verelſe), Intk. 

Apathi (Folesloshed), FIL, Nvn. — apathift -e, Tlg. 

apokalyptiſt (gaadefuld); apokryfiſt (ffjult, tvivlſom), -e, Tlg. 

Apoplexi, Flk., Non. — apoplektiſt -e, Tlg. 

Apoſtel, Apoſtler, FIE, Non. — apoſtoliſk-e, Tlg. 

Apoſtrof,-fer (' Forkortelſestegn), FIL, Non. — at apoſtrofere, -rer, -rebe, 
⸗ret-de, v. Udſ. 

Apothek,-er, Intk.; Apothefer,-e, Flke; -dreng; unſt; Aerling; 
-fvend; -vœgt, Non.) 

Apparat, zer, Intk. 

Appel,-ler, Flk.; Appellations-friſt; -omkoſtninger;-ret; -fum, Non.=) 
— at appellere, -ver, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

Appellativ, -er (Fællegnavn), Intk. 

Appelſin, zer, FIE. ; -blomft; -kjerne; -ſaft; -ſtal; -træ, m. fl. Non.*) 

Appetit, FIE, Nun. — appetitlig, -ligt, -lige, Tlg. 

Applaus (Bifaldsklap), Non. — at applaudere, -rer, -rede, -ret -de, 
05). 

at apportere (bringe hente — om Hunde), -rvrer, -rede, -ret -de, v. Ubf. 
apport! Ubr. 

Appretur (Tilberedning, det ydre Syn af Tøier), Flk. 

Approbation, zer (Samtykke, Antagelfe), FIE, Non. — at approbere (til- 
træde, billige) rer, -rede, -ret -de, v. Udf. 

at appropriere (tilegne fig — bruges om fafte Eiendomme, fom uden 
Eierens Samtykke affjøbes ham i det Offentliges Interesſe) 
rer, svede, zret =de, v. Udſ. — Appropriation, -er, Flk.; Appro- 
priations⸗forordning; ret; =lov, Nvn.*) 

April, Flk.; Aprils-nar; -veir, Nvn.*) 

Ar, Intk. Non. — arret,-de, Tlg. 

Arabeſter, Flt. (en Slags ſnirklede Prydelſer paa Bygninger og 
Klædningsſtykker efter arabiſt eller mauriſt Monſter), Flk. 

at arbeide, -der, -dede, -det-de, v. Udſ. 

Urbetde, -r, Intk.; Arbeids-aar; -alder; -anſtalt; -bi; -bord; =brug; 
-byrde; -dag; -dragt; -drift; -driftighed; -dygtighed; -dyr; -fag; 
flid; -folk; -frihed; -forhed; -herre; -heſt; -hus; siver; -Tarl; 
-kraft; -lyft; -lon; smand; -mMyre; -penge; -plan; -ſang; -ſtraf; 
⸗ſtue; -tid; stime; -trang; -tvang; -toi; -vogn; -værelje, Non.) 
Arbeidſomhed, Flk. Arbetder, -e, FlÉ.; -forening; -opſtand, Nvn.*) 

arbeids-beſparende; -dygtig; -fri; -for; Ayſten; -lø8; -pligtig; -træt; 
vant, Tlg.*). arbeidſom, -fomt, -ſomme, Tlg. 

arbitrær (vilkaarlig. efter eget Tyffe) -trært, =trære, Tlg. 

Areal, zer (Fladeindhold), Intk.; -ffat, Nvn.=) 


— 
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Arena Kampplads), med det beſtemte Kjendeord: Arenen, Flk. 

arg (ond, ringe), argt, arge, Tlg. — at arge (forværre), Udſ. — 
Argeliſt (Tredſthed), FIL, Ron. 

argandiſk (tilbørende en af Sveitſeren Argand gjort Opfindelſe), Tlg. 

Argument, -er (Bevisgrund), Intk. Argumentation, ser (Bevisførelje), 
Hit, Non. — at argumentere, -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

Arie, -r, Flk. 

Arildstid, -er, Non, uden Kjøn, af det forældede Ord: Arild, gammeldags. 

Ariſtokrat, -er, Flk.; Ariftofrati, ser, Intk., Non. — ariſtokratiſk, ze, TIg. 

Arithmetik, -ker, Flk.; Arithmetiker, -e, FIE, Non. — arithmetiſt, ze, Tlg. 

Ark (en ſtor Kiſte, Noahs Ark), Flk. 

Ark (em given Storrelſe af Papir), Intk.; Arke-betaling; =ffriveri ; 
-ſtrift; -tal, Non.*) — arkevis, Brd. 

Arkade,-⸗r (Buegang), FIE 

Arkanum, -kana (hemmeligt Middel), Intk. 

Arkeli (Vaaben- og Krudtkammeret i Krigsſtibe), IntÉ. 

Arkebyſade (Legemiddel for Saar), Flk.; -vand, Nvn.=) 

Arkitekt, ser; Arfiteftur, -er Flk., Non. 

Arkiv, -er, Intk.; Arkivar, -er, Flk., Non. 

arm, armt, arme, Tlg. — Armod, Flk. Non. 

Arm, ze, FIE; -baand; -ben; -bind; -fuld, Flk.; -guld; -hat; -hul; 
knogle; -knokkel; -kraft; -længde; -muffel; -pibe; -pude; -ring; 
rør; -ffinne; ⸗ſmykke, Non.*) 

arm⸗ſtœrk; -tyk, Tlg.*) 

Armatur (Vaaben, Bevæbning), Flk.; -depot; -fortegnelſe; -forſyning; 
⸗rapport; -regnffab, Nvn.*) 

Arme, zer, Flk.; -befaling; -depot; -forſyning; -kundgjorelſe; -leve⸗ 
srance; -organiſation, Nvn.*) 

Arne, -r, Flk.; sild; -krog; -fted. Nvn.*) 

Aroma (BVellugt), Flk. Non. — aromatiff, ze, Tlg. 

Arpe (Skorpehud), Flk. 

Arrak, Flk.; Arraks-punſch; -toddy, Non.*) 

at arrangere (ordne), -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. — Arrangement, zer, 
Intk.; Arrangeur, (ſchor) -er, Flk. 

Arreſt, ser; Arreſtant, ser, Flk; Arreſt-dekret; -forbud; -forordning; 
-forretning; -forvarer; -forvaring; -hold; -hus, Nvn.=) 

at arreſtere, ⸗rer, ⸗rede, ret-de, v. Udſ. 

Arriergarde (Armeens Bagtrop), Flk. 

arrig, -rigt, zrige, Tlg. 

Arrig-hed, Flk.; -ſtab, Intk. 

arrogant (hovmobig), Tlg. — Arrogance, Flk., Non. 

at arrondere (afrunde), -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. — Arrondering, 
Flk., Non. 
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Arſenal, zer (Vaabenhus), Intk. 

Arſenik (giftigt Metal), Flk. 

Art, ;er, Flk.; Arts-forſtjellighed; -navn, Nvn.*) 
at arte, -zter, -tede, -tet-de, uv. Udſ. 

AUrterie, -v (Pulsaare), Flk. 


artefift, ze (Bencevnelſe for Bronde, ſom fremfomme ved Boring meb | 


en lang Jernftang), Tlg. 
artig, -tigt, -tige, Tlg. 
Artighed, -er, Flk. 
Artikel, Artikler, FIE 


Urtilleri, ser, Intk.; -brigade; -officer, m. fl. Nvn.*); Artilleriſt, 


ser, Flk. Non. 
Artiſtok, -fer, Flk. 


Artium (ben for at blive Student fornødne Prøve, Examen Artium), Flk. 


at arve, -ver, -vede, ⸗-vet-de, v. Udſ. 


Arv, Flk.; Arve-adel; -afgift; -beſtemmelſe; -bo; -del; -dyd; -fald; | 
-feil; -fjende; -fjendffab; -forening; -fyrſte; Arvefæfte; -afgift; 
⸗eiendom; -gaard; -zindretning; -jord; -ſtede; Arve-feſter; 
følge; zgang; -gangsmaade; -gangsorden; -gijeld; -gods;— 


⸗grundlov; -herre; -hoihed; -hus; -hyldning; -jagt; -jord; -tjøb; 
-klasſe; -konge; -lader, ze, Fl; -land; -lehn; -lære; -lighed; 
zlinie; -lod; -lov; -lovgivning; -maade; -midler; -pagt; -part; 


-prinds; -prindſesſe; -regeriug; -ret; -rige; -rælfe; -fag; -ſtifte; 
-fpørgsmaal; -ſtat; -ſtand; -ſtridighed; -ſvig; -ynd; -fæbe; | 


stager, ze, FIE; trætte; -teegt, Nvn.*) 

Arving, zer, Flk. Non. 

arve-berettiget; -fodt; -lig, -ligt, -lige; -los, Tlg.*) 

As, -zer (fælles Navn for Guderne i den nordiſte Gudelære), Flk.; =gaard 
(Gudernes Hjem); Aſa-liv; -lære; -tid; -tro, Nvn.”) 

Ascenſion, zer (Liniedanſernes Opſtigen ad ſtraa Linie), Flk. 

Aſen, Aſner, Intk.; sinde, -er, Flk.; -fole; -føde; -kjceft, Nvn.*) 

Aſk, ser, Flk.; Affetræ, Non.) 


Uffe, FlÉ.; -dbigel; -dor; -fang, Intk.; -farve; fjerding; struffe;slud; | 


⸗onsdag; -poſe; puſter; zregn; -ſalt; -urne, Non.=) 
affe-bagt; -blandet; -farvet; -graa; -lys, Tlg.*) 
Ufp, ser, Flki; Aſpe⸗gren; sløv; ⸗tree, Non.) 
Aſparges, udt. Aſparſch, FIE. ; -top, Nvn.*) 
Aſpirant, -er, FIL, Non. — at aſpirere, -rer, rede, ret-de, uv. Udf. 
Asſemble, -zer, Flk. 
Asſesſor, er, Flk. 


at asſimilere (gjøre lig, ſmelte ſammen med), -rer, -rede, sret-de, | 


v. Udſ. 
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Asfiftance, -r; Asfiftent, -er, Flk.; Asſiſtentshus, Nvn.* — at asfi- 
ftere, =rer, -rede, -ret =de, v. Udſ. 

Asfociation, -zer (Forening, Selſkab); Asfocie, -er (Handelsfælle), FIE, 
Non. — at asfociere (forene) fig, -rer, -rede, -ret =de, tilbage- 
virkende Udſ. 

Asſortiment, -er Varelager), Intk. — at asſortere (forſyne), -rver, 
⸗rede, zret =de, v. Udſ. 

Asſurance, -r, Fl; -police; -præmie; -felffab; -jum; =fvig, Nvn.*) 
— at asſurere, -rer, -rede, -ret =de, v. Udſ. — Asfurandør, -er, 
FIL, Non. 

Aſters, -er, Flk. 

Aſthma (Trangbryſtighed), Intk. Non. — aſthmatiſk-e, Tlg. 

Aſtrallampe, Non.) 

Aſtronom, -zer; Aſtronomi, Flk. Non. — aftronomiff, Tlg. 

Aſyl, -er, IntÉ.; -barn; -bygning; -forſtander; -lærer; -ſtue, Non.*) 

Aſynie, -r (Gudinde, fe As), Flk. 

at, Bud. og Udſagnsordenes Kjendemerke it Nevnemaaden. 

Atelier, -er, Intk. 

Atheiſt, zer (Gudefornegter), Flk. i 

Utblet, ser (Kæmpe, Kæmper), Fl, Nvn. — atbhletiff (fæmpe- 
mæsfig), Tlg. 

Atlas,-ſer, Intk. 

Atlaſk, ser; Flk.; -hoſer; Atlaffes-baand; -hat; -hoſer; -hue; -fjole; 
-trøie; -veft, Nvn.*) 

Utmoffære, -r, FIE, Von. — atmoffæriff, Tlg. 

Attache, er (ved et Geſandtſkab), FIE, Non. — at attachere, -rer, -rede, 
et sde, v. Udſ. 

Uttafe, -r (Angreb), Intk., Non. — at attafere, -rer, rede, -ret =de, 
v. Ubi. 

atten; attende, TÅ. 

Attentat, -er (Forføg paa en Forbrydelſe, fom ei fuldføres), Intk., 
Non. — attenteret,-de (Tillægemaaden af Udſ. at attentere, 
ber bruges ſom) Tlg. 

atter, Brd. — Atter-dag; -glands; -komſt, Flk.; -ſtin, Nvn.*) 

Atteſt, -er; Atteftation, -er Vidnesbyrd), Non. — at atteftere, -rer, 
-rede, zvret -de, v. Udſ. — atteftberettiget, Tlg.*) 


Atteſtats EEmbedsexamen), Flk. 
Attraa, ser Fil., Non. 


at attraae, -traaer, =traaede, =traaet =de v. Udſ. 

attraaelig, -ligt, -lige; attraaverdig Tlg.*) 

attiff, -e (findrig, frydret med Bid), Tlg. 

at attrappere (fange, ſtandſe), -rer, zrede, -zret de, v. Udſ. 
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Au! Udr. 

Audients, er, FIE. ; -gemak; -ſal; -ſtue; -tid; -trappe, Non.+) 

Auguſt, Flk. 

Auktion, ser, Fit.; Auktions-afgift; -belob; -beljendtgiorelſe; -bub; 
-direktor; -efterretning; -hammer; -holder, Flk.; -hold, Intk.; 
-katalog; -konditioner; -lokale; -omkoſtninger; -plakat; -regning ; 
ret; -ſal; -falær; -ſtode; -ſted, Nvn.*) 

authentiſt (troværdig, ægte), Tlg. — Authenti; Authentieitet, 
FIL, Non. 

Autobiografi (Selvbiografi), Non. +) 

Autodafe, zer (Opbrænbing af Kjettere), FIE, Non. 

Autodidakt, -er, (En, der ved Selvundervisning har erhvervet fig fine 
Kundſkaber) FIE, Non. 

Autografi, zer (Selvffrift), Intl. 

Autokrat, -er (Selvherffer), Flk. 

Automat,-er (hvad ber maffinmæsfigt efterligner Fornuftvæfeners 
Handlinger), Flk., Nvn. 

Autor, zer (Forfatter); Autoriſation (Bemyndigelſe, Befræftelfe), FIE, 
Non. — at autoriſere (berettige), -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

Avance, Flk.; Anvancement, -er, Intk., Nun. — at avancere, -rer, 
rede, -ret-de, uv. Udſ. 

Ave, FIE, Nvn. — at ave, aver, avede, avet-de, v. Udſ. — 
aveløs, Tlg.*) 

Avers eller Advers, -er For- eller Billedfiden af en Mønt, modſat 
Revers), Flk., Non. 

Averſion, zer, Flk. 

at avertere, -rer, -rede, zret-de, v. Udſ. — Avertisſement, -er, 
Intk., Non. 

avet,-de (bagvendt, tosfet), Tlg. og Brd. 

Avind, Flk.; -ſtjold; -ſot; -fyge; Avinds-bod; -ferd; =gjerning ; 
⸗mand; -ſtjold, Non.) 

avind-fri; -fuld; -ſyg; avinds-fri; -lø8s, Tlg.*) 

Avis, -er, FIE; -and; -bud; -efterretning; -feide; =frieri; -læfer; 
-læsning; znybed; -papir; -redaftør; -rygte; -ſnak; -ffriver; 
stryffer; -trykkeri, Non.) 

Avl, FIE; Avls-brug; -bruger; -bygning; -drift; -forvalter; gaard; 
-karl, Nvuvn.*) 

at avle, avler, avlede, avlet-de, v. Udſ. 

Avle-daad; -drift; -dygtighed; -evne; -fraft; -lem, Intl. ; -Iyſt, Nvn.* 
Avlen; Avler, Flk. Non. 

avle-dygtig; -lyften, Tlg.“) 

Uvling, -er, Flk; Avlings-brug; -drift, Nvn.“) 

Avnbøg, ze, FIE 

Avner, Flt. Enklt. Avn, Avne, Flk. — Avnbing; Avnefurv, Flk. Non. 
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avnet, -de, Tlg. 

Ar, Intk.; Are-hns; -krands; ſankning; -ftæg, Nvn.*) 

Are, -r, Flk., en Linie, ſom tænfes dragen imellem to modſtaagende 
Punkter i et Legeme; heraf er med en færlig Betydning dannet 

Arel, Arler, Flk.; zarm; -jern; mule; -plade; -ffav; -ſtok; stand; 
tap; -torv; ⸗tre. — Arel-baand; -ben; -blad; -brud; -byrde; 
shule; -hulhed; -hulning; -hæng, Intk.; -kaabe; -kjertel; -led; 
⸗merke; -ſtjerf; -ſtykke, Non.=) 

axel⸗for; -ſteerk, Tlg.*) 

at arle, -ler, -lede, -let -de, v. Udſ. 

Azur, Flk., Non. — azurblaa, Tlg.) 


Baad,-e, Flk.; -forer; -fuld, Flk.; Baade-bygger, ze; -obyggeri; 
-byggerværft; bygning; ⸗fart; -handel; -havn; -hus; -leie; løb; 
fur; Baads-aare; -anker; -dræeg; -folk; fragt; -hage; sfarl; 
klampe; -ladning; -leie; mand; Baadsmands-dragt; -hyre; 
mat; -lon; -pibe; Baads⸗maſt; -ſeil; -ftage; -tofte, Nvn.*) 

at baade, -der, -dede, -det-de, v. og UV. Udſ. 

Baade (Gavn), Flk.; -kjob, Nvn.*). — fuld; -los; -rig; -ſyg, Tlg.*) 

baade (begge), Tlg. 

baade (baade — og) Bud. 

Baal, Intk.; -færd, Flk., Non. 

Baand, Intk.; -driver; -hage; -hue; jern; -kniv; stram; -fræmmer; 
lykke; ⸗mager, ze, Flk.; pil; sroje; -rulle; -ſloife; mælke; 

⸗ſtage; -ſtol; zvæv; væver; =pre, Non.) 

at baande, zder, -dede, -det -de, v. Udi. 

Baare, -r, Flk. 

Baas, ze, Flk. — at baaſe, Udſ. 

babelſt; babyloniſk, -e, Tlg. 

Bad, Intk.; -ftue; -ftuehede; -ftuemand ; -ftuepige, m. fl.; Bade— 
anftalt; -billet; -bænf; -gjæft; <hus; -kammer; star; sfarl ; 
læder; slæge; ⸗mand; ⸗pige; sjæjon; -ſalon; -ſted; -fovamp; 
stid; sveir; zvogn; -værelfe, Non.*) 

Baden; Bader; Badning, Non. Flk. 

Badut-ſpring; -ſpringer, Nvn.*) 

Bag, Flk., Non. 

bag, Fhld., Brd.; bageſt, Tlg., Brd.; bagefter ; fra; si; som; ⸗op; 

7 cover; -paa; stil; -ud; -veb, Fhld., Brd.; -vendt, Tlg., Brd. 

Bag-ben; -bord, Flk.; vbygning; -beſt; <del; ⸗fjerding; fjcl; ⸗flik; 
⸗gaard; -grund; -haand; hjerne; -hold; -hus; husbygning; 
hœr; -kammer; -kappe; -kaſt; tjod; lo; -tlæedning; -frog; 
sasge; Haar;-laas;-slaft; ⸗laſtjern z slaftport ; slem; -lomme;-fæder; 
slænge; -læ8; -plabs; -plov; sport; sraad;sreb; -regning; -rem; 

2* 


20 


srum; ſal; -ſeil; -ſto; -jmæf; -jmæffe; -ſnak; -ſtald; -ftavn; 
-fting; -ſtue; -ftøb; -fæbe; -taa; -tang; -tog; -trappe; -trop; 
-tæppe; zvand; -vaffelfe, -r, FIL. ; ⸗vogn, Non.) 

at bag-binde; -tale; -vaffe, Udſ.*) 

Bagage, Flk.; -førfel; -tog; -træn; -transport; -vogn, Non.) 

Bagatel, -ler, FIE, Non. 

at bage, -ger, =gede, -get-de, v. Udſ. 

Bager, se; -barn; -brod; -bod; -datter; -dreng; -enke; -fone; strø; 
-kul; -laug; -lion; -madame; zmefter; -ovn; -penge; -fvenb, 
Non.*) 

Bageri, zer,; Bagers, Intk.; Bagning, -er, FIL. ; Bagverk, Intk.; 

Bage -baal; -bræende; -varme; -ved, Non.) 

Bat (Bugt), FIE, Non. 

Bat, Flk.; Bais-troie, Nun.) 

Bajadere, ;r (Danbferinde), Flk. 

Bajads, -er, Flk. Non. 

Bajonet, -ter, FIE, Non. 

Bak (det øverfte Dæl paa Orlogsffibe), FlÉ.; -bord; Bakskammerat, 
Non.*) 

at bakke, -ker, -kede, -ket-de, uv. Udſ. — bak, Brd. 

Bakke,-r, Flk.;-folk; <land; -rav; -fand; -ſtrog; -trold, Non.) 

bakket, -de; bakke-fuld; -rig, Tlg.*) — -vis, Brd. 

Bal, -ler, Flk. 

Bal, -ler, Intk; -kavaler; -konverſation; -dame; -dragt; -feber; -kjole; 
sflædebragt; -flædning; -ſal, Nvn.*) — Ballet, -ter, Flk.; -dands; 
⸗dandſer; -dandſerinde; -korps; -meſter; -mufif; -program; 
⸗prove, Non.*) 

Balance,-r, Flk.; Balancer-kunſt; -ſtang, Non.) 

Balkon,-ner, Flk., Non. 

Baldakin, -er, Flk., Non. 

Balde,-r (Fodbalde), Flk. 

Balder, Intk. Nun. — at baldre, uv. Udſ. 

at baldyre, -rer, -rede, zret -de, v. Udſ. — Baldyrekunſt, Non.) 

Balg, ze, Flk. 

Ballade, zr (Digt, Sang), Flk.; -ſanger. 

Ballaft, zer, FIE. ; -plads; -jern, Nvn.*) 

Balle, -r (10 Ris, eller 200 Bøger Papir), Flk. 

Ballie, -r Vaſteballie), Flk. 

Ballon, zer, Flk. 

at ballotere (afgjøre ved Stemmekugler), -rer, -rede, vet -be, Udſ. — 
Ballotation; Ballotering, FIE, Nvn. 

Balſam, -zer, FIL; -poppel; -træ. 

at balſamere, -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 
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balſamiſk, -e, Tlg. 

balftyrig, st, ze, Tlg. — Balſtyrighed, Flk., Non. 

Balluftrade, -r (Ræfværk), Flk. 

Bambus, Flk; -plante; -ror; -ftof, Non.*) 

Bamſe, »r (Bjørn), Flk. 

Ban eller Band, Intk.; -brev; -bulle; -ftraale, Non.) 

at band-lyſe; -fætte, Udſ.*); Band-lysning; -ſcettelſe, -x, Flk., Non. 

bandſat, -te, Tlg. 

at bande,-der, -dede, -det-de, v. Udſ. — Banden, Flk. Non. 

Bande, -r, Flk. 

Bandage, -r, Flk. 

Bandoler, zer, Intk. 

Bane, -r, Flk.; -betjent; =gaard; løb; smefter; tog; ⸗vogter — -hug; 
mand; zraad; faar; -ſag; =fot; -fted; -ſtod, Nvn.*) 

at bane, -ner, znede, -net-de, v. Udſ. 

bange, Tlg. — Banghed, Flk., Non. 

Banjerdek (det underſte Dæf, Sovepladſen paa Krigsſtibe), Nvn*) 

Bank, Intk. (bruges meſt i Flt.); Banken, Flk., Non. 

Bank, zer, Flk.; -aar; -aktie; saftionær; -anvisning; -beſtyrelſe; -byg⸗ 
ning; -byrde; -direktor; -hæftelje, Flk.; -kurs; -laan; note; 
søbligation; -oftroi; -rente; -repræfentant, Non.*) 

at banke, -ker, -fede, -ket-de, v. Udſ. 

Bankning, Flk.; Banke-byg; -fift; Hjød; -ſtammel; -ſtok; -tre, Non.*) 

Banke, -r, Flk. 

Bankerot, -ter, Flk. 

Banko, Flk.; -bog; sfonto; mote; -ſeddel, Non.*) 

Banket, -ter (Feſtmaaltid), Flk. 

Banner, ze Intk.; -fører; -herre; -meſter; -ſtang, Non.) 

Baptiſt, ser, Flk. 

bar, bart, bare; -armet; -benet; -bryſtet; ⸗fodet; -halſet; -hovedet; 
hœndet, de, Tlg. 

Barakke,-r, Flk. 

Barbar, zer, Flk. 

Barbari, Intf., Non — barbariff, -e, Tlg. 

Barberer, ze, Flk., Barbering, Flk.e; Barber = amt; beœkken; ⸗etui; 
fad; -kniv; -koſt; -rem; -jæbe; ſtilt; ſtue;-ſpend; støt; zvand, 
Non.*). — at barbere, -rer, -rede, zret -de, v. Udſ. 

Barde, zr, Flk.; -hval, Non.=) 

Barde,-r, Flk.; -ſang, Nvn.*) 

Bardun, zer (et af Skibstougene, el. Stængerne i et Bidſel), Flk. 

bare (blot), Brd. 

at bare fig, barer, barede, baret, tilbagevirfende Udſ. 

Barége, -r (lette Linned- eller Silfetøier), Flk. 
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Baret, -ter, FIE 

Bart, Fil. ; -bed; -beg; -farve; =hud; -lud; mølle; -pobning; -foamp ; 
-tørv, — Barfe-brød; -far; -lud, Non.) 

Barkning, -er, FIE 

at barke, -ker, -kede, -fet -de, v. Udſ. 

bark-agtig, -tigt, tige; =hudet -dede; -haard, Tlg.*) 

Barkasſe, -r (ben ſtorſte Baad, Redningsbaaden paa et Sfib), FIE 

Barm, -e, Flk. 

barmhjertig, -tigt, -tige, Tlg. 

Barmbjertighed, Flk.; Barmhjertigheds-gjierning; -handling, m. fl. 
Non.*) 

Barn, Børn, Intk.; Barndom, Flk.; Barndoms-aar; -alder; -dag; 
segn; -fred; -foreſtilling; =glæde; -kjcerlighed; -liv; -lyffe; Ayvſt; 
-lærer; zminde; -ſmerte; -tid; -troſt; -venffab. — Barne-aar; 
-alder; -anſigt; -barn, Flt. Borneborn; -fader; -fodſel; -gjer— 
ning, Flt. Bornegjerninger; =glæde, Flt. Børneglæber; -haand, 
Flt. Børnehænder; -habit, Flt. Bornehabitter; -himmel; -hjerte; 
-hue, Flt. Bornehuer; -fammer, Filt. Bornekamre; tjole, Flt. 
Bornekjoler; -lader, Flt.; smod; smoder;-mord; morder; -morderſte; 
-pige; -pidſk; -rangle; -røft; -feng, Flt. Borneſenge; -find; =fjæl; 
fle; fif; -ſto, Filt. Borneſto; -ſtrig, Filt. Børneffrig; -ſnak; 
-ftemme, Flt. Børneftemmer; -ſtol, Flt. Børneftole; -ftreg, Filt. 
Børneftreger; -ftue, lt. Børneftuer; -ſvob, Flt. Børnejvøb; 
stanle; -tro; -vogn, Flt. Bornevogne; -pie, Fit. Borneoine, 
Non.*) — Barnlille, Flt. Bornlille; Barnsbeen (Kjønnet kommer 
ikke i Betragtning); Barnsnod; Barnagtighed, Non. Flk. — barn- 
agtig, -tigt, -tige; -lig, -ligt, -lige; barne-fodt; -fro; -from; 
⸗glad; -god; -kjer; -klog, Tlg.*) — Borne-avling; -bal; -hus; 
-kopper; -leg; -lærbom; -ſto; -ſtole; -ſorg; -ſpil; -tro; -ven; 
⸗verden; zværk, Nvn.*) (fe Børn.) 

Barfarole, -r (Sfippervije), FIE 

barok, -fe (uregelmæsfig, latterlig), Tlg. 

Barometer, ze, IntÉ. 

Baron, zer, Flk.; Baronesſe, -r, Flk.; Baroni, -er, Intk. 

at baroniſere, -rer, -rede, -ret =de, v. Udſ. 

Barre, -r, Flk.; beholdning; -fyftem; -verling, Non.) 

Barriere, tr, FE 

Barrifabde, -r, Flk.; Barrikadering, Flk, Non. — at barrikadere, -rer, 
svede, zret -de, v. Udſ. 

Barſel, Barſler, Intk.; -feber; -gilde; sone; -kvinde; -mad; -feng; 
-ftue; -tid, Non.=) 

at barſle, -ler, -lede, let, uv. Udſ. 

barff -e, Tlg. — Barſthed, Flk., Non. 
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be føles, i Lighed med an, ſom Forftavelje til adſtillige Udſ. Non. og 
Tlg. med forftærfende Betydning. 
be⸗aande, v.; zarbeide, v.; =boe, v.; -breide, -der, -dede, -det-de, v ; 
-bude, -der, -Adede, -det-de. v.; -bygge, v.; -byrde, -der, -dede, 
det-de, v.; -daare; -drage; -drive; -drove, -ver, -vede, vet-de, 
.; -⸗dugge, v.; -dœokke;-domme; -dove; -fale, -faler (-foel), -lede, 
-let -de, v.; fare, v.; -fatte fig, tilbagev.; -feide, v.; -file, v.; -finde, 
v. og tilbagev.;-fingre, -rer, -rede, -ret-de, v.; -flitte fig, -ter, -tede, 
stet -de, tilbagev.; -fordre, v.; -fragte; -frie; -frugte, v.; -frygte; 
fugte; -fæfte; -føle, v.; =gaae, v.; -gabe, v.; -gave, -ver, -vede, 
vet-de, v.; -gegne, -ner, -nede, -net-de, v.; -geiſtre, -rer, -rede, 
-ret-de, v.; -give, v. tilbagev. og uperſ.; =gjære, -rer, -rede, -ret 
⸗de, v.; -gloe, v.; ⸗grave; -gribe; -groe, v.; =grunde, v.; =græde, 
v.; ⸗groendſe, v.; -gunſtige, =ger, -gede, get-de, v.; -gynde, 
⸗gynder, -gyndte, -gyndt-e, v.; -hage, -ger, -gede, ⸗get-de, v.; 
-handle, v.; -hæfte; -herſte, v.; =bjælpe; -holde; =bænge, v.; 
⸗zhove, ⸗ver, ⸗vede, ⸗Avet-de; -hovle; -jae, zer, zede, -et -de, v.; 
slige; -fjende; -klage; v.; -klakke, v.; -klappe; -kline; -klippe; 
sflæde, v.-knibe; -komme, v.; -koſte, v.; -krandſe, v.; -krige, v.; 
fræfte, -ter, -tede, -tet =de, v.; -foemme ſig,⸗-mer, -mede, -Met-de, 
tilbagev.; -fymre, v. og tilbagev.; -fæmpe, v.; laſte; slave, v. og 
tilbagev.; ⸗lee, v.; ⸗leire, v.; -lemre, ⸗rer, ⸗rede, ⸗ret-de, v.; 
-ligge, v.; -lure, v.; ⸗lyſe, v.; ⸗lyve, v.; -lægge; -lære, v.; 
⸗lesſe; -løbe fig, tilbagev.; -lønne, v.; =male; -Mande, v.; 
⸗meſtre, -rer, -zrede, -ret-de, tilbagev.; =mynbdige, -ger, -gede, 
⸗get-de, v.; ⸗Megtige fig, =ger, -gede, -get-de, tilbagev. ; 
⸗menge fig, ⸗-ger, -gede, get-de, tilbagev.; -møge, v.; =møie, 
ser, zede, zet⸗de, v.; ⸗naade, v.; -negte; -nytte, v.; -⸗ncvne; 
⸗ordre, zrer, ztede, zret=de, v.; -pakke, v.; -pandſere; -plante; 
sraabe fig, tilbagev.; zramme, v.; -rede, v. og tilbagev. -regne, 
v.; -reiſe, v.; -rette, v.; -rige, =ger, -gede, -get-de, v.; -rigtige, 
zger, ⸗gede, ⸗get-de, %.; ⸗æroe, -roer, =roede, -roet-de, v. og 
uperſ.; srolige, -ger, -gede, -get-de, v.; -ruſe, -ſer, -ſede, =fet -de, 
v.; ⸗oge; -rømme, ⸗zer, -ede, zet-de, v.; ⸗rore; ⸗rove; ⸗ſaae; 
eſee; ⸗ſegle, v.; ⸗ſeile, v. -fibde,- 0.5 igte; ⸗igtige ⸗ger, 
⸗gede, -get-de, v.; -ſinde; -der, -dede, det -de, tilbagev.; -fjæle, 
-ler, -lede, -let-de, v.; ⸗ſtadige, =ger, -gede, -get-de, v.; -ſtatte, 
v.; ⸗ſtele; -ſtikke, v.; -ſtinne, v.; -ffjæftige, =ger, =gede, -get 
⸗de, v. og tilbagev. -ſtjenke, v.; -ffjærme; -ſtyde; -ſtrive;-ſtue; 
⸗ſtygge, v.; -ſtylde, v.; -ſtylle; -ſtytte, v.; -ffæmme, v.; -ffære; 
⸗ſlaae; -flaglægge; -ſlutte; -ſmitte; -ſmudſe, v.;-ſmykke;-ſmore; 
⸗ſnakke, v.; -ſnee, v.; -ſolde, v.; -ſove, v.; -ſpare, v.; ⸗ſpiſe; 
potte; -fpringe, v.; =fprænge; -ſproite, v.; -ſpytte, v. =fpænde; 
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” 

»ftaae, uv.; -ftemme, v.; =ftige, v.; =ftiffe; -ftille, v.; -ftjæle; 
sftorme, v.; -ſtraale, v.; -ſtride, v.; ⸗ſtryge; =ftrøe ; -fiyre ; ſtyrle; 
-ftænfe; -fubdle, v.; =fvangre, -rer, zrebe, -ret be, v.; -fvare, v.; 
sfvige; Jvime, -iner, smede, Met-de, uv.; -fvogre fig, -rer, 
svebe, ret-de, tilbagev.; -fvære, -rer, -rebe, ret-de, v. og til- 
bagev.; =fværge, v.; -fye; -fynge, v:;-fætte; -føge; -ſorge, v.; stage ; 
stafte fig, tilbagev.; -tale, -ler, talte, -lede, -let -de, v.; -tee fig, 
tilbagev.; -tegne, v.; -tinge, v. og tilbagev.; -title, -ler, -lede, -Tet 
de, v.; -tjene, v. og tilbagev.; stone; -tragte, v.; =troe; -trygge, =ger, 
-gede, =get be, v.; -træde; -træffe; -træffe, v.; -tvinge; tvivle, v. ; 
styde; =tynge, v.; -tænde, v.; -tænfe, v.; sundre, v.; -vare, v.; -vidne, 
v.; -viſe; -vifle, v.; -vilge, -ger, ⸗gede, ⸗get-de, v.; vinde; 
svinge, v.; -virle, v.; -vife; -vogte, v.; vœbne; -=væge, ⸗ger, 
⸗gede, =get-de, v.; -værte, -ter, -tede, -tet-de, v.; -ængfte; 
sære, Udf.+) 

be⸗daget-de; -fængt; -føiet; -klemt; -klumret-de; -ladt; -lovet; 
⸗meldt; -midlet-de; -nauet -de; -reden, -rebdet, -redne; -rygtet -de; 
⸗ſtaltet -de; -ſtedt; -ſtidt-e; -ſtyrtet, -ftyrtjet <de; -tuttet be; 
vandret; -vant; -vendt; -voxen -zvoret, -vorne -voxede; -vibft, 
Tlg., der boies ſom Tillægsmaaden af de tilſvarende ubrugelige 
Udſ.*) 

beboelig, -ligt, -lige; bedrageriff-e; bedrovelig, -ligt, -lige; befippet, -de; 
begjærlig, -ligt, -lige; begrebsklark); begribelig, -ligt, -lige; behaa— 
ret); behagelig, -ligt, slige; behage-lyften; -ſyg*); behjelpelig, 
sligt, -lige; behændig, -digt, -dige; behørig, -rigt, -rige; beklagelig, 
sligt, -lige; befoftelig, -ligt, -lige; befvem, -fvemt, -kvemme; 
befvemmelig, -ligt, lige; beleilig, Aigt, -lige; bemerkelig, -ligt, 
-lige; beredvillig, -ligt, -lige; beregnelig, -ligt, lige; berømmelig, 
-ligt, -lige; beffeden, -ſtedent, -ffedne; beſtuelig, -ligt, -lige ; -be- 
ſtegget*); beftigelig, -ligt, lige; beſtikkelig, -ligt, lige; beſtridelig, 
sligt, lige; befværlig, -ligt, -lige; beſynderlig, ligt, lige; -betalelig, 
sligt, -lige; betvingelig, -ligt, lige; betydelig, -ligt, -lige; be— 
tænkelig, -ligt, -lige; beundringsværdig F); bevidftløs =); bevislig, 
sligt, -lige; bevægelig, -ligt, -lige, Tlg. 

betids, betimelig, Brd. 

Bearbeidelſe, r; Bearbeider; Beboelje, -r; Beboer, ze; Bebreidelſe, -r; 
Bebudelje, -r (Mariæ B.); Bebyggelſe; Bebyrdelſe, -r, Flk.; Be— 
brag, Intk.; Bedrager,-e; Bebragerffe, -r, Fll.; Bedrageri, -er, Intk.; 
Bebrøvelighed, ser; Bedrøvelje, -r; Beduggeljfe, -r; Bedæffelje, 
⸗r; Bedæfning; Bebdømmelje, -r; Bedømmer, -e; Bedoevelſe, -t; 
Befaling, ser, FIE. ; Befalings-mand; -ord*; Befarenhed; Be— 
faring, zer, Flk.; Befindende, Intk.; Befippelſe; Befolfning, -er; 


— — — — — — 
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Befordrer, ze; Beforbring, ser, Flk.; Befordrings-maade; -kontor; 
AAa Befragtning, ⸗er; Befragter-e; Befrier, ze; Befrielſe; 
Befrielſeskrig; Befrugtning; Befrugtelſe; Befæftning, Fit; Befæft- 
nings-anlæg; -kunſt; -smaade *); Befoielſe; Begavelſe; Begegnelſe; 
Vegeiſtring, Flk.; Vegjær, Intk.; Begjæring, -er; Begjicerings-, Be— 
gjære-evne, uden Flt.; ——*— ser; Degiusheb: ser; Begra⸗ 
velfe, -r, FlÉ.; Vegravelfes-ceremoni ; -dag; =maabde; somfoftninger=); 
Begreb, -er, Intf.; Begrebs-adſtillelſe; -beftemmelje; -bevægelje; 
bygning; -danuelſe; -eenhed; -forfølgning; form; -forſtjel; -for- 
virring; -klarhed; -tegn; -udvikling; -virkſomhed*); Begrebloshed, 
VIL; Begribelighed; Begrundelſe; Begredelſe, zr (Begredelſernes B.); 
Begrændsning, -er; Begunſtigelſe, -r; Begyndelſe, -r, Flk.; Begyn— 
delſes-bogſtav; -grund*); -Begynbder, -e, Flk.; Behag, Intk.; 
Behagelighed,-er; Behagelyſt; Behandling; Behandlingsmaade; 
Beheftelſe, -r; Beherſter; Beherſtkerinde; Beherſkelſe; Beherſtning; 
Behold; Beholder,-e; Beholdning, ser, Flk.; Behov, Intk.; Be— 
hændighed; Bekjendelſe,“x; Bekjender,-e; Bekjendt, ze; Be— 
fjendtgjørelfe, -r, Flk.; Vefjendtffab, -er, Jutk.; Beklagelſe, -r; 
Beklemmelſe; BVeflædning, Flk.e; Veflædnings-bræder; -kommis— 
ſion *); Bekneb (i Bekneb); Bekomſt; Bekoſtelighed; Bekoſt— 
ning, -er; Bekrandsning, -er; Bekreftelſe, sr; Bekymring, -er; 
Beleirer, ze; Beleiring, ser; Beleirings-kunſt; -krig; plan; 
⸗ſtyts; -træn=); Belevenhed, Flk.; Beliggende, Intk.; Beliggen— 
hed, zer; Belysning; Belægning, -er; Beleeggelſe; Belæring, -er; 
Belærelje, -r; Belæfthed, Flk.; Beløb, Intk.; Belonning; Be— 
maling; Bemanding; Vemynbigelje, -r; Bemegtigelſe; Bemer— 
felje, -r; Bemerkning, <er; Benaadning, -er, Flk.; Benaad— 
nings-brev; -grund; -ret; vœeſen*); Benaadelſe, -r; Benauelſe, 
r; Benegtelje, ry; Benyttelfe, -r; Venævnelje, -r; Benævning; 
Bepandsring; Bepakning, Flk.; Bepakningsreglement*); Beplant— 
ning; Bekoemhed; Bekvemmelighed, -er, Flk.; Beraad (1 B.); Beram, 
(paa B.) Intk.; Beredvillighed; Beregning, -er; Beretning, ser; Be⸗ 
rettelfe, ry; Berettigelfe, rv; Berider, -e, Flk.; Berider-foreftilling ; 
-ſelſtab; -trop*); Beriderffe, -r, Flk.; Berigelſe, -r; Berigtigelſe, 
vr; Bero (i B.); Beroligelſe; Beruſelſe; Berusning; Berommelſe; 
Berommelighed, -er; Beromthed, ser; Verørelje, -r; Berøring, -er, 
Flk.; Beroringspunkt*); Beſaaning; Befædning; Beſegling,-er; Be— 


Jeiling, zer; Befiddelfe, -r, Flk.; Beſiddelſes-hœvd; -paaſtand; 


ret; -ſporgsmaal; -tagen; -trætte; -tviſt*); Beſidder,-e, Flk.; 
Befigtelſe; Befigtigelje, -r; Beſindelſe; Beſindighed; Beſjcling; 
Beffadigelfe, -r; Beſtaffenhed, -er; Beſtatning, -er, Flk.; Be— 
ſtatnings-liſte; lov; -regel; -ſyſtem; -væfent); Beſted, Flk.; Be— 
ſtedenhed; Beffeler, -e; Beſtjermelſe; Beftjærmer, -e; Beſtikkelſe, Flk.; 
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Beſtikkelſeforretning*); Veffrivelje, -r; Beſtuelſe; Beſtuelighed; Be— 
ſtuer,-e; Beſtydning, -er; Beſtyldning, zer; Beſtyttelſe, ⸗r; Be⸗ 
ſtytter, ze; Beſtjceftigelſe, -r; Beſteemmelſe, Flk.; Veffære = bøvl; 
niv*); Beffæring, -er; Beffæringsmaffine; Beſterelſe, FI. ; Be— 
flag, Intf.; -læggelje, -r, Flk.; slære; -meſter; -ſeiſing; -ſmed; 
ſmedie*); Beflutning, -er, Flk.; Beflutningsret>); Beſmittelſe, -r; 
Beſmykkelſe; Beſmorelſe; Beſoldning,-er; Vefparelfe, -r; Be— 
ſparing, zer, Flke; Beſparings-forſſag; -forſog; -plan; ⸗ſy⸗ 
ſtem *); Befpisning,-er, Flk.; Beſpisnings - anſtalt; -komite; 
⸗ſelſtab; -tid*); BVefpottelfe, -r,; Beſproitning; Beſtalling, ser; 
Beſtanddel; Beſtandighed; Beſtemmelſe,-rx, Flk.; Beſtemmel— 
ſesſted*); Beſtemthed, Flk.; Beſtiger, -e; Beſtigelſe; Beſtigen, 
Flk.; Beſtik, Intk.; Beſtikkelighed; Beftiffelfe, -r; Beſtilling, -er, 
Flk.; Beſtillings-diſtrikt; kreds; -mand=); Beſtormelſe, -r, Fil; 
Beftraaling, -er, Beftridelje, -r; Beſtrygning, -er; Beftræbelfe, -r; 
Beftyrelje, -r; Beftyrer, -e; Beſtyrkelſe; Beſtyrtelſe; Beſtenkelſe; 
Beftænfning; Beſudling; Befvangrelje, -r; Beſvarelſe,-r; Be— 
fvigelfe, -r; Bejvimelfe, -r; Befvogreljfe, Flk.; Befvær, Int. ; 
Bejværing, zer;  Bejfværlighed, -zer; Befjværgeljfe, zr; BVefvær- 
ger; Bejynderlighed, zer; Beſyo; Befætning, -er; Befættelfe, 
⸗r, FIE; Beſog, Intk.; Beſogelſe; Beføger, -e; Beſorgelſe, -t; 
Betaler, ze; Betaling, -er, Flk.; Betalings-dag; -friſt; -krav; 
⸗maade; ⸗-middel;-mynt; -termin; -tid *); Betegnelje, -r; Flk.; Be— 
tegneljes-form; ⸗maade *); Betegning,-er, Flk.; Betegningskreds; 
maade *); Betingelſe,-r, Flk.; Betjening, -er; Betjent, -er; Be- 
toning, zer, Fli.; Betoningslere*); Betragtning, ser, Flk.; freds; 
⸗maade; sræffe *); Betragter, ze, Flk.; Betroelfe, -r, Flk.; Betroelſes⸗ 
poſt*); Betryggelſe,-r, Flk.; Betryggelſesmiddel*); Betryk, Fl. ; 
Betræk, -ker, Intk.-lerred; -papir*); Betvingelſe, Flk.; Betvinger, 
ze; Betydelighed; Betydelſe; Betyden; Betydenhed; Betydning, -er; 
Betydningsloshed; Betændelje, -r; Betændeljesfeber; Betenkelighed, 
ser; Betænkning, -er; Betænfningstid; Beteenkſomhed; Beundrer, e; 
Beunbrerinde, -zr; Beundring ; Bevaagenhed; Bevaring, FIE ; Beva⸗ 
rings-maade; middel; -ſted*); Bevidnelſe, -r, Flk.; Bevidſthed, FIL; 
Bevidſtheds-liv*); Bevidſtloshed, Flk.; Bevis, -er, Intk.; -byrde; 
⸗forelſe; -grund; -kraft; maade; -middel; -ſted*); Bevislighed, 
sær; Bevilgning; Bevilling,-er; Bevisning, -er; Bevogter, ze; 
Bevogtelſe, -r; Bevogtning, -er; Bevogtningsmaade; Beveb⸗ 
ning; Bevegelighed; BVevægelje, -r, Flk.; Vevægeljes- begreb; 
-beftemmelfe; -form; -Mand; ⸗ſyſtem*); Beveggrund; BVevært- 
ning, -er, Flk.; Beværtnings-fjelder; -lokale; -ftedb; -ſtue*); Be— 
ængaftelje, vr, Flk. Nvn. 


Bed, ze, Intk. 

at bede, =der, -dede, -Ddet-de, uv. Udſ. 

at bede, beder, bad, bedet og bedt-e, v. Udſ. 

Bede-dag; Bededags-anſigt; Bede-hus; -klokke; -mand; Bedemands— 
ſtil; -tjener; -vogn; Bede-ſtammel; -fted; -ſtol; -ſoſter; stime; 
Non.*) 

Bede,-r, Flk.; stjød; -ryg; -ſteg; Non.=) 

Beding, zer, Flk. 

at bedre, -rer, -rede, -ret =de, v. og tilbagev. Udſ. 

Bedring, Flk.; Bedringstegn, Non.*) 

bedſt, ze, Tlg. — Bedſthed, Flk., Non. 

bedſt, ze (Zdie Grad af god, godt), Tlg. og Brd. 

Bedſte-fader; -foreldre; -moder, Non.) 

Beg, FIE, Non.; -fakkel; -gryde; =bætte; -fage; -krands; -olie;-pande; 
-plafter; strand; -rijp; -ſyder; -jøm, Flk.; -traad, Non.*) 

beg-agtig, -tigt, -tige; fingret, =fingrede; -ſort, Tlg.*) 

at bege, -ger, -gede, get-de, v. Udſ. 

at beidſe, -ſer, -ſede, -fet =de, v. Udſ. 

Beidsning, Flk. 

at beile, -ler, -lede, -let-de, uv. Ubi. 

Beiler, ze; Beilen, Flk.; Beiletid, Nvn.*) 

Bekasſin, -zer, Fl. 

Belial; Belzebub (Helvedes Fyrſte), FIE 

Belletrift, er (En, jom dyrker de ſtjonne BVidenffaber), Flk, Non. — 
belletriftifi (henhørende til disſe), Tlg. 

Bellis, -fer, Flk. 

Ben, Intk; -aare; -borer; -brud, Intk.-bygning; -dannelſe; -dreier; 
⸗edder; -giodning; -hinde; -hoved; -hule; -hus; -kleder, Flt.; 
Benklæde-toi; Ben-knude;-kræeft; -lim; -lære (Oſteologi); =mølle; 
pibe; -rad; -ror; -ſalve; -ſtinne; -ſpids; -ſplint; -ſiykke; -ftøv; 
⸗ſuppe; -jygdom; -tang; -toi; -væv; -vært, Nvn.*) 

benagtig, -tigt, -tige; benbrudden, -bruddent, -brudne; -benet,-de; 
benlos, Tlg.*) 

at bene, - ner, -Nede, -net -de, (b. af), uv. Udſ. 

Beneficium, Intk. (GBegunſtigelſe); Benefice,-r, Flk.; Beneficefore— 
ſtilling; Bene-ficiant, ser; -ficiantinde, -r (den, hvem en eller ct 
B. er tilftaaet), FIE, Non. 

Berberis, -jer, FIE. ; -buſt; -ſaft, Non.) 

Bergamot, -ter, Flk.; -esjents; -olie, Nvn.*) 

Bergefiſt, Non.=) 

Berline, -r (Reijevogn), Flk. 

Berlinerblaat, Intk. 

Bernſten, Flk. 
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Berfærk, -er; Berjærfergang, Fll. 

Bet, zer (i Kortſpil), Betife, =r (Dumhed), Fit. 

at betle, -ler, -lede, -let-de, uv. Udſ. 

Betlen; Betler; Betlerſte, FIL; Betlerpige; Bettelſtav, Non.=) 

Bey, zer (tyrkiſt Statholder), Flk. 

bi, Brd. 

Bi-aarſag; -begreb; -foreftilling; -fortjeneſte; -handling; -henſigt; 
-hierne; =bjul; -land; nyre; nering; -ord; -rvret; -fag; -ſol; 
-ftavelfe; -ting; ctanke; vei; ⸗vogn, Non.*) 

Bidrag, Intk.; Bifald, Intk.; Bifalds-ord; -raab; -roſt; -torden; 
⸗yttring*); Bilag, Intk.; Bilager, Jutk.; Bilæggerovn +); Biſtand, 
Fil; Bifættelje, Fll., Non. 

at bi-bringe; -drage; -falde; -lægge; -fætte; -vaane, -mer, nede, met 
⸗de, v. Udſ.*) 

Bi, zer, Flki; -avl; -dronning; -elſter; -have; -hytte; -bætte; -fage; 
-klynge; -kube; -ftabe; -fværm; -yngel, Nvn.*) 

Bi-ennium; -meſter (Tidsrum af 2 Aar, Maaneder), Intk.; -gami, 
ser (ſamtidigt gteffab med 2 Perſoner) Intk.; =nom, -er (en 
Storrelſe, beftaaende af 2 Tal, fom enten lægges til (+) eller 
træffes fra (:) hinanden), JntÉ., Nvn. 

Bibel, Bibler, Flk.; -afſetning; -fortolkning;-hiſtorie; -læsning; -ord; 
overfættelje; -jamling; -felffab; -ſprog; -udgave; -værf, Non.*) 

bibelſt ze; bibel-faft; -lærb, Tlg*) 

Bibliothek, -er, Intk.; Bibliothekar, -er, Flk.; Bibliothefs-bygning; -ſal; 
-væreljfe, Non.) 

Bid, Flk. eller Intk.; Billing, -er, FIE, Non. 

at bide, bider, bed, bidt-e, v. Udſ. — bidende; bidſt, Tig. — 
Bidſthed, FIE, Non. 

Bidſel, Bidſler, Intk. 

at bidſle, -ler, -lede, -let-de, v. Udf. 

at bie, bier, biede, biet-de, uv. Udſ. 

bigot (blindt troende; b. fatholff), Tlg. 

Bilbrev (fe Søretten), Non. 

at bilde, bilder, bildte, bildt-e — ind- el. afbilde, v. Udf. 

Billard, zer, Intk. Non. — at billardere, -rer, -rede, -ret =de, uv. Udſ. 

Bille, -r, Flk. 

Billed, -er, Intk.; -arbeide; -bibel; -bog; -dyrkelſe;-dyrker;-hugger; 
Billedhugger-arbeide; -kunſt; -vorkſted; Billed-pragt; -rigdom; 
sjal; ſtat; -ſtrift; -ffærer; -fprog; -ſtorm; -ſtormer; =ftrid; 
⸗tryk; -trykkeri; verden; -vcerk, Nvn.*) 

bildende; billedlig, -ligt, -lige; -billed-rig; -ſtion, Tlg.=) 

Billet, -ter, Flk. 

billig, -ligt, -lige, Tlg. — Billighed, FIE, Non. 
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Billion, zer ((1000)1000,000,600), Flk. 

at binde, binder, bandt, bunden, -det, bundne, v. Udf. 

Bind, Intk.; Binde-brev; -hund; -kraft; -middel; -naal; -ord; 
spind; -ſtrop; -tegn, Nvn.*) 

Bing, -e, Flk. 

Birk, ze, Flk.; Birke-bark; <brænde; -koſt; -ris; -faft; zvand, Non.=) 

Birk, ser; Intk.; Birfe-brev; -dommer; -eier; -foged; frihed; zsmænd; 
zret; -rettighed; -ffriver; sting, Non.”) 

biſar, -fart, -farre (ſelſom), Tlg. — Bifarreri, -er, Intk. Nvn. 

Biffop, -per; Biſp, zer; Bisp-inde, -er, Flk.; Biſpe-dragt; =bømme, 
ser, Intk.; -embede; -gaard; -hue; -kaabe; -ſtav; -ſtol; -fæbde; 
— Biſtkopesſents, Nvn.*) 

biffoppelig; bifpelig, Iigt, Aige, Tlg. 

Biſtuit (ſſterkt, 2 Gange bagt Sukkerbrod — uglagferet Porcelæn) ; 
Beſkoiter (Skibstvebakker), Flk., Non. 

Bismer,-e, Flk.;-krog; -lod; -pund; -ſtang; =vægt, Nvn.*) 

at bisſe, -fer, -jede, -jet-de, uv. Udſ. — Bisſe-kram; -kremmer; 
Aceder; -praas; -fyge; Nvn.*); -ſyg, Tlg.*) 

biſter, biſtert, biſtre; -gal, Tlg.*) — biſtert, Brd. — Biſterhed, 
Flk., Non. 

bitte (ganſte liden, lille b.), Tlg. — Bitte, Flk. — bitteſte (ikke det 
b.), Brd. 

bitter, bittert, bittre; -agtig, -tigt, -tige; -ſmagende; -ſod, Tlg.*) — 
Bitter-hed, Flk.; zjord; -ſalt; -ſnaps, Non.*) — bitterlig, Brd. 

Bivuak, -fer (Natleier), FIE, Nvn.*) — at bivuakere, -rer, -rede, ret 
zde, uv. Ubi. 

Bjerg, ze, Intk.; -aas; -arbeide; -arbeider; sart; -beg; -blaat; -bo, 
Flk.; -bor; -brink; -brug; -bælte; -dal; -drift; -dyrkning; -egn; 
flod; -fod; -folk; -formation; -fos; -fæftning; =gang; -grund; 
-hule; -hoide; -hor; zild; -kage; -tjæde; -klint; -kloft; -kort; 
-kilde; -kryſtal; -kulde; -land; slag; -lide, (-fide); -linier; uft; 
smaaling; ⸗-Mand; Bjergmands-brud; -dragt; -hakke; -liv; 
Bjerg-masſe; smefter; ⸗mo; -natur; -olie; -zordning; -plante; 
præbifen; -pusling; -rad; -reiſe; -ret; -ryg; -fide; -ſtov; -ſtred; 
⸗ſtreent; -ſlette; =flot; -fne; -ſnevring; -ſpids; -ſtad; =ften; 
eſtigning; -ſti; -ftræfning; -ftrøg; -ſtrom; -ſtyrtning; -ſvovl; -fø; 

stinde; stop; -trold; -torv; ⸗urt; -vand; -vandring; -vegetation; 

ei; ⸗vold; -væg; -verk; Bjergverks-drift; -indtægter; -pro⸗ 

⸗prieter; ret; -ſted; Bjerg-væjen; -vært; Bjerge-gang; Nun.) 

bjerg⸗agtig; fuld; -faſt; -hoi; -kyndig; -los; -rig; bjergig, -gigt, 
⸗gige; bjerge-gjerdet, Tlg.*) 

at bjerge, =ger, -gede, -get -de, v. og tilbagev. Udſ. 
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Bjergning, zer; Bjerger, ze; Flk.; Bjerge-folf; -løn, Non.) 

Bjef, Intk. Non. — at bjeffe, -fer, -fede, -fet-de, uv. Udſ. — Bjeffen, 
FIL, Nvn. 

Bjælle, -r, FIE. ; -hue; -kappe; -klang; slyd; -toi, Non.) 

Bjælfe, -r, Fl; -anker; -baand; -fag; -gulo; -hoved; -hus; -lag; 
-loft; zzum; -væg; -værk, Nvn.*) — bjælfebygget, Tlg. 

Bjørn, Flk; Bjornedands; -hi, Fli.; hue; -hund; -jagt; jeger;-klo; 
lab; -leie; -ſene; Atind; Bjorneſtinds-hue; -pelts; Bjorne— 
ffinfe; -ſtytte; -træffer, ze, FIE; zunge, Nvn.“) 

blaa, blaat; -agtig, -tigt, -tige; -farvet; -frosſen; -graa; =grøn; 
⸗guſten; -blommet; -hjelmet; '-laden, -ladent, -ladne; -lig; 
⸗randet; srød; -ſtimlet; -ſlaget; -ſort; -fpættet; -ſtivet; -ſtribet; 
ſur; stærnet; -øiet, -be, Tlg.") — Blaa; Blaat, Nvn., Intk. — 
Blaa-bær; Blaabær-fuppe; Blaa-farve; -kjole; -klokke;-ler;-lys; 
smand; -raage; -fpaan; -ſten; -ſtivelſe; ſtrompe; =fyge; -fyre; surt; 
⸗vand, Nvn.*) — at blaane, ⸗-ner, nede, net-de, v. og uv. Udſ. 

Blaar, Intk.; -garn; -hegle; -lærred, Nvn.*) 

Blad, ze, Intk.; -abonnement; -abonnent; -artikel; -læfer; -redaftør; 
⸗morer. — -hang; -krands; -lus; -orm; -pragt; -pore; =-falat; 
⸗ſtede; -ftud; -ſtilk; -foamp; -tobak; -pie; -krave; -guld; -ſolv; 
Blade-byg; -raslen; -ſtud; -vikler; -vcrk, Non.=) 

at blade, -der, =dede, -det-de, uv. og v. Udſ. — Bladen; Bladning, 
Flk., Nvn.; bladet, Tlg. — bladvis, Brd. 

blakket,-de; blakhjelmet; -dragen, Tlg.*) 

at blamere (beffæmme), -rer, -rede, -ret-de, v. og tilbagev. Udſ. — 
Blame (Skam), Flk., Nvn. 

at blande, -der, -dede, -det -de, v. Udſ. 

Blandings-brod; -del; -drik; -dyr; -folk; -forhold; -gods; -korn; 
maade; -ſtrift; -fprog; =jæd; -the; -vare, Nvn.*) 

blandt Fhld. 

blank, -t, ze; ⸗brun, Tlg.*) 

Blank, ze; -hed, Flk.; -borſte; -læder; =fværte; -vor, Nvn.*) 

Blanfet, -ter (et Schema eller andet tryft Dokument, hvor der er 
ladet Plads aaben, beftemt til at udfyldes), FIE 

blaſeret,-de (fløv, ligegyldig), Tlg. 

Blasfemi, zer (Gudebeſpottelſe, Majeftætsfornærmelfe), Flk 

Ble, zer, Flk. 

bleg, -t, ze; -laden, -labent, -ladne; -gron; -gul; -hvid; -ſort, Tlg.=) 

Bleghed, Flk.; Bleg-hvidt; -ſot; Blegning, Flk.; Blegeri, -er, Jutk.; 
Blege-dam; -løn; -Mand; -plads; -tid; -toi, Nvn>). 

Blegn,-e, Flk. 

at blegne,-ner, -ede, -net -de, uv. Udſ. 

at blende, -der, -dede, -det-de, v. Udſ. 
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Blendværk, -er, Intk. 

Blesfyre, -r (Saar), Flk., Nvn. — at blesfere (faare), -rer, -rede, 
⸗ret-⸗de, v. Udſ. 

blid, -t, ze, Tlg. — blidt; blidelig, Brd. 

Blidhed; Blide, FlÉ.; Blidemaaned (Februar), Nvn.=) 

at blidne, -=ner, -Anede, net-de, v.; blideg, -dedes, -det-de, lide - 
formet Udſ. 

Blide,-r (Stenflynge); -kaſt; -meſter; -ſtytte, Nvn.*) 

Blik,-ke, Intk. Nvn.; ⸗ſtille, Non., Intk. og Tlg. 

at blikke, -ker, -kede, -ket-de uv. og v. Udſ. 

Blik, Intk.; Blikkenſlager, ze, FIE; Blif-mønt; -plade; -ſax; -tag; 
-tøt, Non.”) 

blind, -t, ze; født, Tlg.F) — blindt; -hen, Brd. 

at blinde, =der, -dede, -det-de, v. Udf. 

Blindhed; Blinding, FH. ; Blinde (1 B.); Blindebuk, FIE ; Blind-kjob; 
-laterne; -lygte; ramme; -tarm; -værk, Nvn.=) 

Blink, Intk.; Blinken, FIE; Blink fyr; -hinde, Non.*) 

at blinke, -ker, -kede, -ket-de, uv. Udſ. 

Blinker, eller Blænfer, ze, Flk. 

Blis, FIE, Non. — blisfet, de, Tlg. 

at blive, bliver, blev, bleven, -zvet, blevne, uv. Udſ. 

Bliv, Intk.; Bliven, FIE; Blive-fted; -tid, Nyon.=) 

Blod, IntÉ.; -aare; -afgang; -ager; -bad; -brok; -bræfning; -byld; 
-bøg; -eirkulation; =daab; -dom; -fane; -farve; -fjeder; -fjende; 
flag; -flod; -fraade; -gang; =gjerning; -gierrighed;-hevn: -hev— 
ner; -hoſte; -hund; -igle; -kar; -klat; -klump; -kop; -korn; 
sfugle; -lage; Mud; -lob; -Mand; -omlob; -penge; -pis; -plet; 
spølje; -regn; -ret; -righed, FIE; -ſag; -ſtam; -ſtud; -ſtyld; 
⸗ſteender, Flk.; -ſot; -ſpilde, Flk.; -ſpytning; -ſten; -ſtemmelſe, 
Flk.; -ſtjert; -ſtyrtning; -ftrøm; -ſuger; -ſved; -ſynd; stab; -torſt; 
valle; ⸗-vidne; Blods-draabe; -udgydelſe, Novn.*) 

blod-beſmittet; -beſtenket; -beſudlet; -blandet; -farvet; -plettet; 
srenfende; -ſmittet; -ſottig; -ſtandſende; ſtemt; ſtillende; 
-ftænft; -vant, Tlg., der boies ſom Tillegsmaaden af de til— 
fvarende Udſ.*) 

blodig, -t, ze; blod-gierrig; -gridſt; -los; -rig; -rod; -ſottig; -ſty; 
⸗ſtyldig; -torſtig, Tlg.*) 

Bloky-ke, Flk.; -fløite; -hage; -bjul; -hus; -nagle; -penge; ſtib; 
⸗ſtive; -ften; -taarn; -tin; stræ; -tømmer; -vogn; Bloffe-breier ; 

⸗penge; -træ, Non.*) 

at blokke, -ker, -kede, -ket-de, v. Udſ. 

Blokade,-r; Blofering, -er, Flk, Non. — at blokere, -rer, -rede, -ret 
zbe, v. Udſ. 
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Blomme, -r (Svebffe-, Ko-, Wgge-B.), FIL. ; sland; -tre; Blom- 
kaal, Nvn.*) 

blommet-de, Tlg. 

blomraadden, Tlg.*) 

Blomſt, -er, Flk.; Blomſter, Intke; -anleg; -bane; -bed; lad; 
-bolig; -bord; -bort; -bred; -bund; -buſt; -bæger; -bælg; -bænt; 
⸗dal; -dragt; -duft; -dug; -duſk; -dekle; -elſter; seng; -feft; 
frø; -fylde; -gartner; -glas; -gren; -guirlande; -have; -handel; 
-handler; -handlerſte; -hængel; -kalk; -khjender; -klynge; -flæbe; 
-knop; -koſt; -krands; krone; -krukke; -kvarter; -fvift; -leie; hiv; 
-løg; ⸗maler; -maleri; -maling; -paradis; -pige; -plante; -potte 
-pragt; -pryd; -ramme; rige; -ſiv; -ſtat; -ſteel; tod; -fmyffe; 
-fpire;- ſprog;-ſtud; -ſtilk; -ftyffe; -ftængel; -ftøv; <-fvøb ; stegning; 
-trappe; -tid; -=top; -vaſe; svei; ven; -orimmel; -værf; svært; 
-ø; ⸗pie, Non.F) 


at blomſtre, -rer, -rede, -ret be, uv. Udſ. — Blomſtring, -er, FIL, 
Non. 

blomſter-groet; -flædt; -ſmykket; -ftrøet, Tlg., der boies ſom Tillægs- 
maaden af de tilfvarende Udſ. — at blomftervirfe, v. Udſ.*) 


blomſter-kyndig; -lø8; -rig, Tlg.*) 

blond, ze (lyshaaret), Tlg. — Blonbine, -r (lyft Fruentimmer) Fl, 
Non. 

Blonde,-x, Flk. Kniplinger). 

blot, -te, Tlg.; blot, Brd. 

at blotte, -ter, -tede, -tet-de, v. Udf. 

Biottelfe, -r, Flk. ] 

Blu (Undſeelſe); -færd; Bluferdighed; Bluſel, FIE, Non. 

blufærbig, -digt, -dige, Tlg. 

at blues, -zes, -zedes, -ets, lidef. Udſ. 

Blund; Blunden, Flk. Non. 

at blunde, -der, -dede, -det, -de, uv. Udſ. 

Blus, Intk.; Blusſen, FIE, Nvu. 

at blusſe, -fer, -ſede, -ſet-de. uv. Udſ. 

Bluſe,-r, Fli.; -kjole; smand; -rem, Non.*) 

bly, blye; blyſom, -ſomt, -ſomme, Zig. 

Blyhed, Flk. 

Bly, Intk.; -aare; -arbeide; -arbeider; -aſke; -eddike; -erts; -farve; 
⸗glas; -glands; -glod; -grube; -hagel; -hvidt, IntÉ.; -hytte; 
sindfatning; -jord; -kalk; -kam; -kammer; -kiſte; -knio; -lod; 
-ladning; -Malm; -mine; -Mont; -olie; -plade; -rok; -rulle; 
røg; -ſalt; -ſand; -ſegl; -ſtober; -ſtoberi; -ſukker; -tag; -tavle; 
traad; -tælfer; -vand; svinde; -vægt; -æffe, Non.*) 


33 


Blyant, -er, Flk.; Blyants-bemerkning; -inſtription; -pen; -fpids; 
Non.*) 

bly-farvet; -holdig, -t, ze; -indfattet; -fort; -tung, Tlg.*) 

at blæde (6. Kaal, tage Bladene af), -der, -dede, -det-de, v. Udſ. — 
Blæbdefaal, Nvn. 

at blæde, eller blæe (efterligne en Hjorts Skrig), uv. Udſ. 

Blæk, Intk.; -fiſt; -flaffe; -horn;-hus; -klat; -pulver; -ffrin; -fmører; 
-fprutte, -r, Flk., Non.=) 

blæffet, -dbe (Tillegsmaaden af Udſ. at blæffe, der bruges ſom) Tlg. 

Blære, -r, FIE. ; -dyr; -hul; -orm; ⸗ſten; -tang, Non.*) 

at blære, -rer, -rede, -ret, uv. og tilbagev. Udſ. 

blæret -de; blæredannet, Tlg.*) 

at blæje, blæfer, blæfte, blæft -e, v. uv. Udſ. 

Blæft; Blæfen, Flk.; Blæjebælg, Nvn.*) 

blød, -t, ze; -zagtig, -tigt, -tige; -finnet, -de; =bjertet, -de; -hudet, =de; 
sfogt, ze; -ſtindet, -de; -ſoden, -ſodet, -ſodne, TIg.=) 

Blodhed; Blødagtighed, Flk.; Bløddyr; Blødetræ, Non.) 

at bløde; at blodne, v. 1%. Udſ. — Bløde; Bloden; Blødning, Flk., Non. 

Boa, zer, Flk. 

Bobinet, -ter, Flk. 

Bo, Flk.; Bolig, -er, Flk.; Bopæl, Flk.; Bopœelsforandring*); Boſted*); 
Boſcettelſe, Flk.; Boel, IntÉ. ; (Non. af omtrent ſamme Betvdning); 
Boelg-inddeling; -indretning; -jord; -Mand; -ſted, Non.=) 

at boe, boer, boede, boet-de, uv. Udſ. 

bo-fat; -fiddende, Tlg.*) 

at bofætte, v. og tilbagev. Udſ. 

Bo, -er, IntÉ.; -have; -Merke; -ffab, Intk. Boeslod, Non.* 

Bo, zer (bruges fun i Sammenſetninger ſom Bjerg=, Gjen-, Nord-, 
Hven: Bo), Flk. 

at boble, -ler, -lede, -let-de, uv. Udſ. 

Boble, -r, Flk. 

Bob, ser, Flk.; -diſt; -dreng; -dor; -leie, FIE. ; =ftade; =fvend, Non.) 

Bob, Boder; Bodfærdighed, Flk.; Bods-dragt; -gjerning; -præbifen; 
-prædifant; -falme; -ſyſtem; -ovelſe, Nvn.*) 

bodfcerdig, -t, ze, Tlg. 

Bodmeri, -er (Laan paa Vant i et Skib, der er under Seil), Intk.; 

⸗brev; -debitor; -kreditor (Vodmerift, -er, Flk.); -laan; -penge; 
⸗rente, Nvn.*) 
Bog, Bøger, Flk.; -bejlag; Bogbinder; -dreng; -lære; -meſter; -reg⸗ 
— ning; -ſvend; -værffted; Bog-dommer; zelffer; -forraad; -for— 
tegnelſe; =fører; -giceld; -gjceldsfordring; -guld; -handel; 
handler; -handlerforening; -holder, ze, Flk.; -holderi, -er, Intk.; 
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-hbvlde; -hoter; jode; -kammer; -tatalog; fjender; -fram; 
sfræmmer; -kundſtab; -laaner; -lade, Flki; -lærbom; -marked; 
smid; smærfe; -Mol; sorm; -recenſion; -rem; -reol; -rulle; ſal; 
ſamler; -famling; -ſtab; -ſtat; -ffriver; -ſtriveri; -ffrivning ; 
⸗ſprog; -ſtol; -ftøv; -trykker; -trylkeri; -trykkerkunſt; -tryller— 
presſe; -trykkerſperte; -tyv; -tyveri; ⸗verden; ⸗vœeſen, Non.) 

Bogſtav, ser, Intk.; Bogſtavering, Flk.; Bogſtav-forbindelſe; -fortolf- 
ning; -folge, Flk.e; -klogt; lerdom; -lære; -orden; -regning; 
⸗rim; srælfe; -ſtrift; -tegn; -tro, Non.*) 

at bogſtavere, -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

bogſtavelig, -t, ze, Tlg. — bogſtavret, Brd. 

boglig, -t, -e; bog-fjær; -kyndig; slærd; -vis, Tlg.*) 

Bog (Bøgens Frugt), Flk. 

Bogfinke, -r, Flk. 

Boghvede, FIE; -gryn; -grod, Nvn.=) 

Boie, -r, Flk.; -reb, Non.) 

Boiert, -er (et Slags ſmaa letflydende Skibe), Flk. 

Bold, ze, FIE; -gade; -hus; -tjep; -træe; -meſter; -plads; ſtole; 
⸗ſpil; -ſpiller; -træ, Nun.) 

bold, -t, ze, Tlg. 

Bojetter, Flt. (Mandetterne paa en Proeftekjole). 

at bole, -ler, -lede, -let-de, uv. Udſ. — boleriſk, Tlg. 

Boler; Bolerffe; Bolen, Flk.; Boleri; Bolſkab, Intk.; Bole-brev; 
⸗viſe; Boler-funft; -pie, Novn.*) 

Bolero (ſpanſk Nationaldands), Flk. 

Bolle, -r, FIE; bund, Non.*) 

Bolle, -r, Flk.;-deig; smælf, Non.*) 

Bologneſer-hund; -flaffe; -ften, Nvn.*) 

Bolfter, Bolftre, IntÉ.; -byne; -leie, Nvn.*) — bolfterbløb, Tlg. 

Bolt, ze (af Metal og Sten), Flk. 

at boltre, -trer, -trede, -tret-de, v. og tilbagev. Udſ. 

Bol-, eller Bul-værk, Nvn.=) 

Bomba (Slavefoged paa de veftindiffe Øer), Flk. 

Bombaſin (filfeagtigt Toi til Underfoder), Intk. 

Bombaſt (udſtoppet Toi, Bat; fig. Svulſt, Ordbram), FIE, Von. — 
bombaſtiſk (fvulftig, hoitravende). Tlg. 

Bom, ⸗me, Flk.; -hus; -Mand; -penge; -ſadel; -ſeil, Nvn.*) 

at Domme, -Mer, -Mede, -Met-de, v. Ud. 

Bom (et meningsloſt, af det tydffe Baum ad: et Træ afledet Ord, 
fom med det tydffe Ords Betydning forbindes med) -olie; =ffole; 
⸗uld; Bomulds-ager; zart; -avl; -buſt; -dyrkning; -fabrik; -fa- 
brikation; -forbrug; -garn; -manufaktur; -plante; -produktion; 
⸗nor; stræ; -toi; surt; -væver; -vært, Non.) 


bom⸗ſtille, Brd.; -ſterk, Tlg.*) 
Bombardering, Flk.; Bombardement, Intk.; Bombe, -r, Flk.; -kanon; 


-kaſt; -ſaar; -ſtjul, Nvn.*) at bombardere, -rer, -rede, -ret 
⸗de, v. Udſ. — bombe-faft; -fri, Tlg.*) 


Bommer, Intk.; Bommert, Flk., Non. 
at bomre, -rer, -rede, -ret -de, uv. Udſ. 
Bona, Flt. Eiendom, Gods, Formue), Enklt. Bonum (et Gode, en 


Fordel), Intk. Non. — bona (fide) (i) god (Tro), Tlg. 


bon (et franſt Tlg. i Hankjon; Hunkj. bonne, Flt. bong; bet bruges 


i flere Udiryk og Talemaader, ſom: bon jour, bon soir 9: God— 
dag, Godaften! Udr.; bon mot (eller Bonmot, Intk., Non.) 9: 
egentl. et godt Ord: et vittigt Indfald; bon Kammerat (cama- 
rade) a: fortrolig Ben, Dusbroder, Fli., Nvn.; bon ton a: god 
Tone, Levemaade, Nun. uden Kjendeord; å la bone heure 9: nu 
vel! Udr.; bon vivant 2: en lyſtig Broder, der, Flk. Nun. 


Bonbon (Sukkergodt) Intk. 
Bonde, Bønder; Bondeagtighed, Flk.; Bonde-almue; ⸗arbeide; zart; 
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-barn, Filt. Bønderbørn; -brud, Bonderb.; -brug; ⸗bryllup; by, 
Bonderb.; -dands; -datter, Bønderd.; -dragt; -dreng, Bouderd.; 
senfe; -feſt, Bonderf. -flof, Bonderf.; -foged; -folf, Bønberf. ; 
frihed; -fruentimmer, Bonderf.; -fode; ⸗fodſel; -gaard, Bøn- 
derg.; -gjerning; -gilde, Vønderg.; -gods, Bonderg.; -heſt, 
Bønderh.; -hovmod; -hund, Bonderh.; -hus, Bonderh.; -hytte, 
Bonderh.; -hœr; -høiffole; -jord; -kaar; -karl, Bønder. ; -kirke; 


stifte, Bonderk.; -kittel, Bonderk.; -kleder, Bonderk.; -fone, 


Bonderk.; -kofte, Bonderk.; -koſt (ode); -krallik, Bonderk.; -fram; 
rig; -kro, Bonderk.; -kvinde, Bonderk.; -fvæg; -lader, Flt. 
(-manerer); -leg, Bonderl.; -levnet; -liv; -lyftigbed; -læs, Bon⸗ 
derl.; -lømmel; -maal (subtale); -zmand; -Mark, Bonderm.; 
mærfe; ⸗Mode; -nyffer, Flt.; -nærigbed; -næring; -opſtand; 
-pige, Bonderp.; -plager; -raad; -redjel; -rebffab ; regel; -roſe; 
fif; -ſtraal; -ffo, Bonderſ.; -ffole; -ffræder; =ffyld; ⸗ſlagter; 
lcegt; -iprog; -ſtads; -ſtand; -ſtolthed; -ſtue; -ſysſel, Flk.; 
⸗ſceder (-fiffe) Flt.; -ſon; -tjeneſte; stro; -tøs; -valg; -ven; 
svig (zmaade); -Yife; vogn, Bønderv.; -værf (-gjerning); -væjen; 
søg, Bønderøg, Non.*) 


bonbde-agtig, <t, ze; -føbt, -e; -fjær; -tlæbt, <e; =ftolt; venlig, TIg.) 
af bone, mer, znede, -net -de, v. Udſ. — Bonen; Boning, Flk.; Bone- 


koſt, Nvn.*) 


Bonitet, -er (em Tings Beſtaffenhed eller indre Værd), Flk., Non. — 


at bonitere (beftemme en Tings, fornemmelig Jordeiendommes, 
Bærbi), v. Udſ. 
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Bonne, -r (Barnepige), Fll. 

Bor, zer (Bridb., Neſeb.) Intk., Non. 

Bore-hul; -jerit; -mefter; smølle; -fpaan; -vært, Nun.=) 

at bore, -rer, -rede, -ret =de, v. Udſ. 

Borb, ze, Intke; -ben; -blad; -benk; -bøn; -bame; -dands; -brif; 
dug; -dekning; -ende; -flage eller -fløi; -fod; -folt; -frugt; 
fœelle; =gjæft; -hold; -kande; -far; -favaler; -klap; -tloffe; 
klcede; fonverfation; -kniv; -krands; -furv; -levning; -lægning; 
sopbdæfning; -opfats; -plade; -prydelſe; -ring; -fang; sfelffab; 
service; -ffammel; ſtik; -ftive; -ſtuffe;-ſmokke; -ſpisning; -ftel; 
-ftolpe; -tale; =tæppe; -toi; ven; svin; -vifje; -øl, Non.=) 

Bord (bruges uden Kjendeord i Somandsſproget: Bagbord, Styrbord, 
Bord om Bord, om=, fra-, ⸗zinden-, over- Bord eller Borde), 
Non. 

at borde, -der,-dede,-det-de, v. Udſ. 

Bord, -er; (Kant), Flk. 

Bordel, -ler (et Hjem for Uſedelighed), Intk. 

Borg, ze, Flk.; -eier; -foged; -fred; -frue; -froken; -greve; -herre; 
⸗meſter; -mur; -ret; -fal; -tag; Borge-gaard; -led; -ftue, Novn *) 

Borg (bruges uden Kjendeord i Udtrykket: at tage paa Borg; Borgen, 
Flk. Non. 

at borge, -ger, -gede, -get-de, v. og uv. Ubf. 

Borger, ze; Borgerinde, -r, Flk.; Borgerſtab, Intk.; Borger-aand; -adel; 
-sbal; barn; -blod; -brev; -daad; -dannelſe; -datter; -dyd; 
⸗ed; zeie; zenighed; -enke; -feide; -fjende; -flid; -flok; -folk; 
-forening; -fred; -frihed; -færd; =garde; -general; -had; -held; 
-hjerte; -hus; -hæeder; -kaptain; -fjærlighed; -kone; -frands; 
-krig; -krone; -liv; -love, Flt.; -lykke; ⸗-Mand; -meſter; -meſter⸗ 
familie; -meſterſftab; smod; -nod; -officer; -pige; -pligt; -raad; 
zrepræjentant; -ret; -rettighed; -ro; -ſamfund; -felffab; -fiffer- 
hed; find; -ſtole; -foldat; -ftand; -fæde; -føn; -tromme; -tro⸗ 
ſtab; -vagt; -vei; vel; -ven; -væbning; sværd. Nvn.”) 

Borgerlighed, Flk. 

borgerlig, -ligt, -lige; borger-fjendſk, Tlg.*) 

borneret,-de (indffrænfet, eenſidig, dum) Tlg. 

Borre, -r, Flk. 

bort; borte, Brd. 

at bort-aande, v.; =blæje, v.; -bytte, v.; -bære, v.; -dampe, uv.; 
zDrage, uv.;-drive, v.; -dromme, v.; -dunſte, uv.; =døe, uv.; 
-falde, uv.;-fare, uv.; -feie, v.; -fjerne, v. og tilbagev.; -flagre, 
uv.; -flane, v.; -flyde, uv.; -flye, uv.; -flygte, uv.; -forklare, v.; 
-forpagte, v.; -fragte, v.; -fæfte, v.; -fore, v.; ⸗gange, uv.; 
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⸗gifte, v.; -give, v.; =gjenne, v.; =gjøgle, v.; =glide, uv.; -gnave, 
v.; ⸗grave, v.; z=græde, v.; =græmme, v.; =gyde, v.; -hugge, v.; 
-bænge, v.;-hovle, v. ; zile, uv.; =jage, v.; -kalde, v.;-kaſte, v.;-kjore, 
v.; -flynfe, v.; -foge, v.; -komme, uv.; -kyſe, v.; -fysje, v.; -laane, 
v.; -lede, v.; -lege, v.; -leie, v.; -lodde, v.; -loffe, v.; -love, 
v.; -lufte, v.; -lyve, v.; -lægge, v.; -læfe, v.; -lægje, v.; -mane, 
v.; smuldne, uv.; -plukke, v.; -plyndre, v.; -ploie, v.; -raadne, 
19.; ⸗2rane, v.; -rinde, uv.; -rive, v.; ⸗rydde, v.; -ryge, v.; 
⸗rykke, v.; -ryfte, v.; ⸗romme, v. og uv.; -rove, v.; -jeile, no.; 
⸗ſende, v.; -ſie, v.; -ſtaffe, v.; -ffibe, v.; -ffifte, v.; -ſtikke, v.; 
⸗ſtjeenke, v.; -ffove, v.; -ſtrabe, v.; -ffrælfe, v.; -ffræmme, v.; 
⸗ſture, v.; -ſtyde, v.; -ſtylle, v.; -ffære, v.; -fføde, v.; -fladbre; 
⸗ſlide, v.; -flæbe, v.; -flænge, v.; ⸗ſmelte, v.; -fmile, v.; 
⸗ſmugle, v.; -ſmuldre, v.; -ſnakke, v.; -ſnappe, v.; -ſove, v. og 
uv.; -fpille, v.; -ſprede, v.; -ſpoge, v.; -ftiffe, v.; -ftjæle, v.; 
⸗ſtryge, v.; =firøe, v.; -ſtode, v.; -ſukke, v.; -ſynge, v.; -ſpinde, uv.; 
⸗ſvire, v.; -fværme, v.; -ſcelge, v.; -fætte, v.; -tage, v.; -tinge, 
v.; ⸗toe, v.; ⸗tone uve ⸗·tvette .; de v; stære ⸗tope, 
uv.; større; ⸗vaage, v.; vandre, uv.; -vaffe, v.; -veire, v.; -vende, 
v. og tilbagev.; -vifte, v.; vige, uv.; -viſe, v.; -viffe, v.; -visne, 
uv.; sæde, v.; zøde, v.; -pdſle, v. Udſ.*) 

bort⸗liggende; -føben; -reiſende; -reiſt Tilleegsmaaden af Udſ., i hvis 
øvrige Boiningee Biordet ſtager alene, der bruges ſom) Tlg.*) 

Bortebliven; Borteblivelſe; Bortbringelſe; Bortberelſe; Bortdamp— 
ning; Bortdunſtning; Bortfeining; Bortfjernelſe; Bortfrysning; 
Bortſceſtning; Bortforelſe; Bortforſel; Bortgivelſe; Borthugning; 
Bortkaſtelſe; Bortkjorſel; Bortryddelſe; Bortſtaffelſe; Borttagelſe; 
Bortvisning, Flk.; Bort-fart; -flygtning; -flytning; -forpagt- 
ning; -fragtning; -gang; -reiſe; -rydning; -ſalg; -ſendelſe; -tog, 
Non.*) 

Boſton (et engelſk Kortſpil), Flk. 

Botanik, -ker (Plantelære); Botanifer, -e (den, ſom dyrker denne Viden—⸗ 
ſtab), FIE, Non. — botaniff, Tlg. — at botaniſere, -rer, -rede, 
⸗ret ⸗de, uv. Udſ. 

Bouillon, (klar Kjodſuppe), Flk. 

Boulevard, ser (Fæftningsvold, en Spadſeregang i Paris), Flk. 

Bourgeoiſi (Borgerftanden, i Modſetning til Adelen) Intk. 

Bourſe (Pengepung, i Talemaaden: la bourse ou la vie da: Vengene 
eller Livet!) 

at boute (i Sømandsiproget: at frydfe), ster, -tede, -tet-de, uv. Udſ. 
— Bout (at gjøre en B., et Slag), FIE, Non. 

Bouteille, -r (Flaffe), Flk. 

Bov, ze, Flk.; -ben; -blad; -led; -ſtykke, Non.=) 


sø me 
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Boven (betegner i Soſproget en Forlengelſe af) -Bramftang; -Kryds⸗ 
fang; Krydsraa; -Bramſeil m. fl. Non.+) 

bovlam, Tlg.*) 

at bore, eller baxes (flaneg med knyttet Næve), -er, -ede, -et -be, Udſ. 

Braa, Flk., ao: Dienlaag, Dienbryn (forældet). 

Braad eller Brod,-de Biens, Bilens B.) 

at braadde (ffærpe), -der, -dede, det-de, v. Udſ. 

braab-løs; -fri, Tlg.*) 

Braad, Filt. eller Braabfø, Nun.) 

Braade, -r, (1) Forhug, en Dynge Træer til Afſperring af en ſnever 
Vei, 2) fældede eller afbrændte Træer, 3) Braadis, halvt opbrudt 
38), FIL ; Braade-brand; -brænbing; -hugſt;-land; -rydning, Nvn.“) 

Brab, ze, FIE a: Steg (forældet); Brade-buk; -pande, Nvn.f) — at 
braſe, v. og uv. Udſ. — Braſen, Flk., Non. 

bradt, Tlg., Brd. 

Brag, Intk. 

at brage, =ger, -gede, ⸗-get-de, uv. (og v., om Horren i ſamme Be— 
tydning ſom at braade, bryde, tilberede) Udſ. 

Brage, -r (Hørb.), Flk. 

Brak-aar; -ager; -frugt; -fure; -groft; -harv, -land; -mark; -pløi- 
ning; svært, Non.*) 

brak, Brd. — at braffe; brakploie, v. Udſ.*) 

Brak-neſe; -fnude, Nvn.*) — braf-næfet, -de; -ſnudet,-de, Tlg. 

brak (ei ganſke ferſt, om Bandet), Tlg. 

Brakvand; Brakvandsfiſk, Non.*) 

Bram; Brammen, Flk., Non. — bramfri, Tlg.*) — at bramme, -Mer, 
smede, -Met-de, uv. Udf. 

Bram-raa; -ſeil; -ſtod; -ſtag; -ftang; -toplent; -vant, Non.*) 

Branche,-r (Gren af en Videnffab el. Kunſt; Art, Slags, Flk. 

Brand, ze, Flk. 

Brand; Brander, Flk.; Brand-aare, -alarm; -anordning; -anſtalt; 
⸗asſurance; zar; -beſigtelſe; -blere; -brev; -byld; -direktor; 
-fare; -foged; -folk; -forfiffring; -gaas; -hage; -hjcelp; -hus; 
sjern; -kar; -karl; -kasſe; -klokke; -korn; -korps; -kugle; -lygte; 
Major; -meſter; -mur; -officer; -ordning; -pil; -prove; -raab; 
⸗redſtab; -ret; -rør; -ſaar; -ſalve; -ſegl; -ſtade; -ſtat; -ftat- 
ning; -ſtjeerm; -ftilt; -flange; -ſpand; ſproite; -ſted; -ftige; 
⸗ſtiftelſe; -ftue; -fvend; -ſolo; -taage; -tegn; -tomt; -tromme; 
suniform; -vagt; -væjen, Non,7) 

at brand-ffatte, v. Udſ.*) — brandlidt (Tillegsmaaden af Udſ., ber 
bruges ſom) Tlg.; -fri; -gul; -rød, Tlg.*) 

Brandy (engl. Brændevin) Nvn. 

at branke, -fer, -kede, -fet -de, v. Udſ. 
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Bras, zer (et af de Touge, hvormed man vender Seilene efter Vinden), 
Flk. Non. — at braſe, -ſer, -ſede, -ſet-de, v. Udſ. 

Braſen, zer, Flk. 

Braſt; Braffen (overdaadig, ydre Bragt), FIE Non. — at braſte, uv. Udſ. 

Braft (at ſtage Laſt og B.), Non. 

brat, -te, Tlg. — brat, Brd. 

Bratid, -er (et Strygeinſtrument); Bratſhiſt, ser, FIE, Non. 

brav, -t, ze, Tlg. — bravt Brd. 

Bravhed, Flk. 

brava! bravo! (bravt! ypperligt! — et Bifaldsraab til Kunſtnerinder 
og Kunſtnere) Udr. 

Bravour, Flk.; -arie; -ſanger, Nun.) 

Bred,-der, FIL, Non. — bredfuld, Tlg.*) 

bred,-t, ze; ⸗arlet; -bladet; -fodet; -flabet; smundet; -næjet ; -rygget; 
⸗ſtuldret; -jporet;" -ftribet de, Tlg.*) 

Bred-hammer; -hovl; -fide; -øre, Non.) 

Brede, -r, Flk.; -grad; -Maaling, Non.*) 

at brede, breder, bredte, bredt-e og bredet-de, v. Udſ. 

Bregne,-r, Flk.; -blad; -ffov, Nvn.=) 

Brems, -er, Flk.; Bremſeſtik, Nvn.*) 

Breſche,⸗rx (Aabning i en Feſtningsvold eller Mur), Flk. 

Brev, ze, Intk.; -afſender; -bog; -Bbrud; -bud; -diſtribution; -drager; 
⸗due; -expedition; -form; -forſendelſe; =gjemme; -hemmelighed; 
-hilſen; -indlevering; -indleveringsfontor; -journal; -kasſe; -kon⸗ 
volut; -kopibog; ⸗-lak; smappe; -Modtager; zmærfe; -oblat; zom- 
ſſag; -papir; -penge; -porto; -poſt; -presſe; -ræffe; -ſtab; -ſtaber, 
Flt.; -ſtrin; -ſtriver; -ſtil; -jæl; -taſte; -tart; -verling, Non.*) 

brevi mann (br. m. modtaget, afleveret — ſiges i Forretningsſproget 
om et Dokument, ſom perſonligt overleveres iſtedetfor ſtriftligt at 
tilſtilles Vedkommende), Brd. 

Brig, -ger, Flk. 

Brigade, -zr, FIL; =general; -inddeling;-intendant;-korps; -ſtriver, Nvn.* 

Brikke, -r, Flk. 

Brillant, zer (en i Ruder ſleben Diamant), Flk., Non. — brillant 

, (glimrende), Tlg. — at brillere, -rer, -rede, -ret =de, uv. Udf. 

Brille, -r, FIE. ; -glas; smager; -ſtang; =flange Non.) 

at bringe, bringer, bragte, bragt -e, v. Udſ. — Bringer (Overb.), Flk. 

Bringe, -r, Flk.; -tøi, Non.=) — bringebrøi, Tlg.*) 

Brink, -er, Flk. 

Brioch, -er, Flk. 

Brije, -r, Flk. 

Brisling, ser, Flk. 

Brisjel, Brisler, Flk. 
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at brifte, brifter, briſtede og braſt, briftet -de og bruſten, bruftet, bruſtne, 
uv. Udſ. — Brift, FIL, Nvn. — briftefærdig, Tlg.+) 

Britte, -r, Flk.; ⸗-Mod; Britter-folk; -ftov, Non.) 

Brit, ser, FIL. 

Bro, ser, Fl. ; -bygning; -bygningskunſt; -fartøi; hammer; -hoved; 
-hus; -far; stifte; -korn; -lægger, ze, Flt.; -lægning; =Brolæg- 
nings-arbeide; zentreprenør; -kasſe; -kommisſion; -kontor; -ffat; 
vœeſen; Bro-lænfe; ⸗æ«Mand; meſter; -opſyn; -opſynsmand; 
-penge; -pille; -pœl; -række; -fand; -ſtandſe; -ſlagning; Alider, 
se, Flk.; -Aſten; -told; -vippe; -vogter; -vægter, Nvn). 

at brolægge, v. Udſ.*) 

Broche, -r, Flk. 

at brochere, -rer, -rede, -ret-de, v. Udi. 

Brochure,-r (Flyveſkrift), Flk. 

at brodere, -rer, -rede, -et-de, v. Udſ. — Brodering, Flk.; Broderi, 
ser, Intk.; Broder-mynſter; ⸗ramme, Noun.*) 

Broder, Brodre, Flk.; -aand; -arv; -barn; -datter; -enighed; -folt; 
⸗gavn; -haand; -had; -hjerte, -kjerlighed; -kone; -fys; slag; 
⸗land; -lod; ⸗-maal; -Mord; -Morder; -navn; -pagt; -part; zret; 
⸗rige; -ſamfund; -ſind; -ſtab, Intk.; -flægt; -ſplid; -ſon; -tag; 
⸗trœotte; -tviſt; =venffab, Nvn.*) 

broderlig, -t, ze; broder-hellig; -fjærlig; -løgs, Tlg.*) 

Brog, ze (forældet, Daneb.), Flk. 

broget,-de, Tlg. — broget Brd. 

Brok, Intk.; -baand; -hevelſe; -læge; -ffade; -ffærer; -ſnit; -til— 
fælde, Non.*) 

Brok (Grævling), FIE. ; -hund, Non.=) 

Brokfugl, Nvn.=) 

Brokke,“x (Murb.), Flk., Non. — at brokke, -fer, -kede, ket-de, 
v. Udſ. 

Brombær; -buſk; -ranke, Nyvn.*) 

Bronce, Flk.“„Nvn. — at broncere, -rer, -rede, zret de, v. Udſ. 

at brouillere (blive Uvenner med En), uv. Udſ. 

at broute, -ter, -tede, -tet-de, uv. Udſ. — Brouten, Flk., Non, 

Brud,-de (Bæjel), Flk. 

Brud, Intk.; -ager; -ſten; -ſtykke, Nvn.*) 

brudden, brudne (Tillegsmaaden af Udſ. at bryde: ſtibb., vorkb. Tlg. 

Brud, ze; Brudgom,-me, Flk.; Brude-blus; -bolſter; -bord; -benk; 
sbragt; -fakkel; -folk; -ford; -folge;-forer; -gave;-hus; kammer; 
-kjerte; -kjole; -kleder; -kledning; -krands; -kurv; -lagen; -leg; 
-leie; nat; -par; -pige; -pynt; -ring; -ſal; -ſang; -ſeng; -ſtam— 
mel; -ſtat; -ſtjeenk; -ſlor; -ſmykke; -ftads; -ſtol; -ſtue; -fvend; 
-jærk; -tale; valg; -vers; -vielfe; ⸗viſe, Nvn.*) 


— — — — 
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at bruge, bruger, brugte, brugt -e, v. Udſ. 

Brug; Bruger, ze; Brugbarhed; Brugelighed, Flk.; Brugs-eier; -haver, 
Flk.; -hævd; -maade; -Mand; -patron; -ret; -rettighed; -tid; 
⸗vœrdi, Nvn.*) 

brugbar, -t, ze; brugelig, -t, ze, Tlg. 

Brug (Agerb., Bebrift, Fabrik). Intk. 

vat brumme, -mer, -Mmede, -Met-de, uv. Udſ. 

Brum, Intk.; Brumbasſe, Flk., Non. 

brun, -t, ze; -agtig, -t, ze; -blisſet, -de; -gul; -laden, sladent, -ladne; 
slig, sligt, -lige; -rod, Tlg.*) 

Brun-kul; -rodt; -ſpaan; -ſten, Nvn.*) 

at brune, -ner, -nede, znet =de, v. Udſ. 

Brunſt, Fl; -tid, Non.*) — at brunſte, -fter, =ftede, =ftet =de, 
uv. Udſ. 

at bruſe, bruſer, bruſte, bruft -e, uv. Udſ. 

Bruſen; Brusning, Flk.; Brus-hane; -hoved; -pulver, Nvun.*) 

Bruſt, Flk.; -dyr; -fiſt; -hinde; -plade, Nvn.*) 

bruffet, -de; bruffagtig, -t, ze, Tlg. 

brutal, -t, ze (uopdragen, raa), TIlg. — Brutalitet, Flk. Non. 

Brutto-formue; -zindtægt; -værdi; -vægt (den med Gjældspofter, 
Omkoſtninger, Emballage forbundne Formue o. fj. v.) Non.) 

at bryde, bryder, brød, brudt -e, v., uv. og tilbagev. Udſ. 

Bryd; Bryderi, Intk. Non. 

Bryder, ze; Bryden; Brydning, Flk.; Bryde-kamp; -kunſt; -leg;-plads; 
⸗ſtang; -tag, Non.) 

at brygge, -ger, -gede, -get-de, v. Udſ. 

Bryg; Brygning,-er; Brygger,-⸗e, Flk.; Bryggeri,-er, Bryggers, 
Intk.; Brygger-enke; -gaard; -hus; -kar; -karl; -kjedel; -knegt; 
⸗laug; ⸗lenge; znæring; -ovn; -pige; -redffab; -fluffe; -ſvend; 
⸗vogn; Bryg-hus, Non.*) 

Brygge,-r, Flk. (Skibsbro); -penge; -leie, Non.=) 

Bryllup,-per, Intk. 

Bryllups, -aften; =ceremoni; -dag; -dragt; -feſt; -folk; -fryd; -færd; 
⸗gilde; -gieſt; glæde; -hoitid; -invitation; -kjole; -flæder; 
kledning; sfarmen; ⸗Morgen; -nat; -pont; -ſelſtab; ſtare; 
⸗ſtik; ſtads; -tale; -uge; -viſe; -vifit, Nvn.*) 

Bryn, Intk. 

Brynde, Flk. 

brunet, -te (mork, morkhaaret), Tlg. — Brunette, -r (et b. Fruentim— 
mer), Flk. Non. 

Brynje, -r, Flk.; -hojer; -frave, Non.) — brynje-flædt, Tlg.=) 

Bryſt, -er, Intk.; -ben; -bedæfning; -betendelſe; -billed; -byld; 
-bælte; ⸗draaber; -drik; -dug; -finne; -harniſt; -hule; -hulhed; 
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stage; -rampe; -klemmelſe; slim; smel; -naal; spanbfer; -plade; 
splafter; -pulver; -pude; -ſaar; -ſaft; tjold; -fmerte; -ſmylle; 
melke; -fpænbde; -ftemme; =fting; -ftrimmel; ⸗ſtylle; -uller; 
ſvaghed; -ſyge; ⸗ſygdom; -the; -vorte; — -bom; -hjul; svært; 
sværn, Nvn.*) 

at bryſte fig, -fter; -ſtede; -ſtet-de, tilbagev. Ubf. 

bryft-finnet; -hoi; -fvag; -fyg, Tlg.*) 

Bræ,-er (Isb., Gletſcher), Flk. 

Bræbt, Breder, Intk.e; Brode-gavl; -guloz-hus; -loft; -luge; -masſe; 
-ftillerum; -flur; ⸗ſabel; -tag; -vogn; -=væg; -værf, Non.) 

Bræbt, -er (Rendeſtens-, Tegne-B.) Intk; Brædt-fpil, Non.) 

at bræge, -ger, -gede, ⸗get-de, uv. Udſ. — Brægen, Flk., Non. 

at bræffe, bræffer, bræffede og brak, bræffet -dbe, v., uv. og til- 
bagev. Udſ. 

Bræf, Flk. og Intk.; -hammer; -ſtang; -toi; Brælfe-jern; Bræfning, 
Flk.; Bræf-middel; -Pulver; -ſaft; -vand; -vin, Nvn.*) 

Bræmme, -r, Fl, Non. — at bræmme, -mer, -mebe, -met-de, v. 
Udſ. 

Brænde, Intk.; -beholdning; -berer; -fang; -handel; -hugger; -hus; 
sindfjøb; -kammer; -tjelder; -kjorſel; adning; -loft; -læs; 
⸗Mand; -mangel; -oplag; -ſtur; -ſtabel; -fæf; -udſalg; sved; 
zøre, Nun.) 

at brænde, brænder, brændte, brændt -e, v. og uv. Udſ.; brændemærfe, 
Udſ.*) 

Brende-glas; -jern; -Middel; -Maerke; -nelde;-penge; -punkt; -fpeil; 
Brænd-offer; =oon, Nvn.*) 

Brendevin, Flk., og Intk.; Brændevins-afgift; -anfer; -bimpel; -bræn- 
der; =brænderi; -brending;-drik;-glas; -flaffe; -forbrug; -forced⸗ 
ling; -kjedel; -kjelder; -mand; -redffab; -tonde, Non.) 

Brænden; Brænbing, -er, Flk.; GBrænberi, -er, Intk., Nvn. 

Brænbing, zer, Flke; Brændingsredffab; -ſeddel, Non.) 

Brendſel, Flk.; -behov; -forbrug; =bjælp; -mangel; -ſtov; -ſurrogat; 
⸗ſpilde; -væfen, Non.*) 

bræendſelbeſparende, Tlg.*) 

Brød, Intk.; -bager; -Gbagning; -bakke; -bund; -frugt; -frugttræ; 
fode; -hæekke; -kage; -zkammer; -kniv; -kone; -korn; -krumme; 
-kurv; ⸗-Mangel;-maerke;-nid;-penge; -poſe; -pris; sving; rug; 
fag; -ſtimmel; -ſtorpe; -ſmule; -ſorg; -ſtudium; -ſuppe; -tart; 
-trang; -tyo; -udſalg; -vand; zvogn, Non.*) 

Brodloshed, FIE, Non. — brodlos, Tlg.*) — at brødføde, Udſ.*) 

Brode, FIL, Non. — brode-betynget; -fri; -fuld, Tlg.*) 

Brok, -er, Flk.; -regning, Non.) 

Brøl, Intk.; Brolen, Flk.; Brole-abe; -unge, Nvn.*) 
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at brøle, brøler, brølede og brølte, brølt -e, uv. Udf. 

Brønd, ze, Flk.; -aare; -anſtalt; =gjæft; -graver; -gravning; -hage; 
-hjul; -hus; -karm; -tarſe; skifte; -kors; -krog; -kur; -laag; 
-læge; -lænfe; -⸗meſter; -reb; -ræffe; -ſal, -ſpand; -ftøtte; 
sætter; -jøger; -tid; -trug; vand; -vinde: -vippe; -værf, 
Non.*) 

Broſt; Brøftfældighed, Flk., Non. — brøftfældig, -t, ze; -holden, 
holdent, holdne; -løg; -ſtyldig, Tlg.*) 

Bud; Budffab, -er; Intk.; Budſtikke,-r, FIE, Nvn. 

Budding, zer, Flk.; -form, Non.) 

Buddhaisme (Navn paa en indiff Religion efter Guden Buddha), 
Flk.; Buddhaiſt, -zer (denne Troes Bekjender), Flk. Nvn. 

Budget, -ter (Overſlag over formodentlige Indtægter og Udgifter i et 
viſt Tidsrum), Int, Nvn. — at budgettere, -rer, -rede, -vet 
zde, uv. Udf. y 

Bue, zr, FIE; form; =gang; -horn; -bvælving; -linie; -loft; -ſtud; 
ſtytte; -ſnor; -ſtreeng; -ſtrog; -ſtil; værk, Non.) 

buet,-de; bue-dannet, Tlg.*) 

at bue, buer, buede, buet-de, tilbagev. og v. Udſ. 

Buening, zer, Flk. 

Bug, ze, Flk.; -finne; -fod; -fylde; =gjord; -Tob; sorm; -ffæl; -ſnit; 
-taler, Nvn.*) 

Bug-anfer; -gaarding; -linie; -ſeiſing; -ſpryd, m. fl. Sfibsord, Non.=) 

at bugne, -ner, -nede, -net =de, uv. Udf. 

Bugnen, Fli., Non. 

at bugſere, -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

Bugſering, ser, Flk. 

Bugt, zer, Flk. 

at bugte fig, -ter, stede, -tet-de, tilbagev. Udf. 

bugtet -de, Tlg. 

Bugtning, zer, Flk., Non. 

Buk,-ke, Flk.; Bukke-ben; fod; -hale; -horn; slæder; -ſtind; -ffæg; 
⸗ſpring, Non.*) 

Buk,-ke, Flk.;-deœkken, Nvn.*) 

Bukkar, Flk. 

Bukke-blad; =bær; -plante, Non.=) 

Buk, Intk.; Bukken; Bukning, FIE, Non. 

at bukke, -ker, -kede, -ket-de, v., uv. og tilbagev. Udſ. 

Bukkel, Bukler, Flk. — buklet-de, Tlg. 

Bul, -le, Flk. -bro; ⸗vœerk; -øre, Non.) 

Bulbider, -e; -race; Buldog, Flk. Non. 

Bulder, Intk.; Buldren, Flk., Non. 

at buldre, -rer, -rede, -ret-de, uv. Udſ. 
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Bule, -r, Flk 

bulet-de; bulerund, Tlg.*) 

Bulle,-r (pavelig Forordning), FIL 

Bulletin, -er, Fl, Non. 

bullen, bullent, bulne, Tlg. — Bullenhed, Flk., Non. 

Bulme; surt, FIE, Non. F) 

at bulne, -ner, -nede, znet -be, uv. Udſ. 

bulter (hulter til b.), Brd. 

Bunb, -e, Flk.; -fald; -flade; -garn; -garnsſtade; =gjær; -lag; ſtrab; 
⸗ſtage; -ſtaver, Flt.; -ſtok; -ſtykke; tarm, Nvn.*) 

bund-faſt; -fordervet; -frogfen; -los; -ſterk; -fulten, Tlg.*) 

at bunde, -der, -dede, -det-de; bund-fryſe; -fælde, uv. Udſ.*) 

Bundsforvandt, ze, Flk. 

Bundt, zer, Intk. 

at bundte, -ter, -tede, -tet-de, v. Udſ. — bundtevis, Brd. 

Bundtmager, ze, Flk.; -butik; -handel; -ſtildt m. fi. Non.=) 

Bunfe, -r, FIL, Non. — bunkevis, Brd. 

buntet, -de (broget), Tlg. — Bunterad (at ſidde i B.), Non.*) 

Bur, ze, Intk. 

at burde, bør, burde, burdet-de, uv. Udſ. 

burleff, -e (latterlig, ſnurrig), Tlg. 

Burſch,-er (tydſt Student, raa Perſon), Flk. — burſchikos (lyftig, 
vild, raa), Tlg. 

at buſe frem, til, paa, uv. Udſ. — bug (paa), Brd. 

Busſemand, Non.*) 

Buſk, -e, Flk.; Buffads, -er, Intk.; Buſk-vork; -vært, Non.) 

at buſke fig, tilbagev. Udſ. — buſket-de, Tlg. — buſtvis, Brd. 

but, Tlg. og Brd. — buttet,-de, Tlg. 

Butik,-ker, FIE; -fvend; Butiks-dor; -handel; -herlighed; -indretning; 
-leilighed; -lampe; -ffobbder; -vindue, Nvn.*) 

Butterdeig, FIE; Butterdeigskage, Non.*) 

Burbom, Flk.; -hæœk; -plante, Non.=) 

Burer, Flt., Enklt. Buxe, Flk.; -flig; -foder; -hul; -knap; -linning; 
⸗lomme; -mand; -ſtræeder; -ſtrop, Novn.*) 

bureløs, Tlg.*) 

By, ser, Flk.; -dreng; -ende; -foged; -folk; -forfatning; -fred; -jord; 
⸗larm; -liv; -luft; smand; -Mark; smærfe; snyt; -næring; ret; 
rygte; -ſtat; -ſtik; -ſtriver; -ſladder; -fnaf; -fvend; sting, IntÉ.; 
-tingsdom; =tyr; vei; -væjen; zærende; Byes-barn; -folk, Non.) 

by-fjendt, ze; -vant, ze, Tlg. 

at byde, byder, bød, budt -e, eller buden, budet, budne, v. Udſ. 

Byden, Flk.; Bydende, Intk. Nvn. 
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Buffet, -ter (Sfjænfeborb), Flk. 

Byg, FIL; sager; zar; -brød;. sgryn; -halm; -jord; -korn; smalt; 
⸗Mark; -mel; -pris; -ftraa; =fuppe; -vœlling, Non.=) 

Bygd eller Boigd, -er (Landsby), Flk. 

Byge, -r, FIE; -veir, Nvn.*) 

byget-de, Tlg. 

at bygge, -ger, -gede, -get-de, v. Udſ. 

Byggen; Bygger, Flk.; Byggeri, zer, Intl. 

Bygge-bjælp; -kunſt; <lov; -lyſt; ⸗Maade; -orm; -plads; -plan; 
sraferi; -fted; -ſum; -ſyge; -tomt; -tid, Non)" 

Bygherre; -Meſter, Nvn.*) 

Bygning, -er, Flk.; Bygnings-arbeide, -afgift; -folk; -foretagende; 
-hœftelſe; =bjælp; sinfpeftør; -kunſt; mangel; -materiale; -over- 
flag; -ſtat; -ſmag; -ſtil; stræ; -tømmer; værk; -væjen, Non.) 

bygnings-fyndig, Tlg.*) 

Byld, zer, Flk. 

Boldt, zer, Flk. 

at byldte, -ter, -tede, -tet-de, v. Udſ. 

Byrd, FIE, Non. — byrdig, -t, ze, Tlg. 

Byrde, -r, Flk. Non. — byrde-fuld, Tlg.*) 

Bureau, zer Kontor), Intk.; =Qef, Nvn.*) — Bureaukrat, -er (Embeds- 
mand i de fgl. Kontorer), Flk.; Bureaukrati (Embedsſtanden) 
Intk., Nvn. — bureaukratiſk, ze, Tlg. 

Buſte, -r, Flk. 

Bytning -er, Flk.; Bytnings-middel, Non.*) 

Bytte, Intk.; Bytten, Flk.; Bytte- god8; — -handel; middel; -penge; 
sværd, Non.) 

bytte⸗graadig; -gridſk; lyſten, Tlg.=) 

at bytte, -ter, =tede, -tet de, v. Udſ. 

Bæger, Bægre, IntÉ.; -klang; -yd, Non.=) 

Bægt, zer (jaameget Brød, ſom rummes i Ovnen), Flk. 

Bek,-ke, Fl; seng; -lob, Non.*) 

Bekken, Bæfner, Intk.; -ben; -klang, Non.*) 

bæffenagtig, -=t, ze, Tlg. 

Bælg, ze, Flk.; =blæfer; =hu8; =pibe; ⸗ror; -træder; -værk; =gjord; 
-handſke; sring; =vante; — -frugt; sforn; =jæd; surt, Nvn.*) 

at bælge, =ger, -gede, =get -de, v. Udſ. — at bælges, uv. Udſ. 

Bælg-(Væl-)mørfe, Nun.) 

bœlg⸗(bœl⸗)mork, Tlg.*) 

at-bælge, =ger, -gede, -get-de, (fig) tilbagev. Udſ. 

bælgfuld, Tlg.*) 

Bælt, IntÉ.; -forſel; -overfart; -pasſage; -ſeilads; -fmaffe, Nvn,=) 

Bælte, -r, Intk.;-dyr; -fted, Nvn.*) 


46 


at bælte, -ter, -tede, -tet-de, v. Udſ. 

Bendel, Bændler, IntÉ,; zorm; -tang, Non.) 

at bende eller bendſle, v. Udſ. (ombord paa Sfibe at faftgjøre Touge 
o. ſ. v. med) Bænbfler (tynde Reb), Flt., Enklt. Bendſel, 
Intk., Non. 

Bænf, -e, Flt.; Bænfe-bider; -hage, -halm; -hynde; -fifte; -leie, Intk.; 
sæde; ⸗vidne, Non.) 

at bænte, -fer, -fede, -ket-de, v. og tilbagev. Ubf. 

Bær, Intk.; -frugt; -ſuppe, Non.=) 

at bære, bærer, bar, baaren, baaret, baarne, v. og tilbagev. Ubf. 

Bæren; Bærer, Flk.; Bære-baar; -bor; -himmel; -kar; -kraft; -løn; 
-penge; -reb; -redſtab; -rem; -ſele; -feng; -ſtang; -ſtol; -vogn, 
Non.*) 

Berme, Flk. 

Bæft, -er, Intk. 

at bæve, -ver, zvede, -vet-de, uv. Udſ. 

Bæven, Flk.; Bæver-afp; -naal, Nvn.*) 

Bæver, ze, FIE. ; -6bo; -bygning; -gel, Fl; -haar; -hus; hytte; 
⸗ſtind, Nvn.*) 

at bœevre, -rer, -rede, -ret-de, uv. Ubf. 

Boddel, Bodler, FlÉ.; -knegt; -penge; -ſlag; -fværd; -øre, Nun.) 

boddelagtig, -t, ze, Tlg. 

Bøde, -r, Flk. 

at bøde, -der, -dede, -det-de, v. og uv. Udſ. 

Bødker, ze, Flk.; -arbeide; -dreng; -enfe; -haandverk; -laug; -lon; 
⸗Mmeſter; -fvend; -ſon, Non.) 

at bodkre, -rer, -rede, -ret-de, uv. Udſ. 

Boffel, Bofler, Flk.; -ko; -oxe, Non.) 

Bøg, ze, FIE ; Bøge-affe; -blad; -brende;-gren;-krat; -lund; -planke; 
sal; -ſtjul; -ſtoo; -ſtygge; -ſtamme; -ſtrand; -tre, Non.=) 

at bøge (om Kvægets ſagte Brolen), -ger, -gede, -get-de, uv. Udſ. 

at boie, zer, zede, zet =de, v., uv. og tilbagev. Udſ. — bøielig, -t, -e, Tlg. 

Boien; Boielighed; Bøjning, FIE. ; Boinings-endelſe; -form; -Maade; 
⸗merke; -tillæg, Non.) 

Boile, -r, FIE 

Bølge, -r, Flk.; -bevægelfe; -bjerg;-brag; -brud, Intk.; -bugt;-dal; 
⸗dands; -dyb; -fald; -flade; -fure; -gang; -hvirvel; -bær; kaſt; 
slinie; -lob; -masſe; -ſtum; -ſlag; -ſpor; -ſtrog; ⸗ſtyrtning; 
vå; ⸗vrimmel; -værk, Non.” 

bølget, -de; bolge-dannet; -gron; -klar; -let, Tlg.=) 

at bølge, -ger, -gede, -get de, uv. Udſ. 

Bølle, Intk. -bær, Non.) 

Bøn, -ner; Bonhorelſe, FIE; Bøn-ftrift; Bonne-bog, Non.*) 
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at bøn-falde; -hore, v. Udſ.*) 

bønlig, -t, ze, Tlg. 

Bonder-folk; -gods; -flæder (fe Bonde), Non.*) 

Bonhas, -zer (Fuffer), Flk. 

Bønne, -r, Flk.; -ager; -belg; -halm; -mel; -ftage; -ſtang; =ftængel, 
Non.*) 

Bør, ze (Trilleb., Bæreb.), FIE 

Bør, (Medb., Modb.), FIE 

bør, burde, burdet (fe at burde), Udf. 

Borne-aar, -arv; -avling; -bal; -bog; -born; -eventyr; -feſt; -flok; 
sgjerning; -gods; -hus;-klynge; -kopper; -leg; -Iyſtighed; -lær— 
bom; -læge; -Mord; -opdragelſe; -opfoſtrelſe; -optoier; -pulver; 
sran; -ſto; -ſtole; -ſtrift; -ſnak; -ſorg; -ſpil; -ſtads; -ſtreg; -ſtue; 
⸗ſtoi; -fygdom; -tugt; -toi; -ven; -verden (fe Barn), Nvn.=) 

Børs, zer, FIE; -betjent; -bygning; -dag; -forhandling; -forretning ; 
-kurs; -ſal; -ſpekulant; -ſpekulation; -fpil; -tid, Non.*) 

at børfte, -ſter; -ſtede; -ſtet-de, v. Udſ. 

Borſte,-r; Børftenbinder, ze, Flk. Nvn. 

borſtet,-de, Tlg. 

Bort, zer, FIE; -fartoi; -ſmakke, Non.*) 

Bosning, zer, Flk. 

Bosſe,-r, Flk.; -penge; -hane; -hylſter; -kolbe; -krudt; -fugle; -laas; 
⸗ladning; smager; -meſter; -pibe; -ſtud; ſtaft; -ffæfter; -fmed; 
⸗ſtaal; =ften, Nvn.*) 

Bøtte, -zr, Flk.; -laag; -Melk; -valle, Nvn.*) 


Ceder, Cedre, Flk.; -ffov; -træ, Noun.*) 

at cedere, -rer, -rede, -ret-de (afſtaae), v. Udſ. 

Cebille, -r (en Krølle under det franffe c (c), fom udtales 8) Flk. 

at celebrere, -rer, zrede, -ret-de (hoitideligholde), v. Udſ. 

Celebrering (Hoitideligholdelſe); Celebritet, -er (berømt Perſon), Flk., 
Non. 

Celle, -r, FIE; =pore;. ⸗vœv, Nun.*) 

Cement GBindemiddel, Kit), Flk. Non. — at cementere, v. Udſ. 

Cenfor, -er (Dommer), Cenſur,-er (GBedommelſe), Flk.; -kollegium; 
Hov; -pligt; ⸗udfald, Non.*) 

at cenfurere, zer, zrede; -ret-de (bebømme), v. Ubdf. 

cenſurpligtig, Tlg.*) 

Centaur, zer (fabelagtigt Veſen), Flk. 

Centner,⸗e (100 Pund,, Intk. 

centner-fvær; -tung, Tlg. 

Central-bevægeljfe; -formørfelfe; -forvaltning; sild; -kasſe; -fræfter ; 
-punkt; -ffole; -fol; -tanke; Centrifugal-kraft; =maffine; -organer; 
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varme; Centripetal-fraft, — (Bevægelje 0. ſ. v., ſom udgaaer fra 
eller ftræber til Midtpunktet), Nvn.*) 

central, -t, ze, Tlg. — at centralifere, -rer, -rede, -ret -be, v. Ubf. 

Centrum, Centra (Midtpunkt), Intk. 

Ceremoni, -er (Skik), Flk.; -Meſter, Nvn.*) 

Ceremoniel, fer (Forffrift for Ceremonier), Intk.; -reglement, Nvn.*) 

ceriſe⸗ (kirſeber⸗) rod, Tlg.*) 

Certeparti, -zer (Fragtbrev), Intk. 

Certifikat, zer (Vidnesbyrd), Intk. 

Ceſtus (Kamphandffe), FIE ; -famp; -fæmper Non.*) 

Cetera (det Øvrige, et cetera, etc. da: og det Ovrige, 0. ſ. v.) 

Chablon, zer (Formbræbt), Flk. 

Chakot, -er, Flk. 

Chaiſelongue,-r (Sofa), FIE 

Chalup,-per (en ftor Baad), Flk. 

Chambre, -r (Bærelfe), IntÉ. 

Chambriere,-r Pidſk til Heſtedresſur), Flk. 

Champagne, Flk.; -vin, Non.=) 

Champignon, -er, Flk. 

Chance, -r (Lykketref, Mulighed), Flk. 

at changere, -rer, -rede, -ret -de (ffifte, omverle) Udſ., v. og uv. 

Chapeau, ser (Hat, Herre); Chapeau-bas (en Hat til at gage med i 
Haanden), Flk., Nvn. 

Char å banc (en aaben Vogn med Sæber paa Siden), Flk. 

Charge,-r (Embedsſtilling); Chargé d'Affaires (ved et Geſandtſkab), 
Flk., Non. i 

at chargere, -rer, -rede, -ret -be (ſtyde med Gevær). 

Chargering, zer; Charger-greb, -ffridt, Nvn.*) 

Charlatan, -er (Markſkriger, Vindmager), Flk.; Charlataneri, -er 
(Marfffrigeri), IntÉ., Non. 

darmant, ze (indtagende, yndig), Tlg. — at charmere (indtage, for- 
trylle, forelffe fig — i), v. og rilbagev. Udſ. 

Charpi (Lærredstrevler til Saar), Flk. 

Chasſe-Café eller Pousſe-Café (en Lifør efter Kaffen), Flk. 

Chateau-Vin (Vin, fom avles i de ftørre Vingaarde), Non.=) 

Chatol, -ler, Intk.;-klap; -nøgle, Flk.; -ſtuffe, Nvn.*) 

Chausſe, zer (en banet Kjørevei), Flk. 

Chef, zer (Kontor=, Regiments -e), FIE 

Chemisſe,-r; Flk.; Chemifette, vr (Underkrave), FlÉ,; -naal, Non.* 

Chenille, -r (Fløilsfnore — Kavai, Flk. 

Chifane, -r, Flk.; Chifaneri, ser, Intk. (Drilleri); Chifanør, -er (drille— 
vornt Menneſke), Flk. — at chikanere, -rer, -rede, -ret -bde, 
v. Udſ. — chikanos, -t, -e, Tlg. 
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Chiffoniere, -r, Flk. 

Chiffre, -r, eller Ciffer, Ciffre (Skrifttrek, Tal), IntÉ. ; <bog; -lægning ; 
⸗ſtrift; -fprog, Non. — at diffrere (ffrive med C.), -rer, -rede, 
sret de, v. Udſ. 

Chimære, -r (Hjernefpind), Fl, Nvn. — chimeriſk, -e (indbildt, op- 
digtet), Tlg. 

Chok (Anfald, Angreb), Intf., Non. — at dofere, -rvrer, -rede, -ret 
-de (ftøde, fornærme), v. Udi. 2 

Chokolade, -r, Flk.; -fabrif; -fabrifant; -kande; -kop; -felffab; -æffe, 
Non.*) 

Cicerone,-r (Fører, Veiviſer), Flk. 

Cifade, -r (en Art Græshopper), Flk.z-ſang, NVNon.=) 

ci-devant (forhenværende, forhen), Tlg. og Brd. 

Cigar, zer, FIE. ; saffe; -butik; -forbrug; -handel; -smager; -røg, Non.) 

cimbriff, ze (vild, forfærdelig), Tlg. 

Cinders, Filt. (affvovlede Stenkul); -ovn, Nvuvn.*) 

Cirkel, Cirkler, FIE; -bevis; -bue; -flade; -gang; -linie; -løb, 
Non.*) — cirfeldannet; rund, Tlg.*) 

at cirfulere, -rer, -zrede, -ret -de, uv. Udſ. 

Cirkulære, -r (Rundſkrivelſe), Intk. 

Cirkumflex, zer (Krølle over en Selolyd (å), ſom ffal udtales lang), Flk. 

Cirkus GBerider-C.), FIE 

cis (paa denne Side, i Modſetning til trang ad: paa bin Side); 
⸗Alpina (p. d. S. Alperne). 

at cifelere, -rer, -rede, -ret =de (udgravere), v. Udſ. — Ciſelerer; 
Ciſelering, Flk. Non. 

Cifterne, -r (muret Vandbeholder), Flk. 

Citadel,-ler, IntÉ,; Citadels-vold, Nvn.*) 

Citant, -er (den, ſom indftævner en Anden for Retten), Flk. 

Citat, -ter; Intk.; Citation, -er, Flk. (ordret Anforelſe af en Andens 
Tale eller Sfrift); Citations-tegn (,,—”) Non.*) 

at citere, zrer, -rede, -ret-de (anføre, ſom ovenomtalt), v. Udſ. 

Cither, Cithre, Flk.;-klang; -ſpiller, Non.=) 

cito! citisfime! (hurtigt! meget hurtigt!), Udr. 

Citoyen (Borger), Flk. 

Citron, ser, Fli.; -farve; -kage; -fjærne; -ladning; -ſaft; -ſtal; -ſukker; 
ſyreẽ; -tre; ⸗tœrte; ⸗œble; ⸗ol, Nvn.*) — eitrongul, Tlg.*) 
civil, -t, ⸗e, Tlg. — Civilift,-er, Flk.; Civil-betjening; -dragt; 

…… sembede; zembedsmand; ⸗etat; -ret; -ftand, Non.*) 

at civilijere, ⸗rer, zrede, -ret-de, v. Udſ. 

Civiliſation, Flk. 

Civil-liſte (Kongens Hofhusholdning), Nvovn.*) 

A. Berg, Retſtrivningsordbog. 4 
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Cyklader, Fit. (fredsformig Øgruppe), Nun. — eykliſt, ze (fom banner 
en Kreds el. Følge), Tlg. 

Cyklus, Cykler (Kreds), lt. 

Cyflop, -er (fabelagtigt VBæfen med et Øie midt i Panden), Fit. 

Cylinder, Cylindre (Valſe); subr, Nvn.*) — eilindriſt, ze (valfefor- 
mig), Tlg. 

Cynifer, ze (et uanſtendigt Menneſte); Cynisme (en uanftændig Tænfe- 
Handle- og Levemaade), Fl, Nvn. — cyniff, se (ſtamlos, 
uſcedelig), Tlg. 

Cypres, -fer, FIL. ; -frands, Nun. +) 

Czar, zer (de rusfiffe Eneherrers tidligere Titel), Fl. 

Cølibat (ugift Stand), Intk. 


Da, Brd. og Bud. — -tid, Non.) — -værende, Tlg.*) 

Daa, zer, Flk.; -dyr; -hind; -hjort; -falv; -kid; slam; -vildt, Non.) 

Daab, Flk.; -broder; -ſodſtende; Daabs-akt; -dag; -pagt; -vidne, 
Non.*) 

Daad, Flk.; Daads-kraft; liv; -Mand, Non.*) 

daad-fuld; -kraftig; -løs; -rig; svæffende, Tlg.+) 

at Daane, zner, -nede, -net -de, uv. Ubf. 

Daanen, Flk. 

Daare, -r; Flk; -anſtalt; -færd; -kiſte; Daarekiſte-lem; -fnaf; Daare— 
ſpil; -ſtreg; -vœerk, Non.) 

at daare, -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

daarlig, ⸗t, ze, Tlg. 

Daarlighed, -er; Daarffab, ser, FIL, Non. 

Daaſe, -r, Flk. 

Daddel, Dadler, Flk.; -frugt; spalme; -ffov; -ften; -tre, Non.*) 

Dadel, Flk., Non. — dadel-fri; -vœrdig, Tlg.=) 

at dadle, -ler, -lede, -let =de, v. Udſ. 

Dadlen; Dadler, Flk.; Dadle-lyſt; -ſyge, Non.) 

dadle-lyſten; -fyg, Tlg.*) 

Dag, ze, Flk.; -arbeide; zarbeider; -bane; =blad; -bog; Dagbogs-blad; 
form; -notits; -optegnelfe; Dag = bræfning; -bon; driver; 
-Driveri; -driverliv; -flod, FIE; -formorkelſe; -froft; -glands; 
⸗glimt; -gry; -himmel; -hvile; -leie, FIE; -leier; -liv; sly; 
Ays; -lysning; -løn; -fønner, Flk.; -Mmarſch; -Mildning; -Moder 
eller mor (Morgenroden), Flk.; -merke; -poſt; -regning ; -reife; 
ro; -fide; -ffjær; -ftjerne; =ftraale; -tjenefte; -tyv; -tærffer; -tø; 
vagt; -vand; -varme; svøgn; -vognsbefordring; -vrovl; -verk; 
Dagetal; Dags-friſt; -hiſtorie; -poſt; -presſe; -regifter; -retfe; 
r(o)ute; -tid (en Dagstid eller to), uden Ylt., Nvn.*) 

at dages, dagedes, uperſ. lidef. Udſ.; at dagmilde, uv. Udſ. 
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dag-blind; -ly8; -ſty, Tlg.*) — -vis, Brd. 

daglig-t, ze, Tlg.*) — dagligdags; dagligen, Brd. 

Dagligdag (uden Kjendeord, til D.); Dagligdags-fornoielſe; -vane; 
Daglig-mad; -ſtue, Non.*) 

Dagning, Flk. 

Daqguerreotypi, (en Gjenſtands Afbildning paa Metalplade ved Lyfets 
Indvirkning, efter Opfinderen Daguerre) Flk. eller Intk.; Da— 
guerreotypiſt, zer, FIE. ; Daguerreotyp⸗apparat; -atelier, Nvn.*) 

at daguerreotypere, -rer, -rede, -ret -de, v. Ubf. ' 

at dale, -ler, -lede, -let =de, uv. Udſ. 

Dal, ze, Flk.; -aabning; -60; =bygger; -bonde; -bund; seng; -zelv; 
sand; -pige; -ſtrekning; -ftrøg, Nvn.*) 

Daler, ze, Flk.; Dalersplads, Non.*) 

Dam, uden Kiendeord eller Flt.; -brikke; -brædt; -ſpil; -ſpiller, Non.=) 

Dam, ⸗me, Flk.; -brud, Intk.; -bund; -fiſt; -fifferi; forpagter; -jord; 
⸗lob; -rende; -flufe; -fted; vand; -vei; -vød, Non.*) 

at damaſcere, -rer, -rede, -Zet-de (give Staal et flammet Udſeende, 
hvorved tillige dets Styrke og Boielighed forøges), v. Udſ. — 
Damaſcener; -klinge, FIE, Non.*) 

Damaſk, -er (et tykt, vævet Toi af Linned, Silke eller Uld med op- 
hoiede Figurer), Intf.; -væver, Non.) 

Dame, -v, FIL. ; -bekjendtſtab; -billet; -forening; =garderobe; -haand; 
-haandſkrift; -handſte; -hat; -fjole; -nykker, Flt.; -plads; -pynt; 
⸗ſager, Flt.; -ſelſtab; -ffræder; -ſtads; -ftøvle; -toilette; -ven ; 
vin; zvæjen, Non.) ' 

at dampe, -per, -pede, =pef =de, v. og uv. Udi. 

Dampen; Damper, ze; Dampning, Flk.; Damp-baad; -bad; -bageri; 
-brænderi; -fart; -fartoi; -fregat; -tjedel; -tjøffen; -kogeri; 
-kogning; -korvet; -kraft; -maffine; molle; -presſe; -prover; 
-puſter; -rør; -ffonnert; -ſty; -vaff; -vafferi; -vogn; -ffib; 
Dampffibs-bro; -fart; sentreprenør; -entrepriſe; sinteresjent; ⸗in⸗ 
teresjentffab; -inventarinm; -floffe, Non. >) 

Dan; Danmark, Intk.; Dankonge, Non.*) 

Dane,-r; Danff, -e; Danſtker, (Folfet), FIE; Danſt (Sproget), Jntk.; 
Danſkhed, Flk.; Dane-arv; -gjæld; -hof; Danne-brog; Danne- 
brogs-baand; -fane; -flag; -kors; mand; -orden; -ridder, Non.) 

Dannevirke, Inti.; Danner-folk; -hær; -konge; -fprog; -rige, Non.) 

danſt⸗e; ⸗fodt; stalende, Tlg.* 

at daniſere, -rer, -rede, -ret-de, v. Udf. 

Danaider, Filt. (49 Soſter, ſom efter: ben græffe Sagnhiſtorie vare 
fordømte til i Underverdenen uophørligt at øje Band i et bund— 
løft Kar, til Straf fordi de havde dræbt deres Mænd), Non. 
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Dand&, ze; Dandſen; Dandſer, ze; Danbferinde, -r, FIE ; Dandſe-bod; 
selev; -flæder; -funft; -lyft; -lærer; -meſter; smufil; -plads; 
hal; -ſto; =ffridt; -fyge; -taft; -time; -øvelje, Nvn.*) 

at dandſe, -fer, fede, -ſet-de, uv. Udſ. 

dandſe⸗lyſten; ⸗ſyg, Tlg.*) 

Dandy (Modeherre), FIE 

at dangle (dingle), uv. Udſ. — Dangel (Dingel Dangel), Intf., Non. 

at danne, -ner, -nebde, net-de, v. Udſ. 

Dannelſe, Flk.; Dannelſes-anſtalt; -drift; -eone; ⸗«Maade; -midbel; 
stid; -trin, Non.*) 

dannelig, -t, ze, Tlg. 

Dannelighed; Danning, -er, Flk. Nvn. 

dannis (dygtig, god), Tlg. — Dannished, Flk.; Danne-kvinde; 
Mand, Non.”) 

Daſt, Intk.; Daſten, Flk., Non. 

at daffe, -ſter, -ffede, -ſtet-de, uv. og v. Udſ. 

Data (Angivelſer, Kjendsgjerning), Flt. 

Datum, Flk., Nvn.; a dato (fra idag); datum nt supra (den oven— 
anførte D.). — at datere, -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

Datter, Døttre, Flk.; -barn; -datter; -ſon; Døttre-ffole, Non.=) 

datterlig; datterlos, Tlg. 

Davre (Formiddags Maaltid), Flk.; -bord; -poſe; -ſœk; -tid, Nvn.*) 

de (Z3die Perſon Flt.), Eief. deres, Afhengighedsf. bem eller fig; De 
(Sden Perſon, iftedetfor Du og 3) Eif. Deres, Afhf. Dem, 
perſ. Sted. 

Debat, -ter (Ordſtrid), Flk., Non. — at debattere, -rer, -rede, -ret 
⸗de, v. Udf. 

at debauchere (fvire, fværme), -rer, -rede, -ret =de, uv. Udſ. 

Debet (Gjæld); — Debitor, -er (Skyldner), Flk., Non. 

at debitere (et Pengebelob — en Uſandhed), -rer, -zrede, zret -de, 
v. Udſ. 

Debut (førfte Fremtreder); Debutant, -er; Debutantinde, -zx, Fllk., 
Non. — at debutere, -rer, -rede, -ret >de, uv. Udſ. 

December (Kriſtmaaned, den 10de Maaned i Aaret efter den ælbdfte 
romerſke Tidsregning), Flk.; -dag; smaaned; -miniſterium; =ter- 
min; -veir, Nvn*) 

Decemvirer, Filt. (be Ti, ſom famtidigt regerede med lige Magt t bet 
gamle Rom), Enklt. Decemvir, Fli.; Decemvirat, -er (Disſes 
Herredommey), Intk. 

Decennium, -nier (Tidsrum af 10 Aar), Intk. 

at de-chiffrere (udtyde, forklare), v. Udſ.*) 

at decidere (afgjøre), -rer, stede, -ret de, v. Udſ. 


— —— — — —— — — — — — — — — —— —— — — —— —— 
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Decifor, zer; Deciſion, -er (i Regnſtabsſager), FIÉ., Non. 

at dedicere (hellige, tilegne), -rer, zrede, -ret de, v. Udſ. — Dedika— 
tion, FIE, Non. 

at deducere (udvikle, fremlægge), -rer, -rede, -ret -de, v. Udſ. — De— 
duktion (et Sogsmaals Begrundelſe), Flk.; Deduktionsindleg, 
Non. *) 

at defatigere (udmatte), -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

defekt, ze (mangelfuld, ufuldftændig), Tig. — Defekt, zer (deslige Ting), 
Flk.; Deficit (Underbalance), Intk, Non. — deficit (mangler), 
Nutid af Udi. 

Defenfor, -er (Forſvarer for Retten, fe Aktor), Flk. 

Defenfion (Forſvar), Flk.; Defenfionsindlæg, Nvn.*) — defenſiv, (den 
til Forfvar indffrænfede Holdning, modſat offenſiv; defenſiv 
Ulliance, Krig, Vaaben ad: Forjvarg- Forbund, -K., -V.; offenfiv 
A., K., B. 2: Angrebs F., K., V.), ⸗t, ze, Tlg. 

Defile (Snevring, Hulvei), Flk., Non. — at defilere (træffe forbi i 
ſmalle Ræffer), -rer, -rede, -ret-de, uv. Udſ. 


at definere (beſtemme), -rer, -rede, -zret-de, v. Udſ. — Definition, 
ser (Forklaring), Flk. — definitiv (uigjenkaldelig, fluttelig), Tlg. 
og Brd. 


Deformitet, -er (Vanſtabning), Flk. 

Defraudation, zer (Svig, Underflæb), Flk. 

at degenerere (vanflægte), -rer, -rede, -Zet-de, nv. Udſ. — Degene— 
ration (Banflægtning), Flk. Non. 

Deger, ze (et Antal af 10 Huder — i Rusland 40 Stkr. Pels- 
værk), Intk. 

Degn, ze, Flk.; Degnebolig; -enke; -jord; -kald; -kone; -korn; offer; 
⸗penge, Non.) 

Degout (Modbydelighed), Afſky), FIE 

at degradere (fornedre, nedſette i ringere Embede eller Stilling), 
⸗rer, zrede, zrvret =de, v. Udſ. — Degradation (Fornedrelſe), 
Flk., Non. 

Dei gratia (af Guds Naade, et Tillæg til Kongenavne), Non. 

Deig, Flk.; -rand; -rulle; -ſtrabe; -trug, Non.) 

deiget, -de (ikke giennembagt), Tlg. 

deilig, -t, ze, Tlg. 

Deilighed, zer, Flk. 

at deiſe, -fer, -fede, -ſet-de, uv. Udſ. 

Dejeune, zer (Frokoſt), Flk, Non, — at dejeunere (ſpiſe Frokoſt), -rer, 

erede, ⸗ret zde, uv. Udſ. 

Dekadence (Forfald), Flk. 

at dekatere (frympe Klæde ved Damp), -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

Defatør, -er, Flk., Non. 
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at beflamere (foredrage med Følelfe), -rer, -rede, -ret -be, v. Udſ. — 
Deklamation, -er; Deflamator, ser, Fll., Non. — deklamatoriſt, 


se, lg. 

at beflarere (erflære), -Ter, zrede, -ret de, v. Udſ. — Deflaration, 
ser, Flk., Non. 

at deklinere, -ver, -rebde, -ret =de, v. Ubf. — Deflination, -er (Ord- 


bøjning), Flk., Non. 

Dekokt (Affog), FIE 

De-fontenance (Forvirring), Flk., Non.) — at dekontenancere (bringe 
ud af Fatning), -rer, zrede, -ret-de, v. Ubf. 

at dekorere (pryde), zrer, zrede, -ret-de, v. Udſ. 

Deforatør, -er (Tapetſerer, Theatermaler); Deforation, -er (Udſmyk— 
ning af Bygninger eller Verelſer — Hæderstegn, Orbner), Flk., 
Deforationsmaler, Mon.) 

Dekorum (Anſtand, Sommelighed), Intk. 

at dekurtere (afkorte), -rer, -rede, -rede, -Tet-de, v. Udſ. — Dekurt, 
ser (Afkortning i et Pengebelob), Flk. 

Dekret, -er (Kjendelje, Befaling), Intk.,, Nvn. — at dekretere (for- 
ordne), -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

Defurion, zer (Anfører for 10 Mand), Flk. 

Del, ze; Deltager, ze; Deltagelſe; Delagtighed; Delagtiggjørelfe; Dele— 
lighed, FIE, Nvn. 

delelig, -ligt, slige; delbar, -bart, -bare; deltagende, Tlg. 

delvis, Brd. 

at dele, deler, delte, delt; deltage; delagtiggjøre, v. Udſ.*) 

Deling, -er, Flk.; Delings-forſog; -grund; -kommander;-led;-maade; 
⸗punkt; ⸗ret; ⸗tal; ⸗tegn; ⸗tid, Non. *). 

dele! deleatur! (flet ud! udſletter! — i Korrekturer forkortet til bl.) — 
at delere (udflette), v. Udſ. 

Delegeret,-de (den, der afſendes i et Wrende), Flk. 

Delfin, zer (Marſvin), Flk. 

at deliberere (raadflaae, overveie), -rer, -rede, -ret =de, v. Udſ. — 
Deliberation, -er (Overveielſe), Flk., Non. 

Delice (Fryd, Vellyſt), FIE, Non. — deliciø (yndig, velſmagende), Tlg. 

Delinfvent, -er (anklaget Forbryder), Flk. 

delifat, ze (velfmagende — kilden; vanffelig), Tlg. — Delikatesſe, -r 
(Lælferbidffen — Finhed, Skaanſomhed); Fl. ; handel, Non.*) 

Delirium (Aandsforvirring — D. tremens 5: Dranker Vanvid), Intk. 

Delta (den O, ſom Nilens Arme danner i Form af det ſtore græffe 
— VERS 13 3 å 

Demagog, zer (Almueforforer, Uroftifter), Flk. 

Demant, -er (Diamant), Flk. Nvn. — demant-klar; -lys, Tlg.*) 

Demarfation, -er (Grendſebeſtemmelſe), Flk.; Demarkationslinie, Nvn.*) 
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at de-maſkere (tage Maſten af, blotte) v. og tilbagev. Udf. * 

Dementi, -er GBeſtyldding for Løgn), Intk. 

demi (halv; d. fin 2: halv fin), Tlg. / 

De-(Di-)minutiv, -er (Formindffelfe), Intk.-Mvn. — deminutiv (for- 
minbffende), Tlg. 

De⸗(Di-)misſion, -er (frivillig Nedleggelſe af et Embede), Fl. 

Demoifelle, -r (Jomfru, Froken), Flk. 

Demofrat, zer (Folke-, Fribeds = Ben); Flk.; Demokrati, -er (Folke— 
herredømme, og be, fom bylde det), Intk, Non. — demofratiff, 
ze, Elg. 

at demonſtrere (forklare, beviſe), -rer, -rede, -ret-de, v. og uv. Udſ. 
— Demonftration, zer (Bevisførelje; em færegen Optræden i et 
vift, ſom ofteft politiſt Diemed), FIE, Nvn. 

at demontere (i Krigsſproget om Kanoner og Batterier, i Betydning 
af at gjøre ubrugelig), -rer, -rede, -ret =de, v. Udſ. 

Demoraliſation (Sædelighedens eller Krigstugtens Fordærvelje), Fl. 
Nvn. — at demoralifere (forderve Sæbderne), -rer, -rede, -rvet 
⸗de, v. Udſ. 

de mortuis nil nisi bene (om de Døde ſtal man fun (tale) vel). 

den, det, de, Tillægsordenes beſtemte Kiendeord, 3die Perſons per— 
ſonlige og det paapegende Std.; dengang, Brd. og Bnd. 

denne, dette, disſe, paapegende Std. 

Dentift, -er (Tandlæge), FIE. 

at denunciere (angive, røbe), -rer, -rede, -ret =de, v. Udſ. — Denun— 
ciation, zer (Angivelſe for Ovrigheden, Anklage), Flk. 

Departement, zer, Int; Departements = ef; -direktor; -jefretær; 
-tidende, NWon.=) 

Depeche,-r (Statsbrev), Flk. 

Dependance (Afhængighed), FIE, Nun. — at dependere (afhænge af, beroe 
paa), zrer, zrede, -ret-de, uv. Udſ. 

Depenje, -r (Udgift, Bekoſtning), Flk., Non. — at depenſere (øde, 
forbruge), -rer, zrede, zret =be, v. Udſ. 

Deponens, Deponentia (lidef. Udſ. med Handlef.s Betydning), Intk. 

at deponere (give i Forvaring, nedlægge ſom Sikkerhed, t. Cr. et 
Pengebelob, v. — forlade Skolen, blive Student, uv.) Udf. — 
Deponent, -er (den, der giver i Forvaring), Flk.; Depoſitum, 
Depofita (det ſaaledes Betroede), Intk.; Depoſito-bauk; -kasſe; 
»-konto; -penge, Nvn.*) 

Deportation, -er (Landsforvisning til et viſt fjevntliggende Sted); 
Deporteret,-de (den Landsforvifte), FIE, Non. — at deportere, 
⸗rer, zrede, zret =de, v. Udſ. 

Depot, zer, Intk.; -forvalter; -ſergeant, Nvn.*) 

at depravere (forværre, fordærve), -rer, -rede, -ret =de, v. Udſ. 
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at deprimere (nebtryffe, fvæffe), -rer, oſv., v. Udſ. 

Deputat, -er (en Levering af Brænde, Korn, Vildt eller degig., ſom 
tilfommer visſe Embeder foruden ben almindelige Løn), Jutt. 

Deputation, -er (Afſendinge og ſelve Sendelſen af disſe, ber paa et 
ftørre Samfunds Vegne ffulle røgte et vift Hverv); Deputeret, 
zbe (en Folferepræfentant, Medlem af en Deputation), Flk.; 
-fammer, Non.) 

ber, henviſende og ubeftemt Std. (med fort e), ſamt Steds-Brd. 
(med langt e), undertiden Bnb. iſtedetfor da; der-af; -efter; -fra; 
-hen; -henne; -bo8; -i; -iblandt; -igjennem; -imellem; zimobd; 
sind; sinde; smed; -Aed; -mnede; -næft; -zom; -omme; ⸗-o0p; 
⸗oppe; -over; -paa; -til; -ud; -ude; -udover; ⸗ved, Brd.; 
simob, Modſetnings-, og -ſom, Betingelſes-Brd. 

at derangere (bringe i Uorden), -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

at derivere (aflede), -rer, ofv., v. Udſ. — Derivation, -er (Afledning), 
Flk., Non. 

Derviſch, -er (oſterlandſt Tiggermunk, Eneboer), Flk. 

des (føles med det paapegende Stedords Betydning til Nvn., Fhld. 
m. fl., ſom): -aarfag; -angagende; -foruden; -uden; -uagtet; Brd.; 
-formebelft; -uagtet, Bund. 

deſto Bud. og Brd., (forfortes til) deg (og forbindes med) -lige, Flt., 
Tlg.; -bedre; -hellere; ⸗-Mere; -Mindre; -oftere; -værre, Tlg. 
og Brd. 

at desavouere (fornægte, fragaa), -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

De-fcendent, -zer (Efterkommer), Flk. 

at deſertere, rer, 0. fj. v., uv. Udſ. — Deſertion, -er, * Non. 

deſkriptiv (beffrivende), -t, -e, Tlg. 

at deſignere (beſtemme, udſee til), -rer, ofv., v. Udſ. 

Desmer, Flk.; -kat; -lugt, Nvn.*) 

at des-orientere (vildlede, forvirre), v. Udſ.*) 

deſpekterlig (vanærende), -t, ze, Tlg. 

deſperat, -e (fortvivlet, ude af fig jelv), Tlg. 

Deſpot, -er; Deſpotisme, Flk.; Deſpoti, -er, Intk, Non. — deſpotiſt, 
ze, Elg. | 

Desſein, zer (Henſigt, Plan), Intk. 

Desſert, zer, Flk. 

Desfinatør, -er (Tegner), Flk. 

Deftillatør, -er; Deſtillation, -er, Flk.; Deſtillations-apparat; Deſtiller— 
far; -ovn, Nuvn.*) 

at deſtillere, -rer, ofv., v. Udſ. 

det, uperſ. Std. 

det; dette, (ſe: den; denne). 
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Detadement, -er (en fra Hovedkvarteret udſendt mindre Troppeaf- 
deling), Intk, Non. — at detachere (affondre og udſende), -rer, 
ojv., v. Udſ. — detaderet, -de (fritliggende, t. Er. d. Forter), Tlg. 

Detail, -er (det Enkelte, Udførlige; en detail 2: i det Smaa); Detaillift, 
ser; Detail-Handler; Detaillering, -er, Flk. Non. — at detaillere 

(beſtrive udforligen), -rer, o. ſ. v., v. Ubf. 

determineret,-de (beſtemt, uforfærdet), Tlg. 

at dethroniſere (affætte, ftøde fra Thronen), -rer. o. ſ. v., v. Udſ. — 
Dethroniſatiou, -er, Flk., Non. 

Devaftation, -er Odeleggelſe), Flk. 

Deviſe, -r, Flk. 

devot, ze (andægtig, ffinhellig), Tlg. — Devotion (Ydmyghed), Flk. — 
at devovere (hellige), -rer, o. ſ. v., v. Udſ. 

Derteritet (ſom Sinceritet er Villien, ſaaledes er D. Evnen hos et 

Vidne eller en Forfatter til at tale Sandhed), Flk. 

Diable (Djævel), FIE, Non. — diaboliſk, ze, Tlg. 

Diadem, zer (Pandeſmykke), Intk. 

Diagonal, -er (Tværlinie), Flk.; -flade; -kraft; -maſtine; -marſch; 
⸗linie, Nvn.*) i 

Diakonus (Hjælpebpræft), Flk. 

Dialekt, er; Dialektik; Dialektiker, -e, Flk., Non. — dialektiſt, ze, Tlg. 

Dialog, -er (Samtale), Flk., Non. — dialogiſt, Tlg. 

Diamant, ser, Flke; -bor; -bryllup; -diadem; -grube; -handel, 
fjender; -fjæde; -naal; -ring; -ſliber; -ſmykke; -ftøv, Non.*) 
Diameter (Tværmaal), Flk. Nvn. — diametral laldeles-, lige-, ſtik— 

modſat), Brd. 

Diarrhoe (Bugløb, tyndt Liv), FIE 

did; didhen, Brd. — didhenhorende, TiIig. 

Didaktik (Lærefunft); Didaktiker, ze (Lærefyndig) Flk., Non. — didak— 
tiff, ze (belærende), Tlg. 

Die, Flk.; -broder; -falv; -lam Non.*) 

at die, dier, diede, diet-de, v. Udſ. 

Diffami, -er (Beffæmmelje), Flk. 

Differents, -er (Forſtjellighed, Forſtjel), FIE 

Differentialregning, Nvn.*). — different,-e (ulig), Tlg. — at diffe— 
rere (afvige), -rer, -rede, -ret -de, v. Udſ. 

difficil, -t, ze (vanffelig, beſvcerlig), Tlg. 

Dige, -r, Flk.; -aabning; anlæg; -arbeide; -beſigtelſe; -brud; -byg- 
ning; -diſtrikt; -fred; graver; -groft; -zinjpeftør; -flædning; 

2lov; ⸗opſyn; -pæl; reglement; -regulativ; -ffat; ⸗ſtifte; ⸗ſluſe; 
smutte, -x (Gjerdef.), Flk.; ⸗ſyn; -toro; -vei; -værf; -veſen; 
— Diggreve, Non.”) 
at dige, diger, digede, diget-de, v. Udſ. 
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Digel, Digler, Flf.; <prøve; -=fmeltning; stang, Nvn.*) 

Digt, ze, Intk.; Digtning, Fil. ; Digten (D. og Tragten), Fli.; Digte- 
kunſt; Digt-art; -form; -famling, Non.) 

Digter, -e, Digterinde, <r, Fil. ; Digter-aand; -arne; -bane; -befjen- 
delſe; -beſog; -bjerg; -blik; bøn; -drom; -embedbémanb; -evig— 
hed; -evne; -fantaſi; -fjeld; -flamme; -flugt; -fortvivlelſe; -fri- 
hed; -færd; -gud; -held; -himmel; -hjem; -hjerte; hæeder; sild; 
sfamp; -konge; -konning; -krands; -krone;-kroning; -laug; -liv; 
lod; -lyffe; -løn; -Minde; -Misundelſe; natur; ros; -rus; 
rygte; -fands; -fjæl; -ſtik; tjebne; -fpind; -fprog; -vandring; 
verden; -virkſomhed; -vrimmel; -væld; -værf; sære, Non.*) 

at digte, -ter, =tede, -tet -de, v. Udſ. 

Dild (en Krydderurt), Flk. 

Dilettant, -er; Dilettantinde, ser (ben, ſom dyrker Kunſten for For— 
noielſe og ikke ſom Erhvervskilde); Dilettantisme, Flk, Non. — 
dilettant⸗mesſig, Tlg. 

Diligence, -r, Flk.; -befordring; -heſt; -liv; -plads, Nvn.*) 

Dimenfion, -er (Afmaaling, Udftræfning), Flk. 

Dimis- (Prove-, Afſkeds-) Bræbifen, Non.*) 

at dimittere (ſende til Univerſitetet ſom Student), -rer, -rede, -ret, 
-be v. Udſ. — Dimittent, -er (den, der faaledes ſendes fra 
Skolen) Flk., Non. 

at dinere (ſpiſe til: Middag), -rer, -rebde, -ret, -de, uv. Udſ. — 
Diue, -er (Middagsmaaltid) Flk., Non. 

din, dit, dine, Eieſtedord (ſe: du). 

at dingle, -ler, -lede, -let -de uv. Udſ. — Dinglen; Flk. Dingel— 
dangel, Intk. Noun.*) 

Diorama,- er (et Malerie, betragtet gjennem Forſtorrelſesglas under en 
funftig Belysning) Intk. 

Dioskurer, Filt. (Jupiters Sønner, Kaftor og Pollus — Tvillingerne, 
et Stjernebillede), Non. 

Diplom, -er (Udnævneljesbrev) Intk; Diplomat, -er (Statskyndig); 
Diplomati, -er (Statsunderhandlingskunſt) Flk., Nvn. — diplo— 
matiſk, Tlg. 

direkt, ze (umiddelbar), Tlg. — direkte, Brd. 

Direktor, -er; Direftrice, -r; Direktion, ser, Flk; Direktions-forſamling; 
smøde; -valg, Non.*) 

at dirigere, -rer o. ſ. v. v. Udſ. 

Dirik el. Dirk, -er Flk. 

at dirke, -ker, -kede, -ket⸗-de o. Udſ. — dirke-fri; -los Tlg.*) 

at dirre, -rer, -rede, -ret-de uv. Udſ. — Dirren Flk., Nvn. 

Dis, Flk., Nvn. — diſet, -de; diſig, -t, ze Tlg. 

Diſa el. Diſe (Gudinde, je As) Flk.;-blot (-feſt) FLE ; -ſal;⸗ ſtulder Nvn.*) 
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Diſeipel, Diſcipler; Difciplin, -er, Flk, Non. — at bifciplinere, -rer, 
svede, zret-de v. Udſ. — bifciplineret, -de; diſeiplinariſk, -e, 
Tlg. — Diſeciplinar-reglement; -ſtraf, Nvn.*) 

Disfavør (Skade, modſat Favør) Flk., Nvn*) 

at disharmonere (mobjat harmonere) nuv. Udſ.“) — Disharmoni (Mis— 
flang, modſat Harmoni) Flk., Novn.*) — disharmoniſk (modſat 
harmoniſk) Tlg.*) 

disjunktiv (adffilt), st, ze, Tlg.; disjunklivt, Brd. 

Diſk,-e, Flk. Non. — at diſte, -ker, -kede, -ket-de v. Ubi. 

Diskant, er, Flk. 

at diskontere (omſcette Berler), -rer, -rede, -ret -de. v. Udſ. — Diskon— 
tør, er, (Berelbandler); Diskonto (Verelhandel og denne Om— 
fætnings Udbytte), Flk.; -forretning; -kasſe Non.*) 

disfret, -e (forfigtig, taus) Tlg. — Diskretion Flk. 

Diskurs; Diskusſion,“ er (Samtale, Meningsudvexling), Flk., Non. 
at diskutere, -rer o. ſ. v., v. Udi. 

Dislokation, -er (Forflyttelfe), Flk. 

Dispade,-r (Søffadeberegning); Dispadør, -er Flk., Non. 

Dispenſation, -er (Fritagelſe, Eftergivelſe), FIE, Nun. — at dispenſere 
(fritage for en Forpligtelſe), -rer, -rede, -ret-de v. Udſ. 

at disponere, -rer, -rede 0. fj. v., Udſ. — disponeret, =be; disponibel, 


-belt, -ble, Tlg. — Dispofition, -er, Flk.; Dispoſitionsret, 
Non.*) 
at disputere, -rer o. ſ. v. uv. og v. Udſ. — Disputats, zer (lærd 


Strid, Afhandling til Erhvervelſe af en Doktorgrad ved Univer— 
fitetet); Dispyt, -er, Flk., Non. 

at disrekommandere (modſat rekommandere) v. Udſ.“ — Disrekom— 
mandation, -er (mobfat Rekommandation) Flk., Nvn.=; 

disſe, Flt., (fe denne). 

Disſents, -er (Meningsforſtjellighed), Flke; Disſenters (Anderledes— 
tænfende, en Religionsſekt i England), Flt. 

Disfonants, -er (Mislyd), FIE 

Diftance, -r, Flk.; -Maaler; -pæl, Non.“*) — at diſtancere, -rer o. ſ. v. 
v. Udſ. 

diſtinkt, -e; diſtingveret, -de (kjendelig, udpræget), Tlg. — Diſtink⸗ 
tion, -er (Adffillelje, Udmærfelje, og bet ſynlige Tegn derfor, 
FIE, Non.) i 


Disttaftion, -er Sandſeloshed), FIE, Nvn. — at distrahere, -rer 
o. ſ. v., v. Udſ. — bistræ, Tlg. 
at diſtribuere (fordele), -rer o. ſ. v., v. Udſ. — Diſtribution, -er 


(Fordeling); Diſtribuent, ser (Fordeler), FIE, Non. — diſtributiv, 
⸗t, ze (uddelende), Tlg. 
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Diftrift, zer, Intk.; Diſtrikts-inddeling; -læge, Nvn.=) 

ditto (lignende, ligeledes, deslige — forkortet do.) Tlg. og Brd. 

Divan, zer (Sofa; Puf), Flk.; -bord, Nvn.,=). 

at divergere (være af forffjelig Mening eller Tænfemaade), -rer, 
o. ſ. v., uv. Udſ. 

at divertere (more, fornoie), -rer o. f. v., v. Udſ. — Divertisſement 
(Tidsfordriv, let Muſikſtylke eller Balletdands) Intk. Non. 

at dividere (dele; — divide et impera! a: bel og herſt!), -rver, o. ſ. v., v. 
Udſ. — Dividend, zer (Tallet, ſom ffal deles); Diviſor, -er 
(Tallet, hvormed ber deles); Dividende,-r (Kvotient, Udbyttet 
ved en Kapitals Fordeling); Divifion, -er (Taldeling; en ftørre 
Herafdeling); Diviſions-general; intendant, Non.*). 

Divinations- (Anelſes-) Evne, Nvuvn*) 

dixi (jeg har talt, Førnutid af), Udſ. 

Diæt, Flk.; Diætetif (Sundhebdslære), Flk. — bdiætetiff, Tlg. og Brd. 

Diæter el. Dieter (Dagpenge, af dies, en Dag), Flt.; Diætberegning, 
Non.*) 

djærv, -t, -e; djærvelig; =djærvtalende, Tlg. 

Djervhed, Flk. 

Djævel, Djævler, Flk; Djævelffab, -er, Intk.; Djævlesart; -dyrkelſe; 
-hær; -maner; ⸗-maning; -unge, Non.) 

djevelſt, -e; djævelblændt, ze, Tlg. 

Dobbel (utilladeligt Lyffefpil); Dobler, ze (Spiller), Flk, Non. — at 
Doble, uv. Udſ. 

dobbelt, -e; -løbet -de; -ſynet -de, Tlg. 

Dobbelthed, Flk.; Dobbelt-ark; -bryllupz-dor; -feſt; =gænger; -glands; 
-hus; sild; -lyd; snummer; -ſeng; -ſtjerne; -el, Non.=) 

Docent, -er; Docering,-er, FIE, Non. — at docere, -rer, -rede, 
ret -de v. Udſ. j 

Dodekaeder (et af 12 Flader indejluttet Legeme), Intk. 

dog, Modfætnings-Bnd. og Brd. 

Dogge,-r (ftor Hund, Bulbider), Flk. 

Dogma, Dogmer (Lere-, Troes-Sætning), Intk.; Dogmatik (Lære- 
kunſt, den kriſtelige Troeslære); Dogmatiker, -e, Flk., Non. — 
dogmatiſk,-⸗e, Tlg. 

Dokke, -r (et Havneanleg), Flk. 

Dofter, -e (Læge); Doftor,-er (den, ſom har disputeret ved Univer— 
fitetet for den mebicinffe, theologiſke eller filofofiffe Doktorgrad), 
Flk.; -atteſt; -diplom; -disputats; -gilde; =grad; -hat; =promo- 
tion; zring; -vogn; -værbighed, Nvn.*) 

Doftrin, -er (Lærdom), Flk., Non. — doftrinær (lærd, videnffabellg), 
PER, VELG: 
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Dofument, -er (ffriftligt Bevis, Brev), IntÉ.; Dokumentation; Doku— 
mentering, ser Bevisforelſe), FIE, Non. — at dokumentere (godt— 
gjøre ved D.), -rer o. ſ. v., v. Udf. 

dolce (blid, ſod; d. far niente a: den føde Lediggang), Tlg. 

dolere (tage, klynke); -rer 0. ſ. v., uv. Udſ. 

Dolk,-e, Flk.; Dolkeſtik, Nvn.*) 

Dollar (engl. Daler, 2 Rol.), Flk. 

Dolman (Huſarernes korte Uniformstroie), Flk. 

Dolus (Svig), Flk. 

Dom, -er (Kirke); -herre; -kapitel; -kirke; -provſt; -ffole; -tid; -uge, 
Non.*) 

Domeſtik;-ker (Tjener), Flk.; -værelje, Non.=) 

Domicil, zer (Bopæl, Hjem), Intk. 

Domine (Herre, af dominus), Flk., Non. — at dominere (herffe, 
beherſke), -rer o. ſ. v., v. Udi. 

Dominikaner,-e, Flk.e;-munk, Nvuvn) 

Domino (et Lykkeſpil — en Maſteradedragt), Flk.; -brikker; -kappe; 
⸗ſpil, Non.*) 

Dom,-me, Flk.; -grund (Præmis); -hus; -ring; ⸗ſtol; -flutning 
(Konkluſion); Domsakt; Dommedag; Dommedagsſlag, Non.*) 

at bomfælde, v. Udſ.*) 

Dommer, ze, Flk.; -anſvar; sed; -embede; -korn; smagt; -Myndighed; 
⸗pligt; -rettighed (Domsret); -ſal; -ſede; -vilkaarlighed, Nvn.*) 

Dompap,-per, Fll. 

Donation, -er (Gave), Flk. 

Done,-r, Flk.; -fangſt; -ſti, Non.=) 

Don (Herre, fpanffe Adelsmænds Tilnavn). — Don Juan (Elffovs- 
Eventyrer, Fruentimmer-Forforer). — Don Quirxote (udt. Kikote, 
en Lykkeridder), Non. 

Donna (Frue, Elſkerinde — Prima-Donna 9: forſte Elſkerinde ved et 
Theater, ved Operaen), Flk., Non. 

Donkraft (en kunſtig Loftebom eller Vegtſtang), Flk. 

Dont, Flk. 

Dop el. Dup,-per, FIE; ⸗ſto; ⸗om, Non.*) 

at doppe,-per, -pede, -Pet-de, v. Udſ. 

dorſk,-e, Tlg. 

Dorſtkhed,' FÉ 

at dörſke, -ſter, -ffede, -ſtet-de v. og uv Udſ. 

Dos (Duſin), Intk. 

Doſis, Flk. 

Dosmer, ze, Flk.; -hoved; -Ppande, Non.*) 

dosmeragtig,-t, ze, Tlg. 

Dotter (Datter), Dottre, Flk. 
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Doute (Tvivl; sans doute ↄ: uden Tvivl), Non. 

boven, dovent, dovne, Tlg. 

Dovenſtab, FIE; Dovendyr, Nvn.=) 

at dovne, -ner, -nede, net-de, uv. Udſ. 

Draabe, Flk.; -bannelfe; -fald; -flaffe; Atikkelſe; -ftrøm; -tal; stils 
ſtand, Non.) 

draabe-dannet; flydende; -plettet, Tlg.*) 

draabevis, Brd. 

Drab, Intk.; Drabs-bøbder; =gjerning; zmand; -ſag; -ſted;-vidne, Nvn.*) 

Drabant, zer, Flk.; -forer; korps; -vagt, Nun.*) 

brabelig, -t, -e, Tlg. 

Drabelighed, Flk. 

Drag, Intk. 

Drage,-r, FIL; -blod; -dukke; -hoved; -klo; -ſtib; -tand, Nvn.=) 

at drage, drager, drog, dragen, draget, dragne, v. og uv. Udſ. 

Drager, ze, Flk.; -løn; -penge; ſtilt, Nvn.*) 

Dragon, ser, Flk.; -heſt; -hjelm; -offieer; sregiment; -uniform, Nvn.*) 

Dragt, -er, Flk. 

Drain, Drains (Affivningsrør under Jorden); Draining, -er; Drain- 
rør, Non.*) 

at draine (aflede Band ved Hjælp af Drains), -ner, ⸗nede, -net -de, 
v. Udf. 

Drakme, -r (Kvintin), Flk. 

Dram,-me (Snaps), FIE 

Drama, -er, (Skueſpil, Handling), Intk.; Dramatifer, ze (Skuefpiller), 
Dramaturg, -er (Skueſpildigter); Dramaturgi (Skueſpillere), Flk. 
Non. — at dramatiſere), -rer o. f. v,, v. Udſ. — dramatiſk,-e, 
Tlg. 

Drank (Bundfald, Bærme), Flk. 

Dranfer, ze, Flk.;-dod; -hoſte; -næfje, Non.*) 

Drap (forſtjellige Slags fint Klæbder og rige Silketoier), Intk.; Draperi, 
ser, Intk.; Drapering, -er Bekledning, Udſmykning med folderige 
Toier), Flk., Non. — at drapere (beflæde, ſmykke med Toier), 
ED," 0: 1.0, 9. DN 

at bratte, ter, -tede, -tet-de, uv. Udſ. 

Drat; Dratten, Flk., Non. 

Drav (Spøl, Bærme), Intk,; -kar; -trug, Non.) 

at dreie, -er, -ede, -et-de v. Udſ. 

dreielig,⸗t, ⸗e, Tlg. 

Dreining, -zer, Flk. 

Dreier, ze, Flk.; -arbeide; -benk; -haandværf; -lære; -Mmeſter; -ſvend; 
Dreie-blof; -bro; =jern; -kunſt; lad, Non.*) 

Dreil eller Dreiel, Dreiler, Flk. 
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Dreng, ze, Flk.; Drenge-aar; -alder; arbeide; -barn; -hue; -inſtitut; 
-kaadhed; -kammer; -klasſe; -flæder; -leg; -nykker, Flt.; op— 
dragelſe; -optoier; -ſelſtab? -ſtole; -ſnak; -ſpot; fremme; -ſtreg; 
strøie; zundervisning; -vork, Novn.*) 

drengeagtig,-t, ze, Tlg. 

at dresſere (afrette), -rer, o. f. v., v. Udſ. — Dresfering, Dresſur 
(Afretning), Flk., Non; 

Drev li en Maſtine), Intk. 

dreven, drevet, drevne (Tillegsmaaden af at drive, der bruges ſom 
Tlg. 

Drift, ser, FIE; Drifts-formue; -jord; -kapital; -maade; -tid, Nvn.*) 

driftig,⸗t, ze, Tlg. 

Driftighed, Flk. 

Driftefæ, Non.*) 

Drif, fe, Flk.; offer, Non.=) 

briffældig, -t, ze, Tlg. 

Drikfeldighed, Flk. 

at drikke, drikker, drak, drnkken, drukket, drukne, v. og uv. Udſ. 

Drikke; Drikken, Flk.; Driffe-bord; -broder; -gilde; -glas; -horn; 
-kamp; -kar; -krus; -lag; -lov; -lyft; -penge; -ſang; ſelſkab; 
-ſtilling; -ffaal; -fyge; -vane; -vare; -viſe, Non.*) 

drikkelig,-t, ze; drikkeſyg, Tlg.*). 

at drille,-ler, -lede, -let-de, v. Udſ. 

Drillen; Driller,-e, Flk.; Drilleri, -er, Intk.; Drillepind, Nvn.*) 

drilſt, -e; drille-fyg; ⸗vorn, Tlg. 

at driſte, -ſter, -ſtede, ſtet-de, tilbagev. Udſ. 

driſtigt,⸗t, ze, Tlg. 

Driſtighed, Flk. 

at drive, driver, drev, dreven, drevet, drevne, v. og uv. Udſ. 

Driven; Drivning; Driver, -e, Flk.; Driveri, er, Intk., Non. 

Driv-bolt; -bænf; -fjeder; =garn; -hammer ; -bjul; -holt, Flk.; -hus; 
Drivhus-plante; varme; -vært; Driv-is; -fand; -ffy; -tømmer; 
værk; Drive-kraft; -kolle; ⸗Middel; -rum; -ſvobe; -vand; 
⸗vei; vægt, Non.*) 

brivvaad, Tlg.*) 

Drog, Intk. 

Drog(u)eri Kolonialvarer, raae Lægemidler og Farveſtoffer), Intk.; 
Drog(n)ift, ser (den, der handler med disſe Barer); Drog(u)eri- 
handel, Non.) 

Drol (Skjelm, Sfalf; — Drollen f. mig), FIE 

Dromedar, zer, Flk. 

Drone,-r, (en Slags Arbeidsbier), Flk. 

Dronning, -er, Flk.; Dronninge-mine; -veſen, Non.*) 

dronningeagtig, -t, ze, Tlg. 
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Drofjåfe, -r, FIL; -dor; -heſt; -tjørfel; -kudſt; tart, Nvn.“) 

Drosjel, Droſler, FIE 

Droft, zer, FIE 

Drot, -ter, FIL 

Drue, -vr, Flk.; aar; -blod; sbrændevin; -belg; -bær; -gaard; -hals 
(paa en Kanon); -høft; -fjærne; -klaſe; -Moſt; -olie; -plukning!? 
saft; -ſtilt; -ſtud; -ſtilk; -ftængel; ſukker; ſygdom; -tid, Non.*). 

drueagtig,-t, ze; drue-fuld; -fyldt; -tung, Tlg.*) 

druevis, Brd. 

Druide, -r (i ældre Tider Navn paa Præfterne i England), Fl. 

drukken, drukket, drukne (Tillegsmaaden af at briffe, der bruges ſom Tlg.) 

Drukkenbold, -e; Drukkenſkab, FIE, Non. 

at drukne, zner, -znede, -net -de, v. og uv. Udſ. 

Drukning, Flk.; Druknehus, Non.*) 

Drum (hul, bævende Lyd, ſom af en Klokke), Intl. 

at drumne, uv. Udſ. 

at drunte el. drynte,-tet, -tede, -tet-de, uv. Udſ. 

Dryade,-r (Skovnymfe), Flk. 

Dryp,-per, Fl; Dryp, IntÉ.; Dryppen; Dryppert, -ter. Flk.; Dryp⸗ 
jern; -ſten; Drypſtens-grotte; -hule; Dryp-værk; Dryppe⸗bad; 
fad; -koſt, Nvn.*) 

at dryppe,-per, =pede, -Pet-de v. og uv. Udſ. 

at drysſe,-ſer, ⸗ſede, -ſet-de, v. og uv. Udſ. 

Dræ; Dræning, (Kugjædens Blomſtring); Drætid, Nvu.*) 

at dree (om Rugen, blomftre), -er, zede, zet-de, uv. Udf. 

at dræbe, dræber, dræbte, dræbt -e, v. Udſ. 

Dræbning, Flk. 

Dræg,-ge (Anfer med flere Arme), Flk. 

at dregge (føge paa Havbunden ved Hjælp af Drægge), =ger, -gede, 
⸗get-de, uv. Udſ. 

Dregt, zer; Drægtighed, FIE, Non. 

drægtig, -t, ze, Tlg. 

Dræf (Skrue); -plade (paa Vogne), Nvn. 

Dræt, -te (Fiffebræt), Intk. 

at drofte, ter, ⸗tede, ⸗tet⸗de, v. Udſ. 

Droftelſe; Drøftning, Flk., Non. 

droi,-⸗t, ze, Tlg. 

Droide,-r; Droihed, zer, Flk., Nvn. 

at droie (forflaae, forlænge), zer, zede, -et-de, v. og uv. Udſ. 

Droielſe (Forflag, Varighed), FIE 

at dromme, drømmer, drømte, dromt-e, v. og uv. Udſ. 

Drøm, zme; Drømmen; Drømmer, -e, Flk.; Drømmeri, -er, Intk.; 
Drømme-billede; -blund; -bog; -land; -liv; -rige; =flot; -ſpil; 
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⸗ſpind; -ſyn; -taage; -tanke; -tid; -tilſtand; -tyder; -verden; 
⸗vcrk; ⸗vœeſen, Non.) 

Dron, Intk. 

at drone,-ner, -uede, net- de, uv. Udſ. 

at droſe, -fer, =fede, -ſet-de, uv. Udſ. 

Droeſen, Flk.; Droſeri, Intk., Non. 

Drøv; -tygger, ze; Flk; -tyggeri, Intk., Non. 

du, Eief. din; Afhf. dig; Flt. J; Eief. eders, jer, jeres; Afhf. 
eder, jer — perſ. Sted. 

Dus (drikke, være Dus); -broder, Non.) 

at dute, -ter, ⸗tede, -tet-de, v. Udſ. 

D(o)juble, -zer (et Stød i Billardſpil); D(o)ublet, -ter (den ene af 2 
ligedannede Ting; dobbeltløbet Gevær), FIL, Non. — at db(o)nblere 
(fordoble; i Billardfpil at d. em Bal er med en Billardfugle at 
fløde em anden mod Banden 5: fpille den paa D(o)uble), -rver 
68,5. Hot. 

bubiøg, -t, ze (tvivlſom), Tlg. 

d(o)uce (blid, fagte), Tlg. 

D(o)ucør, zer (Pengebelsnning, Gave), Flk. 

D(o)uche (Styrtebad), Flk.; -bad, Non.*) 

Due, -r; Duerik, -fer (Hannen), Flk.; Due-art; -blod; -brodre, Flt.; 
⸗brodrekloſter;-bryſt; falk; -farve; -flof; -flugt; handel; -handler; 
-bjerte; =hug; -bøg; -fræmmer; smøg; -navn; -poſtei; -rede; 
find; -fjæl; -ſtare; -ſtarn; -ſlag; -fteg; -fuppe; -unge, Non.) 

due-from, Tlg.*) 

at due, duer, duede, duet-de, uv. Udſ. 

duelig, -t, ze, Tlg. 

Duelighed, Flk.; Dueligheds-prøve, Non.=) 

Duel, -ler (Tvekamp); Duellant, -er, Flk.; Duel-lov, Non.=). 

at duellere,-rer, zrede, -Tet-de. uv. Udſ. 

Duet, -ter (toftemmig Sang), Flk. 

Duft, -e; Duften, Flk.; Duftvaudeville, Non.=) 

at dufte, -tev, -tede, -ztet-de, uv. Udſ. 

duftig, Tlg. og Brd.; duftrig, Tlg.*) 

Dug,-e (Dugen); =mager, Flk., Non.*) 

Dug (Duggen), Flk.; -draabe; -fald; -perle; -vand, Non.*) 

dug-ſuld; -vaad; -vodet, Tlg.*) 

at dugge,-ger; -gede, get-de, uv. og uperſ. Udſ. 

Dukat, -er, Flk;-guld; Non. +) 

at dukke,-ker, -Tede, ket-de, v. og uv. Udſ. 

Dukkert, -er, Flk.; Duk-and, -ſten, Non.*) 

Dukke,-r, Flk; -anſigt; -barn; -billede; -dands; -hoved; -hus; -klud; 
-komedie; -krop; -leg; -mager; -mand; -pynt; -ſeng; ⸗ſtab; 
⸗ſpil; -ſtads; -theater; -tøt, Nvn.*) 
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bdulcificeret (Tillægémaaben af at bulcificere a: forſode, blødgjøre, ber 
bruges ſom) Tlg. 

Dulle,-r, Fllk. 

at dulme,-mer, smede, -met-de, v. Udſ. 

Dulmen, Fit. 

dum, dumt, dumme; driſtigt; ſtolt, Tlg.*) 

Dumhed, -er; Dumrian; -er, Fill; Dumdriſtighed; Dummerhoved, 
Nonx). 

Dumby („den Blinde” i Whiſtſpil mellem tre Perſoner), Flk. 

at dumpe,-per, -pede, -pet-de, uv. Udſ. 

Dump, Intk. 

Dun, Intk.; -dyne; -fjeder; chammer; -kvaſt; -ſeng; -ſteeg, Nvn.*) 

dunet,-de; dun-blod; -haaret; -haget, Tlg.*). 

at dune, -ner, -nede, net- de, v. og uv. Udſ. 

at dundre, -rer, -rede, -ret -de, uv. Udf. 

Dunder, Intk.; Dundren, Flk., Nvn. 

Dunk,-e (Vandd.), Flk. 

at dunke,-ker, -kede, -ket-de, v. Udſ. 

Dunk, Intk.; Dunken, Flk., Non. 

dunkel, dunkelt, dunkle; -blaa, Tlg.*). 

dunkelt; -blusſende, Brd. 

Dunkelhed, Flk. 

Dunft, zeer, Flk.; -billede; -hul; -kreds; -ror, Non.*) 

at dunſte, -fter, -ſtede, -ſtet-de, uv. Udſ. 

Duodez (Format af en Bog med 24 ſidige Ark), Flk. 

Dup, -per, Flk.; -ſto; -jøm, Non.*) 

at duppe, -per, -pede, -Pet-de, v. Udſ. 

Duplikat, -er (en Dobbelt-Fortegnelſe, -Skrivelſe; en ſaadan F., 
S. figes da at være ſtreven, udfærdiget, ſendt in duplo 9: i 
2 ligelydende Exemplarer) Intk. Nun. — dupler (dobbelt) Tlg. 
og Brd. 

Dur, -er (en Tonart), Flk. 

durabel, durabelt, durable (varig), Tlg. — Durabilitet (Larigheb), 
Flk., Non. 

durch bie Bank (gjennemfnitlig); durch und durch (belt igjennem), 
Brd. 

Duſin, zer, Intk. 

Duſt,⸗-e, Flk. 

at duve (om Skibets vuggende Bevægelfe), -ver, -vede, vet -de, uv. 
Udſ. 

Duvning, -er, Flk. 

Dur,-er, Flk.; Dureplads, Nvn.=) 

Dvale, FIE; -blomſt; -ber; -drik; -drom; -liv; -tid; -tilſtand, Non.) 
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bvaff, -e, Tlg. 

Dovaſthed, Flk. 

Dvelg (det ſtive Lærred mellem Toiet og Foret i Klæbder), Intk. 

Dverg, ze; Dverginde, -r, Flk.; Dverge-maal; vært; Dverg-hat ; 
-palme; -plante; -rofe; -tre, Non.) 

Dvæl (Skibskoſt, Svaber), Flk. 

at dvæle, -ler, -lede, -let-de, uv. Udſ. 

dyb, -t, ze; findig; -førgende; -dybt-gaagende; -ſeende; -ſorgende; 
-tænfende, Tlg. 

Dyb, Intk.; Dybde,-r, Flk.; Dybgagende (om Skibe), Intk.; 

Dyb-hammer; -ſindighed; -vod, Non.*) 

at dybe, v. dybne, uv. og uperſ. Udſ. 

Dyd, er; Dydighed; Flk.; Dydelere; Dyds-apoſtel; mynſter, Nvn.*) 

dydig,-t, ze; dyd-firet, Tlg.*) 

at dye fig (holde fig i Skindet), dyer, dyede, dyet-de, tilbagev. Udi. 

Dyffel, Dyfler, Intk.; Dyffels-frakke, Nvn.*) 

dygtig, -t, ze, Tlg. — dygtig, Brd. 

Dygtighed, Flk. 

Dyffer, ze, Flk.; Dykkeri, -er, Intk.; Dykker-apparat; -floffe; -zmand- 
ſtab; -penge, Non.*) 

at dykke,-ker, -kede, -ket-de, uv. Udſ. 

Dynaſti, -er (Herredomme, Herfferfamilie med arvelig Ret til Thronen), 
Intk., Non. — bdynaftiff, -e, Tlg. 

Dynd, Intk.; -konge; -pøl; -toro, Non.*) 

dyndet,-de, Tlg. 

Düner, Flt. (Sandbanker ved Havets Bredder), Enklt. Düne, Flk. 

Dyne, -r, FIE; fyld; -vaar, Nyon.*) 

Dynge,-r, Flk. 

dyngevis; i Dyngetal, Brd. 

dyngvaad, Tlg.*) 

at dynge,-ger, gede, get-de, v. Udſ. 

Dynning, zer, Flk. 

at dyppe, -per, -pede, -pet-de, v. Udſ. 

Dypning, -er; Dyppelfe, -r, Flk., Non. 

dyr, st, ze; dyrebar, -t, ze; -kjobt, -e, Tlg.*) 

Dyrebarhed; Dyrhed, Flk.; Dyrtid; Dyrtidstilæg, Non.=) 

Dyr, Intk.; -læge; Dyrlæge-afpirant; -examen; -kunſt; Dyr-lære; 

smaler; maleri; -plageri; -ftyffe; Dyre-art; -bov; -fægtning; 

⸗grav; -haar; -have; -hiſtorie; -hud; -hule; kamp; kjed; klasſe; 

-kreds; -kolle; -leie; -navn; race; -rige; -ryg; rygsfad; ſtikkelſe; 

⸗ſtind; -flægt; -ſtade; -fteg; -trek; -tæmmer; -vogter, Non.*) 

dyriſk, -e, Tlg. 

Dyriſthed, Flk. 
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at dyrke, -fer, -febe, -ket-de, v. Udſ. 

Dyrkelſe; Dyrfer, -e; Dyrkning, Flt., Non. 

Dysje, -r (Stendd.), FIL 

at dysſe, (— i Søvn), -ſer, -ſede, -ſet-de, v. Ubf. 

Duft, FIE; -løb; loben; løber; -renden; riden; ridt, Non.“) 

dyſtvant; Tlg.*) 

Duvelsbræf (et ildelugtende Legemiddel), Intk. 

at dægge, =ger, -gede, -get-de, uv. Ubf. 

Dægge-barn, -lam; -unge, Non.+) 

Deek, Intk; Dæfs-baad; -baand; -bjcelke; -fiſt; -tammerat; -knœ; -laſt; 
pasſager; -planke; -rib; -ſtotte, Nvn.*) 

at dekke,-krr, -fede, -ket-de, v. og tilbagev. Udſ. 

Dætfe, -r; Dekſel, Dætfler; Dæffen, Dekner, Intk.; -gjord, Non.) 

Dæfning, -er, Flk,; Dæfnings-middel; -vaaben, Non.) 

Dæf-farve; -fjedre; Flt.; -ſten: Dekke-kurv; -tøi, Non.*) 

at dæmme, -mer, -Mede, -Metde, v. Udſ. 

Dæmning, -er, Flke; Demningsarbeide, Non.*) 

at dæmpe, -per, -pede, -pet-de, v. Udſ. 

Dæmper, ze, Dæmpning; Flk., Non. 

at dæmre, -rer, -rede, zret de, uv. og uperſ. Udſ. 

Dæmring, Flk.; Dæmrings-lvs; -ſty; -flør; -ftund; -tid; -time, 
Non.*) 

at dænge, =ger, -gede, -get-de, v. Udſ. 

at dobe, døber, døbte, dobt-e, v. Udſ. 

Døber, ze, Flk.; Døbe-fad; -font; -navn; -ſeddel; -vand, Nvn.*) 

Død; Dødhed, Flk.; Død-farve; -kulde; -koller el. kuller; -manb; 
⸗morke; -ſeiler; -vand; Dode-dag; -dands; -lifte; Dods-aar; 
-aarſag; -angſt; -atteſt; bo; =bud; -dag; -dom; -fald; -fare; 
sfeft; -fjende; -foragt; -frygt; -hug; -kamp; -kval; -leie; -lod; 
Flk.; -Maade; -mMiddel: -Mulm; -morke; -nat; -ret; -ſaar; -ſeng; 
⸗ſtrig; -ffræf; -ſmerte; -ſtilhed; -ſtraf; -ſtrid; -ſtund;-ſvped;-ſynd; 
sjøvn, -tanke; -tid; -tidende; -time; -varſel; -pieblik, Nvn.*) 

dod,-t, ze; -blaa; -bleg; -bitter; -drukken; -farvet; -fodt; -kold; -lig⸗ 
nende; -Mork; -ſyg; -ſtille; -tung, Tlg.*) 

dødelig, -t, ze, Tlg. 

Dodelighed, Flk. 

at døde (bræbe), -der, -dede, det-de, v. Udſ. 

at døe, doer, døde, død-e, uv. Udſ. 

Dodning, -er, Flk.;-baal; -baare; -ben; -dragt; -farve; -haand; -have; 
-hoved; hus; -klokke; -flæder; slagen; slugt; -rad; -ridt; -ſtjorte; 
⸗ſtrtn; sfære, Non.) 

Døgenigt, -er, Flk. 
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Døgn, Intk.; beſtemmelſe; -blad; -dyr; -flue;-liv;-mand; smenneffe ; 
-politik; -ſtifte; -ſtrift; -ffriver; -fladder, stummel; -verd; vært; 
-væjen, Non.) 

at doie, doier, doiede, doiet-de, v. Udſ. 

Døit (iffe en Doit — Smule), Flk. 

at dolge, dolger, dulgte, dulgt-e, v. Udſ. 

Dolgsmaal, Intk. 

at domme, dømmer, dømte, domt-e, v. Udi. 

Dommefrihed; Dommekraft, Non.*) 

Don, Intk. 

at done, - ner, -nede, -Nnet-de, uv. Udſ. 

Dønning, -zer, Flk. 

Dør, ze, Flk.; -arxel; -beflag; -fald; -fals; -fang; -floi; -foldning; 
-hammer; -hul; -hængjel; -karm; sflinfe; -klokke; -kledning; 
slifte; -lod, Intk.; ⸗-maatte;-plade; -poſt; -ſſaa; -ſprekke; -ſtabel; 
ten; -ſtolpe; -ſtykke; -tridſe; -trin; -træ; -tœppe; -terrſtel; 
vindue; zvogter; svogterjfe, Nvn.*) 

Dorſlag, Intk. 

Dos; Doſen; Doſighed, Flk., Non. 

bøfig, -t, ze, Tlg. 

at døje, -jer, -jede, -ſet-de, uv. og v. Udſ. 

Døv, -t, ze; -fodt; -ftum, Tlg.*) 

at døve, zver, -vede, ⸗vet-de, v. Udi. 

Dovhed; Døvbider, -e, FIE, Non. 


Eau (Band; Eau de Cologne — de lavande — de mille fleurs m. fl. 
vellugtende Bande), Flk. 

Ebbe, FIE; -ftrøm; -tid, Non.) 

edaufferet, de (varm, ophidſet), Tlg. 

Eb, zer, FIE; Eds-brnd; -forbund; -formular; -pagt, Non.=) 

at edfæfte, v. Udſ.*) 

ebelig, -t, ze; ed-bunden; -fvoren; -tagen (Tillegsmaaden af Udſ., 
at binde, fværge, tage, der bruges ſom) Tlg. 

Edda (den gamle nordiſke Sagnhiſtorie), Flk. 

Edder, Flk.; -bid; -byld; stop; -korn; -faft; -flange; -ftrøm, Non.*) 

edder-blandet; -fuld; -fyldt; -ond, Tlg.*) 

Eden (Paradis, et lykkeligt Opholdsſted), Intk. 

eder, 2den Perſ.s perſ. Std., Flt., Afhf. (fe 3); Eief. eders. 

Eder-fugl; -dun; Ederduns-dyne; -leie; -pude; -ſamler; -feng; 
Ederfugle-fangſt; -rede, Nvn.*) 

Effekt (Virkning); Effektuering (Fuldbyrdelſe, Iværkjættelje), Flk. Non. 

at effektuere (udføre, iværfjætte), -rer, -rede, -ret =de, v. Udſ. 

effektiv (virkende — virfelig), Tlg. og Brd.; effektfuld, Tlg.=) 
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Effigie (Billede — in effigie 2: billedligt, Brd.), Nvn. 

efter, Fhld. 

efterat; efterdi; efterſom, Brd. 

Cfter-aar, Efteraars-blomſt; -bleſt; Ddag; -dragt; -farve; -himmel; 
-kolighed; -tlæbning; -zulde; -marked; -nat; -ſol; -ftorm; -tid; 
Weir; Efter-blomſtring; -brygning; -bud; -dands; -dannelſe; 
zdigter; -digtning; -draaber, Flt.; -don; -fart; -flugt; -forff- 
ning; -froſt;  -følelje; følge; -gioren; -glands; -grandſt— 
ning; -gravning; -gresning; -grode; -bjælp; -higen; -hugning; 
-hugſt; -hoſt; -jagen; -klang; -frav; -kulde; -leden; -liv; Ayd; 
⸗lysning; -lægning; ⸗Mad; -Maling; mand; -middag; -=mæle; 
smavn; -ploining; -regning; zret; -ſankning; -ſtin; -fljær; 
⸗ſtrab; -ſtrift; <ftrivning; -flægt; -flæng; flæt; -imag; -fmæt; 
sjnaf; -ſnakker; -ſnakkeri; -ſommer; -fpil; -ſporgſel; -ſtavelſe; 
⸗ſtik; -ftifning; -ftræben; -ſtykke; -joværm; -jyn; -fæd; -fætning; 
-føgning; -tale; -tanke; -tid; stone; -tragten; -trop; -tryf; 
stryfning ; -trykker; -tælling; -tænfning; -tenkſomhed; -ve; 
veining; verden; -vinter; -virkning; -visning; -vært, VNon.7) 

at efter-abe; -danne; -digte; -forſte; -fylde; -følge; -gage; -give; 
⸗giore; -glatte; -grandſte; =grave; -hige;-honge; -jage;-komme; 
slade; -lede; -leve; -ligne; -lyſe; -Male; -Aynne;-ploie;-regne; 
⸗ſee; -ſige; -ſtrive; -ſlaae; -ſpore; -fpørge; =ftiffe; -ſtrebe; 
⸗ſynge; -fætte; -føge; -tragte; -trykke; -tælle; -tænfe; -vife, 
v. Udſ.*) 

efteraarsagtig, -t, ze; efterklog; efter-laden, -ladent, -ladne; efter- 
rettelig, -t, -e; eftertrykkelig, -t, -e; efter-tænffom, Tlg.*) 

Efterabelſe; Efteraber, ze; Efterfodning, -er; Cfterfolgelſe; Efterfolgen; 
Efterfølger, -e; Eftergivenhed; Cftergivelje, r; Efterkommer, ze; 
Efterladenhed, Flk.; Efterladenſtab, -er, Intk.; Efterlevelſe, FIE ; 
Efterligner, ze; Efterlignelſe, -r; Efterligning, -er; Efterretning, 
ser; Efterrettelighed; Efterſporing, -er; Cfterftræbelfe, -r; Efter— 
ftræber, ze; Efterſogelſe, -r; Eftertragtning, ser; Eftertrykkelighed, 
Flk., Nvn. 

efterhaanden; efterhaands; efterdags, Brd. 

Eg,-e, Flk.; Ege-bark; -blad; -bord; -bregne; -bræedt; -brende; 
-brændfel; -bul, -bænf; -drue; -gren; -hjort (Inſekt) -krands; 
-krat; -krone; -kvas; -kviſt; -Iund; -løv; -planke; -port; -rod; 
sflab; -ſtoo; -ſtygge; -ſtamme; -ſtav; -ftolpe; -ftub; -fvamp; 
-top; -tre; =tømmer, Non.) 

ege-planfet, -de; -tomret,-de; -ftærk, Tlg.*) 

Eg, -er (paa Vognhjulet), FIE 

Eg, -ge, Flk.; -ſtaal, Nvn.*) 

at egvende, v. Udſ.*) 
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egget,-de, Tlg. 

egal, -t, ze (lig, overensſtemmende, uden Forffjel), Tlg. — Egalitet 
(Lighed), Non. 

egen, eget, egne (t. Er. hans egen Søn, mit eget Barn) — egen, 
egent, egne (i Betydning af jæregen); egentlig, -t, ze; egen- 
bænbdig; -tjærlig; -megtig, -nyttig; -raadig; -ſindig, Tlg.*) 

Egenhed, zer (Serkjende); Egenmégtighed; Egennyttighed; Egen— 
ſindighed; Egenffab, -er, Flk., Non. 

Egen-kjcerlighed; navn; -nytte; -ſind; -villie; Egenſtabsord, Nvn.*) 

Egern, zer, Intk. 

at egge ſtilſtynde, opmuntre), egger, eggede, egget-de, v. Udſ. 

Egn, ze, Flk. 

at egne fig, egner, egnede, egnet, uperſ. og tilbagev. Udſ. 

ego (jeg) perſ. Std. — Egoisme (Egenfjærlighed); Egoiſt, -er (en 
felvfjærlig og egennyttig Perſon), Flk., Non. — egotftiff, ze, Tlg. 

ei, Brd. 

ei! eia! Udr. 

at eie, eier, eiede, eiet-de, v. Udſ. 

Eie, Intk.; Citer, -e; Eiermand; Eiendel; Eiendom,-—me; Eiendom— 
melighed, -er, Flke; Eiendoms-adkomſt; -beſidder; -bevis; -for— 
svar; -frihed; -gaard; =grund; -gods;-hævd; -jord;-kjob; zom- 
-jætning; -raadighed; -ret; -ſalg; -ſtrid; -trætte; -tviſt, Nvn.*) 

eiendommelig, -t, ze; eiegod, Tlg.*) 

Ekko, -er, Intk. 

Eiland (Øland), Intk. 

Ekſtaſe (Begeiſtring, Henrykkelſe), Flk. 

Ekveſter- (Rytter⸗) Statue, Non.*) 

Ekvipage,-rx (Udruſtning — Kjeretoi); Ekvipering, -er (Udruſtning — 
Klæbning), Flk.; Ekvipagemeſter, Nvn.*) 

at ekvipere (udruſte, flæde), -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

ekvivok, -t, -ke (tvetydig, flibrig), Tlg. — Ekvivok,-ker, FIE, Non, 

Elaſticitet, Flk, Non. — elaſtiſt, ze, Tlg. 

Eldorado (Guldland), Intk. 

Elefant, -er, Flk.;-driver; -hud; -jagt; -jæger; -orden; zridder;-ryg; 
⸗ſnabel; -tand; -temmer; Elfen-ben, Nvn.=) 

Elegant (Modeherre); Elegance eller Elegants (Finhed, Smagfuldhed), 

Flk. Non. — elegant, ze, Tlg. 

Elegi, zer KKlageſang; Sørgebigt), FIE, Non. — elegiff, -e, Tlg. 

Elektricitet; Elektriſor, ser, FIE; Cleftrifer- Maffine; Elektro-Magne— 

— ttisme; =Magnet, Non.*) 

eleftriff, -e; -eleftro-magnetiff, Tlg. — at elektriſere, -rer, -rede, 
ret -de, v. Udſ. 
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Clement, -er (Grundſtof; Begyndelſesgrunde, Flt.); Elementar-Aander; 
Begreber; =Bøger; Dele; -Funktioner; -Ild; -Kræfter; =Kund- 
ſtaber; =Lære; =Sfole; -Sætninger, Nvn.*) — elemeutar, -t, -e 
eller elementariſt, ze. Tlg. 

Elende, Elendighed, zer, FIE, Non. 

elendig, -t, -e, Tlg. 

Elev, zer, Flk. 

Elite, x (Udvalg af den fornemme Verden, Kjærnen), Fit. 

El, ler, Flk.; Elle-bark; -buff; -brænbde; -krat; -lund; -Moſe; -rod; 
fe; -flov; -ſtub; -trunte; -træ, Non.) 

Elle-dands; -foll; -fone; -fonge; -pige; Elver-folk; -hoi; -fonge; 
⸗pige, Non.=) 

elle-ſtudt; ⸗-vild, Tlg.*) 

eller (hverfen—e.; enten—e.), Brd. 

ellers Brd. 

elleve, Mengdetal; ellevte, Ordenstal. 

Ellipje, -r (Kegleſnitslinie; — en ufuldftændig Sætning), Flk. Non. 
— elliptiff, -e (affortet), Tig. 

Elsdyr; Elsdyrs-horn; -hud, Nvn.=) 

at elffe, elffer, elſtede, elſtet-de, v. Udſ. 

» elffelig, -t, ze; elffov-blandet; -flagen; -ſtyrket; elſtovs-drukken; -fuld; 
mat; -jvag; -ſyg; -varm, Tlg.*) 

Elffer,-e; Elfferinde, -r; Elſkelighed; Elſter; Elffovs-baand; -brand; -brev; 
-brud, Intk.; =brynde; -brøde; -Bbon; -digt; -drik; -brøm; -ed; 
⸗flamme;-gave;-glod; =grille; -gud; -handel; -hede; -ild; -klage; 
-kunſt; -kval; -leg; -liv; -Mode; -nag; -ord; -pant; -pil; -ru8; 
aar; -ſang; -ſegl; -ſpil; -ſti; -ſtjerne; -ſtund; -ftævne; -ſuk; 
-taare; -tanke; -varme, Non.*) 

Elv, ze, Flk.; -bred; -brud, Intk.; -fos; -leie; -munding, Nvn.=) 

Em (Damp), Flk. 

Emaille (Tendernes glasagtige Skorpe; en glasagtig Masſe), Flk.; 
Emaille-farver, Flt.;-maleri, Non.*) 

at emanere (om Forordningen, at udkomme, udgaae), -rer, -rede, 
zret -de, uv. Udſ. — Emanation, Flk. Non. 

Emancipation, -er (Frigivelſe, Udfrielſe af Afhængighedsforholb, t. Er. 
Kvindens E.), Flk., Non. — at emancipere fig (gjøre fig fri), -rver, 
0. ſ. v., tilbagev. Udſ. 

Emballage,-r; Emballering (Indpakning), Flk., Non. — at emballere 
(indpakke), -rer o. ſ. v., v. Udſ. 

Embargo (Arreſt paa Skibe), Intk. 

Embede, -r, Intk.; Embeds-aar; -adel; -alder; -anciennitet; -ari— 
ſtokrati; -bane; -beſettelſe; -bolig; -broder; -brug; -byrde; 
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-bytte; -diſtrikt; -dragt; -duelighed; -dygtighed; -ed; -forbry— 
-delſe; -forrretning; -forſeelſe; -forſommelſe; -fortabelſe;-forelſe; 
⸗gage; -indkomſt; siver; -jord; -jubilæum; -fjole; -freds; smand ; 
medfør; ⸗Myndighed; ⸗-Mode; navn; -pligt; -poſt; -rang; -teije; 
sag; -ſegl; -fportel; -ftand; =ftil; -ſvig; -tid; -tiltræedelſe; -titel; 
stroffab; vegne; -vei; -virkſomhed, Non.*) 

embeds-dygtig, Tlg.*) 

Emigrant, -er (den, der udvandrer fra fit Fodeland), Flk, Non. — 
at emigrere (forlade fit Fædreland), -rer, -rede, -tet -de, uv. Udſ. 

eminent, -e (fremragende, udmærfet), lg. 

Emir, -er (arabiff Fyrſte), FIE 

Emmer, lt. (gloende Aſte) 

Emne, -r, Intk. 

Empirifer (den, hvis Kundſtaber alene beroe paa Forſog, Ovelſe og 
Erfaring), Fl, Nvn. — empiriſt, ze (erfaringsmæsfig), Tlg. 
Emploi (Anjættelje, Tjenefte), FIE, Non. — at employere (anfætte), 

ter ofv., v. Udf. 

en, TI. og ubeftemt Kjendeord, ffrives ſom Talord ofte een. — en— 
aarig; -armet, -de; =baaren, -baaret, -baarne (den enbaarne); 
-benet, -de; -bladet, -de; -dregtig, -t, ze; -foldig, -t, ze; -haan⸗ 
det,-de; ⸗lig,-t, ze; ⸗æradet, -de; -ſidet, -de; -ſidig, -t, -e; -ſom, 
st, ⸗me; ⸗ſtemmig, -t, ze; =ftolet, -de, Tlg. 

Endregtighed; Enfoldighed; Enhed, -er; Enrum; Enſidighed, -er; 
Enſomhed; Enſpender, -e; Enſpender-heſt; -ſeletoi; -toi;-vogn; 
Enſtavelſesord; Enſtemmighed, Flk., Non.*) 

endrægtig; enſtibs; enſtemmig, Brd. 

ene; eneſte; ene-berettiget; -herſtende; -mægtig; -raadig; -ſtaagende; 
vældig, Tlg.*) 

ene⸗vceldig, Brd. 

Ene-arving; -beſiddelſe; -beſider; -bevilling; -boer; Eneboer-hytte; 
⸗liv; Ene-bolig; -bommer; -gud; -handel; -herre; -herredomme; 
-herſtab; -herffer; -jagt; -fammer; -kamp; -mærfe; -pige; -re⸗ 
gent; -regentffab; -ret; -tale; Enevolds-herre; -konge; -Magt; 
regering; -volde; Enefteffiling, Nvn.*) 

enhver, ethvert, Std. 

enig,⸗t, ze, Tlg. 

Enighed; Ening, Flk., Non. 

at enes, enedes, gjenſ. tilbagev. Udſ. 

enfelt, -e, Tlg.; -vis, Brd. 

engang, Brd. 

Enkelthed, -er, Flk.; Enkelt-mand; -villie, Nvn.*) 

ens, Tlg., Brd.; ensartet,-de; ensbetydende; ensdannet,-de; ens— 
formet, -de; ensformig, -t, -e; ensklingende; enslydende; 
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engriglende; enstalende; engtonende; engtvdig, -t, ze; engtæn- 
kende, Tlg. 

Ensformighed; Enstydighed, Flk., Non. 

Etkammer; Etkammer-ſyſtem; Etmaal; Ettal, Nvn.*) 

Enceinte (Omkreds, Indhegning), Flk. 

en (udtales ang, bruges i Betydning af i og paa, om Sted og Tid, 
om Maaden at være paa, i flere fra Franſt laante Udtryk, ſom: 
en arriére 9: tilbage; en avant 2: fremad! en bas 9: nedenfor ; 
en bloc 2: i Bunke; en chef 2: ſom Lverſtbefalende; General 
en chef 2: Overgeneral; en corps a: Alle, i Magfe; en detail 
D: i det Smaa; en effet a: i Øjerningen, virfelig; en face 9: 
feet forfra; en famille ad: i Familien, uden nogen Fremmed; en 
fin! endelig, nuvel! en gala da: i Hoitidsdragt; en gargon 9: 
ſom Ungkarl; en garde 9: paa fin Poſt; en gros 9: i det Store; 
en haie oa: i Ræffe; en masse ad: i Mængde, fuldtallig; en 
miniatur ad: i formindffet Maaleftof; en passant 2: leiligheds— 
vig; en profil 2: feet fra Siden; en suite 2: derpaa; en tout 
cas 2: t ethvert Tiljælde, (fe Entoutca8); en vogue 2: i Mode — 
at encouragere ad: opmuntre, v. Udſ.; at endossere 9: ffrive 
fit Navn paa Ryggen, bag paa (om Verler), v. Udſ.; Endos- 
fent, ser 2: den, der ſaaledes har ffrevet fit Navn; Endosſement, 
ser eller Endos 2: em Verelpaategning paa Bagfiden; at enga- 
gere 2: indbyde, antage, forpligte, hverve, v. Udſ.; Engagement, 
ser (Forpligtelfe, Tjenefte, Fægtning), Intf., Non. ; enrageret 3; 
vred, ophidſet; Enſemble (bet Hele), Intk. Non. 

end-da; -dog; snu; -0g; -ogſaa, Brd. 

endſtjendt, Bud. 

Ende, -r, Flk.; Endelighed, Flk.,, Endeligt, Intf.; Ende-bog; -flade; 
-kant; sled; syd; -maal; -medlyd (-fonfonant); -punkt; rim; 
-felvlyd Evokal); -fide; flive; -ſtavelſe; -ſtykke; -tarm; -tilleg; 
⸗vceg, Nvn.*) 

endelig, -t, ze; endelos, Tlg.*) 

endelig, Brd. 

at endevende, v. Udſ.*) 

Endevie,-r (en Kjokkenurt), Flk. 

Enebær; -bræendevin; -buſt; -olie; -ris; -ſtager, Flt.; -tre; — ogſaa 
Ene-rig; -ftager, Nvn.*) 

Eng, ze, Flk.; -afgrode; -bjergning; -blomſt; -bund; -byrfning; 
fald; -forbedring; -formerelfe; -grund; =græg; -greft; -have; 
-havre; -holm; -ho; -jern; -jord; -karſe; -kaſt; -klover; land; 
slærfe; -nellike; -part; -plet; sffifte; -ſſette; -flæt; -ſtjerne; 
-ftyfte; -foamp; -ſyre; surt; -vanding, Nun.) 
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Engel, Engle, Flk.; Engle-anſigt; -art; -barn; -blik, -flugt; -glut; 
-hoved; -hœer; -kor; -liv; -røft; -ſang; -fjæl; -ſtikkelſe; -ſmil; 
⸗ſtemme; -tone; -tunge; -vagt; -væfen; -øie, Nvn.*) 

englelig, -t, ze; engle-blid; -from; -god; -huld; -mild; -ren, Tlg.*) 

England; Englender,-e; Engelſtmand, Non.*) 

engelſt,-e, Tla. 

Enfe, -r, Flke; -aar; -bo; -bolig; -brud, FIE; -dragt; -dronning; 
⸗frue; -fyrſtinde; -grevinde; -hertuginde; -keiſerinde; =madame; 
⸗mand; Enkemands-levnet; -liv; -nod; Enke-ſeng; -ſlor; -ſorg; 
-ftand; -fædbe, Nvn.*) 

Enfyflopæbi, -zer (Veiledning i Alt, hvad der udfordres til Dan— 
nelfe, en alt Dette omfattende Ordbog, Real-Ordbog), FIE, Non. — 
enkyklopæediſt, ze (almenvidenſtabelig), Tlg. 

enorm, -t, ze (overordentlig, mageløs), Tlg. 

enten (enten— eller), Bud. 

Enthuſiaſt, zer (Sværmer); Enthuſiasme GBegeiſtring; at enthuſias— 
mere (begetftre), -rer, -rede, -ret -de; enthuſiaſtiſk, -e, Tlg. 

Entomologi (Infeftlære), Flk, Non. — entomologiff, -e, Tlg. 

Entoutcas (en Mellemting mellem en Paraply og en Paraſol) Flk. 

Entre, zer (Indgang, Forværeljfe, Adgangspris), Flk.; -billet, Nvn.*) 

at entrere (indtræde, gaae ind, tiltræde), -rer, -rede, -ret-de, uv. Udſ. 

at entre, entrer, entrede, entret-de, v. Udſ. 

Entring, -er, Flk.; Entre-gaſt; =hage; net; -pig; -exe, Nvn.*) 

Entrechat (et kunſtigt Dandſetrin), Intk. 

Entreprenør, zer (En, der overtager et Arbeides Udforelſe), Flk.; 
Entrepriſe, -r (Foretagende), FIE, Non. — entreprenant-e, (driftig, 
virkſom), Tlg. 

Enveloppe, ⸗rGrevomſlag), Flk. 

eo ipso (netop derved, følgelig), Brd. 

Epaulet, -ter, Flk.; -ſtrop, Nvn.=) 

Epidemi, -er (Omgangsſyge), Flk., Non. — epidemiſt, -e, Tlg. 

Epigram, -mer (et vittigt Indfald i poetiſt Form), Intk. 

Epifuræer, ze (Vellyſtning, Fraadſer), FIE, Nvn. — epifuræiff, -e, Tlg. 

Epilog, -er (Slutningstale), Flk. 

epiſt, æ (fortællende), Tlg. — Epos, Intk. eller Epope, -er, FIE. (Helte— 
digt), Intk. | 

epiſtopal, st, ze (biſtoppelig), Tig. 

Episode, -r (en fortvarig Begivenhed, underordnet Handling), Flk. 

Epiſtel, Epiſtler (Skrivelſe), Flk. 

Epoke, -vr (Tidsafſnit), Fli., Non. — epolegjørende, Tlg.*) 

er (Nutid af at være), Udſ. 

Er (Kobberruft), Flk. 

at erre, errer, errede, erret-de, uv. Udſ. — erret-de, Tlg. 
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at erigere (oprette, ophoie, opreiſe), rer ofv., v. og uv. Udſ. — Erektion, -er 
(Oprettelſe, Ophoining, Reisning), Flk.; Erektionspatent, Non.) 

Eremit, -ter (Eneboer); Eremitage,-x (Eremit-hytte; -bolig; Lyft- 
flot), FIE 

at erfare, zrer, -tede, -ret-de, v. Ubf. 

erfaren, erfarent, erfarne, Tlg. 

Erfarenhed; Erfaring, -er, Flk.; Erfarings - begreb; -bevis; -kundſtab; 
⸗ſctning, Non.*) 

at erholde, -holder, -holdt, -holdt ze, v. Udf. 

Erholdelſe, Flk. 

at erhverve, -hverver, =hvervede, -hvervet-de, v. Udſ.*) 

Erhverv, Intk.; Erhvervelſe, Flk.; Erhvervsgren; -kilde;-maade, Nvn.*) 

ergo (følgelig, altſaa), Brd. 

Erika (Lyng), Flk. 

at erindre,-drer, -drede, -dret-de, v. Udf. 

Erindring, zer; Erindrings-blad; -kraft; -poſt; -frift; -ſtrivelſe; 
stavle; -tegn, Nvn.*) 

erindringsfuld, Tlg.*) 

Erke (forbindes med forſterkende eller ophsiende Betydning med) 

— sbiffop; -biſp; -biſpedomme; -biſpeverdighed; -degn; -engel; 
-gavtyv; -hertug; -hertugdomme; -hertuginde; -kjeltring; -løgner; 
-znar; -ſnak; -ſturk; -ſtift; -tosſe; -tyo; ⸗vrovl, Non.=) 

erke-dum; -tosſet, Tlg.*) 

at erkjende, fjender ofv., v. Udſ.*) 

Erkjendelſe,-r; Erkjendtlighed, -er, Flk.; Erkjendtlighedsbevis, Nvn.*) 

erkjendtlig, -t, =e, Tlg. 

at erklære, -rer, -rede, -ret-de, v. og tilbagev. Udſ. 

Erflæring, -er, Flk. 

at erkyndige fig, =ger, -gede, -get-de, tilbagev. Udſ. 

at erlægge, v. Udſ.*) 

Erlæggelje, -v, Flk. 

at ernære, v. Udſ.*) 

Ernæring; Ernærings-liv; -middel, Nvn.*) 

at erobre, -rer, -rede, -ret-de, v. Ubi. 

Erobrer, ze; Erobring, -er; Erobrings-krig; -ret; -ſyge; Erobre— 
lyſt, Nvn.*) 

erobre-lyften; ⸗ſyg, Tlg.*) 

Eros (Kjcerlighedsguden, Amor); Erotik (ars amandi, Elſtovskunſten); 
Erotifer, -e (Forfatter af Elſtoosſange), Flk., Non. — erotiſt, 
se, Tlg. 

at erftatte, -ter, -tede, -tet de, v. Udſ. 

Erſtatning, -er, Flk.; Erſtatnings-adkomſt; -belob; -krav; -paaſtand; 
pligt; -poſt; -ret, Nvn.*) 
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erftattelig, -t, ze; erſtatnings-berettiget; -pligtig, Tlg.*) 

Ert eller WErt, -er, Flk.; Erte-ager; -bed; =bælg; -halm; -tjep; 
-kjcelling; -ris, Flt.; -ſtal; -ſuppe, Non.=) 

Erts, -er, Flk. 

Eſel eller Wſel, Eſler, Flk. og Intk.; -driver; -føl; -hud; -melk; 

⸗ſtind; -ſtreg; -pie, Non.) 

Es, -ſer, Intk. 

Eſtadre, -0(Flaadeafdeling), Flk. 

Effadron, zer (Rytterafdeling), Flk.; Eſtadron-chef, Nvn.*) 

at effamotere (ombytte, bringe hemmelig bort), -rer o. ſ. v., v. Udſ. 

Cjforte, -r (en Troppeafdeling til Bedæfning), FIE, Non. — at effor- 
tere ⸗rer, 0: f: -9., 5. UD]. 

Eſpalier, zer (Gitterverk), IntÉ.; -træ, Non.) 

Ejperance (Haab), Fl. . 

Eſpingol, -er, Flk.; batteri; -kommandor, Non. ”) 

Eſplanade, -r, Flk. 

Eſprit (Aand, Vittighed; Brændevin; — les beaux esprits se ren- 
contrent 2: de ſtjonne Mander mødes. Bel-esprit a: Bid; esprit 
de corps 2: Samfundsaand), Flk. 

Eſquire, forkortet Eſq. (Titel for den lavere Adel og hoiere Borger- 
ftand i England) Flk. 

Egsje, -r, Flk.; -koſt; -trug, Non.=) 

esse, non videri (at være, og iffe blot ſynes). 

Esſents, -er, Flk. 

Esſing, -er (ben yderſte Kant, Relingen paa et Fartoi), Flk. 

Eſtime (Agtelje), FIL, Non. — eftimabel, eſtimabelt, eſtimable, Tlg. 

Eſtrade, zv (Forhøining), Flk. 

et (je en), Kjendeord og Th., Intk. 

ethvert (je euhver), ubeſtemt Std., Intk. 

etſteds, Brd. 

at etablere (grunde, indrette), -rer, -rede, -ret-de, v. og tilbagev. Udſ. 

Etablisſement, -er, Intk. 

Etage, zr (Stofværk), Intk.; Etagere, -r (et Mobel med aabne 
Hylder), Flk. 

Etat, -er (Stat, Stand); Etatsraad, Flk., Non. 

Ethik (Sædelære); Ethiker, ze (Sædelærer), Flk., Non. — ethifk, ze Tlg. 

Ethnograf, -er (Folkebeſkriver); Ethnografi (Folfebeffrivelfe), Flk, Non. 
ethnografiſk, -e, Tlg. 

Etikette, (paa en Flaſke — ved Hoffet), Flk. 

Etude, -r (udtales Etyde, en Obvelſe eller et Udkaſt i Muſik eler 
Tegning), Flk. 

Etui, -er, Intk. 
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Etymolog, -er (Ordgrandſter); Etymologi (Ordenes Oprinbelfe), FIL, 
Non. — etymologiſt,-e, Tlg. 

Evaluation (Udflytning, Rømning), Flk., Nvn. — at evaluere (fors 
lade, fraflytte, srer o. ſ. v., v. Udſ. 

Evaluation, -er (Prisbeſtemmelſe af Monter og Varer), Flk. Non. — 
at evaluere (anflaae til) -rer oſv. v. Udſ. 

Evangelium, Evangeliet, Evangelier, Intk.; Evangeliſt, -er, Fll., Non. 

evangeliſt, -e, Tlg. 

eventuel, =t, -le (muligt fremtidig), Tlg. — eventualiter, Brd. — 
Eventualitet, zer (et muligt indtredende Tilfælde), Flk., Non. 

Eventyr, IntÉ.; -bog; digter; -digtning; -fortæller; -ſamling, Non.=) 

eventyrlig, -t, ze, Tlg. 

Eventyrer, -e; Eventyrlighed, FIE 

evindelig; evig, -t, ze; =god; -rislende; -ung; -varende, Tlg.*) 

evindelig, Brd. 

Evighed, zer; Evindelighed; Evigheds-blomſt;-drom;-krands, Non.) 

Evne, -r; Evneloshed, FIE, Nvn. 

evneløg, Tlg.*) 

Evolution, -er, (Udvikling, Herbevegelſe), Flk.; Evolutions-eſtadre; 
-fyftem; -theori, Non.*) 

et (forhenværende, i Forbindelſe med) -Miniſter og fl. Nvn.*) 

exakt, ze (noiagtig, omhyggelig, træffende), Tlg. 

at exaltere (begeiftre, ophidſe), -rer ofv., v. Udſ. — Exaltation (Be— 
geiſtring, Spœending), Flk. Non. 

Examen, Examiner el. Examner (examen artium 3: Studentprøve, fe 
Artium) Flk.; Erxramens-arbeide; -bord; -dag; =gjenftand; -fag; 
-ferie; -karakter; -menneſke; -prove; -ſtil; -ftudier, Non.) 

at examinere, -rer, ofv., Udf. 

Examinand, -er (ben, ſom ffal overhøres); Examinator, -er (den, ber 
overhører); Examination, zer (Examen, Overhorelſe, Brøvelfe), 
FIL ; Examinatorium (den til Overhøring beftemte Tid), Intk., Nou. 

examinatoriſt, -e, Tlg. 

Ercellence, -r (Miniſtres og de hoieſte Embedsmends Titel), FIL, 
Non. — excellent, ze (fortrinlig). — at ercellere (udmærke fig), 
⸗rer oſv., uv. Udſ. 

excentriſt, ze (afvigende, overſpendt), Tlg. — Excentricitet, Flk., Non. 

Exception, ser (Undtagelſe; nulla regula sine exceptione 2: ingen 
Regel uden Undtagelſe; Erceptions- Indlæg ad: den Anklagedes 
førfte Forfvarsindlæg i Retten), Flk. Non. — cæceptionel, -t, =Te, 
(ſom indeholder en Undtagelſe, ffeer undtagelfesvis), Tlg. — at 
excipere (undtage), -rer oſv., v. Udſ. 

Erce8, -ſer (Uorden), Fl. 





19 


at exekvere (udføre, fuldbyrde), -rer ofv., v. Udſ. — CErefutor, -er 
(Fuldfører af en Dom; executor testamenti d:; et Teſtamentes, 
ben ſidſte Villies Fuldbyrder); — Erefution, -er (Fuldforelſe, 
Udpantning, Henrettelſe, Indkvartering af fjendtlige Soldater), 
Flk.; Erekutions- armee; -tropper, Nvn.*) — exekutiv, -t, -e 
(udøvende, iværfjættende); exekutoriſt ze (inddriveude ved Rettens 
Sjælp), Tlg. 

Erempel, Exempler (exempli gratia 9: f. Cc), Intk.; -famling ; -fæt- 
ning, Non.) 

exempelvis, Brd. 

exemplariſt, ze (mynfterværdig, advarende), Tlg. 

Exemplar, zer, Intk. 

at exercere, -rer, zrede, -ret-de, v. og uv. Udſ. 

Exercits, -er, Flk. 

Exil, -er (Landflygtighed), Intk., Non. — at erilere landsforviſe), 
rer oſv., v. Udſ. 

Exiſtents,-er (Tilværelje), Flk., Non. — at eriftere, -rer, rede, -ret 
zde, uv. Udſ. 

at exkludere (udelukke), -rer, ofv., v. Udſ. — Exrkluſion, zer (Ude— 
lukkelſe), Flk. 

Erkrement, -er (dyriſte Legemers Urenligheder), Intk. 

Ercuje, -r (u udt. y, Undſtyldning), Flk., Non, — qui s'excuse, s'accuse 
ao: den, der undſtylder fig, anklager fig; at excuſere (undſtylde), 
-rer oſv., v. Udſ. 

ex officio (i Embeds Medfor, tjenftlig), Brd. 

at expedere (affende, udfærdige, befordre), zrer ofv., v. Udſ. — Er- 
pedient, zer; Expeditor, -er (den der aff., udf., bef.); Erpedition, 
sær (Udforelſe, krigerſt Foretagende), Flk.; Erpeditious-bureau; 
sfontor; -ſekreter, Nvn.*) 

Expenſer (Udgifter, Bekoſtninger), Flt. 

Erperiment, -er (Forføg), Intk, Non. — at erperimentere (prøve, 
anftille Forføg), -rer ofv., v. Udſ. — experimental, -t, ze (er- 
faringsmesſig), Tlg. 

at explodere (bryde heftigt løs, knalde af), uv. Udſ. 

Exploſion, -er (heftigt Udbrud, Sprængning, t. Er. Krudterploſion), 
Flk., Nvn. j 

at exploitere (vi udt. oa, bruge, benytte fig af), -rer, ofv., v. Udſ. 

Erponent, -er (Anviſer, Forholdsbetegner), Flf., Non. — at erpo- 
nere (udfætte for, give til Pris), -rer ofv., v. Udſ. 

Export, zer (Udforſel), FIE 

Expres, -ſer (Ilbud), Flk. 

ex professo (ifølge Kaldspligt, ſom Neringsvei), Brd. 
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Expropriation, zer (den lovbefalede Afftaaelje af Grundeiendom til 
Staten), Flk. — Expropriationslov, Nvn.") — at erpropriere 
(fjøbe Ciendom i Overenéftemmelfe hermed), -rer ofv., v. Udf. 

Erfpeftance, -r (Forventning, Saab), Flk. 

ertemporær, -t, ze (uforberedt, ſom gjøreg uden Betenkningstid), Tlg. 
at ertemporere (at udføre noget ex tempore, uforberedt), -rer 
ojv., v. Udſ. — Extemporal (et Arbeide, ſom udføres paa Stedet, 
uden Forberebelje, f. Cr.) -Stil, Nyon.=) 

Erteriør, -zer (Udvortes), Intk. 

Ertra (Tillægs- eller Bi-) -blad; -fortjenefte; summer; -poſt; -rvet, 
-ffriver m. fl. Nvn.*) 

extra (udenfor); -fin (meget fin); =god (udmærfet god); -ordinær (ual- 
mindelig); svagant (overdreven, udfvævendej, Tlg.*) 

at extravagere (udfvæve, overdrive), uv. Udf. 

Extrakt, -er (Uddrag, Udtog), Flk., Nvn. — at ertradere el. ertra- 
here (udlevere, gjøre Udtog af Sfriveljer eller Bøger), -rer oſv., 
v. Udſ. 

Ertrem, -er Yderlighed, Endepunkt; les extremes se touchent 2: Yder⸗ 
lighederne, Modfætningerne, berøre, hinanden møde), Intk.; Er- 
tremitet, -er (det Yderſte, Yderdelene), Flk., Non. 


Faa, Flt. 2den Grad færre, 3die Grad færreft, ze, Tlg. 

at faae, faner, fif, faaet -de, v. Udſ. 

gaar, Intk.; Faare-art; -avl; -bov; -breng; -flok; -fold; -giedning; 
zgræg; -hjord; -hoved; -hund; -hus; -hyrde; -tjod; -klipning; 
-klipningstid; -laar; -us; -Ayng; -mælf; -oſt; -pels; -jar; 
⸗ſtind; -ſtald; -ſti; <uld; -yngel, Nvn.*) 

Faare-hoved; -hoſte; -flæder (Ulv i F.); -kopper; -kylling; ⸗maaned 
(April); -ſyge; -tunge; (Plantenvn.), Nvn.=) 

Fabel, Fabler; Fabelagtighed, -er, Flk.; Fabel-digt; -digter; -digt- 
ning; -dyr; -kreds; -lære; -fjamling; -verden; svært, Nvn.*) 

fabelagtig, -t, ze, Tlg. 

at fable (fortælle Hiſtorier, ſnakke), -ler, -lede, -let-de, uv. Udi. 

Fabrik, -ker, Flk.e; -anlæg; -arbeide; -arbeider; -bane; -beftyrer; 
-bolig; -by; -bygning; -drift; -eier; -flid; -forædling; -gods; 
-hemmelighed; -herre; -meſter; -pige; -pris; -ſtad; -ſtat; -ſtue; 
⸗ſyſtem; -tøg; -vare; -virfjomhed; -væfjen, Nvn*) 

Fabrifant, -er; Fabrifation, ser, Flk.; Fabrifat, -er; Intk., Non. 

at fabrifere, -zrer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

Fabula (Zabel; f. docet 0: Fablen lærer, Moralen heraf er; de te 
narratur f. ao: om big fortæller Fablen, det er dig Fablen figter 
til); Fabulant, -er (Fabelmager, Hiſtoriekremmer); Fabulift, -er 
(Fabel-Digter); Fabulofitet, -er (Fabelagtighed), FIE, Non. — at 
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fabulere (fable), -zrer ofv., v. Udf.; at fabuliſere (indflæde i 
Fabel-Lignelſer), -rer ofv., v. Udſ. — fabuløs, -t, -e (fabelagtig, 
forbauſende), lg. 

Facade, zr (Forfiden af en Bygning), Flk. 

Face, zr (Anfigt, Forfide; en face, je: en), Flk. 

Facette, -r (fleben Rude eller Sideflade paa Edelftene og Glas), 
Flk., Nvn. — at facettere, (flibe faadanne haarde Legemer paa 
denne Maade), -ter, ofv., v. Udſ. 

facil, st, ze (let, lemfældig, ffaanfom), Tlg. — Facilitet, -er (Lethed, 
Lempelighed), Flk., Non. 

Facit, zer (Sum, Opgjorelſe), Flk. 

Facon, zer (Form, Skik; facon de parler 2: Talemaade, tomme Ord; 
sans facon 2: uden Omſtendigheder, udenvidere), FIE, Nvn. — at 
faconnere (forme, jætte Skik paa; faconerede Toier a: Toier 
med indvævede Mynftre) -Ter, ofv. v. Udſ. 

Fad, ze, Intk.; -binder; -Maaling; -ftaver, Flt.; Fadebur; Fade— 
burs-pige; -ſtue, Non.) 

at fade, fader, fadede, fadet-de, v. Udſ. 

Fadeſe, ⸗r (Fadaije, Dumhed, Taabelighed), Flk. 

fad, ze (og flau), Tlg. 

Fadder, ze, Flk.; Fadderſtab, Intk.; Fadder-brev; -gave; -gilde; 
sfang; -ſte; -fladder; -ſnak; -ſtads; ⸗viſe, Nvn.*) 

Fader, Fædre, Flk.; Faderlighed, Flk.; Fadervor, Intk.; Fader-aand; 
-blindbed; -bud; -favn; -folelſe; -fryd; -glede; -hu; -hus; 
-tjærlighed; smovrd; -Morder; -morderſke; -navn; zord; -pligt; 
⸗ſind; -ftolthed; zømbed, Novn). 

faderlig, -t, ze; fader-blind;-glad; -huld; -fjærlig; -løs ; -ftolt; søm, Tlg.*) 

Fading eller Fadning, zer (Overdelen af en Bogn), Flk. 

Faeton (Phaeton, halolukket Vogn, Kaleche), Flk. 

Fag, Intk.; -dannelſe; -fundffab; -mand, Non.*) 

fagmæsfig, -t, -e, Tlg. 

fagvis, Brd. 

fage (ſnart, haſtigt), Brd. 

fager, fagert, fagre, Tlg. 

Fagerhed; Faurhed (Stjonhed, je: faur), Flk. 

Fagot, -ter; Fagotiſt, -er, FIE; Fagot-blæfer; -fpiller, Nvn.*) 

Fagot, ster, Flk.; -brænde, Non.* 

Fagter, Flt. uden Enklt. 

faible (udt. fæble; ſvag, bøielig, føtelig), Tlg. — Faible (Foble, den fvage 

Side); Faiblesſe (Fæbles, legemlig eller aandelig Svaghed), FIE, Nvn. 

Fair-play (udt. Fær-plæ; ærlig Fremgangsmaade, hæderlig Vandel). 

Fait accompli (Fæt akkompli, fuldendt Gjerning), Intk. 

Fajance (Fayence, nægte Porcellen), Flk. 

A. Berg, Retſtrivningsordbog. 6 
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Faklel, Fakler, Flk.; Fakkel-berer; -dands; -drager; -glands; -ffin; 
⸗ſtjer; -tog, Non.*) 

Fakſimile (noiagtig Afbildning af en Haandſtrift), Intk. 

Faktor, zer (et af tvende multiplicerede Tal. — Forvalter, Opſynsmand 
i en Forretning, navnlig et Bogtryfferi), Flk. 

Faktotum (Raadgiver, Orafel, den hoire Haand), Intk. 

Faktum, Fakta (Kjendsgjerning; de facto a: i Virkeligheden), Intk. 

Faktura (Varefortegnelſe med hosfoiet Prisangivelſe), FIE 

Fakultet, ser (ſamtlige til em Videnſtab ved Univerſitetet hørende 
Profesſorer, det theologiffe, juridiffe F.), Intk. 

Falanx (Phalanx; en berømt Slagorden hos de gamle Græfere, en 
tæt fluttet Firkant af indtil 16,000 Landſedragere, udvalgte 
Tropper), Flk. 

at fal-byde; -holde, v. Ubf. 

Falbyder, ze; Falbydelſe, -r, FIE, Nun. 

Falblader (Bejætning paa Fruentimmerfjoler), Fit. 

Fald, Intk.; Falden, Flk.; Fald-anker; -affe; -bro; -bur; -dor; 
-hurtighed; -hat; -hoide; -kraft; -laag; -lem; -luge; -net; 
spind; -port; -ſeiſing; -ſot; -ſtrikke; -toug; -trappe; -vindue; 
Falde-reb; Falderebs-gaſt; -port; -honnor; -laterne;-toug; -trappe; 
strin; Faldsmaal, Intk.; Faldsmaals Boder, Flt., Nvon.*) 

falde-færdig, Tlg.*) 

at falde, falder, faldt, falden, faldet, faldne, uv. Udſ. 

Falerner (en i Oldtiden beromt Vin), Flk. 

Falk, -e, Flk.; Falke-blik; -gaard; -hætte;-jagt; jeger (Falfener, -er, 
Flk.); Falkener-gaard; -meſter; Falke-ſyn; vogter; -øie, Non.*) 

at fallere (opgive fit Bo til Skifterettens Behandling, gjøre Opbud), 
⸗rer, srede, zret -de, uv. Udſ. 

Fallent, zer (ben, der faaledes opgiver fit Bo; Fallit, -ter (Bankerot, 
Opbud, Boets Overgivelſe til Sfifteretten), FIE; -60, Int. ; 

: serflæring; =[ov; -lovgivning; -ſtifte, Nvn.*) 

fallit, Tlg. og Brd. 

at falme, -mer, -Mede, -Met-de, uv. Ubf. 

Fals, ser, FIE; -ben; -høvl, Non.) — 

at falfe, -fer, ⸗ſede, -ſet-de, v. Udſ. 

Falſet, -ter (Fiſtelſtemme), Flk. 

falſt, ⸗e, Tlg. 

Falſt (Svig, Bedrageri); Falſkhed, Flk.; Falſtneri, -er, Intk.; Falſtner, 
ze, Flk. Non. 

falffelig, Brd. 

Falſterbo el. Falftring, ser, (Indbygger paa Falfter), FIE, Non. 

Falsum, Falsa (Bebragert, Falſtneri), Intk. 
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Fama (Rygte, Gudinden for Rygtet), Flk, Nvn. — famos eller 
famøs, -t, -e- (berømt, berygtet), Tlg. 

Familie, -r, FIE. ; sarv; -baand; -bal; -bord; -fader (Pater familias); 
-feft; forhold; -forjørger; =glæde; =gods; -grav; -hemmelighed; 
-biftorie; -husholdning; sfjærlighed; -frav; -freds; -leilighed; 
-liv; -navn; -onde; -paraply; -jag; -ſamkvem; -jelffab; -ſtat; 
⸗ſmykke; -fvig; -ſtrid; -ſtykke; -jygdom; -tviſt; -vidnesbyrd; -vogn; 
vrovl, Nvn.*) 

familieagtig, -t, e; familiær, -t, ze (fortrolig), Tlg. 

Familiaritet, zer (Fortrolighed, fortrolig Omgang), Fl. 

at famle, -ler, -lede, -let-de, uv. Udſ. 

Famler, ze; Famlen, Flk.; Famleri, ser, IntÉ.;  Famle = born; 
-ftænger (hos Infefter), Flt. Non.=) 

famlevorn, -t, ze, Tlg. 

Famulus (Tjener, Medhjelper), Flk. 

Fanatiker, ze (Sværmer); Fanatisme (Sværmeri), Flk., Non. 

fanatiſk, -e, Tlg. 

Fandango (ſpanſt Folkedands), Flk. 

Fanden, Flk. 

Jane, -r, Flk.; -berer; -drager; -junfer; -lehn;-ſmed; -ſtang; =fving; 
⸗vagt, Nvn.*) 

fanelos, Tlg.*) 

Fanfare, -r (kortvarig ſtoiende Muſik af Bleſeinſtrumeuter), Flk. 

Fang, Intk. 

Fange, -r, Flk.; -Bbaand; -bolig; -bur; -foged; -hul; -jern; soft; 
-taarn; ⸗vogter, Non.) 

Fangſt, zer; Fange-dag; -krog; -lim; -linie, Nvn.*) 

Fangenſtab, Intk. 

at fange, =ger, =gede, -get-de, v. Udſ. 

at fantaſere, -rer, rede, -ret-de, uv. Udſ. 

Fantaſt, -er; Fantaſi, ser (Phantaſi), FIE; -ſtykke, Non. 

Fantaſus (Phantaſus, Guden fra Dromme,, Flk. 

fantaſtiſt, -e, Tlg. 

Farao (Pharao, Kongenavn i det gamle Ægypten, Flk.; — el. Faro, et 
Lykkeſpil, IntÉ.), Nvn. 

Fare, zr; Farlighed,-er, Flk., Non. 

farlig, -t, ve; fare-bringende; -fri; -fuld; -truende, Tlg.*) 

Far-broder; -fader, Nvn.*) 

at fare, farer, foer, faret, uv. Udſ. 

Farver, ze, Flk. 

Far⸗ el. Fare-bud; -dag (Sfiftetid, Flyttedag); Far-gods; -fofter, 
Flt.; støt; -vand; -vet, Nvn.*) 

faren, farne, Tlg. 

6* 


84 


Fart, Ser, Fll. 

Farce, -r (let Theaterftyffe — ſtrabet og haklet Kjod til Fyld— 
ning), Flk. 

at farcere (fylde med Farce), -rer ofv., v. Udſ. 

Farina (Mel), Intk. 

Farijæer (Bharijæer), ze, Fll,, Non. — fa(pba)rifætff, se (falſt, ſtin— 
hellig), Tlg. 

Farmaceut (Bharmaceut;, zer.  Far(Bhar)mafopi, -zer (Lægemiblers 
Tilberedning, Læren derom), Flk., Nun. — farmaceutiſt, ze, Tlg. 

Farve, zr; Farvning, -er; Farveloshed, Flk.; Farveri,-er, Intk.; 
Farve - afverling; -behandling; -blanding; -bog; -brydning; 
bredt; -bue; -⸗glands; -grund; -jord; -fasje; -fjedel; -tlat; 
-koſt; -kunſt; -lade, Flk.; -lag; -legeme; -lygning; -lære; -løn; 
smølle; -overgang; =pragt; -pryd; -prove; -rigdom; xriver; 
srivning; -ræffe; -ſands; -ffal; -ſtiftning; -ffjær; -ffjønbed; 
⸗ſtygning; -ſmeltning; -ſort; -ſpil; -ſten; -ſtift, Flk.; -ſtof; 
⸗ſtrog; -ſteenk; -ftøv; -ſuppe; -tone; -træ; -toi; surt; -vand; 
sverling, Nvn.*) 

at farve, zver, -vede, -vet-de, v. Udſ. 

farve-blandet; -los; -rig; -ſtraalende, Tlg.*) 

Farvel; farvel! Intk, Non. og Udrb. 

Fas (Ret; per fas et nefas 5. ved lovlige eller ulovlige Midler, lige— 
gyldigt paa hvilfen Maade). Flk. 

Faſan, -er, Flk.; Faſaneri, -zer, Intk.; Faſan-gaard; -jagt, Nun.) 

Faſtine, -v, Flk. el. Faſchiner, Flt. (Risknipper til Opfyldning af 
flette Veie, Feſtningsgrave); Faſtin-dige; -kurv, Nvn.*) 

Fashion (Skik og Brug, god Tone), Flk., Nvn. — faſhionable (ſmag— 
fuld, anſteendig, pasſende), Tlg. 

faſt, ze, Tlg. 

faft (næften), Brd. 

at faftne, ⸗ner, -nede, -net-de; faft-binde; =gjøre; -hefte; -holde; 
snagle; -fætte, v.; -groe, uv. Udſ. 

Faſthed, Flk.; Faſtland, Intk. Non.*) 

afte, -r, FIE; -Bbon; -dag; -koſt; -kringle; -lov; -mad; -maaltid; 
pligt; -prædifen; -tid; -uge; Faſtelavn, Flk.; Faſtelavns-bolle; 
⸗leg; -loben; -loier, Flt.; -mandag; -ris; -ſondag; -tid; 
⸗veir, Nvn.*) 

at faſte, faſter, faſtede, faſtet-de, uv. Udſ. 

alter, ze (Faders Soſter), Flk. 

fat, Brd. 

fatal, -t, ze (uheldbringende, modbydelig), Flk. — Fatalia (Frift; 
Beretning om uheldige Tilbragelfer, — Fatalia appellationis 9: 
Tiden, inden hvis Udløb en Dom ffal indankes for en bøtere 
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Ret; Fatalia exsekutionis od: Tidsfriften, efter hvis Udløb en 
retslig Exekution iffe mere fan udføres). Flt. Non. 

Fatalisme (Tro paa en uundgaaelig Sfjæbne); Fatalift, -er (Til 
hænger af denne Tro); Fatalitet, -er (Tilſtikkelſe, Uheld), 
Flk., Non. 

Fata, Fit. (Hændeljer, Gjenvordigheder); Enflt.: Fatum (Stjæbne), Int £ 

Fata Morgana (Luftſyn i Skikkelſe af Slotte, Træer, Sfibe o. ſ. v., 
ſom Overtroen tilffrev Feen Morgana', efter hvem de op— 
kaldtes), Flk. 

at fatigere (trætte, udmatte), -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. — fati— 
gant, -e (trettende, bejværlig), Tlg. 

at fatte, fatter, fattede, fattet-de, v. Udſ. 

Fatning ; Fattelighed; Fatte-evne; -fraft, Nvn.*) 

Fatter (Fader, Tiltale til gamle Mænd af Almuen, Flk. 

at fattes, fattes, fattedes, gjenv. Udſ. 

fattig, =t, ze, Tlg. 

Fattigdom, Flk.; Fattig-anſtalt; -beftyreljfe; bidrag; -blok; -bolig; 
-byrde; -direktor; -foged; -folk, Flt.; -forſtander; -forſorgelſe; 
⸗gave; -hus; -kasſe; -firfegaard; -kommisſion; -kone; -koſt; 
slem; -ligning; -ligvogn; -=mand; fſtat; ſtole; -ſtiftelſe; -ſtue; 
-væjen, Nvuvn.*) 

Faubourg (Forftad), Flk. 

Haun, zer (Skov- eller Mark-Gud); Fauna Geſtrivelſe over de i et 
Land eller en Egn hjemmehørende Dyr), Flk., Non. 

faur, -é; faver, favre (ſſmuk, yndig; f. og fin). Tlg. 

Havn, ze; Favnfuld, Flk.; Favn- jætter; -jætning; -tag; Favne— 
brænde; =greb; -Maal; -ramme; -ſtok; -ved, Non.=) 

favne⸗tyk; -lang, Tlg. 

favnevis, Brd. 

at favn-ſcette, v. Udſ.*) 

favorabel, favorabelt, favorable (gunſtig, fordelagtig), Tlg. 

at favoriſere (begunftige) -rer, -rede, -ret -de, v. Udſ. 

Favorit, = ter (Yndling; Flt.: Favoritter 2: Haarlokker, Spytfrøller), 
Favor, -er Undeſt, Fordel, Gunſtbevisning; i Favør af ad: til 
Bedſte for, i Betragtning af), Flk., Non. 

ge, zer, Flk. 

feagtig, -t, ze, Tlg. 

peber, Febre, Fl; -anfald; -bark; -dag; -drom; -fantafi; -glod; 
⸗gyſen; ⸗gysning; -hede; sild; fulde; -leie; -mirxtur; -patient; 
Sryſtelſe; -flummer; -tilſtand; -roſt; surt; -vand, Nvn.=) 

feberagtig, -t, ze; febril, -t, -e; febrilſt, ze; feber-drivende; -hed; 
-kold; -lignende; -ſtillende; -ſyg; -vild, Tlg. 

Februar (Blidemaaned), Flk. 
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Fed (en lille Dukle Traad, Garn eller Silfe), Intk. g 

feb, -t, -e; fedagtig, -t, ze; fedhalet, -de; fedladen, -ladent, -ladne, Tig. 

Fedhed; Fedme; Fedning, Flk.; Fede-gris; -falv; -to; -fvæg; slam; 
⸗ſteg; -ſti; ⸗ſtud; sfvin; svarer, Flt. Nun. +) 

at fede, feder, fedede, fedet-de, v. Udſ. 

Fedt; Fedteri, ser, Intk.; Fedtelſe, FIE; Fedt-aare; -flomme; -hinde; 
-hud; -hevelſe; =fjertel, ler; -læder; -plet; -ften; Fedte-brød; 
-fad; -greve; -krukke; -plet, Nun.) 

at fedte, -ter, -tede, -tet-de, v. Udſ. 

at fegte, -ter ofv., uv., Udſ. 

Fegten; Fegtning, -zer; Fegter, -e, Flk.; Fegte-bane; -handſte; -faarbe; 
kunſt; -maſte; -meſter; -plads; -ffole; stime; -øvelje; Fegter— 
gaard; -kaarde; -kamp; -legß -ſtole; -ſpring; -ſtod, Nvn.*) 

Feide,-r, FIL; -brev; -bud; -færd; -tid, Nvn.*) 

at feide, -der, -dede, -det-de, uv. Udſ. 

at feie, feier, feiede, feiet-de, v. Udſ. 

Feien; Fetning, ser, Flk.; Feie-borſte; -kone; -koſt; sløn; -ffarn; 
⸗vinge, Nun.) 

feig, ⸗t, e Tlg. 

Feighed, Flk. 

feil,-t, -e; feilagtig, -t, ze; feilbar, -t, ze; feil⸗fri; ⸗fuld; feil⸗ 
flagen, -flagent, -ſlagne; feiltrykt, se, Tlg.*) 

at feile, -ler, -lede, -let-de, uv. Udſ. 

Feil; Feiltagelſe, sr, Flk.; Feil-greb; ſtrift; -ſtrivning; -ſtud; -ſlag; 
⸗ſlutning; -ſtod; -ſyn; strin; -tryk; -træb, Nou.) 

feil, Brd. 

feir, -t, -e (ſmuk, blomſtrede; feireſt, ze (3dte Grab, ſtjonneſt), Tlg. 

at feire, ⸗rer,„⸗rede, -ret-de, v. Udſ. 

Feldbereder, ze, FIE 

Felt, Flk.; -apothek; -artilleri; -bageri; -flaffe; -fod (paa F.) -herre; 
-hoſpital; -bue; -hytte; -intendant; =-intendantur;  -jæger; 
-kanon; -kjedel; -kok; -laſaret; -leir; -liv; -læge; -marſtal; 
-poft; -præſt; zraab; -jeng; -ſtandſe;-ſtyts;-ſterer;-ſlag; -ſlange; 
⸗ſtol; -ſtykke; -tegn; -telegraf; -tilleg; -tog; -vagt; vogn; -vverſte, 
Noun.*) 

Felt, zer (Afdeling i et Vaabenſtjold), Intk. 

fem; femten, Mængdetal; femte; femtende, Ordenstal; femti (halv— 
tredſindstyve), Tlg. 

fem-aarig; -bladet; -dobbelt; -fliget; -grenet; -kantet; -pundig; 
⸗ſidet, Tlg.*) 

Fem-kant; -kort; -tal; Femte-del, Non.) 

Femininum, Feminina (Hunkjonnet, et Ord af Hunk.), Jntk. 

Fennikel (en Krydderurt), Flk.;-vand, Novn.*) 

Ferie,-r, Flk.;-dag; -reiſe; -tid, Non.) 
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at feriere, -ter, -rede, -ret-de, uv. Udf. 

Ferle, -r, Flk. 

ferm, ⸗t, ze, Tlg. 

Fermhed, Flk. 

Fernis, ser; Ferniſering, -er, Fll. 

at ferniſere, -rer, stede, -ret -de, v. Udſ. 

ferſt, -t, ze, Tlg. 

Ferſthed, FIE; Ferſtmad; Ferſtmads-fad; Ferſtvand; Ferſtvands-fiſt; 
-fijferi, Nvn.“) 

Ferſten, Ferſtner, Flk.; -have; -ften; =træ, Non.=) 

Feſper (Veſper, Aften), FIE; -koſt; ⸗mad, Non.*) 

Feſt, ser; Feſtlighed, -er; Feſtligholdelſe; Feſtivitet, -er, FIE; Feſt— 
aften; -arrangeur; -arrangement; -dag; -dragt; =foreftilling; 
⸗glede; -kommitte; -lokale; -march; -ouverture; -optog; -pro— 
gram; -ſtaal; -tummel, Non.*) 

feſtlig, -t, -e; -flædt, ze, Tlg. 

at feftlig-bolde, v. Udf.*) 

Festum (Feſt — post festum ad: efter Feften er forbi, bagefter, 
forſilde), Flk. 

festina lente (il, men forhaſt Dig ikke! far i Mag! eile mit Weile!) 

Feſton, ser (Guirlande, Kjæde af Blomſter og Blade), Flk. 

Fete, -r (Feft, Hoitidelighed), Flk., Nvn. — at fetere (feire, gjøre 
Stads af), -rer, -rede, -ret -de, v. Udi. 

Feu, Feur (udt. Føb, egentlig Id; Spillepræmien ved Theatret), Flk. 

Feudal (Lehn; Lehngods), Intk.; -ret; -ſyſtem, Nvn.*) 

Feuilleton (udt. Foljetong, den i et Dagblad til Morffabslæsning 
indrømmede Plads); Feuilletoniſt, -er (den, der ſtriver Feuilleton), 
Flk., Non. 

Fez (en tyrkiſt ulden Hue, ſom bæres under Turbanen), Flk. 

Fiakre (Hyrevogn), Flk. 

Fiasko (Nederlag; at gjøre Fiasko 9: falde igjennem), Flk. 

Fibel, Fibler, Flk.;-bredt (ABE), Non.*) 

Fiber, Fibre (Trevl, Muſteltraad, Flk. 

Fichy (et lille trekantet Dametørflæde), Intk. 

Fideikommis, ⸗ſer (en Arv, Kapital eller Gods, hvoraf Eieren oppe— 
bærer Renten eller Indkomſterne, medens jelve Arven iffe maa for— 
ringes) Intk.; Fideikommisſarius (den, der eier et Fideikommis); 

FIE, Non. 

fidel, -t, -e (trofaft, aabenhjertig, behagelig), Tlg. 

Fides (Troffab, Troværdighed. bona fide ad: i god Tro, oprigtigt, 
modſat: mala fide a: i ond Tro, bevidſt nærligt; at have 
Fidem til En a: at have Tro, Tillid til ham); Fidus (Tiltro, 
Tillid), Flk., Ron. 
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at fidere (ftole paa); at fidimere (befræfte Rigtigheden af — t. Er. en 
Afſtrift: in fidem copiæ oa: til Bekreftelſe af Afffriften), -rer 
Br 5 OT. 

Fidibus, -fer, Flk. 

Figen, zer, Flk.; -blad; -fjærne; -kurv; -træ, Non.*) 

Figur, -er; Figurant, ser; Figurantinde, ⸗æ, Flk.; Figur-maler; 
-ftyffe, Nvn.*) 

at figurere, -zrer o. f. v., uv. og v. Udſ. 

figureret, -de; figurlig, -t, ze, Tlg. 

figurlig, Brd. 

Fikke, -x (Lomme), Flk. 

Fil, ze; Filning, ser; Fil-hugger; -huggerarbeide; -ſtrue; -ſpaan; 
⸗ſtoo; File-benk; -værf, Nun.) 

Filantrop, -er Philantrop, Menneſteven), Flk. 

at filere (binde Traade), -rer o. ſ. v., v. Udſ. 

Filet (et Net, — en Ret ffært Kjød eller Fiſt uden Ben), Intk. 

Filia (Datter), Flk.; filial (datterlig, barnlig, nedſtammende fra) 
Filial-bank; -handel, Non.*) 

Filigran (fint Arbeide af Guld- eller Solotraad), Intk. 

Filipens, -er, Flk 

Filiſter, ze (Philiſter), FIE, Non. — filiſtros, -t, ze (phliſtros, ſpids— 
borgerlighed), Tlg. 

Filolog, zer (Philolog, Sprogkyndig); Filologi (Philologi, Sprog— 
videnſtab. candidatus philologiæ ot: den, ſom heri har taget 
Embedsexamen). Filologikum (ſtore Philologieum, Embeds— 
examen for dem, ſom attraae de høiere Poſter ved lærde Skoler), 
Flk., Nvn. — filologiff, -e, Tlg. 

Filoſof, zer (Philoſoph, Visdomsven, Fornuftlærer, Tænfer), Flk. 

Filoſofi (Philoſophi, Fornufttære; candidatus philosophiæ (et philolo- 
giæ) ad: den, der har taget 2den Examen ved Univerfitetet), FIE, 
Non. — filofofiff, ze (philoſophiſt), Tlg. — at filofofere philo— 
fophere, tænfe, grunde), -rer o. f. v., uv. Udſ. 

Filsben (Elfenben), Intk. 

Filt, Flk.; -hat; -hue; =jern; -kappe; -ſaal; -ſto; -uld, Non.*) 

at filte eller filtre, zer, zede, -et-de, v. og tilbagev. Udſ. 

Filtning, Flk.; Filteri, -er, Intk., Non. 

at filtrere, -ver o. fj. v., v. Udſ. 

Filtrer-indretning; =maffine; -papir; =pofe; -ften, Nvn.*) 

fin, fint, fine; fin fin (ſerdeles fin); fin-hudet; -hullet; fint-dannet;⸗ 
formet; -følende; -ſtodt, Tlg. 

fint, Brd. 

Jin, -ner; Finlap, -per; Finfænder, ze, Flk.; Finlapper-kar; -ſtib; 
-ffude; Fin-land; -marken, Non.*) 
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finſt, -e, Tlg. 

Finale, ⸗-rT (Slutning, Slutningsſtykke), Fl. 

Finantſer (Formuesomſtendigheder, Statsindtægter), Flt.; Financier 
(En, der har Indſigt i Finantsvæjenet; Pengemand), Flk.; 

Finants-aar; -beſtyrelſe; -bogholderi; -bogholder; -direktor; 
⸗embedsmand; -forbedring;-foretagende;-forfatning;-forlegenhed; 
sforflag; -forvaltning; -hemmelighed; -hiſtorie; -hovedkasſe; 
sfommitte; -lov; -miniſter; ⸗Nod; ⸗operation; -overfigt; -over⸗ 
ſtud;-periode; -plan; -regnſtab; -ſtilling; -tilſtand; -tryk; sudvalg ; 
videnſtab; -væjen, Non.*) — financiel, -t, -le, Tlg. 

at finde, finder, fandt, funden, fundet, fundne, v. Udſ. 

Finder, ze; Finding, -er, Flk.; Finde-gods; -løn; -ſted; Findings— 
baad; -hval, -ret, Non.*) 

findelig, -t, ze, Tie 

at finere, -vrer, rede, -vet de, v. Udſ. 

Finering; Finerer, ze, Flk.; Finer-maffine; -ffærer; -ffæreri, Non.) 

Finesſe, -r (Finhed, Lift, Kneb), Flk. 

Finger, Fingre; Fingreren; Fingersbred, Flk.; Fingerbol, Intk.; 
Finger-ende; -færdighed; -handſte; -bætte; -led; -nemhed; -reg⸗ 
ning; sring; -ſpids; -ſprog; sætning; -tegn; -tut, Non.=) 

fingret, -de; finger-færdig; -kold; -nem; -tyk, Tlg.*) 

at fingre el. fingrere, -rer o. ſ. v., v. Udf. 

at fingere (opdigte, foregive), -rer oſv., v. Udſ. 

Finis (Ende, Grendſe; — Finis Poloniæ 0: Polens Ende; nu er 
Alt tabt), Flk. 

inde, -x (Bogfinfe), FIE ; -net, Non.>) 

Finkel (flet Brændevin), Flk.; -flaffe, Nvn.*) 

Finker (en Kjodſpife), Flt. 

Finne, -r (Bryft=, Ryg-F.), FIE 

finnet, -de, Tlg. 

inte, -r (Lift, Kneb), Flk. 

Fiol, -er (Biol), Flk.; -rod; -firup, Non.*) 

fiolet, -te; fiol-blaa, Tlg.*) 

Fiol; Fiolin; Fioloniſt (Biol; Violin; Violoniſt),-er Fi(Vi)-oloncel, 
⸗ler; FilVi)-oloncellift, -er, Flke; Violin-, Violoncel-bue; ſpiller; 
-ftræng, Nvn.*) i 

Fip,-per, Flk.; -ffæg, Non.*) — fip-ffægget, Tlg.*) 

fire; — Mængbdetal; firfindstyvende, Ordenstal. 

Fir-ben; -heſtepidſt; -kort; -klover; -ſtilling; -fpandsvogn (Kvadriga); 
—fpænd; -fpring; -ſtavelſesord; -tal; Firtomme-ſpir;-ſom, Non.*) 

fir-aarig; -benet; -bladet; -delt; -dobbelt; -fodet; -foddet; grenet; 
-hjulet; -hœendig; -kantet; klovet; -pundig; -ſidet; taaren; =ffoet; 
⸗pœndt; -jæbdet, Tlg.*) 
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ſirefold; fir-fold; -hændig, Brd. 

at fire (løsne, give efter), firer, firede, firet-de, v. og uv. Udſ. 

Firma, ser (Navnet, hvorunder et Handelshus arbeider), Intk.; 
sregifter, Nvn.*) 

Firmament, zer (Himmelbvælving), Intk. 

Fis, ze, FIE, Non. — at fife, uv. Udſ. 

ift, ze, Flk.; Fiffe-ben; Fiſtbens-ſtjort; -fnørliv; Fiffe-blære; -blo— 
ber, ze, Flk.; -bloderi, -er, Intk.; -bolle; -budding; -dagz -dam; 
dreæet; -fad; -fangſt; -farce; -filet; -forbrug; -frikadelle; -gaard; 
zgjelle; -hale; -handel; -handler; -havn; -hoved; -hud; -hytte 
(Hyttefad); -kurv; -kvaſe; -labning; -lage; -lever; -lim; -maage; 
⸗Mmad; -mading; -marked; smælbf; -net; -park; -ret; -rogn; 
sauce; -ſtind; -ſtel; -ffær; -ſtim eller -ftimmel; -ſtrand; -ſuppe; 
⸗ſvcerm; -told; -toro; -tran; -tonde;-vand; -vare; -vaage; -vogn; 
»yngel; Fiſkeri, ser, Intk.; — Fiffe-baad; -frihed; -garn; -grund; 
sjagt; -krog; -maaned; -meſter; -redſtab; -ret; -rettighed; -ruſe; 
-⸗ſelſtab; -fnor; -ſnore; -ſtade; -ſtang; -ſted; -tid; -tiende;-veir; 
⸗vod, Nun.*) 

fiſt-, fiſte-rig, Tlg.*) 

at fiſke, fiffer, fiffede, fiſtet-de, v. Udſ. 

Fiſker, ze, Flke;-barn; -Bbaad; -blus; -dragt; -dreng; -familie; -folk; 
⸗garn; -havn; -hus; -hytte; -jolle; -fjælling; -kone; -tkvaſe; 
⸗leie, Intke; -liv; -Mand; -pige; -ſang; -ſtude; -ſtovler, Flt., 
Non.*) 

Fiſkal, -er (Regeringens, det Offentliges Sagforer, Aktor), Flk. 

Fiſtel, Fiſtler GByld — falſt Stemme, unaturligt høie Toner, Falſet), 
Flk.; -fanger, Non.*) 

at fiſtulere (ſynge i hoiere Toner, end den naturlige Stemme tillader), 
ver 010." Ho, LIDT. 

Fitriol (Vitriol, Svovlſyre i Forbindelſe med Metalkalke), FIE ; <lugt; 
⸗olie; ⸗ſyre, Non.) 

fir, ze (faſt, ubevægelig — flink, ferm), Tlg. ; 

Fixum (noget Faft, Beftemt), Intk.; Fixitet (Beſtemthed, Uforander— 
lighed); Fixation eller Firering, -er (Faſtſottelſe; Beſtemmelſe — 
Drilleri, Skuffelſe, Bedrag), Flk.,; Fixer-daaſe; -beger; ſpeil, 
Non.*) — at firere (befæfte, faftjætte — gjælfe, narre), -rer ofv., 
SAD t å 

Fjanteri, -er, Intk.; Fjanten; Fjante, -r, FÉ; -leg; -fnaf, Non.*) 

fjantet, -de; fjantevorn, -vornt, -vorne, Tlg.*) 

at fjante, -ter, =tede, -tet =de, uv. Udſ. 

at fjaſe, fer, fede, -fet =de, uv. Udſ. 

Fias, Intk.; Fjafen, FIE, Nvn. 

Fjied, Intk. 
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Fjeder, Fjedre; Fjer, ze, FIE; -arbeide; -arbeider; -blomſt; -bold; 
-boldſpil; -buſt; -dyne; -fyld; -fælding; -ham; -handel; -handler; 
-hue; -kreatur; -fræ; -nellike; -poje; -pragt; -ſeng; -tab; -tiende; 
-top; -vifte; -vinge. Fjeder-kraft; -laas, Nvn.*) 

fjedret, =de; fjeret, -de, fjeder-, fjer-let, Tlg.*) 

. at fjedre; fjere, ⸗rer, ⸗rede, -ret,-de, v. Udſ. 

Fjeld, ze, Intk.; -aas; -bo, Flk.; -bonde; -bygger; -brud, Intk.; 
⸗dal; -eventyr; -fin; -fore; =gang; -ged; -kam; -kloft; -kreds; 
⸗luft; -løg; smand; -mos; —reiſe; -rift; -ryg; -rœv; -ffred; 
-ffrænt; -ſti; -ftrøm; -ſtue; <tind; stø; -vand; -vandring; -viſe; 
væg, Non.) . 

Fjende, zr; Fiendtlighed, -zer; Fjendſthed, Flk.; Fjendffab, ser, Intk.; 
Fiende-blod; -bud; -gave; -haand; -hær; -land; -lift; -vold; 
sis (paa F.), Non.) 

fjendſt, -e; fjendtlig -t, -e, Tlg. 

fjerde, Ordenstal (fe fire). 

Fjerde-del; -Mand; -part; Fjerding, ser, Fl; -aar; -kar; smil; 
ei; Fierdings-pund; -fyrſte, Nvn.*) ks vd 

fjermer; fjerner (modſat: nærmer — Heſt), Tlg. og Brd. 

fjern, -zt, ze; fjernt-boende; -levende; -liggende; -ſeende; -ffin- 
nende, (den handlef. Tſlgsmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 

fjernt, Brd. 

at fjerne, =ner, nede, -net de, v. og tilbagev. Udſ. 

Fiert, -e, Flk., Non. — at fjerte, uv. Udſ. 

Fjiog, Intk. 

fjoget, =de, Tlg. 

fjollet, -de; fjottet, -de, Tlg. 

Fjon (Smagfuldhed, Kledelighed, Snit, Ynde), Intk. 

Fjor (i Fjor), Non. — Fioring, zer, Flk.; Fjor-føl; -kalo, Non.*) 

fjor⸗-gammel, Tlg.*) 

Fjord, ze, FIE; -bred; -fart; -fiſt; -fiſter; fiſferi; -18; -løb; smun- 
ding, Non.) 

fjorten, Mengdetal; fjortende, Ordenstal. 

fjorten-aarig, Tlg.*) 

Fjæl, ze og -le, Flk.; Fjællebod; Fjællebods-farce; -komedie; -funfter; 
Aoier; -jpil; -ſtykke; Fjæle-bro; -gulv; -hytte; -Toft; -vogn, 
Non.*) 

at ficele ſtjule, dolge: det kommer op i To, ſom er fjælet i Sne), 
-ler, lede, -let =de, v. og tilbagev. Udſ. 

Fjes, Int. 

Flaad eller Flod, Intk. 

at flaade, -der ofv., v. Udf. 
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Flaadning, -er; Flaade, -r, Flk.; sabmiral; -bro; -brende; -bygger; 
-fører; infpeftion; -infpeftør; -læft; -Meſter, Non.*) 

at flaae, flaaer, flagede, flaget-de, v. Ubf. 

Flaaen; Flaaning, ser, Flk., Nun. 

Flab, ze, Flk. 

flabet,-de, Tlg. 

flad, -t, ze; -bagt, ze; -bryſtet, =de; -bundet, -de; -genget, ⸗-de; 
-hugget,-de; -neſet, -de; -trykt, -e, Tlg. 

Flad-brod; -fiſt; -faal; -lus;-torv, Non.) 

Flade,-r; Fladhed, Flk.; Flade-forhold;-indhold;-maal; -rum, Non.*) 

Flag, Intk.; -dug; -fald; -knap; -mager; -Mand; -poſe; -ſtib; -fpil; 
-ftang; -ſtok; -jæl; -vager, Nvn.*) 

at flage, =ger oſv., uv. Udſ. 

lage, zr (Isflage, Drivis), Flk. 

at flagre, zrer ofv., uv. Udſ. 

Flagren, Flk.; Flagger-haar; smus; Flagerguld; Flagre-quld; -faabe; 
-lok; -lyſt; -flør; -ſpil, Nvn.*) 

flagrevorn, -t, ze, Tlg.*) 

flak (flad), -t, -fe, Tlg. 

Flak, -ke, Intk. eller Flakning, -er, Flk. (en jævnt aftagende Dybde i 
Havet), Non. 

at flakke, -fer ofv., ud. Udſ. 

Flakken, Flk.; Flakke-liv; -lyft, Non.) 

Flakon, -er (lille ſſeben Flaffe til lugtende Bande), Flk. 

Flamme, sr, Flk.; -blik; -drik; -dyb; -dod; -grav; -hav; -ord; -pil; 
⸗ſtjer; -ſtriſt; -fvælg; -trek; -tunge, Nvn.*) 

at flamme, zmer, -Mede, -Met-de, uv. Udſ. 

flammet, -de, Tlg. 

flamſt, -e (fom er fra Flandren, fra Nederlandene), Tlg. 

Flane, -r (letſindigt, forlyſtelſesſygt, pyntelyſtent Fruentimmer); 
Flanor, -er Dagdriver), Flk.; Flaneri, ser, Intk.; Flane-art; -dukke; 
slag; -levnet; -liv; -find; syge; ⸗-vceſen, Nvn.=) 

flanet, -de; flanevorn, -t, -e, Tlg. 

at flane; at flanere, zer ofv., uv Udſ. 

Flanel eller Flonel, -ler (let, aabent Uldtoi), Intk. 

Flanke, zr (Side, Sidelinie), Fll.; -angreb; -bevægelje; sild; -ind- 
hug; -korps; =manøvre; -ſtilling, Nvn.*) 

at flanfere (ftreife om, ſoire og fværme), -rer oſv., uv. Udſ. 

Flaſke, -r, Flk.; -bakke; <brev; foder; -form; -hals; -kurv; -prop; 
⸗ſtaar; -tol; zæble, Non.=) 

flaffegrøn, Tlg.*) 

flaffevis, Brd. ; 

at flaſte, -ffer ofv., v. og tilbagev. uperſ. Udſ. 


93 


at flattere (forffjønne, give en tilſyneladende ſtorre Sfjønbed), -rer 
oſv., v. Udſ. 

flau, -t, -e, Tlg. 

Flauhed, zer, Flk.; Flauſer, Flt., Non. 

at fledfore, -rer, -rede, -ret -de, v. og tilbagev. Udſ. 

Fledforing, zer (Overgivelſe af alle Ens Eiendele til en Anden mod 
at ernæres af ham; Den der ſaaledes fledfører fig), FIE, Non. 

Flegma Phlegma, Koldblodighed, Dorſthed), Intk.; Flegmatiker, -e 
(Phlegmatiker; foldblodig, fløv Perſon), Flk., Von. 

flegmatiſt, ze (phlegmatiſt, ligegyldig, fløv), Tlg. 

Flen eller Flein, -e (kloftet Gren af en Fork eller Gaffel), Flk.; 
-ipade, Non.*) 

flen-, flein-hornet; -ſtaldet, Tlg. 

at flenſe (ſtere Spæffet af en Hyvalfiſt), =jer, -jede, jet -de, v. Udi. 

Flenſer, ze (Den, ſom arbeider ved Hvalens) Flensning, -er, Flk. 
Non.*) 

fler eller flere, 2Dden Grad; fleſt, Zdie Grad af 1fte Grad: mange; 
fler-aarig; -kantet; -leddet; -fidet; -ſidig; -tydig, Tlg.*) 

Flerhed; Flerfidighed; Flertydighed; Flk. Flertal; Flertals-boining; 
⸗dannelſe; -endelſe; -form; -Merke, Non.*) 

flerefold, Brd. 

Fleſt, Intk.; Fleffe-ben; -bov; -drager; -fedt; -kage; -klump; -mad; 
⸗aſide; Alant: — ⸗ſtive; -fteg; -ſuppe; -fvær; ⸗-vand, Nvn.*) 

fleſt-agtig, -t, ze, Tlg. 

at fleſte, -ffer ojv., v. og uv. Udi. 

at flette, =ter ofv., v. Udi. 

Fletning, -er, Flk.; Flette-baand; =gjerde; sone; -kurv; -pige; -toi; 
⸗vœrk, Non.*) 

Fleuret, -ter (Floret, Fegtekaarde), Flk. 

Flexion, zer GBoining); Fleribilitet GBoielighed), FIE, Non. 

flexibel, flexibelt, flerible (boielig, foielig), Tlg. 

Flid; Flittighed, Flk.; Flidsbelonning, Non.*) 

flittig, -t, ze, Tlg. 

Flies (Vlies, et Uldffin; det gyldne Flies a: em Ridderorden), Intk. 

lig, ze, Flk. 

fliget, -de, Tlg. 

lil, sker ; Fliffer, -e; Flikken; Flikning, ser, Flk.; Flikkeri, ser, Intk. 
Flik-ord; ⸗vœerk, Non.*) 

at flikke, -fer, -tede, -ket-de, v. Udſ. 

flink, -t, ze, Tlg. 

Flinkhed, Flk. 

Flint, Flk.; flæffe; -glas; file; -lag; -pil; -redffab, -ſtykke; -øre. — 
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Flint, -er eller Flint = bøsfe; Flinte = folbe; -kugle; -laas; ⸗ſtud; 
-ften, Non.) 

flinthaard, Tlg.*) 

Flip, -per, Flk. 

Flis, -er eller Fliſe, vr, FIL; -gulv; -ften, Nvn.*) 

at flife, -fer 0. f. v., v. og uv. Ubf. 

flifet, -de, Tlg. 

Flits (Bil) -bue, Nvn.=) 

Flitter, IntÉ.; -glands; -guld; -kram; -ffjær; -ſtads, Nvn.*) 

Flod, -er, FIE; -arm; -bred; -bugt; -dige; -fart; -fiſt; -fiſteri; -gud; 
guld; -heſt; -holt; -leie; -løb; -munding; -net; -pasſage; 
svende; -ſand; -ſeng; -ſtib; -ftrøm; -told; -vand, Non.*) 

flodrig, Tlg.*) 

Flod (Ebbe og Flod), FIE; smaal; -tid, Nvn.=) 

Flok, -ker; Flokken, Flk.; Flokke-tal, Nvn.*) 

at flokke fig, -ker, -kede, -ket -de, tilbagev.; at flokkes, -kes, -kedes, 
gjenvirfende Udſ. 

flokkevis, Brd. 

Flok,-ker (Snef.; Fnug-)-ſilke, Nvn.*) 

Flomme, -r, Flk.; -hinde; -ſild, Nvn.*) 

Flor, Intk.; Flor-hat; -tæppe; -væver; -ſigte. — -Mmel; Flors-hat; 
⸗kjole, Nvn.*) 

Flor (Blomſtring), Intk. Flora (Blomſtergudinden; Samling af blom— 
ſtrende Planter, Fortegnelſe over de i et Land hjemmehorende 
Planter, f. Ex. Flora danica a: den danffe Flora), Flk. fleur (udt. 
flør, Blomſt; fleur de farine 2: Kraftmel). Floriſt eller Fleuriſt, 
ser, Blomſterven), Flk., Nvn. 

at florere (blomftre, trives; have Udflæt), -rer, -rede, =-ret -be, 
uv. Udſ. 

Flos, -fer, Intk. (Plyds; overſkaarne Traade); -ſilke, Non.) 

at flosſe, -ſer, -fede, -ſet-de, v. og uv. Udf. 

Floſkel, Floffler (blomſtrende, fvulftig Cale, Talemaade), Flk., Non. 
— floſkulos (om Stil, blomſtrende), Tlg. — at floſtulere (fpæffe 
fin Tale med Floſkler), uv. Udſ. 

flot, -te (flydende, løs — overdaadig, raſt, uforfærdet), Tlg. 

flot, Brd. 

Flottille, -r (lille Flaade), Flk. 

Flothed, Flk. 

at flotte fig, -ter, -tede, -tet-de, tilbagev. Udſ. 

Flue, -r, Flk.; -ben; -beſtik; -gift; -net; ffab; -fmæffe; -ſnavs; 
⸗ſpy; -fvamp; -fværm; -ſtik; -vifte; ⸗vinge, Nvun.*) 

Flugt, Flk. 

Fluidum (flydende Legeme, i Mobfætning til et faft), Intk. 





95 


Fluftuation (Vølgen, Vaklen, Stigen og Falden), Flk., Nvn. — at 
fluftuere, rer oſo., uv. Udſ. 

Flunke, -r (Funke, Ildgniſt), Flk. 

at flunfe (glimre, gniſtre), -ker, -kede, -ket-de, uv. Udſ. 

flunkende eller flunkerne (fl. nv), Brd. 

flux, Brd. 

at flyde, flyder, flød, flydt ze uv. Udſ. 

Flyden; Flydning (Fluxion), Flk.; Flyde-bom; -bro; -Merke, Non.*) 

at flye, flyer, flyede, flyet-de, uv. og v. Udi. 

Flygel, Flygler, Intk.;-fabrikant, Nvn.*) 

at flygte, -ter, -tede, -tet-de, uv. Udſ. 

Flygtighed; Flygtning, -er, Flk., Non. 

flygtig, =t, -e, Tlg. 

Flynder,-e el. Flyndre, Flk.; Flynder-garn; -ſtind, Nvn.*) 

at flytte, -ter ojv., v. og uv. Udſ. 

Flytning, ser, Flk.; Flytte-dag; -fold; -folk; -gods; -læs; -omnibus; 
stid; -toi; ⸗veir; ⸗vogn, Non.) 

at flyve, flyver, floi, floien, floiet, flsine, uv. Udſ. 

Flyven; Flyver, Flk.; Flyve-apparat; -aſke; -blad; -ſiſt; -fjer; -gigt; 
⸗grille; -hul; indfald; -fjærlighed; -kraft; -kuller; -lyft; -ma- 
ſtine; -nykke; -poſt; -redffab; -rygte; -ror; -ſand; ſtrift; -ſtytte 
(Veverredſkab); -tanfe, Non.=) 

flyve-færdig; =gal; -Iyſten, Tlg.*) 

at flæbe, -ber, -bede, -bet-de, uv. Udſ. 

Hlæben; Flæber, ze; Flebelyſt, FIE, Non. 

flæbevorn, -t, ⸗e, Tlg. 

Flekke, -r, FIE 

at flæffe, -fer ofv, eller flæffer, flakte, flaft-e, v. Udſ. 

Flekkeſild, Nvn.*) 

Fleng (i F.), Fjønløft Non. 

at flænge, =ger, =gede, -get-de, v. Udſ. 

længe, -r, Flk. 

Fløde, Flk.; bolle; =grød; =i8; -fage; -kande; -potte; -ſte; -ſtind; 
⸗ſteeg, Flk.; -ſtum; -vaffel; -vand, Non.) 

flodeſteegget, -de, Tlg. 

Floi, ze, FIE; -dor; =mand, Non.*) 

Fløtmse, Intk.;-ſtang, Non.=) 

Floiel, Floiler, Intf.; Fløiels-baand; -blomſt; -bolſter; -burer; 
-børjte; -dragt; =grød; -hat; -hue; -kaabe; -kinder, Flt.; -fjole; 
znet; -ſtol; -ſtjer; -pude; -veft; ⸗vœver, Non.) 

floilsblod, Tlg.*) 

at floite, -ter, -tede, -tet-de, v. og uv. Udſ. 
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Fløite, -r; Floiten; Fløitenift, ser, Fit. ; Floiteri; Intk.; Floite-klang; 
-klap; -lyd; smager; -Mmuſik; -ſolo; -ſpil; -fpiller; -tone; -værf, 
Non.) 

fløjten, Brd. 

Flos, ze, FIE 

fløjet, -de, Tlg. 

Flots, -er (et vandret Stenlag mellem to forſtjellige Bjergarter), FIL; 
sbjerg; -kalk; -fandften, Nvn.*) 

Fnat, Intl. ; smid; middel; -ſalve, Non.) 

fnattet, -de, Tlg. 

at fniſe, -jer, -ſede eller fnifte, fnift ze, uv. Udſ. 

Fniſen, FIE 

Fnug, Intf. 

at fnyje, fnyſer, fnyfte eller fnos, fnyft -e, uv. Udſ. 

Fnyſen, Flk. 

Fod, Fødder; Fodsbred, Flk.; Fod-angel; -bad; -balde; -bedekning; 
-blad; -blok; -bred; =bræbt; -beklen; -fald; -folk; -fæfte; =gang; 
-garde; -gardiſt; =grund; zgænger; -jern; -krampe; -fy8; -led; 
⸗maal; -poſe; -poſt; Fodpoft-frimærfe; kontor; -expedition; Fod— 
reiſe; -reifende; -ſaal; -ſtade; -ſtammel; -ſtifte; -flag; -ſpark; 
-⸗ſpor; -ſten; -fti; -ſtykke; -ftød; -ſved; -ygdom; -ſecek; -trin; 
-træj; -tur;-tæppe; -teppetoi; -toi; -tømmer; -vand; -vaffning; 
vet; -værf, Nvn.%) 

fod-kold; -let; =løs; -rap, Tig.=) É 

Foder eller Foer, Intk.; Fodring eller Foring, -er, Flk.; Foder-art; 
⸗gros; -havre; -kiſte; sfurv; -lede; -loft; -Magaſin; -Mangel; 
plante; -poſe; -ſtrin; -ſcek; -trang; -urt; Foer-mand; -lerred; 
⸗vcrk; -vært, Non.) 

at fodre eller fore, -rer oſv., v. Udſ. 

at fodſe eller foſe, -fer oſo, v. Udſ. 

Fog (Snefog), Intk. 

Foged, Fogder, Flk.; Fogderi, -er, Intk.; Foged-beſtilling; -forret- 
ning; -gaard; -kontor; -tjeneſte, Nvn.*) 

Fogliette, -r (Binflaffe), Flk. 

Fok, Flk.; Fokke-maſt; =smærs; -raa, Non.*) 

Fold, ze (Faaref.), FIE 

Fold, zer; Foldning, -er, Flk.; Folde-kaſt; -kniv; -krave, Nvn.*) 

foldet,-de; folde-rig, Tlg.*) 

at folde, -der, =dede, det-de, v. Udſ. 

Fold (Mangefold), Flt. Non. — foldig, -t, -e (tref.; mangf.), Tlg. 

at fole, ler ofv., uv. Ubi. 

Fole, zr; Foling, ser, Flk.; Fole-tid, Non.) 
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Folie, -x (et meget tyndt Metalblad), FIE, Non. 
at foliere (belægge med et ſaadant Blad; paginere), rer, ofv. v. Udi. 
Folio (1 Halvarfftørrelje; Folium a: Blad i en Regnſtabsbog); Foli- 
ant, zer (Bog i Folio-Format), Flk. 
Folk, Intk.; Folkelighed, Flk.; Folkeſſag, Intk.; Folke-aand; -beſlutning; 
evioſiheb; -bevæbning; =blad; ——— -bog; — »digter; 
⸗digtning; -dragt; -drom; -dvale; -ded; -egenhed; -eiendommelig⸗ 
hed; element; -enhed; -enigbed; -fader; -feſt; -fjed; -forbund; -fore- 
tagende; -forfører; -forførelje; -formerelje; -forſamling; -for- 
ſtander; -forcedling; -fribed; -færd, Intk.; føde; -følelfe; 
⸗gave; -gavn; -gunſt; -bad; -handel;-hob; =hold; -hylding ; -bæber; 
-hænder, Flt.; -hovding; -kalender; -fammer; -firfe; -klasſe; 
-komedie; -konge; -kraft; kreds; -leder; -liv; -lov; -ſlyſtighed; 
⸗lerer; -lægning; ⸗lon; ⸗magt; ⸗·mangel; ⸗masſe; ⸗melodi⸗me⸗ 
ning; -smunde (i F.) Flt.; ⸗-Muſik; -mængde; amøde; -navn; 
snød; -opdragelſe; -ophidſer; -oplysning; -obløb; -oprør; -op- 
ſtand; -optoier, Flt.; -poeſi; -raad; -ran; -regering; -ret; 
zrettighed; rigdom; -roeg; -ry; -røre; -røft; -fagn; -ſamfund; 
ang; -ſanger; -ſeng; -ſtare; -ſtat; -ſtik; -ſtole; -ſtrift, Flk.; 
⸗ſtyhed;⸗ſſcegt;-ſmiger;⸗ſmigrer;-ſnak;-ſprog; -ftamme; -ftemme; 
⸗ſtemning; -ſtimmel; -ſtrid; -ſtue; -ſtyrer; -ftævne; -taage; -tab; 
stal; -taler; -tarv; ⸗theater; ⸗tilverelſe; ⸗thing; Folkethings⸗ 
mand; -ſal; -valg; Folke-tro; -tummel; -telling; -udvikling; 
sundervisning; -valg; -vandring; -vel; -velftand; -ven; -venffab; 
»villie; -vife; ⸗viſebog; -vrimmel; -vrøvl; -væbning; -værd; 
sværdigbed; -rærge; -yndeft; sære; zønffe, Non.=) 
folkelig, -t, ze; folke-fjendſt; -kaaren (Tlgsmd. af at faare); -firfelig; 
sfjær; rig; -ffy; -stom; -valgt (Tlgsmd. af at vælge); -vant 
(Tlgsmd. af at vænne), Tlg.*) 
ond eller Fonds (Jordegods, Penge, Bengeforraad), FIE, el. Intk., 
-børs; ⸗marked, Non.) 
Font, ze (Dobef. i Kirken), FIE 
Fontanelle eller Fontenelle, -r (et aabent Saar til Afledning af uſunde 
Vedſter), Flk. 
Fontæne eller Fontaine, -r (Kilde, — BIEL 
for, Fhldsord, Bud. eller Brd. 
for ſammenſettes med adffillige Ord ſom Forftavelje, 1) enten i Be— 
tydning afforan, forud, fremfor, til Bedſtefor, i bvilfe Til- 
fælde den undertiden forandres til fore og er det banffe Fbldsord, 
fvarende til det tydffe vor, für, ligejom den da ogſaa ſom ofteft 
er betonet — 2) eller Forſtavelſen fvarer til det tydffe ver, er, 
ent og forbindes med en Del Ord for at give disſe en mobjat, 
ringere Betydning, Bemærfelje af Overdrivelſe, Bearbeidelſe eller 
A. Berg, Retſtrivningsordbog. 7 
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Forvandling, i hvilke Ord Tonen i Mobfætning til be fornævnte 
ſom ofteft ligger paa den efter den ubetonede Forſtavelſe nær- 
meft følgende Stavelſe. 

Foraar; Foraars-blomſt; -dag; -dragt; -feber; -følelfe;  -friffbed; 
-himmel; -luft; -Tuftning;-marked; -regn;-ſol; stid; svarme; -veir; 
For-arbeide; zarm; -axel; -ben; -betydning GVarſel); -bjerg; 
-billede; -bogſtav;-bov; -Bbud; -Bbygning; -bon; -dandſer; -dan— 
nelſe; -del; -draaber, Flt.;-dek; -dekle; Fore-læfer; -læferinde ; 
Fore-lægning; Forelæsnings > lifte; -rælfe; -tid; -time; 
Fore-ſporgſel; -viſer; 

For-ende; -erindring; -fjerding;-fod;-fœodre, Flt.;-gaard;-gemak; 

⸗grund; -haand (have, være i F.); -=hammel; -hammer; -hjul; 

-hoved; -hud; -hus; -heng; -indien EEgnvn.); -kammer; -kant; 

-kaſt; -kile; sFjærlighed; -tjøb; -fjøbsret; -tjod; -klo; -klov; 

For-klede; Forflæde-baand; -toi; 

For-kundſtab; -kemper; -ladning; -land; -laſt;-lem; -liv; -luge; 

løber; -løfte; =maal; -mad; 

For-mand; Formands-plads; -poſt; -fæde; -valg; 

For-maſt; 

For-middag; Formiddags-beſog; -kaffe; -time; -veir; -vifit; 

For-mur; -navn; -ord; -plov; -ploining; 

For-poſt; Forpoſt-zengagement; -fegtning; zkommandor; -fjæbde; 

slinie; -tjeneſte; svagt; 

For-raad; -reb; -reisning; -ret; -rider; -ſal; -ſang; -ſanger; 

sjeil; -fide; -ſto; -ſtrift; -ſter; (-hammel), Intk.;-ſtoerer; =ffærer- 

kniv;-ſlag;-ſmag; -ſmekke; -fommer; -forg; -ſpand; -ſpending; 

-fpændsbefte; -ſpil; -ſpring; -ſtavelſe; -ſtavn; ⸗ſtilling; 

For-ſtrand; Forſtrands-eier; -ret; 

For-ſtue; Forſtue-dor; -trappe; -vindue; 

For-ſtykke; -jæde; -fætning; -tag; -tale; -tand; -tegn; -tegning; 

For-tid; Fortids-hiftorie; <levning; -liv; -Minde; -Mmorke; -flægt; 

For-tog; -togt eller -tropper, Flt; -top; -trappe; -trav; -trin; 

ztringret; strop; -trefning;-trek;-vagt; -varſel; -vei (i Forveien); 

⸗verden;-vogn;-vor; sværelfe; -værk, IntÉ.; -værn; -pvelſe, Non. +) 
at for-beholde (tilbagev. og v.); -berede; -betinge; 

fore-bringe; -bygge; -drage; -falde (uv.); -finde; =gaae (uv. og v.); 

⸗give;-gjogle;-gribe;-holde;-kaſte;-komme (v. og uv.); -ligge (uv.; 

⸗lyve; zlægge; -læfe; =male; -ſige; -ſtrive;-ſtyde; -ſlaae; -ſnakke; 

⸗ſpille;-ſporge (tilbagev. og uv.); -ſtage; -ſtille;-ſpeve (uv.); =funge 

— v.; -fætte; -tage — tilbagev. og v.; -trække; -viſe, v. Udſ.*) 
at for-agte; -arbeide; -bage; -bande; -banke; -bedre; -bide; -binde, 

v.; -binde fig, tilbagev.;-blande; -blinde, v.; -blive, uv.; -blede, 

uv. og tilbagev.;-bruge; -bryde; =brænde, v.; -byde, v. og uperſ. 
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tilbagev.; -bygge, v. og tilbagev.; -bytte, v.; -dampe, v. og 
uv.; -dandſe fig, tilbagev.; -dele; -drage; -dreie, v.; -driſte fig, 
tilbagev.; drive, v.; dunſte, uv.; =dølge; -domme, v.; elſte 
fig, tilbagev.; -falde, uv.; -fegte; -feile; =flytte; -fordele ; 
-fremme; -fuſke; -følge; -føre, v.; -gaae, uv.; -give; =gjøre; 
⸗glemme; -gnave, v.; -grene, v. og tilbagev.; -gribe fig, tilbagev.; 
-haane; -hakke; -hale; -handle, v.; -haſte fig, tilbagev.; -here; 
-hindre, v.; =bjælpe; -holde, v. og tilbagev.; -hugge, v.; -hungre, 
uv.; -huſke fig, tilbagev.; =hyre; -hærde; -hore, v.; -ivre fig, 
tilbagev.; -jage; -jaffe; -kalke; -fafte; stjæle, v.; -kjobe fig, til- 
bagev.; -kiore; -klage; -klemme; -klippe; -klede; -knuge; -koge; 
-komme; -korte; -kradſe; -krumme; -frænfe; -krolle;-kue; -kysſe; 
-kole; -lade; -lede; -ligge; -Toffe, v.; -love, tilbagev.; -lyfte; 
zlægge; -længe; -læsje, v.; -løbe, uv. og tilbagev.; -løfte fig, 
tilbagev.; -løje; male; -melde; ⸗Mene; -maerke; -nagle; -negte; 
⸗ordne; -pakke; -pasſe; -plante; -pleie;-plumre; -puffe; -purre; 
⸗putte; -raade, v.; -raadne, uv.; -regne fig, tilbagev.; -rende, 
v. og tilbagev.; -ride; -rive, v.; -ruſte, uv.; -rykke; rælfe ; 
⸗ſamle; -ſee fig, tilbagev.; -fende, v.; -ſikkre; -ſinke, v. og til— 
bagev.; -ſtraale fig; -ſtrige fig, tilbagev.; -ſtrive;-ſtrue; -ſtrække; 
⸗ſtyde; -ffylde; -ffære;-flaae, v. og uv.; -ſluge fig; flæbe ſig;⸗ſnakke fig, 
tilbagev.⸗ſnoe;⸗ſnore; =jone; -ſove, v. og tilbagev.; -ſpilde; -ſpille, 
v.; -ſpiſe fig; ſpringe fig, tilbagev.;-fprænge; -ftaae; -ſtampe;-ſtege; 
⸗ſtemme; -ſtikke; -ſtramme; =ftræffe; -ſtyrre; -ſtode, v.; -fvinde; 
uv.; -fværge, v.; ⸗ſynde fig; -ſelge fig, tilbagev. Udſ.; -jænfe; 
-jætte; -jøde; -føge; -førge; -tabe, v.; -tabe fig; -tale fig, 
tilbagev.; -tegne; -tie; -tinne; -tjene; -tolde; -tolke; -trykke; 
trylle; -træde, v.; -træffe, uv.; -trænge, v.; -troſte fig, til— 
bagev.; -tumle, v.; -tvivle, uv.; tygge; -tælle; -tænfe; -tœre; 
ztætte; ⸗tomre; -tørre; -tøve; -uleilige; sunde, v.; ⸗undre, til- 
bagev., gjenv., uperj.; svende; vente; -verle; -vifle; svinde; 
⸗viſe, v.; zvirre, v.; ⸗volde, v.; -vore, uv.; zvride; -vœnne, v.; 
sæde fig, tilbagev,; zældes, uv.; zøde; zøge; zøve, v. Udſ. 
For-anledning; 
Forbedring; Forbedrings-hus; Forbedringshus-arbeide; -fange; 
-ftraf; Forbebrings-tid; - j 
For-blanding;-blodning;-brug;-brending;-bytning; -dampning; 
Fordeling; Fordelings-grund; -urter, Filt; 
For-dreining; 
Forfald; Forfalds-dag; -tid; 
For-fegter; -fører; -forerſte; -førelje; -gift; -handling; -hindring; 
-hugning; -hyring; sflipning; -flædning; -kortning; -krasning; 
sligning; -lokkelſe; Hov; -længfel; -føb; -lober; -løfer; -løsning ; 
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smaling; =malingsafgift; smening; -nagling; -onegtelſe; -negter; 
sørdning; -plantning; -plantningstid; -pleining; -plumring; 
-regning; ruſtning; 
Forſamling; Forſamlings-dag; -plads; — sret; -tid; -værelfe; 
For⸗ſendelſe; -fenbing; 
For⸗ſikring; Forſikrings-brev; -police; -præmie; -ſelſtab; -føger; 
For-ffrivning; stegning; =tryffelje; -træfning; -tygning; -tæring ; 
-stømring; -verling; svildelje; -vridning, Nvn.*) 

for-drukken; -elſtet; falden; -fangen (-følet); -faren (erfaren, 
-fløten; -frosjen; =gangen; -gjemt; =græbdt; -habt,-e; -baftet; 
-hexet; -horet; -tnuft; -fommen; -kroben; -kroblet; -lappet; 
seet; -læft; -ſtruet; -piſtet; -pint; -puſtet; -reiſt; -ruſket; -ruſten; 
srøget; -ſiddet; -ſtraalt; ment; -ſtudt; -fleben; -flibt; -flimet; 
lugen; -ſpiſt; -fbændt; ftemt; -ſtilt; -ftøvet; -fultet; -fvebt; 
Aviret; -førget; -tjent; -tryft; -tumlet; tvivlet; -vaaget; -vendt; 
ædt; -sønffet (Tlgsmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 

at foraarſage, -ger, -gede, =get -de, v. Udſ. — Foraarfagelje, Flk., Non. 

foraarsagtig, -t, ze, Tlg. 

Foragt,; Foragtelighed; Foragter, -e, Flk., Nvn. 
foragtelig, -t, ze, Tlg. 

at forandre, -rer, -rede, -ret -de, v. Udſ. 
foranderlig,-t, -e, Tlg. — Foranderlighed; Forandring, -er, Flk.; 
Forandrings-lyſt; -ſyge, Non.*) 

foran, Fhld. og Brd. — foranført (Tlgmd. af at føre, der bruges 
ſom) Tlg.*) — Foranførte, Intk. 

at foranledige, -ger, -gede, -get-de, v. Udſ. 

at foranftalte, -ter, -tede, -tet-de, v. Udſ. 
Foranſtaltning, -er, Flk., Non. 

Forarbeidelſe, -r; Forarbeidning, -er, Flk., Nvn. 

at forarge, =ger ojv., v. Udſ. — forargelig, -t, ze, Tlg. 
Forarger, ze; Forargelſe, -r, Flk. 

at forarme, zmer, ⸗-Mede, zmet -de, v. Udſ. — Forarmelſe, Flk., Non. 

Forbandelſe, -r, FIE 

at forbarme fig, zmer ofv., tilbagev. Udſ. 
Forbarmer, -e; Forbarmelje, Flk., Nvn. 

at forbauſe, -ſer ojfv., v. Udſ. — Forbauſelſe, Ilk., Non. 

Forbeder, ze, Flk. . 

Forbedrer, ze, Flf., Non. — forbederlig, -t, ze, Tlg. 

forbeholden, -holdent, -holdne, Tlg. 
Forbehold, Intk.; Forbeholdenhed, FIE, Non. 

for-bemeldt; -bencevnt; -berort; zomtalt, ze, Tlg. 

at forbenes, -ne8, -nedes, lidef. Udſ. — Forbening, -er, Flk. Nvn. 

Forberedelſe, -r, Flk.; Forberedeljes-eramen; -klasſe;-ſtole; -tid, Nvn.*) 
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forbi, Fhld. og Brd. — forbi-dragende; =farende; =gaaende; -fjørende; 
⸗lobende; -reifende; -ridende; -ſeilende (Udſ.s handlef. Tligmb., 
der bruges ſom) Tlg.*) — at forbi-gaae, v. Udſ.*) — forbi— 
gangen, -gangent, =gangne, Tlg. — Forbi-fart; -gagende (Per— 
fon; — i F.), FIE el. Intk; -gang; -reije, Non.*) 

forbindtlig, -t, ze; forbunden (Tlgmd. af at forbinde), Tlg. 

Forbindtlighed, -er, Flk. 

Forbinding, zer; Forbindelſe, -r, Flk.; Forbindelſes-ord; -led; For— 
bind-taffe; Forbindings-tommer, Non.*) 

forbiftret, -de, Tlg. 

at forbittre, -trer, -trede, -tret =de, v. Udſ. Forbittrelſe, -r, Flk. Non. 

Forblindelſe, Flk. 

Forblivende, Intk. handlef. Tlgsmd., der i Talemaaden: at have fit 
Forblivende, bruges fom) Non. 

forblommet-de, Tlg. 

at for-bluffe el.-bloffe, -fer, -fede, -fet-de, v. Udſ. 

forborgen (ſtjult), -borgent, -borgne, Tlg. — Forborgenhed, Flk., Non. 

Forbrugning, Flk. 

Forbrydelſe, -r; Forbryder, ze; Forbryderffe, -r, Flk.; Forbryder— 
foloni; -levnet; -liv; ⸗mine; -pande, Non.*) 
forbryderſk eller forbryderiſt, -e, Tlg. 

Forbund eller Forbundt, Intk. 

Forbund, Intk.; Forbunds-armee; -beſlutning: -brud, Intk.;-dag; 
⸗exekution; -forjamling; -fælle; -fæftning; =gejandt; -hjcelp; -heœr; 
-kontingent; skrig; -land; =lov; smagt; -medlem; -pagt; -pligt; 
-repræjentant; -ſtad; -ſtat; -traftat; =tropper; ⸗-ven, Non.*) 

Force, =r (Styrke, Dygtighed; par forge 2: med Magt), Flk., Non. — 
at forcere (tvinge, anftrænge, overvælde), -rer, zrede, -ret -de, 
v. Udſ. 

at fordanſke, -ffer oſo, v. Udſ. — Fordanffning, -er, Flk, Non, 

Fordel, ze; Fordelagtighed, FIE, Non. 

fordi, End. 

at fordoble, -ler, lede, -let-de, v. Udſ. Fordobling, -er, Flk., Non. 

Fordom, -me, Flk.; Fordoms-frihed, Nvn.*) — fordoms-fri;-fuld, Tlg.* 

at fordrage, v.; fordrages, -drages,-droges, gjenv. Udſ. — fordragelig, 
st, ze, Tlg. — Fordrag, Intk.; Fordragelighed, Flk., Non. 

Fordreielſe, -t, FIE. 

at fordre, fordrer, fordrede, fordret-de, v. Udſ. — Fordring, -er; For— 
dringsloshed, Flk.; Fordringsret, Nvn.*) 

fordrings-berettiget; fri; =fuld; -los, Tlg.*) 

Fordrivelſe, vr, Flk. 

fordum, Brd. — Fordums-tid; -dage, Flt. Non.*) 

at fordunkle, -ler, -lede, -let-de, v. Udſ. — Fordunkling, FIE, Non. 
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at fordybe, -ber, -bede, -bet-de, v. og tilbagev. Udſ. 
Fordybelſe; Fordybning, -er, Flk. 

at fordyre, -rer oſv., v. Udſ. 

fordægtig (mistænfelig), -t, ze, Tlg. 

fordæft (ſtjult), Brd. 

at fordærve, -ver, svede, vet-de, v. Udſ. — Fordærv, FIE. og Intk.; 
Fordærver, ze; Fordervelſe, Flk, Non. — fordærvelig, -t, ze, Tlg. 

at fordoie, -er, -ede, -et-de, v. Udſ. — forbdøielig, -t, ze, Tlg. 
Fordoier, ze; Fordøielighed; Fordøielfe, -r, Flk.; Fordoielſes— 
feber; -kraft; -middel; -organ; -redſtab, Non.%) 

Fordolgelſe, Flk. 

Fordommelſe, -er, FIE; Fordommelſes-dom, Non.*) 
fordommelig, -t, ze, Tlg. 

Forebyggelſe, Flk. 

Foredrag, Intk. 

Foregivende, Intk. 

Foregribelſe, Flk. 

Forehavende, Intk. 

Foreholdelſe, Flk. 

Forekomſt, Forekommelſe, Forekommenhed, Fil, Non. 

Forelle, -r, Flk. 

Foreleeggelſe, Flk. 

foreløbig, -t, ze, Tlg. 

Foreſtilling, er, Flk.; Foreſtillings-aften; zevne; -kraft; -kreds; -Masſe, 
Non.*) — foreftillelig, -t, -e, Tlg. 

Foreſat, ste, Flk. 

Foretagende, -r; Foretagelſe; Foretagelſes-aand, Nvn.*) 

Forevending, -er (tom Undſtyldning), Flk. 

Foreviſer, ze; Forevisning, -er, Flk.; Forevisnings-tid, Non.*) 

Forelſkelſe, -r, Flk. 

at forene, - ner, -nede, -net-de, v. og tilbagev.; forenes, -nes, -nedes, 
gjenv, Udſ. 

Forenelighed; Forening, -er, Flk.; Forenings-aften; -bygning; -itjener; 
⸗vert; ⸗middel; -punkt; -raad, Non.*) 

at forertſe, -fer, -ſede, -ſet-de, v. Udſ. — Forertsning, -er, FIL 

at for-evige, -ger, -gede, -get-de, v. Udſ. 

For⸗-evigelſe, Flk. 

Forfald, Intk.; Forfaldg-vidne — -dag; -tid, Non.) 

at forfalſke, -ffer, -ſkede, -ſtet-de, v. Udſ. 
Forfalſker, ze; Forfalſtning, -er, Flk., Nvn. 

Forfangenhed (Forkolelſesſyge, hæs Hofte), Flk. 

at forfare (erfare, prøve, underſoge), -rer ofv., v. Udſ. 
Forfaring; Forfarenhed, Flk. Non. 
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at forfatte, =ter, -tede, -tet -de, v. Udſ. 

Forfatning, ser; Forfattelſe; Forfatter, ze; Forfatterinde, -r, Flk.; 
Forfatterſtab, Intk.; Forfatter-bane; -evne; -forfængelighed ; 
frugtbarhed; -honorar; -lexikon; -liv; -lyfte; -løn; -navn; 
⸗ſtolthed; virkſomhed, Non.*) 

Forfegtelſe, zr, Flk. 

at forfine, =ner, znede, =net -de, v. Udſ. — Forfinelſe, -r, Flk. 

Forflyttelſe, -r, Flk. 

at forflygtige, =ger, -gede, -get-de, uv. Udſ. 

forfra, Brd. 

Forfremmer, ze; Forfremmelſe, -r, Flk.; Forfremmelſes-maade; -ud⸗— 
ſigter, Flt.; -ret, Non.=) 

at forfriſke, -ffer, -ſtede, -ffet =de, v. og tilbagev. Udſ. 

Forfriſtelſe, zr; Forfriffning, -er, Flk.; Forfriſtnings-middel; -ſted; 
stid, Nvn.*) 

Forfuſkning, zer, Flk. 

forfængelig, -t, ze, Tlg. — Forfængelighed, Flk. Non. 

at forfærde, =der, -bdede, =det -de, v. Udſ. — forfærdelig, -t, -e, 
Tlg. — Forfærdelje, Flk. 

at forfærdige, =ger, =gede, -get-de, v. Udſ. — Forferdigelſe, FIE Non. 

at forfodde, -der, -dede, =det -de, v. Udſ. 

at forfoie fig, -er, -ede, -et-de, tilbagev. Udf. 

Forfølger, ze; Forfolgning; Forfølgelje, -x, FIE; Forfolgelſes-aand; 
lov; =funft, Nvn.*) 

forforeriſt, -e, Tlg. 

Forgaars, iforgaars, Nvn., Brd. 

at forgabe fig, tilbagev. Udſ.*) 

Forgangenhed, Flk. 

at forgifte, -ter, -tede, -tet -de, v. Udſ. 

Forgiftelſe, ⸗-7; Forgiftning, -er, Flk. 

at forgjette; forglemme, -er, -ede, -et-de, v. Udſ. — Forgjetmigei, 
Forglemmigei, zer; Forglemmelſe, -r, Flk. Non. — forglemme— 
lig, -t, ze, Tlg. 

forgjeves, Brd. 

forgjældet, -de, Tlg. 

at forgrene fig, zner, -nede, -net-de, tilbagev. Udſ. 

Forgrening, zer, FIE 

Forgribelſe, -r, Flk. 

at forgude, -der, -dede, -det-de, v. Udſ. 

Forguder, ze; Forgudelſe, -Sr, Flk. 

at forgylde, -der, -dede, -det -de, v. Udſ. 

Forgylder, ze; Forgyldning, -er, Flk. 
forgængelig, -t, ze, Tlg. — Forgengelighed, Flk., Non. 
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gorgænger, ze; Forgengerſte, -r, FIL, Non. 

forhaabentlig, Brd. — Forhaabning, zer, Fllk. 

forhaanden, Brd. 

Forhaaner, ze; Forhaanelſe, -r, FIL, Nvn. 

Forhaling, -er, Flk. 

Forhandling, -er, Flk.; Forhandlings-gjienſtand; -Maade; -orden; 
ztid, Nvn.*) 

Forhaſtelſe, -r, Flk. 

forhen, Brd.; -værende, Tlg. i 

at forherlige, =ger, -gede, -get-de, v. Udſ. — Forherligelſe, Flk. 

Forhexelſe, zr; Forhexning, zer, FIL, Non. 

forhippet, -de, Tlg. — Forhippethed, Flk. 

Forhold, Intk.; Forholdsregel, Non.) 
forholdsmesſig, -t, ze, Tlg. — forholdsvis, Brd. 

Forholdelſe, Flk. 

at forhude (bepandſere Skibe), -der ofv., v. Udſ. — Forhudning, 
ser, Flk. 

Forhuſtkelſe, -x, Flk. 

at forhutle, -ler, -lede, -Tet-de, v. Udſ. — Forhutling, Flk., Nvn. 

at forhverve, zver, -vede, -vet-de, v. Udſ. — Forhvervelſe, FIE, Nvn. 

Forherdelſe, FIE 

at forhoie, zer, -ede, -et-de, v. Udf. 
Forhoining, zer; Forhoielſe, -vr, Flk.; Forhoielſes-told, Nvn.*) 

Forhor, Intk.; Forhors-dommer, Non.) 

forinden, Brd., Bud. og Fhld. 

Forjagelje, -r, Flk. i 

at forjætte (love, tilfige), -ter ofv., v. Udſ. — Forjættelje, -r, Flk., Non. 

Fork, ze, Flk. 

Forkalkning, Flk. 

forkaſtelig, -t, ze, Tlg. — Forfaftning, -er; Forkaſtelighed; Forkaſtelſe, 
sr, BIEL; Forkaſtelſesdom, Nvn.*) 

forkert, ze, Tlg. — Forkerthed, -er, Flk. 

at forkjettre, -rer, -rede, z-ret -de, v. Udſ. — Forkjettring, FIE 

Forkjclelſe,-r, FIE 

Forklagelſe, -r, FIE 

at forklare, -rer, -rede, zret -de, v. Udſ. — forklarlig,-t, ze, Tlg. — 
Forklarlighed; Forklaring, -er, FlÉ,; Forklarings-bindeord el. -fon- 
junktion; -forføg; smaade; -Methode; -tegn, Non.) 

at forfleine, -ner, znede, ⸗-Vet-de, v. Udſ. — Forkleinelſe, FIE, Non. 

forfnyt, -te, TIg. — at forknytte, -ter, -tede, -tet-de, v. Udſ. — For- 
knyttelſe; Forknythed, FIE, Nvn. 

forfrænfelig, -t, ze, Tlg. — Forkrenkelighed; Forfrænfelje, Nvn.*) 

Forkuelſe, Flk. 
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Forkulling, zer, Flk. 

at forkvakle, -ler, -lede, -let -de, v. Udſ. — Forkvakling, -er, Flk. 

at forkynde, -kynder, -kyndte, kyndt-e, v. Udſ. 
Forkynder, ze; Forkyndelſe, -r, Flk. 

Forkolelſe, -r, Flk.; Forkolelſes-feber; -ſygdom, Non.=) 

al forlade, -lader, -lod, -ladt-e, v. og tilbagev. Udſ. 
Forladelſe (om F.), Flk. 

at forlange, -langer, -langte, -langt-e, v. Udſ. 
Forlangende, -r, Intk.; Forlang-ſeddel, Non.*) 

forleden, -ledent, -ledne, Tlg. — forleden, Brd. 

forlegen, -legent, -legne, Tlg. — Forlegenhed, -er, Flk., Non. 

at forlene, =ner, =nede, -AAet-de, v. Udſ. 
Forlening, zer, Flk.; Forlenings-ret, Nvn.*) 

at forlibe fig, -ber ofv., tilbagev. Udſ. — forlibt, ze Tlg. — For— 
libthed; Forlibelſe, -r, Flk., Nvn. 

Forlig, Intk.; Forligelſe; Forligelighed, FIE; Forligs-prove; -vilkaar; 
Forligelfes-fommisfion, Nvn.*) 

at forlige, =ger, -gede, -get-de v. og tilbagev.; forliges, -ges, -gedes, 
gjenv. Udſ. — forligelig, -t, ze, Tlg. 

forlignelig (uf), -t, e, Tlg. 

Forlis, Intk.; Forlisning, Flk, Non. — 
at forliſe, -liſer, -liſte, -liſt ze, uv. Udſ. 

forlods, Brd. — Forlods-ret, Non.*) 

forloren, -lorent, -lorne, Tlg. 

Forlov (med F.), Non. 

Forlovelſe, -r; Forlovelſes-dag; -feſt; -ring, Nvn.*) 

Forlover, ze, Flk. 

at forlyde (bruges fun i Talemaaden: at lade fig f. med) Udſ., og i 
den handlef. Tlgsmd. i Talemaaden: efter Forlydende, ſom Nvn.). 

Forlyſtelſe, -r, Flk.; Forlyſtelſes-anſtalt; -ſted; -ſyge, Non.) 
forlyſtelſes-ſyg, Tlg.*) 

Forlengelſe, -zvr, Flk. 

forlænds eller forlengs, Brd. 

forlængft, Brd. 

Forlober, ze, Flk. 

Forloftelſe, -r, Flk. 

at forlove (afffedige, hjempermittere, give Orlov), -ver, -vede, -vet 
⸗de, v. Udſ. 

at formane, -ner, -nede, -net be, v. Udſ. — Formaner, ze; Forma— 

ning, -zer, Flk.; Formanings-brev; -præbifen; -tale, Ron.*) 

at formaae, =maaer, ⸗Maaede, -Maaet-de, v. Udſ. 

at formaſte fig, -ſter ojv., tilbagev. Udſ. — formaftelig, -t, -e, Tlg.; 
formafteligt, Brd. — Formaſtelſe, -r; Formaſtelighed, Flk., Non. 
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at forme, =mer, -Mede,-met-de, v. Udſ. 

Forma (Form — pro forma oa: paa Sfrømt, for et Syns Sfyld); 
Format, ser, Flk., Ron. 

Formalitet; ser, (foreffreven Regel, Fremgangsmaade, Sfif og Brug), 
Flk., Non. — formel, -t, -le, Tlg. 

Formation, -er (Formning, Dannelje), Flk. — at formere (danne), 
⸗rer, -rede, ⸗ret ⸗de, v. Udſ. 

Formel, Formler (Forffrift, Mynfter), Flk. 

gorm, ze; Formning, -er; Formloshed; Formfuldendthed, FIE; Form— 
fraft; -ler; -lighed; -lære; -rigdom; -ſag; -ſand; -ſands; -ftjøn- 
hed; -ffærer, =-ffærerfunft; -jprog; ⸗ſporgsmaal; -ſten; Forme— 
-ly8; -tørv, Nvn.F) 

formelig, -t, ze, Tlg.; form-dannet; -fuldendt; -løs; -rig; -fljøn; 
⸗ſtridig, Tlg.*) 

formedelſt, Fhld. og Bud. 

formentlig, -t, ze, Tlg. — formentlig, Brd. 

at formere, -rer, -rede, -ret-de, v. og tilbagev. Udſ. 
Formerelſe, -r, FIE, Non. 

at formilde, -der, -dede, =det -de, v. Udſ. — Formildelje, -r, Flk., Nvn. 

at formindſke, -ſter, -ſtede, -ſket-de, v. Udſ. 
Formindſkelſe, xx; Formindſtning, -er, Flk. 

at formode, -der, -dede, -det-de, v. Udſ. — Forwodning, -er, Flk.; 
Formodningsgrund, Nvn.*) — formodentlig, Brd. — -t, e, Tlg. 

Formue, zr; Formuenhed, Flk.; Formue-anliggende; -omverling; 
flat; -tab, Nvn.*) — formuende, Tlg. 

Formular, zer (Formel, Forffrift), FIL; -bog, Non.*) — at formu- 
flere, v. Udſ. — Formulering, -er, Flk., Non. 

at formumme, -mer, z=mede, -Mmet -de, v. Udſ. 

Formynder, ze, Flk.; Formynderffab; Formynderi, -er, Intk.; For— 
mynder-regering; Formynderi-midler, Flt., Non.=) 

at formæle, -ler, -lede, -let -de, v. Udſ. — Formæling, -er, Flk., Non. 

at formorke, -ker ofv., v. Udſ. — Formorkelſe, -r, Flk., Non. 

for-neden, Brd. 

at fornedre, -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 
Fornedrelſe, -r; Fornedring, Flk. 

fornet eller frønnet, -—de, Tlg. — at forne; fornes (raadne, hentorre 
— om Træer), uv. Udſ. 

fornem, -t, zme, Tlg. — Fornemhed, Flk. 

at fornemme, =nemmer, - Aam, -nummet og zuemt, v. Udſ. 
Fornemmelſe, -r, Flk. 

fornemmelig, Brd. 

Fornuft; Fornuftighed; Fornuftloshed, Flk.; Fornuft-anleg; -begreb; 
-beſtemmelſe; -betragtning; -bevis; -bud; -enhed; -giftermaal; 
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⸗grund; -handling; sindbretning; -liv; -Tov; -lære; -nødvendighed; 

⸗orden; princip; sregering; -religion; -rige; -ſandhed; -ſlutning; 

stilffyndelje; -tilværelfe; ⸗tro; -verden; -videnffab; -virfjombed; 

⸗visdom, Non.*) 

fornuftig, =t, ze; fornuft-los; -mæsfig; -nodvendig; -rigtig; 

-ftemmende; -ſtridig; -ſvarende, Tlg.*) 

at fornye, =nyer, nyede, =nyet =de, v. Udſ. — Fornyelſe, -r, Flk. 

at fornærme, zmer oſv., v. Udſ. — Fornermelſe, =r; Fornærmer, ze, 
FIE, Nvn. — fornærmelig, -t, -e, Tlg. 

fornævnt, ze Tlg. 

fornøden, -znøbdent, =nødne, TIg. — Fornodenhed, -er, Flk., Non. 

at fornøie, zer, zede, zet -de, v. Udſ. — fornøiet, -de; fornøielig, -t, 
— — 
Forngielje, zr; Fornøielighed, Flk.; Fornoielſes-reiſe, Nvn.*) 

foroven; zover; =paa; -til Brd. 

at forpagte, =ter, =tede, =tet =de, v. Udſ. — Forpagter, ze; For- 
pagterffe, =r; Forpagtning, -er, FIE ; Forpagter-gaard; sfarl; -kone; 
Forpagtnings-afgift; -kontrakt; -ſum; -tid, Non.*) 

forpjudffet eller forpludffet, =de (Tlgsmd af Udſ. at forpjudſte eller 
forplubffe, der bruges ſom) Tlg. 

at forpligte, -ter, -tede, -tet-de, v. og tilbagev. Udſ. — Forpligtelſe, 
⸗r, Flk. 

Forprang; Forpranger, ze, FIE, Non. 

at forpuffe, =fer, -fede, -fet-de, v. og uv. Udſ. 
Forpufning, -er, Flk., Non. 

Forpeling, zer, Flk. 

Forraad, Intk.; Forraads-hus; -kammer; -fjelder, Non.) 

Forraadelſe, Flk. 

Forraadnelſe, Flk.; Forraadneljes-feber; -tilſtand, Nvn.*) 
forraadnelig, -t, ze, Tlg. 

at forrente, -ter, =tede, -tet-de, v. og tilbagev. Udſ. 
Forrentning, -er, Flk. 

forreſt, 3die Grad, Tlg. og Brd. 

forreſten, Brd. 

at forrette, -ter, -tede, -tet -de, v. Udſ. 

Forretning, zer, Flk.; Forretnings-anliggende; -dygtighed; -olk; 
Aorer; -kreds; -liv; zmand; -orden; -ſprog; -ſtil; -tid, Nvu.*) 

forretnings-dygtig, Tlg.*) 

Forrider, ze, Flk. 

forrige, Tlg. 

at forringe, -ger, -gede, -get -de, v. Udſ. — Forringelſe, Flk., Non. 

Forrykkelſe, -r, Flk. 

forrykt, ze, Tlg. — Forrykthed, -er, Flk. 
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Jorræder, ze, Fll.; Forræberi, -zer, Intl, Non. 
forrederſt eller forræberiff, -e, Tlg. J 
at forſaale, -ler, -lede, -let-de, v. Udſ. — Forfaaling, ser, Flk., Non. 
at forfage, -ger, =gebde, -get, uv. Udf. 
forſagt, ze, Tlg. — Forſagthed, FIL 
at forfage, -ger, -gede, -get-de, v. Ubdf. 
Forſagelſe, -r, Flk.; Forſagelſes-formel;-lere;-ſporgsmaal, Non.“) 
forſand, Brd. 
at forſandes; -des; -dedes, lidef. Udſ 
Forſeelſe, vr, Flk. 
at forſegle, -ler, -lede, -let-de, v. Udi. 
Forſegling, -er, Flk.; Forſeglings-brud; -forrtning; -ſted, Nvn.*) 
forſigtig, -t, -e, Tlg. — Forſigtighed, FIE 
Forſinkelſe, -r, FIE 
Forſiddelſe, ⸗r (Gaardfeſters Tab), Flk. 
at forſtalle (beflaae Loftsbjælfer med Bræder og befæfte Rør paa disſe 
for at anbringe Gibsbdælfet), v. Udſ. — Forffalling, ser, Flk. 
at forffandfe, -ſer, -ſede, -fet =de, v. og tilbagev. Udf. 
Forſkandsning, -er, Flk. 
at forffe, -ſter, -ſtede, ſtet-de, v. Udſ. 
Forſkning; Forffer, se, FIE; saand; -blik; Forſte-evne; -lyft, Non. 
Forſtjel, Forffjellighed, er, Flk, Non. — forſtjellig, -t, ze, Tlg. 
at forffjønne, -ner, -nede, -net, v. Udſ. 
Forſtjonnelſe, -r, FIE; Forſtjonnelſes-middel; -ſelſtab, Nvn.*) 
Forſtkruethed, Flk. i 
Forſtrekkelſe,⸗x, Flk. — forftræffelig, -t, ze, Tlg. — forffrætfelig, Brd. 
Forſkud, Intk. — forffudsvis, Brd. 
forffyldet (forgjældet), -e, Tlg. 
Forſlag, Intk.; Forſlagsret, Nvn.=) 
Forſlag (Droielſe), Intk. 
forflagen (ſnedig, ſnild), -flagent, -ſlagne, Tlg.=) — Forſlagenhed, Flk. 
forflugen, -flugent; -flugne, Tlg. — Forſlugenhed, Flk. 
at forſmaae, -ſmaager, -ſmaaede, -ſmaaet-de, v. Udſ. 
forfmæbelig, -t, ze, Tlg. — Forfmæbelfe, Flk., Non. 
at forfnablifere fig, rer, -rede, -ret =de tilbagev. Udſ. 
Forſnakkelſe, xr, Flk. 
Forſoner, se; Forſoning, ser; Forſonlighed, Flk.; Forſonings-feſt; 
-høitid; -lære; -middel; -offer; -politik;-verk, Nvn.=) 
forfonlig, -t, ze, Tlg. 
Forſorg, Flk. 
forſpendt, ze (Tlgsmd. af at fpænde for), Tlg. 
Forſt (Skov) -anordning; -betjent; -docent; zembede; zembedsmand; 
⸗examen; -junker; -kasſerer; lov; -meſter; -raad, Flk.; -ſtriver; 
⸗vœſen, Non.) 
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at forſtaae, =ftaaer, =ftod ofv., v. Udſ.*) — forftaaelig, -t, ze, Tlg. 
Forſtagelighed; Forftaaelfe, Flk. 

Forſtand; Forſtandighed, FIE; Forſtands-begreb; -billede; -hovmod; 
-kraft; prøve; -ſporgsmaal; -ſvaghed; -udvikling; -verk, Non.*) 

forſtandig, -t, ze. 

Forſtander, ze; Forſtanderſke, -r, Flk.; Forftanderffab, Intk., Non. 

Forſtemthed, Flk. 

at forſtene, =ner, - nede, -net -de, v. Udſ. — Forftening, -er, Flk. 

at forſtille fig, -ſtiller, -ſtilte, -ſtilt-e, tilbagev. Udſ. — Forſtillelſe, -r, Flk. 

forſtokket (forhærdet), de, Tlg. — Forſtokkethed; Forſtokkelſe, Flk. 

Forſtoppelſe, -r, FIE, Non. 

Forſtrokkelſe af em Sene); Forftræfning (af Penge), Flk., Non. 

at forftue el. forſtuve, -ſtuer, -ſtuede, -ftuet -de, forftræffe, v. Udſ. 
Forſtuvning, Fl, Non. 

at forſtumme, -Mer ofv., uv. Udſ. 

Forſtyrrer, ze; Forſtyrrelſe, -r; Forſtyrring, -er, Flk., Non. 

at forſterke, -ker, -fede, -ket-de, v. Udſ. 
Forſteerkning, -er, Flk.; Forſterknings-batallion; -folk; -hær; 
⸗mand; -mandſkab; -regiment, Non.*) 

Forſtodelſe, Flk. 

at forſtorre, -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 
Forſtorrelſe, -r, Flk.; Forſtorrelſes-glas, Non.*) 

for-ſulten, Tlg.*) 

forjvarlig, -t, ze, Tlg. — Forſvar, Intk.; Forfvarer, -e, Flk.; For— 
ſpars-anſtalter, Flt.; -forbund; -grund; -kamp; -krig; -middel; 
ret; -ſtrift; -ftand; stale; ⸗-vaaben, Non.*) 
at forjvare, zrer, zrede, -ret, v. Udf. 
forſpars-dygtig; -løs, Tlg.*) — forfvarsvis, Brd. 

Forſpvinden, Flk. 

Forſvcergelſe, -r, Flk. 

Forſyn, Intk.; Forſyns-aand; -gud; zide; -lære; -villie, Nvn.*) 

at forfyne, =ner, -nede, -Net-de, v. og tilbagev. Udſ. — forfynlig, -t, 
ze, Tlg. — Forſyning; Forſynlighed, FIE, Non. 

Forſcenkning, -er, Flk.; Forſenknings-kasſe, Nvn.*) 

Forſet, ster, Intk. — forjætlig, -t, ze, Tlg. — forfætlig, Brd. 

Forjættelje; -r, Flk. | 

Forſodelſe, -r, Flk. 

Forſog, Intk. 

at forſoge, -ſoger, -ſogte ofv., v. Udſ.*) 

Forſogelſe (Friſtelſe), Flk. 

at forfølve, -ver, -vede, -vet-de, v. Udſ. — Forfølvning, -er, Flk. 

at forſomme, -jømmer, -ſomte, -ſomt -e, v. Udſ. — forſommelig,-t, -e, 
Tlg. — Forſommelighed; Forſommelſe, -r, Flk. 
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Forſorger, ze; Forførgelfe, -r, Flk.; Forſorgelſes-anſtalt, Nvn.“) — 

forſorgelſes-berettiget, Tlg.*) 

Fort, zer, Intk. 

fort, Brd. — fortløbende, Tlg.*) 

at fortfætte, v. Udſ.*) — Fortjættelfe, FIE 

Fortabelſe, Flk. 

Fortalelſe, -r, Flk. 

Fortegnelſe, -r, Flk. 

Fortepiano, Intk. — forte (ſterkt; piano 9: langſomt, fvagt); fortissimo 
(meget ſterkt), Brd. 

Fortielſe, xr, FIE 

fortil, Brd. 

Fortifikation (Befeſtning, Befæftningsfunft), FIE 
fortifikatoriſt, -e, Tlg. 

fortil, Brd. 

at fortinne, =ner, -nebde, -net =de, v. Udſ. — Fortinning, -er, Flk., Non. 

Fortjeneſte, -r, FIE, Non. — fortjenſtlig, -t, ze; fortjenſtfuld, Tlg.*) 

Fortog, Intk.; Fortogs-ret; -ftrimmel, Nvn.*) 

Fortoldning, -er, Flk.; Fortoldnings-maade; -ſted, -vare, Non.*) 

Fortolkning, -er, Flk.; Fortolknings-frihed; =grund; -grundſetning; 
-kunſt; -lære; -6Maade; -Methode; -princip; -regel; -ſyſtem; 
⸗videnſtab, Non.) 

Fortoning, zer, Flk. 

fortrinlig -t, ze, Tlg. — Fortrinlighed, Flk., Non. 

fortrolig, =t, ze, Tlg. — Fortrolighed, Flk., Non. 

at fortryde, -tryder, =trød, =trudt, ze, v. Udſ. — Fortrydelje, Fl. 
fortrydelig, zt, ze, Tlg. 

Fortrykkelſe; Fortrykthed, FIE, Non. 

Fortryllelſe, -r, Flk. 

Fortræd; Fortredelighed, -er, Fortredigelſe, -r, Flk. 
fortrædelig, -t, ze, Tlg. — at fortrædige, -ger, -gede, -get-de, 
v. Udſ. 

fortræffelig, -t, ze, Tlg. — Fortreffelighed, Flk., Non. 

fortrøden (uf.), -trodent, -trodne, Tlg. 

Fortroſtning, zer, Flk. 

Fortumlelſe, Flk. 

Fortuna (Lykkens Gudinde; et Kegleſpil); Fortune (udt. Fortyhn 
Lykke; de bonne fortune 5: ſykkeligvis); Fortunatus (En af Lykken 
begunſtiget), Flk. Non. 

at fortydffe, -ffer oſo., v. Udſ. 

Fortydſtning, -er, FIE; Fortydſtnings-forſog; -prineip, Nvn.*) 

Fortyndelſe, Flk. 

at fortælle, -tæller, -talte, -talt-e, v. Udſ. 
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Fortælling, -er, Flk. 
Fortætning, -er, Flk. 
Fortærelfe; Fortæring, Flk, Non. — at fortære, v. Udſ. 
at fortoie, -er, zede, zet -de, v. Udſ. — Fortøining, Flk. 
Fortomring, zeer, Flk. 
Fortorrelſe, -r, Flk. 
forud; -ude, Brd. — Forud-dannelſe; -anmeldelſe; -beſtemmelſe; -be⸗ 
taling; -følelfe; -figelje, ⸗r, Flk.; -fætning, -er, Flk.; -videnhed, 
Non.*) — forud-beftemt; -beſtilt; fattet; -følt; -gaaende; gangen; 
lovet (TIgsmd. af Udf., der bruges fom), Tlg.=) 
at forudſee; -ſige; -ſtikke; -fætte, v. Udſ.*) 
foruden, Fhld og Brd. 
at forulempe, -Per, -pede, -pet-de, v. Udſ. 
at forulykkes, -lyffes, -lyffedes, gjenv. Udſ. — forulykket, -de, Tlg. 
Forum (Domſtol, Thingſted, Vernething; efter en aaben Plads i Rom, 
hvor Folkeforſamlingerne bleve holdte), Intk. 
forunderlig -t, ze; forundrings-fuld, Tlg.*) 
Forunderlighed; Forunbring, -er, Flk; Forundrings-leg;-ſtol, Nvn.*) 
at forurette, -ter, -tede, -tet-de, v. Udſ. 
Foruretter, ze; Forurettelſe, -r, FIE, Non. 
at forurolige, -ger, -gede, -get-de, v. Udſ. — Foruroligelfe, vr, Flk. 
at forvalte, -ter, -tede, -tet-de, v. Udſ. 
Forvalter, ze; Forvaltning, Flk.; Forvalter-poſt; Forvaltnings-aar; 
⸗tid, Non.=) 
at forvandle, -ler, -lede, -let-de, v. Udſ. 
Forvandling, -er, Flk.; Forvandlings-proces, Nvon.*) 
at forvanffe, -ſter, -ffede, -ſtet-de, v. Udſ. 
Forvanſtning, -er, Flk., Non. 
at forvare, -rer, -rede, -ret-de, v. Udf. 
Forvaring, Flk.; Forvarings-ſted, Non.=) 
Forvarſel, Forvarſler, Intk. 
Forvendelſe, -r; Forvendthed Forkerthed), Flk. 
Forventning, zer, Flk.; Forventnings-tid, Non.*) 
forventnings-fuld, Tlg.*) 
Forvexling, zer, Flk. 
Forvikling, -er, Flk. 
at forvilde, -der, -dede, ⸗det-de, v. Udſ. — Forvildelſe, -r, Flk., Non. 
forvindelig, -t, ze, Tlg. 
Forvindelſe, Flk. 
at forvirre, zrer, -rede, -ret -de, v. Udſ. — Forvirring, -er, Flk. 
forvisnelig, -t, ze, Tlg. 
Forvisning, -er, Flk.; Forvisnings-dekret; -ſted; -tid; -ø, Nvn.*) 
forviſt, Brd. 
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at forvisſe, -ſer, -ſede, -ſet-de, v. og tilbagev. Udſ. 

Forvisning, -er, Flk. 

forvorpen, -vorpent, zvorpne, Tlg. — Forvorpenhed, FIE, Non, 

forvoven, zvovent, vovne, Tlg. — Forvovenhed, Flk., Non. 

at forværre, -rer, zrede, zret =de, v. Udſ. — Forværrelfe, Flk., Non. 

at forynge, -ger, -gede, -get-de, v. Udſ. — Foryngelje, FIE, Non. 

at forædle, -ler, -lede, -let-de, v. Udf. i 
Forædling, Flk.; Forædlings-grad; -Maal; -middel, Non.=) 

Foreldre, Flt. 

forældreløs, Tlg.*) 

at forære, ⸗rer, zrede, -ret-de, v. Udſ. — Foræring, -er, Flk., Non. 

Forodelſe; Foroder, -e; Forodning, Flk. 

Forogelſe, -r, Flk. 

Fos, -ſer, Flk. 

Fosfor (Phosphor, Lysftof), Flk.; -ſyre, Nvn.*) — fosfor-ſur, Tlg.*) 

Fosſil, Fosſilier (opgravede forſtenede Levninger af Forverdenen, 
Mineralier), Intk., Non. — fosfil, -t, -e, Tlg. 

Foſt-broder; -broderſtab; -brodrelag, Non.*) 

Foſter, Foſtre, Intk; -barn; -broder; -datter; -fadrr; -fordrivelſe; 
⸗forceldre; -gijemme; -hinde; -jord; -kraft; -land; -legeme; -leie; 
sliv; ⸗lon; -Moder; ⸗mord; =fvøb; -ſon, Non.*) 

at foſtre, foftrer, foſtrede, foſtret-de, v. Udſ. 

Fotogen (Photogen, Lysftof); -belysning; -lampe oſv., Non.*) 

Fotograf (Photograph), zer, FIE; Fotografi (den Kunſt at afbilde 
Gjenſtande formedelſt Sollyfets Indvirkning), FIE ; (det ſaaledes 
frembragte Billede), zer, Intk., Nun. — fotografiſk (photogra— 
phiſt), ze, Tlg. — at fotografere (photographere), -rer, ofv. v. Udſ. 

Fourage, Fouragering, ſe: Furage, Furagering, Flk., Non. 

at fouragere, fe: furagere, uv. Udſ. 

Fourchette (en Tvege, tokloftet Gren til Anlæg for Geværer; en Gaffel; 
dejeuner å la fourchette 9: varm Frofoft), Flk., Nvn. 

Foureer, fe: Fureer, Flk. 

at fournere, ſe: furnere, v. Udſ. 

Foyer (Ildſted, Arne; Skueſpillernes Forfriſtningsverelſe i The— 
atrene), Flk. 

fra, Fhld.; fra-oven; -neden, Brd. 

Fra-drag; -fald; -gang;-landsvind; zregning; -ſagn; -ſtrivelſe, Nvn.*) 

at fra-bede, tilbagev.; -drage; -domme; -falde;-gage; -holde; -hugge; 
sfalde; -kjende, v.;-kjobe; v. og tilbagev.;-komme, uv.; -lede; 
lifte; -Toffe, v.; -lægge fig, tilbagev.; =narre; -node; -pille; 
-raade; -rane; -regne; -renſe; -rive; zrøve, v.; -fige fig, til 
bagev.; -ſtille; -ftjelne; -fføde; -ſtrive, v. og tilbagev.; -ſtyde; 
⸗ſtylle; -ffære; -ſnakke; -ſnappe; -ſnige; -ſpoende; -ſtage; -ftjæle; 
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⸗ſtode; =fværge; -tage; træde; -trenge; -tvinge; -tælle; -vete; 
svende; -vige; svinde; -vriſte; -vænne, v. Udſ.*) 

Fragaaelſe; Frakjendelſe; Fraliggenhed; Fralokkelſe; Fraleggelſe; 
Fraraadelſe; Fraſigelſe; Fraſtillelſe; Fraſtjelning; Fraſtand (i F.); 
Fraſtodning; Fratagelſe; Fratræedelſe; Fravigelſe; Fravennelſe; 
Fraverelſe, Flk., Non. 

fra-liggende; -værende (Udſ.s handlef. Tlgsmd., der bruges ſom), Tlg.*) 

Fraade, Flk.; -hvirvel, Non.*) 

at fraade, -der, -dede, -det-de, uv. Udſ. 

at fraadſe, -fer ofv., uv. Udſ. 

Fraadſer, ze; Fraadſen, FIE; Fraadſeri, ser, Intk.; Fraadſe-gilde 
slag; ⸗maaltid, Non.*) 

Fragment, -er (Brudſtykke), FIE Nun. — fragmentariſt (afbrudt), Tlg. 

Fragt, -er; Fragtning, Flk.; Fragt-baad; -fart; -folk; -gods; -handel; 
kjorſel; -kudſt; -mand; -ſtib; vogn, Nvun. *) 

at fragte, -ter, -tede, =tet de, v. Udſ. 

fragtlos, Tlg.*) 

Frak,-ker (fort, let Overfrakke); Frakke, -r, FIE; -for;-lomme; -ſtede; 
⸗ſtrop; -toi, Non.”) — fraffe-flædt, -e, Tlg. 

Fraktion, zer (Fraction 2: Brud, Brydning, Del af et ftørre Parti); Frak— 
tur, zer (Brud; den kantede Munfeffrift, de danſtke og tydſke Bog— 
ſtaver i Modſetning til de latinſke, antiqva), Flk. 

Frangaife, zer (Lærerinde i det franffe Sprog; en franſt Dands. — 
å la (mode) française 9: paa Franſk, efter franſt Mode), Flk. 

Franciskaner, Flk.; -kloſter; -munk; -orden, Non.=) 

Frank, -er (franc, Flt. francs a: en franſt Solvmont af Bærdt omtrent 
34 P danſk, Flk. 

frank, ze (f. og fri), Tlg. 

franfo (franco 9: portofri, fragtfri, frigjort for Forſendelſesomkoſtninger), 
Tlg. — at frankere, -rer, -rede, -ret -de, v. Udf. 

franſk, ze, Tlg. 

Franſk-bager; -brod; =mand, Non.*) 

Frantſoſer (Franſtmend; en fra Frankrig ſtammende Sygdom), Flt. 

frappant, -e (paafaldende, flaaende), Tlg. — at frappere (overraffe 
forbauſe), zrer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

Frater (Broder; forkortet Fra; Fra Diavolo oa: Broder Djævel). — 
Fraternitet (broderlig Forbindelſe, Broderffab; liberté, égalité, 
fraternité 2: Frihed, Lighed og Broberffab, et Valgſprog under 
den franffe Revolution), Non. — at fraternifere (leve fortroligt 
ſammen) -rer, -rede, -ret-de, uv, Udſ. 

Fraudation, zer (Bedrageri); — Fraus (Svig), FIE, Non. 

Fred; Fredlysning; Fredloshed; Fredſtand; Fredning; Fredſommelig— 
hed; Fredffov; Freds-bedriſt; -brud, Intk.; -bryder; -bud 

UA. Berg, Retffrivningsordbog. 8 
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⸗dommer; -dragt; -feſt; -flag; -forbund; -forhandling; -forhold; 
forlig; -forflag; -forſtyrrer; -fyrſte;-kongres;-megler; mægling; 
⸗Mode; -pagt; -raad; -flutning; -ſtifter; -tegn; -tid; -tilſtand; 
-traktat; zunderhanbdling; -vilkaar; ⸗-vcrk, Intk. Non.=) 

at frede, =der, -dede, -det =de, v. og uv. Udf. 

fredelig, -t, ze; fredſom, -t, -me; fredfommelig, -t, -e; fredeligfinbet, 
⸗de; fredjæl, -t, ze; fredegod; fred-elſtende; -fuld; -ferdig; 
-hellig; -kjeer; -Tos; -mild; -rig; -rolig, Tlg. 

Frederikdor eller Frederiksdor, -er (en Guldmont med en af Kongerne 
Frederiks Bryftbillede paa, af Værdi omtrent 8 Rd. danff), Flk. 

Fregat, -ter, Flk.; -ſtib, Nvn.*) 

Fregne, -r, Flk. Non. — fregnet, -de, Tlg. 

freidig, z=t, ze, Tlg. — Freidighed, Flk. 

at frekventere eller fregventere (beſoge, bivaane) -rer, -rede, -ret-de, 
v. Udſ.*) 

Frekvents eller Fregvents (Mængde, Tillob, Søgning), Flk. 

frels, Tlg. 

Frelſe; Frelſer, ze; Frelsning, Flk., Non. 

at frelſe, frelſer, frelſte, frelſt, ze, v. Udſ. 

frem; fremad; fremdeles; fremme; fremmeſt, Brd. 

Frem-arbeide; -arving; -arel; -blik; -brud, Intk.; -fart; -færd; 
⸗gang; Fremgangs-maade; Frem-glidning; -kaſt; -laan; -leie, Flk.; 
-leier; -løb; -ſagn; -ſtridt; -ſyn; -tid; Fremtids-liv; -muſik; 
sretffrioning; -jyner, Flt.; Frem-vandring; svært; -vœld, Nvn.*) 

at frem-aande; -arbeide; -avle, v.; -blomſtre, uv.; -bringe, v.; 
-bryde, uv.; -byde; -bære; -boie; -drage; -drive; -egge; -elffe, 
v.; ⸗fare; ⸗flyve, uv. ⸗fordre; ⸗fsre, v.; gaae; glide; 
⸗glimte; -⸗grye; -haſte, uv.; =bjælpe; -holde; -hykle; -hæve, v.; 
stle, nv.; -kalde; -kogle, v.; -komme, uv.; -kunſtle; -lade; -lede, 
v.; -lyne; -lyſe, uv.; -lægge; ⸗-Mane, v.; ⸗myldre; -piple, uv.; 
⸗pidſte; -pine, v.; -rage, v. og uv.; -rykke; -ræffe; -fende; -ſige; 
⸗ſtaffe; -ſtikke, v.; -ſtingre; -ffinne; -ſtride, uv.; ⸗-ſtyde, v. og 
uv.; -ſtygge, uv.; -ſtylle, v.; -ſtynde; =flæbe, v.; ſnige fig, til— 
bagev.; -ſpire; -ſpringe; -ſprude;-ſprudle; -ſtaage, uv.-ſtamme, v.; 
⸗ſtige, uv.; -ſtikke, v. og uv.; -ſtille, v. og tilbagev.; -ftimle; 
-ftraale, uv.; -ftrælfe, v.; ftrømme; -ſtyrte, uv.; -ſtode; -ſette; 
⸗ſoge; -tage, v.; -tindre; -trine, uv.; -trykke, v.; -træde, uv.; 
strælfe, v.; trænge, v. og uv.; -ture, uv.; -tvinge, v.; -vanke, 
uv.; ⸗virke; ⸗viſe, v.; vore; ⸗vœlde, uv. -vælte, v. og 19.3; 
sæjte, v. Udſ.*) 

Fremarbeidelſe; Fremarbeiden; Fremavling; Frembringelſe; Frem— 
bydelſe; Fremberelſe; Fremfarenhed; Fremfuſenhed; Fremglidning; 
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Fremilen; Fremkomſt; Fremledning; Fremlysning; Fremſpring; 

Fremſtilling; Fremſtillings-gave; -kunſt, Nvn.*) 

Fremſtyrtning; Fremtoning (Fenomen); Fremvisning; Flk., Nvn. 
fremfor, Fhld. 

fremmere, fremmeſt (2den og 3die Grad af frem); fremmelig, -t, -e; 

fremfommelig, -t, -e; fremſynet, -de; fremvis, -e, Tlg.*) 

fremad-gagende; -ilende; -ſtyrtende. 

frem-⸗brydende; -flyvende; -fujende; -herſkende; -ragende; -ryk— 

kende; -jeende; -ſtikkende, (dandlef. Tlgsmd. af lidet brugelige, 

Udſ., der tjene ſom) Tlg.*) 

at fremme, ⸗Mer, ⸗Mmede, -Met-de, v. Udſ. 

Fremme, Flk. 

fremmed, ze, Tlg. 

Frenologi (Phrenologie 2: Hjernelere), Flk. — frenologiſk, ze (hen— 
henhørende til denne Lære), Tlg. 

Fresko-maleri (M. paa friſk eller vaad Kalkgrund), Non.*) 

vi, -t, ze; -baaren; -født; -ſtaaende; -talende, (Tigsmd. af Udſ., der 
bruges ſom) Tlg.*) 

Fribaarenhed; Frimodighed; Fripoſtighed; Friſindethed; Frivillighed, 
Flk., Non. 

at frie, -er, ede, -et-de, v. Udſ. 

at fri-dømme, -finde; =give; -gjore; -fjende; -lade; -tage, v. Udſ. 

Frifindelſe; Frigjorelſe; Frikjendelſe, Flk., Non. 

Fri-bager; -bolig; -bonde; -brev; -bytter; Fribytter-ſtib; Fri-folk; 
Fri-haandstegning; Fri-handel; -havn; -herre; -karl; fort; 
⸗varter;⸗land; Frilands-blomſt; -plante; -træ; surt; Fri⸗mand; 
Meſter;⸗ murer; -zmureri; smurerorden; -pas; ⸗ſeddel; -ffole; 
⸗ſtoo; ⸗ſtytte; -flagter; -jprog; -ſtat; -ſted; -tid; stime; -tæn- 
ker, Non.*) 

Frihed, -er, Flk.; Friheds-gand; -alder; -brev; -helt; -liv; ⸗»ſyſt; 
⸗mand; sminde; -præbifant; -ret; -rus; -find; -ſtand; ⸗-ſyge; 
stale; -tanfe; -træ; ⸗· ven, Non.*) 

fribedselffende, Thlg. 

at frie, frier, friede, friet-de, uv. Udſ. 

Frier, ce, FIL; Frieri, -er, Intk. 

Frier-brev; -dag; -dragt; -ord; -tanker, Flt.; -tid, Non.*) 

Friederichsdor, -zer (em preusſiſt Guldmont af ſamme Bærd ſom den 
danſke Frederiksdor), Flk. 

Frikadelle, -r (ſtegt Kjødbolle; Fricandeau 9: ſtegt Kalvekjod), Flk. 

Frikasſe, Flk. 

Friftion (Friction 0: Gnidning), Flk.; Friktions-fyrſtikke, -fyrtoi, Non.=) 

rille, -r, Flk.; -hold; -kone, Nvn.*) 

frille-baaren; -fodt (lidef. Tlgsmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 
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Friſe, zv (den med Billedverk prydede øverfte Del af Muren langs med 
Loftet), Flk. 

Frijer, ze, Flk. 

at frifere (fæmme, pynte, opjætte Haar), -rer, -rede, -ret-de, v. Udf. 

Friſor el. Frifeur, zer; Frifur el. Frifyre, FIE, Non. 

frits st, se, Tlg 

Friſthed; Friffjyr, FIE ; Friffe-bolle, Non.) 

at friffe, -fler, =ffede, -ffet-de, v. Udſ. 

rift, Flk. 

at frifte, -ſter, -ſtede, -ſtet =de, v. Udſ. 

Frifter, ze; Friſtelſe, -r, FIE 

Fritz eller Vrid-bor, Intk., Non.*) 

at fritte, -ter, -tebde, -tet-de, v. Udſ. — Fritter, FIE, Non 

fritte-fyg, Tlg.*) 

frivol (letſidig, kaad, letferdig), -t, ze, Tlg. 

Frivolitet, Flk. 

888. 

frodig, -t, ze, Tlg. — Frodighed, FIL, Non, 

Frokoſt, zer, FIE; bord; -ſtue; Fro-præbifen, Non. 7) 

at frokoſtere, zrer, -rede, -ret =de, uv. Udſ. 

from, -t, ⸗me; from-øiet, -de, Tlg. 

Fromme, Flk. 

at fromme, ⸗Mer, =mebe, -Met-de, v. og uv. Ubf. 

Front (Bande; Forfide af en Bygning, Hær o. f. v.). — Frontiſpice 
(en Bygnings Gavl el. Forfide), FIE. — Frontal-angreb; -ben; 
smarid, Non.*) 

frosſen, frosſent, frosne, Tlg. 

Froſt, FIL; -afleder; -byld; -knude; -kulde; -middel; -revne; -røg; 
⸗ſtade; -ſne; -tunge; -vand; -veir; -vind, Non.) 

froftagtig; froft-bunden; -fri, Tlg.*) 

at frottere (gnide), -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

Frue, zr, FIE; -dag; -kloſter; -navn; -noder; -nykker, Flt.; -ſtand; 
Fruer; -bur; -hund; -pige; -ſtik; -ſtue, Non.*) 

Fruentimmer, ze, Intk.; -arbeide;-dragt; -handſker; -hat; -kjole; 
⸗ſto; -ffrædder, Nvn.*) 

fruentimmeragtig, -t, ze, Tlg. 

frugal, -t, ze, Tlg. 

Frugt, -er, Flk.; -aar; -avl; -bund; -del; -tegn; -giemme; -gren; 
-handel; -handler; -have; -hoſt; -ig; -kjelder; -fjærne; -kjod; 
Aniv; -knop; -knude; -kone; -krands; -kurv; -leie, Intk.;-moder 
⸗naal;-ſtilk; -ſtykle;-ſuppe; -tid; -trevl; stræ; svin; -pie, Non.” 

frugt-bringende; =bærende; -rig, Tlg.*) 

frugtbar, -t, ze, Tlg. — Frugtbarhed, FIE, Non. 
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at frugte, -ter, -tede, -tet-de, uv. Udſ. 

frugteslos, -t, ze, Tlg. — Frugtloshed; Frugtesloshed, FIE, Nvn. 

frugtſommelig, -t, ze, Tlg. — Frugtſommelighed, Flk., Non. 

Fryd, Flk.; Fryde-blus; -feſt; -færd; ⸗ild; -klang; -raab; -ſang; 
⸗ſtrig; -ſkud; -tegn; Fryds-baſun; -tid; -trompet, Non.*) 

fryd-drukken; frydlos; frydelig, -t, ze, Tlg. 

at fryde, -der, -dede, -det-de, v. ogẽgjenv. Udſ. 

Frygt, Flk. 

frygtagtig, -t, -e; frygtelig, -t, ze, frygtſom, -t, ⸗me, Tlg. 

Frygtagtighed; Frygtſomhed, FIE, Non. 

at frygte, -ter, -tede, -tet-de, v. Udſ. 

Fryndſe, -r, FIE; -vcev; -væver, Non. *) 

at fryſe, fryfer, frøs, frosſen, frosſet, frosne, uv. Udi. 

Fryſen, Frysning, FIL, Non. 

fræf, -t, -ke, Tlg. — Fræfbed, FIE, Non. 

Fræende, zr; Frænfe (Svigerinde), Flk.; Frendſtab, Intk. 
Fræende-bod; -gilde; -kreds; -Mord; -ſamfund; -ſtevne, Non.*) 

frændeløs, -t, -e, Tlg. 

Fro, Intk.; -avl; -bed; -blad; -bælfe; ⸗gijemme; -handel; -handler; 
slapfel; -kjerne; -knop; -korn; -plante; -ſtal; -ſtole; ſtilk; 
zftængel; uld, Non”) 

Fro, ser, Flk.; -ben; -fvæl; -laar; -leg (den befrugtede Sæb), Non.) 

Froken, zer, Flk.; -kloſter; pige; -ſtand, Non.*) 

Fug, Fnug eller Fog, Intk. 

Fuge, -ær, Flk.; Fug- (el. Plov-⸗) bøvl, Non.*) 

Fugl, ze, FIE; Fugle-bur; -ber; -bosſe; -fangſt; -flok; -flugt; -fro; 
⸗fœuger; =føde; =garn; =gla8; -græs: -ham; -handel; -handler; -jagt; 
-konge; -kro; -kremmer; -kvidder; slim; -=mælf; smøg; -per— 
ſpektiv; -rede; -famling; -ſang; -ffjær; -ſtrig; -ſtremſel; -ſtyd⸗ 
ning; ⸗ſnare; ⸗ſpaadom; -ſpaamand; ſpid; -ſtang; -ſteg; -ſtrube; 
stræbf; sunge; -varſel; -vildt; =vinge; -ø, Nvn.=) 

fugle-let; -ſnar, Tlg.*) 

at fugte, -ter, -ztede, -tet-de, v. og uv. Udſ. 

Fugtning, Flk. 

fugtig,” -t, -e, Tlg. — Fugtighed, FIE, Non. 

ful, -t, ”-e, Tlg. — Fulhed, FIE, Non. 

fuld, -t, ze; fuld-baaren, -baaret, -baarne; -barmet, -de; -blodig, -t, 
⸗e; ⸗dannet, ⸗de; ⸗-endt, e; -kantet; -klog; togt; -kommen; 
-kraftig; ⸗moden; zmyndig; -provet; -raadig; -fpunden; -ſtem⸗ 
mig, -t, ze; ⸗ſteendig, -t, ze; ⸗ſtoppet; ⸗ſtobt; -tallig; -troende; 
strø; ⸗voren; -vægtig, Tlg.*) 

fuldelig, fuldeligen, Brd. 

at fuld-bringe; -bygge; fuldbyrde, -der, -dede, -det-de; fuld-ende; 
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fulbfærdige, -ger, -gede, -get -be; fuldføre; -gjøre; -komme; 
-proppe; -ſtrive; fuldſtendig-gjore; fuld-takke, v. Udſ. 

Fuldbringelſe; Fuldbyrdelſe; Fuldendelſe; Fuldender; Fuldhed; Fuld— 
kommelſe; Fuldkommenhed; Fuldſtab; Fuldſtendighed; Fuld— 
vægtighed, Flk.; 
Fuld-maane; smagt; -0myndighed; -ſlag; -ſodſtende, Non.*) 

Fund, Intk. 

fundig, -t, ze (opfindſom, findes nu fun i Sammenfætningen: under— 
fundig), Tlg. 

Fundament, -er (Grund, Grundvold, Forfundffaber), Intk. 

fundamental -t, ze (hørende til, tjenlig til F.), Tlg. 

Fundamental-filoſofi; -inddeling; -ligning; -lov ofv. Non.) 

Fundation (Grundlægning, Stiftelſe); Fundator (Stifter); Fundatrix 
(Stifterinde), FIE, Non. 

Fundats, -er (Anordning, Beftemmelje, Lov), Flk. 

at fundere (grunde, ſtifte, anlægge), -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

at fungere (forvalte, beſtyre et Embede) -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 
Funktion, -er (Function; Forretning, Virkſomhed). Funktioner, 
ser (Functionair; Forretningsmand), Flk., Non. 

Funke, -r, Flk. 

at funkle, -kler, -klede, -klet-de, uv. Udſ. 

Furage el. Fourage (Kvægfober, Levnetsmidler); Furagering el, Fou— 
ragering, Flk. Non. 

at furagere el. fouragere (hente, opdrive Levnetsmidler), -rer oſv., uv. Udſ. 

Fure, sr, Flk.; -ſide; -ſtrimmel, Nvn.*) 

at fure, zrer, ⸗ærede, ⸗ret ⸗de, v. Udſ. 

Fureer el. Foureer, Furerer, Flk. 

Furie, sr, FIL 

at furnere (forfyne, forftærfe — bet rette Udtryk for; at finere), -rer, 
svede, ⸗ret ⸗de, v. Udf. 

Furore (ſteerkt Bifald — at gjøre Furore ad: vinde et ſaadant B., 
modſat at gjøre Fiasko), Flk. 

Fuſel (den ubehagelige Biſmag ved Brendevin, urenſet Brændev.), 
Flk., Nvn. — fuſel-fri, Tlg.*) 

at fuſilere, fyfilere (ihjelſtyde til Straf), -rer oſv. v. Udſ. 

at fuſke, -ſter, -ſtede, -ſket-de, uv. Udſ. 

fuſkeragtig, -t, ze, Tlg. 

Fuſtker, ze, Flk.; Fufferi, ser, Intk.; Fuſker-arbeide, Nvn.*) 

Fuſtage el. Fouſtage, -r, Flk. 

futil, -t, ze (ringe, intetſigende, ugrundet), Tlg. 

at futte, -ter, -tede, -tet-de, uv. Udſ. — Futten, Flk., Non. 

Futteral el. Foderal, -er, Intk. 

Futurum (den tilkommende Tid, Fremtid), Non. 
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Fuchs el. Fur (Ræv, rød Heſt, den nederſte Difcipel i Klasſen), Flk. 

fy! Udrb. 

Fyen-bo, zer, Flk., Non.) — fyenſt, -e, Tlg. 

at fyge, fyger, fog, føgen, føget, fogne, uv. Udſ. — Fyge-veir, Von.) 

Fyld, Flk. 

at fylde, fylder, fyldte, fyldt-e, v. Udſ. 

Fylde, Flk. 

Fylderi, Intk; Fyldning; Fylde-bug; -botte; -hals; -horn; -hund; 
-kalk; smad; -ord; -ſo; zoom, Non.*) 

fyldeſt, Brd. — at fyldeſt-giore, v. Udſ.*) — Fyldeſtgjorelſe, FIE, Nvn. 

fyldig, -t, ze, Tlg. — Fyldighed, FIE, Non, 

Fylding, zer (i em Dør, et Skib, en Gaa8), Flk., Nvn. 

Fyldings-ed, Nvn.*) 

Fylke, jT, Intk.; -konge, Nvn.*) 

at fylke, -ker, -kede, -ket-de, v. Udſ. 

Fynd, Flk. 

fyndig, -t, ze, Tlg. — Fyndighed, Flk., Non. 

Fyr (Fyrretræ), Flk.; Fyrre-bord; -brænde; -brædt; -planke; -ſtov; 
⸗tre; ⸗tommer, Non.*) 

For, ze (Springfyr), Flk. 

. Fyr, Intk.; -afgift; sanlæg; betjent; -bygning; -ſtib; -taarn; =væjen, 
nl, Non) 

Fyr (F. og Flamme, give F.), -bælfen; bøder; -fad; -laas; smørfer ; 
plade; -ſtaal; -ſted; -ſpamp; -toi; -tonde; -værk, Intk., Nvn.*) 
Fyrverker, ze, Flk.;-kunſt; Fyrværferi, ser; jager, Flt., Intk., Mon. 

at fyre, -rer, -rede, zret =de, uv. Udſ. 

Fyren; Fyring, FIE 

Fyr-aften Non.) 

fyrig, =t, ze, Tlg. — Fyrighed, FIE, Non. 

fyrretyve, Mængdetal; fyrrelyvende, Ordenstal. 

Fyrſte, -r; Fyrſtinde, -r, Flk.; Fyrftendømme, -r, Intk. Fyrſte-barn; 
⸗forbund; -gunſt; -hader; zhus; smagt; -mo; -pragt; -raad; 
⸗rang; -ſlegt; -tamme; -volde; -zæt, Non.=) 

fyrſtelig, zt, ze, Tlg. 

Fyſik (Phyſik 2: Naturlære). — Fyſikus (Diftriftslæge), Flk., Non. 

fyſiſt, ze (phyſiſt 0: naturlig, dyrift), Tlg. 

Fyſio gnomi, zer (Phyſiognomie 0: Anſigtsudtryk), Intk.; Fyſiognom, 
Fyſiognomiker el. Fyſiognomiſt (Anſigtsforſter, Minetyder); Fyſio— 
gnomik el. Fyſiognomi (den Videnſtab, fra Menneſtets Anfigts- 
træf at ſlutte fig til dets aandelige Evner), Flk., Non. 
fyſiognomiſk, -e, Tlg. 

Fæ, Intk.; -avl; -drift; -driver; -gang; -haar; -handel; -have; -hold; 
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shoved; -hund; -hus; -hyrde; -heved; -kreatur; ⸗-mark; -marked; 
⸗merke; -ſtald; -vang, Non.*) 

Fodre, Flt. (af Fader); zarv; -hjem; -jord; -land; 
Foœdrelands-forſvarer; -kjerlighed; zven; Fæbdre-navn; -ſtad; 
Foœdrene-aroz-frender;-gaard;-gave;-gods; -hjem;-hus; -jord; 
⸗land; zIov; ⸗maal; -tro, Noun.*) 

fædrene, Tlg. 

fæl, ⸗t, -e, Tlg. 

Felhed, Flk. 

gæld, Flk. 

fældig, -t, ze (broſtf.); fæld-gammel, Tlg.*) 

ælde, zr (Muſef. — Vindf.) 

at fælde, ⸗der, -dede, -det-de, v. Ubi. 

Felding el. Feldning, Flk.; Fælde-tid, Non.*) 

Felge, -r, Flk. 

Felle, zr (Ægtef.) FIE 

Fælled, -er, Flk. 

fælles; Tlg. 

Felleshed, Flk.; Fællesffab, Intk.; Fælles-børn; -forfatning; -gods; 
-kjon; sliv; -mand; -navn; -ſprog, Non.*) 

fællig, -t, ze, Tlg. 

Fællig (i F. da: i Fællesffab), Flk. 

at fænge, =ger, -gede, -get-de, uv. Ubf. 

fængbar, -t, ze; fængelig, -t, ze, Tlg. 

Fænge-rør; Fæng-hul; -krudt; -pande, Non.) 

Fengſel, Fengſler, Intk. 

Fængfling, zer, Flke; Fængfels-død; -Mur; -ſtraf; -tid; -tvang; 
svagt, Non.*) 

fængfels-bunden, Tlg.*) 

at foengſle, -ſler, -flede, -ſſet-de, v. Udſ. 

Fænomen, -er (Phœnomen 0: Særfyn, Fremtoniug), Intk, 

Fenrik, zer, FIE 

Færd, Flk. 

at færdes, -des, -dedes, gjenv. Udſ. 

færdig, st, ze, Tlg. 

Ferdighed, -er, FIE, Non. 

at færdige (el. færde, gjøre iftand, i Sammenligning forf.), -ger, 
⸗gede, ⸗get-de, v. Udſ. 

Ferdſel, Flk.; Foerdſels-folk; -heſte, Nvn.*) 

færdfelsrig, Tlg. 

gærge, sr, Flk.; -baad; -bro; -fart; -folk; gaard; -hus;-laug;-lob; 
⸗lon; ⸗-Mand; -ſmakke; -ſted; -told, Nvn.*) 

færre (2den Grad af faa); færreft, ze (Zdie Grad), Tlg. 
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Fæfte, j«v (Gaardf. — Fodf.), Intk. 

Feſtens (Forlovelſes) -gave; zring; -ol, Non.*) 

Feſter, ze, FIE; Fæfte-afløsning; -bonde; -brev; -forhold; -gaard; 
gods; -hus; -jord; -kone; -kontrakt; -mand; -Mmo; «moller; 
-pige; ⸗rettighed; -tvang; ⸗-vœeſen, Non.“) 

at fæfte, -ſter, -ftede, =ftet -de, v. Udſ. 

fæfte-lebig, Tlg. 

Feſtning, zer, Flk.; Feſtnings-arbeide; ⸗-grav; -krig; ⸗-Mur; -vold; 
vœrk, Non.*) 

Fætter, ze, Flk; Fætterffab, Intk., Von. 

fodal, -t, ze (feudal, henh. til Lehnsveſenet), Tlg. 

Føde, zr, Fl. ; -mangel; -Middel; -smængde; -vare, Non.) 

at føde, føder, fødte, fødte, v. Udſ. 

Føden, Flk.; Fode-by; -dal; -egn; -gaard; -jord; sforn; land; -plet; 
⸗ſtavn; zø, Non.) 

føderal, -t, ze; foderativ, -t, ze (forbundsmægfig, til et Forbund 
hørende), Tlg. 

Foderativ-ſtat; -ſyſtem, Non.”) 

foderere fig (indgaage Forbunb), tilbagev. Udſ. 

Fodererede (Konfødererede 2: Medforbundne), Flt., Non. 

Fodſel, Fodſler; Foding, -er, FIE; Fodſels-aar; -adel; -brev; -dag; 
⸗dele; -bjælp; -bjælper; -hoitid; -leie, IntÉ.; -lem; -nød; -ret; 
⸗ſmerter, Flt.; -ſted; -ſtiftelſe; -ſtund; -tang; -tid; stime; -trang; 
snød; -veer, Flt.; -vei; -videnſtab, Nvn.*) 

foie (liden, ringe), Tlg. 

Foie, Flk. 

at foie, zer, zede, -et-de, v. og tilbagev. Udſ. 

foielig, -t, ze, Tlg. — Føielighed, Flk. 

at følte, -ter, -tede, -tet -de, uv. Udſ. 

Føl, Intk.; -hoppe; -tand, Non.*) 

at føle, føler, følte, følt-e, v. Udſ. 

Folen, Flk.; Folelſe, -r; Folesloshed; Folſomhed, Flk.; Foleri, Intk.; 
Fole-evne; -horn; -redffab; -traad, Non.*) 

folelig, -t, ze; føljom, t, ⸗me; folelſes-fuld; foles-lss, Tlg.*) 

at følge, følger, fulgte, fulgt -e, v. og uv. Udſ. 

Folge, zr, FIE; brev; smand; -par; -ſeddel; -ſvend; -terne; 
Folge-rigdom; -rigtighed; -ſlutning; -jætning; -virkning, Nvn.*) 

følgende; følge-værdig, Tlg.*) 

Følge; Folgeſkab, Intk. Non. 

folgelig, Brd. og Tlg. 

Fonix (Phoenix ad: en fabelagtig Fugl, der opbrendte fig felv og der— 
efter fremſtod forynget af fin Aſke; Sjeldenhedens og Uforgænge- 
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lighedens Sindbillede; Navnet paa forffjellige Selffaber, Forret— 
ninger og Fabrikker), Flk. 

før, Fhld., Brd, el. Bnd. 

førend, Bnd. 

forſt, Brd. 

førfte, forſtkommende, forſte-fodt, ze, Tlg. 

Forſtning (i F.); Forſte-fodſel; -fodſelsret; -grode, Non.*) 

før, -t, ze; førlig, -t, ze; forlemmet, -de, Tlg. 

Forhed; Forlighed, FIE 

Fore, Intk. 

at føre, fører, førte, ført ze, v. Udſ. 

Forelſe, zr; Foren; Fører, ze; Forſel, Førfler, Flk.; Forſels-folk 
⸗ſtib; sti, Non, 
Høring, ser, Flk.; Forings-folk; stifte; -kuro; løn; -Mand; 
spenge, Non. F) 


Gaade, -r, Flk; -bog; -klogt; -kvad; løsning; -ord; -rune; -ſagn; 
⸗ſtrift; flør; -fvar, Non.*) 

gaade-fuld, Tlg.*) 

at gane, ganger, gif, gaaet -de, uv. Udſ. 

ganen (halvg.), gaaet, gaaene, Tlg. 

Gaar (igaar, i Forgaars); Gaars-dag, Non.*) 

Gaard, ze, Flk.; -aal; -beboer; -brug; -bruger; -dor; -eier; fred; 
⸗fugl; -fæld; -fæfter; -fæftning; hane; -hund; -fjøb; -kone; 
⸗lod, Flk.; -mand; -nisſe; -ſalg; -ſtjel; -ſtode; -ſcede; vægter; 
Gaards-arbeide; -gjerning; -folk; -fred; -foding; -jord; -karl; 
⸗lod, Flk.; -plads; -port; -redſtab; -ret; -rum, Non.“*) 

Gaas, Gæs, Flk.; Gaaſe-bille; blomme; -bryſt; -benk; -dild; -dreng; 
⸗due; -fedt;-fjeder;-flok; -forſtand; -gang; -hagel;-hals;-hvœs; 
sifter; -kone; -kraas; -laar; -Marked; -pige; -pind; -plukning; 
spølje; -rald eller -ralde; -rede; -ſtrig; -ſtreppe; -ſnak; ⸗ſti; 
stinde; surt; svin; -vogter; -pine, dl; sørn, Non.*) 

gaaſeagtig, -t, e; gaaſet-de, Tlg. 

Gab, Intk.; -flab; -mund, Non.*) 

gabmundet, -de, Tlg. 

at gabe, -ber, -bede, -bet-de, uv. Udſ. 

Gaben, Flk.; Gabe-ſtok; -ſyge, Non.*) 

Gad- el. Gat-bor (Hul, Aabning i Enden paa Fiffe); -finne, Non.*) 

Gade, -r, Flk.; -bekjendtſtab; betjent; bro; -dreng; -dor; =feter; 
foged; -fred; -hiftorie; -bjørne; -hore; -hus; sild; -jord; -junker; 
-kamp; -kar; -ker; -lam; -luft; -lygte; -Tob; ⸗-loben; ⸗nyt; 
⸗oplob; -port; -poſt; sraaben; zrende; -rygte; -ſanger; -ſtarn 
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sjnaf; -ſten; -ſtryger; -flævne; -jælger; -fælgerffe; -tigger; -toft; 
styv; -tøs; -vije; -vogn; -vægter, Non.*) 

gade-gal, Tlg.*) — gade-langs, Brd. 

Gaffel, Gafler, FIE; Gaffel-ambolt; -duet; -gren; -hjort; -horn;-kaal; 
⸗mad; -ſtaft, Non.*) 

Gaffel, -er (paa mindre Skibe iſtedenfor Ræer), Flk.; Gaffel-maſt; 
⸗ſeil, Non.*) 

gaffel-dannet, Tlg. 

Gage, -r, Flk.; -forſtud; -tilleg, Non.*) 

Gagering, -er, Flk.; Gagerings-beftemmelje; -reglement, Non.*) 

at gagere, -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

gagné (vunden, modſat perdu 9: tabt, Tlgmd. af Udſ., der bruges 
ſom) Tlg. 

gal, -t, ze, 2den Grad: galere; galen; gal-hovedet, Tlg. — galt, Brd. 

Galſkab; Galenſtab; Galning, -er, Flk.; Galmand; Galmands— 
værk, Non.*) 

Galan, -zer, Flk. 

galant, ze, Tlg. 

Galanteri, -er, Intk.; -artikel; -butik; -handel; -handler; -ſager, 
Flt.; =vare, Non.) 

Gal- el. Galle-bær; zæble, Non.*) i 

Galde, FlE.; -blære; -bræfning; -ber; -drik; -feber; -gang; -ſmag; 
⸗ſot; -ſygdom; -ſten, Non.*) 

galde-agtig, -t, ze; -bitter; -blandet; -fuld; =grøn; -ſyg, Tlg.*) 

Galder (Hun-Hamp), Flk.; Galder- el. Galler-hamp, Non.*) 

at galdre (ruffe Hunhamp), v. Udſ. 

at gale, galer, galede eller gol, galet-de, uv. Udſ. 

Gal (Haneg.), Intk. 

Galeaſe, -r, Flk. 

Galei, -er, Flk; -ſlave (Galeot, -er), Non.*) 

Galge, -r, Flk.; -bakke; -lænfe; -træ; -tyv; Galgen-friſt, Nvn.“) 

Galla eller Gala (Hoitid, Stads; Feftflæder, til, i G.); -bord; -dragt; 
-paaflædning; -taffel, Nvn.*) 

Galle, -r (Udvært paa Træer og Blade, Forhøining i Glas, Hevelſe 
paa Kodedelene hos Hefte 2: Stengalle), Flk.; -hveps; -rude; 
Non.) j 

Galleri eller Galeri (Billedg.), Intk.; -billet; -loge, Non.=) 

Gallien (Frankrigs tidligere Navn), Intk. Gallicisme, -r (en fra bet 
franffe Sprog laant BVenævnelje eller Venbing), FIE, Non. 

galliſt, -e, Tlg. 

Gallimathias (Vaas), Intk. 

Gallion eller Galion (Skibsſnabel, Staonbillede), FIE 

Galmeie (Zinkkalk, forenet med Ler og Jern), Flk. 
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Galoſche, zr, FIE 3 fabrik; -udſalg, Non.) 

Galoner (Tresſer), Flt., Non. 

at galonere, -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

Galop, -per, Flk.; -komponiſt; reiſe; -tur, Non.) 

Galopade, -r, FIE 

Galopin, -er (Ordonnantsofficeer; et Sendebud; en Dands), Flk. 

at galopere, -rer, oſv., uv. Udſ. 

Galvanisme, -r, Flk.; Galvano-Magnetisme; -Plaſtik, Nvn.“) 

galvaniſk, ze; galvano-plaſtiſt, Tlg. *) 

at galvanifere, -rer, oſv., v. Udſ. 

Gam (Grib), Flk. 

Gamaſche, -r, Flk. 

gammel, gammelt, gamle; gammel-agtig; -dags; -groet; -vant, Tlg. 

gammeldags, Brd. 

Gammeldags-folk; ⸗-Mening; -ſnak; -ſnit, m. fl. Nvn.*) 

Gammel-mad; -mand; -oſt; -ſkat; svin, Non.=) 

Gammen, Flk.; Gammens-kvad; -ord; -ſang; -tid, Non.*) 

at gamſe (ſnappe efter med Tænder), v. Udſ. 

Gams, Intk. 

Gane, -r, Flk.; -ben, -bogſtav; -byld;-hvcelving;-kjertel;-lyd; strand; 
⸗ſtod, Nvn.*) 

Gang, -e; Gangbarhed, Flk.; Gang-arv; -baare; -bro; -brædt; -dag; 
⸗dor; -fod; -fugl; -hjul; -kleder; -kone; -kurv; -linned; -lod, 
Intk.;-poſt; srum; -ſpil; -ſti; -tre; ⸗vei; -vogn; værk, Non.*) 

gangbar, -t, ze; ⸗for; -ſid, Tlg.*) 

at gange (gaae), -ger, -gede, -get-de, uv. Udſ. 

Ganger, -e, Flk.; -gang; -pilt (-Dreng); -trav, Nvn.*) 

ganſke, Brd. og Tlg. 

Gante, -zr (Taabe, Nar; Beer Gantes Gjenvei), FIE; -ſnak, Non.*) 

at gante, v.; at ganteg, -tedeg, gjenv. Udſ. 

Ganteri, zer, Intk. 

gantevorn, zvornt; -vorne, Tlg. 

Garanti, -er (Sikkerhed, Borgen), Flk. 

at garantere, -rer, ofv. uv. Udſ. 


Garçon, -er (Dreng, Opvarter, — en garçon 9: ſom Ungkarl, modſ. 


gift Mand), Flk. 

Garde, -r (Vagt; g. d'honneur 9: Wresvagt; g. du corps 9: Liv— 
vagt; g. bas 2: Overſtrompe; en garde ad: i Dakſtilling, dæl! 
prenez g.! ad: giv Agtl), FIE 

Garder, ze eller Gardiſt, -er, FIE, 

at gardere (beffytte; gardez la reine 9: beffyt, dæf Dronningen; gardé 
a: doekket), ⸗rer, ⸗rede, ⸗ret ⸗de, v. Ubi. 

Garderobe, -r, Flk.; -betjent, Non.*) 


ö— —— Gc G——— — — — 
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Gardin, -er, Intk. breædt; -boile; -fvaft; -præbdifen; -ring; -ſnor; 
⸗ſtang; støj, Non.*) 

Garmond (et Slags Bogtryfferffrifter af Middelſtorrelſe), Non. 

Garn, Intk.; -bom; -fifferi; -haſpe; -nøgle; -vinde; -ſpild; -ſtang; 
⸗ſcetning; vinde, Non. 

at garnere, -rer, -rede, oſv., v. Udi. 

Garnering, -er el. Garniture, -r, Flk., Non. 

Garniſon, -er, Flk.; Garniſons-tjeneſte; -reglement, Non.*) 

at garniſonere, -rer, oſv., uv. Udſ. 

at garpe (ſtrige, om Rovdyr), uv. Udſ. 

Gartner, -e, Flk.; Gartneri, Intk.; Gartner-dreng;-kunſt; -ſvend, Non.*) 

at garve, -ver, zvede, -vet-de, v. Udſ. 

Garvning, Flk.; Garveri,-er, Intk.; Garve-ſtof, Non.*) 

Garver, ze, FIE; -bark; -gaard; -kar; -kule; -Tud; -molle, Non.*) 

Gas, FIE; -belysning; -forbrug; -lampe; -lygte; -Maaler; -ovn; 
⸗regning; -ſol, Non.*) 

Gasfitter (Arbeider ved Gasbelysningsvæjenet); Gasfitting (Gasbered— 
ning), Flk.; Gasometer, -tre, (Gasmaaler), Intk. Non. 

Gasſe el. Gaſe, -r, FIE 

Gaſt, -er (Svireg.; Kaperg.), Flk. 

Gaſtrilog, -er (Bugtaler, af gaster 3: Bug), Flk. 

gaſtriſt, ze (hvad der angaaer Underlivet, hidrører fra Maven), Tlg. 

Gaſtronom, er (Lekkermund; En, der forftaaer fig paa Kogekunſten); 
Gaſtronomi (Fraadſeri, den hoiere Koginnft), FIE, Non. 

gaftronomiff, -e, Tlg. 

gauche (venſtre, keitet; à g. 9: tilv., paa v. S.), Tlg. 

Gat (Katteg.) el. Gad, Flk. 

gan (ſnild, behændig), TIg. — Gau- el. Gav-tyo; -tyveri; Gavtyve⸗ 
ſtreger, Nvn.*) 

Gave, -r, FIE; -bog; -brev; -gods; -pragt, Non.*) 

gave-løs; -rig, Tlg.*) 

gavmild, Tlg. 

Gavmildhed, Flk., Non.*) 

Gavl, ze, FIE; -bæenk; -fjæl, -mur; -reisning; -ſide; -ſpade; -ſpids; 
stag; ⸗vindue, Non.*) 

Gavn,- Intk.; Gavnlighed; Gavnloshed, FIE; Gavn-ſkov; -træ; 
⸗tommer; ⸗ved; Gavns-gjerning, Non.) 

at gavne, -ner, -nede, -Nnet-de, v. Udſ. 
gavnlig, -t, ze; gavn-lss; -rig; gavne-god, Tlg. 

Gaze, -r (Flor, fint gjennemfigtigt Tøi), FIE 

Gazelle, -r, Flk. 

ge (en tydſk Forftavelje, hvormed endel Ord, dog navnlig Fremmed— 
ord, ere afledede, ſaaledes de fire følgende, m. fl. :) 


126 


Gebet, zer Landſtreekning; Omraade), Intk. 

Gebis, -ſer (Tandrekke), Intk. 

Gebyr, -er (Afgift), Intk. 

Geberde, -r, (Mine; Lader; Fagter), Flk. 

at gebærde fig, -der, -dede, -det-de, tilbagev. Udſ. 

Ged, zer, Flk.; Gede-buk; -blad; -haar; -hjord; -horn; -hyrde; -kid; 
⸗melk; -oſt; -ſtind; -ſtald; -ſti, Nvn.*) 

Gedde, -r (rettere end: Gjedde), Flk. 

Gedehams, ze, el. zer, Flk. 

gedigen, -digent, -digne (ublandet; ægte; dygtig), Tlg. 

Gefreider, ze, FIE 

Gehalt (Mønters Solv- el. Guldværbdi; indre Værd), Flk. 

Geheime (af det tybffe geheim a: hemmelig) -arfiv; -etatsraad; -fon- 
ferentsraad; -legationsraad; -raad, Flk.; -ſtatsraad, Non.=) 

Gehenna el. Gehennem (Helved), Intk. 

Gehor, Intk. 

geil, -t, ze, Tlg. — Geilhed, Flk. 

Geiſt (Aand), Flk. 

geiſtlig, -t, ze, Tlg. — Geiſtlighed, FIE, Non. 

Geled, -der, Intk. 

Gelée, -r (udt. Sele), Flk. 

Gemak, -ker (Verelſe, iſcer paa et Slot), Intk. 

Gemal, zer; Gemalinde, -r, Flk. 

gemen, tre, lg. 

gemenligen, Brd. 

Gemenhed, -er, Flk.; Gemenffab, Intk. 

at gemme; et Gemme (rettere end: at gjemme, et Gjemme, fe disſe) 

Gemme, -r (bdelften, Camée) Flke; Gemmarium (Juvelffrin), Intk. 

Gemyſe, -r, FIE; sfad; -ſke; -tallerken, Nvn.*) 

Gemyt, -ter, Intk. 

gemytlig, -t, ze, Tlg. 

Gemytlighed, Flk. 

gen og gennem (fe: gjen og gjennem med Sammenjætninger). 

Gendarm (udt. Schangdarm), -er, Flk.; Gendarmeri, Intk.; -korps; 
⸗officeer, m. fl. Nvn.*) 

Géne, -ær (udt. Schene 5: Pine, Kval, Befvær), FIE — at genere 
(foruleilige), v. Udſ. — géênant, -e (fortrædelig, ubehagelig); 
genert, generte (tvungen, forlegen), Tlg. 

Genealogi, -er (Slægtlære, Slægtregifter); Genealog, -er (Slægt- 
beffriver), FIE. — genealogiſk, -e, Tlg. 

General, zer; Generalinde, -r, Flk.; Generalitet, -er (nu Krigsmini— 
ſterium) Intk. 
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General-adjutant; -advokat; -auditor; -bas; -feltmarffal; -fiſkal; 
sinjpeltør; sintendant; -konto; -kort; -frigsfommisfær; -kvar— 
termeſter; -løitnant (-lieutenant); -Marſch; -znævner; -pauſe; 
sprofurør; -prove; -regel; srevue; -ſalve; -ſtib; -ſtater; -ſuper— 
intendent, Non.*) 

general, -t, ze; generel, -t, -le (almindelig), Tlg. 

Generation, -er (Slægt, en Slægts Levetid), Flk. 

generos, -t, ze (généreux ad: æbelmobig, gavmild), Tlg. 

Generofitet, Flk., Nvn. 

Genesis (Iſte Moſe Bog), Flk. 

Genever (udt. Schenever,0: Enebærbrænbevin), FIE 

Geni, -er (udt. Scheni 50: Aand, Aandsgave, Skaberkraft), Intl; 
⸗ſtreg; ⸗vœſen, Non.) 

genial, -t, -e, el. genialſt, ze (aandfuld), Tlg. 

Genialitet (gandig Eiendommelighed, Selvopfindelſeskraft), Flk. 

Genius, Genier (Aand, Sfytsengel), Flk. 

Genitiv, zer (Eiefald), Flk. 

Genre (udt. Schangr 2: Art, Slags), Flk.; -maler; -maleri, Non.*) 

gentil (udt. ſchangtil) -t, ze, Tlg. — Gentilhomme, Flk. — Gent— 
leman (udt. Dſchentlemen 2: Hœedersmand. — gentlemanlike — 
udt. — leih 5: honnet, hederligt), Flk. 

Genus, Genera (Slægt — G. masculinum 9: Hanfjøn, G. femininum 
a: Hunkjon; G. neutrum 9: Intetkjon. 

Geognoſi el. Geognoſtik (Lære om Jordlagene, om Bjergarterne); 
Geognoſt, zer (Den, der har Kundffab derom), Flk. 

geognoſtiſt, -e, Tlg. 

Geologi el. Geogoni (Lære om Jordens Oprindelſe og Udvikling); 
Geolog el. Geogonift, zer (Den, ſom dyrker denne BVidenffab), 
Flk., Nvn. — geologiſk, ze, Tlg. 

Geograf el. Geograph, zer (Jordbeffriver); Geografi el. Geographi, 
ser (Jordbeſkrivelſe), Flk. Non. — geografiſt el. geographiff, -e, TI 

Geometri, -er, FIE — geometriſk, -e, lg. 

Georgine, -r, FIL; -feſt; -log; -pragt; -tid; -udſtilling, Nvn.*) 

at geraade, -der, -dede, -det-de, uv. Udſ. 

Geraad, (Husg.), Intk. 

Geranium, Geranier, Flk. 

at gerere fig, -rer, -rede, -ret be, tilbagev. Udſ. 

Germaner (Tydſkernes tidligere Navn, af Germanien a: det gamle 
Tydſkland), Flt.; Germanisme, -v (tydſk Ord eller Udtryk, an- 
vendt i fremmed Sprog), Flk., Non. — germaniff, -e, Tlg. 

at germaniſere (fortydffe), -rer, -rede, zret =de, v. Udſ. 

Gerning, -er (fe Gjerning), Flk. 
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Geſandt, -er, Flk.; Geſandtſkab, -er, Intk.; Gefandtffabs - fefretær 
(ſecretair), Nvn.*) 

Geſims, -er, FIE 

Geſt, zer (fe Gjeſt), Flk. 

Geftalt, -er (Skikkelſe, Udſeende), Non. 

Geſtikulation, -er (Geſtus 0: Haandbevegelſe, Gebærde), FIE — at 
geſtikulere, -rer, -rede, -ret-de, uv. Udſ. 

at gette, fe gjette. 

Gevalt (med G., 2: Magt; ffrige G. a: om Sjælp mod Overlaſt), FIE 

Gevandt, -er (vidt, folderigt Klædebon), Intk. 

Gevindſt, -er, FIE 

gevorben, Tlg. 

Gevær, zer, Intk.; -fabrik; -kolbe; -laas; -løb; -Mmunding; -pibe; 
⸗ſmed, Non.*) 

Gevært, -er, Flk. 

Gi, zer el. Gie,-r (paa Skibe: en fvær Tallie, Tridſe), Flk.; -blok; 
⸗toug, Nvn.*) — at gie (hale Touget op), zer, zede, -et-de, v. Udſ. 

gid! Udr. 

at gide, gider, gad, gidet el. gidt, uv. Udſ. 

Gidſel, Gidsler, Intk. 

Gift (Medg.), Flk. 

giftig, -t, ze (frugtbar), Tlg. — Giftighed, FIL 

Gift, -er (Modg.), Flk.; blander; -blanderffe; -blanding; -blomſt; 
-blære; zbæger; -drik; ⸗/«Mel; -Middel; -Mord; -morder; -pil; 
-plante; -ſtud; -tand, Non.*) 

giftig, -t, ze; gift-blandet; -ſtridig, Tlg.*) 

Giftighed, Flk. 

gift, ze (ug. nyg.), Tlg. 

at gifte, -ter, -tede, -tet-de, v. og tilbagv. Udſ. 

gifte-færdig; -lyften; -ſyg, Tlg.*) 

Giftermaal, Intk.; Giftermaals-ſager, Flt.; 
Gifte-færd; -nykker; -ſyge; -tanker; -tid, Nvn.*) 

Gig, -ger (en let Enſpendervogn med 2 Hjul), FIE; -ſtang, Non.*) 

Gigant, zer (Kæmpe), Flk., Non. — gigantiſk, ze (fæmpemæsfig), Tlg. 

Gige, -r (et Slags Strygeinſtrument, Fiol), Flk. 

Gin (udt. Dſchin a: Genever, Enebærbrændevin), Intl. 

Gigt, FIE. ; -feber; snude; -plaſter; -ſmerte; -taft; tilfælde, Non.*) 

gigt-ſyg; -ſvag, Tlg. 

gild, -t, ze (dygtig, brav), Tlg. 

Gilde, -A, Intk.;-broder; =fred; -færd; -god8; -hus; -krus; -lag; 
⸗mad; -ſtraa (-lov); -ſtue; -tonde; -pl; Gildes-hus;-krus, Non.*) 

at gilde (berøve Individer af Hankjonnet Evnen til at forplante fig), 
⸗der, -dede, -det-de, v. Udſ. 
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Gilding, -er (Den, ber er gildet); Gildning, -er (Gjerningen at gilde); 
Gilder, ze (Hefteg. oſo, "Den, ſom udfører Gildningen), Flk. Non. 

Gilder, Gildre (Fælde, Snare), Flk. — at gildre (fætte Snare), uv. Udſ. 

Gald- el. Gil-far (K., hvori man oſer — gilder — Øllet af Brygger— 
fjedlen for at det ffal gjære), Pen. 

Gilling (Indhulingen, ſom et Sfib har agter paa under Speilet; den 

Udhuling, Seilet har i Underlaget), FIE 

Gimmer (Hun-, mod). Væbder) am, Non.*) 

Gimpe (Vippe) -smølle (rusſiſt Gynge); -ſtang, FÉ, Non. 

Gips; Gipfer, ze; Gipsning, Fl. ; Gips-afſtobning; -arbeide; -arbeider; 
-billede; -bjerg; -brud, Intk.; -bæffe; -form; -loft; <mel; -rør; 
-ften; svær, Non.) 

at gipſe, -fer, =fede, -ſet-de, v. Ubf. 

Giraf, -fer, Flk. k 

Girondiſter (udt. Schirong — 9: et Barti af maadeholdende Republi- 
fanere i den franffe Revolution, med Navn efter Departementet 
Gironde), Flt. 

Gisning, -er, Flk. — at gisſe (gjette fig til), v. Udſ. 

Gitar (Guitar el. Guitarre), Gitarrer (et Strengeinſtrument), Flk. 

Gitter, -e; -dor; sport; -vindne; svær, Non.) 

gitter-hegnet; -flynget, Tlg.*) 

Gitter (em Hulffovl, hvormed man kaſter Søvand op ad Skibets 
Sider for) at gittre (ſtylle Siderne rene paa Sfibet). 

at give, giver, gav, given, givet, givne, v. Udi. 

Giver, -e, Flk. 

give-færdig, Tlg.=) 

Gjald (ffingrende Lyd), Intk.; Gjalder-horn, Non.*) 

at gjalde, gjalder, gjaldt eller gjaldede, gjaldet-de, uv. Udſ. 

Gjedde, -r, FIE; -budding; -frikadelle, Non.) 

Gjef, -fe, Flk.; Gjekkeri, -er, Intk. 

at gjekke, -Ter, -kede, -ket-de, v.; at gjekkes, gjenv. Udſ. 

Gjem (Gjemme, Forvaring), Flk.og Intk.; Gjemme, -r, Intk.;-frugt; 
⸗gods; -fted; =æbler, Non.) 

at gjemme, gjemmer, gjemte, gjemt-e, v. Udſ. 

gjen (rettere: gen 2: nem, let, uden Omfvøb), 2den Grad: gjennere, 
3die- Gr. gjenneft, Tlg. — gjent, Brd. 

Gjen-fti; vet, Nvn.*) 

at gjen-flyde, v. Udſ.*) 

gjen, rettere: gen, Brd., forbindes med endel Ord i Bemærfelfen: 
1) ligeoverfor, imod el, 2) igjen. 

Gjen-avling; -beſog; -billede;-bo; -bog; -brev;-bringer; =bud; =byrd; 
-bør; -daab; -dober; -fald; -fordring; -forening; =ganger; -gave; 
A. Berg, Retſtrivningsordbog. 9 
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⸗gift; =gjæld; Gjengjælds-ret; Gjengjældeljes-ret; Gjen-glimt; 
-hammer; -hilſen; -hold; -kjcerlighed;-kjob; Gjenkjobs-ret; Gjen⸗ 
flage; -klang; -krav; -kvad; -lyd; -lofte; -Tosning; -loſer; ⸗mode; 
smine; -mele; -oprettelſe; -part; -regning; -ſtin; -ſtrald; -ſtrift; 
flag; -ſti; -ſtridighed; -ftævning; -ſtod; -ſvar; -ſyn; Gjenſyns⸗ 
⸗Mode; Gien-tale; -tjeneſte; -togt; -valg; -virkning; -vægt; 
sværge; vært, Nvn.*) 

at gjenne, -ner, smede; -net-de, v. Udſ. 

at gjen-bringe; -drive; -dobe; -finde; -fordre; -forene; -fode; -give; 
⸗gielde; -kalde; -kjende; -fjøbe, v.; -klinge; -komme, uv.; -fræve; 
⸗oprette, v.; ⸗rasle; ⸗runge, uv.; -ſee, v.; -ſtingre; -ſmile, uv.; 
Aveile; -ſtraale; -tage; -tone; -vifte; svinde; =vælge, v. Ubf. 

Gjenbringelje; Gjendrivelſe; Gjendøbelfe; Gjenfindelſe, FIE; Gjen— 
færd, Intk.; Gjenfødelje; Gjengivelſe; Gjengivning; Gjengjæl- 
delſe; Gjen-kaldelſe; Gjenkjendelſe; Gjenkomſt; Gienſidighed; 
Gjen-figelfe; Gjenvordighed, -er, Flk. Non. 

gjenfidig, =t, ze, Tlg. 

gjennem (igjennem), Fhldord. 

at gjennem-aande; -arbeide; -bage; -barke; -bide; -blade; -blande; 
-blæfe; =bløde; -bore; -bryde; =brænde; =bugte; -bære; -damye; 
⸗drage; -drive; -fare; -file; -flagre; -flette; =flyde; -flyve; -forife; 
sfure; -fylde; -føle; -føre; -gaae; -glide; -gnave; -granſte; 
zgrave; -gribe; -grunde; -haſte; -hede; -hegle; -hugge; -hule; 
⸗hœerde; zile; -jage; -kjore; -klinge; -koge; -krybe; -frydfe; 
-kœempe; -lade; -leve; -lede; lide; -Tufte; -lyde; -Ayne; -læje; 
⸗lobe; -zmætte; -znyde; -pidſte; -ploie; -prikke; -prygle; -regne; 
⸗reiſe; srende; -renſe; sride; -rode; -ryſte; -Toge; -ſalte; -ſaae; 
fee; -ſeile; -ſie; -ſigte; -ffinne; -ſtingre; -ſtue; -ſtyde; ⸗ſtylle; 
-flære; -flibe; -ſpeile; -ſtige; -ſtikke; -ftraale; -ſtrege; =ftretfe; 
-ftryge; -ftrømme; -ſtove; -ſuſe; -fværte; -fye; -fyne; -føge; -tegne; 
stone; -trælfe; -trænge; =tumle; -tygge; -tælle; -tenke; -terre; 
⸗vaage; -valfe; svandre; varme; -viffe; -væde; -væve; zæde; 
sælte., v. Udſ. 

Gjennem-bagning; -bladning; -blanding; -blodning; -boining; -brud, 
Intk.; -brydning; -bræending; -fald; -fart; -flugt: -forſtning; 
-førelje; -forſel; -gang; -granſkuing; -gravning; -heglen; -heg— 
ling; -hug; -kjorſel; -læsning; -løb; -regning; -reife; -røgning; 
-ſeiling; Gjennemſigt; Gjennemſigtighed, Flk.; Gjennem⸗ſtin; 
snit; -ſtikning; -ſting; -fyning; -yn; -ſogning; -tegning; -tog; 
stræb, Flk.; -trekning; -tælling; -tænfning; -vanbring; -vei; 
sæltning, Non.) 

giennem-fed; -frosſen; -groet; -hed; -kold; -falt; giennemſigtig,-t, ze; 
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gjennem-fur; -ſodt; -fyg; gjennemtrængelig, -t, ze; gjennem-tør; 
svaad; svarm; -voxen, Tlg.*) 

Gjenftand, ze, Flk. 

Gjerde, -r, Intk.; -brud, Intk.; -fang; -gang; -kolle; -pæl; -vei; 
⸗ſtjel; -jmutte, -v, Flk.; -Aſtage; -ftave; -tyv, Nvn.*) 

at gjerde, -der, -dede, -det-de, v. Udſ. 

gjerne, 2ben Gr.: hellere, 3die Gr.: helſt, Brd. 

Gjerning, -er, Flk.; Gjernings-bonde; -kraft; smaade; ⸗Mand;-med; 
⸗meſter; zord; -ſag; -fted; -fynd, Non.) 

gjerrig, -t, ze, TIg. — Gjerrighed, Flk., Non. 

Gjeft el. Gjæft, ser, Flk.; Gjefteri, -er, Intk.; Gjeftgiver, ze, Flk.; Gjeſt— 
giveri, ser, Intk.; Gjefigiver- bevilling; -bord; -gaard; -ſted, Nvn.*) 
Gjefte-bord; -bud;- -herberg; -hus; -kammer; -ret; Gjefterets- 
bom; =jag; ; 

Gjeſte-ſeng; -ſtjenk; -ftald; -ftue; ven; svenffab; -værelje, Non.=) 
gjeft- ef. gjæft-fri; ⸗-mild, Tlg. 

at gjefte el. gjæfte, -fler, -ſtede, -ſtet -de; gjefte-byde, v. Udſ.*) 

Gjet-hus (H., hvor Kanoner og Andet ftøbes), Non.=) 

at giette, -ter, =tede, -tet-de, v. Udſ. 

Gjetning; Gjetter, Flk.; Gjetteri, -er, Intk.; Gjette-kunſt; -leg;-rim; 
værk, Non.*) — gjettelig, -t, -e, Tlg. 

Gjæld el. Gjeld, FlÉ.; -bog; -herre; Gjælds-bevis; -brev; -fange; 
forfifring; -fængjel; -lov; -ſag, Non.) 

at gjælde, gjælder, gjaldt el. gjældte, gjældet el. gjældt, ze, uv. Udſ. 

Gjælle, -r, Flk.; -aabning; -blod; -dæekke;-hinde; -laag ; -orm, Non.) 

at gjælle (aftage Fiffens Gjæller), -ler, -zlede, -let-de, v. Ubf. 

ajælleaandende, Tlg. 

at gjælle, fe: gjalde, uv. Udſ. 

SGjær; Gjære; Gjæring, -er, FIE; Gjærings-midbel; -proces, Non.*) 

at gjære, -rer, -rebde, -ret-de, uv. Udi. 

gjæv, -zt, ze, Tig. — Gjævhed, Flk., Non. 

Gjæsling, fe Gæsling. 

Gjode el. Gode (retteft uden j), Flk.; Gjode-kalv; -fvin; 

Giodſel el. Gødjel; Gjødning el. Gødning, Flk.; -bænf; Gjodnings— 
plads; -ſted; =vand, Non.*) 

at gjøe el. goe, gøer, gøede, gøet -de, uv. Udſ. 

Gjøen eller Gøen, FlIk. 

Gjøg el. Gøg, ze, Flk.; Gjøge-blomft; -mad ; -moder; -fpyt; sunge, Nvn.*) 

at gjøgle el. gogle, -ler, -lede, -let =de, uv. Udſ. 

Gioglen el. Goglen; Gjøgler, ze; Gjøglerffe, -r, Flk.; Gjogleri, -er, 
Intk.; Gjogle- el. Gjøgle-billede; -dukke; kunſt; -ly8; ⸗ſtygge; 
⸗ſpil; sjyn; zvid; ⸗vœerk, Nvn.*) 

gjøgle-voren, -vorent, -vorne, Tlg. 

9* 
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at gjøre el. gøre, gjorde, gjort-e, v. Udſ. 

Gjøren el. Gøren; Gjører, ze, FlÉ,; Gjore-maade; -Maal, Non.*) 

gjørlig el. gørlig, -t, ze, Tlg. — gjørligen, Brd. 

at glacere (fade fryſe, overtrekke med Sukker, gjøre glindſende; glaſerede 
el. Glacé ad: Glands-Handſtker, Baand o. ſ. v.), -rer, -rede, -ret 
⸗de, v. Udſ. 

glad, ze, Tlg. — gladelig; gladeligen, Brd. 

Gladiator, zer (Fegter i det gamle Rom), Flk. 

Glam (Hundeg.). Intk.; -hul (Lydh. paa Klokketaarne), Non. *) 

at glamme, -mer, — ⸗met-de, uv. Udſ. 

Glands, Flk.; -baand; -blad; -flue; -forgyldning; -handſker; -hat; 
-hav; -kul; slærred; -liv; -lys; slæder; -papir; =ftivelje, Nvn.*) 

glands-fuld; hvid; -rig, Tlg*) 

at glane (gloe), uv. Udſ. 

Glar (Glas), Intk.; bjerg; -hav; -hinde; -meſter; Glarmeſter-lere; 
⸗vœerkſted; Glar-ſpeil; -væbdffe; zøine, Non.) 

Glas, Intk.; -arbeide; -arbeider; =brænbding; -dor; -farve;-farvning; 
⸗figur; -flaffe; -galle; -handel; -handler; -hinde; -hus; -hytte; 
sfar; -kiſte;-klokke; -kolbe; -kram ; -fræmmer; -kniv; -kurv; -legeme; 
⸗lygte; zmager; -Mageri; -maler; -maleri; -Maling el.-malning; 
soon; -perle; -puſter; -puſteri; -ramme; =ffaar; -ſtab; -ffive; 
ſtum; -fliber; -fliberi; stegning; surt; -væbdffe; zøie, Non.=) 

glas⸗agtig, -t, ze; -brændt; =grøn; -piet,-de, Tlg.*) 

at glaſere; zrer; zrede; -ret =de, v. Udſ. 

Glaſering; Glaſur, Flk., Non. 

glat, ste; -haaret; -haget; -hudet, -de; -lobet, -de, Tlg.*) 

at glatte, -ter, -tede, -tet-de; at glat-file, v. Udſ.*) 

Glathed; Glatning, -er, Flk.; Glat-fil; Glatte-jern; -ften; -tre, Nvn.*) 

Glavind, Intk. 

at glemme, glemmer, glemte, glemt-e, v. Udſ. 

Glemme (af G.); -bog; -kunſt, Non.*) 

glemſom, -t, zme, Tlg. 

Glemſel; Glemſomhed, Flk., Non. 

Glente, -r, Flk. 

Gletſcher, ze (Isbjerg), Flk. 

at glide, glider, gled, gleden, gledet, gledne, uv. Udſ. 

Glid, Intk.; Gliden, Flk.; Glide-bane, Novn.*) 

at glidre (glindſe), uv. Udſ. 

Glime, -v (udhugget Aabning i Krat og Moje), Flk. 

at glimme; glindre; glinte (glimre, funkle), uv. Udſ. 

Glimmer, Flk.; -blad; -blomſt; -gods; - navn; -pragt; -ſand; ⸗ſtifer; 
⸗ſtads; -ſten; -vid; zværk, Non. 

at glimre, -rer; ⸗ærede; ⸗ret ⸗de, uv. Udſ⸗ 
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Glimre-lyſt; -ſyge, Non.*) 
Glimt, Intk.; Glimten, FIE, Non. 
at glimte, -ter, -tede, -tet-de, uv. og v. Udſ. 
at glindſe, -ſer, -ſede, -ſet-de, uv. Udſ. 
glip (gane g. af), Brd. g 
sat glippe, =per, -pede, -pet -de, uv. Udſ. 
at gliſe (glindſe), uv. Udf. 
at glitte (glatte), v. Udſ. 
Glitter, ze; Glitning, -er, Flk.; Glitte-ſten, Nvn.*) 
at gloe, gloer, gloede, gloet-de, no. Ubi. 
Globus, Glober (Jordg., Himmelg.), Flk. 
gloende; glo-hed, Tlg.*) 
Glorie, -r (Helgenſtin, Straalekrands), Flk. 
Gloria (re, Hoihed, Herlighed; — sic trancit g. mundi a:"fag- 
ledes forgaaer (al) Jordens Herlighed. ' ' 
Gloſe el. Glosſe, -r, Flk.; Glosſarium (Ordbog), Intk.; Gloſe— 
-bog, Non.*) 

glubende; glubſt, se, Tlg. — Glubſthed, Flk. 

Gluffer (Spydigheder, Stikpiller, Glofer), Flt., Non. 

at gluffe, -fer, -fede, -fet =de, v. Udſ. 

Glug, -ger, Flk.; -hul; -Maaned (Januar); -vindue, Non.*) 

at glume (give Gjenlyd, glamme) uv. Udſ. 

Glut, -ter, Flk. 

Gluttenmel, Non.*) 

Glæde, -er, Flk.; -færd; -hus; -ſang; -ſtrig; -ſtud; 
Glædes-bud; -dag; -feſt; -færd; -graad; sild; -jubel;-klang; slag; 
⸗lyd; ⸗maaltid; ⸗ord; ⸗rnab; ⸗rus; -røft; -ſtud; -taarer; ⸗tegn; 
stime; -varſel; -yttring, Non.*) 

glædelig, =t, ze; glæde-bringende; -drukken; -fuld; -løg; -rig; ſty, 
Tlg.*) — at glæde, -der, -dede, -det -de, ve. Udi. 

Glod, -er, FIE ; -hede; -ild, Non.=) 

glod-hed; -rod, Tlg.*) 

at gløde, -der, -dede, -Ddet-de, v. Udſ. 

Glodning, Flk. 

gnadre (knurre, vrisſe), uv. Udſ. 

Gnald el. Gnalde, Gnalder; Gnalding, zer (Bid, Smule), Flk. 

at gnalde, v. Udſ. 

at gnaffe, -ſker, -ffede, -ffet =de, v. Udſ. — Gnaſteri, -er, Intk. 

at gnave, -ver, -vede, zvet -de, v. Udf. 

Gnaver, ze, Flk. 

at gnave, uv. Udſ. 

Gnao, Intk. 

gnaven, gnavent, gnavne, Tlg. 
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Gnav-brikker; -poſe; -ſpil, Nvn.*) 

at gnagge (yttre Lyſt til), uv. Udſ. 

Gnid, -der, Intk. Non. — gnidret, -de, Tlg. 

at gnidre (gnidret Skrift), v. Udſ. 

at gnide, gnider, gned, gneden, gnedet, gnedne, v. Udſ. 

Gnidning, -er; Gnidſel (Sorg og Tenders G.), Flk.; Gnide-ſten, Nvn.*) 

gnidſk, -e (gjerrig), Tlg. — Gnidſthed, Flk. 

at gnie, gnier, gniede, gniet-de, uv. Udſ. 

Gnier, -e; Gnieragtighed, Flk.; Gnieri, -er, Intk.; Gnie-pind 
(Gnier), Non.*) 

gnier⸗agtig, -t, ze, Tlg. 

at gnitte (ſmaagnide), v. Udſ. 

Gnift, -er, Flk.; -regn, Non.*) 

at gniſtre, -ſtrer, =ftrede, =ftret =de, uv. Udi. 

at gnitte (knittre), uv. Udſ. 

Gny (Laabeng.), Intk. 

god, =t, ze; -artet, =de; -dæbdig, -t, ze; =gjørende; -hjertet, -de; 
-hjertig, * 3 ⸗lidende; ⸗-modig, -t, -e; -findet, -de; -troende; 
⸗villig, -t, -e, Tlg.*) 

Goddedighed; SSL. AANG Godhed; Godhjertighed; Godmodighed; 
Godtroenhed; — VIL, Non. 

at god-kjende, v. Udſ.* 

Gode, -r, Intk. 

Gob-aften; -dag; -Morgen; -nat, Nvn.“) og Udrb. 

Gods (Arveg., Støbeg., Bonderg.), -er, IntÉ.; -eier;-forvalter, Nvn.*) 

godt (vel, rigelig), Brd. — Udrb. 

Godtbefindende, Intk. 

at godt-gjøre, v. Udſ.*) 

Godtgjorelſe, -r, BIEL 

at godte el. gotte, ter, stede, =tet -de, tilbagev. og uperſonl. Udſ. 

gold, -t, ze, Tlg. 

Goldhed, FIL; Gold-amme; zar; -korn, Nvn.=) 

at goldes (bliv gold), lidef. Udf. 

golbdmælfet, ze, Tlg. 

Golf, -er (Havbugt) FIE; -ſtrom, Nvuvn.*) 

Golgatha (Retterftedet ved Jeruſalem), Intk. 

Gondol, -er (Lyftbaad); Gondolier, -er (Gondolfører), Flk., Non. 

Gong-⸗gong, -er (Metal-[Cromme-]|BGælfen), Flk. 

Gople, -r (Gandmand, Bløddyr) 

gordiſt. ze (g. Knude), Tlg. 

Gother (nordiſt-germanſk Folkeſtamme), Flt. — gotbiff, -e Tlg. 

Gourmand el. Gurmand, -er (Fraadſer, Læffermunb), Flk 

Gout (Smag; chacun a son gout a: hver bar fin Smag; chacun 


mg. 
* 
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å sun gout da: enhver efter fin Smag), Non. — at goutere 
el. guttere (finde Behag i) -rer, srede, -ret -de, v. Udi. 

Goutte (Draabe — 8. à g. ad: draabevis), Non. 

Guvernante el. Gouvernante, -r; Guvernør el. Gouverneur, -er, Flk.; 
Gouvernement, zer, Intk. 

graa, -t, ze; -agtig, st, ze; -laden, -ladent, -ladne; -lig,-t, ze; -blaffet; 
-blisjet; ⸗grimet; -haaret; -hjelmet; -hovedet; -herdet; -laden; 
-ffægget; -ſpœttet; -ſtribet; -tavlet; -øiet, -de, Tlg.*) 

Graahed, Flk. 

Graa-broder; Graabrodre-kirke; -kloſter; Graa-gaas; -munk; -nakke; 
⸗ſtimmel; -ſtind; -fpurv; -værk, Non. 

at graane, -ner, nede, -net -de, uv. Udſ. 

Graad, Flk. 

graad-blandet; -fyldt; -kvalt; -løs, Tlg.*) 

graadig, zt, ze, Tlg. — Graadighed, Flk. 

Grace Naade — Unde, Anſtand — Taf; grace å dieu ad: Gud ſte 
Lov! de bonne grace ad: med Anſtand; gjerne; par la grace de 
dieu 2: af Guds Navn), Fl, Non. 

gracios, -t, ze (gracieux, yndig, indtagende), Tlg. 

Grad, -er, Flk.; -bue; -Maal el. -maaler; -ſtok, Nvn.*) 

gradvis, ⸗t, se, Tlg. — Brd. 

Gradation, -er (Trinfølge; gradvis Stigen op el. ned); Graduation 
el. Graduering, -zer (Gradafjætning, Inddeling i Grader), Flk., Nvn. 

grabual (gradvis), Tlg. — Gradual-arvefølge, Non.*) 

at gradere; gradnere, -rer, -rede, .-ret -de, v. Udf. 

gram, -t, ⸗me, Tlg. 

Grammatik, -er; Grammatiker, ze, FIE, Non. 

grammatiſt, -e el. grammatikalſt, -e, Tlg. 

Gramme, -r (Enheden af Vægten i-Franfrige, lidt over i Kvintin; 
Kilogramme 2: 1000 Gr.; Centigramme 9: zi7 G-), Flk. 

Grams, Int. 

at gramſe, ⸗ſer, -ſede, -ſet-de, v. og uv. Udſ. 

Gran (en lille Veegt — Tyngden af et Bygkorn, = 1 Sfrupel, 2, Kvintin 
el. Grand: den mindſt jynlige Del af Noget), Intf. 

Gran, -er, Fl; -bær (Naalene paa Grantræer) Intk.; -breder; 
-kogle; Aund; -ſtov; stræ; -tømmer, Non.*) 

Grand, je Gran, Intk. 

grand, grandt el. grant, Tlg. — granbt el. grant, Brd. 

grandgivelig, -t, ze; grand- el, grandt-troende; -feende, Tlg.*) 

Grandgivelighed, Flk. 

at grandſte, -ffer, -ffede, -ſtet -de, v. Udſ. 

Grandffer, ze, FIE; -blik; Grandſke-lyſt; Grandſtning, ser, Flk.; 
Grandffnings-eone, Nvn.*) — grandſtelig, -t, ze, Tlg. 
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Granat, -zer, Flk. * 

Grande, -r (Nabo), Flk.;-brev;-bud; kone;-mand; -lav; -ſteevne, Nvn.*) 

grand (ftor, hoi, fornem. Grand-mama, -papa ad: Bedſtemoder, -fader; 
grand mergci 2: Mange Taf! grande mode ad: bøtefte Mode; 
grand seigneur 2: Storherre; grand tourné i 'Hombreſpil). 

Grande, -r (ſpanſt Adelsmand); Grandezza (dennes Vardighed). 

grandios, -t, ze (ftor, ophoiet, mægtig, betydelig), Tlg. 

Grandisſimo (1 Kortſpil), Flk. 

Granit, Flk.;-blok, Non.*) 

at grasſere, -rer, -rede, -ret-de, uv. Udi. 

Gratia (Grace, Ynde, Naade, Taf, — Dei g. ad: af Guds Maade; 
exempli g. 2: f. Expl. gratias (ago) ao: Tak!), Non. 

Gratiale, zr Intk.; Gratififation, -er (Belønnig, Gave), Fl. 

Gratie (Grazie, Grace, Ynde; — Filt. Gratier 3: Kariter, Huldgud— 
inder, Skjonhedsgudinder), Flk. 

gratios, je gracios, Tlg. 

gratis, Brd. 

Gratiſt, -er, FIE; -plads; -ſtole, Nvn.*) 

Gratulant, -er, Flk. 

at gratutere, zrer, -rede, -ret-de, v. Ubf. 

Grav, ze, Flk.; -blomſt; -feſt; -fred; -handling; -hule; -bvælving; 
⸗zhoi; -kammer; -kiſte; -kors; -lampe; -lund; -Minde; zmæle; 
ran; sruft; -rover; -ſand; -ſtrift; -ſled; -ſten; -ſtue; ſtotte; 
⸗ſovn; -taughed; -vandring; -vers; -øl; 

Grav-and; -gaas; hund; -ſo, Non.“*) 

at grave, zver, -vede el. grov; gravet-de; — at grav-lægge, v. Udſ.*) 

Gravning; Graver, ze, Flk.; -karl, Non.*) 

at gravere, srer, zrede, -ret-de, v. Udſ. 

Gravering, ser; Gravør, zer, FIL; Gravor-kunſt; Grav-ſtikke, Non.=) 

graverende, Tlg. 

Gravitet (Værdighed, Vigtighed), Flk. — gravitetiff (alvorlig, hoi— 
tidelig) Elg. 

gré (Behag, Billie; bon gré mal gré ad: med det Gode eller med det 
Onde, enten man vil eller iffe; de bon gré ad: gjerne), Non. 

Greb, Intk. 

Greb, Flk. 

at grebe (tage med en Greb) -ber, -bede, =bet -de, v. Udſ. 

grec (græff; à la greque 3: paa græff (Mode); Indbinding af em 
Bog med glat Ryg, Mynfter til Udpyntning af Border med 
brudte rette Linier), Tlg. 

gregorianſt (g. Tidsregning, Kalender o: den af Pave Gregorius d. 
XIII forbedrede julianffe T. K.), Tlg. 
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Gren, ze, FIE ; Grene-brænde; -hyfte;-ffud; -fpredning; =joamp, Nou.*) 

grenet, -de, grenlos, Tlg.*) 

af grene fig, ‚ner, -nede, -net -de, tilbagev.; at grenes, lidef. Udſ. 

Grenader, -er, Flk. 

Greve, ⸗æW; Grevinde, -r, Flk.; Grevſtab, ser, Intk.; Greve-barn; 
bolig; ⸗krone; -ftand; -jæde; -titel; -værdighed, Nvn.*) 

Grever Grover, Fedteg.), Flt. 

Gréve (Stranden; en offentlig Plads + Paris, hvor Henrettelſer 
foretages), -plads, Non. 

Grib, -be, Flk. 

Gribbenille (grimt, gammelt Fruentimmer), Flk. 

at gribe, griber, greb, greben, grebet, grebne, v. Udf. 

Gribe-jord; -tang; Gribs-gods; -jord, Non.=) 

gribelig, -t, ze, Tlg. : 

gridſt, ze, Tlg. — Gridſthed, Flk. 

Grif, -fer (fabelagtigt Veſen, vinget Løve, firbenet Fugl), Flk. 

Griffel, Grifler, Flk. 

Grille, -r, FIE; -fanger, ⸗vœerk, Non. 

grim, -t, ⸗—me, Tlg. — Grimhed, Flk. 

Grimace, eller Grimasſe, -=x (Anfigtsfordreielje, Miner og Gebær- 
ber), Flk. 

Grime, -r, Flk.; -APenge; -ſtaft; -tøt, Non.) 

at grime, ⸗Mer, ⸗æMede, ⸗Met-de, v. Udſ. 

grimet, -de (rodg.; fort g.; farvet, fireget), Tlg. 

Grin, Intk.; Griner, -e; Grinen; Grinebider, -e, FIE, Non. 

at grine, griner, grinede el. grinte, grint, ze, uv. Udſ. 

gris (graa), Tlg. 

Griſette, -r, Flk. 

Gris, ze, Flk.; Griſeri, -er, Intk.; Griſe-ſo;-ſylte; -fteg ; =fit, Nvn.*) 

at griſe, jer, -ſede, ⸗ſet-de, uv. Udf. 

Grisſel ef. Gredſel (Skydſel, Skuffe til at ſtyde Brodene ind i Ba— 
gerovnen med), Flk. 

Grobian, -er, Flk. 

at groe, groer, groede, groet -de, uv. Udſ. 

Groning, Flk. 

Grog, ⸗ger (Band med Rom og Sukker i), Flk. 

Groom (udt. Grubm a: en (lille) Tjener, Ridefnægt), Flk. 

Gros, -fer (en Mængde, det Hele; en gros Handler el. Sandel 3: 
H. i det Store, modſ. en detail — et fort Dufin, 12 Duſin, 
144 Stkr., Intk. 

Grosſerer, ze; Grosfiſt, zer (en gros Handler, modſ. Detailliſt), Flk.; 
Grosſerer-bevilling; -ſocietet, Non.*) 
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Groſchen (Silberg., gute G., en tydſt Solvmont af Værdi 4—5 Skilling 
danſk), Flk. 

groteff, ze (grotesque; ſelſom, unaturlig, latterlig), Tlg. 

Grotte, -r, Flk. 

grov, -t, ze, Tlg. — grovt; groveligen, Brd. 

grov-laden, -ladent, -ladbne; -hudet; -kornet;-lemmet; -malet;-melet; 
-talende; -traadet, =de; =tærende, Tlg.*) 

Grovhed, -er, FIE; Grov-brød; -maling; -ſmed, Nun.=) 

at grubbe (male Korn ſaaledes, at fun Sfallen falder af og Kjernen 
afrundes), -ber, -bede, -bet-de, v. Udſ. 

Grubning, Flk.; Grubbe-gryn; -mel, Non.*) 

Grube, -r, Flk., -bygning; -drift; -folk, Tod, FIE; -redſtab;-ſpamp; 
⸗vand, Non.*) 

at gruble, -ler, -lede, -let-de, uv. Udſ. 

Grublen; Grubler, ze, Flk.; Grubleri, -er, Intk.; Grublelyſt, Non.*) 

Grub el. Grudt (Grus), Intk.; -jord, Non. — grudtet,-de, (blandet 
med Grus,, Tlg. 

at grudte el. grutte (male Kornet grovt), v. Udſ. 

gruelig, -t, ze, Tlg. 

Gru; Gruelighed; Gruelſe; Gruen, Flk., Non. 

grum, -t, ⸗Me, Tlg. — grumt, Brd. 

Grumhed, Flk. 

Grums, Intk. 

grumſet, -de, Tlg. af: at grumſe. 

Gruud, ze, Flk.; -aarſag; -adel; -zafgift; -anffuelje; -arbeide; -be— 
greb; -betydning; -bevidſthed; -billede; -bjerg; -blanding; -braad 
(Braadſo); =bygning; -del; -drift; -egenſtab; -eiendom; -eier; 
sevne; -fald; -farve; -faſthed; -fiff; -flade; -forbedring; -for— 
dring; -foreſtilling; -form; -fornuft; -forraad; -fæfte; -fæftning ; 
⸗folelſe; =gods; =graver; -gravning; -herre; -ig; -jord; -klang; 
-kraft; slag; -leie; -lighed; -ligning; <linie; <lod; lov; -lyd; 
-lægning; -lærdbom; -lære; -Toshed; -Mur; -ord (Subjekt);-pille; 
-pløining; -preg; -pœl; -pæling; -regel; -rids; ridning; -rv⸗ 
ftelje; zrør; -ſandhed; -ſtat; -ſtrift; -ſtud; -ſluſe; ſpire; -ſprog; 
-ften; -ftemme; -ſtemning; =ftof; -ftyffe; -ftøtte; -fvælg; -fætning ; 
stanfe; -taxt; -tegning; stone; -toug; -træl; -troſt; vand; -vi- 
denſkab; -virkning; =vold; -vægt; -værk; -væfen, Non *) 

grund-falſt; -faſt; -forſtjellig; =gjerrig; -god; -kyndig; -ktjedelig; 
⸗lerd,⸗los;-⸗muret;-ryſtet ; -ſtikkelig;⸗ſtjer; ſterk; særlig, Tlg.*) 

at grund-forbedre; -fæfte; -kjede; -lægge; -Mure; -ryſte; -ffjælve; 
-ftøde, uv. Udſ.*) 

at grunde, -der, -dede, -det-de, v. og uperſ. tilbagev. Udſ. 

at grundere (male, grunde), -rer, -rede, ret-de, v. Udſ. 
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at grunde (gruble), uv. Udf. 

Grunden, Flk. 

grundig, -t, ze, Tlg. — Grundighed, Flk. 

Grundling, -er (Bundfiff), FIE 

Grunker (ſammenſparede Penge, Filt. af Grunke a: Dynge, Hob), 
Flk., Ron. 

Gruppe, -r; Grupering, Flk., Non. 

at gruppere, -rer, zrede, -ret-de, v. Udſ. 

Grus, Intk.; -bakke; -banke; =gang; -harpe; -jord, Non.*) 

gruſet, -de, Tlg. 

gruſom, -t, ⸗me, Tlg. 

Gruſomhed, -er, Flk. 

Gry (Dagg.), Intk. 

at grye, zer, zede, zet de, uv. og uperſ. Udſ. 

Gryde, zer, Flk.; -fod; -krog; -laag; -ler;-malm; -ovn; fle; -flev; 
steg; -ften; -ſtober; soen, Non.=) 

grylde el. grylle (om Kornet, fpire, fæfte Rob), uv. Udſ. 

Gryn, Intk.; -bøtte; -grød; -fværn; ⸗mel; -mølle; ⸗moller; -polſe; 
old; -fubpe; tromle, Nvn*) 

grynet, -de, Tlg. 

grynte, -ter, -tede, -tet-de, uv. Udſ. 

Grynten, Flk. 

at græde, græder, græd, grædt, ze, uv. Udſ. 

Græden, Fl; Græde-dag; -hus; -kvinde; -pil; -ſang; ⸗ſtykke; 
⸗ſoſter, Nvn.*) 

groede⸗drukken; -færdig; =mild; -nem; -vorn, -t, ze; gredelig, -t, 
ze; græd-øiet, ⸗de, Tlg. 

at græmme, zmer, ⸗mede, ⸗met-de, v. og tilbagev. Udſ. 

græmmelig, -t, ze; greemſom, -t, ⸗me, Tlg. 

Gremmelſe, -r, FIE 

Greendſe, -r, Flk.; -by; segn; -fæftning; =grøft; -begn; -hus; -kreds; 
Hand; -linie; smaal; smur; -mode; -peſt; -pæl; ⸗regulering; 
⸗ſtjel; flot; -ſtad; -ſted; -ften; -ſtrid; -ſtridighed;-ſcetning; -told; 
-toldſted; -tviſt; -vei; vogter; =væjen, Nvn.*) 

grændjeløs, -t, e, Tlg. 

at grendſe, -ſer, -ſede, -ſet de, v. og uv. Udſ. 

Græs, Intk.; sager; sand; zart; -bed; -bjorn; -bleg; -blomſt; -bug; 
bund; ROR zbrift; seng; -farve; -foder; -frø; -føde; -gaard; 
⸗gaug; -gjedde; -giceld; -grode; -hoppe, FIL; -ho; -jord; -kar, 
Intk.; -korn; -krands; -land; -leie, FlÉ.; <løg; -mark; -mælf; 
smølle; -ore; -penge; -plante; -plet; rod; rytter; -feddel; -ſide; 
ſtifte; -ette; -ſmutte, Flk.; -ſmor; -ſpire; -ſtraa; -ſtud; -fæd; 
stang; stop; størv; svang; -vei; -vold; -vært, Non.=) 
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græg-blød; -bunden; -friff; -fældet, -de; -født; =groet; =grøn; -flædt; 
svig, Tlg.*) 

græsje, -fer, -jede, -ſet-de, uv. Udſ.; at græs-binde (fig, om Grægjet), 
tilbagev. Udſ. 

Græsning, Flk.; Grægnings-ret, Non.*) 

græesſelig, zt, ze, Tlg. — Grosſelighed, Flk. 

Grævling, zer, Flk. 

Grød, Flk.; -fad; -gilde; -gryde; -zhoved; -is; smund, Non.*) 

grodet; -de; grod-agtig, ⸗t, ze; ⸗-Mundet, -de, Tlg. 

Grøde, Flk.; -aar; -korn; -kraft; ⸗-Tegn; -tid; -veir; -vært, Non.*) 

grode-drivende; -fuld; -rig, Tlg.*) 

at grodes, lidf. Udſ. 

Groft, ser, Flk.; =graver; -vold; Grofte-graver, Non.*) 

at grofte, -ter, -tede, -tet-de, uv. Udſ. 

Groftning, Flk. 

grøn, zt, ne; gronnende; gron-farvet; -gul; -flædt; -laden, -ladent, 
⸗ladne; -lig, -t, ze; grønt-plettet; -jaltet, Tlg.=) 

Grønning, zer, FIE. ; Gronſel; Grønt, Intk.e; Grønsager; -foder; -jord, 
skaal; stone; -land; -fpætte, Flk.; -fvær, Flk.; vet, Non.) 

at gronnes, -nes, -nedes, lidf. Udſ. 

Gron-ſtolding el. ſtolling, -er, Flk. 

Grønland; Gronlands-farer, Non.*) 

Gronlender, ze; Gronlenderinde, -r, Flk. 

gronlandſk, -e, Tlg. 

Guano (Gjødning af Fuglemøg), Flk. 

Guardein (Vardein, Burdermefter), FIE 

Gubbe, -r, FE 

Gud, zer, Flk.; -barn; -datter;-fader;-frygtighed, FlÉ.; =hengivenbed; 

sfonge; =løshed; -Menneſke; ⸗-Moder; -fødffende; -ſon; Gude-flok; 
-kamp; -liv; -lœere; -fagn; -verden; 
Guds-barn; -beſpottelſe; -beſpotter; -bevidſthed; -bord; -bud; 
⸗dyrkelſe; -dyrker; -foragter; -fornegtelſe; -fornegter; -frygt; 
-haand; -hus;-kundſkab; -lam; -ord; ⸗-ſandhed;-tjeneſte;-under; 
⸗veir, Non.*) 

Guds-dod! Udrbord. 

gud-beredt; -forladt; -frygtig, -t, ze; -bengiven; -lø8 z-ſendt; ⸗guds⸗ 
-beſpottelig; -forgagen; -forladt; -jammerlig, Tlg.*) 

Guddom, -me; Guddommelighed, Flk.; Guddoms-fylde; -glands; 
⸗gniſt; =glæde; sild; -kraft; -Ayſt; -magt; -Natur; -ord; -tanke; 
⸗villie; =væld, Non.) 

gudelig, st, ze, Flg. 

Gudelighed, Flk. 

Gudinde, -r, Flk. 

Guide, -r, Flk.; -kaſerne; -korps; -uniform oſv., Non.*) 
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Guillotine, -r, (Henretteljesmaffine), Flk. 

at guillotinere (henrette), -rer, -rede, rede, -ret-de, v. Udi: 

Guinée, -r (en engelſt Guldmont af Bærdt henved 9 Rb.), Fl. 

Guirlande, -r (Blomfterfjede, Krands), Flk. 

Guitarre, Guitar el. Gittar, Flk. 

gul, -t, ze; -agtig, -t, ze; -aret, -de; -blakket, -de; -brun; =grøn; 
-haaret, -de; -lokket, =de; -ftribet, -de, Tlg. 

Gulhed, Flk.; Gul-ſot; -fpurv; Gule-rod, Non.*) 

at gulne, -ner, -nede, -net -de, uv. Udſ. 

Guld, Intk.; -aare; -alder; -arbeide; -arbeider; -baand; -barre; 
-bille; -blad; -blik; -blok; -blomme; -brand; -bryllup; -bræmme; 
serts; -finger; -fiff; -glands; -glimmer; =glød; -graver; -graving; 
⸗grube; grund; ⸗gylden; -harpe; -havre; -hus; -korn; -krone; 
soft; -land; -lceder; ⸗mager; -mageri; Guldmager-kunſt; Guld— 
mine; -papir; -prove; -pude; -pulver; -raſp; -fager, Flt.; -fand; 
⸗ſlager; -jmed; -ſtang; -ſtof; -ſtol; -ſtykke; -fløv; -ſoger; -traad; 
stryf; stræffer; -tvæt el. ⸗vaſtning; -vaffer; ⸗vcegt, Nvn.*) 

guld-blank; -blinfende; -bræmmet, =de; -fager; -farvet, -de; -forende; 
⸗glimrende; zgul, -haaret, -de; -holdende; -lokket, -de; -prydet, 
zde;-rig; ⸗ſſaaet, de; -fpraglet-de; -fprængt, ze; ⸗virket, -de, Tlg.=) 

at gulpe, -per, -pede, -pet-de, uv. Udſ. 

Gulp, Intk. 

Gulv, ze, Intk.; -bræder; -feier; -feining; -fjæl; -fliſe; -klud; -koſt; 
-lægning; ⸗maatte; ⸗ſand; ⸗ſtrubbe; -ſturing; -ften; -tævve, Nvn.*) 

at gulve (om Korn, lægge det i Ladegulvene), v. Udſ. 

gulv-brændt; -lagt, ze, Tlg. 

Gumme, -r, Flk. 

at gumle, -ler, -lede, -let-de, uv. Udf. 

Gumler, -e; Gumling, ⸗er, Flk. 

Gummi; Gummi arabikum; Gummi elaſtikum (Caoutſchouk, Kaut— 
ſchuky; Gummigut, Intk.; Gummi-laf; -plaſter; -vand, Non.) 

at gummere (beſtryge med oploſt Gummi), -rver, rede, -ret =de, v. Udi. 

Gump, -e, FIE; -bøns; Gumpe-fiyffe, Non.*) 

at gumpe, je: gimpe, uv. Udi. 

Gumpekerre, Non.*) 

Gunge, zr (Hengedynd, Moſe), FIE 

at gungre (give en ftærk, bævende Lyd), uv. Udi. 

Gungren, Flk. 

Gunſt; Gunſtbevisning, -er, Flk. 

gunſtig, st. ze, Tlg. 

at gurgle, -ler, -lede, -let-de, v. og tilbagev. Udſ. — Gurglen, Flk. 

Gurkemeie (Roden af en indiſt Plante), Flk. 

Gurmand, ſe Gourmand. 
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guſten, guſtent, guſtne, Tlg. 

Guſtenhed, Flk. 

at guſtne, -ner, -nede, -Nnet-de, uv. Udſ. 

Gut, -ter, Flk. 

Guttapercha- el. Guttaperka-fabrik; -frakke; -flædning, o. ſ. v, Non.*) 

Guvernante, Guvernør, Guvernement, je Gouvernante ofv. 

Gyde, -r, Flk. 

at gyde, gyder, gydede el. god, gydt, ze, v. Udſ. 

Gyden; Gydning, Flk.; Gyde-kande, Non.*) 

gylden, gyldent, gyldne; -blank; -rod, Tlg.*) 

Gylden-aar; -zalder; -glands; -klever; -lak, -ker, FIE. ; lund; -ſmykke; 
⸗ſtykke; stal; -vand, Non.*) 

Gylden (Floren el. Florin, forkortet Fl., fl, en tydſt Solomont af 
omtrentlig Bærdi 88 4), FIE 

gyldig, =t ze, Tlg. — Gyldighed, Flk. 

gylpe el. gulpe (fafte, bringe Maden op igjen af Halſen), v. og uv. Udf. 

Gymnaſium (hoiere lærd Skole), Intk.; Gymnafiaft, -er (Diſcipel paa 
et Gymnaſium), Flk. 

Gymnaſtik (Legemsovelſeskunſt), Flk.; -lærer, Nvn.*) 

gymnaſtiſk, -e, Tlg. 

at gynge, -ger, -gede, -get-de, v. og uv. Udſ. 

Gynge, -r, Flk.; Gynge-brædt; -gang; -heſt; -ſtol, Nvon.*) 

Gys (Vandſtyl), Flk. og Intk. 

at gyſe, gyſer, gyſte el. gos, gyſt ze, uv. Udi. 

Gyſen; Gysning, zer, Flk. 

Gyvel el. Gyvl (en lille Buſtkvert), Flk. 

Gælle, ſ. Gjelle, Flk. 

Gænge, -r, Flk. 

gængs, -e, Tlg. | 

Gæsling, -er, Flk. 

Gødning, at gøe, Gøg, at gøgle, at gøre, m. fl., ſe: Gjødning, at 
gioe, Gjøg, at gjøgle, at gjøre o. f. v. 


Ha! Udraabsrd. 

Saa, zer (Hat, Haifiſk), Flk.; -ſtind; -ſtor, Non.) 

Haab, Intk.; Haabloshed, Flk.; Haab-glimt, Non.*) 

haabe-fuld; haab-faſt; -fuld; -lø8; -rig, Tlg.*) 

at haabe, -ber, -bede, -bet-de, v. Udſ. 

Haan, FIL; -blik; -latter; -ſmil; -ſpar; Haans-ord; -udtryk, Non.*) 

at haane, -ner, -AAede, -Aet-de, v. Udſ. — at haanes (ffamme fig), 
neg, -nedes, lidef. Udſ. 

haanlig, -t, ze, Tlg. 

haan, -t, ze, Tlg. — haant, Brd. 
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Haand, Hænder, Flk.; -arbeide; =bil (-øre); =bog; =bred, FIE. ; -brædt; 
-bue;-buf; -bylt; -bæffen; -dag; -daſt; =dug; -dæffen; =fang; -faft- 
hed; -favn; -flade; -fuld, -e, Fl; -fæfte; -fæftning; -gave el. 
⸗gift; -gemæng el. -mæng, Flk.; =gevær; =gjerning; -greb;-ham— 
mer; -heſt; -bjælp; -hold; -Ajern; -kaſt; Hap; -klæede; fort; 
-kraft; -kruſer, Flt.; -kurv; -kvorn; -kys; -kysning; -langer; 
⸗langerſte; -led; -ledning; -linning; -lugning; -lygte; -læge; 
slægning; -løfte; -ordbog; -pant; -penge; =plov; -ran; -rov; 
sring; srod; sræfning; -ſav; -ſtilling; -ſtjold; -ſtrift; -ſtriver; 
⸗ſtrue; -ſtud; -ſlag; -ſlynge; -fpage; -ſpiger; -ſproite; -ſpœr; 
spyd; -ften; =firoppe; -tag; -tegning; =ten; -tryk; -vaaben; 
⸗vaſtning; -vidie; -vinde; -vijer; -viff; -værge; -værk; -værn; -oxe; 
Haande (at gaae En tilb.) -lag el. -lav, Intk.; -vending; 
Haands-bred, Flk.; -gjierning; -kraft; =ræfning, Non.*) 

haand-bred; -faaet, -de; -faſt; -gribelig; -løs; -nem; -fireven; -ſtor; 
⸗ſteerk; — haande-los, Tlg.*) 

at haand-fæfte; =gaae (hylde); -give, v. Udſ.*) 

Haande (Slags; alleb., mangeh.), Flk. 

at haandheve, -ver, =vede, -vet -de, v. Udi. 

Haandhevelſe; Haandbæver, ze, Flk. 

at haandtere, -rer, -rede, -ret-de, v. Ubi. 

Haandtering, -er, Flk. 

Haandværk, -er, Intk.; Haandvarker, ze, FIL; Haandværis- brug; 
sbreng; -folk; laug ;-mand; -Meſter; -ftand;-fvend; svarer, Nvn.*) 

Saar, Intk.; -baand; =bund; -belte; -borſte; -drag; -dug, Intk.; 
⸗duſk; -fald; -farve; -fedt; -filt; -fletning; -fylde; -greb; -hue; 
skar; -flæde; -klover, Flk.; -kloveri; -kruſer; -krusning; -krolle; 
⸗lok; -naal; -net; -olie; -penſel; -pidſt; -pung; -pynt; -reb; 
⸗rem; -ring; -rod; -ror; -ſalve; -far; -ſide; -ſigte; -fime; 
⸗ſtjel; -ſtjorte; -ffærer; ⸗-ſnor; -fold; -ſek; -tav; -top; -tot; 
⸗vcext, Nvn.*) 

at haar-drage, v. Udſ.*) 

haaret, de; haar-fin; -los; -rig; -trukken, -trukket, -trufne, Tlg.*) 

haard, Zt, ze; zagtig, -t, ze; -barket, =de;' =brændt, -e; -frosſen; 
før; -baljet, -de; -hjertet, -de; -hudet, -de; =bændet, -de; -kogt, 
se, el. ⸗ſoden, -fødent, -⸗ſodne; -beiet, -de; -Mmelket, -de; 
⸗Mundet, -de; Snakket, -de; ⸗-ſaltet, -de; -findet, -de; ftallet, 
⸗de; -fmeltelig, -t, -=e; -talende; -travende, Tlg.*) 

Haardhed; Haardhjertighed; Haardnakkenhed, Fil; Haard- bund; 
-jørbed; -knude; -ftaal, Non.*) 

haardt; haardeligen, Brd. 

Habenichts (Pengelos), Flk.; Hab und Gut (Habengut; Alt, hvad 
man eier), Intk. 
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habil, -t, -e (duelig, brugbar), Tlg. 

Habilitet (Duelighed, Dygtighed), Flk. 

Habit, -ter (Klædning, Borneh.), FIE 

habituel, -t, ze (vant, tilvant, jædvanlig), Tlg. 

Hader, ze, Flk.; Had, Intk.; Hadſthed, Flk., Non. 

hadſk, ze; hadelig, -t, ze; hade-fuld; -værdig, Tlg.*) 

hadſt; -hadſtelig, Brd. 

at hade, -der, -dede, -det-de, v. Udſ. 

Hades (Underverdenen), Flk. 

Haff (Nor, Havindlob), Intk. 

Hage, -ær (Brandh), Flk.; -boldt; -bosſe; -kors; -ffutte, Non.*) 

Hage, ⸗æ, Flk.; -Baand; -ben; =dug; -dun; -kloft; ⸗-Maal; -flæg; 
-fmælfe, Non.) 

Hage, zr (Rev, Sandh.), Flk. 

Hagel el. Hagl, Intk.; -bøsje; Forn; -Poſe; -pung, Flk.; -byge; 
⸗ſtade; -ſty; -veir, Non.*) 

at hagle, -ler, -lede, -let, uperſ. uv. Udſ. 

Hai, -er, FIL 

Haidukke el. Heidukke, -vr, FIE 

Haie (udt. Hæ 2: Hæf, Hegn; Dobbeltræffe af Soldater; en haie 9: 
i Dobbeltrælfe). 

Hak, Intk. 

Hak, -ker, Intk. 

Hakke, -r, Flk. i 

at halfe, -fer, -kede, -fet -de, v. Udſ. 

Hakken, Hakning; Hakkelſe, Flk.;-maſtine; skifte; -kniv, Non.) 

Hakke-blok; -brædt; -jern; -kniv; ⸗Mmad, Non.*) 

Hal, -ler (Slotsh.), Flk. | 

Hald, -er (Fjeld, Klippe — Frederiksh.), Flk. 

Hale, -r, FIE; -braad; -fjer; -finne; -rem; -tudſe, Mon.) 

at hale, -ler, -lede, -let-de, v. Udſ. 

Hale-pæl; -reb, Non.*) | 

Halle, ⸗r (Hal; Buegang, Olh.), Flk. | 

Hallelujah! (Gud være Iovet!), Udrb. og Intk. Non. | 

Halm, Flk.; -baand; -dyne; -foder; -hat; -hæs; -hætte; -fjærv; 
-knippe; -fube; -kurv; -les; maatte; -neg; reb; -ſto; ⸗ſtak; 
⸗ſtraa; -ſek;tag; -torv; -viff, Non. 

Hals, ze, Flk.; -aag; -aare; -baand; -ben; -betendelſe;-bind;-brud; 
-brynde; -brynie; -byld;-dug; -foder;-hugning; -hvirvel; -jern; 
-kjertel; -kijcede; -klud; -klede; -kobbel, Flk.; -krave; -led; -lin⸗ 
ning; -perler; -pibe; -pig; -Ppine; -pude; -rem; ⸗ret; -faar; 
⸗ſtjel; -fmerte; -ſmykke; -ſnor; -ſtrimmel; -ſtykke; -ſyge; -ſyg— 
Dom; -tøriflæde, Non.) 
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hals-bræffende; -løs; -rank, Tlg. 

at halſe (gjøe, give Hals), -fer, -jede, =fet -de, uv.; at hals-hugge, v. Udf.=) 

halftarrig el. halsſtarrig, -t, ze, Tlg. — Halſtarrighed, Flk., Nun. 

halt, ze, Tlg. 

at halte, -ter, -tede, -tet-de, uv. Udſ. 

Halten; Halthed, Flk.; Halte-fanden, Non.*) 

Halunk, -er, Flk. 

halv, -t, ze, Tlg. — halo og halvt, Brd. 

halo-aaben; -aarig; zaarlig; brugt; -dod; -fjantet; =gaaen; -gal; 
⸗gammel; -gjort; -klar; -kogt el. -jøden, -t, -ſodne; -fvæbet, 
zde; -lyg; -lærd; ⸗nogen; -rund; -ſagt, ze; -ſlidt; -voren, Tlg.*) 

halv-ffjels el. ⸗veis, Brd. 

at halvere, -rer, -rede, -ret-de el. halv-dele, v. Udſ.*) 

halv-anden, -tredie, -fjerde, -femte, -ſjette, -ſyvende, -ottende, 
o. ſ. v., Delingstal. 
halv⸗ ——— el. -hundrede; — ⸗femſindstyve, 
Mengdetal. 
halvtredſindsſstyvende o. ſ. v. Ordenstal. 

Halohed, Flk.; Halv-aar; Halvaars-kontrakt; -leie, Flk.; Halv-anker; 
-bevig; -benflæder el. -burer, Flt.-blod; Halvblods-hingſt; -hoppe; 
Halv-broder;-brud, Intk.; -buſt; -cirkel; -del; -bæb; dør; =for- 
flæde; -fjerding; -gaard; Halvgaards-mand; Halv-glands; =græg ; 
⸗gud; -handſke; =hundrede; -hug; -fappe; sfarl; -kiſte;-klode;-klæode; 
Freds; -kugle; -lys; ⸗-maane;-mand; -menneſte; -metal;-morke; 
snat; -otting; -part; =potteflaffe; -pottemaal; -pragt; -ring; 
⸗ſtilling; -ſtjeppe; -ſtjorte; -ffridt; -ſtygge; -ftamme; -ſtrompe; 
⸗ſtovle; -fvingning; -ſyre; -ſerk; -ſodſkende; -føfter; -ſpon (i 
⸗ſppne); -tag; -tone; -tosſe; -tonde; -vei; szærme; zø, Non.*) 

Halned el. Halnet (Halodel, Selsk — af Afgrode, Kvægets Yngel 
ofv.); -koceg, Nvn.*) 

ham (Gjenſtands- og Henſynsfald af han, 3die Perſon), Std. 

Gam, zme (Fjederb.), Flk. 

Hama-dryade (Skovnymfe, der beboer fit eget Tre, ſom hun fødes 
og; doer med), Von.) i 

Ham-bugt (Knæbaje); -bruſt (Halsbruffen), Non.*) 

at hamle, -ler, -lede, -let-de, uv. Udſ. 

Hammel, Hamler, Flk.; -jern eller -kapper, Filt. (Beflaget paa Enderne 
af Hammelen); -reb (Skagle); ⸗ſtokke, Flt. (Svinglerne); -træ, 
Non.*) 

hammel, -t (fyldig, fjærnefaft — om Sæb), Tlg. 

Hammer, Hamre, Flk.; smærfe; -molle; -ſtaft; -ffæl; -tegn; værk; 
søre, Mon.) ? 
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at hamre, -rer, ⸗ærede, ⸗ret ⸗de, v. og uv. Udf. 

Hamren; Hamring, -zer, Flk. 

Hamſter, ze, Flk. 

han, Eief. hang, 3die Perſons Std. i Hankjon. (Gjenſtd.- og Henſynf.) 
ham. Flt. i Nævnef. de, Eief. deres, Afhengighedsf. dem. 

Han, ⸗ner, Flk.; -bjørn; -blomſt; due; -dyr; -hare; -hund; -fat; 
-kjon, Non.*) 

Handel (Haandtaget paa en Pleiel; Plov-handel el. -ftjert), Flk. 

Handel, Flk.; Handels-aand; -akademi; -baand; -betjent; -bog; 
-bogholder; -bogholderi;-brev;-brug; -drift; -flaade;-flag; -folk; 
-forhold; -forretning; -frihed; -fuldmægtig; -fælle; -gren; -hus; 
-kilde; -konvention; -land; -lov; -lovgivning; -lere; -Magt; 
smand; -plads; -regning; -reiſe; -reifende; -ret; -ſelſkab; -ſtik; 
⸗ſtib; -fpærring; -ſtad; -ſtand; -ſtat; -taro; -traktat; -tvang; 
vare; zverden; -videnſkab; sværd; særende, Novn.*) 

at handle, -ler, -lede, -let-de, uv. og v. Udſ. 

Handlende; Handlen; Handling, -er, FIE; Handle-maade, Non.*) 

Handſel (de forſte Penge, en Handlende modtager om Dagen), Flk. 

Handſke, -r, Flk.; -finger; -knap; smager; -ſtind, Non.*) 

Hane, ⸗r, Flk.; ⸗-ben; -bjælfe; -fegtning; -fjed; -fod; -gal; -kam; 
-kamp; -kylling; =ffæg; -ſpore; zæg, Non.*) 

at hane, -ner, -nede, ⸗et-de, v. Udſ. 

Hang, Intk. 

Hank, ze, Flk.; Hanke-balle; -krukke; -kurv, Non.*) 

hankelos, Tlg,*) 

at banke, -ker, -kede, -ket-de, v. Udſ. 

Hanrei, -er, Flk.; -ſtab, Intk, Nvn.*) 

hans, Eief. af 3die Perſ. Std. han. 

Hanſeat, zer, Flk.; Hanſeſtad, Non.) 

hanſeatiſk, ze, Tlg. 

Hansvurſt, -er (Nar, Hanskvaſt), Flk. 

at happe (ſtamme), -per, -pede, -pet-de, uv. Udſ. 

har, Nutid af at have, Udſ. 

at harcellere (drille, forurolige), -rer, -rede, ret-de, v. Udſ. 

Harcelor, zer (Harceleur; Plageaand, Drillepind), Flk. 

Hardiesſe (Driſtighed, Fréekhed), Flk. 

Hare, -r, Flk.; -belg; -fod; zgarn; -haar; -hagel; -hjerte; -jagt; 
stilling; -Teie, Intk.; -ſtaar; -ſtind; -ſne; -ſpor; -ſpat; -ſpring; 
⸗ſpvn;-tavl; sunge, Non.*) 

hare-ffy, Tlg.*) 

Harem, Intk. 

at harke, -ker, -kede, -ket-de, uv, Udſ. 

Harken, Flk. 
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Harlefin (Harlequin, Gjogler); Harlekinade Marreſtreg, Løier), Flk.; 
Harlekins-dragt; -løier; -ſtreger, Nvn.*) 

Harme el. Harm, Flk. 

harmelig, -t, ze; harm-bleg; -fri; -fuld, Tlg.*) 

. at harme; harme fig; harmes, %., tilbagev. og gjenv. Udſ. 

at harmonere (ſamſtemme; ſtemme overens), -rer, oſv. uv. Udſ. 

Harmoni (Forening, Samklang, Tonernes Samſtemmen; Overens— 
ſtemmelſe); Harmonik (Harmonilere); Harmoniſering (et Tone— 
ſtykkes Indretning for flere Stemmer) Flk. Harmoni-koncert; 
⸗muſik, Non.) 

at harmoniſere (udſcette for flere Stemmer efter Harmonikens Regler). 

harmoniſk, -e, Tlg. 

Harmonika, Flk.; Harmonikon, Intk.; handel, Non.*) 

Harniſk, -er, Intl. 

Harpe, -æW(Mundh.; Pedalh.; Kornh.); -bas; -klang; -leg; -lyd; 
⸗ſlag; -ſpil; -ſpiller; -ſpillerinde; -ftræng, Nvn.*) 

at harpe, (renſe — Grus, Korn — gjennem en Harpe), -per, -pede, 
⸗pet-de, v. Udſ. 

Harpiks el. Harpix, Flk. og Intk. 

harpiksagtig, -t, ze, Tlg. 

at harpikſe, -ſer, -ſede, -ſet -de, v. Udſ. 

Harpun, zer (Kaſteſpyd — til Hvalfiffefangft), FIE 

Harpunerer el. Harpunfafter, Flk. 

at harpunere, -rer, -rede, -ret-de, v. Ubf. 

harff te, ITlg 

Harſthed, Flk. 

at harſtne (blive harff), ⸗-ner, -Nnede, -net-de, uv. Udſ. 

hart, ze (haardt — nær); hartad (næften), Brd. 

Harthugger, ze (Stenhugger), Flk. 

Hartkorn, Intk. 

Harv, ze; Haroning, -er, Flk.; Harve-bed;-bul;-boile;-drag; -krog; 
⸗ſtede; ztand, Non.*) 

at harve, -ver, -vede, -vet-de, v. Udf. 

Haſard (Hazard; Hendelſe, Træf, Slumpelykke, Voveſtykke; par H. 
a: tilfældigvis, paa Slump), Flk.; -ſpil, Non.=) 

at hafardere (hazardere, vove, fætte paa Spil), -rer, oſv., uv. Udſ. 

Haſe, =r (Bælgen om Hasſelnodder. — Senerne og Hulningen under 
Kneet), Flk.; -led, Non,=) 

at haſe (h. Nødder; udpille bem af Hajerne), =fer, -ſede, -fet =de, v. Udſ. 

at haſe-binde, v. Udſ.*) 

Haſp el. Haſpe, ⸗ (Dorh.; Garnh.), Flk.; =gren; -Pind, Non.) 

at haſpe, (h. Garn) -per, -pede, -pet-de, v. Ubf. 


10* 


148 


Hasſel el. Hesſel, -er, Flk.; -buſt; -tjep; -frat; ⸗-mus; -nod; -rafle; 
⸗ſtage; zvaand, Non.*) 

Saft; Haſtferdighed; Haſtmodighed; Haſtighed, FIL; Haſt-arbeide; 
værk, Nvn.”) 

haſtig; haſtmodig; haftfærdig, -t, ze, Tlg. 

haſtelig, Brd. 

Hat, -te, Flk.; Hatte-baand; -blok; -fjeder; -filt; -foder; -form; 
smager; -puld; -pynt; -ſtygge; -ſnor, Von.) 

Haubits, -er (et Slags forte, tykke Kanoner), Flk. 

Haud (h. illaudabilis oa: ikke urosværdig; 2den Karakter ved Univerſi⸗ 
tetets Examiner; delt i h. iil. primi og secundi gradus ad: 2den 
Karakter af 1fte og 2den Grad), Intk. 

haut, haute (udt.: bob, hoht; høi, ophøjet; — de haut en bas 9: 
fra oven af ned; å haute voix oa: med hoi Roſt; en haut 9: 
højere op, iveiret), TIg. — Haute-volée (adeligt, fornemt Selffab), 
Flk.; Haut-relief (ftærit opføtet Billedhuggerarbeide), Intk. Non. 

Hav, ze, Intk.; -arm; -baad; -bakke; -blik;-bred; -bryn; -bugt; 
-bund; -bæœendel (en Tangart); -bolge; -damp; -dyb; -dyr; -fiſk; 
-fiſteri; -flade; -frue; -fugl; -gab; -gasſe (en Art Strandfugle), 
Flk.; -gud; -heſt (Flodh.); -hvirvel; -i8; -falv (en Art Del- 
finer, Grind); -klippe; -klit; -kyſt;-koling; sIuft; -log (Strandl.); 
mand; -Mulm; -munk (en Art Fiſk); smø; odder; ⸗okſe;-ſand; 
⸗ſide; -ſtum; -ſtyl; -flange; -ſnegl; -ſtille; -ftof (en paa Strand- 
bredden opſkyllet Sandbanke), Flk.; -ſtrom; -fvælg; -taage; 
strold; ⸗vand; 

Havs-⸗nod, Non.*) 
Havarie el. Haveri (Avarie; Soſkade el. Erſtatning for ſamme), 
FIL, Non. — hadareret, -de (beffadiget el. fordærvet ved So— 
flade), Tlg. 
Have, -t, Flk.; -anleg; -arbeide; -bakke; -bed;-blomſt;-bog;-brond; 
⸗bygning; -dyrkning; -dor; -frugt; -frø; -gront; -hus; -jord; 
-karl; -kniv; -kone; -kunſt; -funftner; ⸗-Mand; -plads; -plante; 
⸗plov; -redffab; -ſager, Flt.; -ſaks; -fav; -ſnegl; -ſtol; -ſtue; 
stromle; surt; -vælft; -væjen, Non.*) 
at have, har, havde, haft, Sjælpeudf. og v. Udſ. 
haveſyg, Tlg.) — Haveſyge, Non.) 
Havn, ze, Flk.; -gade; 
Havne-betjent; -betjening; -bygmeſter; -bygning; -foged; =fyr; 
-hoved; -kaptain; -kjede; -løb; -meſter; -munding; -marke; 
⸗penge; -pæl; -ffriver; -fpærring; -tid; -told; -tonde; -veogter; 
-væjen, Nvn.*) 

havn- el. havne-les, Tlg.*) 

at havne, -Ner, -nede, -Nnet-de, uv. Udſ. 
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Havre, Flk.; sager; zavn; -brod; -foder; -gryn; =græg; -grod; -hak⸗ 
kelſe; sjord; smalt; -Mark; smel; -rod (en Planteart); -rusme 
(zaks); -faa (-ffal), -er, Intk.; ⸗ſtraa; ⸗ſtraa; -ſuppe; -jæd; 
-vælling, Nvn.*) 

Havreſac (udt. Haverſak; Vadſek, Randſel), Flk. 

Hayſan el. Hayſon (en Art The), Flk. 

Hazard el. Haſard (Hendelſe, Tilfælde, Slumpelykke; par hazard 9: 
tilfældigvis; å tout h. ad: paa Lyffe og Fromme), Flk., Non. 

at hazadere el. haſadere (vove, lade beroe paa et Tilfælde), -rer, -rede, 
-ret -de, v. og uv. Udſ. 

Hebe (Ungdommens Gudinde, gift med Herkules), Flk. 

Hebetudo (Svaghed, Sløvbed, Slappelſe; h. visus a: Pienfvæl- 
kelſe), FIE, Non. 

hebraiſt, -e Tlg. 

hed, -t, ze, Flg. 

at hede, -der, -dede, -det-de, v. Udſ. 

Hede, Flk.;-blegn; -ſot; -toi; ⸗-varme, Non.*) 

at hedde, hedder, hed el. hedte, hedt el. heddet, ufuldſt. el. uperſ. 
uv. Udſ. 

Hede, -r, Flk.; -blomſt; -bo, FIE; -bonde; -brand; -brynde;-brendſel; 
segn; -faar; -flod, FIE; =græsning; -Gus; -hjord; -jord; -land; 
slærfe; -tørv; surt, Non.*) 

heden (bort, herfra, fra denne Verden), Brd. — -faren, -farne; 
⸗gangen; -gangne, Tlg. 

Heden-fart; =gang, Non.*) 

hedenſt el. heden, Tlg. 

Heden-dom, Flk.; -Morke; -old; -ffab, Intk., Nvn.*) 

Hedning, -er, Flk.; -liv; -ſjcel, Nvn.*) 

Hefte, -er, Intk.; -ſtrift, Intk, Non.*) 

heftevis, Brd. 

at hefte, -ter, -tede, -tet =de, v. og og uv. Udſ. 

Heftelſe; Heftning, -er, Flk. Hefte-benk el.-lade;-naal;-plaſter, Nvn.*) 

heftigt, ce, Ig. 

Heftighed, Flk. 

Hegira el; Hedschira (Muhameds Flugt fra Mekka til Medina 622 
efter Chr. F., der er Udgangspunktet for Muhamedanernes 
Tidsregning). 

Hegle, -r, Flk.; -kreemmer; -tand, Non.*) 

hegle⸗hvas, Tlg.*) 

at hegle, -ler, -lede, -let-de, v. Udſ. 

Hegler; Hegling, -er, Flk.; Hegleri, -er, Intk.; Hegle-hus;-meſter, Nvn.*) 

Hegn, Intk.; =dige; -groft; Hegns-forordning, Nvn.*) 

at hegne, -ner, -⸗nede, -Nnet-de, v. Udſ. 
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hei! heida! Udr. 

Hei⸗ el. Hai-duk el. -dukke, -r, Flk. 

Heile el. Hjeile, -r, Flk. 

Heire, ⸗r, Flk. 

at heiſe el hisſe, -ſer, -ſede, -ſet-de, v. Udſ. 

Heisning, zer, Flk. 

Hekatombe, -r (et Offer af 100 Dyr, ifær Offer, ſom de gamle 
Græfere og Romere bragte Guderne), Flk. ; 

hektiſt (fvindfottig, tærende), Tlg. 

hel, ter eſtindet; -fløbt, ⸗e, Flg 

Helhed, Flk.; Hel-broder -ſtat; -føbdffende; -føfter; -tag, Mun.) 

at hele, -Yer, -lede, -let ⸗de, v. Udſ. 

Hel (Dødens Gudinde i den nordiſke Gudelære); Helheim (Hels 
Hjem); Hel-heſt; -ſot, Non.=) 

Helbred, Helbredelſe, Flk. 

at helbrede, -der, -dede, -det-de, v. Udſ. 

helbredelig, -t, -e, Tlg. 

Held, Intk. 

heldig, ⸗t, ze, Tlg. — heldigvis, Brd. 

Helde el. Hælbe (et brat nedadgagende Sted pan en Bei), Flk. 

at helde el. hælde, -der, -dede el -te, -det-de el. -t, ze, v. el. uv. Udſ. 

Held, Intk.; Helding, -er, Flk.; Held-pore, Flk.; Helde-træ, Non.) 

held⸗pret, -de, Tlg. 

Helgen, ze, FIE; -billede;-broder; -dag; -glands; -levning;-minde; 
⸗ſagn; -ſtin; ⸗ſtrin, Nvn.*) 

Helikon (et Bjerg i Bootien, der ifølge ben græffe Sagnkreds var Op— 
holdsfted for Apollo, Solens og Digtekunſtens Gud, og for 
de 9 Muſer, Helikoniderne). 

Heliofob, zer (Heliophob; den, der ei fan taale Sollyſet; Helios 9: 
Solen; Heliometer, -metre 50: Solmaaler, Intk.; Heliopt 9: 
et Inftrument til at maale Længden tilſos, Flk.; Helioſkop, -er 
a: Solkikkert), FIE; Heliothermometer 2: Solvarmemaaler, Intk.; 
heliotifi ze oa: ſom angiver Maaden af Stjernernes Op- og Ned— 
gang, Tlg.; Heliotrop, zer da: en Art Planter og ESbelftene, et 
Slags Solſpeil — med flere Afledninger), Flk. 

Hellas (det gamle Grekenland), Intk.; Hellener, ze (Groker), Flk. 

heleniff, ze (græff); helleniſtiſt (hebraiſt-greeſt), IIg. 

at helle (tilegne eller ſikkre ſig, lægge Beſſag paa, — i Skibsſproget: 
at forbinde fvære Tong), -ler, -lede, -let-de, v. Udſ. 

Hellebarde, -r (Stridsokſe med Spyd), Flk. 

Helleflynder, FIE, Non. 

Hellemisſe (Helgenmesſe, Allehelgens Dag d. 2. Novbr.) Flk. 

heller, Brd. og Bnd. . 
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heller el. hellere, Zden Gr. af gjerne, Brd. 

hellig, -t, ze, TIg. — helligen, Brd. 

Helligdom, -me; Hellighed; Helliggjorelſe; Helligholdelſe, Flk.; Hellig— 
aand; saften; =brøde; -dag, Non.=) 

at hellige, =ger, =gede, -get-de; at bellig-gjøre; -holde, v. Udf.=) 

at helme (fade af, holde op; hvile), zmer, ⸗-Mede, -Met -de, uv. Udſ. 

Helmisſe el. Hellemisſe (gammel Hefti), FIE; -og, Non.*) 

Helot, zer (fpartanffe Slaver), Flk. 

Helſen (Sundhed), Flk. 

helſt, Zdie Gr. af gjerne, 2den Gr, hellere, Brd. 

Helt (en Art Ferſtvandsfiſk), FIE 

Helt, ze; Heltinde, -r, Flk.; Helte-aand; -alder; -bord; -daad; 
-dands; -digt; -dyd; -dyſt; -død; -færd; -gjerning; -hjerte; 
-kamp; -kraft; sfoad; -leg; -liv; -lykke; smod; -navuvn; -old; 
⸗rang; -roes; -rygte; -ſang; -ſjcel; -ſtik; -flægt; -ſthrke;-ſpœrd; 
sæd; -tid; zæt, Non.*) 

heltemodig, Tlg.*) 

Helvede, -r, Intk.; Helved- el. Helveds-angſt; -fart; =gjerning; -plage; 
⸗pine, m. fl. Non.=) 

Helvetien (Sveits); Helvetier, ze (Sveitſer), FIE, Non. 

helvetiſt, ze, Tlg. 

at hemme (ſtandſe, fætte Grændfe for), ⸗mer, -Mede, met-de, v. Udſ. 

Semme-fjæde; -ſto, Nvon.*) 

Hemmelighed, zer, Flk. 

hemmelig, -t, ze; hemmeligheds-fuld, Tlg.*) 

hen; henne, Brd. 

at hen-aande; -bringe; -bere; -boie, v.;-bolge; -daane; -dale, uv.; 
zbrage; -dreie; -drive; -dromme, v.; -dvale, uv.; -dysſe, v.; 
⸗doe, Uv,; -doſe; zegne, v.; -falde; -falme; -fare;-flagre;-flyde; 
-flye, uv.; -flytte, v. og uv.;-flyve; -fœſte; -fore, v.; -gaae, uv.; 
⸗give, v. og tilbagev.; -glide, uv.; =grave; ⸗-grede; -gremme, 
v.; -holde, v. el. -tilbagev.; -hvile, uv.; -hvirvle, v.; -hore; -ile, 
uv.; -jamre; stalde; -fafte; -fjøre, v.; -klinge, uv.; -klynke, v.; 
-koge, v. og uv.; -lede; -lege, v.; -leve, v. og uv.; -ligge, uv.; 
⸗lokke; -lyne; -lægge, v.; ⸗raadne; ⸗uv.; ⸗regne; -rette, v.; 
svinde; -risle, uv.; -rive, v.; -rulle, v. og uv.; -rykke; -ræffe, 
v.; -⸗ſee; -fegne, uv.; -ſende, v.; =fidde, uv.; -ſigte, v. og uv.;ſtikke, 
o.; -ffride, uv.;-ſtrive, v.-ſtyde, v. og tilbagev.;-ſlide, 9. ; -flumre, 
uv.; -flæbe; -flængeé, v.; -ſmelte;-ſmuldre;-ſmutte, uv.;-ſmegte, 
v.; =jnige fig, tilbagev.; -ſove, v. og uv.; -ſprede; -ſpoge, v.; 
⸗ſtaae, nv.; -ſtede; -ſtille, v. -ftræbe, uv.; -ſtroe, v.; =ftrømme, 
uv.; =ftævne, v. og uv.; -ſukke, v.; -ſuſe; =fvinde, uv.; =fvær- 
me, v.; -fvæve, uv.; -ſynge, v.; ⸗ſynke, uv.; -fætte; -føge; -tage; 
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⸗trylle; -trælle; =tumle, v.; -tvine; -tyde, v. og uv.; -tye, uv.; 
⸗tœre, v.; -tøe, uv.; ⸗torre, v. og uv.; =vandre, uv.; -veire, v.; 
svende, v. og tilbagev.; -vifte; -vinfe; -viſe, v.; -visne, uv.; 
⸗vœelte, v. og uv. Udſ. 

Henbringelſe; Henbringen, Flk.; 
Hen-dreining; -fald; -fart; -flugt; -flytning; -færd; -forelſe; 
⸗gang; -kjorſel; -kogning; -ledning; -reiſe; -ſmeltning; -tæring ; 
størring; svei; -visnen, Novn.*) 

Henfaldenhed, Flk. 

hen-given, -givent, -givne, Tlg. 

Hengivenhed; Hengivelſe, Flk. 

Henhold, Intk. Non. — henholdsvis, Brd. 

Henhor, Intk. 

henimod; henved, Brd. — 

Henkomſt, Flk. 

Henrettelſe, -r, Flk. 

Henrykkelſe, -r, Flk, Non. — henrykt, -e, Tlg. 

Henſeende, vr, Flk. 

Henſigt, zer, Flk. 

henfigts-mæsfig, -t, ze; -fuld; -los; -ſtridig, Tlg.*) 

Henſtand, Flk. 

Henſtrommen; Henſtromning, Flk. 

Henſyn, Intk.; Henſynsloshed, Flk. 

henſynslos, -t, ze, Tlg.*) 

Hentydning, zer, Flk. 

Henvendelſe; Henvending, Flk. 

Henvisning, Flk. 

hende Gjenft.- og Henſynsfald af hun, 3die Perſ. Std. 

at hente, -ter, -tede, -tet-de, v. Udi. 

Heptameter (Et Vers paa ſyv Fødder), Intk. 

her; -af; -efter; -for; -fra; -frem; -hen; -henne; -hid; -hos; -i; 
siblandt; -igjennem; simellem; simod; sind; sinde; -med; -ned; 
smede; -eden; -snæft; zom; -omme; -omfring; -0p; -oppe; 
sover; -paa; stil; sud; -ude; sudover; sunder; zved, Brd. 

herværende, Tlg. 

Heraldik (Lære om fyrſtelige og adelige Vaaben); Heraldiker, ze (Vaa⸗ 
benkyndig), Flk. Non. — heraldiſk, -e, Tlg. 

Herbarium (Plantebog, Plantefamling), Intk. 

Herberg eller Herberge, -r, Intk.; Herbergerer, ze (Gieſtgiver), 
Flk., Nvn.*) — at herberge, -ger, -gede, -get-de, v. Udf. 

hereditær (héréditaire; arvelig), Tlg. — Hereditet (Hereditas; Arv, 
Arvelighed, Arveret, — Heres ef. Hereditarius o: Arving. Heres 
ab intestato el. necessarius el. legitimus 2: fovmæsfig Arving, 
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ifølge Slægtffab; Heres ex asse el. universalis d: enefte Arving, 
Univerſalarving; Heres testamentarius el. institutus ad: indſat 
Arving, ifølge den Afdødes Teſtament), Tlg. 

Herkomſt, Flk. 

Herkules (Kempe; den ſtorſte og berømtefte af de — Romeres 
Haloguder), Flk. 

herlig, -t, ⸗e, Tlg. 

at herlig⸗gjisre, v. Udſ.*) 

Herliggjørelje; Herlighed, -er, Flk.; Herlighedseier, Non.) 

Hermafrodit, -ter (Hermaphrodit, Tvetulle; Menneffe, Dyr el. Plante, 
der har begge Kjsn), Flk., Nvn. — hermafroditiſk, ze (herma— 

pphroditiſk, tvetullet, tvefjønnet, halvtig), Tlg. 

Herme (Billedftøtte af den -græffe Gud Hermes, Romernes Merkur; 
en firkantet Stenftøtte med et Hoved paa), Flk. 

Hermelin, zer (Lekat, Pattedyr af Bæjelflægten; dets fine hvide 
Skind), Flk.; Hermelins-kaabe, Non.) 

hermetiſk (h. lukket a: I. ved Sammenſmeltning af de Rummet inde— 
fluttende Flader, luftfri, lufttet, hemmelig), Brd. og Tlg. 

Heros, Heroer (den græffe Oldtids Helte, Halvguder), Flk., Non. 

heroiſt, ze (fom tilhører Heroerne og deres Tidsalder, ſtor, helte— 
modig, hoihjertet), Tlg. 

Herold, zer KKrigsbud, Sendebud el. Udraaber ved høitidelige Leilig— 
heder), FIE; -ſtav, Non.*) 

Herpes (en Art Hudſygdom, Ringorme), Flk. 

Herre, -r, Flk.; -barn; blad; -bord;-brev;-bud; -byrd; -bon; -dag; 
Herredags-dom; -flævning; Herre-dragt; -folk; -fugl; -færd; 
⸗fode; -gaard; -gilde; -gunſt; -hus; -hyldeſt; -kloſter; -Tlæder; 
⸗levnet; =løfte; -maaltid; smagt; smand; smøde; -navn;-pragt; 
vet; -rofſt; -ſal; -ſtifte; -ſtik; -ſtjenk; -ſtjold; -ſſot; -ſtads; 
⸗ſtamme; -ſtand; -ſcede; -vis, Non.*) 

herre⸗agtig, ⸗t, ze; -faſt; ⸗los, Tlg.*) 

Herredomme, -r, Intk. 

Herffab, zer, Intk.; Herſkabs-bolig; -bord; -kudſk; -leilighed; -tjener; 
⸗vogn, Non.*) 

herſkabelig, -t, -e, Tlg. 

at herffe, -ſter, -ffede, -ffet =de, uv. Udſ. 

herffe-fjær; -løften; -fyg, Tlg. *) 

Herſke-aand; -kunſt; -lyft; -ſyge, Non.*) 


Herſter, ze; Herſterinde, zr, FlÉ.; -aand; -bud; -kraft; -liv; -ſind; 


stid; ⸗velde, Non.”) 
Hertug, -er; Hertuginde, -r, Flk.; Hertugdomme, -r, Int. 
hertugelig, t, ze, Tlg. 
Heſt, ze, Flk.; -folk; -fol; 
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Heſte-arbeide; -beſſag; -bjørn; -bremg; -byrde; -bytte; -bonne; 
⸗doktor; -dekken; -fedt; -foder; -gilder; -gjodning; -haar; -hale; 
-handel; -handler; -have; -hilde; -bjælp; -hold; -hov; -hud; 
-kjender; -kjob;-kjod; -kobbel; -kraft; -leie, FIE ; -læder; -læge; 
⸗man; -manke; -Marked; =møg; -molle; -moller; -natur;-prang; 
⸗pranger; -Pœere; -renden; -rive; -zumpe; -rogt; -rogter; ſtifte; 
⸗ſto; -ſtrabe; -ſlagter; -ſlagteri; -ſtald; -ſygdom; -fyge; -ſyn; 
storv; ⸗trav; ⸗tyvo; ⸗tyveri; ⸗vikker, Flt.; svære, FIE, Non.*) 

heſte-dum; -kyndig, Tlg.*) J 

heterogen, -t, ze (uligeartet, hoiſt forſtjellig), Tlg. 

Hevn el. Hævn, Flk.; -dom; -gjerrighed; -gjæld; -gudinde; -lyft; 
Hevner, ze, Flk.; Hevns-dag; Hevne-lyſt, Non.*) 

at hevne, -zner, -nede, -net-de, v. og tilbagev. Udſ. 

Her, ze, Flk.; Hexeri, -er, Intke; Hexe-bog; -dands; ⸗-drik; -færd; 
-nude; ⸗kraft; freds; -kunſt; -kunſter; ⸗mel; ⸗meſter; -ord; 
⸗prove; -fang; -ſtav, Ion.) 

at here, -zer, zede, zet-de, uv. Udſ. 

Herameron el. Heraemeron (af det græffe Tal hex 0: 6; Bøger over 
Sfabelfens 6 Dagværfer; et Digt af Arrebo), Intk. Hexameter 
(em greſt Versart; ferføddede Vers, de 4 førfte Fødder afver- 
lende Daktyler og Trofæer, den 5te ev Daltyl, den 6te en 
Trokce), Intl. 

Hiat, zer (Hiatus; Aabning; Migslyd ved Sammenſtod af 2 Selolyd, 
den ene t Slutningen, den anden i Begyndelfen af den følgende 
Stavelſe), Flk. 

hid; hidtil; hidindtil, Brd. 

Hidforſel; Hidkomſt; Hidledning, FIE, Navn. 

at hid-bere; -bringe; -fore; =fende; -fjætte; -flæbe; -vende ofv.; 
svrøre (h.—fra), uv. Udſ.*) 

hidtil-værende, Tlg. 

at hidſe, -ſer, -ſede, -fet de, v. Udſ. 

hidſig, =t, ze, Tlg. 

Hidſighed, Flk. 

Hi eller Hie (Bjornens Vinter-leie el. -dvale), Flk. og Intk. 

Hierarki (Hierarchie, af hieros o: hellig; Préſtevelde), Intk. 
Hieroglyfer (Hieroglypher; de gamle gypteres hellige, ſind— 
billedlige Skriftſprog; uforftaaelige Sfrifttegu), Flt. 

at hige, -ger, -gede, -get-de, uv. Udſ. 

Higen, Flk. 

Hikke, Flk. 

at hikke, -ker, -kede, -ket-de, uv. Udſ. 

hil! Udr. 

at hilde (fange, indvikle, befnære, forføre), -der, -dede, -det -de, v. Udſ. 
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Hilde, -r (Reb til at bagbinde Dyr med, Baand, Snare), 

Hilden el. Hildning (Gjerningen at bilde), FIE; Hilde-garn, Non.*) 
hille-dod! bile-mænd! Udr. 

at hilſe,-ſer, hilſede el. hilſte, hilſet -de, el. hilſt ze, v. Udſ. 

Hilſen, zer, Flk. 

at hime (gane i Forraadnelſe), =mer, ⸗-Mede -met -de, uv. Udſ. 

at himle, -ler, -lede, -let-de, uv. Udſ. 

Simmel, Himle, Flk.; -barn; -betragtning; -betragter; -blus; -brev; 
-brød (en Kløverart); -bue; -byg; -bygning; -bælte; =dug; -dyb; 
segn; -dyrkelſe; -dyrker; -fart; -flugt; -fred; -fryd; =glæbde; 
-bjem; -hjorne; =hund; =hvælving; -hoide; fode; -forn; fugle; 
-kort; -legeme; -lys; -længjel; -løb; -pol; -raab; -rand; -ren-z 
hed; -reiſe; -rum; -ſeng; -fpræt (en Drengeleg), FIE; -ftige; 
⸗ſtorm; -ſtrog; -ſyn; -tegn; -telt; -vei; -veir, Non.=) 

himmelff, ze; himmel-blaa; -blid; -glad; -hoi; -klar; -raabende; 
-ftjøn; -ſod; vid, 

⸗falden;-faren; =given; -ſendt (lidef. TIgmd., der bruges ſom) Tig. *) 

Himmerige, Intk. 

hin, -t, -e, paapegende Std. 

hinſides, Brd. — hinſidig, -t, ze, Tlg. 

hinanden, gjenv. tilbagev. Std. 

Hind, -er, Flk.;-kalv, Non.) 

Hindbær; -buſk; -eddike; -ſaft, m. fl. Nvn.*) 

Hinde, -r, Flk.; =fvøb, Non.*) 

hindet, -de; hindevinget-de, Tlg. 

Hinder, Flk. Non. — hinderlig (til Hinder), -t, -e, Tlg. 

at hindre, -drer, -drede, -dret-de, v. Udſ. 

Hindring, -er, Flk. 

Hingſt, -er, Flk.;-fol, Non. 

hingſt⸗gal, Tlg. 

at hinke (halte), cker, -kede, -ket-de, uv. Udſ. 

Hinken, Flk. 

Hippodrom (Rendebane, Cirkus), Flk.; -aktie m. fl. Nvn.*) 

Hippogryf (Hippogryph; af Hippos 5: en Heſt; fabelagtig, bevinget 
Heſt; Sindbillede paa Digternes Flugt; Pegasus); 

Hippokrene (en berømt Kilde paa Bjerget Helifon, hvis til Digt— 
ning begeiftrende Band var fremfommet ved at Pegasus ſtrabede 
med Foden); 

Hippolog, zer (Heftefjender), FIE, Non. 


' Hirſchfenger, ze (lang Jagtkniv), Flk. 


Hirſe, FIE; -gryn; -korn; smel; -vælling, m. fl. Nvn.*) 
at hisſe, -ſer, -ſede, -ſet-de, v. Udſ. 
hisſet; hiſt; chenne; -oppe, Brd. 
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Hiſtorie, -r; Hiftorifer, -e, Flk.; Hiſtorie-bog; -grandſker; -grandſk— 
ning; slærer; ⸗maler; -maleri; -malning; ſtriver; -ſtrivning; 
stime; zundervisning, Non.) 

hiftoriff, -t, ze; hiſtorie-kyndig, Tlg.*) ' 

Historia (Hiſtorie. H. ecclesiastica ad: Kirkehiſtorie); Historicus 
(Hiſtoriker); Hiſtoriograf, zer (Hiſtoriograph, HSiftorieffriver), Flk. 

at hitte, ⸗ter, -tede, -tet=de, v. Udſ. 

Hitte-barn; ⸗-gods; -løn; -penge, Non.*) 

at hive, hiver, hivede el. hev, hevet eller heven, hevet, hevne, v. og 
uv. Udſ. 

Hjalte, ⸗v (Sværdfæfte, Haandgreb paa Sværdet), Intk. 

at hjappe, -per, -pede, -Pet-de, uv. Udſ. 

at hjaffe el. jaſke, -ſter, =ffede, =ffet =de, uv. og v. Udſ. 

Hjaſk, FIE el. Intk.; Hjaſkeri, Intk., Non. 

Hjelm, ze, Flk.; ufe zbælfes' -gitter; ⸗kam; -klap; ⸗pude; -ſmykke; 
stag; -tegn, Non.*) 

hjelmet, -de; hjelm-dannet; -dekket (Tigsmd., af Udſ., der bruges 
ſom) Tlg.*) 

Hjelm el. Hjelme (en Art Græs el. Rør til Dæmpning af Flyve— 
ſandet; Klittetag), Flk. 

hjem; hjemme, Brd. 

Hjem, Intk.; -bygd el, -bøigd (-ftavn); -egn; -foding el. =fødning, zer 
Flk.; sland; -lede; -levnet; -liv; -længjel; -ſagn; -ſtavn; -ſtand; 
-fted; -fyge; =thing; -ve; 

Hjem-fald; -fart; =gang; -gave el. -gift (Medg.), FIE; =gjælb; 
fald el. -kaldelſe; -kjorſel; Aomft, FIE; -laan; -land; -laft el. 
⸗ladning; -lov, Intk.; -reiſe; -fending; -ſogelſe, FIE. ; -tog; -van- 
bring; -vei; -visning, Flk.; 

Hjemme-foding; -ſidden; -ſidder, Nvn.*) 

hjemlig, -t -e; hjem-fodt; -los; -fyg; 
hjem-faren; -færdig; -klar; -kommen; 
hijemme-avlet; -baaren; -bagt; -brygt; -bygget; -dyrket; -fodt; 
zgjort; =groet; zhørende; -ſpunden; -ſyet; -vant; -virket; ⸗-vovet 
(Tlgmd. af Udſ., der bruges 1680, Tlg.*) 

at hjem-age; -avle; -bringe; =bære, v.; -falde, uv.; -føre, v.; -gaae, 
uv.; -kalde, v.; lande, uv.; — »ſtille; — v.; svandre; 
⸗vende, uv.; -viſe, v.; 

at hjemme-ſtobe, v. Udſ. 

at hjemle (give lovlig Adkomſt; tilſikkre), -ler, -lede, let-de, v. Udſ. 

Hjemmel; Hjemler; Hjemling, Flk.; Hjemmels-brev; Mand; 
⸗pligt, Non.*) 

hjemmels-faſt, Tlg. 
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Hjerne, -r, Flk.; -aare; -boring; -brud, Intk.; -fofter; -hinde; -hud; 
-hule; -kammer; -lære; ⸗marv; -polſe; -ryftelje; -ſtal; -ſpind; 
sygdom; -ſyge; -ſom, Flk.; sorid; -værk, Non.*) 

hjerne-løs; -jyg, Tlg.*) 

Hjerpe, -r (en Fugl af Honſeſlegten), Flk. 

Hjerte, -vr, FIE; -angft; -banken;-barn; -blad; -blod; -fred; -grandſker; 
⸗kammer; -kjender; -klappen; -klemmelſe; -kryſt; -kule; -kval; 
slag; -lettelſe; -liv; nag; ⸗Pung; -zrod; -rum; ⸗ſaar; ⸗-ſands; 
⸗ſtjold; sffud; -ſlag; -ſorg; -ſting; -ſtyrkning; -ſtod; -ſuk; -ſyge; 
⸗ſygdom; -troſt; -tyo; ⸗vand; ⸗veold; -værd; 

Hjertens-fryd; =glæde; =grund; -Iyſt;-mening; -ven; -ønffe, Nvn.*) 
hjerte-friff; -from; =glad; -god; -fjær; -let; -løs; -ſyg; -varm; 

hjertens-god ; -kijcer; 

hjerte-brekkende; =bdanmet; -gribende; -klemt; ⸗Ment; -rørende; 

⸗ſtudt; -ftyrfende (Tlgsmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 
hjertelig, -t, ze, Tlg. 

Hjertelighed; Hjertloshed, FIL 

Hjord, ze, Flk.;-dreng; -drift; -hund; -ran, Non.*) 

hjord⸗rig; ⸗vant, Tlg.*) 

Hjort, ze; Flk.; Hjorte-horn; -hud; -jagt; -kalv; -leie, IntÉ.; =læder; 
⸗ſtind; -tak; -talg; -trav, Non.*) 

bjorte-brun, Tlg.*) 

at bjælpe, bjælper, hjalp, hjulpen, hjulpet, hjulpne, v. Udſ. 

HSjælp; Hjælper, ze, FIE; Sjælpe-flaade; -hæer; -kilde; -lærer; -løgn; 
smiddel; zord; -Penge; =præft; -ffat; -tropper, Nvn.*) 

hjelpſom, -t, -zme; bjælpeløs; villig, Tlg.*) 

Hjul, Intk.; -akſel; -beſſag; -benk; =bør; -doppe;-drev; ege; -fælge; 
-hul; -kasſe;⸗-kjede;-knag;-krands; ⸗-mand; -nav; -naver; -plov; 
stand; -ring; -rok; -ſtinne; -ſtive;-ſkuffe; -ſpiger; -ſom; -ſpor; 
⸗ſpende; -ſtol; stand; -tap; -tvinge; -tømmer; -vinde; -vork, 
Non.*) 

Hjørne, ær, Intk.; -baand; -bod; -butik; Shage; -hus; -jern;-tjelder; 
-krog; smur; -pille; -ſal; -ſtab; -ſten; -ſtol; -ſtolpe; -ſtue; -tag; 
-tand; zvindue, Non.*) 

hjørneret, Tlg.*) 

ho!; ho! ho!, hov! Udr. 

Hob, ze; -fætning, Flk.; Hobetal (i H.), Non. 

hobevis, Brd. 

at hobe, -ber, -bede, -bet-de, v. Udſ. 

Hobo, -zer (Hoboe, Hautbois, et Slags Bleſeinſtrument), Hoboiſt, -er, 
Flk., Non.*) 

hodierna (Hafnia h. a: en Beſtrivelſe af Kjøbenhavn, ſom det er den 
Dag idag), Tlg. 
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Hof, fer, Intk.; sadel; -betjening; -betjent; -bjorn; -blik; -broder; 
⸗dame; -digter; -bragt; -embede; -feft; -folk; -fruentimmer; 
⸗froken; ⸗-gulo; -gunſt; -hold; -holdning; -junker; -jægermefter; 
sfirurg; -kledning; -kleder; -kryb; -kryber; -kryberi; -lehn; 
⸗levnet; -liv; ⸗lege;⸗mand; ⸗maneer; smarffalf; -meſter; -meſter⸗ 
inde; smar; -poet; -pog; -pragt; -preſt; -raad, Flk.; -renker, 
Flt.; -ſinde, ⸗r (-tyende), Flk.; -ſtalk; -ſtik; -ſtriver; -ſmiger; 
⸗ſmigrer; -ſnog; -ſorg; -ſprog; -ſtat; -ſeder; -tjener; -tjeneri; 
stjenefte; -tone; -tvang; -vei; -vis; -væjen, Intk.; -Yndling; 
syngel, Non.*) 

hoffæbig (ffiffet til at komme til Hoffet); hof-flædt, ze; -vant, -e 
(lidef. Tlgmd. af Udſ., der" bruges ſom) Tlg.*) 

hoffærdig, -t, ze, Tlg. 

Hoffærdighed, Flk. 

at hoffærde fig, -der, -dede, -det-de, tilbagev. Udſ. 

Hofte, -r, Flk.; ben; -blad; -led; -=muffel; -pude; -ſene; -ffaal; 
⸗ſmerte; -værk, Flk., Non.) 

hofte-bruden, -bruddet, -brudne; slam; -rørt, ze, Tlg.*) 

Hokuspokus (Hocuspocus; Gjøgleri, Blændværk), Intk. 

Hold, Intk. 

holb-faft; =gængs, Tlg.*) 

at holde, holder, holdt, holdt, ze, v., tilbagev. og uv. Udſ. 

Holden, Flk.; Holde-bundb (om Havbunden); Hold-hage; =-ffrue; 
⸗tag, Non.*) 

holden, holdent, holdne; holde-nem, Tlg.*) 

Holdning, Flk. 

holdnings-los, Tlg. 

holdt! Udr. 

Holk, ze (et Slags fladbundede Fartøier; en hul Træfnub til at 
lægge over et Kildevæld; em bred Jernring til at faftgjøre en 
Le eller Fork til Skaftet med; Kornakſenes Hylfter), Flk. 

Hollænder, ze (en Mand fra Holland; en Baltfe, efter hollandff Ind— 
retning, i Papirmoller); Hollænderinde, -r, Flk.; Hollænberi, -er 
(Meieri), Intk., Non. 

hollandſk, -e, Tlg. 

Holm, ze, Flk.;-gang, Non.*) 

Holſtener, ze, Flk. — holſtenſk, -e, Tlg. 

Holt (Crest rr. Shen), SAVE 

Homagial (Hyldings-, Lebns-) -eb, Non.*) 

VHombre. (et Slags Kortſpil), Flk.;-kort; -regnffab ; -fpiller ofv., Von.) 

homeriſk (efter ben græffe Digter Homer), Tlg. 

Homo (et Menneſke; ad hominem 9: afpasſet efter bet Menneffe, 
med hvem man har at gjøre; argumentum ad h. ad: et Bevis, 











159 


hvori man befæmper En efter hans egne Grunbdfætninger el. 
et Tetfatteligt, flaaende Bevis, ecce homo I: je, hvilfet (elendigt) 
Menneſke: de Ord, Pilatus udtalte om den lidende Jeſus, før 
han blev forsfæftet), Flk. 

Homodrom (en Art eenarmet Bægtftang), Flk. 

Somøopatbi (en vis Legemethode, modſ. Allopathi); Homoopath, -er 
(Tilhænger af Homsopathien, eller Læger, ſom følge denne Me— 
thode), FIE, Nun. — hbomøopatbiff, -e, TIg. 

homogen, -e (ligeartet, modſ. heterogen), åg. 

honnet, -te (retſkaffen, hæderlig), Tlg. 

Honnéteté el. Honnettitet (Redelighed, Retſtaffenhed), Fit. 

Honneur (je Honnor a: Wre, Sæder; par honneur 9: for Wrens 
Skyld; uden Betaling;.Parole d'honneur oa: Wresord, ved min 
re! Point d'honneur 2: Wresfolelſe, Wresſag. Honneurs 9: 
Wresbevisninger; de bøiefte Trumfer i Kortſpil), Flk. 

Honni soit qui mal y pense (Skam faae Den, ſom tenker ondt der— 
ved — Jnudffriften paa den engelffe Hoſebaandsorden). 

Honning, Flk.; -aar; -bi; blære; =brød; -byld; -beger;-drik; -dug, 
BI; -fugl; -giemme; =gjøg; -hoſt; stage; slugt; -ſaft; -ſirup; 
⸗ſtive; ⸗ſmag; -ſmil; -ſyre; -jæbe; -tale; -vand; -vin, Non.=) 

honning-gul; -ſod, Tlg.*) 

honorabel, -rabelt, -rable (roesværdig, hæderlig, anſeelig), Tlg. 

Honorar, -er (Betaling til Lærere, Læger, Forjattere o. fj. v.; Hæ- 
derslon — Honor ad: Heder, Wre, Honneur; honoris causa 9: 
for rens Skyld, med Agtelſe; Honoratiores, Flt. 2: Foli af 
de hoiere Stænder, de Fornemſte), Intk., Non. 

at honnorere (ære, give Wresbevisning; betale, give Honnorar), -rer, 
svede, -ret =de, v. Udſ. 

Honnor, zer (Hæder, re, Wresbevisning, je: Honneur), Flk. 

hop! Ubr. 

Hop, Intk.; Hoppen, Flk.; Hoppe-dands; -hilde, Non.*) 

at hoppe, -per, -pede, -pet-de, nv. Udſ. 

Hoppe, ⸗ær, Flk.;-fol; zmælf, Non.*) 

Hor, Intk.z -karl; -kone; -kvinde; -ſag; -ſtraf; 

Horeri, -ser, Intk.; Hore-barn; -buk;-fagter;-hold;-hus;-jeger; 
slippe; -koinde; -leie, Jutk.; -levnet; -Tøn; -ſag; -ſeng; -ſtjewt; 
⸗ſmykke; -unge; -vert, Non.*) 

at hore, ⸗ærer, ⸗ærede, ⸗ret -⸗de, v. Udf. 

Horde, =r (en Flok omvankende Folk), Flk. 

Horiſont el. Horizont, zer (Grendſekreds, Synskreds), Flk. Non. 

horifontal, -t, ze (vandret, modſ. vertikal og perpendifulær a: lod— 
ret) Tlg. 
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Horke, -r (en liden Ferffvandsfiff af Aborre-flægten), Flk. 

Horn, Intk.; Hornift, -er, Flk.; Horn-arbeide; -bleſer; -dreier; 
⸗erts; -fil; -fiſt; ⸗-guld; -hinde; -hud; -kloft; -knap; -lim; 
slygte; -nikke, -r, Flk.; -ſtaft; -ſtke; -ſtifer; -fpids; -ſtrab; -ſten; 
⸗ſolo; stomhed; sugle; -vœerk; =væv, Non.*) 

hornet, -de; horn-agtig, =t, ze; -bar, zt, ze; -foddet, -de; -ffaftet, 
⸗de, lg.) 

Horn-pipe (udt. —peip; en engelſt Matrosdands), Flk. 

Horoffop, zer (Fortegnelje over Dagenes og Nætternes Længde paa 
alle Steder til alle Tider; et med deres Længde betegnet mathe- 
matiſk Inſtrument til Beſtemmelſe af Stjernernes Stilling ved 
et Menneſkes Fødjel), Intk. 

horribel, -ribelt, -rible (gruelig, redſom — af Horreur 9: Gru, 
Reodſel, Flt.: Horreurs 2: Afſtueligheder, Ræbfelsoptrin), Tlg. 

hors (udt. haar ad: udenfor; h. de combat 9: fjernt fra Kampen, ud 
el. ude af Stand til at fæmpe; h. de doute da: upaatvivlelig; 
h. de la loi 3: udenfor Loven, fredløs; h. de saison 9: udenfor 
Sæfonnen el. Aarstiden, i Utide) Fhld. 

Hors (Heſt, Hoppe), Intk.; Horſe-bod, Flk.; -fol; =gjøg; -Fjød; 
⸗moder; -plag, Non.*) 

Hortikultur (Havedyrkning); Hortikulturiſt, -er (Havedyrker); Horto— 
logi (Havekyndighed); Hortolog, -er (en Havekyndig. Hortus siccus 
a: den tørre Have, Urtebog), FIE, Non. — hortologiſk, ze (have— 
kyndig), Tlg. 

Horus (en egyptiſt Guddom, Græfernes Apollo), Non. 

hos, Fhld. — -folgende; -liggende; -ſtagende; -vorende ofv. (handlef. 
Tlgmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 

at hos-lægge, v.*) 

Hoſe, ⸗ær, Flk.; -baand; Hoſebaands-orden; Hoſe-binder; -bod;-brog; 
-fod; -fone; fræmmer; -pind; -ffaft; -ſokker; -tvinde; =væver, 
Non.) 

Hoſianna! (Hil være ham! — H.-dag a: den 7de Dag t Jødernes 
Lovſalsfeſt), Udr. 

Hoſpital, -er (hospital oa: gjeſtfri); Hoſpitals-apothek; -bygning; 
sfeber; -forftander; =gaard; -gang; sflæder; -kone; -lem; -læge; 
STN SU NVRE)]): 

Hospitium (Herberg; Kloſter til Reiſendes Pleie; Gjefteret), Int. ; 
Hospitalitet (Gjæftfribed; Gjæfteret), FIE, Non. 

Hofte; Hoſten, Flk. 

at hofte, -ſter, -ſtede, -ftet =de, uv. Udſ. 

Hoſtie (Brødet i Nadverens Saframent), Flk. 

hostil, -t, -e (fjendtlig, fjendſt), Tlg. 
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Hotel, -ler (Palads, Bolig; Gjæfigivergaard; Hotel garni d: en moble— 
ret Bolig; H. Dieu ad: Gudshus, et ſtort Sygebus i Paris; H. de 
ville 2: Raadhuſet), Intk.; -eier; -regning; -vært, m. fl. Non.=) 

Hottentot, -ter, Flk. 

hou! el. hov!, Udr. 

Houg el. Hov, ze (et Slags Kar og Benke i Bryggerier og Bræn- 
derier; den Del af et Bod, hvori Fiffen ſamles), Flk.; =gjær; 
⸗pompe, Noun.*) 

Hov, ze, FIE; -beſlag; -blad; -Ajern; -kloft; -fræft; -rand; -ſlag; 
⸗ſmed; -ſtraale; ⸗ſom; -tang; =trang, Flk., Nvn.*) 

Hove (Hof; Gaard); Hov-arbeide; -bonde; -bud; -dag; -dreng;-folk; 
⸗gaard; =gjerning; -korn; -lade; -maal; -mark; -mefter; -=me- 
fterinde; -reiſe; -ftald,” Non.) 

Hoveri (Arbeide, ſom gjordes af Fæftebønder til Hove), Intk eller 
Hovning, Flk.; Hoveri-dag; forening; -frihed; -penge; -pligt; 
⸗reiſe, Non.) 

hoveri-pligtig, Tlg.*) 

at hove (hue, behage), =ver, -vede, -vet-de, uv. og v. Udi. 

Hoved, -er, IntÉ.; -aag; sager; -baand; -bor; -brud, IntÉ.; -bund; 
⸗dug; -dyne; =gjerde; =guld; -haar; -isje; -flæde; -lag; -lin; 
smaal; -pande; -pine; -prydelſe; -Ppude; -pynt; -ſaar; -ſalat; 
⸗ſtal; -fljel; -fjul; -flør; ⸗ſmykke; -ſten; -ſtykke; -jvagbed; -fvim- 
mel; -jøm; -top; -toi; -vand; Hovedvands-flaffe; zæg; Hoved- 
værk, FIE, Non.*) 

hovedet, ⸗de (barh., mangeh.); hoved-foddet,-de; -graa; -los; -ivag; 
svimmel, Tlg*) 

hoved⸗grus; -kulds, Brd.*) 

Hoved (med Bemærfelje af ben vigtigfte, forſte el. fornemſte, ſom 
ofteft modſat Bi⸗) -aarſag; -arving; -banner; -begreb; -bog; 
⸗bygning; -del; -dyd; -egenſtab; -fane; -feil; -fjende; -for- 
retning; =gaard; Hovedgaards-eier; -jord; -takſt; Hoved-gade; 
-henſigt; -idret; -indgang; -kirke;-kvarter; -lod, Flk.; -lærdom; 
slære; ⸗mand; ⸗Mangel; -nøgle; -ord; -perſon; -regel; -ſag; 
⸗ſtyldner; ⸗ſlag; ⸗ſogn; -ſprog; ⸗-ſtad; -ſted; -ſtol; -ſtorm; 
⸗ſtykke; ⸗ſum; =-jætning; -tal; -tone; -trappe; -vagt; -vind; 
piemed, Non.*) 

hoven, hovent hovne, Tlg. — Hovenhed, Flk. 

Hovmod, Intk.; Hovmodighed, Flk.; Hovmods-djcevel, Non.=) 

hopmodig, -t, ze, Tlg. 

at hovmode fig el. hovmodes, -der el. -des, -dede el. -dedes, til- 
bagev. og gjenv. Udſ. 

at hovne, -ner, -nede, -net-de, uv. Udſ. 

Gu; Hukommelſe, Flk.; Hukommelſes-verk, Intk, Non.=) 

A. Berg, Retſtrivningsordbog. fi 
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at hue (lide, hove), -er, zede, zet -de, uv. og v. Udſ. 

at hu-fæfte; -komme; -ſvale, v. Udſ.*) 

Hub, -er; Hudloshed; Hudſtrygning el. Hudſtrygelſe, Flk.; Hud-flig; 
fold; -folelſe; -ſtal; -ſtifte; =fygdom, Non.*) 

at hud-flette; -flænge; -ſtryge, v. Udſ. 

hudagtig, -t, ze; hud-flængt; -lø8; -ſlidt, Tlg.F) 

Hue, -vr, Flk.; -baand; -blok; -flæde; -naffe; -toi, Non.=) 

hue-løs, Tlg.*) 

Hug, Non. — at huge (fidde paa Hug), uv. Udf. 

Hug, Intk.; -ffifte, Non.=) — hug-fri, Tlg.*) 

Huggen el. Hugning; Hugger, ze (Brændeb.); Huggert, -er; Hugſt 
(Skovoh.), Non. 

at hugge, -ger, -gede, -get-de, v. Udſ. 

Hug-orm; Hugge-basſe; -blok; -bænf; -hus; -jern; -kaarde; -kniv; 
⸗lsn; -redſtab; -ſpaan; -ſtok; -ſtol; -tand; -vaaben; -pkſe; 
søvelje, Non.) 

Hugenot, -ter (fordum et Øgenavn for de Reformerte i Franfrig), Flk. 

Hut (i H. og Haft), Non. 

hui!, Udr. — at huje, -jer, -jede, -jet-de, uv. Udſ. 

Hujen, Flk., Non. 

Suk, -ke (Hjørne, Vinkel), Flk.; -maaling; -ſtjert (en Art Duer), Non.*) 

Hukkert, -er (et Slags ſmaa, fladbundede hollandſte Fartøter), Flk. 

Hul, -ler, IntÉ.; - navn; -ſting; -ſom, Non.*) 

hullet, -de, Tlg. 

hul, st, ze; -kindet; -rund; -rundet; -rygget; -ſtobt; -tandet; 
søtet, Tlg.*) 

at hule, -ler, -lede, -let -de; hul-flibe, v. Udſ. 

Hulning, ser; Hulhed; Huling, Flk.; Hul-aare; -bor; -fil; -glas; 
-hovl; -jern; -klinge; -mark; ⸗»meiſel; -Mont; -ſaar; ⸗ſtovl; 
-ſtuffe; -ſpeil; -ftempel; -ſtobning; -tegl; -vei; -pkſe, Non.F) 

Huld, Intk.; Huldſkab (og Troffab), Flk.; Huld-gudinde, Non.*) 

huld-rig; -ſalig, Tlg.*) 

Huldre, -r (efter den norſte Almues Overtro: et Slags Skovnymfer), 
Flk.; -bakke; -folk; -fang, Non.) 

Hule, -r, Flk. 

Hulk el. Hulke (Træværfet af en Brønd over Jorden, Ciſterne), Flk. 

at hulke, -ker, -fede, -ket-de, uv. Udſ. — Hulken, Fl, Non. 

human, -t, ze (menneſkelig, mild, venlig. Humaniora: humaniftiffe 
Studier el. Indbegrebet af de Menneſkenaturen forædlende Kunſter 
og Videnſtaber); humaniſtiſt, ze, Tlg. 

Humanitet (Mildhed, Overberenhed); Humanisme (Dannelſen til 
Humanitet), Flk., Non. 

humble (lav, ringe, ydmyg; très h. serviteur 2: ydmygſte Tjener), Tlg. 
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Humbug (Vindmageri, Charlataneri), Flk. 

Humle, Flk.; -avl; -forer; -gaard; -hakke; -have;-knop; -kulle; -kolle; 
⸗meſter; -presſe; -raft, Flk. eller -ſtang; -ranke; -ſi; -ſpire; 
⸗ſcek; surt, Non.) 

humle⸗ſterk, Tlg. 

Humle, Flk. el. Humle-bi; -bo el. -rede, Non.*) 

at humme, -mer, ⸗zmede, -met -de, tilbagev., v. og uv. Udſ. 

Hummer, ze, Flk.z-klo; -ſaks; -ſtal, m. fl. Nvn.*) 

Hummer, -e, Intk. 

Humor (muntert Lune, vittig Skjemt), Flk. — humoriſtiſt, -e (munter, 
lunefuld, morſom), Tlg. 

at humpe, -per, -pede, -pet =de, uv. Udſ. — Humpen, Flk., Non. 

Humpel, Humpler, Flk. 

Humor eller Humeur, Intk.; -ſyge, Non.=) 

hun, Eief.: hendes, Gjenſtands- og Henſynsf.: hende, perſonl. Std. 

Hun, Flk.; -blomſt; -kjon; -kat; -ræv, ojv. 

Hund, ze, Flk.; Hunde-art; -bjef; -dage; Hundedags-hede; -varme; 
⸗veir; Hunde-dreng; -fode; -gaard; -glam; -græes; -haar; 
-hoved; -hus;-hvalp; -jagt; -kobbel; -koſt; -kulde; -lænfe, -mad; 
⸗mang; -pidſk; -røgter; -ſtind;-ſſcde; -ſtald; -ſteile, Flk.; -ſtjerne; 
⸗ſpobe; -ſyge; -tunge; -vagt; -veir, Non. 

hundſt, -e; hunde-agtig, -t, ze; -kold; -ſty; -ſulten, Tlg.*) 

hundred el. hundrede, Mengdetal; hundrede, Ordenstal. 

Hundrede, -r ef. Hundred, -er, Intk.; Hundredtal, Non.) 

hundred-aarig; -foldig; -foddet; -pundig, Tlg.*) 

hundred-fold; -vis, Brd. 

Hunger, Flk.; -ſtrig; stvang; Hungers-dod;-nod, Non.“*) 

hungrig, -t, -e, Tlg. 

at hungre, -rer, -rede, -ret-de, uv. Udi. 

Huris (Honri, Honris a: evigunge Kvinder i Muhamedanernes Pa— 
radis), Flt. Non. 

hurra! Udr. — Hurra, -er, Intk.; -raab; -ftemme, Non.*) 

hurtig, -t, ze, Tlg. — hurtigt, Brd. 

Hurtighed, Flk.; Hurtig-lob; -løber, Non.*) 

Hus, ze, Intk.; -aand; -and; -andagt; -arbeide; -arme, Flt.; -bag— 
ning; -behov; -bekymring; -beſog; -bonde; -breve, Flt.; -brud, 
Intk.; -brug; -bygning; -daab; -dag; -djevel; -dragt; -due; 
⸗dyr; -dor; -eier; -engel; -fader; -flid; -foged; -folk; -forret- 
ning; -fred; -frue; -fugl; -fœelle; -fængfel; -gavn; -geraad; 
⸗gierning; -grund; -gud; -herre; -hjorne; -holder; -holdning; 
-hovmeſter; sild; -jomfru; -kapellan; -karl; -kjob;-klokke; -kone; 
-kors; -kreds; -fræ; -kvinde; -fræ; -kulde; -lede; -leie, Flk.; 
-leilighed; -liv; -love, Flt.; -ly; -læge; -længe; -løg; -Maar; 
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smaller; smand; Husmands-datter; -folk; -faar; -kone; -ſon; 
Hus-middel; -Moder;-modding;-monning; -nisſe; -pant; -penge; 
⸗plads; -poſtil; -raad; -rad; -redſtab; -ret; -rettighed; -ro; 
srotte; rum; -rælfe; -ſager, Flt.; -ſelſtab; -ſinde el. -folk, Flt.; 
„ſtat; -ſtik; -ſtole; -ſtode; -fnegl; -ſorg; -ſpogelſe; -ftand; -ſtraf; 
-ftyrelje; -fvale; -fvend; -ſyn; -ſysſel; -jøgning; -tavle; -tjener; 
stoft; -stomt; -tropper; -træl; -tyran; -tugt; -tyende; -tyveri; 
styv; -tæfning; -tømmer; ⸗underſogelſe; ⸗ven; -vert;-væjen, Nvn.*) 
hus-duelig; -flittig; -fornøden; -fri; -raadig; zvant; -vild, Tlg.*) 
bus-frit, Brd. 

Husbond el. Husbonde, -r, Flk. 

at huſe ⸗ſer, ⸗ſede, ſet de, v.; at huſere, ⸗rer, ⸗2rede, ⸗ret ⸗de, 
uv. Udſ. 

Husholder, ze; Husholderffe, -r; Husholdning, -er; Husholdnings— 
bog; -kunſt; penge, Non.) 

husholderſk, -e, lg. 

huslig, -t, ze, Tlg. 

Huslighed, Flk. 

Huſar, -er, Flk.; -dragt; -heſt; -hue; -kaſerne; -officer; -regiment, 
m. fl. Nvn.*) 

Husblas, Flk.; -ſtor, Non.) 

at huffe, -ſter, ⸗ſtede, -ffet -de, v. Udſ. 

Huſtru, -er, Flk. 

at hutle, -ler, -lede, -let-de, v. og uv. Udſ. — Hutleri, Intk., Non. 

hvad; -for, fpørg. og henv.; -ſomhelſt, henv. Std. 

Hval, -er, Flk.; -art; -barde; -dyr; -fanger; -fangſt; -fiſt; -fifferi; 
-foſter; -gaard; -kalo; -krop; -rav; -ros, Flk.; Hvalros-tender; 
Hval-ſpyd; -ſpœok, Non.*) 

Hvalp, ze, FIE; Hvalpe-haar;⸗ nykker; -tænder, Non.*) 

hvalpe-agtig, =t, ze, Tlg. 

hvalt eller hvalvt (ſom: hvælvet, den lidef. Tlgsmd. af Udſ., der 
bruges ſom), Tlg. — Hvalv el. Hvælv (Himmelh.), Intk., Non, 

hvas, -t, -ſe; -haaret; -hudet; -talende; -tunget, Tlg.*) 

Hvashed, Flk. 

Hvede, Flk.; -ager; -aks; -brod; Hvedebrods-dage, Flt.; Hvede— 
gryn; -halm; -hoſt; -jord; -kage; -klid; -knop; -land; smalt; 
mel; -ſimle; -ſtraa; -ftrud; -fæd, Non.*) 

hveden (hvorfra, hvoraf), Brd. 

hvem, Gjenft.- og Henſynsf. af hvo, ſporgende og henv. Std. 

Hveps, -er eller Veſpe, zr (Gedehams), Flk.; Hvepſe-rede, Non.) 

hver, -t, ubeft. Std. 

hveraang (el. hver Gang), Brd. 

hverandre, gjenv. Std. 
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Hverdag, ze; Hverdags-arbeide; -dragt; =-feber; -gang; -flæder; 
-koſt; -kundſtaber; -lag; -liv; -Menneſke; -ord; -fnaf; -ſladder: 
⸗ſnit; -ſprog; -ſysſel; -tale, Non.*) 

hver-dags el. -daglig; hverdags-agtig, -t, -e, Tlg. 

Hvergarn, Intk.; Hvergarns-kjole; -kleder; -toi, Nvn.*) 

hverken (h—eller), Bud. 

Hvermand, Non. uden Kijd. 

Hverv, Intk. 

at hverve, -ver, -vede, -vet-de, v. Udi. 

Hverver, ze; Hverving, Fl; Hverve-breo; -hus; -kneb; -plads; 
⸗tromme, Non.*) 

at hverve (vende om, deraf Solhverv), v. Udſ. 

hvi (hvorfor), Brd. 

Hvid (el. Skilling), Flk. 

hvid, -t, ze; hvidlig, -t, ze; hvid-agtig; -barmet; -blaa; -blank; 
-broget; ⸗gloende; =graa; -gul; -haaret; -halſet; -hudet; -flædt ; 
-laden; -pibet; -plettet; ⸗ſkummende; -ſokket; -fpættet, Tlg.*) 

Hvidt, Non. uden Kjd.; Hvidhed, Flk.; Hvid-bjsrn; -blik; -garver; 
⸗garvning; -glodning; -kaal; Hvidkaals-hoved; -ſuppe; Hvid-leg; 
⸗roe; ⸗ſom; -torn; -tjorn; ⸗ved; Hvide-log; -ris; -roe; -ſondag; 
-tirsdag, Nvn.*) 

Hvide, =r (Eggeb.), FIE 

Hvidling el. Hvilling, -er, FIL 

at hvidne (begynde at blive hvid), -ner, =nede, -net =de, uv. Udſ. 

at hvidte, ster, -tede; -tet-de, v. Udi. 

Hvidtning; Hvidte-kalk; -koſt, Nvn.*) 

hvil, -t, ze (udhvilet), Tlg. 

Hvil (Gevær i H.), Intk. el. Hvile, FIE. ; -aar; -ager;-blund;-benk; 
-dag; -friſt; bus; -hoi; -jord; -kammer; smarf; -plads; -plet ; 
spunft; -ieng; -ſtavn; -ſted; -ſpsſel; -ſtund; -tid; -time, Non.=) 

hvile-løs, Tlg.*) 

at bvile, hviler, hvilede el. hvilte, hvilt-e el. hvilet -de, uv., v. og 
tilbagev. Udf. 

hvilken, hvilket, hvilfe; Ctef.: hvis, Afhosf.: hvem, henv. og ſporg. Std. 

hvimmel el.” hvingel (hovedfvimmel), -hovedet; -jyg, Tlg.*) 

at hvimle (foimle), uv. Udſ. 

Hvin el. Hven; Hvene, Flk. (en Græsart); Hvene- el. Hvine-græs, Nvn.*) 

Hvin, IntÉ, Hvinen, FIE, Non. 

at hvine, hviner, hvinede el. hvinte el. hven, hvinet, uv. Udf. 

hvin-⸗ſur, Tlg.“) 

at hvingle ſpingle), uv. Udſ. 

at hvirre ſſnoe; ryſte — med Hovedet), v. og uv. Ubf. 
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Hvirvel, ser el. Hvirvler, FlÉ.; -ben; -bolge; -dands; -dyr; -legeme; 
⸗lob; ⸗ſlag; -ftorm; -ftrøm; -ſvelg; -ſoile; -top; -vind, Non. 

hvirvel-agtig; -løs, Tlg.*) 

at hvirvle, -ler, -lede, -let-de, v. og uv. Udſ. 

hvis, Eief. af jpørgende og henv. Std. 

hvis, beting. Bud. 

at hviſke, -ſter, -ſtede, -ffet de, v. og uv. Udf. 

Hviſken, Flk. 

at hvisle, -ler, -lede, -let-de, uv. Udſ. 

Hvislen, Flk.; Hvisle-lyd, Non. 

at hvisme (vimſe), uv. Udſ. 

at hvisſe el. visſe (— Børn iføvn), uv. Udſ. 

at hviſte (fvinge, kaſte iveiret), v. Udſ. 

Hvifte (Kaſte), -ſtool, Nvn.*) 

hvo, ſporgende og henv. Std., je: hvem; hvoſomhelſt, ubeft. Std. 

hvor, -af; -efter; -for; -fra; -hen; zi; ziblandt; igjennem; -imellem; 
zimod; slidt; -meget; -ofte; som; -over; -paa; -ſomhelſt; -til; 
⸗udover; -under; -ved, henv. el. ſporgende, Brd. 

hvordan, -t, -ne, ſporg. Stb. 

hvordan, hvorledes, hvorlunde, Brd. — hvorvel (ih.) Bnd. 

Hvelo, Intk. 

at hvælve, ⸗-ver, zvede, -vet -de v. og tilbagev. Udſ. 

Hvælving, ser, Flk. 

at hvæje, -ſer, =fede, -fet -de, uv. Udſ. 

HSvæsfe-ftaal, -ften, Non. 

Hyaſinth, -er, Flk. 

Hyalith el. Hyalit Baſaltglas, Glasften), FIE 

Hyaladikon (Glasharmonika), Flk. 

Hyben, FIL; -buſk; frø; -hæœek; -ſuppe; -torn, Non.*) 

Hydepark (udt.: Heidep— , den kongelige Dyrehave og Spadſereplads 
i London). 

Hydra (Vandſlange, mangehovedet Uhyre), Flk.; Hydriader (Band- 
nymfe); Hydraulik (Vandledningskunſt), Flk. Non.; — hydrauliſtk 
(ſom hører til eller har ſin Grund i $.), Tlg. Hydrodynamik 
(Vandfraftlære), Flk, Nvn. hydrodynamiſt, Tlg. — Hydrogen 
(Vandſtof; H.-Gas; -Belysning; =Opvarming 2: B., O. med 
Bandftofgas); Hydrokemi KKemiens Lære om Vand), Flk., Non. 

Hygea (Sundhedens Gubinde), Flk., Non. — bhygieiniff, se (ſom an— 
gaaer Sundheden), Tlg. Hygieine eller Hygieni (Læren om 
Sundhedspleien), Flk. 

Hygge (Trøft, Glæde, Fornøielje), Flk. 

at hygge, -ger, -gede, get-de, v. Udſ. 

hyggelig, st, ze, Tlg. 
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Hyggelighed, Flk. 

at hykle, -ler, -lede, -let -de, v. og uv. Udſ. 

Hykler ze; Hyklerſke, -r; Hyklen, Flk. 

Hykleri, -er, Intk.; Hykle-fagter;-kunſt;-roes; -ſorg;-ſtrift; smil, Nvn.*) 

hyklerſt eller hykkelſt, -e, Tlg. 

Hyl, Intk.; Hylen, Flk. 

at hyle, hyler, hylede el. hylte, hylet-de, el. hylt -e, uv. Udf. 

Hyld, ze, Flk.; Hylde-træ; -blomſt; -ber; -bosſe; -faft; -ſirup; 
⸗ſproite; ⸗the, Nvn.*) 

Hylde, zr GBogh.), Flk. 

at hylde, -der, -dede, -det-de, v. Udſ. 

Hyldeſt; Hylding, FIE; Hyldings-dag; -ed; -ſtat, Non.) 

at hylle (tilh., ſtjule), -ler, -lede, -let -de, v. Udſ. 

Hylſter, ze, Intk.; -kappe (paa Piſtolh.), Non.=) 

Hymen (EÆgteſkab, Guddommen for famme), FIE 

Hymne, -r (Hoiſang, Lovſang, Ode), Flk. 

Hynde, -r (Stoleh.), Flk.;-benk; -fæde, Von.=) 

hyp!, Udr. 

Hyp (et Slags Kortſpil), uden Kid. 

Hyperbel, Hyperbler (ſtraa Kegleſnitslinie) el. Hyperbol, -er (Over— 
drivelſe, overdreven ſterkt Udtryk), FIE, Non. — hyperboliſk, ze 
(ſom har Form af en Hyperbel; overdrivende, overdreven), Tlg. 
at hyperboliſere (anvende altfor ſterke Udtryk), uv. Udſ. 

hyperkatalektiſt, ⸗e (overtallig — om Vers, der have en enkelt over— 
tallig Stavelſe i Enden, modſ. katalektiſke Vers, hyois ſidfte 
Versfod mangler en Stavelſe, og akatalektiſke Vers, ſom have 
fuldtallige Versfodder), Tlg. 

Hypokondri el. Hypochondri (Miltſyge, Tungſindighed, Grillefængeri) ; 
Hypokondriſt, -er, (Tungſindig, Grillefænger), Flk., Non. 

hypokondriſk el. hypochondriſk (vranten, tungſindig), Tlg. 

Hypotenuſe, -r (den ſtorſte Linie i en ligebenet Triangel, modſ. begge 
Katheterne), Flk. 

Hypothek, ser (Underpant, Panteret, Pantebrev), Intk.;-bog, Non.*) 

Hypotheſe, ⸗r (Grund-, Forud-, Hovedfætning; det Givne i et ma— 
thematiſt Vevis, modſ. Theſis), Flk. 

hypothetiſt, ze (ifølge Forudſetningen, forholds-, betingelſesvis), Tlg. 

at hyppe (hb. Kartofler); -per, -pede, -pet-de, v. Udſ. 

Hypning, -er, Flk.; Hyppe-jern; -plov, Nvn.*) 

hyppig, zt, ze, Tlg. — hyppig, Brd. 

Hyppighed, Fit. 

Hyrde, -zr; Hyrdinde, -r, Flk.; Hyrde-bolig; -brev; -digt; -dragt; 
dreng;-floite; -folk; -horn; -hund; -hus; -klokle; -levnet; -liv; 
⸗lon; pibe; -pige; -ſtand; -ſtav; -ſtykke; -taffe; -veir, Nvn.*) 
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Hyre Matrosh.), Flk.; -kareth; -kuſt; vogn, Non. 

at hyre, -rer, zrede, zret -de, v. og tilbagev. Udſ. 

byg! Udr. 

at hysſe, -fer, -jede, -ſet-de, uv. Udſ. 

Hysſen, FIE 

Hysſing (et Slags Tovverk), Flk. 

Hyſteri el. Hyſterik (Moderſyge), Flk. 

hyfteriff, ze (moderſyg — lidenffabelig, heftig, hos Kvindekjonnet 
fvarende omtrent til hypofonbriff hos Mandkjonnet), Tlg. 

Hytte, -r, Flk.; -arbeider; -boer; -bygning; -dor; -foged; -liv; 
⸗meſter; ⸗og; -ſtriver; ⸗-vœork, Intk., Nvn.*) 

at hytte, -ter, -tede, -tet-de, v. og tilbagev. Udſ. 

Hytte-fad; =garn, Non. 

Sæder; Hederlighed, Fl; Heders-bane; -dag; -dragt; =gang; =gjer- 
ning; -glands; -kald; -kamp; -flæber; -koſt; -krands; -løn; 
⸗Maaltid; -mand; -Minde; -Merke; - Aavn; -plads; -poſt; -pryd; 
⸗ſagn; -ſang; -ſmykke; -ſtand; -ſten; -tegn; -valg; -vei, Non.*) 

hœderlig, =t, ze; heder-baaren; -fuld; -krandſet; -kronet; -los;-ſtjon; 
⸗vœerd; zværdig, Tlg.*) 

at hædre, -drer, -drede, -dret-de, v. Udſ. 

at hæfte, je hefte. 

Hæg, -ge (vildt Kirſebertre; en Art Buffvælft), FIL; Hæge- el. 
Hægge-bær, Non.) 

Dæg (en Stang med en Jernfrog paa, ſom Fifferne bruge), Flk. 

at bæge (frede, plete, holde Hævd over, v. Udf. 

Hegte, -r; Hægtning, FIE ; HSægte-ring, Non.*) 

afhægte, ter, =teden-fetebder Y UDE 

Hæk, -Ter, el. Hætte, -x (Roſenh.), FIE ; Hælfe-fals ; -værk, Intk., Non.) 

Sæt (Styrmandens Plads i et Rofartøi), Flk.;-bjcelke;-bom; -jolle; 
-ftøtter, Flt.; Sæffe-bræbdt, Non.*) 

Sæf (at have Fugle i H. ad: i Rede i Fuglebure) nden Kjd., Intk. 

Hekke-bur; -fugl; -tid, Nvn.*) 

Hæf-værk, Intk.; -ſteer; -bræder (paa Mollevinger), Flt. Non) 

Hel, ze, Flk.; -flik; -froſt; -kappe; -⸗ſtykke; -ſtod; -ſlag; -ſom, 
Intk. Non.*) — at bæl-fliffe, v. Udſ.*) 

Held, Hældning, je Held, Heldning. — at hælde, fe helde. 

at hæle, -ler, -lede, -let-de, v. og uv. Udſ. 

Heler, ze; Hælerffe, -r, Flk.; Hæleri, ser, Intk.; Hæle-fted, Non.*) 

Sælvten (Halvdelen), FIE med det beſtemte Kjd. 

at hemme, fe hemme. 

Hende (af, 1, til H. — af: Haand, Hænder), uden Kid. 

at hænde (at h. Dom 9: faae, erhverve Dom — over En), v. Ubdf. 

hœndig, t, ze (beh., firh.), Tlg. 
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at hænde, hænder, hendede el. hændte, bendet-de el. hændt, -e (afb., 
indh.), uv. el. uperſ. tilbagev. — at hændes, hændte, hændet 
eller bændt, lidef. Udi. 

hændelig, -t, ze (ſſom fan hændes el. ſtee; afh.) 

Hendelſe, -r, Flk. 

hændeljesvis, Brd. 

Heng el. Hang (Tilboielighed Drift), Intk. 

at hænge, hænger, hang, hængt -e, uv.; hænger, hengte, hængt, -e, 
v. og tilbagev. Udf. 

Sæng (Forh., Omh.; Geb.), Intk. 

Hengel, Hengler Blomſterh.); Hengſel, Hængfler, Flk. 

Henge-birk; -bro; -dynd; -fjeld; -have; -koie; -laas; -loft; ⸗maatte; 
smule; smund; -rem; sfeng; -ſtab; -ſtur; -ſtage; -ſtol; -ſeæk; 
⸗ſoile; stoug; -træ; -vogn; -værf, Intk.; særmer, Flt., Non.*) 

hænge-færdig; hæng-øret, Tlg.*) 

Hær, ze, Flk.; =-blæft; =drot; -fader; -fart el. -færd (for: Herref.); 
-flof; fugl; -folge; -fører; -forſel; -gods; -kleder; -Magt; 
⸗merke;-⸗pauke; -raab; -ffare; -ffjold (for: Serref.); -firig; -flævne; 
syn; stegn; vet, Non.*) 

hœr⸗for; -førende; -flædt, Tlg. 

hœrevis, Brd. 

Herverk, Intk. 

at hærge el. hærje, -jer, =jede, -jet-de, v. Udi. 

Herd (Arne, Ildſted, Esſe), FIE 

at hærde, -der, -dede, -det -de, v. Udſ. 

Herdning, zer, Flk. 

Hærde (Skulder. — Haardhed), Flk. 

Hes, -fe Kornh.), Flk. 

hæs, -t, ze; hœs- el. hæje-blæjende, Tlg.*) 

Heshed, Flk. 

hæslig, -t, ze, Elg. 

Heslighed, Flk. 

Héesſel-kjep; -krat, o. ſ. v., je Hasſel. 

Hætte, ⸗r, Flk. 

Hevd, Flk.; Hævds-tid; -vidne, Non.*) 

at hævde, -der, -dede, -det-de, v. Udſ. 

at hæve, -ver, ⸗-vede, -vet-de, v. Udi. 

Hevelſe, ⸗r7; Hæver, ze el. Hævert, zer; Hævning, -er, Flk.; Hæve- 
bjælfe; -bjul, Non.=) 

” at hævle (med overdreven Omhyggelighed at pleie, pasſe, være be- 
fymret, hænge over), -ler, -lede, -let-de, uv. Udſ. 

Sævn, je Hevn. 
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Dø, Intk.; -avl; -bjering el. -bjergning; -baar el. -baare; -bund; 
-fork; -frø; =gavl; -gulo; -hoſt; -krog; -lade; -le; -loft; -læs; 
⸗mark; -flyde; -flæt, Flk; -ſtak; -ftænge; -torv, -tyo ; -tyve el. -tvege ; 
surt; -vand; -vevel el. svevl, Flk.; ⸗viſt; -vogn; -vægt, Non. 

at hode (true), uv. Udſ. — Hodſel (Truſel), FIE, Non. 

høflig, -t, -e, Tlg. 

Hoflighed, -er, Flk. 

Høg, ze, Flk.; Hoge-bur; -jagt; - neb; -rede, Nvn.*) 

Hoi, ze, Flk.; -alder, Non.*) 

hoi, -t, ze; -adelig; -agtbar; -aldrende; -anſeelig; -akslet; -baaren; 
-barmet; -bedaget; -begavet; -benet; -berommelig; -beromt; 
-betroet; -bryftet; -byrdig; -erfaren; -fornem; fortjent; -frugt⸗ 
ſommelig; -fyrſtelig; -grevelig; -gron; -gunſtig; -halſet; -hellig; 
-hjertet; -bælet; -fongelig; -lovet; -lovlig; -zlændet; -lærd; 
⸗maſtet; ⸗/Modig; -Megtig; -Mmelet; -oplyſt; -pandet; -prifelig; 
⸗rygget; -rod; -roſtet; -ſalig; -findet; -ſindig; -ſtuldret; -ftam- 
met; -talende; -tonende; -toppet; -travende; -tydſtk; -velbaaren; 
⸗vis; svoren; -vriſtet; zværdig; zædel; zærværdig, Tlg.*) 

Hoide, -r, FIE. ; smaal; -maaler; -Maaling; -ryg; -ſtand, Non.*) 

Hoieſte-ret; Hoieſterets-advokat; asſesſor; -dom; -ſag, Non.=) 

Hoihed, (er), Flk.; Hoihedsret; 

Hoibaarenhed; Hoihjertighed; Hoimodighed; Hoimegtighed; Hoi— 
ſindighed; Hoivelbaarenhed; Høiærværdighed, Non.*) 
Høi-agtelfe; -alter; -baadsmand; -bjerge, Flt.; -bord; -bryſt; 
⸗daad; -forrcederi; -kant; -ktirke; -kor; -land; -lender; -loft; 
Hoi- el. Hoien-loftsſal; Hei-mesſe; -mesfepræft; -mesjetid; 
⸗mod; ⸗modighed; ⸗-Megtighed; -Ppynt; -raad; -rebber, Flt.; -ryg; 
sjal; -ſang;-ſtole; -ſtov; -ſlette; -ſtamme; -fæbde; -tid; -tryk; 
⸗tydſtk; svand; -velbaarenhed; -vinter; særværbdigbed, Non.*) 
hoit; -hoiſt; -bhoilig; -hoiligen, Brd. 

hoit⸗elſtet; -liggende; -lydende m. fl. (Tlgsmd. af Udſ., der bruges 
ſom), Tlg. 

at hoine, - Ner, -nede, -Net-de, v., uv. og tilbagev. Udſ. 

hoitidelig, zt, ze, Tlg. 

Hoitid, zer; Høitidelighed, FIE; Høitids-aand; -dag; -dragt; færd; 
-glæde; sild; -flæder; -mad; -offer; -pynt; -fang; -tale, Non.=) 

at hoitidelig-holde, v. Udſ.*) 

hoire, Tlg. 

Hoker, ze, Hokerſte, -r, FIL; Hokeri; Hokreri, Intk.; Hoker-aand; 
⸗bod; ztorv; svarer, Flt., Nvn.*) 

hokeragtig, -t, ze, Tlg. 

at hokre, -krer, -krede, -kret-de, uv. og v. Udſ. 
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Høne, Honer el. Søns; Honeke, Flk.; Hone-kylling; zæg; Honſe-bur; 
sbreng; -gaard; -garn; -hund; -hus; -hog; -jagt; -kaglen;-kjod; 
⸗kjodſuppe; -kone; -korn; -kro; -kremmer; -kurv; -pige; -rede; 
⸗ſti; -ftige; storv; -tyv; zæg, Non.*) 

at honſe (give Penge, punge ud), uv. Udſ. 

Hør, Flk.; sager; -avl; -blaar; -blodning; -bod; -brage el. -bryde; 
-bragning; -brydning; -benk; -dukke;-fro;-gade; -garn; -hegle; 
-hegling; -knevler, Flt.; -krands; -fræmmer; -land; -lerred; 
slime; -lok; -plante; -ribbe; -ſilke; -ffætning; -ſteve; -ſpind; 
⸗ſtilk; -ſteengel; -ſvinger; -ſcd; stave; -tot, Non.=) 

at høre, hører, hørte, hørt, ze, v. og uv. Udſ. 

hørbar -t, ze; horig, -t, ze; horſom, ⸗ſomt, -ſomme, Tlg. 

Horelſe; Hører, ze; Horighed; Horſomhed, Flk.; Hore-gang; -redſtab; 
⸗ror; -ſal; -fands, Non.*) 

at høre (tilb., henh., oph.), hører, hørte, hørt -e, uv. Udſ. 

Høffen el. Hyffen, zer (paa Sfomagerlæften), Flk. 

Hoſt, FIE. ; -aften; -arbeide; -blomſt; -dag; -dands; -feber; -feft; 
sfifferi; -folk; -gilde; -grode; -have; -karl; -koinde;-kvceld; -luft; 
smaanedb; -Mand; -ploining; -prædiken; -ſild; -tid; -veir; 
vogn, Non.) 

høftlig, -t, -e; bhøfte-færdig, Tlg. 

at hoſte, -ſter, -ftede, -ſtet-de, v.; at hoſt-ploie, v. Udf.=) 

Høvbding, zer, FIE. ; Høvdingffab, Intk. 

Hoved, zer, Int. 

Hoveds-mand, Mon.) 

høviff, -e, Tlg. 

Hoviſtkhed, Flk. 

Høvl, ze, FIE; -blok; -jjern; -ſpaan; -ſtrog; -tang; 

Hovling, Flk.; Hovle-benk, Non.*) 
at høvle, -ler, -lede, -let-de, v. Udſ. 


J, Flt. 2den Perſ. Std. 
i, -blandt; -gijennem; -mellem; -mod, Fhld. og Brd. 
iaften; iaftes; idag; igaar; iforgaars; iformiddags; imorges; 
iagt; iflæng; ihjel; ihu; imidlertid; imode; iſer; iſtykker; itu, Brd. 
ifald; imedens, Bnd. 
at iagttage v. Udſ.*) 
Jagttager, ze; Jagttagelfe, -r, Flk.; Jagttageljes-aand; evne, Non.) 
iagttagelig, -t, -e. 
at i-beregne; -domme; flette; -føre; -hefte; -hegte; 
at ihjel-ſtyde;-ſlaae; ſtikke; 
at ihu-fomme; 
at imod-ſige; -ftaae; -fætte; -tage; 


at imode-komme; 

at iſtand⸗; iværf-fætte; 

i-ffjænfe; -fprænge; -fpænbde; -ſtemme; =ftyrte, v. Udſ. 

i-banket; -beregnet; blandet; -boende; -domt; -fyldt; -fældet; 
-føbt (Tlgsmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 

Iberegning; Iblanding; Ifyldning; Ihukommelſe; Ihendehaver; 
Iretteſcettelſe; Iflæt; Iſtandſettelſe; Iſtyrtning; Jværffættelfe ; 
Jværfjættelighed, FIE, Non. 

Ibenholt, IntÉ. 

ibidem (ſammeſteds; forfort. ibid.) Brd. 

Ibis (Nilheire; egyptiſt Guddom i Fugleſtikkelſe), Flk. 

Ichneumon (Faraosrotte, et Dyr af Ilderflægten, ber ligeledes blev 
tilbedt fom en Guddom af Wgypterne), Flk., Non. 

Id (Gjerning, Sysfel), Flk. Non. — id-fulb, -los, Tlg.*) 

Yde, -er (en Tanke, Foreſtilling, Fornuftbegreb); -asſociation; -ver— 
den, Non.*) 

Ideal, zer (Forbillede, Mynſterbillede; hvad ber alene har hjemme i 
Tankerne, iffe i Virkeligheden), Intk. 

ideal, -t, ze, el. ideel, -t, -le (tænkt, tilftede alene i Tankerne, modſ. 
real, reel el. formel; mynfterværdig, fuldendt), Tlg. 

at idealiſere (fremfitle det Virkelige ſom Ideal, forffjønne, foræbdle), 
⸗rer, -rede, zret =de, v. Udſ. 

Idealisme (Læren el. Anſkuelſen om Fornuftbegrebernes Oprinde— 
lighed og overveiende Betydning, modſ. Realisme el. Materials 
isme), Flk. 

Idealiſt, ser (Tilhenger af denne Lære, Sværmer, Drømmer), Flk. 

idealiftiff, -e (hørende til eller følgende af fornævnte Lære eller An— 
ſtuelſe), Tlg. 

Idealitet (Tilverelſe i Foreſtillingen alene, modſ. Realitet), Non. 

idel (lutter, bar, blot; idelig, -t, ze (hyppig), Tlg. 

ideligen, Brd. 

idem (den eller det ſamme, fornævnte; at forklare eller udtryffe i— 
per i— ad: det Samme paa famme Maade), Std. 

Identitet, (fuldſtendig Lighed, Overensſtemmeiſe), Flk.; Identitets— 
lære el. -fyftem (Identismus), -princip, Non.*) 

identiſt, -e (lig, fuldkommen overensſtemmende, eng — med; det 
flamme — ſom), Tlg. 

at identificere gjore lig el. eng — med), zrer, -rede, -ret -de, v. 
og tilbagev. Udſ. 

Idiot, -er, (Tosie, Taabe, Dumrian; En, hvis aandelige Evner enten 
aldeles mangle eller fun fvagt ere udviklede, Dumfodt), Flk.; 
zanftalt, Mon.) 

Idiotisme (Dumhed, Vanvid), Flk. 
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idiotiſt, se (fjollet, dumfødt; dum, uvidende; hørende til Idioter), Tlg. 

Idol, -er (Afgud, en Gjenftand for Tilbedelje, En, hvem man feer 
op til jom til et hoiere Veſen), Intk. 

Idret (Gjerning), Fl ; Idræts-mand, Non.*) 

Idyl, -ler, (poetifi Skildring af Landlivet, Hordedigt), Flk. 

idylliſt, -e (landlig, uſtyldig, fredelig), Tlg. 

Igelkjeer (en Art Bløddyr, ſom leve i Bandet), Flk. 

igjen, Brd. 

Igjenfodelſe; Igjenkaldelſe; Igjenlosning, fe Gjenfodelſe ofv., FIE, Non. 

at igjen-give, -kalde; -loſe; -tage, je: gien-give m. fl. v. Udſ. 

igjennem, Fhld. 

Igle, -ær, Flk.; -bid, Non.*) 

ignobel, ignobelt, ignoble (uædel, lav, ſmudſig), Tlg. 

Ignorant, -er, (Dumrian, Stymper, Uvidende), Flk. 

at ignorere (være eller lade uvidende om, overſee), -rer, -rede, -Sret 
⸗de, v. Udi. 

at ihjel-ſtyde; -flaae; -ſtikke, v. Udi. 

ihu, Brd. — at ihukomme, v. Udf. 

ihukommelig, -t, ze, Tlg. 

Ihukommelſe, Flk. 

Ihendehaver, ze, Flk. 

ikke; ikkun, Brd. 

Ild; Ilding el. Ildning, Flk.; Ild-bjerg;-blik; -brug;-buk;-bekken; 
-damp; -dyrkelſe; -dyrker; -fad; -faſthed; -flage; -fork; -gitter; 
⸗glands; -⸗gniſt; -grube; -gryde; -hage; =bav; -hede; -himmel; 
-bjul; -hus; -kar; -kasſe; -klemme; klode; -kraft; -krands; 
-kugle; -kurv; -luft; -los, FIE; -maling; -morſer; -offer; -orm; 
-ovn; -pande; -plade; -potte; =prøve el, -byrd, Flk.; -pulver; 
-puſter; -rage; -regn; -riſt; srør; -ſtaar; -ſte; -ſtjerm; -ſtin; 
ud; ⸗ſlange; -ſprudning; -ſted; -ſtof; -ſtraale; -ftrøm; -ſvolg; 
⸗ztang; -trœek; -tonde; -torſt; ⸗-verden; -vifte; -veſen; 
Ilds-fare; -gniſt; lue; ⸗-nod; =vaade; 

Ilde-brand; -bræendſel, Non.*) 

ildsagtig; -bagt; -beftandig; -blandet; -faſt; -fuld; -fcengende; -næ- 
rende; srig; srød; -ſty; -ſprudende; -ſtribet; -varig, Tlg.*) 

at ilde (opvarme; fyre — i Kakkelovnen, v. og uv.; at ildne ſophede, 
bringe i Fyr og Flamme), v. Udſ. 

ild (ond, vred); =flog; -taalig; -villig, Tlg.*) 

Ildgierningsmand, Non.*) 

ilde, Brd. 

Ilde-befindende, Nvon.*) 

ilde-klingende; -lugtende; -Iydende; -ſindet; -imagende, Tlg.*) 

Ile el. Il (haard Hud under Fødderne), Flk. 
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at ile, iler, ilede el. ilte, ilt-e el. ilet-de, uv. Udſ. 

Il; Ilen; Ilfærdighed; Ilſindighed, Flk.; Il-bud; -reiſe; ſtrift; 
⸗ſtriver; vogn, Non.”) 

ilſom, -t, ⸗me; il-færdig; -ſindet, Tlg.“) 

Iling el. Il-regn (pludſeligt Regnſkyl); Ilings (Byge) -veir, Non.*) 

Ilder, ze, Flk.; ⸗fœolde; -kiſte; ⸗ſtind, Nvn.*) 

iligemaade, Brd. 

Iliaden (et Digt af den græffe Digter Homer om Kampen ved Ilios 
el. den troianſte Krig), Non. 

illaudabilis (urogværdig; haud ill. oa: ikke urosverdig; 2den Karakter 
ved Univerſitets-Examner), Tlg. 

illegal, -t, ze (ulovlig, lovlos), modſ. legal — Illegalitet, -er (Ulov— 
lighed, modſat Legalitet), Flk. 

illegitim, -t, ze (uberettiget, ulovlig, lovftridig, nægte, modſ. legitim, 
Tlg. — Illegitimitet (Ugyldighed, Lovftridighed, Uægtbed), Flk. 

illiberal,-t, ze (ufriſindet, ſneverhjertet, uedelmodig, modſ. liberal), Tlg. 
Illiberalitet (UCdelmodighed, Mangel paa Friſindethed, modſ. 
Liberalitet), Flk. 

illikvid, ze (illigvid, uklar, uberigtiget, modſ. likvid), Tlg. 

Illis, qvorum meruere labores (Paaſtrift paa Fortjenſtmedaillen: For 
dem, ſom have gjort fig fortjente ved deres Arbeide.) 

illoyal, -t, ze (ulovlig, forfalffet; utro, iffe hengiven, modſ. loyal), 
Tlg. — Illoyalitet (Lovløsbed; Mangel paa Troffab og under- 
faatlig Hengivenhed), FIE 

at illudere (omgaae, tilintetgjøre, fætte ud af Kraft), -rer, -rede, -ret 
zde, v. Udſ. 

Illumination, -er (feſtlig Oplysning; Farvning af Billeder og Land— 
fort), FIE, Nun. — at illuminere (oplyfe med Fakler, Lys o. ſ. v. 
ved feftlig Leilighed; lægge Farver paa Landkort, Billeder ofv), 
zrer, ⸗rede, ⸗ret ⸗de, v. Udſ. 

Illuminant, -er, Illuminerer, -e el. Illuminiſt (En, der lægger 
Farve paa Landfaart, Billeder o. f. v.), FIE 

Illuſion, zer (Skuffelſe, Sandſebedrag, Fantafibillede), Flk. — illu— 
ſoriſt, ze (uvirkelig, bedragende, paa Skromt), Tlg. 

Illuſtration, -er (Forklaring, Anſkueliggjorelſe; Tegning el. Billede 
til en Fortælling, Reifebeffrivelfe o. ſ. v.), Flk. 

at illuſtrere (forklare, anſtueliggjore ved Billeder i en Bog), -rer, -rede, 
rede UD! 

ilter (hidſig, opfarende), Tlg. 

imaginær, -t, ze (imaginaire, indbildt, ikkun tænkt og iffe virkelig), 
Tlg. — Imagination, -er (Indbildning, Tanke, Foreſtilling), 
Flk.; Imaginations-lære, Nvn.*) 

imbecil, -t, -le (aandsſvag, indffrænfet, dum), Tlg. 
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Imitation, -er (Cftergjørelje, Efterligning; Gjentagelſe i Muſik), Flk. 

at imitere (efterligne), rer, rede, -ret-=de, v. Udſ. — imiteret, -de 
efterlignet, nægte), Tlg. 

Immatrikulering el. Immatrikulation, -er (Indforelſe i Matrifelen, 
i offentlige Fortegnelſer el. Protokoller, Optagelſe i et Samfund, 
ved Univerſitetet o. ſ. v., Flk. — at imatrikulere (indlemme, 
indſtrive), -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

immer; immerhen; immervæf (immer og altid), Brd. — immer-grøn, Tlg. 

immobil, -t, -e (ubevægelig, ukampdygtig), Tlg. 

immoderat, ze (umaadelig, overdreven, modſ. moderat), Tlg. 

immodeſt, -e (ubeffeden, modſ. modeſt), Tlg. 

immoralſk,-e (umoralff), Tlg. 

Imperativ (Udſagnsordenes bydende Maade, Intk. 

Imperator (Herſter, Keifer); Imperatrix (Keiſerinde), Flk. 

imperatoriſt, -e (bydende, befalende; keiſerlig), Tlg. 

Imperfekt, -er (Imperfectum, Udſ.s Datid), Intk. 

imperial, -t, ze (keiſerlig. Imperial Folio a: den ftørfte Bogformat; 
J.⸗Fraktur 5: den ftørfte danſke Bogtrykkerſtrift. J.⸗Papir 9: 
P. af den ſtorſte Format m. fl.), Tlg. 

Imperial (en rusſiſt Guldmont af Bærdi 10 Rubler eller omtrent 
14 Rod. 14 2 Danſt), Flk. 

Imperatrix (Overherredomme, Rige, Keiſerdomme), Intk. 

imperſonel, -t, -le (uperſonlig, modſ. perſonel), Tlg. 

Imperſonale, -r (et uperſonligt Udſagnsord), Intk. 

impertinent, ze (utilbørlig, uforffammet, grov, uartig), Tlg. — Im— 
pertinents el. Impertinence (Uforffammetbed), Flk. 

Implantation, zer (Indplantning, Indpodning), Flk. 

at implicere (indvikle, drage ind med — i en Sag; impliceret 9: 
indviklet i, meddelagtig), -rer, -rede, -ret-de, v. Udi. 

implifat, ze (indviklet, forviklet), Thlg. 

Implikation (Indvikling, Modfigelſe, Meddelagtighed i em Forbry— 
delſe), Flk. 

at imponere (ajøre fig gjældende, forbloffe, indgyde Wrefrygt), -rer, 
⸗rede, ztet =de, v. Ubi. 

imponerende el. impoſant, ze (ærefrygtvæffende, vigtig, bydende), Tlg. 

Import, -er (Indforſel, modſ. Export), Flk. 

importabel, -belt, -ble (ſom fan indføres), Tlg. 

Importation, -er (fremmede Varers Indbringelſe, Indførfel), FIE 

Importer (Indforſelsvarer), Flt. 

at importere (indføre fremmede Varer; importeret, -de a: indført, 
t. Cr. om Cigarer), -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

impotens el. impotents, ze (afmægtig; udygtig — til at forplante fig) Tlg. 

Impotents (Udygtighed hos en Mand til at forplante fig, Fl. 
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at imprægnere (oploſe Stoffer, mætte et flydende Legeme ved at op— 
løfe et andet Legeme i bet), v. Udſ. 

Impromptu (oieblikkeligt Indfald, et paa ftaaende Fod forfattet Vers), Intk. 

Improviſation, zer (et uden Forberedelſe, paa ſtagende Fod, forfattet 
og foredraget Digt el. 1.); Improviſator el. Improviſator, -er; 
Hunkj.: Improviſatrix (Den, der improviferer). 

at improviſere (paa fornævnte Maade at forfatte og fremfige et Digt, 
en Tale, et Muſikſtykke o. ſ. v.), -rer, -zrede, -ret-de, uv. Udſ. 

Impuls (Stød, Drivefjeder, Anledning, Tilſkyndelſe), Flk. 

at impulſere (drive tilffynde til), -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

in, hvis Endemedlyd ofte, [om vi ovenfor have feet, enten forandres 
til m, eller fmelter ſammen med ben efterfølgende Medlyd, for- 
bindes med adſtillige Fremmedord: 
I) dels i forringende, benegtende Betydning, med omtrent ſamme 
Bemerkelſe, ſom Forftavelferne u, van, mis i Danff, ſaa— 
ſom: in-adælval; -akceptabel; -akkomodabel; -akkurat; -aktiv; 
⸗appellabel; -artikuleret; -decent; -dechifferabel; -decimabel; 
⸗decis; -defatigabel; -defekt; -defenſabel; -defesſus; -defenibel; 
⸗deklinabel; -delibel; -delibereret; -delikat; -dependent; -deplo— 
rabel; -determinent; -demnabel; -devot; -different; -direkt; -di— 
ſeiplineret; -diskret; -diſponeret; -diſponibel -diſpotabel; -divi— 
fabel; -docil; -dubitabel; -durabel; -effektiv; -egal; -elegant; 
selegibel; zeftimabel; -evident; -exakt; -exegibel; -exiſtent; -erku⸗ 
fabel; -exkutabel; -explikabel; -erprefibel; -exprimabel; -fatigabel; 
sfavorabel; -feſtal; -fidel; -flexibel; -fødereret; -gratios; -habil; 
-habitabel; -harmoniſt; -honorabel; -hoſpital; -human; -imagi— 
nabel; zinnitabel; -kalkulabel; -kapabel; -kommeſtibel; -kommen— 
ſurabel; -zkommod; -kommunikabel; -kommunikativ; -kompakt; 
-komparabel; -kompenſabel; -kompetent; -komplet; -kompler; 
-komplæſant; -konkret; -kongruent; -konſekvent; -konſiſtent; -kon— 
⸗ſtitionel; -konvenibel; -korrekt; -kurant; -kurabel; -nominel; 
-normal; -obligat; -okkuperet; -offenſiv; -fenfibel; -ſeparabel; 
⸗ſocial; -ſolid; -ſolvent; =ftabil; -fubordineret; -ſnffiſant; -termi⸗ 
nabel; -tolerant; -tranſitiv; -transparent; -transportabel; -urban; 
⸗variabel;-vincibel; -visfibel, m. fl. Tlg.*), ſamt tilſvarende 
Udſ. og Non. 
II) dels i Betydningen af indi, paa, til, hos og forbindes da 
med vedk. Ord 
1) enten ſom Forhld. med fin Styrelſe, ſaaſom: in adjecto (i 
Tilfoiningen; contradictio i. a. 2: Modſigelſe i ſelve Udtrykkene, 
Selvmodſigelſe). in antecessum (forud, paa Forhaanb). in 
armis (under Vaaben, bevæbnet). in barbam (lige op i Øinene, 
egentlig: i Sfæget). "in blanco (uffrevet, ikke udfyldt; at endocere 
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Verler i. b. 2: uden Angivelſe af Fuldmagt, Datum eller anden 
Dofumentet vedrørende Beftemmelje). in bonis (i Formue). in 
brevi (fnart, med det Førfte. in casu (i nærværende Tilfælde, 
i Tilfælde af). in circa (omtrent). in concreto (i et vift be- 
ftemt Tilfælde, i Virkeligheden). in confesso (tilftaaet, utvivl- 
ſomt). in contumaciam (paa Grund af Udeblivelſe — fra Retten). 
in corpore (tiljammen, Alle paa een Gang). in deo consilium 
(est) (hos Gud alene er der Raad at hente). in deposito (i For— 
varing); in dorso (paa Ryggen, bagpaa — en Berel); in dubio 
(i Tvivl, tvivlraadig); in dulci jubilo (i Fryd og Herlighed, Sus 
og Dus). in duplo (dobbelt, i to Afffrifter). in effecto (i Vir— 
keligheden, virfeligen). in effigie (i Afbildning, billedlig). in ex- 
tenso (udførlig, omftændelig). in extremo el. extremis (paa det 
Yderſte; i ſidſte ØiebliÉ). in faciem (i Anſigtet, lige op i Di— 
nene). in facto (i Gjerningen, virkelig). in fidem (til Bekref— 
telje, til Sikkerhed — i. f. copiæ 9: for Afffriftens Rigtighed). in 
fine (i Slutningen). in fluribus (i Fryd og Gammen; i Be— 
fiddelfe af, bvad man attraaer). in folio (i Halvarksſtorrelſe). 
in formå (i Formen, formelig). in globo (i Masſe, Alle paa 
een Gang). in gratiam (til Gunft for). in grosso (en gros, i 
det Store, modſ. en detail). in instante (paa Dieblikket, ſtrax). 
in ipso termino (paa famme, beftemte Tidspunkt). in mente (i 
Hukommelſen). in natura (i den naturlige Tilſtand — om 
Fodemidler, fom leveres Soldaterne — modſ. erftattet i rede 
Penge). in naturalibus el. in puris n. (i naturlig Tilſtand, ſom 
Menneſket fødes, nøgen). in octavo (i ottendedels Format — af 
et Ark). in optima forma (i den bedſt mulige Form, fuldendt). 
in originali (det egentlige, oprindelige Brev cl. Dokument ofv. 
modſat i Afffrift). in parenthesi (indklamret, i Parenthes; i 
Forbigaagende). in persona (i Perſon, perſonlig, felv). in pleno 
(Alle tilfammen). in praxi (i Anvendelſen). in quarto. (it Kvart— 
Format, Fjerdedels-Storrelſe). in salvo (i Sifferhed, udenfor al 
Fare). in solidum (i Forening, Alle for En og En for Alle — 
at kautionere el. pligtige at betale). in spe (i Haabet). in specie 
(tjær, navnlig). in statu quo (ante) (i den tidligere Tilſtand, 
om det tidligere var). in subsidium (i Baghaanden; for det 
Tilfælde, at Hovedforſlaget iffe gaaer igjennem). in suspenso 
(tvivlfomt, nafgjort). in terminis (med de ſamme Ord, ord- 
lydende). 

2) eller ſom Forſtavelſe, ſaaledes: 

incident, ze (tilfældig indtræffende), Zig. — Incident- el. Inci— 
dents-punkt (Biomftændighed); -vinfel (Indfaldsv. Incidents 9: 
Indfald, Berøring; incidit in Scyllam, qvi vult vitare Charybdis 
A. Berg, Retffrisningsordbog. 12 
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ao: Den lider Skibbrud paa Sfylla, fom vil undgage Karybdis, 
2 i Oldtiden berygtede Havhvirvler imellem Sicilien og Kalabrien 
i Middelhavet), Non.*) 

Incineration (Forbrænding, Forvandling til Aſte), FIE 

inces ſiv, -t, ze (indffærende, æbfende, fordelende), Tlg. 

incitabel, -belt,-ble (pirrelig) Tlg. — Incitabilitet (Pirrelighed); In— 
citament, zer (Pirringsmiddel), Flk., Non. 

Index, Indices (Angiver, Viſer, Pegefingeren, Titel, Regifter, For- 
tegnelſe, Mærke ved et Tal el. Bogftav i Mathematik til Ad— 
flillelfe fra andre lignende), Flk. 

Indikativ, zer (Udſagnsordenes ligefremt angivende Maade), Flk. 

Indicium, -cier (Kjendetegn, Formodningsgrund), Intk.; Indicie— 
bevis, Nvn.*) — indikatoriſk (ſom indeholder et Indicium), Tlg. 

Indignation (Harme, Mishag), Fl, Non. — at indignere (opbringe, 
fortorne, kronke), -rer, rede, zret de, v. Udſ. 

Individ, zer (Perſon, enkelt Perſon), FIE, Non. — at individualifere 
(overføre paa et enkelt Bæfen), -rer, -rede, ⸗zret-de, v. Udſ. — 
Individualiſeren, Individualiſering, -er el. Individualiſation 
(Betragtning af det Enkelte); Individualitet (en Sags el. Per— 
ſons Eiendommelighed), Flk. Non. — individuel, -t, -le (fær- 
egen, perſonlig, Vedkommende egen), Tlg. 

Induciæ (Baabenftilftand, Betalingsfrift), Flt. 

Induktion, zer (Forledelſe, Overtalelſe, Udledning, Slutningsfolge, 
Bevisforelſe), Flk.; Induktionselektricitet, Non.*) — induktiv, -t, 
ze (ſom indeholder el. grunder fig i en Induktion), Tlg. 
med flere lignende Afledninger, ſom nedenfor ere anførte paa 
bereg rette Plads i Bogftavrætfen. 

Inch (udt. Intſch, engelff Maal og Bægt, 1 Bund Strl.), Flk. 

ind, indad, indbyrdes, indefter, Brd. 

indbyrdes, Tlg. 

ind forbindes med adſtillige Ord i Betydning af indi, indtil; 
undertiden ogjaa ti forſterkende Betydning: 

at ind-aande; zage; -anke; zarbeide; -avle; -baade; -bage; -banke; 
-barke; -bede; -befatte; =begribe; -berette;-bjerge; -bilde;-binde; 
-blande; ,-blæfe; -Bblode; -borde; -bore; -bringe; -bræende; 
⸗bukke; -byde; -bygge; -bære; -boie; -dele; -dige; -drage; 
⸗dreie; -drikke; -drive; -dryppe; -drysſe; -dysſe; =bæmme; 
⸗domme; -falſe; -fange; -fatte; -file; -filte el. filtre; -finde fig; 
⸗flaade; -fatte;-flette; -flikke, v.;-flyde, uv.;-flytte;-folde;-fordre; 
⸗fore; -fragte; -frede; ⸗ſrie; -fætde; -fæfte; -foie; -fore, v.; 
gaae, v. og uv.; -gjierde; ⸗-give; ⸗gnide; -grave; -gravere; 
sgrænbdje; -grofte; -gyde; -hale; -hamre; -hefte; -hegne; -hente; 
-hugge; -hule; -hylle; -hænde; -hæenge; -hoſte; -iſe; -jage; 
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slalde; -kaſte; -kile; -kitte; -Tjæbe; -ktjobe; -kjore; -klage; 
-klamre; -klemme; -kline; -klinke;-klippe; slæde; -knibe;-knuge; 
Hnytte; -koble; -koge, v.; -komme, uv.; -kredſe; -krumme; 
⸗krympe; -krenge; -fræve, v.; -kvartere; -lade, v. og tilbagev.; 
⸗lede, v.; -leie; -leire; -leve, tilbagev.; -levere; -lime; -lifte; 
⸗lodde; -lodſe; -lokke; -lægge; -lænfe, v.; -løbe, uv. og v.; 
sløfte; ⸗loſe; maale; ⸗mane; =melde; ⸗-Muddre; -Mmure; -nagle; 
⸗olulere; ⸗ordne; ⸗pakke; -pante; -pasſe, v.; -pasſere, uv.; -pine; 
⸗plante; =pløie; -pode; -pramme; -prente; -presſe; -prikke; 
⸗»proppe; =præge; =præle; =pæle; -raabe; -rebe; -rende; -rvette; 
stride; sridfe; zringe; -rive, v.; zrode, tilbagev.; -roe; -rulle; 
⸗rykke; zrynfe; -rømme; -rore; -ſalte; -ſalve; -ſamle; -ſanke; 
⸗ſave; -ſee; ⸗ſende; -ſtakke; -ſtandſe; -ſtarre; -ſtibe; -ſtikke, v.; 
⸗ſtride, uv.; -ſtrive; -ffrue; -ſtrenke; -ſture; -ſtyde; -ffylle; 
⸗ſtere; =flfærpe; -flaae; -ſlagte; -flibe; -fluge, v.; -flumre, uv.; 
⸗ſſutte; -ſlynge; -flæbe; -flænge; -ſlore, v.; -fmelte, v. og uv.; 
⸗ſmigre, tilbagev.; -fmugle; »fmøre; -ſnerpe; -ſnevre; -fnige; 
⸗ſnoe; =jnære; -ſnore, v.; -ſove, uv.; -fpille; -fpinde; -fprænge; 
⸗ſproite; -fpænde; -fpærre; -ſtage; -ſtalde; ⸗ſtampe; -ſtemme; 
⸗ſtemple; -ſtifte, v.; -ſtige, uv.; -ſtikke, v.; -ſtille, v. og tilbagev.; 
⸗ſtimle; -ftorme; -ſtrande, uv.; -ſtrege; -ſtryge; -ſtroe, v.; -ſtrom⸗ 
me, uv.; -ftudere; -ſtuve; -ſtykke, v.; -ſtyrte, -uv.; -ftænge; 
-ftævne; -ftøde; -fuge; -ſukkre, v.; -ſpinde; -fvinge, uv.; -ſpovle; 
-fvøbe; -fye; -fylte; -fynge, v.; -ſynke, uv.; -fæbe; -ſcette; =føle; 
-jømme; -tage; -tale; -tappe; -tegne; -tigge; -tinge; -tolde, v.; 
strine, uv.; -trykke; -trylle, v.; stræde, uv. og v.; -træffe, uv.; 
⸗tvinge; -tvære; -tælle, v.; -tørres, lidef.; =valfe, v.; -vandre, 
uv.; -varpe; -varsle; -veie; -vende; -verle; svie; -vifle; -vinde; 
⸗virke, v.; ⸗virke (paa); vokſe, uv.; -vride; -vælte; -=væve, v.; 
synde; zæbde, v. og tilbagev.; zædje; zælte, -Eeſke; -øve, v. Udſ.*) 

ind-født; =groet; =hvælvet (konkav); -lagt; liggende; -Iyſende; -reift; 
sreijende; -fprængt; -ftrømmenbde; -tagende; =trængende; -tændt; 
størret; villet (Tlgind. af Udf., der bruges ſom Tlg.*) 

Ind-avling; -begreb; -beretning; -blanding;-blik;-bo, IntÉ. ; boring; 
-brud, Intk.; -bugt; -bugtning; -bukning; -bygger; -bøining; 
⸗deling; -digning; -drivning; -drypning;-demning; -fald; -fals⸗ 
ning; -fart; -filing; -fletning; -flytning; -foder; -fragt; =fred- 
ning; -fylding; -fælbding el. -fældbning; -fæfining; -forelſe; forſel; 
sgjæld; =gnidning; gravning; -greb; -groft; -groftning; -ham⸗ 
ring; -havn; -holt; -hug; -hugning; -hulning; -hulted; -hus; 
-hoſt; -hoſtning; sisning; -kaldelſe; -kaſtning; -kig; -kigen; -kjob; 
Indkjobs-pris; Ind-kjorſel;-klipning;-klit;-kleedning; -knibning; 
-kogning; -krumning; -krybning;-krydsning; -krympning; sfræv- 
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ning; -laan; -ladning; -land; Indlands-hav; -fø; Ind-ledning; 
⸗lodsning;-lukke;-Teg;-lcegning;-lenkning; -føb; -Tøsning; Ind— 
losnings-ret; Ind-maal; -Maaling; -Mad; -Mark;-muring;-pak— 
ning; -Pas; -pasning; -plantning; -ploining;-podning; -preg- 
ning; -præg; -prægning; -pæling; -rebning; -reiſe; -reiſende; 
⸗renden; -riden; -ridning; srift; -rulling; srum; -ryk; -rykning; 
ſaltning; -famling; -ſegl; -ſeiling;-ſendelſe; -ſender; -ſide; -ſtaar; 
⸗ſtriden; -ſtridning; -ſtrift; -ſtrivning; Indſkrivnings-gebyhr; 
⸗fragt; -Ind-ffruning; -ſtud; -ſtydning; -ffæring; -ffæren; -ſtœr⸗ 
pelje; -flag; -ſlagtning; -ſlibning; -ſlumring; -flutning; -ſſyng— 
ning; -ſmeltning; -ſmigring; -ſnevring; -ſnit; -ſnoring; -ſproit— 
ning; -ſtaldning; -ſtiftelſe; -ſtiftning; -ſtigning; -ſtilling; -ſtroelſe; 
-ftrømmen; -ſtromning; -ftævning; -ftødbning; -ſtudning; -ſtuvning; 
-ftyrtning; -ftængning; -ftævning; -ſtodning; -ſugning; -fvinding; 
sjvingning; -ſvob; -fvøbning; -ſyning; -ſyltning; -ſyn; -ſynkning; 
-jæben; -jæbning; -fø; -jøm; -tale; -tapning; tegning; -tog; 
stold; tryk; -trykning; -trekning; -trængen; -tælling; -tømmer; 
størring; -vandrer; -vandring; -varſling; -vei; -vending; -vielſe; 
⸗vig; -vinding; -virkning; -værelje; svær, Intk.; -vævning; 
⸗eltning; sæffning; -psning; -øvning; -øvelje, Nvn.*) 

Indbildning, Flk.; Indbildningskraft, Non.=) 

indbildſt, ze, Tlg. — Indbildſthed, Flk., Non. 

Indbinding, zer, Flk. 

Indbydelſe, zer, Flk.; Indbydelſes-kort; -ſtrift, Nvn.*) 

Indbering, Flk. 

Indkasſation, -er; Indkasſator, -er (el. Inkasſ —), FIE, Non. 

Indfatning, -er; Indforelſe; Indflydelſe; Indfoding, -e, FIE; Ind— 
fods⸗ret, Non.) 

Indforſel, Flk.; Indforſels-dom; -forretning; -told, Non.*) 

Indgang, Flk.; Indgangs-penge; -ret; -ſedde); -tale; -told, Non.*) 

Indgjierdelſe, FIE 

Indgivelſe; Indgivning, Flk. 

Indgrendsning, Flk. 

Indgydelſe, -r, Flk— 

Indhaling; Indheftning, Flk. 

Indhegning, Flk.; Indhegningsgreft; -mur, Non.*) 

Indhold, Intk.; Indholds-fylde; -fortegnelſe; -tavle, Non.*) 

indholds-rig; -løs; -tom, Tlg*) 

Indhendelſe, -r, Flk. 

Indkiling, Flk. 

Indkjcedning, Flk. 

Indklamring, Flk. 
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Indklemning, Flk. 

Indklining, Flk. 

Indkomſt, zer; Flk;-ſtat, Nvn.*) 

Indkræevning; Indkrevelſe, Flk. 

Indlemmelſe; Flk. 

Indleggelfe; Indlegning, Flk. 

Indlending, zer; Flk. 

at indrette, -ter, -tede, -tet-de, v. Udſ. 

Indretning, -er, Flk. 

Indrykkelſe; Indrykning; Indrykken, Flk. 

at indrømme, -Mer, -Mede, -Met-de, v. Udſ. 

Indrommelſe, -r, Flk. 

Indſats, -er, Flk. 

Inſeende, Intk. 

Indſidder, ze el. Inderfte, -r; Indfidderffe, -r, Flk. 

Indſigelſe,-r, Flk. 

Indſigt, zer, Flk, Non. — indſigts-fuld, Tlg.*) 

Indſtibning, -er, Flk. 

at indſtrenke, -ker, -kede, -ket-de, v. Udſ. — indffrænfet, -de, Tlg. — 
Indſkroenkning, zer, Flk., Non. 

Indſtud, Intk.; Indſkuds-penge; -ſeng, Non.*) 

Indſkydelſe, -r7; Indffydning, Flk. 

at indſtille, -ler, -lede, -let-de, v. og tilbagev. Udſ. 

Indſtilling, zer, Flk.; Indſtillings-ret, Non.) 

indſtendig, -t, -e, Tlg. — indſtendigt, Brd. — Indſtendighed, Flk. 

Judfæt el. Indſats; Indſetteſſe, Flk. 

Indtagelſe, Flk., Nvn. — indtagelig, -t, ze, Tlg. 

Indtegnelſe; Indtegning, Flk. 

indtil, Fhld. og Brd. — indtilbens, Brv. 

Indtingelſe; Indtingen, FIE 

Indtredelſe, Flk.; Indtrædelfes-tale; -prædifen, Non.*) 

Indtægt, -er, Flk; Indtegts-bog; -kilde, Non.*) 

Indvaaner, ze, Flk. 

Invending, zer, Flk. 

at indvende, v. Udſ.*). — Indvending, -zer, Flk., Non. 

invendig, -t, ze, Tlg. — indvendig; indvendigen, Brd. 

Indvikling, -er, Flk. 

at indvilge, -ger, -gede, -get-de, v. Udſ. 

Indvoold, ze, Flk.; Indvolds-lære; zorm, Non.*) 

indvortes, Brd. 

inde, Brd, 3die Gr.: inderſt, 2den Gr. mangler. 

at inde-brænde, v. og uv.; -fryſe, uv.; -have; -holde; -klemme; -lukke, 
v; -ſidde, uv; -ſlutte, v.; -ſtaae; uv.; -ſteenge, v. Udſ.*) 
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inde-frosſen; -klemt; -lukket; -ſluttet; -vant; -værende, (TIgmb. af 
Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 

Indehaver, ze, Flk.; Inde-lukke; slukning; -ſidden; -ſidder, Non.*) 
inden; zad; -bords; -byes; -digs; -dors;-fjelds; -for; -fra; -gaards; 
⸗gierds; -i; -lands; som; -rigs; -til; -volds; -vægs, Brd. 

inden; -for; zi; -om, Flk. 

indenlandſk, ze, Flk. 

inden, Bnd. 

Indere, fe: Indre; Inder-del; -fald (et Slags Tougvark paa Sfibe); 
flade; -hud; -tjortel; -ſide; -ſaale; -ſide; -fjæl; -ſom; -toi; 
særme, Non.*) 

inderlig, Tlg. og Brd. 

Inderlighed, Flk. 

inderſt, ze, Tlg. — inderſt, Brd. 

Inderſte (i Ens J.), Intk. 

Inderſte, -r, FIL. 

infam, -t, -e (æreløs, ffændig), Tlg. 

Infami (Banære, Sfændfel, æreløs Handling; infamiæ juris 9: Tab 
af re ifølge Loven; infamiæ abolitio ad: den ſaaledes tabte 
res Giengivelſe); Infamitet (Wreloshed), Flk., Non. 

Infant, zer; Hunkj.: Infantinde, -r (ſpanſtke Prindſer og Prindſesſer), 
FIE, Non. 

Infauteri (Fodfolk), Intk.; Infanteriſt, -er, Flk.; Infanteri-officer; 
⸗regiment, m. fl. Non.*) 

Infektion (Smitte), Flk. 

Inferior, -er (Inferieur, Underordnet), Flk. 

infernal, -t, ze (ſom hører til Underverdenen el. Helvede, underjordift; 
lapis infernalis da: Helvedesſten); infernalff, -e (djævelff, gjen- 
nemtenkt flet, nederdregtig), Tlg. 

Infeſtation (fjendtligt Anfald), FIE 

Infeudation (Forlehning), Flk. 

at influere (indvirke, have Indflydelſe — paa), -rer, -rede, -ret-de, 
uv. Udſ. — Influxion, -er (Indvirkning, Indflydelſe), Flk.e; In— 
flurions-fyftem (Læren om Legemets og Sjelens gjenſidige umid— 
delbare Indvirkning paa hinanden), Non.*) 

Infoliatur, -er (Bladprydelſe, Løvværk), Flk. 

Information, -er (Undervisning); Informator, -er (Lærer), Flk. 

at informere (underviſe, give Underretning), -rer, -rede, ret =de, v. Udſ. 

at infricere (indgnide), -rer, -rede, -ret =de, v. Udſ. 

Infuſion, -er (Indgydning, Indſproitning; guddommelig Indſtydelſe), 
Flk.; Infuſionsdyr eller Infuſorier (Dyr i Band el. andre Vœd— 
ffer, der ere faa ſmaa, at de iffe funne fees med blotte Øine), 
Flt., Non. 
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Ingefær, FIL 

ingen, intet, Flt. ingen, ubeft. Std. 

ingen-lunde; -ſinde; -ſteds; stid; -ting; -vegne, Brd. 

Ingenium (Aand, Aandsgaver, Kløgt), Intk. 

ingeniøs, t, ze (ſindrig, opfindſom), Tlg. 

Ingeniør el. Ingenieur, -er, FIL; -korps; -officer, Nvn.*) 

initial, -t ze (begyndende — Initia 9: Begyndelſesgrunde), Tlg. 

Initial (Begyndelſes)-bogſtav, Non.*) 

Initiativ, -er (Indledning, Forſlagsret, afgjørende Beſtemmelſe — i 
en Sag), Intl. 

iniativ, st, se el, initiatoriff, -e (indledende), ÉIg. 

Injurie, -r (ærerørig Fornærmelje; Verbal-J. 9: i Ord, Ukvemsord, 
modſ. real I. ad: i Handling, ved Angreb paa Perſon el. Gods), 
Flk.; -proces, Non.*) 

at injuriere (fornærme, angribe Ens re), -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

Inkamination (Incaminationi; en Sags Indledning for Retten), Flk., 
Non.*); at infaminere (indlede, anbængiggjøre en Sag i Retten), 
rer, zrede, zret- de, v. Udſ. 

inkarnat (incarnat, hoirod), Tlg.) 

Inkasſator, -er (Incasſator; En, ſom oppebærer el. hæver Penge paa 
en Andens Vegne) Flk. Non. — at inkasſere (ſaaledes at oppe— 
bære, indfræve Penge), -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

Inklination, -er (Incliuation; Helding, Skraaning; Beining, Tilboie— 
lighed el. Lyft til; Gjenftanden for Ens Tilbøielighed el. Kjærlighed), 
Flk.; Inklinations-naal; -punkt; -vinfel; — -dands, Non.*) 

at inklinere (inclinere; ſtraane, hælde, boie fig; have Tilboielighed el. 
Lyſt til — byde op til Dands), -rer, -rede, -ret-de, v. og. uv. Udſ. 

Inkognito (Incognito; Navnefordolgelſe), Intk., Non. — infognito 
(ukjendt, under fremmed Navn el. Maffe) Tlg. 

at inforporere el. incorporere (indlemme, forene), -rer, -rede, -ret =de, 
v. Udſ. 

Inkorporation el. Inkorporering, -er, (Indlemmelſe, Forening), Flk., Nvn. 

at inkvirere (ingvirere; underſoge, forhøre ad Rettens Vei), -rer, -rede, 
⸗ret-de, v. Udſ. — Inkvirent, -er, (den kriminelle Underſoger), 
VIL ,- Non. ; 

Inkviſition, -er (Ingvifition; Underſogelſe, retsligt Forhor; Troesret 
i de katholſte Lande); Inkviſitor (Forhorsdommer); SInfvifit (en 
kriminel Anflaget) Flk. Non. — inkvifitiv, -t, -e (efterforffende) ; in- 
fvifitorifÉ, ze (underſogende ad Rettens Vet, kriminelt afhorende) I Ig. 

innocent (uſtyldig), Tlg. — Innocents (Uffyldighed) Flk., Non. 

Inokulation, -er (Inoculation; Indpodning), Flk, Non. — at inofu- 
lere (indpode), v. Udſ. 

Inopia (Mangel, Trang), Flk., Non. — inops (trængende, fattig), Tlg. 
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Inſekt, -zer, IntÉ.; -lære, -pulver, Non.*) 

at inſtribere (infcribere; indffrive, indføre i en Fortegnelſe) -rer, -rede, 
⸗ret-de, v. Udſ. 

Inſkription, -er Inſcription; Indſtrivning, Indſtrift) Flk. 

Inſel (D), Flk. 

Inſigne, Inſignier (Merke, Kjendetegn paa Magt el. Vardighed), Intk. 

inſinuant, ze (indſmigrende), Tlg. — Inſinuation, -er Gledſthed; 
forblommet Sigtelſe el. Beſtyldning), FIE, Non. — at inſinuere 
(indſmigre — ſig; give paa en hemmelig Maade at forſtaae), 
⸗rer, -rede, -ret-de, tilbagev. og uv. Ubf. 

at inſiſtere (paaſtaae, forfegte), -rer, -rede, ret- de, v. Udſ.) 

Inſpektion (Opſyn, Mønftring, Tilſyn); Inſpektor (Inſpector) el. In— 
ſpektor (Inſpecteur) -er; Hunk.: Inſpektrice, -er, Flk.; Inſpek— 
torat, zer, Intk. Nun. 

at infpicere (have Tilſyn, ſyne, monſtre) -rer, -rede, -ret- de, v. Udſ. 

Inſpiration, zer (Indaanden, guddommelig Indſtydelſe), Flk., Non. 

at inſpirere (indblæje, begeiſtre), -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

Inſtallation, zer (Indfættelje i Embede, Beſtalling), Flk, Non. — at 
inftallere (indfætte i Embede), v. Udf. 

Inſtants (Domſtol; 1fte I. a: Underret, fidfte I. 0: Høiefteret), Flk. 

Instar omnium (ſom fan gaae og gjælde for Andre el. Andet af 
famme Slags; ad instar da: paa ſamme Maade fom; ligefom). 

Inſtinkt, ser (Naturdrift), Intk., Non. — inſtinktiv, -t, -e el. inftinft- 
mæsfig, Tlg.*) 

Inſtitut, -er (Anſtalt, Stiftelſe, Skole), Intk.; -beſtyrer; -beſtyrer— 
inde, Non.*) 

Inſtitution -er (Oprettelſe, Indretning og Anordning), Flk. 

at inſtruere (underviſe, belære), v. Udſ. 

Inſtruktion, -er (Inſtruction; Undervisning, Anvisning, Forfkrift); 
Inſtruktor, zer (Inftructeur; Lærer, navnlig for de yngre Skue— 
fpillere); Hunk.: Inftruftrice, ser, Flk., Non”) — inftruftiv, -t, 
ze (lærerig, belærende), Tlg. 

Inſtrument, ser (Redſtab, Verktoi), IntÉ.; smager, Non.*) — iuftru- 
mental, -t, ze (udført ved el. hørende til Inſtrument), Tlg. — 
at inftrumentere (indrette, udfætte for Muſik-Inſtrumenter), -rer, 
⸗rede, zret-de, v. Udſ. 

Inſult, -er (Angreb, Overfald); Inſultation, -er (Forhaanelſe, For— 
nærmelfe); Inſultor, -er (Angriber), Flk. 

inſultant, ze (angribende); inſultatoriſt, -e (haanende, ſpottende), Tlg. 

at inſultere (forhaane, beffæmme), -rer, -rede, -ret-de, v. Udf. 

Inſurgent, -er (Oprorer); Inſurrektion, -er (Oprør, Opſtand), Flk., Non. 

at inſurgere (gjøre Opſtand, forlede til Oprør), -rer, -rede, -ret -be, 
v. Udi. 
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Integral-regning, -tal, Non.*) 

at integrere (gjøre til, udfylde), -rer, zrede, -ret-de, v. Udſ. — inte— 
grerende (væfentlig, nødvendig — Delaf bet Hele), Tlg. — Inte— 
gritet (Helbed, Fuldftændighed, uforkrenket Tilftand), FIE, Non. 

intellektuel, -t, -e (forftandig, aandelig), Tlg. — Intellektualitet 
(Aandelighed), Flk. 

intelligent, ze (forftandig, fundffabsrig), Tlg. 

Intelligents (Forſtandsevne, Aandsdannelſe), Flk. 

Intendant, zer; Intendantur, -er, Flk. 

Interdikt, zer (Forbud, Ban), Intk. 

Interesſe (Deltagelſe, Opmæerkſomhed, Morſtab, Fordel, Udbytte), Flk. 

interesſant, ze (underholdende, morende, tiltræffende), Tlg. 

Interesſent, -er (Deltager i et Foretagende), FIE — Interesſentſkab, 
⸗er (Forening af flere Interesſenter i et Foretagende), Intk. Non. 

at interesſere (indtage, more, tiltrekke; vedkomme), -rer, -rede, -ret 
-de, v. og tilbagev. Udſ. 

at interfoliere (gjennemffyde med rene Blade — om Bøger), -rer, 
⸗rede, -ret-de, v. Udſ. 

interim (imidlertid; — ad i. ad: indtil videre), Brd. — interimiſtiſt, 
⸗e (midlertidig, foreløbig), Tlg. — Interim (midlertidig Foran- 
ftaltning, Mellemtid), Intk.; Interims-bevis; -kvittering; zmi- 
niſter m. fl. Nvn. 

Interjektion, -er (Udraabsord), Flk.; Interjektions-tegn, Non.*) 

Intermezzo (Mellemſpil), Intk. 

international,-t, -e (fom finder Sted mellem to eller flere Nationer), Tlg. 

Interpellation, -er (Indſigelſe, Afbrydelſe og Foreſporgſel), Flk., Non. 

at interpellere (falde i Talen, fremføre en Interpellation), -rer, -rebe, 
⸗ret ⸗de, v. Udi; 

Interpunktation el. Interpunktion, zer (Brugen af Sætnings= og 
Skilletegn), Flk; Interpunktions-tegn, Non.*) 

at interpungere eller interpunktere (anvende Interpunktionstegn), -rer, 
⸗rede, sret ⸗de, uv. Udſ. 

Interregnum Mellemregning), Intk. 

interrogativ, ze (fpørgende — Stedord), Tlg. 

Interval; -ler (Mellemrum), Intk. 

at intervenere (indblande fig i en Andens Sag, mægle), -rer oſv. uv. Udſ. 

Intervenient, -er (Mellemmand); Intervention, -er (Mellemkomſt), Flk. 

Inteſtat-arving; -arvefolge (A. uden Teſtament), Non.=) 

intet, fe: ingen, ubeſt. Std., Intk.; -figende (Tlgsmd., der bruges ſom) 
Tlg.*) — Intet, IntÉ.; Intethed (Nullitet), Flk., Non. 

intim, -t, ze (inderlig, fortrolig), Tlg. 

at intonere (angive Tonen i Muſik, iftemme), -rer, -rede, -ret-de, 
uv. Udſ. — Intonation, -er (Toneangivelſe), Flk. 
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Intrader (Indkomſter, Statsindtægter), Flt. 

intranfitiv, -t, ze (uvirkende, ſom ikke fan virke ind — paa en Øjen- 
ſtand, om Udſ.), Tlg. 

Intrige, zr (Intrigue; Renke, Forvikling i Romaner og Skueſpil), 
Flk., Non. 

intrigant, ze lintriguant; lumſt, ſnedig, ſnu), Tlg. — at intrigere (in- 
triguere; ſmede Renker, forvikle), -rer, -rede, -ret-de, uv. Udſ. 

intrifat, ze (indviklet, mislig, kilden — Sag), Tlg. 

at introducere (indføre — i et Selffab; indlede), -rer, rede, -ret-de, 
v. Udſ. — Introduktion, -er (Indforelſe; Indledning til en Bog 
eller et Toneſtykke), Flk. 

invalid, -e (fvag, utjenftdygtig), Tlg. — Invalid, -er (En, ſom, 
navnlig i Krigen, er bleven fvagelig el. utjenſtdygtig), Flk. 

Invaſion, zer (fjendtlig Indfald), Flk.; Invafions-frig, Non.) 

Inventarium, -rier, Intk. 

at inventere (opfinde, udtænke), -rer, -rede, -ret =de, v. Udſ. — In— 
vention, zer (Opfindelſe); Inventions-horn; -trompet, Non.*) 

Inverſion, ser (Vending, Ordombytning), Flk. 

Inveſtitur (hoitidelig Indfættelje i et Embede el. i Beſiddelſen af et 
Lehn), FIE, -ret, Non.) 

invita Minerva (uden el. imod Minervas Billie; uden at være op— 
lagt eller have Evner til — at ftudere, digte ofv. 

Invitation, -er (Indbydelſe), Flk.; Invitations-brev; -kort, Non.”) 

at invitere (indbyde, byde til Gjeſt), -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

at involvere (indvikle, indeholde, føre med fig), -rer, -rede, -ret -de, 
v. Udf. 

ipsissimus, -ma, -mum (felvfamme), Tlg. 

ipso (eo ipso a: netop derved, el. af denne Grund). 

at irette-fætte, v. Udſ.*) 

Yrettefættelje, zr, Flk. 

Iris (Regnbuens Gudinde, Regnbuehinden i Øiet, en Blanteflægt), Flk. 

Iriſt, -er (Sangfugl af Finfeflægten), Flk. 

Ironi (Spot; forſtilt Tale), Flk. — ironiſk, -e (ſpodſt, ffalfagtig), TIg. 

at irre (opirre, tirre), v.; at irre (tage feil, fare vild), uv. Udſ.*) 

Irring GVildfarelſe), Flk. 

irrational, st, ze el. irrationel (fornuftſtridig; unøtagtigt el. uberegneligt 
Tal i Mathematik), Tlg. 

irrefommendabel, -belt, -ble (nanbefalelig), Tlg. 

irregulær, -t, ze, (irregulair; uregelmæsfig, regelløs), Tlg. 

Irregularitet, -er (Uregelmæsfigheb), FIE 

irrelevant, ze (uvigtig, uden Betydning), Tlg. 

irreligiøs, -t, ze (vantro, ryggeslos), Tlg. — Irreligioſitet Ugudelig— 
hed, Vantro), Fll., Non. 
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irreſponſabel, -belt, -ble (uanjvarlig), Tlg. 

irritabel, -belt, -ble (pirrelig), Tlg. 

Irritabilitet (Pirrelighed), Flk.; Irritament, -er (Pirremiddel, Til— 
ſtyndelſe), Intk.; Irritation, -er (Pirren), Flk., Non. 

at irritere (pirre, opegge), -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

iſabelfarvet (gulgraa), Tlg.*) 

Is, Flk.; -baad; -bad; -bane; -bjerg; -bjorn; -blink; -bom; -brage; 
-bro; -brod el. -brodde; -brud, Intk.; -bryder; -bræe; -bæger; 
⸗dannelſe; -drev el.-drift;-drik;-dekke; — * ⸗fjeld; —** ⸗flade; 
⸗flage; -form; -fugl; =gang; -garn; -grube; -hav; -hud; -kage; 
-kalo; -kamp; -kjcelder; -klage; -klint; -klippe; -kloft;-krav; -læg 
el. ⸗legning;-mark; -Pol; -poſt; =pæl; -regn; -ſav; -ſto;-ſtorpe; 
⸗ſtred; -flag; -ſpore; -ſtrom; -ſtykke; -ſukker;-tap; -vaage; -vagt; 
⸗vand; -vei; -vinter; zø; -øri, Non.) 

is-brændt; bunden; -dekket; -fri; -frosſen; -fængflet; =glat; -graa; 
⸗groet; -flædt; fold; -lagt; -flagen; -ſtedig, Tlg.=) 

at iſe, v. og. uv.; isne, nv. og uperſ. Udf. 

Isben (Skambenet, den nederſte Del af VBælfenet hos Menneſter og 
Dyr), Intk. 

Iſen (Jern) bod; -kram; -fræmmer; Iſenkreemmer-vare, Non.=) 

Iſing (Rodſpette af Flynder-Slegten), Flk. 

Island; Islandsfarer, Intk.; Islcender; Islenderinde, Flk., Non 

Iſleet (det Garn, ſom under BVBævningen indſtydes i Rendegarnet), 
FIE, Non. 

iſoleret, -de (afſondret), Tlg. 

Iſolering (Afſondring), Flk. 

Iſop (en udenlandft Buffvært), FIE; -gren; -kviſt, Non.=) 

Israelit, zer (Søde), Flk. — israelitiſk, -e Gjodiſt), Tlg. 

Isſe, -r, Flk.; -ben; -kant; -plade; -punkt; -ſol, Non.*) 

at iftandfætte, v. Udſ. — Iſtandſettelſe, Flk. 

Iſter (Flomme, Fedt ved Bugen og Tarmene), Flk.; -baand; -bug; 
⸗flomme; -hoved; zmad; -vom, Non.*) 

ijær, Brd. 

Italien Velſkland), Intk.; Italiener, -e, Flk., Non. 

italienſt, ze, Tlg. 

item (ligeledes, iligemaabde), Brd. 

itu, Brd. — -bruffen; -ſlagen (Tlgmd. af Udſ., der bruges ſom) TIg.=) 

Iver, je Yver, Intk., Non. 

Sver, FIE; -ſyge, Non) 

iver-fuld; -ſyg, Tlg.*) 

at ivre, -rer, zrede, -ret-de, uv. og tilbagev. Udſ. 

Fører, ze, Flk. 

ivrig, =t, ze, Tlg. — Ivrighed, Flk., Non. 
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at iværfjætte, v. Udſ.*) 
Iveorkſcttelſe; Jværfjætten, FIL, Non. — iverkſettelig, -t, ze, Tlg. 


jader: 

Ja-broder; zord, Non.*) 

Fage Jab Inth 

at jage, jager, jog el. jagede, jaget-de, v. og uv. Udſ. 

Jager (Krigsffib); Jagen, Flk.; Jage-dag; -line; -lyſt; -plads; 
⸗trosſe, Nvn.*) 

Jager, ze, FIL, (et lille trekantet Seil paa, -bommen; de to forreſte 
Kanoner i Krigsffibe, hvis Luger kaldes) -porte, Non.) 

Jagt, Flk.; -betjening; -betjent; -bog; -bosſe; -dag; -eier; -elſker; 
⸗embede; -folk; -forordning; =fritid; -fugl; -folge; -gaard; -garn; 
zgevær; -græendſe; -herlighed; -herre; -heſt;-hold; -horn; -hund; 
shus; -flæder; -kniv; -kunſt; -krudt; -kyndighed; -lob; -maaned; 
⸗maleri; -muſik; -ord; -orden; -pidſt; -Poſt; -pœl; -raab; 
-redſtab; -ret; -rettighed; -ſadel; -ſag; -felffab; -ſtilt; -ſtrig; 
⸗ſlot; -fprøite; ⸗ſpyd; -ftrælning; -ſtykke; -fløvler; -ſvend; -taffe; 
stid; -toi; -vei; -veir; zvogn; -væfen, Non.*) 

jagt-bar; -kyndig; -vant, Tlg.*) 

Jagt, zer (et Slags letſeilende, enmaſtede Skibe), Flk. 

Jakke,-r (Troie), Flk. 

Jakonnet (Jaconnet udt. Cha—; en Art fint, uldent, oſtindiſk Toi), Intk. 

Jaluſi (Jalouſie, udt. Cha—; Skinſyge; Vinduesſtjcerm), Flk. Non. 

jalu (jaloux udt. chalu; ſtinſyg, misundelig), Tlg. 

Jambe, -vr el. Jambus (en Versfod af 2 Stavelſer, af hvilfe den 
førfte er tonlos, den anden betonet), Flk. 

Jammer, Flk.; -dal; -leie; -fang; -ffade; -ffrig; -ſyn, Non.*) 

jammerlig, -t, -e, Tlg. 

Jammerlighed, Flk. 

at jamre, -rer, -rede, -ret-de, tilbagev. og uv. Udſ. 

Jamren, Flk. 

Jan-Hagel (Poblen, Pakket), Flk. 

Janitſchar, -er (tyrkiſte Fodfolk 1362—1826), Flk.; -muſik, Non.*) 

Jargon (Pluddervelſt, Pobelſprog, uforftaaelig Snak), Intk. 

Jarl, -er, Flk.; Jarldomme, -r, Intk.; Jarle-ftand; -ſed, Non.*) 

Jaſk el. Hjaſt, FIE og Intk.; Jafken el. Hjaſken, FIE, Non. 

at jaffe el. hjaſke, -ſter, -ffede, -ſtet-de, uv. Udſ. 

Jasmin, -er (en Art Træer el. Buffvælfter med ſterkt duftende hvide | 
Blomſter), Flk. | 

Jaspis (en Art delften), FIE 

Jean de France (en Spradebasſe, efter en Figur i Holbergs Komedier). 

jeg, 1fte Perſ. Std. 
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Jeghed, Flk.; Jegheds-drift; -folelſe; -jyge, Non.=) 

jer, 2den Perſ. Flt., Afhengighedsfald af I, iſtedenfor: eder; jer, -e, 
Eieſtord., 2den Perſ. Filt. iftedenfor: eder, Std. 

Jehova (det bebraiffe Navn paa Gud; den Evige, Uforanderlige), Non. 

Jeremiade, -r (Klagefang, efter en af de ftore Brofeter Jeremias og 
hans Begredelſesbog), Flk. 

Jern, Intk.; -aare; zalderg -anker; -arbeide; -baand; -beſlag; -blik; 
-boldt; =brev; -byrd, Intk.; -draaber, Flt.; -erts; -fang; -farve; 
⸗filſpaan; -filftøv; -fitriol; -flid; -gang; -gitter; -glands; -glim— 
mer; -greb; -grube; -hage; -hammer; -handel; -handler; -harv; 
-bat; helbred; -hytte; -jord; -fall; -kram;-kremmer; -kyſt; -lces; 
⸗malm; -okker, FIE; -olie; -oplssning; -ovn; -plade; -plov; 
Prove; -pulver; -redſtab; -riſt; stive; -ruſt; -ſaug; -ſeng; -ſin⸗ 
ner el. ſtel, Flt.; -ſtinne; -ſtrin; -ſtrue; -ſlag; -fmag; -ſmed; 
⸗ſmeltning; -paan; -ſtang; -ſten; -ſtober; -ftøberi; -fværte; -tang; 
straad; -toi; surt; ⸗vand; -vare; -vitriol; -vægge, Flt.; -værk; 
⸗vœrktoi, Non.) 

jern-agtig; -beſſaget el. -beflagen el. -bunden; -blaa; -faſt; -graa; 
-holdig; -Tlæbt, Tlg.*) 

Jerpe ſe: Hjerpe. 

Jertegn (Bevistegn, Undervark, Varſel), Intk. 

Jeſuit, -er, Flk.; Jeſuiterkloſter; orden, Nvn.*) 

jeſnitiſt, ze, Tlg. 

Jeton, -er (udt. Chetong, en Regnepenge i Kortſpil), Flk. 

Jette, -r, Flk; -gryde; -hoi; -kamp; -frig; -kvinde; -flægt el. -et; 
-ften; -ftue, Nvuvn.*) 

jevn, fe: jævn, Tlg. 

jo, ligeſom: ja, et befræftende Ord; jo — jo; jo—deſto, Bnd. 

Jobber, ze (Spekulant i Værdipapirer, Aagrer), Flk.; Jobberi, -er 
(Kjob og Salg af ſaadanne Papirer paa Spekulation; Aagren), 
Intk., Non. 

Jockey (udt. Chokei; Rideknegt), Flk. 

Jod, Navn paa Medlyden I i Begyndelſen af en Stavelſe, eller foran 
en Selolyd i ſamme Stavelſe, Intk. 

John-Bull (Navnet i England, ſom Hr. Sorenſen i Danmark, paa 
Folketh. 

Jolle, -r, FIE; -bom; -roer, Non.*) 

at jolle (at roe — fjøre), -ler, -lede, -let-de, uv. Udſ. 

Jomfru, zer, Flk.e; -borg; -bur; -dragt; -faroe; -gang; -honning; 
-hud; -hus; -kammer; -tarl; -kloſter; -flæder; -krands; strænz 
fer; -leg; -levnet; -liv; -leve; (Sphinx); ⸗melk; -olie; -per- 
gament; -ran; stov; -rover; -ſind; -ſſor; -ſmykke; -ſne; -ſtand; 
-ftævne; ⸗ſvend; ⸗ſvovl; -fværm; -ſyge; -vand; -vor; -ære, Nvn.*) 
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jomfruagtig, -t, ze; jomfruelig, -t, -e; jomfru-ftolt, Tlg.*) 

Jomfru (Mø-) -dom; Jomfruelighed, Flk. 

Jonglor (Jongleur udt. Chonglor; Gjøgler, Taſtenſpiller), Flk. 

Jonk el. Junke (tkineſiſt Handelsſtib), Flk. 

Journal, zer (udt. Churnal, Dag-bog; -blad; Regiſter), Flk. 
Journaliſt, -er (Udgiver af et Dagblad); Journaliſtik (Dagblads— 
el. Tidsffriftsfaget), Flk., Non. 

Jord, FIE; -aand; -alder; sart; -are el. zalfe; -bakke; -bane; beboer; 
-bed; -beg; -befiddelfe; -beffrivelfe; -beffriver; -bi; -blanding; -bo; 
-bog; -bor; -borger; -boring; -brand; -briſtning;-bruger;-brug; 
Jordbrugs-lære; Jord-bund; Jordbunds-lære; Jord-bælte; =bær; 
Jordbæer-bed; -blomſt; plante; -ſaft; Jord-bæver; ⸗damp;-dau⸗ 
nelſe; Jorddannelſes-lere; Jord-deling; Jorddelings-lcere; Jord⸗ 
dige; -drift; ⸗drot; -dyrker; -dyrkning; Jorddyrknings-lere; 
Jord-demning; =døn; -egn; -eie; -eiendom; -eier; -fald; -farve; 
⸗fedme; -flade; -fog; -foſter; -froſt; -frugt; -fugtighed; -fund; 
⸗fyld; -fællesffab; =gang; -giodning;-gods;-⸗gravz-grund; -groft; 
⸗gud; -gulv; -harpe; -hegn; -hul; -hule; -humle;-hus; -hytte; 
-hoi; -hor; sild; -1i8$; -fjælder; -fjærlighed; -fjøb; klode; klump; 
-kloft; -kreds; -kul; -lag; -legeme; -leie; -liv; -lod; -loppe; 
⸗lyd; -lyn; -løsning;-maal; -maaler;-maaling;-mandel;-marv; 
⸗æMos; smug; -nod; -olie; -omſeiler; -omſeiling; zomvæltning ; 
⸗plet; -pranger; -ran; -rotte;-rydning;-ryg; -ryſtelſe;-ſalt; -fand; 
⸗ſigte; -ſtade; -ſtifte; -ſtifter; -ſtiftning; -ſtjel; -ſtjelo; -ſtorpe; 
»ſtred; -ſtuf; -ſtyage; -ſtyld; -flag; -ſlange; -ſmag; -ſmuld el. 
⸗ſmul; -ſnegl; -ftrimmel; -ftræfning; -ſtrog;-ſtod; -ſpale;-ſvamp; 
-fynfning; -ſoger; -taage; -tavle; -trætte; -tue; -tunge; -ud- 
ſtykning; soand; -vandring; -vei; svinde; -vold; -væbdffe; ⸗vœg 
værk; zæble; 

Jorde-bog; -dragt; -færd; =gods; -flæde; -kleder; -lagen; -lin; 
⸗moder; -pragt; -rige; -ſtjorte; -ſted; -toi; 
Jords-paakaſtelſe, Nvn.*) 

jordet, -de; jordiſt, ze; jord-egen; -farvet; -faſt; -fri; -fugtig; 
⸗fundet; =gjemt; -gravet; -løs; -nær; -ffærpende, Tlg.*) 

at jorde, -der, -dede, -det -de; at jord-fæfte; =gjemme; =lægge, v. Udſ.*) 

Jordsmon, Intk. 

jovial, -t, ze (opromt, lunefuld), Tlg. — Jovialitet (Munterhed, 
godt Lune), Flk. 

Jubel, Flk.; -aar; -dag; -feſt el. -hoitid; -digt; -lærer; smønt; =ol- 
ding; -præbdilen; -raab; -ſtrig; -ſang; -tale, Nvn.*) 

at juble,-bler,-blede, -blet -de el. jubilere, -rer, -rede, -ret-de, uv. Udſ. 

Jubilar, zer (En ſom høitideligbolder fin Jubelfeft), FIE. ; Jubileum 
(25, 50, 100 el. 1000 Aars Jubelfeft), IntÉ. 
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Judicium (Domftol, Dom, Dømmefraft), Intk. 

at jugere (udt. chychere, bedomme, anſlaae, ffjønne, holde for), -rer, 
srede, zret zde, v. og uv. Udſ. 

Jugement (udt. Chychemang, Antagende, Skjonnende), Intk., Non. 

Jul, Flk.; Jule-aften; -blus; -buk, FIE; -dag; -feſt; -gave; -gilde; 
⸗glede;-grod; -helligt, IntÉ.; -hold; -hoitid;-kage;-kalv;-kvoldz 
⸗leg; zly8; -Iyſt; sløier, Flt.; smaaned; ⸗-Morgen; -maerke; -nat; 
⸗offer; -redſel; -pſalme; -ſang; -ſne; -ſpog; -ſtue; -tid; siræ; 
ztønde; zuge; -viſe, Non.*) 

Julius el, Juli Maaned, Ormemaaned, Non.*) 

Junge, =r (Brondſpand), Flk. 

Junius el. Juni Maaned, Sfærfommer, Non.*) 

Junker, ze, Flk.; -levnet; -voſen, Non.) 

junkeragtig, -t, ze, Tlg. — at junkerere, uv. Udſ. 

Junkerering, Flk., Non. 

Jura, Flt. (Retsvidenffab, Lovkyndighed, Enklt.: jus 5: Lov og Ret, 
Rettighed, Cief. juris. Jurisprudents 2: Lovkyndighed), Non. 

Jurisdiktion, -er urisdiction, Domſtol, Retsdiſtrikt, Bærnetbing), Flk. 

juridiff, ze (ſom vedkommer Lov og Ret, ſom hører til Retsviden— 
ſtaben), Tlg. 

Juriſt, -er (Lovkyndig, Retslerd), Flk. 

Jury (udt. Dſchuri, Nævningeret, Edfvorneret), Flk. 

Jus (udt. Chy, ſtorknet Kraftſuppe), Flk. 

juſt, Brd. 

juste milieu (udt.ſchyſt milig, den rette Middelvei). 

at juftere (afpasſe, give noiagtig det rette Maal, den rette Vægt), 
cover, ⸗rede, ⸗ret ⸗de, v. Udi. 

Juſtering, zer, Flk.; Jufter-mefter, Non. *) 

Juſtits (Ret, Retspleie; Lovenes Haandhævelje; Juſtitiarius, -rier 
(Rettens Formand), Flk.; Juſtits-betjening; -betjent; -raad, Flk.; 
⸗ſag, Non.*) 

juſtitiel, -t, -e (retlig, ad Rettens Vei), Tlg. — juſtitialiter (retmæs- 
ſigt), Brd. 

Juvel, ser; Juveleer el. Juvelerer, ze, Flk.; Juvel-ffrin, Nvn.*) 

Iyde, -r, Flk.; skar; -pande; -potte; -karl; -ftrømper, Nvn.*) 

iydff, ze, Tlg. 

Jeger, ze, Flk.; bolig; -dragt;-dreng; -gaard; -garn; -horn; -hund; 
-hus; -kunſt; -levnet; -meſter; -ret; -ſang; -ſtilt; -ſtole; -ſprog; 
staffe; ⸗viſe, Nvn.*) 

JIcerv (Navn i Norge paa en Art Bjørne), Flk. 

Sætte, je Jette, Flk. 

at jætte (love, forj.), v. Udſ. 
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jævn, -t, ze; -aarig; -aldrende; -baaren; -blandet; -byrdig;-dannet; 
zbelt; -gammel; -glat; =god; =gyldig; -løbende; -ſidig; -ſindet; 
⸗ſtiftet; stidig; -traadet; -tyk; -tæt, Tlg.*) 

jævn-fides el. jævne ved; -ſtregs, Brd. 

at jævn-hugge; -holde, v. Udſ.*) 

Icevn-dannelſe;-dogn; Jevndogns-linie (Wkvoator); -ftorme; Jævn- 
⸗linie; zmaal; -ſind, Non.) 

at jævne, -ner, -nede, - Net-de, v. Udſ.*) 

Jevnhed, -er; Jævnlige el. Jævning, -er, FIE; Jævnings (Bold- 
zgifts) ⸗mend, Non. F) 

jævnlig, -t, ze, Tlg. — jævnlig el. jævnligen, Brd. 

Søde, zr; Jødinde, zr; Jodedame, Flk.; Jode-aager; -aar; -barn; 
dreng; -beg; -folk; -gade; -kage; -kirke; -kone; -konge; -land; 
smønt; -pige; -præft; -rente; -ſkat; -ſtole; -ſprog; -ſondag; 
⸗tro; Nvn.*) 

jodiſt, ze, Tlg. — jodiſk, Brd. 

Jokel, Jokler (evigt ſnebedekte Fjelde, Isbjerge — paa Island), Flk. 


Kaabe, -r, Flk; -hætte, Non.*) 

kaabelss, -t, -e, Tlg. 

kaad, ze; smundet, -de, Tlg. 

Kaadhed; Kaadmundethed el. Kaadmundighed, Flk., Non. 

Kaag, ze (fladbundet Fartøi), FIE 

Kaal, FIE; -bed; -dag; -es Ejern), FIL; -gaard; -hoved; -=jord; 
-knio; -lugt; -marv; -orm; -ſmag; -ſtok; -top; -torv, Nvn.*) 

Kaalrabi, Flk. 

faal-grøn, Tlg. 

Kaar, Intk. 

Kaarde, -r, Flk.; -duſk; -flade; -fæfte; -bug; -klinge; -knap; -plade; 
spids; -ſtik; -ſtod, Non.”) 

at kaare (vælge, udk.), -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

Kaaring; Kaarelſe, Flk.; Kaare-rige, Nvn.*) 

Kaas (el. Kurs), Flk. 

Kab (Cab, udt. Kæb; en Cenfpændervogn paa 2 ftore Hjul, med Ka— 
leje og Kudffejædet bag paa dennej, -er, Flk. 

Kabale, -r (Cabale; Renkeſmederi, liſtigt Paafund; et Slags Kortſpil 
el. Kortlægning), Flk. — at fabalere el. kabaliſere (fmede Rænfer), 
⸗rer, ⸗rede, ⸗ret-de, uv. Udf. 

Kabe, ⸗æ(Somoerke), Flk.; -penge, Non.=) 

Kabel, -er (Skibs-, Anfer-toug); Kabellaring (et tyndere Slags Toug), 
Flk.; Kabel-garn; -liengde; zrum; -toug, Non.*) 

Kabinet, -ter, IntÉ.; Kabinets-ordre; -ſekreter; -ſporgsmaal, Non.*) 

Kabliau (et Slags Torſt), Flk. 
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Kabriolet, -ter, Flk. 

Kabuds, -er (Hat, laadden Hue), -kaal, Flk. 

Kabho -fer (Stbstjølfen), Fl. Ajedel, -rør, Non.7) 

Kachemir el. Kaſchemir (Cachemir; et Slags fint uldent Tøi), Intk.; 
Kachemirs-benkleder el, -permisfioner; -kjole; -veſt, Non.) 

at kachere (cachere; ſtjule, fordølge), -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

Kachot, -ter (Ca—; Fengſel, Fangehul), Flk. 

Kachuka (Cachucha; en ſpanſt Dands med Kaſtagnetter), Flk. 

Kadaver, ze (Ca—; dødt Legeme, Lig), Intk. 

Kadence, zr (€a—; Toneſlutning; Takt), Flk 

Kadet, -ter, Flk.; r-akademi; -korps; -læerer; -officer, Nvn.*) 

Kadi (Cadi; tyrkiſt Dommer), Flk. 

Kadre, zr (Ca—; Plan, Udkaſt, Regimentsafdeling), FÅ 

Kaffe, Flk.; — ——— -brød; -Bonne; -grums el. -grus; -hus 
(Café); -kande; -kjedel;-molle; -papir; -poſe; -felffab; -ffjænfer; 
⸗ſoſter; tragt; ⸗tre; ⸗vœrt, Nvn.*) 

kaffe-brun, Tlg.*) 

Kag, ze, Flk.; -pidſtning; -ſtrygning, Von.) 

at fag-pidffe; -ſtryge, Udſ.*) 

Kage, -r, Flk.; -bager; -brod; -deig; -form; -kone; ⸗—mand; -Mund; 
-fprøite, Non.) 

at kagle, -ler, -lede, -let-de, uv. Udſ. 

Kaglen; Kagler, Flk., Ron. 

Kahyt, -ter, FIE; Kahyt- el. Kahyts-dreng; -kok; -ffriver, Nvn.*) 

Kat, -er (Quai; ſtenſat Bolværf el. Dige langsmed en Flod, og Gaden 
ved jamme), Flk. 

at kaie (om Allikens Sfrig, af: Kaa 3: en Allife. — Skibsudtryk, om 
Seil, hvis Stilling forandres fra en Side til en anden) , ser, 
⸗ede, zet=de, uv. og v. Udf. 

Kajenne (Cayenne; den bedfte Farve, Trumf i et Kortſpil; en Des 
Navn); -peber; -whiſt, Non.*) 

Kakelak, -fer (en Inſekt-Art), Flk. 

Kakkel-oon; Kakkelovns-krog;-plade;-plads;-ror;-varme m. fl. Nvn.*) 

Kal (Aarerne el. Marven it Træet; irøffet Bed i Stammen), Flk. Non. 

Kalamank (et Slags kippret, glat, filfeagtigt uldent Toi; Kalamankes 
Veſt), Intk. 

kallet (trøffet), Tlg. 

Kal (Læg paa Benet hos Menneſter), Intk. 

Kalamitet, zer (Ca—; Nod, Uheld, Ulykke), Flk. 

Kald, Intk.; Kaldelſe, FIE; Kalds-arbeide; -bog; -brev; -herre; 
(Stævnings) -mend, Flt.; -pligt; -ret; -rettighed, Non.*) 

at kalde, kalder, kaldte, faldt, ze, v. Udſ. 

Kalembour (Ca—; Ordſpil, Kjældermanb), Flk. 
A. Berg, Retſtrivningsordbog. 13 
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Kalender, ze (Ca—), Flk. 

at kalfatre (iftandfætte, tætte; at omk.), v. Udſ. — Kalfatring, -er, Slt. 

Kaleche, zer, Flk.; -vogn, Røn. ZF) 

Kaliber, ze (Ca—; Beſtaffenhed, Art, Slags), Non. 

Kalif, -fer, Flk. 

Kaliko (Calico; oſtindiſt Bomuldstoi), Intk. 

Kalk, ze, Flk.; -diſt; -dug; -dœkſel, Non.*) 

Kalk, Flk.; zart; -bad; -bjerg, Intk.; -blod; -brud, Intk.; -bryd⸗ 
ning; -brænder; -bræenderi; -brending; -brædt; -byld; -bænf; 
⸗farve; -fuge; zgrav; ⸗-grube; ⸗-grund;-grus;-hammer;-hugger; 
-zhus; -hytte; -jord; -kule; -kolle; -lever; -Iud; slæder; -maleri; 
⸗mel; smergel; -Melk; -opløsning; -ovn; -puds, FIE; -ſand; 
fle; -ſtifer; -ſtovl; -ſtuffe; -ſlager; -flærer el. ſnider, Flk.; -ſold, 
Intk.; -ſpade; -ſpand; -ſpath el. -ſten; -ſtobning; -fiøv; -trug; 
⸗tonde; -uld; -vand; zvogn; -vork, Non.*) 

kalk⸗agtig; -artet; ⸗fri; -rig, Tlg.*) 

at kalke, -ker, -kede, -ket-de; at kalcinere (cal—; forkalke, brænde til 
Kalk), v. Udſ. 

at kalkere (calquere; gjennemtegne, eftertegne. Calque ad: en ſaaledes 
frembragt ——— ⸗rer o. ſ. v., v. Udſ. — Kalker-papir; 
⸗ſtift, Non. 

Kalkning, Flk. — ⸗redſtab, Nvn.*) 

Kalkograf, -er Kobberfatter); Kalkograſi Kobberſtikkunſt, Kobberſtik), 
Flk., Non. — at kalkografere (ſtikke i Kobber), -rer, v. Udſ. — 
kalkografiſt (dertil horende, kobberſtukket), ze, Tlg. 

Kalkun, -er, Flk. 

kalkunſk, ze, Tlg. 

Kalkyle, zer (Calcule; Beregning, Overſlag); Kalkulation, -er (Calcu—, 
Udregning, Beregning), Flk., Non. — at kalkylere (calcu—, 
beregne, gjøre Overſlag), -rer, zrede, -ret =de, v. Udſ. 

Kallefværn (et Slags Bandmølle), Flk. 

Kallun, zer, Intk.; -Polſe; -=juppe, Non.) 

Kalmar-fred; -krig; -union, Non.) 

Kalmuk, -ker (asſiatiſk Folkeflag), Flk. 

Kalmuk (et Slags tykt uldent Toi), Intk. 

Kaloche, -r (fe Galoſche), Flk. 

Kalomel (renſet Koegſolo), Intk. 

Kalot, -ter, Flk.; -ffe, Non.) 

Kalv, ze (bet Stykke af et Vod, hvori Fiffene ſamles), Flk, Non. — 
at kalve — op, ud. Udſ. 

Kald (el. Isk.; en Feil, Kløft el. Revne i Zræ og Tommer); Kalv— 
ning Iſens Briften), Flk. 

Kalv- el. Kalve-is, Nyn,F) 
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Kalv, ze, FIE; Kalve-baas; -brisſel; -bryſt; -bor (Fofterleiet hos Koen), 
Flk.; -dands; -drik;-feber; -fjerding; =gryn; =have; -horn;-kros; 
el, kryds; -kudſk; -kolle; -løbe; -rede (Efterbyrd hos Koen), Flk.; 
⸗ſtind; -ſti; -ſynkning; stand; -vogn, Non.*) 

at kalve el. fælve, uv. Udi. 

Kalviniſt, -er (Tilhenger af Calvins fra Luthers noget forffjellige Lære, 
Reformert), FIE, Von. — falvinff, -e, Tlg. 

Kam, zme, Flk.; -bræbt; -borſte; -foder; -garn;-gjierde;-hjul;-hovl; 
-lade; smager; -musling; -uld; -æjfe, Nvn. 

Kam (Band-fam el. -kar), Flk. 

Kamallie, -zx (Camail, fort Damekaabe), Flk. 

Kamarilla (Ca—; indflydelſesrige Hofſinder), Flk. 

Kamacher, ſe: Gamaſcher, Flt. 

Kambrik (Cambray; Kammerdug, meget fint Lærred), Intk. 

Kame, e⸗r (Camee; Sten, Edelften med udſkaarne ophævede Fi— 
gurer), Flk., Non. 

Kamel, -er, Flk.; -driver; z=garn; -Shaar, Non.*) 

Kamel- el. Kamille-blomſt; -the, Non.=) 

Kameraliſt, -er (Den, ſom bar lagt fig efter Statsvidenſkab Finants— 
væjenet; Cameralia ad: denne Videnſkab), FIE, Non. — kamera— 
liftiff, -e (ſtatsvidenſkabelig), Tlg. 

Kamfin (Camphin; renfet Terpentinolie), FIE. ; lampe, Non. 

Kamin, -er, Flk.; -ror, Non.=) 

Kammer, Kamre, Intk.; -advokat; -betjent; -bord; -bud; -dreng; 
⸗froken; -frue; ⸗-gods; -herre; Hunk.: Kammerherreinde, -r, Flk.; 
Kammer-jomfru; -junker; -jeger; -lakei; -leie, FIE; -mefter ; 
⸗muſik; -muſikus el. ⸗muſiker; ⸗—mo; -pige; -potte; -raad, Flk.; 
ret; -jag; -ſanger; =jangerinde; -ſegl; -ſtriver; -ſorg; -ſpeil; 
vend; -terne; -tjener; -tone; ⸗-veſen, Non.*) 

Kammerat, -er, Flk.; Kammeratſkab (Camaraderie), Intk., Non. 

Kammerdug (et Slags fint Linned, af Byen Cambray), Intk. 

Kamp (Isk), Flk.; Kampefjeld; -klippe; -ften, Nvn.*) 

kampe-haard, Tlg.*) 

Kamp (Brende af et Træ, der er fældet efter at være gaaet udb, men 
førend Brændet er gaaet over til Trøffe), Inti.; brænde, Nvn.=) 
kampet, Tlg. 

Kamp, ze, Flk.; -dag; -dommer; -dyſt; -ferd; -gang; -leg; -lov; 
slyft; -løb; -Plads; -raab; -ſtrig, Nvn.*) 

kamp-dygtig; -fuld; -færdig; -gridſk; lyſten, Tlg.*) 

Kampagne (Cam —; Omegnen af Rom; Felttog, Campus 2: Mark), 

Fli,, Non. — at kampere (ligge i Leir), zrer oſv. uv. Udſ. 

Kampeche (Cam—), =træ, Non.) 

fan, Nut. af: at kunne, Udſ. 
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Kanallie, zr (Canaille; Gadepobel, Pak, Skjelm, Gavtyv; en carnaille 
oa: lumpent, flet), Flk. 

Kanal, zer, Flk.; =anlæg, Non. 

Kanape, -er (Ca—; Loibenk, Sofa), Intl. 

Kanarie- el. Kanari-fro; -fugl; -ſekt, Non. 

Kanaſter el. Knaſter (Ca—; en Sort Tobak), Flk. 

Kancelli, -er (Can—), Intk.; -betjent; =brev; -bud; -bygning; -raad, 
Flk.; -ſtrivelſe; -ſkrift; -ſtil, Nvn.*) 

Kancelliſt, -er (Can—), Flk. 

Kande, zr (fom Maal — 2 Potter el. 108 Kubiktommer), Flk.; -bord; 
⸗benk; -borſte; -drik; -laag; -lykke; -maal; ⸗ſtob; -ftøber; 
⸗ſtoberi; =tud, Nvn.*) — kande-vis, Brd. 

Kane, zr, FIL; -bjælde; -fart; -fore; -gynge; -heſt; -kjorſel; -kudſk; 
smede; -net; pidſk; -ret; -ftænger, Flt.; -teppe; -top; — Non.“) 

at kangre Svanens Skrig), uv. Udſ.*) 

Kanel, Flk.; -farve; -olie; -roſe, -ſukker; =træ; -vand; -vin, Non.*) 

fanel-brun, Tig <=) 

Kandelaber, Kandelabre (Can—; en ftor Lyſeſtage, Lyſekrone paa bøi 
Fod), Flk. 

Kandidat, -ter (Candidatus, cand. theologiæ ad: theologiff Kandidat; 
cand. juris oa: juridiff Kandidat; cand. medicinæ & chirurgiæ 9: 
mebicinfi Kandidat ofv.), FIE 

Kandis (Can—), Flk.; -ſukker, Non.) 

at kandiſere — med Sukker), v. Udſ. 

Kanin, -er, Flk.; -gaard; -garn; -jæger; -ſtind, Nvn.*) 

Kankan (Cancan; en flot, fri franſt Dands), Flk. 

Kanneva (Canevas; meget aabent Tøi til at brodere paa), Intk.; -garn; 
sbroderi; -ſynaal, Non.=) 

Kannibal, zer (Can—; en Menneffeæbder, et Uhyre), Flk., Non. 

fannibalff, ze (umenneffelig), Tlg. 

Kannik, -er, Flk.; Kannikke-dom el. Kanonikat (Ca—), Intk.;-ſcede, Nvn.*) 

Kano, -er (Canoe; Fartoi hos de Bilde), Flk. 

Kanon (Canon; Forffrift, Kirfelov), Flk, Non. — kanoniſk, ze (over- 
ensſtemmende med visſe — Kirkens — Forffrifter; k. Ret o: Kirkeret; 
kanoniſke Bøger 50: de for ægte erkjendte Bøger i Biblen, modſ. de 
apokryfiſte &.), Tlg. — at kanoniſere (ca—; optage blandt Hel- 
genes Tal — i den fatholffe Kirke), v. Udſ. 

Kanon, -er; Kanonering (Kanonſtyden); Kanoner, -er (Artillerift); 
Flk. Kanon; -baad; -børfte; -feber; -hals; -hoved; -ild; -jolle; 
-krudt; -laas; -ladning; -lob; -metal; -Munding; -port; -prop; 
prøve; -ſtud; -ſtoberi el. vork, Intk., -tap; -viſter; -vogn 
(Lavet, Rapert), Non.*) 

at kanonere (ſtyde med Kanoner), uv. Udſ. 
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kanſke (maaffe), Brd. 

kant (k. og klar 2: fuldkommen færdig), Tlg. 

Kant, zer, Flk.; -fil; -hage; -hugning; -hovl, Non. 

Kantate, -r (Cantate; Sang i forſtjellige Afdelinger, ledſaget af In— 
ſtrumental-Muſik), Flk. 

kantet, -de, Tlg. — at fant-fætte, v. Udſ.*) 

at kante, -ter, -tede, -tet =de, v. Udſ. 

Kantning, -er, Flk.; Kante-baand, Non.*) 

Kantille, -r (Can—; ſnoede Guld- el. Solotraade), Flk.; -epaulet, Non.*) 

Kanton (Can—, Diſtrikt, Provinds), -er, Flk. 

at kantonnere (can—; ligge i Stæder og Landsbyer, om Tropper), 
⸗rer, svede, -ret =de, v. Udſ. — Kantonnering, -er (Can—; For⸗ 
læggelje af Tropper), FIE; Kantonnement, -er (Can—; et ſaadant 
midlertidigt Garniſonsſted), Intk.; Kantonnementstilleeg, Non.*) 

Kantor, zer (Kan—; Sanger, Forſanger i Kirken), Flk. 

at kantre el. fæntre (kuldſeile), -trer, -trede, -tret-de, uv. Udſ. 

Kantring, Flk. 

Kantsler ze (Cants—; tilforn en af de hoieſte Verdigheder i Dan— 
mark), Flk. 

Kap (Cap; Forbjerg), Intk. 

Kap (om K.); -lob; -ridning; -roning; -ſeiling, Non.) 

at kappes, lidef. Udſ. — Kappe-lyſt; -ſtrid; -ſyge, Non.=) 

kappevis, Brd. 

kapabel, kapabelt, kapable (ca —; dygtig, ſtikket til), Tlg. 

Kapacitet, zer (Ka—; Dygtighed, Duelighed), FIE 

Kapel (Ca—), -ler, Intk.; -meſter, Non.*) 

Kapellan (Ca—), -er, Flk.; Kapellani, -er, Intk. 

Kaper, ze (en med Fuldmagt forſynet Fribytter; Skibet, ban fører), Flk.; 
-baad; -brev; -fartoi; -gaſt; -jolle; -kaptain; -kudſt; ⸗ſtib; -tog; 
zvogn; Novn.*) 

Kaperi, zer (Plyndren, Kan), Intk.; Kaper, Flk., Non. 

at kapre (røve, opfange, bortſnappe), -prer, -prede, -pret-de, v. Udſ. 

Kapers GBlomſterknop af en fremmed Buſtvart, der ſyltet i Eddike 
bruges til Saucer), Flk. 

Kapitain (€a—), je: Kaptain. 

Kapital (Ca —), zer, Flk.; -belob; -ſtat; -udtæelling, Non.) 

Kapitaliſt (€a—), -er (Pengemand), Flk. 

at kapitaliſere (ea —; beregne Hovedſummen efter en vis Rentefod), 

erer, zrede, -ret,-de, v. Udſ. — Kapitaliſering, Flk. Non. 

kapital -t, ze (fortrinlig, fornemſt, vigtigſt), Tlg. — Kapital-bog; 
-bogftav; -feil; -forbrydelje; -hjort (med flere end 12 Grene paa 
Hornene); -hoſte; -ſtraf, Nvn *) 

Kapital el. Kapitel (Ca—; Hovedet paa en Søile), Flk. 
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Kapitel (Ca—), Kapitler, Intk.; Kapitels-taxt, Non.) 

Kapitolium (Ca—; fordum Hovedborg og Jupiters Tempel i Rom), 
SMIL, EDIT. 

Kapitulation, zer (Ka—; Forlig om en Feſtnings Overgivelfe; en 
Officers eller Underofficers Forpligtelſe til at tjene i en vis 
Aarrcekke i Hæren), Flk., Nvn. — at fapitulere (ca —; over— 
give fig ved Forlig, give tabt), -rer, -rede, -ret-de, uv. Udſ. 

Kapot (Ca—), -ter, Flk.; -hat, Non.) 

Kappe, ⸗vruFlk.; -baand; -drager; -due; -hette; -jern; -kniv; slæder; 
-krave; -ſlag; -ſtrimmel; -ſom; -tre, Non.*) 

kappe-los Tlg.*) 

at kappe, -per, -pede, -pet-de, v. Udſ. 

Kapning, Flk. 

Kaprice, -r (Caprice; Egenſindighed, Grille, Indfalb), Flk. 

kapriſios (capricieux; egenſindig, halftarrig), -t, ze, Tlg. 

Kapriol, zer Bukkeſpring, Krumſpring, Volter), FIL, Non. — at ka— 
priolere (gjøre faabdbanne Spring, navnlig om Heſte), -rer, -rede, 
⸗ret ⸗de, uv. Udſ. 

at kapſeiſe (et Somandsudtryk: omftyrte, ødelægge), v. Udſ. 

Kapſel, Kapſler, Flk. Non. — fabpfulær, -t, ze, 5: kapſel-dannet, Tlg.*) 

Kapſun, -er (et Bidſel med Jern over Heſtens Neſe), Flk. 

Kapſced (Blandingskorn i Norge), Non.*) 

Kaptain el. Kapitain (la —), -er, Flk.; -løiinant; -vagtmefter; Kaptains— 

diſtinktion; -epaulet; -frue; -gage; — Non.*) 

kaptios, -t, -e (underfundig, forvildende), Ti 

Kapuchon, -er (Kaabe med Hætte til at — over Hovedet), Flk. 

Kapudan Paſcha (Overadmiral ved den tyrliffe Sømagt), FIE 

Kapun, -er, Flk. 

kaput (ca—; itu, mat, død, vek), Tlg. 

Kar, Intk.; -Bbaand; -bad; -borſte; =gang; =gjord; -klud; -mager; 
⸗merke; ⸗-ſtyl; -ſpulle, Flk.; -ſtol; -vand; -viſt, Nvn.*) 

Karabin (Ca—; Ryttergevær), zer, Flk. 

Karade, -r (Charade; en i Stavelfer opftillet Gaade), Flk. 

Karaffe, -r el. Karaffel, Karafler (Ca—), Flk. 

Karakter, -er (Charakter) Karakteriſtik, FIE; Karakter-betegnelſe; -bil— 
lede; =bog; -bogſtav; -dands; -dragt; -faſthed; -forſtjellighed; 
-fremſtilling; -lighed; -liſte; loshed; -Maleri; -maffe; -præg; 
⸗ſeddel; -ſtildring; -ſtueſpiller; -ſtykke; -ſtyrke; -fvagbed; -træk; 
⸗udvikling; sværbdi,, Non.*) 

karakteriſtiſt (Harafteriftiff), Tlg. — at karakteriſere, v. Udſ. 

Karambolage, zt (la — ; Sammenſtoden); Karambole -r el. Karambol, zer 
(i Billardſpil, den Bal, ſom man ſpiller paa at træffe el. gjøre 
foruden Modſpillerens), Flk. — at farambolere (træffe mere end 
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een Bal med Spilleballen; ſtode ſammen, fomme paa Kant med 
En), -rer, -rede, -ret-de, v. og uv. Udſ. 

Karamel, -ler (brunt Kandisſukker, Bryſtſukker), IntÉ ; budding, Non.*) 

Karantæne (Quarantaine; Sundhedsprove; en Tid af 40 Dage, hvori 
Sfibe eller Reiſende, ſom komme fra peftbefængte Steder, fiulle 

ligge paa Brøve udenfor en BY), Flk. 

Karat, Flk. 

Karavane, -r, FIE; Karavanſerai (Værtshus for Karavanerne, Intk.; 
Karavanthe, Mon.) 

Karbonade (Car—; riſtet Kjod), Flk. 

Karbunkel el. Karfunkel, Karfunkler (hoirod Rubin, WEdelſten), Flk. 

karfunkel-broget; -rød; Tlg. 

at karde (bearbeide Uld med en Karde), -der, -dede, -det-de, v. Udſ. 

Karde, -ær, Kardning, Flk.; Karde-balle; -gilde; -Mager; -pige; 
stand, Non.*) 

Kardinal (Car—), zer, Flk.; -biſftop; -dyd; -hat; -præft; -punkt; 
ztal; ⸗vœerdighed, Non.*) 

Kardus, ser, Flk.; -form; -kiſte; -papir; staffe; -tobak; -tolk, Non.=) 

Kardetſtke, -r, Flk. 

at karesſere (ca —; Fjærtegne, Fjæle for), -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

Kareth, je Karret; Karosſe el. Karrosſe, -r, Flk. 

Karfunkel, fe Karbunkel, Flk. 

Karikatur, zer (Carica —; Brængebillede), Flk.; -tegner, Non.*) 

at karikere (overdrive, forvrænge), -rer, -rede, zret -de, v. Udſ. 

Karit, -ter (Charit; Huldgudinde, Gratier), Flk. 

Karl, ze, Flk.; ⸗folk; -kjon; 
Karle-aar; zanfigt; -benk; =gjerning; -hænder; -kammer; -kjon; 
⸗kleder; -lader, Flt.; slag; ⸗lön; smod; -røft; ⸗ſtik; -ftol; 
⸗ſtue; -ſtyrke, Non.”). 

farl-voren; farle-fjær; -ſyg, Tlg.*) 

Karlsvognen (de 7 ſtore Stjerner i Stjernebilledet: den ſtore Bjørn), 
Non.) . 

Karm, ze Flk. (Vinduesk, — lukket Vogn); Karm-fod; -heſt; -hingſt; 
⸗ſlcede; =ftol; -vindue, Non.*) 

Karmeliter (Car—; efter Bjerget Carmel i Paleoſtina)-kloſter;-munk; 
monne; zorden), Non.) 

farmefin el. karmoſin (carmoiſin; mørferød), -rod, Tlg.*) 

Karmin (Car—; den fineſte hoirode Farve), Flk. 

Karnallie (Carnaille), =r, FIE 

Karnap, -per (Udbygning), Flk.; -ſtue; -vindue, Non.=) 

Karnaval el. Karneval (Car—), zer Intk.; Karnevals-lyſtighed; -løier; 
⸗maſte; zoptog; -tid; -uge, Non.*) 

Karneol el. Karniol, zer (Car—; en Slags delften), -er, Flk. 
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Karniffel, Karnifler (Prygl), FIE, Nvn. — at farnifle (prygle, i 
daglig Tale), v. Udſ. 

Karnis, -ſer, Flk.;-hovl, Non.=) 

Karoline (et Slags Billardſpil; en vis Bal), Flk.;-bal, Non.*) 

Karon (Charon; i de græffe Oldſagn: em Færgemand, der fatte de 
afdøde Sjæle over Underverdenens Floder), Flk. 

Karpe, ⸗ær, Flk.; -dam; -grund; -leg; -yngel, Non.*) 

Karrahgeen-Chokolade (hvori islandſt Mos udgjor en Hovedbeſtand— 
del), Non.*) 

karrariſt (car —; k. Marmor, efter Carrara i Italien), -e, Tlg. 

Karre, -r, Flk.; -bom; -driver; -heſt; -kudſt, Nvn.*) 

Karre, zer (Quarré el. Carré; Firkant, firkantet Slagorden; Carreau 9: 
Ruder i Kortſpil), Flk. 

Karret, -er, Fl; bom; -buk; -dor; -fading; -glas; -heſt; -himmel; 
-kjelder; -kudſt; -lys; -løgte; -Mager; -rekke; -ſtrin; -tur; 
vindue, Non.*) 

Karri el. Karry, Flk. 

Karriere (Carrière; (hurtigt Løb, Kjore-, Lobebane), Flk. 

farrig, -t, ze, Tlg. — Karrighed, Flk. 

Karriol (Car—; let Vogn), ze, Flk.; -heſt, Non.=) 

Karrusſel el. Karrousfel, -fer (Carrousſel, Ridderſpil til Heſt, Stikken 
til Ring, Dreiegynge), Flk.; -heſt; -plads; -ridt, Non.*) 

Karſe, Flk. 

karſt, ze, Tlg. — Karſthed, Flk. 

Karte, æ«v (Car—; Kort; carte blanche da: et hvidt Kort, uden Billed; 
uindſtrenket Fuldmagt; å la carte a: efter Spiſeſeddel), IntÉ. 

at fartere (car — ; indføre paa en Lifte), -rer, zrede, -ret-de, v. Udſ. 

Karte (Charte; Grundlov, Haandfeſtning), Intk. 

Kartes (Chartes; Dokument, Naadebrev, Privilegium), Fl 

at kartere (chartere, gioöre en Tegning over), -rer, oſv., v. Udſ. 

Kartering (Chartering, Oprisning, Plantegning), -er, Flk. 

Kartoffel, Kartofler, Flk.; =avl; -bed; -bræendevin;-brod; -buſk; -hakke; 
-kaal; ⸗-Mark; -mel; ⸗-Mos; -plov; -ffærer; -vaſter, Non.*) 
Karton, zer (Car—; Pappapir; -Mappe; zæffe; Kortpapir; Mynſter 

el. Udkaſt til en Tegning), Flk. 

Kartov el. Kartove, -r, Flk. 

Karuds el. Karudſe, -r, FIE; Karuds-dam, Non.*) 

Karybdis (Charybdis og Scylla, for deres Farlighed i Oldtiden be— 
rygtede Klipper og Malſtromme i Middelhavet), Non. 

Karve (Kumme,, Flk.; -kage; -kaal, Non.=) 

at farve (ſnitte; ffære i ſmaa Stykker), -ver, -vede, -vet-de, v. Udi. 

Karve-brædt; -kniv; -Merke; -ſtok, Non.*) 

Kaſchemir el. Kaſchmir, Flk.;-ſchal. Nvn.*) 
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Kaſematte, -r -(Ca— ; hvælvet Kjælder i en Fæftning), Flk. 

Kaſerne, -r (€a—), FlÉ.; -gang; -kommandant; ⸗-officer; -ſergeant; 
⸗ſtriver; -fiue; -konomidirektor, Nvn.*) 

Kaſernering (Ca—), -er, Flk. Non. — at kaſernere, -rer, -rede, 
ee 

Kaſimir (Ca—), Intk.; Kaſimirs-benkleder; -kjole; -veft, Nvn.“) 

Kaſino (Ca—) -aftionær; -ſtueſpiller; -fpil, Non. *) 

Kaskade, -r (Cascade; Vandfald, Efterligning af et ſaadant), Flk. 

Kaske, Kasker (Casque; en Rytterhjelm; et l'Hombreſpil), Flk. — at 
kaskere, -rer, ofv. uv. Udſ. 

Kaſkelot, -ter, Flk. 

Kasſe (Casſa), -er, Flk.; -anvisning; -beholdning; -beſtilling; -be— 
tjent; -billet; -bog;-bogforing;-deficit; -efterfyn; ⸗extrakt;-konto; 
sTontrol; -kontrollor; ⸗-mangel; -ſaldo; -tilføn; -uorden, Non.*) 

Kasſerer, ze, Flk.; -poſt; -tjeneſte. Non.=) 

at kasſere (indk.), -rer oſv., v. Udſ. 

Kasſerolle, -r, Flk. 

Kasſation, zer (Cas—; Udflettelje, Tilintetgjørelfe), FIE; Kasſa— 
tions⸗kommisſion; -protokol; -ret; -ftempel, Non.” 

at kasſere (cas —; tilintetgjøre, erflære for ugyldig el. ubrugbar, af— 
jætte fra: Embede), -rer, oſv., v. Udſ. 

Kaſtanie, -r, Flk.; -blomſt; -kartoffel; -træ; olie, Nvn.*) 

kaſtanie-brun, Tlg.“) 

Kaſt, Intk. 

at kaſte, -ſter, -ſtede, ⸗ſtet-de, v. Udſ. 

Kafte-bevægeljfe; -bold; -bro; -bul; -foſter; =garn; =gevær; -gods; 

-kappe; -kjep; stlæde; -krog; -følle; -line;-lo;-net; -pil; -plads; 

sredffab; -ſtive; ſtovl; -ſtuffe; -ſtygge; -ſtyts;-ſpyd; -ften; sftige; 

Høm; stræ; -troie; -torklede; -vaaben; -vidde; -vind; -vod; 

sværge, Non.) 

Kaſus (Caſus, Tilfælde, Tildragelſe, Omftændighed; Forholdsform, 
Fald: Nevnef. Cief.; — casus belli 2: den Begivenhed, Grund, 
af hvilken en Krig er opſtaaget; casus criticus 2: et misligt, 
vanſteligt Tilfælde; in casu ad: i det foreliggende, nærværende 
Tilfælde; i Tilfælde af —; in casum 9: for, i det- Tilfælde; 
casus mixtus ad: et Tilfælde af blandet, tvetydig, vanffelig Be— 
ſtaffenhed), Flk. 

Kat, -te, Flk.; Katte-art; -byld; -fod; -fode; -guld; -hale; -jagt; 
-killing; -klo; -knur; -koncert; -muſik; -negl;-pine; -rift; -ffæg; 
⸗ſolv; ſtjert;-tarm; -trin; -pie; Kat⸗ Slot; ——— (til Skibs); 
⸗oſt; zugle; unge, Mon 1.7) 

fat-rygget (om Slibsdæl); -viet, Tlg. 


* 
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Kat (en Svøbe af en eller flere Stykker Toug med Knuder paa Enden); 
Katning, Flk., Nvn. — at fatte, v. Udf. 

Katafalk, zer (Himmelbvælving, Forheng til Brug ved Castrum do- 
loris 2: Parade-Ligſeng), Flk. 

Katakomber (Lighvælvinger), Flt. 

katalektiſt (ufuldſteendig; om Verſefodder), ze, Tlg. — Kataleris el. 
Katalexis (den ufuldftændige Fod), Flt. 

Katalog, -er, Flk. 

Katarrh (Forkolelſe, Snue), Flk.; Katarrhal-feber, Nvon.*) 

Kataſtrofe, zx (Forandring, Vendepunkt), Flk. 

kat”? exochæn (fortrinsvis, udelukkende), Brd. 

Katheder, Kathedre (Lære=-, Taler-ſtol), Intk. 

Kathedral (Hoved-, Dom-) -kirke; -ſtole, Nvn.*) 

Kathekiſation, zer (Kathbedi—; Undervisning i Form af Samtale); 
Kathekismus, Kathekismer (Luthers K.; en kortfattet Lærebog, af- 
fattet i Spørgsmaal og Svar); Katheket, -er (HSjælpepræft og 
Lærer ved en Kirkeſtole), Flk.; -ffole, Non. — katheketiſk, -e 
(ſporgsmaalsvis), Tlg. 

at kathekiſere kathechi—; overhøre, underviſe), -rer, ofv. uv. Udſ. 

Katheter, Kathetre (Urinror), Jutk 

Kathet, ze el. Kathete, -r (de to Sider i en retvinklet Triangel, ber 
ligge overfor den ftørfie Side, Hypothenuſe), Flk. 

Katholicisme (den kriſtelige Religionslere, efter hvilken Paven er- 
kjendes for den hele kriſtne Kirkes Overhoved); Katholik, -ker 
(Tilbænger af denne Lære), Flk., Non. — katholſk, -e, Tlg. 

Katte-gat, Intk., Non.*) 

Kattun (et Slags Bomuldstoi), Intk.; -tryk; -trykker; -trykkeri, Nvn.*) 

Katzen⸗-jammer (Ildebefindende efter en Rus), Flk., Nvn.“ 

Kaudervelſt (Jargan ; et af flere Sprog ſammenblandet Tungemaal), Intk. 

kauſal el. kauſativ (cauſal el. cauſativ; begrundende, aarſagelig. — 
Causa 9: Aarſag, Udſpring, Grund, Sag; honoris causa 9: for 
Wreus Skyld), ze, Tlg. — Kauſal-forbindelſe; -forhold, Non.*) 

Kaution, zer (Cau—; Borgen, Sikkerhed; Kautioniſt, -er (Selvffyld- 
nerk.), Fik, Non. — at kautionere el. kavere (gage i Borgen), 
srer, oſv., uv. Udſ. 

Kavalkade, -T (Cavalcade; Optog til Heft), FIE 

Kavaleri (Ca—), zer, Intk.; Kavaleriſt, -er, Flk; Kavaleri-general; 
sofficer; -ffole; suniform, Non.*) 

Kavaler (Ca—), zer, Flk.; -nykker, Flt., Non.*) 

Kavatine, -r (Cavatina ; fort Syngejætning uden Gientagelſe), Flk. 

at fave (ſtrige fom en Ræv), uv. Udſ. ' 

kavet (bagvendt, avet); kav (feit-) =haandet, Tlg. 

at kavere (ca —; kautionere; afværge, tage (fig) i Agt; cave! d: vogt 
Dig! v., uv. og tilbagev. Udſ. 
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Kedel, Kedler, fe: Kjedel, Flk. 

Kegle, -r, FIE. ; bane; -bord; -bosſel (fugle), FIE. ; -bræbt; -form; — 
-konge; -reiſer; -ſnit; Kegleſnits-lere; Kegle-ſpil; -ſpiller, Nvn.*) 

kegle-dannet, Tlg.*) 

at kegle (ftable op i Kegleform — om Tør), v. Ubi. 

Keile, -r (el. Keilgaas, et Slags Bildgæs), Flk. 

at keiſe (vælge, udkaare — til Herffer, Arving), v. Udſ. 

Keiſer, ze; Keiſerinde, -r, Flk.; Keiſer-domme; -dronning; -gaard; 
⸗gylden; -fonge; -krone; -kroning; smagt; smøde; -navn; -pibe; 
⸗ret; -rige; -ſnit; -ſtad; valg; -verdighed; zæble, Non.*) 

Keite, -r (den venſtre Haand), Flk.; Keit-haand, Non.=) 

keitet, -de; keithaandet, -de Tlg. 

at kekke (ſtrige ſom en Gaas), uv. Udſ. — Kekning, Flk., Non. 

Keltring, -er, je: Kjeltring. 

Kemi (Chemie el. Chymie; Læren om Stoffernes Befianddele, Op— 
løsning og Sammenjætning; Skillekunſt); Kemiker, -e, Kemiſt, 
ser (Chemicus; Skillekunſtner), Flk., Non. 

kemiſk, -e, Tlg. 

Kemitypi (Chemitypie; en af Piehl i Kjobenhavn opfunden Maade at 
tage Billeder paa: — ved at radere bem paa en edſet Zinkplade, 
derefter borttage bdjegrunden, fylde Fordybningerne med Tin 
eller andet let ſmelteligt Metal, derpaa udjætte Pladen for Ind— 
virkning af en fortyndet Syre, der angriber Zinken, men lader 
Tinnet blive ftaaende, der nu ligeſom Treſnit ved Aftrykning 
giver en fuldftændig Afbildning; det ſaaledes frembragte Billede), 
FIE. og Intk.; Kemitypiſt, -er (Den, ſom udfører ſaadanne Bil- 
leder), Flk. — at kemitypere, v. Udſ. 

at kere (ændje, bryde — fig om), v. og tilbagev. Udſ. 

Kerte, ⸗ær, Flk.; -ſtok; -jvend, Non.=) 

Kertel, Kertler, ſe: Kjertel, Flk. 

Kerub, -er (Cherub, Cherubim; Lysengel, Guds Sendebub), Flk. 

Ketſer, ze (Redſtab til. at kaſte Fjederbold med), Fll. 

Kid, Intk.; -ſtind, Non.*) 

at kige (el. kigge), =ger, -gede, -get-de, uv. og v. Udſ. 

Kigen (el. Kiggen), Flk.; Kig-hul, Von”) 

Kig-hoſte, Nvn.*) 

Kikkert, zer, FIL. 

Kilde, zr, Flk.; -aare; -bad; -bred; -brønd; -beœk; -drag; -drik; 
⸗dyb; -frø; ⸗gang; -gjeſt; sfone; -lund; -lob; ⸗-mand; -marked; 
-reiſe; -ſalt; -ſand; -ffrift; -ſpring; -tid; -vand; -vang; -vogn; 
⸗vove; ⸗vcld, Non.*) 

Kilde (om Fugle: Laar-) -ben, Non.*) 

kilden, kildent, kildne, Tlg. — Kildenhed, Flk., Non. 
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at filbre, -drer, -drede, -dret-de, v. Udſ. — Kildren, Fl. 

Kil; Kile, -v, FIE; -ben; -ffaft, Nvn.*) 

at file, v. og uv. Udſ. 

Killing, er, Flk. 

at filte (£. el. binde Klæderne op), v. Udſ. — Kiltning (Opk.), FIE; 
Kilte-baand; -brog; -burxer, NVvn.”)" : 

Kim el. Kime (Spire), Flk.;-blad;-dod; -kraft, Non.=) 

at kime (ſpire), uv. Udſ. 

at kime (ringe, k. paa Klokke), ⸗-mer, ⸗-mede, ⸗met-de, uv. Udſ. 

Kimen; Kimer, -e, Flk., Non. 

Kiming (den yderſte Græendſe af Horizonten, Synskredſen), Flk. 

at kimſe (k. ad, forſmaae), uv. Udſ. 

Kind, -er, Flk.; -ben; -groft; -heſt; -ften el: ⸗tand, Non.“) 

Kinding, zer (Hullet i det Stykke Træ paa Forvognen, hvori: Vogn— 

ſtangen fæftes), Intk.; Kindingstræ, Non.*) 

Kinin (Chi—; bet af Chinabark uddragne Grundſtof, Legemiddel), Flk. 

Kippe (Kneipe, ſimpelt Vertshuus. — et Navn, hvormed man kalder 
paa Spæbdfalve), Flk. 

at kippe (rykke, drage — til fig; til Skibs: at kappe Ankeret med en 
Kaphage; borttage faa meget af en Mynts Metal, fom den er 
overvægtig), v. Udi. g 

at kippe (bevæges hurtigt; Hjertet kipper), uv. Udf. ” 

Kipper (Bomuldstsi, i hvilket Sflætten krydſer Rendegarnet i ffjæve 
og ikke i rette Binfler), Intk, Non. — kippret,-de (lidef. Clgmd 
af Udſ. at kippre ao: væve Tøier paa fornævnte Maade), Tlg. 

Kirle, ⸗rꝛ, FIE; -aar; -ager; -andagt; -bakke; -beftiling; betjent; 
-billede; -blok; -bly; -bod; -bog; -bro; -brud; -bryder; -bryllup; 
⸗Abrod;-bue;-by; -bygning;-bon; -ceremoni; -daab;-dag; -degn; 
-dor; Kirkedors-gang; Kirke-eier; zembede; -fader; -falk; -feſt; 
-flælfe; -forbedring; -formue; -forretning; -forſamling; sfor= . 
ſtander; -fred; -færd; =gaard; Kirkegaards-mur; Kirke-gang; Kirke— 
gangs-kone; Kirke-gods;-gulv; -herre; -himmel; -hiſtorie;-hjclp; 
⸗hvcelving; -Hhoitid; -jord; -kjob; -kjorſel; -klokke;-kleder;-knap; 
-koncert; -koncilium; -laage; -lade; -lehn; -leie, Flk.; -lig; -lov; 
-lys; ⸗lysning; -lærer; ⸗mai; ⸗mesſe; ⸗midler; mode; ⸗muſik; 
soblat; -ordinants; -patron; -penge; -pille; -port; -prydelſe; 
spjalme; -raad; -ran; -regnffab; -ret; -ritual; -rotte; -rov; 
srøver; -fag; -ſamfund; -ſang; -ſanger; -ftat; -ſtik; -ſtole; -ſtov; 
sffriver; -ſtyld; ⸗ſmykke; -ſogn; -ſpir; ⸗ſplid; -Aſtade; -ſtat; ⸗ſti; 
⸗ſtil; -ſtol; -ſtraf; -ſtyrelſe; -ſttevne; -ſvale; -ſyn; -ſolo; -taarn; 
stag; -tavle; -tid; -tiende; -tjener; -tjeneſte; -toft; -tro; -tugt; 
stvang; -tyv; -ugle; -vei; -vielſe; -vin; -vindue; -verdighed; 
sværge, FIL; -væjen, Nvn.*) 
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kirkelig, =t, ze; kirke-dobt, Tlg.*) 

Kirjebær; -blomſt; -brændevin; -have; -kjcerne; ⸗ſten; -fuppe; -træ; 
⸗vin, Non.) 

Kirurg, zer (Chi—; Saarlæge); Kirurgi (Chirurgie Saarlegekunſt), 
FIL, Non. — firurgiff, -e (derhen hørende, i Modſcetning til me- 
dicinal 9: ſom vedrører den lægevidenffabelige Behandling af ind— 
vortes Sygdomme), Tlg. 

Kis (om el. til Katte), Flk. 

Kiſel (en Stenart), Flk.; -jord; -ſten; -vœodſke, Non.=) 

kiſel⸗artet, Tlg.*) 

Kisfelinke, -r (letferdigt Fruentimmer), Flk. 

Kiſte, -r, FIE; -beflag; -bord; -bredt; -bund; -benk; -fod; -fjæl; 
⸗gods; kjole; -flæder; -laag; -læbdife; træ; =vogn, Non.*) 

fifte-gjemt; -lagt; (Tlgsmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 

Kit, Intk. 

at Fitte, -ter, -tede, -tet-de, v. Udſ. 

Kittel, Kitler, Flk. 

Kiv (K. og Strid); Kivagtighed, Flk.; Kive-ſyge, Non.) 

kiv⸗agtig; kive⸗ſyg, Tlg.*) 

at kives, kivedes, lidef. Udf. 

fjed, ze; kjedelig,-t, -e; fjedjom, -t, -me; kjedſommelig, -t, -e, Tlg. 

Kjede; Kjedſomhed; Kjedſommelighed, Flk., Non. 

at kjede, -der, -dede, -det -de, v.; at kjedes, lidef.; at kjede fig, til- 
bagev. Udſ. 

Kjedel, Kjedler, Flk.; sarne; -bund; -boder el. -fliffer; -forer;-greb; 
⸗grim; -grube; -hage; -hvcelving; -kobber; -krog; -ſte; -ſmed; 
-ften; -tromme, Non.*) 

Kjelder el. Kjælder, ze, Flk.; -dreng; -der; -etage; -folk; -fødning ; 
-hals; -hul; -kammer; -kone; -lem; -luge; -Mand; -Mmeſter; 
⸗pige; -poſt; -rum; ⸗ſtriver; -ſtur;-ſtue;-ſump;-ſvend; -trappe; 
⸗vaaning; -vindue, Non.*) 

Kjeldgang (i Norge, unge Karles natlige Beſog hos deres Kjærefter), Flk. 

Kjelke, -r, Flk. 

Kjeltring, ser, Fl; ferd; -hus; -karl; -levnet; -liv; -pak; ⸗ſtik; 
sunge; zvis, Non.*) 

fjeltringagtig, -t, ze, Tlg. 

Kjende (liden Del, Smule, ganffe lidt), Flk. 

Kjende, -r, IntÉ.; -merke; -ord (Artikel); -tal; -tegn, Non.*) 

at fjende, fjender, kjendte, kjendt, ze, v. Udſ. 

kjendelig, -t, ze, Tlg. 

Kjendelighed; Kjendelſe; Kjenden, Flk.; Kjend-evne; -grund; =lyft, 
Non.*) 

Kjender, ze, Flk.; -blik; smine; -pie, Non.*) 
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Kjending, FIE; Kjendings-flag; -navn, Non.*) 

at fjendes (— ved, vedkjende fig), lidef. Udſ. 

Kjends-gierning; -ſag, Non.*) 

kjendt, ze, Tlg. — Kjendffab, Intk. Non. 

Kjep, -pe, FIE; -heſt; -ſtok; Kjeppe-baand; Kjeps-hug, Non.*) 

at kjeppe (flaae, jage med en Kjep), -per, -pede, -pet de, v. Udſ. 

Kjerne (Frugtk.) je: Kjærne, Flk. 

at fjerne, ⸗-Ner, znede, znet =de, v. Udſ. 

Kjerning; Kjerne, -r, Flk.; -heſt; -horn; -hus; -laag; =maffine; 
⸗molk; -ftang; ⸗vinde; ⸗vœrk, Non.) 

Kjertel, Kjertler, Flk.;-byld; -hævelfe; -knude; -lære; ⸗ſyge, Non.) 

Kjevle, zr (Stump Træ, Rodi) Flk. 

Kiole, -x el. Kjortel, -er el. Kjortler, Flk.; -bræmme; -flig; -knap; 
⸗krave; -lomme; -ſtod; særme, Non.*) 

kjole-kleedt, ze, Tlg. 

Kjcede, ⸗r (Lenke), Fl. ;” ⸗bom; -brok; -dands; -gang; -hund; -led; 
⸗linie; -maaling; -mynfter; -plov; -pumpe; -regning; -rim; 
sving; -ſlutning; -fling; -ſom; -virkning, Non.) : 

at fjæde (lænke), =der, -dede, =det -de, v. Udſ. 

Kjæft, zer, Flk. 

Kjæg (Kjceve), Flk.; Kjæg= el. Keig-byld; Kjæg= el. Kind-kjcede (Bid⸗ 
ſel), Non.) 

Tjæl/ e, Tig. 

Kjcekhed, FIE 

at fjæffe (om Gaaſens Stkrig), uv. Udſ. 

at kjcele, -ler, -lede, -let-de, uv. Udſ. 

Kjæledægge, Flk.; Kjele-ord, Non.*) 

fjælen, fjælent, fjælne, Tlg. — fjælent, Brd. — Kjelenſkab, Intk., Non. 

at fjæmme, fe: kemme, v. Udſ. 

Kjcempe, -r, fe: Kæmpe, Flk.; at kjeempe, fe: fæmpe, uv. Udſ. 

Rjær fer gær "SKEL 

fjær, -t, ze; fjær-fommen, -komment, -komne, Tlg.*) 

Kjærtegn, Non. i 

Kjærefte, -r, Flk. 

kjcerlig, -t, -e, Tlg. — Fjærligt; kjcerligen, Brd. 

Kjærlighed, Flk.; Kjærligheds-aabenbarelje; brev; -digt; -erklering; 
⸗forhold;-forſtagelſe;-gjierning;-glede;-handel;-maaltid;-minde; 
⸗pant; -pligt; -prove; -fang; -tale; ⸗viſe, Nvn.*) 

Kjærling, Kærling el. Kælling, -er, FIE; Kjærlinge-fabel; -graad; 
shofte; -latter; smund; -raad; ⸗Aſladder; -ſnak; stænder, Flt.; 
⸗toi; sunge; -vcerk, Non.) 

Tjærling-agtig, -t, ze, Tlg.*) 

at — el. fællinge (— for En), uv. ub. 
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K&jærminde, vr, Flk.; -blad; -frands; -foad, Non.”) 

Kjærne, -r, Flk.; -bider; -foder; -frugt; -føde; -hinde; hus; -karl; 
sfraft; -linie; slæder; smur; -ord; -ſtal; -fjøre; -ſtole; -ſtud; 
»ſtygge; -fpids; ſprog; -ftemme; -ſten; -ſtyrke; sfvøb; -fætning ; 
stropper; ⸗ved, Non.*) 

kjerne-fuld; -Tos; -ſat; -tung; -vogtig, Tlg.*) 

Kjærre, je: Kærre, Flk. 

” Kjærv, ze (Neg, Sæbdvælft), Flk. É 

Kjætter, ze, Flk.; Kjætteri, -er, IntÉ.; Kjcetter-aand; -baal; -bog; 
zlære; ⸗mening; -ret; -find, Nvn.*) ; 

kjcetterſt, ze, Tig. 

Kjætting, zer (Ankerk.), Flk. 

Kjceve, ⸗r, Flk.; -baand; ben; -fjæde; -rem; -tand, Non.*) 

fjæve-ftærk, Tlg.*) 

at kjcvle, uv.; fjævles, lidef., gjenv. Udſ. 

Kjcvlen, Flk.; Kjcvleri, Intk. 

Kjob, Intk.; Kjoben; Kjøber, se, Flk.; Kjobe-brev; -forening; -gaard; 
⸗gods; -jord; -lyſt; ⸗-pris; -ſeddel; -fum, Non.*) 

fjøbe-lyften, ⸗ſyg, Tlg.*) 

Kjobing, -er Kjobſtad, Nyk., Ringk., o. fl.), FIE 

Kjøb-færd; ⸗Mmand; Kjobmands-aand; -bog; -brev; -brud, Flk.;-brug; 
zgaard; -gods; -karl; -laug; -lære; -Merke; -ſtib; -ſtik; -ſtole; 
⸗ſtand; -ſtil; -ſtolthed; -væjen; 

Kjobmands-ſtab, Intk.; 

Kjeb-ſlutning; -ſtad; -ſted, Flk. og Intk.; 

Kjobſted-barn; -boer; -bygning; -folk; -frihed; =gjerning; -gods; 
⸗grund; -haandværfer; -handel; -hus; -jord; -kald; -kone; -lev⸗ 
net; -læ8; ⸗mad; ⸗æMand; -so; -nering; -pige;-ret; -rettighed; 
⸗ſtik; ⸗ſfole;⸗vœeſen, Nvn.*) 

kjobſted⸗agtig; -flædt; -vant, Tlg.*) 

Kjod, Intk.; -ben; -blok; -bod; -bolle; -brok; -byld; -dag; -deig; 
sfarve; -flig;-fode; =gaffel; -gryde;-hals; -hammer; -hinde; -ho⸗ 
ved; -hud; -hævelje; -kjelder; -kniv; -frog; -ladning; =mad; 
maͤddik; ⸗meſter; smorter; smund; -poſtei; -polſe; -ret; -faar; 
⸗ſaft; -fide; -ffive; -ſmule; -ſpiſe; -ſpisning; -ſtykke; -ſuppe; 
start; -torv; -traad; -trevl; stønde; ⸗vare; ⸗oxe, Non.*) 

kjodelig, -t, -e; fjødet, -de; Tjød-agtig, =t, ze; -farvet; -fuld; -rig; 
⸗rod, Tlg. 

at kjode (afk. afſtrabe Kjødtrevlerne af Huderne i Garverierne), v. 
Udſ. — Kjod-jern; -knio; -oxe, Non.) 

Kjoge- je: Koge-meſter, Non.*) 

Kjokken, -er, Intk.; -arbeide; -bord; -brug;-benk; -dreng;-dor; =for- 
klæede; ⸗-gierning;-have; sild; far; -karl;-kniv; -kogning; -kurv; 
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⸗lampe; slatin; -lyg; ⸗meſter; -pige; sræffe; -ſager, Flt.; -falt; 
-ſeddel; -ſtab; -ſte; -ſtorſten; -ſpand; -ſtriver; -ſtol; -ſtykke; 
⸗ſysſel; sterne; =trappe; -toi; surt; -vogn; -væfen; -øre, Non.) 

Kjøl, ze, FÉ, ; brydning; -bræfning; -gang; -haling; -laff; -planke; 
rende; ⸗ſpin, (Træbeflædning indvendig i Skibe); Kjolſpins-bolt; 
stræ; Kjøl-vand, Non.) 

at kjol-hale; zvende, v. Udſ.*) 

fjøl-brubt; -bræffelig, Tlg.*) 

tjole; fjølig, fe: føle; følig, Tlg. : 

Kjon, Intk.; Kjons-brug; -boining; -del; -drift; -egenffab; -nydelſe; 
-ord; sære, Non.*) 

kjon, -t, zne, Tlg. 

Kjore (Haft, Jil, unden Ophor), Flk. 

at kjore, kjorer, kjorte, fjørt, ze, v. og uv. Udf. 

Kjoren; Kjorſel, Kjørfler, Flk.; Kjore-bane; -bro; -brug;-heſt; -karl; 
Hyft; -lon; -pidſk; -redſtab; -ſvend; -fæde; -tegn; -tur; -toi; 
stømme; -vei; ⸗vending, Non.*) 

Kjorvel el. Korvel, FIE; -kaal; -ſuppe, Non.*) 

Kjos el. Kos (en Art Ukrudt), Flk. 

Kjoter el. Koter, Flk. 

Kladde, -r, Flk.; -bog, Non.*) 

Sladder ser SME" 

Klade, zx (Dynge, $06), Flk. 

Kladſk, Intk. 

at kladſke, -ſter, -ſtede, -ſtet-de, uv. og v. Udſ. 

at klaffe (bagtale), v og uv. Udſ. 

Klaffen el. Klafferi, Intk.; Klaffer el. Klaffrer, -e, Flk.; Klaffer-braad; 

⸗digt; -ſang; -ſyge; -tand; -tunge, Non.*) 

Klag, Klage el. Klagge (Veidynd. Froſt i Jord), Flk. 
at flage, =ger, -gede, ⸗-get-de, v. og uv. Udſ. 

Klager, ze; Klage, -r, Flk.; -brev; -digt; -graad; -hus;-koinde; lyd; 
maal; -raab; -rum; -roſt; -ſang; =ffrift; -ſtrig; -ſtemme; -ſuk; 
stale; ⸗-tone; ⸗-vers, Non.*) 

klagelig, =t, ze; klage-fuld, Tlg.*) 

Klak, -ke, FIE; -bog; -papir, Nvn.*) 

at klakke, -fer, -kede, -ket-de, v. og uv. Udſ. 

klam, -t, ⸗me, Tlg. 

Klamhed, Flk, Non. — at klamme, uv. Udſ. 

Klamme, -r el. Klammer, Klamre (Hager el. Klemmer, Paranthes), 
FIL, Nvn. — at klamre (indkl., k. fig faft), v. og tilbagev. Udſ. 

Klammer (Støt, Kiv), Flk.; Klammeri, -er, Intk. 

Klampe, -r (Træ-bøile, -klods), Flk. 

at klamre (gjøre Stoi), uv.; at klamres (kives, trættes), lidf. gjenv. Udſ. 
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Klang, Flk.; -digt; -figur; -fylde; hul; -ighed; lyd; -lære; ⸗maaler; 
⸗ſpil; -tone, Non.*) 

klaug⸗fuld; -løs, Tlg.*) 

Klap, -per, Flk.; Klap- el. Klappe-grime; -hingſt; -horn; -musling; 
støir, Non.*) 

klap⸗oiet, Tlg.*) 

Klap, Intk.; Klap- (el. Stok⸗) -fiff; Klap- el. Klappe-jagt, Non.=) 

Klap-hammer; -holt, Non.*) 

at klappe, -per, -pede, -pet-de, v. og uv. Udſ. 

Klappen; Klapning; Klapper, ze, FIE; Klappe-træ, Non. 

Klapper-flange; -ften, Non.) 

at klappre, -prer, =prede, -Pret -de, uv. Udſ. 

flar, -t, ze; -dunkel; -lyfende; -fynet; -traadet; -vinget; -øiet, Tlg.*) 

Far; -klart; -klarlig; -klarligen, Brd. 

Klarhed, Flk. 

at klare, -rer, -rede, -ret-de, v. tilbagev. og uv. Udſ. 

Klaring; Klare-kjedel; -pung; -vand, Non.*) 

at klarere, -rer, -rede, -ret -de, v. Udſ. 

Klarering, -er, Flk.; Klarerings-ſeddel, Non.*) 

Klarinet, -ter; Klariuetiſt, ser, Flk. 

Klaſe,-r, Flk.; -ſtilk, Non.*) 

Klasſe, zr (€1.—), Flk. 

Klasſifikation, -er (Clasſification; Inddeling i ſideordnede og under— 
ordnede Fag, Klasſeinddeling), Flk. 

at klasſificere (cl.—; inddele i Fag, Klasſer), -rer, oſp., v. Udſ. 

klasſiſt, ze (cl.—; fortrinlig, mynſtervcerdig), Tlg. 

Klasfifer, ze (Cl.—; flasfiffe Forfattere), Flk. 

Klat, -ter (Smule; BlæfÉ.), Fl. ; Klatteri, ser, Intk.; Klat-finger; 
sgjæld; -fage; ⸗uld, Non.=) 

klattet; klat-fodet; -haaret; =vorn; -øiet, Tlg.*) 

klat⸗ el. klatte-vis, Brd. 

at klatte, -ter, -tede, -tet-de, v. og uv. Udſ. 

at klattre, -trer, -trede, -tret-de, uv. Udi. 

Klauſel el. Klauſul, -er (Cl—; Betingelſe, Beſtemmelſe, Tillægsbe- 
merkning), Flk. 

Klaver, -er, Intk.; Klaviatur (Cl—; ſamtlige Tafter, Tangenter 
paa et Klaver), Flk. . 

at klavre, -rer, -rede, -ret -de, uv. Udſ. 

Klavren, Flk.; Klavre-maffine, Non.=) 

klein, -e; ⸗-modig; ⸗melet; =tærende, Tlg.*) 

Kleinhed; Klein-modighed, Flk.; ⸗ſmed, Non.*) 

Kleine, -r, Flk.; -jern, Non.*) 

Klem (paa K.; Fynd og K.), Flk.; -hage; Klem- el. Klemme— 
ſtrue, Von.) 
A. Berg, Retſtrivningsordbog. 14 
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at klemme, klemmer, flemte, klemt-e, v. Udſ. 

Klemme, -r; Klemmen; Klemning; Klemſel; Klemmelſe (Bek.), Flk.; 
Klemme-jern; -redſkab; -ring, Non.*) 

Klemt, Intk.; Klemten, Flk, Non. — at klemte, -ter, -tede, -tet-de, 
uv. Udſ. 

Klenodie, r, Flk. 

Klepper el. Kleppert, zer, Flk. 

Klereſi,-⸗er (Cl—; Geiſtligheden, Samfund), Intk. 

Klerk, ze, Flk. 

Klever, fe: Kløver. 

Klid, Intk.; -brød; -poſe; -vand, Non.) 

klidet -de, Tlg. 

Klient, -er (Client; Tilhenger; En, ſom nyder en Megtigeres (Patrons) 
Beffyttelfe, elle hvis Fordel varetages af en Sagforer), Flk. 

Klik (Plet, Feil), Flk. 

at klikke (flaae Klik), -ker, -kede, -ket-de, uv. Udſ. 

Klikke (Clique; Forening, Selſkab, Komplot), FIE; -væjen, Non.*) 

Klima el. Klimat, -er (€I—), Intk.; Klimat-feber, Nvn.*) 

klimatiſk, -e, Tlg. 

Klimax (Stigen; en Talefigur, der ordner en Ræffe Begreber ſaa— 
ledes, at de tiltage i Styrke, modſ. Antiklimax, 2: Nedſtigen, Flk. 

Klimp (Klump), zer, Flk.; -egn; -valtſe, Non.) 

at klimpre, -rer, -rede, -ret =de, uv. Udſ. — Klimpren, Flk. Non, 

at kline, t ner, znede, -Aet-de, v. Udſ. 

Kliner, ze; Klinen, Flk.; Kline-ler; -Toft; ⸗-vox; -væg; -vork, Nvn.*) 

Kling, Klang! Udr. — Klingklang, Intk., Non. 

at klinge, klinger, klang el. klingede, klinget-de, uv. Udſ. 

Klingen, Flk.; Klinge-digt; -rim, Non.*) 

klinger, -t, ze (klangfuld), Tlg. 

at klingre, -rer, -rede, -ret-de, uv. Udſ. 

Klinge, -r, Flk. 

Klinik (Sygebehandling), Flk., Nvn. — kliniſk, -e, Tlg. 

Klink (en Borneleg, at ſpille K.), Intk. 

Klinke, r; Klinkning, Flk.; Klinke-baand; -bolt; -bygning; -fald 
el. -fang; -hage; -hammer; -jern; -laas; -nogle; -plade; -ring; 

⸗ſom; -trykker, Nvn.*) 

at klinke, -ker, -kede, -ket-de, v. Udſ. 

klink-bygget (om mindre Fartoier, modſ. kravel-b.), Tlg.*) 

Klint, ser, Flk.; -bred; -Bbrud, Intk.; -ſpids; -ſten; Klinte-bred; 
-konge; -ſpids, Non.*) 

Klinte, Flk.; -brod; -korn; -folb, Non.*) 

klinte-fuld, Tlg.*) 

Klip-fiſt, Nvn.*) 
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Klippe, -r, Flk.; -bjerg; -blok; -borg; -brud, Intk.; -bugt; -bygger; 
-bygning;-bæf;.-dyb; -egn; selv; ⸗formation:⸗fure:⸗gang ;⸗grund; 
shal; -hule; =hvælving; slam; sfant; -Fjelber; <fløft; soft; ⸗land; 
⸗leie, IntÉ.; luft; smalm; -masfe;-mur; -rad; -rede; -revne; -ref 
el. stev; -rift; -feng; -ffred; -ffygge; -flot; -fpids; ⸗ſpring; -ften ; 
⸗ſtrand; ⸗ſtykke; -jvælg; -tind; -top; tragt; -vei; =væg, Non.*) 

klippe⸗-dannet; -faſt; -haard; -ſteil; -ſtor; -ſteerk, Tlg.=) 

at klippe, -per, -pede, -pet-de, v. Udf. 

Klip, Intk.; Klippen; Klipning, zer, Flk.; Klippe-tid; Klip-ulb, Non.*) 

Kloak, -er (Cloak; underjordiſt Kanal til Bortforelſe af Urenlighed), FIE, 

Klor (Chlor), Intk.;-kalk, Non.*) 

Kloroform (Chlo —), Flk. 

Kloſet, -ter (Cloſet, Natſtol), Intk. 

Klovn (Clown; Bondeknold; Nar, Bajads), Flk. 

Klub, -ber (Club), FIE; -vœrt, Non.*) 

Klyds (Hul i Skibets Boug til Anfertougene), Intk.; -brikke; -fod- 
ring; -prop; -jæb, Non.*) 

Klyſter, -er, Intk; -ſproite, Nvn.*) 

Klyver; Klyven, Flk.; Klyve-ſtang; Klyver-bom, Non.*) 

at flyve, uv. Udſ. 

at flæbe, -ber, -bede, -bet-de, v. og uv. Udi. 

klebrig ⸗Ilg. 

Klebrighed, Flk. 

Klæde, IntÉ.; -bom; -butik; -fabrik; -farver; -handel; -handler; 
kremmer; -liſt; ⸗mol; -oplag; -orm; -presfe; -pjalt; -prove; 
⸗ramme; -jar; -vare; =væver; -vœveri, Noun.*) 

Klæede, æA, Intk.; -borſte; -kammer; -kurv; -rælfe; -ſtab; -ſtuffe; 
-fæb, Non.*) 

at klode, flæder, flædte, kledt-e, v. Udſ. 

kledelig, -t, ze, Tlg. 

Klædning, Flk.; Klodnings-ſtykke; Klæde-bon el. Klede-mon, Intk.; 
Klæbdebragt, -er, Flk. 

Klæbdes-burer; -troie; -veft, Nvn.*) 

at flæffe (udkl.), -Ter, -Tede, -ket -de, v. Udſ. 

Klæfkfe-tid, Non. 

klœkkelig, ⸗t, ze, Tlg. 

at kloe, zer, zede, -et-de, v. Udſ. 

Kløe; Kloen, Flk. 

Kløft, ser, Flk.; -hage; -hale; znæje; -vei, Non.*) 

kloftet, -de; kloft-fodet; -haget; -næfet; -ffægget, Tlg. 

Klogt, Flk. 

klögtig, -t, ze, Tlg. 

at klove, ⸗ver, -vede, -vet -de, v. Udſ. 
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Klovning, -er, Flk.; Kløve-brænde; -kile, Non.) 

Kløver, Intk.; -avl; -blad; zeng; =græs; -hø; smart; -flæt, Flk., Non.*) 

Kløver i Kortſpil; Trefle.), Flk. 

Knag, Flk.; Knage-rcekke, Nvon.*) 

at knage, -ger, -gede, =get -de, uv. Udſ. 

Knagen, Flk. 

Knald, Intk.; Knalden, FIE; Knald-blus; -bly; -effekt; -glas; -guld; 
-bætte; -luft; ⸗olie; ⸗perle; -pidſt; ⸗pulver; ⸗ſolv; Knalde⸗pidſt, 
Non.*) 

at knalde, -der, -dede, -det-de, uv. Udſ.*) 

Knap, -per, Flk.; -form; -hul; Knaphuls-baand; -naal; -fyning; 
Knap-mager; Knappenaal; Knappenaals-brev; -hoved; -penge; 
srift; -ſpids, Non.) 

at knappe, -per, -pede, pet zde, v. Udſ. 

knap, -t, -pe, Tlg. — knap (£ og nap), Brd. 

Knap-oſt, Non.*) 

Knark, Flk. 

at knarke, el. knirke, -ker, -kede, -ket-de, uv. Udſ. 

Knarken, Flk. 

knarvorn, ⸗t, ze, Tlg. 

Knarvornhed, Flk., Non. 

Knas, Flk. 

at knaſe, knaſer, knaſte, knaft ze, v. Udſ. 

Knaſt, -er, Flk. 

Inaftet, ⸗-de, Tlg. 

Knaſter, Flk. 

Kneb, Intk. 

at knebbre, -brer, -brede, bret -de uv. Udſ. 

Knebber, Flk. 

kneben, knebent, knebne (Tlgsmd. af at knibe), Tlg. 

Knegt, ze, Flk. 

Kneipe, -r, FIE, -vært, Non. *) 

at kneiſe, kneiſer, kneiſede el. kneiſte, kneiſet-de, el. kneiſt -e, uv. Udſ. 

Kneiſen, Flk. 

Knep el. Kneps, Intk. 

at knepſe, -ſer, -Aſede, -fet =de, uv. Udſ. 

Knevel, Knevler, Flk.; Knevels-bart, Non.*) 

at knevle, -ler, -lede, -let =de, v. Udſ. 

at knibe, kniber, kneb, kneben, knebet, knebne, 

Knibe; Kniben, Flk.; Knibe-tang, Non.) 

knibſt, ze, Tlg. — Knibſthed, Flk. 

at kniple, -ler, -lede, -let -de, v. Udf. 
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Kniplen, Flk.; Kniple-brædt; -pige; -pind; -ſtrin, Non.*) 

Knipling, -er, Flk.; Kniplings-garnering; -handel; -handler; -kappe; 
-kjole; -kreemmer; -Magaſin; -mantille; smynfter; -ſlor, Non.*) 

Knippe, ⸗ær, Intk.;-bræende, Non.) 

at knippe, -Pper, -Pede, -Pet-de, v. Ubi. 

knippe⸗dannet, Tlg.*); -vis, Brd. 

Knippel, Knipler, Flk. 

at knirke, -ker, -kede, -ket-de, uv. Udſ. 

Knirken, Flk. 

at knittre, -trer, -trede, -tret -de, uv. Udſ. 

Knittren, Flk. 

Kniv, -e, Flk.; -beſtik; -fabrik; ⸗-mad; =ffaft; -ſtede, -fmed; ⸗ſnit; 
⸗ſtaal; -ſpids; -ſtik; -ftol; 
Knivs-blad; -eg; -0od; -ryg, Non.*) 

kniv⸗dannet, Tlg.*) 

Kno, zer, FIE 

Knokkel, Knokler, FlÉ.; -ben; -bygning, -led, Non.*) 

Knold, ze, Flk.; -rod; -vært, Nvn.*) 

Knop, -per, Flk.; =græs; -humle, Non.*) 

knoppet, -de, Tlg.; knop-dannet, Tlg.*) 

at knoppes, -pedes, lidef. Udſ. 

Knort, ze, Flk.; Knorte-kjep, Nvn.*) 

knortet, -de, Tlg. 

Knub, -be, Flk.; -ſtib, Nvn.*) 

knubbet, -de, Tlg. 

Knude, -r, Flk.; =brænde; -fryndſer; =græs, Nvu.*) 

knudret, -de; knude-fuld, Tlg.*) 

at knuge, -ger, -gede, -get-de, v. Udſ. 

at knurre, -rer, -rede, -ret-de, uv. Udſ. 

Knur, Intk.; Knurren, Flk.; Knur-haar; -hane; Knurre-potte, Non.*) 

at knuſe, knuſer, knuſte, knuſt -e, v. Udſ. 

Knuſe-tand, Non.*) 

Kny, Intk. 

at knye, ⸗-er, zede, -et-de, uv. Udſ. 

Knyſt, zer, Flk. 

at knytte, -ter, -ztede, -tet-de, v. Udſ. 

Knytten; Knytning, Flk.; Knytte-garn, Non. +) 

Kne, zer; -baand; -burer; -boining; -fald; -haſe; -led; -rem; -ſtal; 
⸗ſtinne; -ſpœende; -ſtykke; -jætning; -tømmer, Non.*) 

fnæ-bøt, Tlg.*) 

at knœ⸗ſcette, v. Udſ.*) 

Knægt, ze, Flk. 
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Knæ, Intk. Snæfning, -er, Flk.z-brod;-haſpe; -parafol; pil; -ftopper; 
⸗toug, Non.) 

at knoœkke, fnælfer, fnæffede el. knak, fnæffet -de, v. og uv. Udſ. 

Knelen, Flk. 

at fnæle, fnæler, fnælte, fnælet -de, uv. Udſ. 

Knos, ze, Flk. 

Ko, Køer, Flk.; -baas; -bjælde; -brems; -driver; -fod; -forpagter; 
-have; -hjord; -hold; -horn; -hud; -hyrde; -fafe; -tjod; 
-klokke; -klove; ⸗melk; -møg; rrogter; -ſtarn; -ftald; svang; 
⸗vom; -Yver; zøie, Non.) 

at kovende (vende for Vinden), v. Udſ.*) 

Kovending, -er, Flk. 

Ko-ben; -blomme; -kopper, Flk.; Kokoppe-indpodning, Nvn.”). 

Koalition, -er (Coalition; Forbund, Forening), Flk. 

Kobalt (et Metal, der bruges til Blaafarvers Tilberedning), Fl 

Kobbe, -r, Flk. 

Kobbel, Kobler (til at lægge om Halſen paa Dyr), Flk. (et Kobbel 
Hunde), -baand; -hund; -fjæde, Non.*) 

at koble, -ler, -lede, -let-de, v. Udſ. 

Kobber, Intk.; -alder; -arbeide; -bjerg; -bolt; -erts; -farve; -faft- 
ning, ser, Flk.e; -forhudning; -grube; -hammer; -hjelm; -hud; 
-hytte; -kalk; star; -kjedel;-koggers; lue; smalm; -miue;-mont; 
⸗oplosning; ⸗penge; -plade; -ruſt; -ruſtning; -røg; ⸗ſar; ⸗ſtil⸗ 
ling; -ffæl; -ſmed; -ſtober; -ſom; -tag; -tavle; -traad; -toi; 
vand; -vitriol; -verk, Non.*) 

Kobber (Aftryk af et Kobberftif), -e, Intk.; -handler; -plade; -presſe; 
-famler; -ſamling; -ſtik; Kobberſtik-ſamling; Kobber-ſtikker, -e; 
Kobberſtikker-kunſt; Kobber-ſtikning; -ſtykke; -titel; -tryffer; -tryÉ- 
keri; -tryfning, Non.*) 

kobbret, -de; kobber-agtig, -t, e; -blandet; -boltet; -bundet, -de; 
-farvet; -faſt el. -faſtnet, -de; -forhudet; -rod; -tekket, -de; 
-ftuffen, -ſtukket, -ſtukne, Tlg.*) 

Kobler, ze; Koblerffe, -r, Flk.; Kobleri, -er, Intk.; Kobling, -er, 
Flk.; Koble-tabel (i Soſproget, til Angivelſe af Beilængden og 
Beregning af Kurſen), Non.*) 

at koble (i Soſproget, om Kurſen), -ler, -lede, -let-de, v. Udſ. 

Kobold, -er GBjergtrold, Nisſe), Flk. 

Kobrygge, zr (Dæffet langs Skibets Sider imellem Stor- og Fokke— 
maften), Flk. 

Kode, -r, Flk.; -ben, Non.*) 

kodet, -de, Tlg. 

Koder (Coder; Lovbog, gammelt Haandſtrift, Flt. Codices), Flk. 

Kodicil (Co—; Tilfoining, Anhang til et Teſtament), Flk. 
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Kodille, -zr (Co—; i Lhombre); -beet, Von) 

Koefficient, zer (Coefficient; det Tal, med hvilket et andet Tal el. en 
Storrelſe bliver multipliceret) Flk. 

Koffardi (Handels-Skibsfart), Intk.; -fart; smand; -ſtib, Non.=) 

Koffert, -er, Flk. 

Kofte, ⸗r, Flk. 

kofte-kleedt, Tlg.*) 

Kog, -ger fladbundet Fartøi), Flk.; Kogge-fart; -folk; -ſtipper, Nvn.*) 

at kogge (befordre paa en Kog), -ger, =gede, -get -de, v. udſ. 

Kog el. Kaag (et inddiget Stykke Marſtland), Flk. 

at koge, =ger, -gede, -get-de, v. Udſ. 

Kog (at gage af K.), Intk.; Kogen; Kogning, -er, Flk.; Koge-bog; 
⸗gryde; -hns; ⸗-ild; -⸗indretning; -kar; -kunſt; -ovn; -plads; 
spotte; -punkt; -rnm; -fild; -ſtib; -ſted; -foamp; -tid; Kog— 
ſalt; Kogſalt-ſyre, Nvn.*) 

Kogger (til Pile) ze, Intk. 

Koggers (til Krudt, Kobberk.), Intk. 

at kogle, -ler, -lede, -let-de, v. og uv. Udſ. 

Koglen; Kogler, -e, Flk.; Kogleri, -er Intk.; Kogle-ſmil; ſpil; 
⸗vœerk, Mon.) 

kogleragtig, -t, -e, Tlg. 

Kogle, -r, FIE 

fogle-bærende; =dannet, Tlg.*) 

Kognak (Cognac), Flk.; Kognaks-duft; -flaffe; -lugt; -ſtank; -toddy, 
Non.*) 

Kognat, zer (Cog —; Slægtning paa Modrene-, Spinde-Siden, mod— 
ſat Agnat), FIE Non. — (cog —; ſaaledes bejlægtet, mod- 
ſat agnatiſt), ze, Tlg. 

Kohorte, -x (Co—; en Afdeling Soldater hos Romerne, 2, Legion), Flk. 

Koie, -r, FIE; klæder, Flt., Non) 

Koitus (Coitus; Samleie), FIE 

Kok, -ke, FIE; Kokke-dreng; -pige, Non.=) 

Kokarde, zer, Flk. 

Kokon, -er (Cocon; Silleormens Spind, Silfenøgle), FIL 

Koks Cdaks el, Cokes, ſe: Cinders), Flt., Non. 

Kolbe (Geverk.), -r, Flk. 

Kolbøtte (af det Franſte: Culbule, Culbuler), Flk. 

fold, -t, ze; -blodet; -blodig; -frosſen; -garvet; -ſindig; -ffør; 
⸗ſtobt, Tlg.*) 

Koldblodighed, Flk.; Kold-brand; -feber; -pis; -findighed; -ſtaal, Non.=) 

Kolera (Cholera; Cholera morbus, aſiatiſt K., en epidemiſt Sygdom) ; 
Kolerine (CCho—), Flk.; Kolerahoſpital, Non. 
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Kolerifer (Cho—; et Menneſte af et ilfindet, heftigt Temperament), 
Flk. — koleriſt (cho—; heftig, opfarende), Tlg. 

Kolik (Mavekrampe), FIE 

Kollaborator, zer (Collaborator; Medarbeider, ældfte Adjunkt ved ſles— 
vigſte Skoler), Flk. 

Kollega (Collega; Embeds-broder), Flk.. 

Kollegium, Kollegier (Collegium, Collegia; nu tildags Miniſterium; 
ved Univerfitetet: de Studerendes Forſamlig for at høre Fore— 
læsninger; Stiftelje el. Fribolig for Studerende: C. mediceum 9: 
Borchs K. i Kjøbenhavn, opkaldt efter en berømt florentinſt Fa— 
milie; C. regium 9: Regentſen i Kjibhon.), Intk. 

kollegial, -t, ze (henh. til et Kollegium; embedsbroderlig, kammeratlig), 
Tlg. — kollegialiter (paa Embeds Vis el. Vegne; embedsbroder— 
ligen; paa den for et Kollegium foreffrevne Maade), Brd. 

Kollekt, -er (Collect; Gaveſamling i velgjørende Diemed; Alterbøn), Flk. 

Kollektor, ser (Collecteur; Lotterik.); Kollektrice, -r; Kollektion, -er 
Lotterik.), Flk. Non. 

kollektiv, -t, -e (famlende, ſammenfattende), Tlg. 

Kollektiv, -zer (Collectivum, Collectiva; Samlingsnavn), Intk.; Kol— 
lektiv⸗glas; =handel; -note, Non.*) 

at kolligere (colligere; — for Lotterier), uv. Udſ. 

Kollifton (Collifion; hindrende Sammenſtod, Strid — med Ens 
Pligter o. ſ. v.), Flk.; Kollifons-tilfælde, Novn.*) — at follidere 
(collidere; fløde jammen, komme i Strid med), -rer, -rede, 
⸗ret -de, uv. Udſ. 

Kollodium (Collodium; Skydebomuld, oploſt i Naftha til Legedom for 
Saar), Intk. 

Kolumbine, -r (Colombine, i Pantomimen), Flk. 

Kolon, -er, Intk. 

Koloni; -er (Coloni); Koloniſt, -er, Flk. 

Kolonial-handel; -fyftem; -varer, Non.*) 

at koloniſere (coloniſere; opdyrke et fremmed el. tidligere ubeboet Sted), 
over sols, VIDE 

Kolonade, -T (Colonnade; Søile-gang; sræffe; =hal); Kolonne, -r (€o- 
lonne; Søile, trykt Side el. Spalte, Afdeling; Ordningen. af 
Hæren el. Flaaden i Rakker el. Linier), Flk.; Kolonne-march, 
Non.“*) 

at kolorere (colorere; farve, udmale), -rer, oſv., v. Udſ. 

Kolorering, zer (Colorering el. Coloration; Farvning); Kolorit (Co— 
lorit; Farve-blanding; ſpil), Flk. 

Kolos, -fer, FIE — kolosſal, -t, -e, Tlg. 

Kolosſeum (Co—; i Rom, en kolosſal Theaterbygning og Billedſtotte 
af Keiſer Nero), Nyn. 
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Kolportør, -er (Colporteur; Ombærer af Blade,» Flyveffrifter 0. ſ. v.), 
Flk., Nvn. — at folportere (col—; ombære og falbyde ſaadanne), 
⸗rer, ⸗rede, ⸗ret ⸗de, v. Udſ. 

Kolumne el. Klumme (Columne; en trykt Side el. Spalte, Kolonne), 
Flk.; -titel, Nvn.*) 

Kalo, Kolver (Pil, et i Middelalderen almindeligt Kaſtevaaben), Flk. 

Kombattant, -er (Com—; Stridsmand, kampdygtig Soldat. Combat 9: 
Kamp, Strid), Flk. 

Kombination el. Kombinering (Com —; Sammenligning, Gammen- 
ftiling, Forbindelſe, Beregning), Flk.; Kombinations-gave; -me— 
thode; -lære, Nvun.*) 

at kombinere (com—; ſammenligne, beregne, forene), -rer ofv. v. Udſ. 

fombineret, -de (ſammenſat af forffjellige Dele; k. Ret), Tlg. 

Komediant, -er; Komedie, -r, Flk.; =gænger; -hus; -plafat; -ſtriver; 
⸗tid, Non.*) 

Komet, zer, Flk. 

komfortabel, -tabelt, -table (comfortable; befvem, hyggelig. Comfort 
a: Behagelighed, Bekvemmelighed), Tlg. 

Komfur, zer (Com—; Kogeindretning i Skorſtene), Flk. 

Komiker, -er, FIE, Nun. — komiſt, -e, Tlg. 

Komitte, -er (Comittee; Udvalg til at drofte og afgive Betenkning 
over en Sag), Flk.; -betænfning, Non.=) 

Komma, -er, Int ; Kommatering, Flk. 

Kommandant, -er (Com—), Flk.; -bolig; -bygning; -poſt, Nvn.*) 

at kommandere, -rer, -rede, -ret-de, v. og uv. Udſ. 

Kommanderen, Flk.; Kommander-ſergeant, Nvn.*) 

Kommando, -er (Com—), Flk.; -befaling; -ord; -ordre; -ftav, Nvn.*) 

Kommandør, -er (Commandeur), Flk.; -poſt; -kors, Non.=) 

at komme, kommer, kom, kommen, kommet, komne, uv. og v. Udſ. 

Komme, Intk.; Kommen, Flk. 

Kommen, Flk.; -akvavit, Non.*) 

kommenſurabel (com—; ſom har fælles Maal, fan maales med ſamme 
Maal,, zrabelt, rable, Tlg. 

Kommentar, -er (Com—; Forklaring, Fortolkning), Flk, Non. — at 
kommentere (com— ; ledſage med forklarende Anmærfn., fortolke), 
⸗rer 0 

Kommerce (Com—; Handel, Handelsveſen) -kollegium; -læft (Vœgt 
af 4000 Pd. el. omtrent 22 Tor. Korn), Flk.; -raad, Flk.; -ſpil; 

2 ⸗traktat, Non.) 

fommerciel (com—; ſom angaaer Handelen), -t, -le, Tlg. 

Kommis, -er (Com—; Handelsbetjent), Flk. 

Kommis (Com—; hvis Forfærdigelje i Partier er given i Kommis— 
fon, Soldater-) -brod; -ſtjorter; -ffo, Nvn.*) 
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Kommisſariat, -er (Com—; Krigskommisſariats-Kollegium a: Krigs⸗ 
miniſterium), Intk. 

Kommisſion, zer (Com —); Kommisfionær (Commisſionair), -er, Flk. 
Kommisſions-artikler; -forretning), Nvn.*) 

Kommisſorium (Com—; ſtriftlig Fuldmagt til at udføre et Hverv 
el. træde ſammen i en Kommisfion), Int. 

Kommisſcr, -er (Commisfair eller Commisſarius, -rier, Befuldmægtiget ; 
Overkrigsk. og Generalkrigsk., Titler), FIL 

Kommittent, -er (Den, ſom befuldmægtiger en Anden), Flk. 

Kommode, -zr (&om—; commode 9: bekoem, magelig; commodement 
a: befvemt, mageligen); Kommoditet, -er (Commodité; Bekvem—⸗ 
melighed; Natſkrin), Flk., Non. 

Kommodore, ⸗æ(Com—; engelſk Soofficer), Flk. 

Kommune, -æAr (Com—), Flk.; -afgift; -anliggende; -jord, Non.*) 

kommunal (com—), -t, -e, Tlg. 

Kommunal (Borger-) -garde, Nvn*) 

at kommunicere (meddele bekjendtgjore; gage til Alters), -rer ofv., 
v. og uv. Udſ. 

Kommunikant, zer (Communicant; Deltager i den hellige Nadver), Flk. 

Kommunikat, zer (Communicat; Det jom meddeles), Intk. 

Kommunikation, zer (Communication; Meddelelſe, Befjendtgjørelje; 
fri Adgang, Forbindelſe), Fl; Kommunikations-bro; -galleri; 
⸗linie; -ror; -ffrivelfe, Nvn.*) 

kommunikabel (communicabel; meddelelig, forenelig), -kabelt, -fable; 
kommunikativ (communicativ, meddelſom), -t, ze, Tlg. 

Kommunion (Com—; Altergang; Fellesſtab, Delagtighed; communio 
bonorum 5: Eiendomsfaellesſtab), Flk. 

Kommunisme (Com—; Læren om almindelig Ciendomsfællesffab); 
Kommuniſt, -er (Com—; Tilhænger af denne Lære), Flk., Von. 
— kommuniſtiſk, -e (overensſtemmende med denne Lære), Tlg. 

Kommunitet, -er (Com—; Fællesffab, Kommune; Underholdnings— 
anftalt el. Stipendium for uformuende Studerende i Kjøben- 
bavn), Intk. 

Kompagni, zer (Com—; Fællesffab; Handelsſelſtab); Underafdeling af 
et Infanteriregiment), Intk.;-kommandor, Mon. 

Kompagnon, zer (Com—; Handelsfælle, Flk. 

kompakt, ze (compact; faſt, tæt ſammenpakket), Tlg. 

komparabel (comparable; ſammenlignelig), Tlg. 

Komparation, zer (Com—; Sammenligning; Boiuing af Tlg. og 
Brd. i Sammenligningsgraderne; comparaison; sans c. 2: uden 
— iøvrigt at ville anftile — Sammenligning), Fl. 

Komparativ (Com—; 2den Samlingsgrad af Tlg. og Brd., Flk. 

komparativ (com—; ſammenligningsvis el. betinget), Brd. 
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at fomparere (com—; ſammenligne; bøje Tlg. og Brd. i Grader), 

; ⸗rer, -rede ojv., v. Udſ. 

Komparent, zer (Com—; Den, fom efter Tilfigelje møder for Retten), 
Flk. Non, — at fomparere (com—; møde for Retten), -rer, -rede, 
zret =de, uv. Udſ. 

Kompas, -ſer, Intl. 

Kom (Com—; Bi-; Hjælpe-) -paſtor da: -præft, Non,”) 

kompenſabel (com—; erftattelig, -fom fan godtgjores eller afregnes), 
-jabelt, -fable, Tlg. — Kompenſation (Com—; Afregning, Mod— 
regning, Opgiorelſe), Flk, Non. 

Kompetence (Com—; Ret, Adkomſt, Retsgyldighed), Flk.; -ſporgs— 

maal, Nvn.%) 

kompetent, ze (com—; retmoesſig, berettiget), Tlg. 

Kompilation, -er (Com—; et bogligt Verk, hvis Indhold er ſtrevet 
ud af andre Bøger); Kompilator, -er (Den, ſom udfører ſaa— 
danne Arbeider), Flf., Non. — at fompilere (com—; paa for- 
nævnte Maade at ertradere og fammenffrive), -rer, oſv., v. Udſ. 

Komplement, -er (Com—; Fuldftændiggjørelje, Udfyldning) Intk. Kom— 
plements-vinkel, Non.*) 

komplet, -te (com—; complétement ad: fuldkommen, aldeles, ganſte), 
Tlg. og Brd. 

at komplettere, -rer oſv., v. Udſ. 

Komplettering, -er, FIE 

Komplex (Com—; Indbegreb, Omfang), Intk., Non. — fompler 
(com—; forviklet, jammenfat), Tlg. 

kompliceret, -de (com—; indviklet, vanffelig, — Tlgmd. af Udſ. at 
komplicere, der bruges ſom) Tlg. — Komplikation, -er SSammen— 
blanding, Forvifling), FIE, Non. 

Kompliment, -er (Com—; Boining, Hilſen, Artighed, Smiger), Flk., 
Non. — at komplimentere (com—), v. Udſ. 

Komplot, -ter, IntÉ.; -mager, Non,*) 

fomplæfant, -e (complaiſant; høflig, artig, forekommende), Tlg. 

.at komponere (com—; jammenjætte, ordne, opfinde), -rer, oſp., v. Udſ. 

Komponiſt, zer (Com—; Den, ber fomponerer en. Muſik, Dands 
o. ſ. v.), Flk. 

Kompoſition, zer (Sammenfætning, Sammenblanding; Udarbeidelſe af 
et Toneſtykke, et Maleri el. em Dands), Flk.; Kompoſitions— 
metal, Non.*) 

at komportere (com —; opføre fig), -rer ofv., tilbagev. Udſ. 

Kompot (Compote; Frugtgrød, Wölek.), Flk. 

kompres, -t, -fe (com —; jammentrængt, tæt, ſammenpresſet); kom— 
presſibel (com —; ſom lader fig ſammentrykke); kompresſiv (com —; 
ſammentrykkende), Tlg. 
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Kompresſion (Com—; Sammentrykning, Fortætning. Compresse 59: 
flerdobbelt Stykke Lærred til: at lægge paa Saar; Compress, 
Compressorier 2: Presſebind, ſom: Brokbaand o. f. v.), Fl; 
Kompresfions-fyrtoi; -maſtine; Kompresſiv-Kraft, Navn.*) 

at komprimere (com—; ſammenpresſe), v. Udſ. 

Kompromis, -ſer (Com—; ſtridende Parters Overenskomſt om at ville 
underkaſte ſig en Voldgiftsmands Afgjorelſe af en Strid), Flk., Nvn. 

at kompromittere (com —; bringe i Forlegenhed, gjøre (fig) til Skamme, 
give (fig) blot), -rer ofv., v. og tilbagev. Udſ. 

Koncentrering el. Koncentration (Con —; Samling el. Sammendrag— 
ning til et fælles Punkt, i Centrum; Fortætning), FIE, Non, — at 
foncentrere (con —; fammentrænge i eet Punkt, forene, fortætte), 
ver 0. |. v., v. og tilbagev. Udſ. — foncentriff, ze (con—; ſom 
har fælles Midtpunkt el. Centrum; — koncentriſte Vinkler), Tlg. 

Koncept, -er (Con—; et ſtriftligt Udkaſt, en Kladde; — at gaae fra 
Koncepterne ad: tabe fin Fatning, blive forvirret), Flk.; -papir, 
Non.*) 

at koncipere (con—; gjøre et Udkaſt, nedſkrive fine Tanker, affatte et 
Sam. rer, 01. 4,0. YDE 

Koncert, -er, Flk.; meſter; -ſal, Non.=) 

Koncesfion, zer (Con—; Bevilling, Tilladelfe), Flk, Non. — at fon- 
cesftonere (con—; tillade, bevilge), -rer vfv., v. Udſ. — fon- 
cesſiv, -t, ze el. koncesſional, -t, ze (con—; indrømmenbe), Tlg. 

Koncilium. Koncilier (Con—; Forſamling, Møde, Domſtol, Intk. 

at koncipere ſe: Koncept. 

koncis, -t, ze (con— ; kortfattet, beftemt), Tlg. 

Kondition, -er (Con—; Betingelje, Vilkaar; Beftiling, Tjenefte. — à 
condition 9: betingelſesvis; conditio sine qva non a: en ufra— 
vigelig Betingelſe), Flk. 

fonditionel, -t, -le (con—; betinget), Tlg. — konditionelt (con —; be— 
tingelſesvis), Brd. 

Konditionel, -ler (Con —; Futurum exactum, Forfremtid — Navnet 
paa en Tid af Verberne i Franff), Flk. 

at konditionere (con—; tjene, ſtaage i Tjeneſteforhold til), -rer o. ſ. v., 
v. og uv. Udſ. 

konditioneret, =de (con—; vedligeholdt — vel £, — Tlgmd. af Udſ., 
ber bruges fom), Tlg. 

Konditori, -er, Intk.; Konditor, -er, Flk.;-kage, Non.*) 

Kondolation el. Kondolents, zer (Condolence; Medynksbevidnelſe, Med⸗ 
lidenhedsforſikkring), Flk,, Non. — at kondolere (con—), -rer, 
VED PS, JR SYS I 12) POSE 

Kondukt, -er (Conduct; Ledſagelſe, Følge, Tog); Konduktor, -er (Con- 
dueteur; Opſynsmand, Poſtforer; Stadsk, — Omnibusk.), Flk. 
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Konduite CCon—; Opforſel, Forhold, henfigtsmæsfig Handlemaade,, Flk.; 
⸗liſte, Nvn. *) 

Kone, -Ir, Flk.; -bord; -brud; -lod, Nvn.ꝰ) 

Konfekt (Confect; — Confetti da: Gibskugler ved Karnevalet i Rom; 
Confiturer 2: Sukkergodt, Syltetøi), Fl; -rofiner, Nvn.*) 
Konference, -r, el. Konferents, -er, el. Konferering, -er (€on—; 
Raadſlagning, Underhandling, Sammenkomſt; — Magiſter-kon— 
ferents 2: em Examen, der giver Adgang til Doktordiſputats, Flk.; 

Konferents-raad, Flk., Non.*) 

at konferere (con —; ſammenligne, raabdflaae; confer! 9: fammenlign! 
jævnfør! jfr.!), -ret, -rede, -ret =de, v. Udſ. 

Konfesſionarius Con—; Skriftefader; confessio 3: Bekjendelſe; con- 
fessus et convictus 53 -tilſtaaet og overbeviſt; in confesso 3: til- 
faaet, afgjort), Flk. 

fonfidentiel, -t, -le (fortrolig, i Fortrolighed. — Confidence el. Con- 
fidents 2: Fortrolighed, fortrolig Meddelelſe), Tlg. 

Konfirmand, -er; Konfirmation, -er, Flk.; Konfirmations-dag; -gave; 
⸗hoitid; æder; -flædning, Non.*) 

at konfirmere, -rer, -rede, ret-de, v. Udſ. 

Konfiſkation, -er (Confiſcation; Beflag paa el. Fratagelſe af Gods, 
Barer o. ſ. v.), Flk. 

at konfiſtere (confijcere; lægge Beflag paa, fratage), -rer oſv., v. Udf. 

Konflikt, -er (Conflict; Sammenſtod, Strid, Kollifion), Flk. 

Konflux (Conflur; Sammenflyden, Tilløb, Sammenlob af Folk, 
Sammenſtromning), Flk. 

konform, ⸗t, ze (con—; ligedannet, ensformet), Tlg. — Konformitet 
(Con—; Ensformethed), FIE, Non. 

Konfrater (Con—; Med-, Embeds-, Ordens-, Laugs-broder), Flk. 

Konfrontation, zer (Con—; Vidneforhor, ved hvilfet Vidnet kon— 
fronteres med — 9: ftilles ligeoverfor — den Anklagede), Flk., 
Non. — at fonfrontere (con—), v. Udſ. 

at konfundere (con—; ſammenblande, forverle, forbytte; forvirre), 
er DD. 1 0 UDE 

konfus, -t, ze (con—; forvivret, forfiyrret), Tlg. — Konfuſion (€on—; 
Forvirring, Uorden, Forſtyrrelſe), FlÉ.; Konfusfions-mager, Non.=) 

Konfoderation (Con—; Forbund imellem forſtjellige Stater), Flk. 

at fonføderere (con —; indgaae Forbund — meb), rer o. f. v. — fig, 
tilbagev. Udſ. 

Konfodereerte (Con—; de Forbundne, ſom høre til eet Forbund), Flt. 

Konge, -r, FÉ; -arv; -baad; -barn; -blod; -bolig; -bord; borg; 
brev; -brud; Flk.; -bud; -byrd; -daad; -datter; -dom; -dragt; 
-brøm; -dyd; -domme; ⸗flag;-fugl;-foerd;-fodſel;-folge; ⸗gods; 
⸗gunſt; -had; -hal; -hus; -jagt; -kaabe; -krave; -kroning; frøs 
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nike; -liv; -lov; -ly8; -løfte; smagt; sminde; -Moder; -Mord; 
smorder; -Morderſte; ⸗—mo; ⸗-Mode; -navn; -ord; -pligt; ⸗pompe 
(paa Skibe); -port; -pragt; -reiſe; -rettighed; -rige; -rekke; 
sjal; -ffat; -ſtib; -fliftes ſtud; -ſſot; -flægt; ⸗ſmykke; -ſnekke; 
⸗ſpir; -ſtad; -ſtamme; -ſtat; -ſtav; -ſtol; -ftævne; -jæde; -ſon; 
stiende; -tiger; -ting, Intk.; stitel; -trone; -vagt; -valg; -vand; 
sei; -ven; -vis (p. K.); -vœlde; sægt; -orn; — Kongs gaard, 
Non.“*) 

fongelig, -t, ze; konge-baaren; -fodt; -los; -valgt. 

Kongeſtion, zer (Con—; den unaturlige Tilſtromning af Legemets 
Bæbifer til enfelte Dele), Flk. 

Kongo (Congo); -the, Flk. 

Kongres, -ſer (Con—; Sammenkomſt af regerende Fyrſter eller deres 
Befulbmægtigede), Flk. 

kongruent, ze (con—; ligeſtor og ligedannet, fuldkommen ens), Tlg. 

Kongruents (Con—; en ſaadan fuldkommen Lighed), Flk. 

at fongruere (con—; være lig; pasſe noie ſammen), uv. Udſ. 

koniſt, ze (kegleformig); — Konus oa: Kegle), Tlg. 

Konjugation, zer (Con—; Udſagnsordenes Boiningsmaade), Flk. 

at konjugere (con—; boie Udſ. i Tider ofv.) -rer ofv. v. Udſ. 

Konjunktion (Con—; Bnd.; to Planeters Gammentræffen i ſamme 
Punkt af et Himmellegeme; en Planets øvre og nedre K. ad: dens 
Stilling paa bin el. denne Side af Solen. 

Konjunktiv, -er (Conjunctiv; en af Udſagnsordenes Maader), Flk. — kon— 
junftiv, -t, ze (conjunctiv; fom er i denne Maade; afhængig, be-- 
tinget), Tlg. 

Konjunktur, zer (Conjunctur; Tids-omftændighed, -forhold), FIE 

Konklave (Conclave; Forſamling til Pavevalg; Varelſet, hvori Pave⸗ 
valget foretages af Kardinalerne), Intk. 

Konkluſion, zer (Concluſion; Slutning, SIutningsfætning), Nun.) 

Konkordat, zer (Concordat; Forlig, Overenskomſt — imellem Paven 
og de verdslige Fyrſter —; Concordia ↄ: Enighed; Endrægtigheds- 
gudinden), Int. 

konkret, ze (concret; forenet, tæt fammenføiet; virkelig værende. — 
in concreto 9: tet beſtemt —— i Virkelighed — Concretum 9: 
en virkelig tilværende Ting), TÅ 

Konkubine, -r (Concubine; Frille), FT 

Konkurrent, zer (Concurrent; Medbeiler); Konkurrence, -r (Concur- 
rence; Medbeilen, Medanſogen); Konkurs (Concurs; Sammen— 
løb; Voeddelob, — navnlig om at loſe en Prisopgave—; Kre— 
ditorers Sammentræben for at tilfredsſtille deres Fordringer hos 
en fælles Skyldner; Fallit), FIE; -abeide; =bo; -masfe, Nvn.*) 

at konkurrere (concurrere; medanſoge, kappes), -rer o. ſ. v., uv. Udſ. 
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Konnetable, -zr (Con—; forhen Rigsmarffalf, Rigsfeltherre og Over— 
ſtaldmeſter i Frankrig; nu blot en Haderstitel), FIE. 

fonner, ze (con—; forbunden, fammenbængende), Tlg. — Konneritet 
(Con—; Forbindelje, Sammenhæng), Flk., Non. 

Konnexion (Con—; Forbindelſe, Fællesffab, Flt.; Konverioner 9: 
Familie- eller Befjendtffabg-Forbindelfer, indflydelſesrige Be— 
fjendtffaber. — Connexus 2: Forbindelſe, Sammenhæng, For— 
ening), FIE 

Konnosſement, zer (Con—; Sofragtbrev, Ladningsbrev), IntÉ. 

Konrektor, -er (Conrektor; forſte Lærer neſt Rektor ved de ſlesvigſke 
Skoler), Flk. 

Konffription, zer (Conſcription; Udſtrivning til Krigstjeneſte), Flk., 
Non. — konſtriptions (conſeriptions, tjenſt-)-pligtig, Tlg.*) 
Konſeil (Conſeil; Raad, Statsraad), Intk.; Konfeils-Præfident (Con⸗; 

Premierminiſter), Non.*) 

Konſens (Conſens; Indvilligelje, Samtykke), Flk. 

konſekvent (conſequent; ſlutningsrigtig, planmæsfig), Tlg. 

Konſekvents (Conſequents; Slutningsfolge, naturlig Folge), Flk. 

at konſervere (con—; bevare, vedligeholde), -rer oſv., v. og til- 
bagev. Udſ. 

Konſervator, -er (Con—; Vedligeholder, Opſynsmand — ved en Na— 
turalieſamling), Flk. 

Konſervation (Con—; Vedligeholdelſe), Flk.; Konſervations-briller; 
⸗drift, Nvn.*) 

konſervativ, -t, ze (con—; ſom figter, bidrager, tjener til Vedlige— 
holdelje, eler ſtreber efter Bibeholdelſe af de gamle Indretninger 
og Former — i Statsvæfenet), Tlg. 

Konſervatorium, Konſervatorier (Con— ; offentlig Anftalt til Kunſt— 
neres Uddannelſe; et Verthus til Opbevaring af Planter om 
Vinteren, et Kunſtkammer), Intk. 

at konſignere (con—; tegne, mærke, optegne; underffrive ſammen med 
Andre; forfegle; tilfende Varer; — Tropperne ere fonfignerede i 
Kaſernerne d: have Ordre til at holde fig ſamlede i K. til iffe 
at forlade K.), rer oſv., v. Ubf. 

Konfignant "el. Konſignator, -er (Conſignateur; Den, ſom afſender 
Barer til en Anden, giver Barer i Konfignation); 

Konſignation, -er (Con—; Varers Forſendelſe enten til Salg 
eller med Beſtemmelſe om at holde dem indtil videre til Afſen— 
derens Raadighed; Tegning, Mærkning, Optegnelje, Medunderſtrift; 
Forſegling; Nedlæggelfe i Rettens Forvaring); 

Konſignatarius el. Konſignatar, -tarer el, -tarier (Con—; Den, 
ſom modtager Barer i Konſignation el. medunderffriver et Do— 
kument — til Vitterlighed), Flk., Non. ; 
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Konſilium (Con—; Raad, Raadsforſamling, Raabsflag), Intk. 

konſiſtent, ze (con —; tæt, faft, droi, varig), Tlg. — Konſiſtents (Con —; 
Tæthed, Faſthed), Flk., Non. 

Konſiſtorium (Kirferaad; Forſamling af Univerſitetets Profesſorer til 
Afgjorelſe af dets Anliggender), Intk.; Konfiftorial-raad, FIE, Non. 

at konſolidere (con—; grunbfæfte, ſikkre, dæffe — Consols 2: engelſt 
Statsgjæld, til hvis Forrentnig visſe Statsindtægter ere anvifte), 
⸗rer, oſo. nv. Ud. 

Konfolidering el. Konſolidation (Con—; Befæftelfe, Sikkring, Dek— 
ning; et Saars Sammenlægning), Flk. 

Konſonant (Con—; Medlyd, modſ. Vokal oa: Selolyd); Konſonants 
(Con—, el. konſonerende Toner a: Samklang, Vellyd, modſ. 
Disſonants 0: Mislyd), Flk. 

Konſorter (Con—, Flt. af Conſort; Staldbrodre, Medbjælpere), Fit. 

at konſpirere (con—; jammenfværge fig), ver, ofv., uv. Udſ. 

Konſpiration, zer (Con—, Sammenfværgelje), FIE 

Konſtabel, Konſtabler (Con—; Artilleriunderofficer; en Politibetjent 
i England), Flk. 

fonftant, ze (con—; beſtandig, ſtandhaftig, faft, beſtemt), Tlg. 

at konſtatere (con—; beviſe, godtgjore), -rer oſv., v. Udſ. 

Konſtatering (Con—; Bevisliggjorelſe, Stadfefſtelſe), Flk. 

Konſtellation, -er (Stjernebillede, Stjernernes indbyrdes Stilling 
til fine Tider; deres formentlige Indflydelſe paa Menneſtenes 
Liv), Flk. 

at ASS SER (con—; — forbloffe), zrer ofv. v., Udſ. 

Konſternation (Con—; Beſtyrtelſe, Forfærdelfe), Flk. 

Konſtitution, zer (Con—; Grundlægning, Anordning; Legemsbeffaf- 
fenhed; Beſtikkelſe til midlertidig at bekleede et Embede; lov— 
mæsfig Statsforfatning (fri, repræfentativ Statsforfatning, Grund— 
lov), Flk. 

at Sole (con—, faftfætte, forordne, indſette el. midlertidigen be- 
ſtikke — i et Embede —; udgjøre; forene el. ſamle — fig), -rer, 
svede, zret =de, v. og tilbagev., Udſ. 

konſtitueret, de (con—; midlertidig beffillet — i et Embede; forfatnings- 
mæsfig); fonftitutionel, -t, -le (con —; forfatningsmæsfig; i Grund⸗ 
lovens el. den frie Forfatnings Mand; afhængig af el. grundet i 
Legemets Beſtaffenhed), Tlg. 

Konſtitutor (con—; Anordner, Stifter. Constitutum possessorium 9: 
Overlevering med Forbehold af Medeiendom, Intk.), Flk. 

Konſtruktion, -er (Conftruction—; Bygning, Sammenjætning; Teg⸗ 
ning, Oprids); Konſtruktions-kommisfion, Non.) 

Konſtruktor, -er (Conftructeur; Den, der udfafter en Tegning til 
Noget; Bygmeſter; Skibsk.), Flk., Non. 
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at konſtruere (con —; ſammenſette, bygge, forfecerdige, tegne, beffrive, 
ordne Ordfolgen, analyſere em Sætning), -rer, ofv., v. Udſ. 

Konſul, zer (Con—; Statsoverhoved i den gamle romerffe Republik; 
en Regerings Handelsagent paa en fremmed Handelsplads), FIL; 
Konſulat, zer (Con—; en Konſuls Embede og Værdighed, ſamt 
hans Bopel), Intk. 

Konſulent, zer (Con—; Raadgiver, Sagforer; Konſultation, -er 
(Con—; Raadſlag, Raadgivning), FIE, Non. 

at konſulere (con—; raadfore fig med, ſporge til Raads); konſultere 
(con—; raadſlaae, tage til Raads), -rer, -rede, ret-de, v. Udſ. 

Konſument, zer (Con—; Forbruger); Konſumering, ser (Con—; For- 
brug); Konſumption, -er (Con—; Konſumering; Toldafgift af 
Fødevarer), FIE, Non. 

at konſumere (con—; forbruge, fortære), -rer oſv., v. Udſ. 

Konſummation, -er (Sammentælling, Fuldendelſe; Fuldbyrdelſe af en 
Kontrakt el. en Forbrydelſe), Flk. 

kontant, ze (c—; k. Betaling da: B. i rede Penge), Tlg. — Kon— 
tanter (Con —; Summer i rede Penge, Montſorter), Flt., Non. 

Kontenance (Con—; Fatning, Selobeherſkelſe. — at dekontenancere 
oa: bringe ud af Fatning, fonfternere) Flk. 

Kontert, zer (Sammenhæng, Forbindelje i Talen og Tankerne), Flk. 

Kontinent (Con—; Faftlandet modſ. Øerne, Europas Faftland — 
England), Intk.; Kontinental- (Con—; til Faſtlandet hørende, 
Faſtlands-) fred; ⸗-Magt; -ſyſtem; -tropper, Non.*) 

kontinental, -t, ze (con—), Tlg. 

Kontingent, zer (Con—; Andel, Bidrag af Benge, Tropper oſo.), Intk. 

Kontinuation (Con—; Vedvaren, Fortjættelje, Følge), Flk.; Konti— 
nuations-klage; -ſtevning; -ſogsmaal, Non.*) 

kontinuel, -t, -le el. kontinuerlig, -t, ze (con—; vedvarende, uop— 
hørlig, fortløbende, jfammenhængende), Fig. 

at fontinuere (con—; fortjætte, vedvare), -rer, -rede, -ret-de, uv. Udf. 

Konto, Konti (Con—; Regning, Kredit; à Conto 9: paa Regning el. 
Mellemværende), Flf. 

Kontor, ser (Contoir, Comptoir), Intk., Kontorift, -er, Flk.; Kontor- 
folk; -forretninger; zmand; -ſtol; -tid, m. fl. Non.=) 

Kontur, zer (Contour; Omkreds, Omrids — af en Tegning), Flk. 

kontra (contra el. contre; imod, tvertimod; i Sammenjætninger med 
Bemærfelje af Modjætning, Gjengjæld o. f. v. pro et contra 9: 
for og imod, contra naturam 9: imod Naturen, unaturlig), Fhld. 

Kontra- (Con—; Vice) -admiral; -balance (Modvægt); -bande 
(forbudne Barer, Smughandel), Fl; -bas; -baſun; -beſog; 
sbillet; -bog; -citant; ⸗dands; -fagot; -kaution; -kautioniſt 
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⸗Marſch; -ordre; -par; -part; =prøve; -punkt; -revolution; -figz 
natur; -ſporgsmaal; -ſtod; -toner; -viſit; 

Kontre-batteri; -billet; smærfe; ⸗-Mine; -ordre; -parade; zrevo- 
lution; -fignal, Nvn.*) 

at kontra-balancere; -datere; -kavere; ⸗-minere; -notere; 
fontre-maffere; -Parere; -ſignaliſere, v. Udſ. 

Kontradiktion, zer (Contradiction; Modſigelſe; contradictio in ad- 
jecto 2: Modfigelſe i Biordet el. Tiljætningen), Flk.; Kontra— 
diktions-princip, Non.) 

Kontrafei (Contrefait el, Conterfey; Afbildning, Bortræt), Flk. 

at kontrahere (con —), -rer, o. ſ. v., uv. Udſ. 

Kontrahent, zer (Con—); Kontrakt, -er (Contract), Flk., Non. 

fontrær, -t, ze, (contraire; imod, modſat; au contraire 9: tvertimod); 
— Contrarium, Contrarier 9: det Modſatte, Modſetningen), Tlg. 

fontrært, Brd. 

at fontrariere (con —; være imod, modfiræbe, komme ubeleilig), -rer, 
v. Udſ. — SKontrarietet, -er (Con—; Ubeleilighed, Hindring, 
Modſigelſe), FIE, Non. 

at fontra- el. fontræ-mandere (tilbagekalde — en Ordre —, affige), 
⸗rer, oſv., v. Udſ. 

at kontraſignere (con—; medunderffrive til Vitterlighed; parafere, 
ſtadfeeſte et Dokument ved Navns Underſkrift til Befræftelje af 
dets tilborlige Udfærbigelfe i Overensſtemmelſe med de af Kongen 
eller vedkommende Autoritet givne Ordre), -rer, -rede, -ret -de, 
v. Udſ. — Kontraſignatur, zer Con—; Medundertegning, FIE, Non. 

Kontraſt, zer (Con—; Modſetning), Flk. 

at kontraſtere (con —; være ſtik modſat el. ulig), -rer, oſv., uv. Udſ. 

Kontravention el. Kontravenients; zer (Con—; en Befalings, Lovs el. 
Kontrakts Overtræedelſe), Kontravenient, -er (Overtræber), Flk., 
Non. — at kontravenere (con—, handle Iovftridigt, overtræde), 
er o 10, OS EDT 

Kontregarde, zr (Con—; et Slags Udenværfer til Hovedvoldens Dæf- 
ning), Flk. 

at fontrefarrere (contrecarrere, modarbeide, forhindre), -rer, oſv., v. Udſ. 

at kontribuere (con—; yde Bidrag, betale Skatter), -rer, ofv., uv. Udſ. 

Kontribuent, zer (Con—; Den, der yder Bidrag el. Skat, ſom be— 
taler) Kontribution, -zer (Con— ; Bidrag, Sfat, Baalæg), Flk., Non. 

fontributiv, -t, ze (con—; bidragende), Tlg. 

Kontrol, -ler (Controle; Tilſyn), Flk.; -betjent; -officeer, Nvn.*); 
Kontrolor, zer (Controleur; Den, ſom fører Tilſyn med en An— 
dens Embedsforelſe el. Regnffaber; Opſynsmd., Toldk.), Flk., Non. 

Kontrovers, -er (Con—; Strid), Flk.; -prædifen; -punkt, Non.=) 
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kontrovers, ze (ſtridig, modſtridende, omſtridt), Tlg. 

Kontubernal, -er (Con—; Stalbroder, Stuekammerat), Flk. 

Kontumacia (Con—; dømme in contumaciam 9: pag Grund af Ude- 
blivelſe). 

Kontuſion, zer (Con—; Stød, Beſtadigelſe uden aabent Saar), Flk. 

Konvaleſcent, zer Con—; En, ſom er i Bedring, Rek.), FIE 

konvenabel (convenable; pasſende, tilpas, bekoem), Tlg. 

at konvenere (con—; falde beleiligt, være tilpas, anftaae), -rer, oſo. 
uperſ. Udſ. 

Konvenients, -er (Overensſtemmelſe, Sommelighed, Bekvemmelighed, 
Skik cg Brug); -giftermaal; -Menneſke; -parti, Non.*) 

Konvent, zer (Con—; Sammenkomſt, Forſamling; Nationalk.) Intk.; 
⸗broder; ⸗hus; -zøl, Non,=) 

Konvention, -er Overenskomſt, Forening, Bagt), Flk.; Konventions— 
fod; =mønt, Non.*) 

fonventional, -t, -e el. fonventionel, -t, -le (con—; efter Aftale; ifølge 
Vedtegt, brugelig), Tlg. 

Konventualinde, ⸗r (Con—; Stiftsdame, Kloſterfroken), Flk. 

konvergent, ze (con—; hældende mod hinanden; k. Linier, ſammen— 
løbende L.), TUIg. — Konvergents (Con—; to Liniers Helden 
mod hinanden), Flk., Non. 

at konvergere (con —; nærmes, løbe ſammen; ſtemme overens, modſ. 
divergere), -rer, oſv., uv. Udſ. 

Konverſation, zer Con—; Samtale, Underholdning), Flk.; Konverſa— 
tions⸗lexikon; ⸗ſprog; -fiyffe; -talent; -thema; -tone, Non.*) 

at konverſere (con —), -rer, oſv., uv. Udſ. 

konverſabel (con—), -ſabelt, -ſable, Tlg. 

konver, ⸗, ze (con—; udbvælvet, lindſeformig, modſ. konkav), Tlg. 

Konveritet (Con—; Bueflade, Lindſeform), Flk. 

Konvoi (Convoi el. Convoy); Ledſagelſe, Bedekning, Leideſtib til 
Handelsfartoiers Beſtyttelſe), Flk. 

Konvolut, -ter (Con —), Flk., Non. 

at konvolutere (con —), -rer, oſv., v. Udſ. 

Konvulſion, zer (Con —; Træfning, Krampetrek), Flk. 

konvulſiviſt, ze (con —; krampagtig), Tlg. 

koordineret, -de (co —; ſideordnet), Tlg. 

at koordinere (co —; tilforordne, medbeſtikke, give lige Kang og Ret— 
tighed), -rer, oſv., v. Udſ. 

Kop, -per, Flk. 

Kop-ar; -jætning, Non.) 

fop-arret, Tlg. 

at fop-jætte, v. Udſ. 
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Kopper, Flt.; Koppe-byld; -epidemi; -feber; -indpobning; =-fmitte; 
⸗ſygdom, Non.) 

Kopek, -er (en rusſiſt Kobbermont af Værdi lidt over 1 Stilling 
danſk), Flk. 

Kopi, ser Copie; Affkrift, Gjenpart, Efterligning; in fidem copiæ el. 
pro copia el. pro vera copia 9: (til Sikkerhed) for Afffriftens 
Rigtighed); Kopift, -er (Afffriver, Skriver); Flk.; Kopi-bog, Nvn.*) 

at kopiere (co—; afſkrive, tage Gjenpart af, efterligne), -rer, -rede, 
⸗ret-de, oſv., v. Udſ. 

Kopier-maſkine; -papir, Non.*) 

Kopula (Co—; Baand, Forbindelſe; det ufuldftændige Udſagnsord i 
Omſagnet (Præbifatet), der forbinder Grundordet (Subjeftet) ved 
Omſagns- (Præbifats-) Ordet), Intk. 

Kopulation el. Kopulering, zer (Co—; ægteffabelig Forbindelſe, Vielſe), 
Flk.; Copulations- (Vielſe-⸗) -brev, Non.) 

at kopulere (co—; forbinde, formæle, vie), -rer, ofv., v. Udſ. 

kopulativ, ze (co—; forenende, forbindende; Kopulativ-Sætning 9: 
en 6. med flere Grundord til ſamme Omſagn el. flere Omſagn 
til ſamme Grundord; fopulative Sætninger a: koordinerede Sæt- 
ninger, forbundne ved forbindende Bud.), Tlg. 

Kor (Chor), IntÉ.; -lcesning; -fang; -ſanger; -ſtol; -tone; -under— 
visning, Non.*) 

Koral, -er (Choral; en kunſtlos, hoitidelig, langſom Melodi til en 
Kirkeſang), Flk. 

Koriſt, ser; Koriſtinde, -r (Choriſt), Flk. 

Koral, -ler, Flk.; zagat; -armbaand; -banke; -dyr; -fiſter; -fiſkeri; 
zgren; -halsbaand; -handel; -handler; -naal; -klippe; -perle; 
⸗rev; -ſamling; -ſtrin; -ſmykke; -ø; -prenring, Non.*) 

Korde, ⸗r (Chorde el. Corde; en ret Linie imellem 2 Punkter i en 
Vinkelbue — mellem de to lengſt fra hinanden liggende Punkter i 
Vinklen faldeg den Diameter —; en Stræng. corde sensible 9: 
en ſvag, øm Side), Flk. 

Kordillera (Cor; Bjergkjeede; C. de los Andes 2: Andesbjergene), Flt. 

Kordon, zer (Cor—; Snor, Hatteſnor; Grendſeſnor, Troppeſtyrke til 
Forſvarslinie), Flk. 

Korduan (Cor—; blodt, fint Læder af Gedeffind, efter Byen Corduan 
i Spanien), Intk. 

Korn, Intk.; -aager; -aar; -afgift; -afgrode; -ager; -art; -avl; zar; 
⸗baand; -blomſt; -brand; -brændevin; -bund; -dampmolle; -egn ; 
⸗fleſk; cforbrug; -frso; -gaard; -gnlo; -halm; -handel; -handel⸗ 
ſyſtem; -handler; -haſpe; -hule; -hus; -hoſt; -indforſel;-kammer; 
⸗lade; -land; -lo; -loft; -lov; -lærfe; -læs; -=maal; -maaler; 
smagafin; smangel; -Mark; -Marked; ⸗-«Mod, Intk.; -neg; -0p⸗— 
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flag; zorm; -plante; -plantning; =prang; =pranger; =pris; -puger; 

spugeri; zrenjer; -rensning; -rensningsmaſtine; -ruſt; -ſigte; 

⸗ſtat; -ſtib; -ffovl; -ſtriver; -ffrivning ; fyld ; -jmugler; -fmugling ; 

⸗ſold; -ſtak; -ſtraa; -flænge el. -loft; -fvinding; -ſck; -tiende; 

-tilforſel; stold; -tærffer; -tærffning; -tærffiningsmaffine; -tonde; 

størring; -udſtrivning; -vare; -vikker, Flt.; zvogn ;-vægt, Non.) 
at forn-fede; -fode, v. Udſ.*) 

kornet, ⸗de; korn-dyrkende; -rig, Tlg.*) 

Kornet, -ter (Cor—; forhen den laveſte Officersgrad i Kavalleriet, 
Fendrik, Fanebærer; et Slags Jagthorn, Trompet. Cornette 9: 
Rytterfane, Standart, Sfibsflag), FIE 

Korporal, zer (Cor—); Flk.; Korporalffab (Cor—; en Afdeling af 
8—15 Mand under en Korporals Befaling), Intk. 

Korporation, zer (Cor—; Samfund, Laug), Flk. 

korporel, -t, -le el. forporlig, -t, ze (cor—; legemlig; k. Straf), Tlg. 
korporligt, Brd. 

Korps (Corps; Legeme, Samfund; Hærafdeling. — corps diploma- 
tique ad: de fremmede Geſandter ved et Hof), Intk.; -adjudant; 
⸗kommandor; -ffriver, Non.) 

forpulent ze (cor—; før, fyldig, tyk, fed), Tlg. 

Korpulents el. Korpulence (Cor—; Førbed), FIE 

Korpus (Cor—; Legeme, Samfuud; et Slags Bogtrykkerſtrift; — 
corpus juris d: den romerffe Lovſamling; c. j. civilis ad: den 
borgerlige Loybog; corpus delicti 2: den Gjenſtand, jom en For— 
brydelſe dreier fig om, t. Er. ſtjaalet Gods), IntÉ. 

korrekt, ze (correct; rigtig, feilfri, regelret), Tlg. 

Korrekthed (Correcthed; Rigtighed), FIE 

Korrektion, zer (Correction; Berigtigelſe, Tilrettevisning, Tugtelſe), 
Flk.; Korrektiv, -er (Correctiv; Forbedringsmiddel), Intk. 

Korrektur, -er (Correctur; Forbedring; Berigtigelſe i et Proveaftryk; 
Rettelſesark), Flk.; -aftryk; -ark; -læsning, Non.) 

Korrektor (Correcteur; Forbedrer; Den, ſom retter Trykfeil i et 
Korrekturark), Flk. 

at korrigere (cor—; rette, berigtige; iretteſette, tugte, — Corrigenda 
a: Trykfeil, Rettelſer), -rer, oſo, v. Udſ. — Korriger-ſtol, Nvn.*) 

forrelativ, -t, ze (cor—; ſom er verelvis el. gjenfidigen afhængig af 
hinanden, — om Bindeord, der ſtaage i Korrelation el. indbyrdes 
Forhold til hinanden), Tlg. 

Korreſpondence el. Korreſpondents (Cor—; Forbindelje, Brevverling; 
Korreſpondent, -er (Den, jom fører en Brevverling; Handelsk.), Flk. 

at korreſpondere (cor—; brevverle, ſtemme overens, fiaae i Forbin- 
delſe — med), -rer, -rede, -ret -de, nuv. Udi. 

Korridor, zer (€—), Flk. 
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Kors, Intk.; -banner; -broder; -bue; -bygning; -drager; -drager— 
inde; -edderkop; -fane; -fæftelje; Korsfæfteljes-paaffe; -uge; Kors— 
gang; -gever; -herre; =hvælving; -kirke; -flæde; -Mesſe; -znæb; 
⸗ridder; zræv; -tegn; -tog; -veti, Non.*) 

at fors-fæfte; -lægge, v. Udſ.*) 

kors-bladet; -dannet; -lagt, Tlg.*) 

korsvis, Brd. 

Korſar, zer (Cor—; Sørøver, Fribytter), Flk. 

Korſet, -ter (Cor—; Livſtykke; Snorliv), Intk. 

Kort el. Kaart, Intk.; -billede; -blad; -fabrik; -givning; -handel; 
-handler; -hus; -kunſt; -kunſtner;-mager; -pakke; -papir; -parti; 
-penge; -plade; -presſe; -prove; -ſamling; -fpil; -fpiller; -ftem- 
pel; -ſtikker; -ſtikning; -tegner; -tegning; -trykker; -trykning; 
⸗udſalg, Non.*) 

fort, ze; -aandet; z-armet; -benet; -fattet; -haaret; -halet; -halſet; 
slivet; znæbet; ⸗neſet; -ræffende; -ſtodet; -ſtraget; -fynet; -ta⸗ 
lende; -tonet; varig; -villig, Tlg.*) 

kort; kortelig, Brd. 

Kortning; Korthed; Kortſynethed, Flk. 

at korte, -ter, -tede, -tet =de, v. Udſ. 

Kortes (Cor—; ſpanſtke Rigsſtender, Rigsdag), Flt. 

Korvet -ter (Corvette el. Corvet; hurtigſeilende, tremaſtet Orlogs— 
ſtib), Flk. 

Koryfce , Korypheus; den Fornemſte, Hovedmanden), Flk. 

Kosmetik (Forffjønneljestunft), FIE, Nvn.— kosmetiſkforſtjonnende), Tlg. 

kosmiſk (hvad der angaaer hele Verden); kosmologiſk (henh. til Kos— 
mologien); fosmopolitiff (almen-, verdensborgerlig), Tlg. 

Kosmogoni (Læren om Verdens Skabelſe); Kosmograf (Kosmograph; 
Verdensbeſkriver); Kosmolog (Verdenskyndig); Kosmologi (Læren 
om Verdensbygningen); Kosmopolit Verdensborger), Flk. 

Kosinus (Co—; en trigonometriſk Linie, ligeſom Cosinus versus, 

Kotangent), Flk. 

Koſt, ze, Flk.; -binder; Koſte-ris; -ffaft, Nvn.*) 

at koſte, -fter, -ſtede, -ſtet-de, v. Udſ. 

Koſt, Flk.; -dag; -foragter; -giver; ⸗-goenger; -penge; =ffole, Nvn.*) 

foft-fri, Tlg.*) 

at koſte, -ſter, -ftede, -ſtet-de, v. og uv. Udſ. 

koſtbar, ⸗t, ze; koſtelig, -t, ze, Tlg. 

Koſter (Tyvek.), Flt. 

Koſtyme, -zr (Coſtume; Paakledning, Kladedragt), Intk. 

at koſtymere (coſtumere; flæde, paaflæde, udflæbde), v. og tilbagev. Udſ. 

Kotelet, -ter (ſtegt Ribbensſtykke), Flk. 

Kotillon (Co—; et Slags Selſtabsdands), Flk. 
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Kottage, - (Cottage, udt. Kottæedſch a: et lille Landſted, en Billa), FIE 

Kraas, -er, Flk.; Kraaſe-ſuppe, NVon.”) 

Krabaſt, -er, FIE 

Krabat, zer, Flk. 

Krabbe, -r, Flk. 

at kradſe, -ſer, -ſede, -ſet-de, v. Udſ. 

Krabjer, ze; Kradſen; Kradsning, -er, Flk.; Kradſe-jern; -kniv; Krads- 
uld, Non.*) 

Kraft, Kræfter, Flk.; -aand; -anſtrengelſe; -anvendelſe;-bevis;-brod; 
⸗del; -esſents; -extrakt; -exploſion; -forandring; =fordeling ; 
⸗fylde; -folelſe; -karl; -liv; -lære; -løsbhed; maaler; -mel; 
smiddel; -olie; zord; -Prove; -ſtridt; ⸗ſprog; -ſuppe; -udtryk; 
⸗udvikling; ⸗-virkning; =væbffe; -væjen; ⸗yttring, Von.=) 

kraftig, ⸗-t, ze; kraft-fuld; -løs, Tlg.*) 

Kragbjælfe, -r (Bjælfen i en Træbro, ſom bærer Stræfbjælferne), Flk. 

Krage, -r, Flk.; -bær; -dands; -maal; -tæer, Flt.; -unge, Non.3) 

Kragejolle (Seilbaad med een Maſt og Sprydsſeil), Flk., Non.) 

Kragſten (fremſpringende Sten, hvorpaa Noget fan hvile — i Byg— 
ningskunſten), Ilk., Non.*) 

Krake, -r, Flk. 

Krak-⸗mandel, FIE, Non.*) 

Kram, Fl el. Intk; Krammeri, Intk.; Kram-bod; Krambod-dreng; 
seie; Kram-handel; -kiſte; -lerred; -Marked; -Poſe, Non.) 

at kramme, -Mer, -Mede, -Met-de, — op, uv. Udſ. 

Kremmer, ze, Flk.; -aand; -dreng; -eg (paa Knive); -folk; -hus; 
-kone; -latin; -laug; -leie; ⸗-merke; -regning; ei svend; 
vægt, Non.) 

Krambambuli (Kom med jmeltet Sukker i), Flk. 

at kramme, ⸗Mer, ⸗Mede, -Mede, -Met-de, v. Udſ. 

Krammen, Flk. 

Kramme, -r (tynd Jernffinne), Flk. 

Krampe, Flk. -aal; -kulde; -latter; -ſlag; -ſmil; -ſtyrke; -tilfælde; 
stræb; — Non.*) 

krampagtig, zt, ze; skt pe file ribeg ⸗ſyg, Tlg.*) 

Krampe, -r, Flk. 

at krampe, -per, =pede, -pet -de, v. Udſ. 

Kramsfugl, Flk., Nvn.*) 

Kran, -er, Flk.; -anker (der paa Skibene hænger under); -bjælfe (den 
paaſtraa liggende Hovedbiælfe i en Kran), Non.=) 

Krands, -e, Flk.; Krandje-binder; -fage, Non.) 

krandſebunden, Tlg.*) 

at krandſe, -ſer, -jede -ſet-de, v. Udſ. 

krank (forældet: ſyg, daarlig, ſorgelig), Tlg. 
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Krap (en Farveurt), Flk.; -avl; -farve; -farver; -farveri; -farvning; 
⸗mark; ⸗molle; -land; -plante; -plantning; -rod, Non.*) 

krap⸗rod, Tlg.*) 

Krap (Somandsudtryk: fort), -ſo, Non.=) 

kras (cras; djærv, grov), Tlg. 

Krat (Med Revel og K. 2: Alt tilhobe), Non. 

Krat, Intk.; -bakke; -buſk; -ſtoo; -væfft, Nvn.*) 

krat⸗-beſaaet; -bevokſet (Tlgsmd. af Udſ., der bruges ſom), Tlg.*) 

Krater, ze (Aabningen el. Svælget i et ildſprudende Bjerg), Intk. 

Krav, Intk. 

Kravat (Cravate; Halsbind; Halstørflæde), Flk. 

Krave, -r, Flk.; -baand; -ben; -jern; -kaabe; -linning; -ſtind, Nvn.*) 

fravel-bygget (Om Fartoier, hvori Plankerne ligge mod hinanden i 
en glat Flade, modſat: klinkebygget, i hvilke de ligge over hin— 
anden), Tlg.*) 

Krayon (Crayon; Blyantsſtift, Sort- el, Rodkridt; Blyantstegning), Flk. 

at kravle, -ler, -lede, -let-de, uv. Udſ. 

Kravlen, Flk. 

Kreas (Cre—; et Slags Lærred, Dowlas), Intk.; -lærred, Non.*) 

Kreatur (Cre—), -er, Intk.; -galde, Nvn.*) 

Krebs, Flk.; Krebſe-dam; -dyr; -fod; -fangſt; -gang; -hale; -hoved; 
Ho; -ruſe; -ſauce; -ſtal; -flægt; -ſmor; -ften; -ſuppe; -æg; 
søie, Non.) 

at kredentſe (cre—; ſmage paa og derefter overræffe — f. Cr. et 
Bæger Bin — til en Anden; gjøre Kredentſer 2: Ophæveljer, 
Komplimenter), v. og uv. Udſ. 

Kredit (Cre—; Tiltro, Tillid, Betalingsfrift, Borg — credit o: han 
betroer, har tilgode, modſ. debet 9: han ffylder; Credit og De— 
bet-Siden i Handelsbøger), Flk.; bevis; -kasſe; -fyftem, Non.) 

at kreditere (cre—; give Kredit, anbetroe, ffrive paa Credit-Siden i 
Handelsboger), -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

Kreditiv, -er (Cre—; Kreditbevis, Anbefalingsſkrivelſe, en Geſandts 
ſtriftlige Fuldmagt), Intk. 

Kreditor, zer (Cre—; Den, der har Noget tilgode hos en Anden, 
modſ. Debitor), Flk. 

Kreds, ze, Flk.; -bane; =bevægelje; -dag; -dands;-flugt; -forfatning; 
⸗fyrſte; -gang; -greve; -lob; -oberſt; -tropper; -pverſte, Nvn.*) 

kreds⸗dannet; -formet; -rund, Tlg.*) 

at kredſe, -jer, -fede, -fet =de, uv. Udi. 

at freere (cre—; vælge, udnævne, beſtikke), -rer oſv., v. Udi. 

Kremoneſer (Cre—; fra' Cremona i Italien) -violin, Non.=) 

Kreol, zer, Hunkj. Kreolerinde, -r (Cre—; et i Amerika af euro- 
pæiffe Forældre fodt Menneſte), Flk. 
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Kreoſot (Træfyre, et Middel mod Forraadnelſe), Intk 

Krep (Crèpe; Krusflor), IntÉ.; -flor, Non.) 

at kreppe, -Per, -Apede, -Pet-de, v. Udſ. 

Krepance (CCre—; ftaae el. ligge paa K. ad: være nær ved at gaae til 
Grunde el. døe), Flk. 

at frepere (cre—; omkomme, gaae til Grund, døe; ærgre), -rer, ie 
sret zde, uv. og uperſ. Udf. 

kreſeendo (cres—; i Muſikken, voffende, tiltagende i Styrke). 

Kreſtomati (Chreſtomathi; Mynſterſamling, Proveſtykker af forſtjellige 
Forfatteres Verker), Flk. 

Krethi (og Plethi 2: allehaande Bel ſammenlobet Bal, Rips-Rap). 

Kreuzer (en tydſt Mønt af Bærdi +, Gylden el. lidt over 1 Sfilling 
R. M.), Flk. 

Kretiner (Cretins; vanfore og fjollede Menneſter i nogle Alpedale, 
navnlig i Sveitg), Flt. 

Krid el. Kridt, Intk.; -bakke; -bjerg; -brud, Intk.; -grund; hus; 
sjord; -klint; slag; -ler; -linie; -Mmergel; -molle; -pibe; -ſnor; 
⸗ſten; -ſtreg; -tegning, Nvn.*) 

krid⸗ el. kridt-blandet; krid- el. kridne-hvid, Tlg.*) 

at kride el. kridte, v. Udſ. 

Krig, ze (Bugt, Hjørne, Krog), Flk. 

at krige (ved Syning: at krige en Kjole i Halſen), v. Udſ. 

Krig, ze, Flk.; Krigs-aand; -aar; -aarſag; -adel; -anſtalt; -artikkel; 
⸗asſesſor; -baſun; -bedrift; -befalingsmand; -begivenhed; -begreb; 
-bemanding; -beredſtab; -beſtyrelſe; -bejætning ; -betjening;-bleſt; 
sbrug; -bud; -budſkab; -bulder; -bygningskunſt; -byrde; -obytte; 
⸗dommer; -dragt; -ed; -epiſode; -erfarenhed; -erfaring; -zer- 
færing; -fag; -fakkel; -fange; -fare; -feil; -flaade; fod; -folk; 
-forbrug; -forhor; -fornodenhed; -forraad; -fyrſte; -færd; -fø- 
-relſe; -gny; -grund; -gud; -haandverk; -havn; -held; -helt; 
-herold; -herre; -heſt; -hiſtorie; -bjælp; -hymne; -hœer; -hov⸗ 
ding; -hovedsmand; -indſigt; -karl; -kasſe; kunſt; -larm; -lehn; 
Heir; -liſt; lov; -lue; slyffe; -løfen; smagt; smand; sminifter; 
sminifterium; -muſik; -omkoſtninger; -puds; -raab; -raad, Intk. 
og Flk.; -ret; rettergang; Krigsrets-dom; Krigs-ruſtning; -rygte; 
Hang; ⸗-ſtade; -ſtat; -ſtib; -ſtik; -ſtole; -ſtueplads; -ſtyts; 
⸗ſprog; -theater; -tid; -tidende; -tjeneſte; -tog; -trompet; -tugt; 
stummel; - urolighed; -vaaben; -videnffan; -vœeſen; -Ere; -pvelſe; 
⸗poerſte, Mon.) 

krigerſt, <e; krig-elſtende; -forende; krigs-dygtig; -erfaren; -for; 
-kyndig; -lyften; -ruſtet; -vant, Tlg.*) 

at krige, =ger, -gede, -get-de, uv. Udſ. 

Kriger, ze, Flk.; -aand; -daad; -liv; -værd; zære, Non.*) 
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Krik el. Krikke, Krikker, Flk. 

Krif-and, Non.*) 

at frille, -ler, -lede, -let-de, uv. Udſ. 

Krille-hoſte, Nvn.*) 

kriminal, -t, ze el. kriminel, -t, <le (cri—; ſom angaaer Forbry— 
delſer. — Crimen oa: Forbrydelſe, Misgjerning; c. bestialitatis 9: 
unaturlig Omgang med Dyr; c. capitalis 0: Forbrydelſe, ſom 
ftraffes med Døden, halsløs Gjerning; c. falsi 2: Falſkneri; c. 
læsæ majestatis 2: Majeftætsforbrydelfe, Hoiforrederi; m. fl.), Tlg. 

Kriminal-dommer; -kammer; -lovgivning; -ret; -ſag, Non.) 

Krimskrams, Intk. 

Kringel el. Krinkel-gang; -krog, Non.*) 

Kringle, -r, FIE; -brod; -deig, Non.*) 

Krinoline, -zx (Cri—), Flk.; -fjeder, Non.*) 

Kriſis el. Kriſe, Kriſer (Afgjorelſe, Vending, Vendepunkt — t. Er. i en 
Sygdom; — Miniſterk.), Flk. 

Kriſtus (Chriſtus; den Salvede); Kriſten, ze el. Kriſtne; Kriſtendom, 
Flk.; Kriſten-barn; -folk; -pligt; -tro; -toi, Non.*) 

kriſten, kriſtent, kriſtne, Zig. 

at kriſtne, zner, znebde, -Nnet-de, v. Udſ. 

Kriterium, Kriterier (Kjendemerke, Særfjende), Jntk. 

Kritik GBedommelſe, Bedommelſeskunſt); Kritifer, ze el. Kritikus (Cri- 
ticus, Bedommer, Kunſtdommer; Dadler), Flk. 

kritiſt, -e (provende, afgjorende; betænfelig, farlig), Tlg. 

at kriticere (bedømme, mønftre), -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

Kro, zer (den forreſte Mave hos korn- og frocdende Fugle), Flk. 

Kro, zer (Værtshus), Flk.; -dag; fader; -folk; -gjeſt; -hold; holder; 
-hus; -kone; -zliv; -mand; -moder; -rettighed; ſtildt; -fted; 
⸗ſtue; svært, Non.*) 

at kroe fig, -er, -ede, -et-de, tilbagev. Udſ. 

Krog, ze (afſides Sted), Flk. 

Krog, ze (krumboiet Redſtab, Fiſtkek.), FIE; -baand; -fifferi; -haſpe; 

. slar; stand; ⸗tommer; -vet, Non.*) 

at kroge, -ger, -gede, -get-de, v. Udſ. 

kroget-de, Tlg. — kroget, Brd. 

Kroki (Croquis; flygtigt Udkaſt til en Tegning; et efter Diemaal i 
Marken optaget Kort, ofuleret K.), Intk. 

Krokus (Crocus; Safran), Flk.; -løg, Non.*) 

Krone, -ær, Flk.; -guld; -podning; -ring; Kron-arving; -betjent;-blad; 
-blif; -daler; -diamant; -glas; -gods; -hjort; -jern; -juriſt; 
sjuvel; -koloni; -land; -lebn; -Mont; -neger; -prinds; -prind⸗ 
ſesſe; -ſkat; -ſtilk; <tin; -vildt; ⸗verk, Non.=) 

at krone, - ner, =nede, -net-de, v. Udſ. 
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at fron-rage, v. Udſ.*) 

Kroning, -er, Flk.; Kronings-aar; -ceremoni; -ceremoniel; -dag; 
sbaler; -digt; -hoitid; -kaabe; -medaille; -mynt; -optog; -flat; 
⸗tog, Non.*) 

kroniſt, ze (Groniff; langvarig, om Sygdom), Tlg. 

Kronos (Tiden); Kronologi (Chronologie; Tidsregning, Tidsfølge), 
Flk.: Kronometer (Tidsmaaler, Ubr), Intk., Non. — kronologiſk, -e 
(chro—; ordnede efter Tidsfolgen, om Tabeller), Tlg. 

Krop (en Sygdom, Kirtelhævelje), Fl; -byld; snude; -middel; 
-pulver; -fmitte, Non.) 

krophalſet,-de, Tlg. 

Krop, -pe, Flk.; -ſtykke, Nvn.*) 

Krosſe (Crosſe; den bageſte Del af en Lavet, Geværfolbe), Flk. 

Krufifir, zer (Cru—; den Korsfæftedes Billede), Intk. 

Krudt el. Krud, Intk.; damp; -erplofion; -fabrikation; -forraad; 
-horn; -kammer; -karre; -kasſe; -kjelder; -korn; -kul; ladning; 
⸗laterne; -lugt; -Maade (et cylindriſt Kobbermaal af en vis 
Storrelſe), IntÉ.; -maal; -Magaſin; mine; Molle;-plet;-prove; 
⸗prover; zrøg; -ſats; -ſtib; -ſprengning; -vamp; staarn; -tragt; 
stønde; ⸗vogn, Non.*) 

at krudt- el. frud-fprænge, v. Udſ.*) 

Krukke, -r, Flk. 

krukke-dannet, Tlg.*) 

krum, -t, ⸗me; »benet; -boiet; -dannet; -dreiet; -fodet; -halſet; 
-hornet; -hulet; -fnæet; -liniet; ⸗nebet; -næjet; -riflet; ⸗rygget; 
⸗ſtaftet; =jnoet; ⸗voxet,-de, Tlg.*) 

at krumme, -Mer, smede, -Met-de; frum-flutte, v. Udſ.*) 

Krumhed, -er; Krumning, -er, Flk.; Krum-bil (Tommeroxe); -eirkel; 
sfod; -holt; -horn; -kage; -kam; -kniv; -pasſer; -flutning; 
⸗ſpring; -ſtav; stang; -tommer; -vei, Non.*) 

at krumme, -Mer, zmede, -Met-de, v. Udſ. 

Krumme, -r, Flk. 

krumpen, krumpent, krumpne, Tlg. 

Kruſal (Cru—; Laar-) -muſtkel, Non.*) 

at kruſe, -ſer, -ſede, -ſet-de, v. Udſ. 

Kruſen; Krusning, -er; Kruſer, -e, Fl; Kruſe-jern; -Mmaſtine; 
⸗mynte; -naal; Krus-haar; -hoved; -kaal; -uld, Nvn.*) 

krus-bladet, =de; -haaret; -uldet, -de, Tlg.*) 

- Krus, Intk.; -laag, Nvn.*) 

kry ſtjeek, overmodig), Tlg. 

Krybbe, -r, FIE; -bider; -rum, Non.*) 

Kryb, Intk.;-dyr, Non.*) 

at krybe, kryber, krob, kroben, krobet, krobne, uv. Udſ. 
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Kryben; Kryber, ze, Fl; Krybe el. Kryb-ſtytte; -ſtytteri, Intk.; 
særter, Flt. Non.*) 

Kryder el. Krydder, Flk.; -bod; -bred; -drik; -duft; -eddike; -kringle; 
slugt; -⸗myrte; -nellike; -oſt; -poſe; -ſtab; -ſmag; -the; -tve⸗ 
bak; surt; -vand; -vin; zvært, Non.) 

Kryderi, zer, Intk.; -ſtab; -ſtrin, Nvn.*) 

at krydre, -rer, -rede, -ret de, v. Udſ. — krydret,-de, Tlg. 

Kryds, Intk.; -baad; -baand; -bardun; -ben; -bind; -bue; -fod; 
⸗gods (Takkelagen paa Krydsſtangen), Intk.; -hammer; -holt 
(Bodkervœrktoi); -hug; -hukkert (et Slags Fartøier, Hukkert⸗ 
galeaſe med Krydsſeil paa Meſanmaſtens Stang), Flk.; -hvæl- 
sving; -hool; -ild; -lamhed; -Mers (paa Meſanmaſten); -merke; 
-⸗peiling; -pind; -punkt; -pœl; -raa; -rem; ⸗ſeil; sfnit; -fpil; 
⸗ſpor; -ſpring; -ſtang (paa Skibe, til Forlængelfe af Meſan— 
maſten); -ſting; -ſtreg; -ftribe; -ſom, Flk.; -tog; -togt; -træ; 
støile; -tømme; -vei; svind; -virbning, Non.*) 

at krydſe, -fer, -ſede, -ſet-de, v. og uv. Udſ. 

Krydſer, ze; Krydsning, zer; -Flk.; Krydſe-rum, Non.*) 

krydsvis, Brd. 

Krykke, -r, Flk.; -gang; -ſtav; -ſtok, Nvn.*) 

at krympe, -per, -pede, -Pet-de, v. og tilbagev. Udſ. 

Krympning, zer, Flk. 

Kryſtader (Cru—; et Slags Bagværk med Fylding, t. Er. Oſters, Krebs 
Ilt 

Kryſtal, -ler, Intk.; -dolk.; -form; -glas; -grube; -hinde; -lindſe; 
⸗ſalt; -fpatb, Non.*) 

at kryſtalliſere, -rer, ofv., v. Udſ. 

kryſtallinſk el. kryſtalliſt, -e; kryſtal-agtig, -t, ze; -klar, Tlg.“) 

Kryſtalliſation el. Kryſtalliſering, -er, Flk. 

at kryſte, -fter, -ſtede, -ſtet-de, v. Udſ. 

Kryſter, ze, Flk. 

kryſteragtig, -t, ze, Tlg. 

Kræ, Intk. 

Kræft, Flk,; -byld; -knude; -Middel; -ſaar; -ſtade; -vand, Non.*) 

fræftagtig, ⸗t, ze, Tlg. 

£&ræm (Cream ef. Créme; Fløde; cold creamo: en Slags Salve), Flk. 

at frænge, ⸗ger, -gede, -get-de, v. og uv. Udſ. 

K&rængning, -er; Krengnings-tryk, Non.*) 

at kroenke, -ker, -kede, -ket-de, v. Udſ. 

Krenkelſe, -r, Flk. 

at fræje, ⸗ſer, ⸗ſede, ⸗ſet-de, v. Udſ. 

fræjen, fræfent, fræsne, Tlg. 

Kreſenhed, Flk. 
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at fræve, -ver, =vede, -vet =de, v. Udi. 

Kræven, Flk. 

Krøbling, ser, FIE, Kroblinge-birk, Nvn.*) 

at kroge (gjøre krum), -ger, -gede, -get-de, v. Udf. 

Krølle, -r, FIE; -jern; Krolhaar, Krolhaars-madrats; -pude; -polſe; 
⸗ſtopning; =jæde, Non.) 

at krolle, -ler, -lede, -let de, v. og uv. Udſ. 

frøllet, =de; frøl-haaret, Tlg.*) 

Krønife, -r (Kronif el. Chronique 9: Hiſtorie, Krønife; Ch. scanda- 
leuse 2: Byſladder), Flk.; -bog; -form; -ſtriver; -ſnak, Non.) 

Kube, ⸗r, Flk.; -binder; -hul; smager; -tag, Nun. 

Kubik-alen; -fod; ⸗-maal; -tomme, Non.) 

Kudſt, -e, Flk.; Kudffe-brædt; -hynde; -kappe; -fæde, Non.*) 

at kudſke, -ſter, -ſtede, -ſtet-de, v. Udi. 

Kuf, -fer (et tomaſtet, rundgattet, galeastaklet Handelsſtib), Flk.; 
⸗ſtib, Non.=) 

Kuffert, ser, FIL; -laas; -nøgle; -rum, Non.) 

Kugle, -r, FIE. ; -afſtemning; -bane; -blomſt; -bly; -bøsje; -fiff; -flade; 
sflugt; sfod; foder; -form; =bvælving; skammer; -kiſte;-krands; 
⸗ladning; -løgte; -maal; -oon; -plaſter; -ramme; -regn; zriffel; 
srift; -ſaar; fle; -ſtud; -ſnit; -ſpil; -ſtabel; -ſtober; -ſtoberi; 
sftøbning; -tang; træffer; -valg; -vægt, Non.) 

kugle-dannet; -faſt; -formet; -fri; =bvælvet; -rund, Tlg.*) 

Kujon, -er (Coujon), Flk.; Kujoneri, Intk. 

at kujonere (cou —), -rer, oſv., v. Udſ. 

at kukke, -ker, -kede, -ket-de, uv. Udf. 

Kuk, Intk.; Kukken; Kukker (Gjøg), Flk. 

Kul, Intk.; -aſte; -brud, Intk.; -brænde; -brænder; -brending; 
-bælfen; ⸗damp; -drager; -drift; -driver; -fad; -forbrug; -gang; 
⸗glod; -graver; -grube; -handel; -handler; -hus; sild; -kurv; 
slabning; slag; smaaler; -Mile; smine; -ovn; -pande; -pulver; 
srager; -ſtib; -ſtipper; -ſtriver; -ſtof; Kulſtof-gas; Kul⸗ſtov; Kul 
ſpvier, ze, Flk.; Kulſvier-egn; -hytte; -tro; Kul-ſyre; Kulſyre-gas; 
Kul⸗ſcek; -torv; stønde; -vogn, Non.) 

fullet, de; sful-blandet; -ſort; -ſur, Tlg.*) 

kulant, ze (coulant; flydende, utvungen — om Skrift og Sfrive- 
maade), Tlg. 

Kuld (Affom; at lyſe i K. og Kjon), Intk.; Kuld-lysning, Non.*) 

Kulde, Flk.; -grad; -gysning; -ſtrog, Nvn.*) 

kuld⸗frosſen; -ffær, Tlg.*) 

at Tuld-flaae, v. Udf.=) 

at fuld (omkuld); -kaſte; -ſeile, v. Udf.=) 

Kuldſeiling, -er, Flk. 
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Kule, ⸗r, Flk.; -graver; zmøg, Non.*) 

at kule (blæfe friff), -ler, oſo. uv. og uperſ. Udſ. 
Kuling, ser, Flk. 

Kulisſe, -r (Coulisſe), Flk.; -forandring, Non.*) 
Kuller (Fiſt af Torffeflægten), Flk. 

Kuller el. Koller (en Heftefygdom), Flt. 

kullerſk el. kollerſt, ze, Tlg. 

fullet, -de (ſtaldet; den k. Greve), Tlg. 

Kulor, -er (Couleur), Flk. 

kulort, ze (couleurt), Tlg. 

Kumme, -r, Flk. 

Kummen el. Kommen, Flk.; -akvavit; -bræendevin; -have; -olie; 


Kommens-kringle, Non.*) 


Kummer, Flk. 

kummerlig, -t, ze; kummer-blandet; -fri; -fuld; -ſyg, Tlg.*) 
Kumulation, -er (Cu—; Sammenlægning, Opdyngning,, Flk. 

at kumulere (cu—; opdynge), -rer, ofv., v. Udſ. 

kun, Brd. 

kundbar, -t, ze, Tlg. 

at fundgjøre, v. Udſ.*) 

Kundgjorelſe, -r, Flk. 

Kunde, -r, Flk. 

Kundffab, -er, Flk.; Kundſkabs-drift; -evne; -frugt; -fylde; -gren; 


sgrændje; -kreds; -lyft; smand (Speider, Spion);-masſe;-mengde; 
staarn; ⸗vœeſen, Non.*) 


kundſtabs-rig, Tlg. 
at kunne, kan, kunde, kunnet, uv. Udſ. 
Kunſt, ser; Kunſtlen, Flk.; Kunſtleri, ser, Intk., Kunſt-akademi; -an- 


læg; zarbeide; zarbeider; sart; -bedommelſe; -begeiſtring; -be⸗ 
rider; -beriderſelſtab; -betingelſe; betragtning; -blad; -broder; 
-dom; -dommer; odreier; -drift; -enhed; -elſker; -fag; -feil; 
«flid; -foragter; -fordring; -forening; -form; -forſtning; for— 
ſtandighed; -frembringelſe; -fuldendthed; -fyrværfer; -fyrverkeri; 
⸗fœlle; -færdighed; -gartner; -gjenſtand; =greb; -gren; -handel; 
-handler; -have; -henſyn; -hiſtorie; -hiſtoriker;-kabinet;-kammer; 
fjender; -kritik; -kritiker; -lov; -lære; -Maler;-middel; -minde; 
smid; -nydelſe; -zord; -produkt; -præeg; -preſtation; -prove; 
⸗regel; -reiſe; -retning; -ſager, Flt.; -ſamling; -ſandhed; -ſands; 
⸗ſkat; -ſtole; -theori; -verden; -pvelſe, Non.*) 


Kunſtner, -e; Kunſtnerinde, -r, Flk.; Kunſtner-adel; sanlæg; -bane; -be- 


gavelſe;-dannelſe; sevne; -familie; -forfængelighed; -haand; -hæbder; 
-erifon; liv; sløn; smisundelje; -natur; retning; -ſelſtab; -ffole; 
slægt; -ftand; -ſtolthed; sværd; sære, Non.) 
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kunſtig, -t, -e; kunſtlet, -de (uk.); kunſt-erfaren; -forſtandig; -fuld; 
sfærdig; -fyndig; -los; -rig; -rigtig, Tlg.*) 

at kunſtle, -ler, -lede, -let-de, v. Udſ. 

Kup (Coup; Slag, Stød, oſv.; Kaſt, Skud, Fangſt, Greb, Træf, 
Gevinſt. — coup d'eclat 2: Meſterſtreg; c. de forge d: Volds⸗ 
gjerning; c. de hazard 2: Voveſtykke; c. de main 3: Overraſktelſe, 
Overrumpling; c. degrace 2: Naadeſtod; c. d'oeil 3: Syn, Over- 
blik), Intk. 

Kupe, -er (Coupé; Afdeling i em Jernbanevogn; et Slags Dandſe— 
trin), Flk. 

at kupere (coupere; flaae, ffære, flippe; afffære — Veien el. Tilforſlen; 
et kuperet Terræn ad: em ujævn Egn; coupez 9: tag af! — i 
Kortſpil), -rer, oſv., v. Udſ. 

Kupido (Cupido; Amor, Elſtovsgud), Flk. 

Kuplet, -ter (Couplet; Vers, lille Sang — i Vaudevillen), Flk. 

Kupon. ser (Coupon, Coupons; de en Obligation el. Aktie ved— 
hængende Rentekvitteringer), Flk. 

Kuppe, ⸗ær (Bjergtop), Flk. 

Kuppel, Kupler, Flk. 

Kur (Cuur; Helbredelſe, Lægebehandling), Flk.; -anſtalt; -gjeſt; =me- 
thode; ⸗ſmed, Non.*) 

at kurere (cu —), -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

kurabel (cu—; ſom fan helbredes, modſ. ink.), -belt, -ble, Tlg. 

Kur (Cour 2: Hof; tailleur de la c. m. fl. 2: Hofffræder; at gjøre 
Kur ad: betle, at have Kur 2: Opvartning ved Hoffet), Flk. 

Kur-fyrfte; -fyrftendømme, Non.*) 

at kure, -rer, ofv., uv. Udſ. 

Kurage (Courage; Mod, Manddom), Flk. 

Kurant, -er (Courant; Sølvpenge, gangbar Mont; danſk K. ad: en 
Montfod i Danmark 1693—1813, hvorefter en Rigsdaler gjaldt 
omtrent 154 Stilling; 1 g Hamborger K. = 31 ß Rigsmønt; 
1 Øg veſtoſt K. 11 fg. — Pris-K. 9: en tryft Lifte over Varer- 
neg Pris), Fl. 

kurant, ze (courant; løbende, gangbar afjættelig — om Mønt, Varer, 
og Priſer), Tlg. 

Kuratel (Curatel; Formynderffab) Intk.; Kurator, -er (Formynder,, Flk.; 
-bevilling, Nvn.*) 

Kureer, Kurerer (Coureer; Ilbud til Heſt el. til Vogns, iſeer i Stats— 
anliggender; Kabinets K.), Flk.; -ſtib, Nvn.“) 

at kure, -rer, oſv., uv. Udi. 

Kurioſitet, -er (Curiofitet 2: Nysgjerrighed; Flt. Curioſiteter el. Cu- 
rioſa a: Sjeldenheder), Flk. — kurios, -t, -e (curieur 2: mærk 
værdig, loierlig), Tlg. 
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Kurre, -zx (Knude), Flk. 

at furre (om Duerne), -ver, oſv., uv. Udſ. 

Kurren, Flk. 

Kurs (Cours; den lobende Pris paa Mynter, Pengepapirer oſv., 
Pengek., Verelk. — Bei, Retning, Poſtk.), Flk.; -ſeddel, Non.=) 

at kurſere (cour —; være i Omloeb, være gangbar), -rer, oſv., uv. Udſ. 

Kurſiv (Curſiv; ſtraat liggende latinſk Bogtrykkerſtrift), FIE ; -ffrift, Nvn.*) 

kurſoriſt, -e (cur—; fortløbende; flygtig, overfladiſk), Thlg. 

Kurſus (Curfus; en jammenbængende RWæffe af Forelægninger el. 
Undervisningstimer), Intk. 

Kurtage (Courtage; Mæglerprovifion), Flk. 

Kurtiſanne (Courtiſanne; Bolerſke, Frille), Flk. 

at kurtiſere (cour—; beile til Ens — et Fruentimmers — Yndeſt. 

Kurv, ze; Kurvfuld, Kurvefulde, Flk.; Kurve-arbeide; -blomſt; -fa— 
ding; -fletning; -fletter; chank; -mager; -pil; sfeng; -ſting; -ſtol; 
⸗vogn; ⸗vpugge, Non.*) 

Kurve (Curve; en krum Linie), Flk. 

at kuſke (tvinge til Lydighed), v. Udſ. 

Kuſtos, Kuſtoder (Cu—; Bevogter, Opſynsmand ved et Bibliothek; 
den nederſt paa en trykt Side anforte Stavelſe, hvormed den 
flgd. Side begynder), Flk. 

Kutter, ze (Cutter; et letſeilende Krigsſtib med 1 Maſt og 6—12 
Kanoner), FE 

Kutyme (Coutume; Vedtægt, Skik og Brug, Bane), Flk. 

Kuvert, -er (Couvert; Omſlag, Brevomſlag — Bordopbdæfning til en 
Perſon), Intk. og FIE 

at kuvertere (cou—; forſyne med Omſlag — Breve), -rer, ofv., v. Udſ. 

[oa (qua; i Egenffab af, ſom) 

Kvader (Quader; en i Firkant paa alle Sider tilhuggen Sten), Flk.; 
-ften, Nvn.*) 

Koadrant, zer (Qua—; en Fjerdedel af en Cirfel eder et hvilfet- 
ſomhelſt andet Sele; Vinkelmaaler, inddelt i 90 Grader), Flk. 
Kvabrat, -er (Qua—; en ligeſidet og retvinklet Firkant; Produkt af 

en med fig ſelv multipliceret Størrelje; jmaa firkantede Metal— 
ſtykker, ſom Bogtrykkerne jætte imellem Bogftaverne), Flk.; -alen; 
⸗fod; smaal; smil; -rod; -ſtat; -ſtifte; -ſtin; stal; stomme, Non.*) 
kvadrat, ze (gua—; firkantet); kvadratiſt, ze (qua—; ſom danner, 
indeholder el. grunder fig paa et Kvadrat — en k. Ligning), Tlg. 

Kvadratur (Qua—; Indholdsbeſtemmelſe af Flader, der ere begrænd- 
fede af lige eller krumme Linier; — Opfindelſe af en Firfant, 
der bar ſamme Fladeindhold fom en vig anden, af lige el. krumme 
Linier begrændfet Flade), Flk. 
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at kvadrere (gqua—; gjøre firfantet; multiplicere — en Storrelſe — med 
fig ſelo), -rer, ofv., v. Udſ. 

Kvadrige, -r (Quadriga; en Vogn med fire Side om Side for- 
fpændte Heſte, Seirsgudindens Vogn; Krydsbindſel), Flk. 

Kvabrille, -r (Qua—; de til ſamme Afdeling hørende Ryttere i et 
Ridderſpil; en franſt Dands af 4 Bar), Flk. 

Kvadrillion Qua—; tuſinde Gange tufinde Gange tufinde Billioner, 
et Cettal med 24 Muller bagefter — i Franfrig med 21 Muller — 
jfr. Billion), Flk. 

Kvadrupel, Kvadrupler (Qua—; et firdobbelt Tal; et Afſnit i Wbiſt— 
regnſtab), Flk. 

fvadrupel (gua —; firdobbel), Tlg.; Kvadrupel-alliance, Nvn.*) 

at foadruplere (qua—; gjøre firdobbelt), -rer, oſv., v. Udſ. 

Kvafjalver, ze Quak—; Fuffer i Lægefunften; En, ſom praktiſerer 
uden at have taget Lægeeramen), Flk. 

Kvalififation, ser (Ovalification; Duelighed; de til et beftemt Arbeide 
el. Embede fornødne Egenffaber), Flk. 

at fvalificere (gua—; gjøre ffiffet el. duelig — til en Gjerning) -rer, 
srede, zret =de, v. og tilbagev. Udſ. 

kvalificeret, -de (qua—; ffiffet, duelig, værdig, egnet, berettiget — 
til; i Retsſproget, om Forbrydeljer, for hvilke de i Alminde— 
lighed faftjatte Strafje paa Grund af Omſtendighederne ffulle 
ffærpes, eller om Dodsſtraffe, ſom ffærpes ved forudgaaende 
Pinſler), Tlg. 

Kvalitet, zer (Qualitet; Indbegrebet af alle Egenffaber ved en Ting, 
Beffaffenbed, Bærbi), Flk. 

Kvantitet, zer Quan—; Mængde, Antal, Størrelje, Vægt, Maal; 
Stavelſernes Lydlængde), Flk. 

&vantum (Quan—; Beløb, Mængde, Storrelſe, Maal), Intk. 

Kvart, -er Quart; Fjerdedel; Fjerdedels-maal; -ark; Bog i Kvart 
el. in quarto 2: i Fjerdedels-Ark; en Stode- el. Huggemaade i 
Fegtekunſten; 4 paa hinanden følgende Kort i Piket m. fl. 
Kortſpil), Flk. 

Kvartal,⸗er Quartal, et Fjerdingaar), Intk.; -ſtrift; Kvartals-abon- 
nent, Mon.) — fvartaliter (guar—; hvert Fjerdingaar), Brd. 

Kvarter, zer (Quarteer; en Fjerdedel af en Time, en Alen el. andet 
Hele; Frifvarter, Fritiden imellem de enfelte Undervisnings- 
timer i en Skole; em Afdeling i en Stad el. i en Have; et af 
de Maaneffifter, i hvilfe Maanen er i Tiltagende el. Aftagende, 
dens Kvadraturer; Bolig, Herberg for Soldater i Brivathufe), 
Intk.; -fribed; -mand; -meſter, Non.=) 

Kvartet, -ter Quar—; Toneſtykke for 4 Syngeſtemmer el. Stryge- 
inſtrumenter; de ſamtlige Toneftyffet udøvende Kunſtnere), Flk. 
A. Berg, Retſtrivningsordbog. 16 
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fvaft qua—; ligeſom, foregiven, tilſyneladende. — forbindes med 
Navneord i Bemærfelfen: Sfin-). 

Kvaterne, ⸗r (Qua—; en Forbindelſe af 4 befatte og udtrukne Tal i 
Lotteriet. — quatre 9: fire; at fpille en q. da: Fire ſammen; å 
q. mains 9: firhændig), Flk. £ 

Kvint, -er Quint; den femte Del af et Hele; 71, Pund efter ben 
nye danſke Bægtinddeling; den femte Zone i Mufifen fra Grund— 
fonen opad; den finefte Streng paa Violinen; en Støbde- el. 
Huggemaade i Fegtefunften; fem paa hinanden følgende Kort, 
jfr. Kvart), Flk. 

Kvinterne (Qvin—; 5 udtrukne Tal i Lotteriet, jfr. Kvaterne), Flk. 

Kvintet, -ter (Quin—; Toneſtykke for fem Inſtrumenter eller af 
fem Stemmer, jfr. Kvartet), FIE 

Kvintesſents (Quin—; det Bedſte, Kraftfuldefte, Kjærnen, Hovedind- 
holdet — af Noget), Flk. 

Kvintin, zer (Quin—; en Fjerdedel af et Lod), Intk. 

Kvirinale (Qui—; det pavelige Palads i Rom; Quirinalia 2: Fefter 
i det gamle Rom til re for Byens Anlægger, Romulus), Intk. 

Kvittance (Quittance; ſtriftlig Tilftaaelje for Modtagelſe af Barer, 
Penge ofv.), FIE 

at kvitte (quitte; regne fra em Fordring, hvad den, ſom kræver, felv 
er ffylbdig; lade gage op imod hinanden), -ter, oſv., v. Udſ. 

at kvittere (quittere; gjøre fri, fritage, give ſtriftlig Tilftaaelfe for 
Modtagelſen af Barer, Penge ofv.; forlade, gaae bort fra — 
Skolen, et Embede ofv.), -rer, oſv., v. Udi. 

fvit (quit el. quitte; fri, fritagen, løg, fri for gjenfidige Forpligtel— 
fer), Brd. 

Kvittering, zer (Quit—; Tilſtaaelſe el. ffriftligt Bevis for Modtagelſe 

: af Penge, for et Regnſtabs Rigtighed), Flk. 

Kvota (Quota; den En tilkommende Andel, forholdsmæsfig Lod el. 
Bidrag), FIE. ; -del, Non.=) 

Kvotient, zer (Quo—; den ved Deling el. Divifton af et Cal med 
et andet fremkomne Storrelſe), Flk. 

Kvæftion el. Kveftion, -zer (Qu—; Spørgsmaal, Stridspuukt, Under— 
ſogelſe; — quæstionis 2: hvorom der er Spørgsmaal, fom der 
her toles om), Flk. 

at fvæftionere (gqu—; ſporge, udſporge, udfritte), -rer, oſv., v. Udſ. 

Koceſtor, zer (Quæe —; Skatmeſter; Hegnffabsfører over Indtægter og 
Udgifter ved Univerfitetet), Flk.; Kvæftur (Quæ—; dennes Em— 
bede; Overbeſtyrelſe af Univerfitetets Indtægter og Udgifter), 
Flk. og Intk. 

kydſt, -e, Tlg. 

Kydſkhed, Flk.; Kydſtheds-lofte; -vogter; -vcern, Non.) 
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Kyklop el. Cyklop, -er (eenøiede Kæmper i den græffe Sagnkreds), Flk. 

at kyle, -ler, -lede, -let-de, v. Udſ. 

Kylling, ser, Flk.; Kyllinge-ben; -bræedt; -hoved; -laar; ⸗-mad; -ryg; 
⸗ſteg; -tid, Non.*) 

Kyndelmisſe (d. 2den Febr., en Feſtdag i den fatholffe Kirke), Flk.; 
⸗knude (ftreng Froſt), Nvn.*) 

kyndig, -t, ze, Tlg. 

kyniſt el. cyniſt (utugtig, uhumſt; Kynos oa: en Sund. — Cyniker, et 
Ogenavn til Filoſofferne af en vis Skole i det gamle Græ- 
kenland), Tlg. 

Kyper, ze (BinÉ.), Flk. 

Kyras el. Kyrads (Cuirasſe), Intk.; Kyrasſeer el. Kyrasſerer, Flt. 
Kyrasſerere, Flk.; Kyrasſer-heſt; -officer; -zregiment, Nvn.*) 
Kyrie eleiſon (Herre, forbarm dig! — Begyndelſen til en Bøn og 

Pſalme i den fatholffe Kirke), Intk. 

Kys, Intk.; Kysſen, Flk.; Kyshaand (at tage imod Noget med Kysh.); 
Kysſelyſt, Nvn.*) 

at kysſe, -fer, -jede, -ſet-de, v.; kysſes, -ſedes, gjenv. Udſ. 

kysſelig, -t, ze; kysſe⸗lyſten; -fyg, Tlg.*) 

at kyſe, kyſer, kyſede el. kyſte, kyſt ze, v. Udſ. 

Kyſe, zr, Flk. 

Kyſt, ser, Flk.; -baad; -batteri; -beboer; -befalingsmand; -befceſtning; 
-betjent; -dampſtibsfart; -farer; -fart; -fartoi; -fifferi; -flod; 
-flotile; =handel; -Tadning; -Tand; smagt; -milits; -opſyn; -op⸗ 
ſynsmand; -rand; ⸗ſeilads; -ſtreekning; -tog; -vagt; -vogter; 
værn, Non.*) 

at fælve (fane Kalve — om Koen; — ſtyrte ſammen — om Fieldene 
paa Færøerne), uv. Udſ. 

Kælve-tid, Non.) 

at kemme, ⸗Mer, -Mede, -met-de, v. Udſ. 

&æmme-fam, Non.) 

Kemner, ze, Flk.; -embede; -kasſe; -kontor; -=regnffab, Nvn.*) 

Kæmpe, -r, Flk.; sart; -avis; -billede; -bro; -byrd; -dysſe; -folk; 
fceſtning; ⸗gang; grav; -hal; -hoi; -hoide; -karl; -kraft; -krop; 
slag; -land; ⸗-liv; ⸗magt;⸗mod; smur; ⸗old; ⸗ord; ⸗plakat; ⸗ſal; 
sang; =find; -ſtare; -ſtib; -ſtik; -ſtridt; -flag; -ſlange; -ſſcegt; 
⸗tamme; ⸗ſten; -ſtyrke; -ſtorrelſe; -ftøtte; -fundbed; -fværd; =fæd 
el. -ſtik; -jæde; -jæder el.-ſtikke; -tid; -vei; -vi8; -vije; Kempe⸗ 
vije-melodi; -tone; Kæmpe-vælde; -værf; =vært; zæt, Nvn.*) 

kempe⸗for; -kraftig; -ſtor; -ſteerk; -voren, Tlg.*) 

at fæmpe, -per, -pede, -pet-de, uv. Udſ. 

at fære (klage), -rer, oſo. uv. Udſ. 

Kere-maal, Intk. 
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Kerre, -Ir, Flk. 

Kø, zer (Queue; Hale; Stedeſtok i Billardſpil), Flk. 

Køge-mefter, Non.*) 

at føle, -ler, -lede, -let-de, v. Udſ. 

føl, ze (kolig), Tlg. 

Kole-drik; -fad; -kar; -middel; -pande; -plaſter; -trug; -tonde; 
vand, Ron.*) 

følig, -t, ze, Tlg. 

Kølighed; Køling, Flk. 

at kolne, -ner, -nede, =net =de, v. Udſ. 

Kølle, -r (Korntørringsovn), Flk.; -dor; -fjcel; sild; smalt; -ror; 
⸗ſtorſten, Nvn.*) 

følle-brændt; -torret, Tlg.*) 

Kolle, ⸗r (Toirek. — Kalvek.), FIE; -hug; -ſtaft; -ſlag; -fvinger; — 
⸗ben; -foamp, Non. *) 

Konrog (et Farveftof), Flk. 


Laad (fin Uld; uldagtigt Haar), Intk. — Laaddenhed, FIL. 

laadden, laaddent, laadne, Tlg. 

Laag, Intk. 

Laage, -r, Flk. 

Laan, Intk.; Laanen; Laaner,-e, Fl; Laan-føgende; -ſoger; -tager; 
⸗trengende; * 
Laane-bank; -gods; -hus; -korn; -fætning, Non.*) 

at laane, laaner, laante, laant, ze, v.Udſ. 

Laar, Intk.-ben;-bov; -bræb; -brud, Intk.;-krig;-ſtinne;-ſtykke, Nvn.*) 

Laaring, zer (Skibets Runding under Galerierne), Flk.; Laarings— 
fartøt, Nvn.*) 

Laas, ze, Flk.; -blik; -bue; -fjeder; -gang; =gænge; -hane; -hette; 
-knude; Laafe-brev; -hylſter; -pung; -ſtrue; -ſmed; -ſom, Non.*) 

at laaſe, -ſer, -ſede, -ſet-de, v. Udſ. 

Lab, -ber (Ulvens L.), Flk. 

laber (Somandsudtryk: ſagte; l. Kuling), Tlg. 

Labial (Læbe-) -bogſtav; -tone, Non.*) 

Laboratorium, -rier, Intk. 

at laborere (beſtjceftige ſig med femiffe Arbeider; ſammenflikke, bøde 
paa; lide af), zrer, -rede, -ret-de, uv. Udſ. 

at labſalve (overftryge — Takkelagen og Træet ombord — med tynd 
Tjære), ver, -vede, -vet-de, v. Udſ. — Labſalving (denne Tjære), 
Flk., Non. 

Labyrinth, -er, FIE, Non. — labyrinthiſt, -e, Tlg. 

lad, ze, Tlg. 

Ladhed, Flk. 
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Lab (Sengel., Dretel., Vevel.), FIE 

Lade, -r, Flk.; =bro; -byguing; -foged; =gaard; =gulv; -hus, Non.*) 

lade-brendt; -tør, Tlg.*) 

at lade, -der, ⸗dede, -det-de, — et Skib, — et Gevær, v. Udſ. 

Lader, ze, Flk. 

Lade-brev (Konnosjement); penge; =plads; -ſte;-ſted; -ſtok;-toi, Non.) 

Ladning, -er, Flk.; Ladnings-modtager, Non.) 

at lade, lader, lod, ladet-de el. ladt-e, uv. Udſ. 

Laden (Gjøren og L.), Flk.; Lader (og Fagter), Flt., Non. 

Lady (udt. Lædi 2: Frue el. Frøfen i England), Fl. 

Lag, Intk.; -fage, Non.*) 

lagdelt, ze, Tlg. — lagvis, Brd. 

Lage, zr, Flk.; -agurk; =balle; -flynder, Nvn.*) 

at lage, =ger, =gede, -get-de, v. Udſ. 

Lago (den italienſte Benævnelje for Sø), FIE; Laguner (Smaaſoer, 
Sumpe, Holme), Flt., Non. 

Laf, Flk. og Intk.; -farve; -fernis, Non.=) 

at lakke, -fer, -Tede, -ket-de; lakere, rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

Lakerer, ze; Lakering, -er, Flk. 

Lakai, -er, Flk. 

at lakke, -ker, -kede, -ket-de, uv. og uperſ. Udſ. 

Lakmos el. Lakmus (et rodligblaat Farveſtof), Flk., -farve, Non.) 

lafoniff, ze (fort og fyndig, med faa Ord), Tlg. 

Lakrits, Flk.; -rod; -ſaft; -firup; -ſtang, Nvn.*) 

Laktuk (Haveſalat, af det italienffe latugga), Flk. 

lå lå (faa faa, nogenledes, jaa taalelig), Brd. 

at lalle, -ler, -lede, -let-de, uv. og v. Udſ. 

Lalle, -r, Flk. 

Lam, Intk.; Lamme-bov; -fjerding; ⸗grib; -hane; -hoved; -kjod; 
-tjodſuppe; -kolle; -laar; -ffind; -fne; -ſteg; -uld; Lam-⸗uld; 
Lamulds-hue, Non.*) 

lam, -t, ⸗me, Ilg. 

at lamme, ⸗Mer, =mede, met-de, uv. Udſ. 

Lamhed, Flk. 

at lamentere (jamre, klynke, flage), -rer, -rede, -ret-de, uv. Udſ. — 
Lammentation, -er, Flk., Non. 

Lampe, -r, Flk.; -belysning; -blus; -fyr; -fyrfad; ⸗glas; sild; -1y8; 
⸗znet; =olie; =08; ⸗pudſer; -ræffe; -ffjær; -ffjærm; ⸗ſod; ⸗ſort; 
svæge, Non. ”) 

Lampet, -ter, Flk. 

Lampret, -ter (Bruſkfiſt), FIE 

Lancet, -ter Aareladningskniv), Flk. 
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Land, ze, Intk.; -adel; -almue; -arbeider; zarme; -bageri; -bjorn; 
-bo el. -boer; 
Landbo⸗flid; -forhold; -høiffole; Lovgivning; snæring; -ſag; -ſtole; 
⸗ſtand; virkſomhed; 
Land-bredning; -brug; -bryggeri; -brædt; -bræenderi; -bygd; 
⸗bygning; -bygningskunſt; -dag; -del; -dige; -droſt;-drot; -dyr; 
⸗eiendom; Landfar-ſat el. -fyge (Epidemi); Land-feide; Land— 
flygtighed, Flk.; Land-foged; -folk; -fragt; -fugl; -gang; Landgangs- 
folk; -lov; ⸗maade; ⸗ſted; Land-gilde; -greve; -grevinde; -grev⸗ 
ſtab; ⸗-grund; -græendſe; -haandverker; -handel; -hoppe; -huk el. 
⸗pynt; -husholdning; -husholdningsſelſtab; <hær; -høide; -i8; 
⸗inſpektor; -jord; -junker; -kadet; -kadetakademi; -kjende; -fjen- 
ding; -klit; -kort; -korthandler; -korthandel; -korttegner; -fort- 
tegning; -krabbe; -kreds; -krig; -kriger; -kremmer; -kremmer⸗ 
bevilling; -levnet; -liv; -lov; -lysning (Landsforvisning); lyſt; 
⸗lent, Jutk., el. sudffrivningsbdiftrift; -løber; -Maal; -maaler; 
⸗maaling; Landmaalings-arbeide; -kunſt; Land-magt; -Mand; 
Landmands-forſamling; ⸗mode; Land-marked; -milits; =mærle; 
smæring; -part; -poſt; -prang; zpranger; -pynt; -regn; zreiſe; 
svet; -ryg; -fide; 
Landffab, -er, Intk.; Landffabs-billede; -grund; -maler; maleri ; 
maling; møde; zord; -ordbog; -teguing; 
Land-flat; -ſtildpadde; flot; -jnegl; -ſoldat; -ſot; -ſpids; -ſted; 
⸗ſtigning; -ſtrimmel; -ſtryger; -ſtrekning; -ftrøg ; -ſtutteri;-ſcde; 
⸗ſo; -tange; -tjeneſte; -told; -toning; =toug; -tunge; -vei; svin; 
Wind; sværn; Landværns= el. Landeværns-indretning; ⸗-Mand; 
sofficer; Landvceſen, Intk.; Landvæjens-forordring; -lovgivning; 
vet; -fyftem; 
Lande-fabel; -feide; -fred; -bjælp; -khjob;-mode;-merke;-plage; 
⸗ſtifte; -ſorg; -fyge; -vei; -værn; 
Lands-by; Landsby-degn; -folk; -frøfen; -kald; -kirke; -koſt; 
-krog; -levuet; -pige; -præft; -ſtjonhed; -ſtole; -ſtolemeſter; 
Lands-del; -dommer; -egn; -eier; -lod; -fader; -forreder; -for⸗ 
vræderi; -forvisning; -fyrſte; -herre; -herlighed; -hoihed; -hyl⸗ 
⸗ding; -hovding; -knegt; -loo; Landsmand; Landsmand-inde, 
FIL; Landsmand-ſtab, Intk.; Lands-mont; -overret; -overrets⸗ 
asſesſor; -overretsprokurator; -ſtik; -ſprog; -ting, Intk.; Lands- 
tingsmand; -ſtriver; -valg; Lands-overſte; -øvrighed, Nvn. *) 

at land-brede (— Horren); -lyſe; el. landsforviſe; land-fætte, v. Udf. 

land-faſt; -flygtig; -hellig; -kyndig; -løs; — landsbyagtig, -t, ze; 
lands-forræderift el.⸗forrcederſt, Tlg.*) 

at lande, ⸗der, -dede, -det-de, uv. Udſ. 

Landing, -er, Flk.; Landings-bro; -plads; -ſted, Non.*) 
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landlig, -t, ze, Tlg. 

Landlighed, Flk. 

Landauer, ze (en Art Kalechevogn), Flk. 

Landſe, -r, Flk.; Landſe-drager; -kaſt; -0d; ⸗ſtaft; -ſpids; -ftang ; 

eſtod; -ſvingning, Non.=) 

fang, -t, ze; langagtig, -t, ze; -benet; -fingret; -fodet; -haaret; -haget; 
-halet; -halmet; -halſet; -livet; næbbet; -ffaftet; -flettet;-ſpidſet; 
⸗ſtilket; -ftraaet, -de; ⸗ſtrakt, ze; -ftrælfende; -ſynet; -tavet; 
stonet, ⸗de; -travende; -trukken, -trukkent, -trukne; <varig; -va- 
rende; -voren, Tlg.*) 

Lang-bil (Zømmerøre); -bold; -boldſpiller; -dands; -drag; -fredag; 
Langfredags-pine; -fmerte; Lang-halm; -hool; -kaal; -kjole; 
Heg; læg; -ſaug; -fide; -ſtib; -ſtrue; -ſting; -fø; -tomme; 
⸗varighed; zvogn; zægt, Non.*) 

lang-ſtibs; -veis, Brd. 

langmodig, -t, -e, Tlg. — Langmodighed, Flk. 

at lange, ⸗ger, -gede, -get-de, v. og uv. Udſ. 

langlig, -t, ze; langſom, -t, ⸗me; langſommelig, -t, -e, Tlg. 

Langſomhed, Flk. 

langt, Brd. 

Lap, -per; Lapning, -er, Flk.; Lapperi, -er, Intk.; Lappe-kram; ⸗ſto— 
mager; -ſtreder; -vœrk, Non.*) 

at lappe, -per, =pede, -Pet-de, v. Udſ. 

Lapidar (ſom bruges ved Indhugning af Indffrifter paa Stenmonu— 
menter, af: Lapis 2: Sten; J. infernalis 2: Helvedsſten); -ffrift; 
⸗ſtil, Non.=) i 

Laps, ze, Flk.; Lapſeri, ser, Intk.; Lapſe-ſtreg; svæfen, Non.) 

Laptaffe, -r, Flk. 

Lancier, -er Landſedrager, Landſener), Flk.e; Lanciers (Navn paa en 
——— Dands), Flt., Non. 

Lapsus lingvæ (Talefeil), Flk. 

Larer (Romernes Husguder,, Flt. 

Laring, zer (en ſagte Bind), Flk. 

Larm, Flk.; -blæjer; -plads; -tromme, Non.*) 

at larme, ⸗-Mer, ⸗Mede, ⸗met uv. Udf. 

Larve, -r, Flk. 

Las el. Laſe, Laſer, Flk. 

Laſaret, -ter, el. Lazareth, -er, IntÉ. 

laſe be, "lg, 

at Taffe (en Maade at ſye paa el. fælde Tommer ſammen paa; gjøre 
fig — tilgode), -ſter, -ſkede, ffet =de, v. og tilbagev. Udſ. — laſket, 
De, AG: 
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Laft (Byrde; Skibsladning, og det Rum i Sfibet, hvor den ligger; 
Bejværing, Dadel), Fli.; drager; -dyr; -penge; -Pompe; -port; 
⸗ſtib; Lafte-penge, Non.) 

laftbar, -t, ze; laſtelig, -t, -e, Tlg. . 

at laſte, -ſter, -ftede, ſtet-de, v. Udſ. — Laftværdighed, Flk. — laſt— 
værdig, Tlg. 

Lafting (el. Everl.; et tykt, damaffagtigt Slags Tøi af Uld el. Bom— 
uld), Intk. 

latent, ze (ffjult, bunden; l. Varme), Tlg. 

Lateral (af: Latus 2: Side-) -arving; -flægtning, Non.=) 

Lateran (paveligt Palads i Rom), Intk.; -firfe, Non.=) 

Laterig (Summers Beløb, ſom ffal overføres fra en Side til den 
næfte i et Regnſkab). 

Laterna magika (L. magica; en Lygte, hvorved fmaa Billeder i et 
morkt Værelfe fremftilles forftørrede paa Bæggen), Flk. 

Latin, Flk. og Intk.; Latiner, -e, el. Latinift, -er, Flk.; Latin-feil, 
Non.) 

latinſt, -e, Tlg. 

Latium (det latinſte Land (el. Sprog), Intk. 

Latter; Latterlighed, Flk.; Latter-fode;-kor;-mildhed;-mund; -muſtel; 
-ipyd, Von.) 

latterlig, -t, ze; latter-fuld; -mild; -væffende, Tlg.*) 

Latrin, Flk.; =gjødning; -tonde, Mon.) 

Latverge (en tyk Grød, fogt af allehaande Urter, til Afforing), Flk. 

laudabilis (rosværdig, 1fte Karakter ved Examen; J. præ ceteris el. 
l. et. qvidem egregie 2: med Udmærfelfe), lg. — Laudabilift, 
ser (Den, der har erholdt denne Karakter); Laudabilitet (Ros— 
vœrdighed), Flk. 

Laug- el. Lav-bag (den yderſte Dag, hvorpaa de Indſtéevnte efter 
Loven ſtulde møde for Retten); Laug-mand (Dommer i) Laug- 
thing (Overretten). Non.) 

Laug, Intk.; Laugs-artikel; -bevis; broder; -brug; byrde; -for 
ſamling; -frihed; -gilde; -hus; sindretning; -lovgivning; ⸗me 
ſter;-mode; -oldermand; -penge; rettighed; -ſamling; -ſtik;-ſtraa; 
ſvend; -tvang; -vedtegt, Nvn.*) 

Laur-ber; Laurbær-træ (Laurus, Lauren); Laurbær-blad; -gren; 
-krands (Lauren); -krone; -lund; -løv; -ſtov, Non.*) 

Lav (den af Loven el. Retten faſtſatte) -alder; -dag; -hæevd; -=mand; 
sværge, Nvon.*) 

lay, -t, ze; -benet; -mælet; -ftammet, -de, Tlg. 

Lavhed; Lavning, Flk.; Lav-dal; -fald; -land; Lavlands-ftræfning ; 
Lav-ſtoo; -vande, Flt., Non.=) 
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Lava (den Metalmasſe, fom ſtrommer ud af ildfprudende Bjerge), 
Flk.; -ſtrom, Non.*) 

Lave (i — af L.), Non. 

at lave, ⸗-ver, zvede, ⸗-vet-de, v. Udi. 

Lavning (Till.), Flk.; Lave-pas (tilbørlig Orden, pasſende Storrelſe, 
Maal, Indretning), Intk. Non. ; 

Lavendel, Lavendler, Flk.; olie; -vand, Non.*) 

at lavere (tilføes: krydſe; gaae forfigtigt frem, lure), -rer, -rede, 
ret -de, uv. Udſ. 

Lavet, zter (Kanonvogn, Styklad), Flk. 

Lar, Flk.; Lare-fangſt; -fifferi; -gaard; -garn; -kar; -kiſte; -værpe; 
sørred el, forelle, Nvn.*) 

lax, ze (vid, ſlap; ubeſtemt, toileslos), Tlg. 

Laxativ, zer, Intk. el. Laxer-middel; -drik; -pulver, Non.*) 

at laxere, -rer, ofv., uv. Udſ. 

Lazareth el. Laſaret, Intk.; -forvalter, Nvn.*) 

Le, -zer, Flk.;-drag; -hylke; -karl; -krog; smand; ſtaft; -toi, Nvn.*) 

Lecon (Undervisningstime, Lektion, Flt. Lecons 2: Ovelſesſtykker), FIE. 

Led, Intk.; affætning; zarv; -baand; -byld; -dyr; -flade; -foining; 
sbule; -krave; -ophold; zorm; -regning; -foamp; -ſmerte; -jæt- 
ning; -tap; -tegn; -værk; Lede-hule; -løshed; ⸗-Mod, Intk.; 
ſtaal; -fvamp; -vand; -vœrk; Ledes-loshed, Non.) 

Led, Intk.; -hus; -hytte; -klinke; -kvcern; -ſte;-ſtolpe;-vogter, Non.*) 

Led (Kant, Side, Vei); Leding, Flk.; Led-tog, Non.*) 

led, -t, ze (kjed og l.; ſtyk, fæl), Tlg. 

Lede (Madl.; Kjedſomhed), Flk. 

at ledes, -des, -dedes, lidef. uv. Udſ. 

at lede, ⸗-der, ⸗dede -det-de, v. Udſ. 

Ledelſe el. Leden; Ledning (Vandl.); Leder, ze Flk.; Ledebaand; 
-barn; -ſnor; -ſtjerne; -fvend; -traad, Non.*) 

at lede, leder, ledte, ledt ze, v. og uv. Udſ. 

Leben, (Søgen), Flk. 

ledig, -t, ze, Tlg. 

Lediggang; Lediggænger, ze, Flk. 

Ledike el. Læbife, =c, Flk. ] 

Leding, FlÉ; Ledings-bud; -ſrihed; -færd; -mand; -penge; -pligt; 
flat; =tog, Non.) 

at ledſage, ger, ⸗gede, -get-de, v. Udi. 

Ledſager, ze; Ledſagerinde, -r; Ledſagelſe, el. Ledſagning, Fl. 

at lee, leer, lo, leet-de, uv. Udſ. 

at lefle, -ler, -lede, -let-de, uv. Udſ. 

Leflen; Lefleri, ser, Intk.; Lefle-broder; -kunſt; -lyſt; -fyge, Nvn.*) 

at lege, -ger -gede, -get-de, v. og no. Udſ. 
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Leg, ze, Flk. 

Lege-aar; -bane; -boldt; -broder; -dukke; -fagter; -fælle; -plads; 
⸗ſelſtab; -ſted; -ſtue; -fværm; -foſter; -tanker; -tid; -time; -toi; 
Legetsis-handel; -handler; Lege-verk, Non.*) 

Leg (Fiffenes og Frøernes Wg og Sæd, Rogn og Malk), Flk.; Lege 
(Ungle⸗) -dam; -karpe; -tid, Non.=) 

legal, st, ze (lovlig, lovmæsfig, retsgyldig), Tlg. 

Legalitet (Lovlighed); Legaliſation (Iovmæsfig Stadfæftelfe), Flk., Nvn. 
at legaliſere (ftadfæfte), -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

legaliter (Iovligen, paa lovlig Maade), Brd. 

Legat, zer (Gave, Underſtottelſe, ifølge Teſtament), Intk. 

Legatariug, -rier (Den, ſom modtager et Legat), Flk., Non, — at 
legere (oprette Legater), -rer oſv., uv. Udſ. 

Legat, -er (Sendebud, Geſandt); Legation, -er (Geſandtſtab), Flk. 

Legeme, -er, Intk.; Legems-art; -beffaffenbed; -bræl; -broſt; -byg⸗ 
ning; -dannelſe; -feil; -fylde; -færdighed;- -hoide; -kraft; -lyde; 
⸗·pleie; -ſtikkelſe; -fmerte; -ſtilling; -ſtraf; -ſtyrke; -ſvaghed; 
søvelje, Nvn.*) 

legemlig, -t, ze, Tlg. — Legemlighed, Flk. p 

Legende, ⸗ (Helgenfrønife, Sagn), FIL ; -ſamling, Non.*) 

leger (udt. leſcheer ad: let, flygtig, letſindig), Tlg. 

at legere el. — (forjætte Guld og Sølv med et ringere Metal), 
v. Udſ. Legering (Tiljætning af Metaller til Guld og 
Sølv), J— 

Legion, zer (Herafdeling hos ———— en Mængde, Sfare), Flk. 

legislativ, -t, ze (lovgivende, Lovgivningen betræffende), Tlg. 

Legislatur, zer (Lovgivningen); Legift, -er Lovkyndig, Retslærd), Flk. 

legitim, -t, ze (lovlig, retmæsfig; ægte, avlet i Egtejffabet — om 
Børn), Tlg. 

Legitimation, -er (Lovliggjørelje; Bevis for en Tings, et Udſagns 
Rigtighed; Bevisliggjørelje; Lysning i Kuld og Kjon — af uægte 
Børn); Legitimitet (Lovmæsfighed, Wgthed); Legitimift, -er (Til⸗ 
hænger af Legitimitets-Principet, den lovmæsfige Arvefølge), 
Flk., Non. 

at legitimere (erklære for retmesſig, gyldig og ægte; beviſe — godt— 
gjøre — fin — Ret el. Adkomſt til), -rer oſv., v. og tilbagev. Udf. 

Lehn, Intk.; Lehns-adel; -afgift; -afhængighed; -arv; -arving; zar- 
vefølge; -arveret; -baron; -beſidder; -brev; -ed; -forfatning; 
forhold; -frihed; -fyrſte; -fyrftendømme; -folge; -gods; -greve; 
zgrevinde; -grevſkab; -herlighed; -herre; -herſtab; -hoihed; -hov⸗ 
ding; sindretning; '-lov; -⸗Magt; -Mand; -pligt; -gjerning; -ret; 
srettighed; -ſag; ⸗ſtifter; -ſtridighed; -jæde; -tid; -væjen, Nvn.* 

lehns-fri; -pligtig, Tlg.*) 


er gren 
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Leide, Intk.;-brev, Non.*) 

Leie, -r (Blomſterl.), IntÉ.; -ſted, Nvn.*) 

at leie, ser, -ede, -et ⸗de, v. Udſ. 

Leie (Husl.); Leier, -e; Leilighed, -er, Flk.; Leie⸗-afgift;-bolig;-gods; 

" sheft; -hus; -jord; -kontrakt; kycg; -ſtue; wen stid; -tjener; 

vaaning; =vogn, Novn.*) 

leie⸗-fri; -jøgende, Tlg.*) 

Leilighed, -er, Flk.; Leiligheds-aarſag; -arbeide; -digt; -digter; -pro⸗— 
dukt; -ſtrift; <tale; -taler; vers, Nvn.*) 

leiligheds-vis, Brd. 

Leir, ze, FlÉ.; -baal; -kommandant; -kunſt; -krands; -ſtandſe, Nvn.* 

at leire fig, -rer, -rede, -ret-de, tilbagev. Udſ. 

Leire, Intk.; drot; -gaard; -konge, Nun.) 

Lem, zme, Flk 

Lem, -mer, Intk.; Lemleftelſe, FIE 

at lemleſte; -ſter, -ſtede, -ftet =de, v. Udſ. 

lemfældig, -t, ze, Tlg. — lemfældig, Brd. 

Lemfeldighed, Flk. 

Lemon, -er; Lemonade, -r, Flk.; Lemon-afie, Non.=) 

Lempe, Flk.; -ijern, Nvn.*) 

at lempe, -per, -pede, -pet-de, v. og tilbagev. Udi, 

lempelig, Brd. 

lens (tom), Tlg. 

at lenſe (tømme), -fer, ⸗-ſede, -ſet-de, v. Udi. 

at lenſe (ſeile for Vinden, jaa den kommer agterud), -rer ofv., uv. Udſ. 

Leopard, -er, Flk.; -hud, Non.) 

let, -te; -benet; -bevæbnet; -boielig; -flydende; -flyvende; -fodet; 
sladt el. -ladet; -ſeilende; -fpringende; fvævende; -fyngelig ; 
stroende, Tlg.*) 

letfærdig; letfindig, -t, ze, Tlg. 

Lettroenhed; Letfærdighed; Lethed; Letfindighed, Flk.; Letfind, Intk. 

at lette, -ter, -tede, -tet ⸗de, v. Udſ. 

Lettelje, -r, Flk. Lette-kile; -ſtang, Nvn.*) 

letal, st; ze (dødelig), Tlg. — Letalitet (dødbringende Egenſtab), 
Flk. Mon. 

Lethargi (Soveſyge, Dvale), FIL, Non. — lethargiſt, ze (oveſyg; 
dvaſk), Tlg. 

Lethe (Forglemmelſens Flod i Underverdenen — i den græffe Sagnu— 
freds), Flk. 

Letter, Lettre (Typer, Bogſtaver i Trykkerierne), Intk. 

Levante (Øfterlandene, Landene ved Middelhavets Oſtkyſt); FIE 

Leve, =r (Simle, Hvedekage), FIE 

at leve, -ver, ⸗vede, ⸗vet-de, uv. Udſ. 
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levende, Tlg. 

Leve, Intk.; Leve-aar; -alder; brød; Levebrods-⸗mand; Leve-dag; 
sfrift; -klogſftab; -kraft; -freds; -kocg; -lyſt; ⸗Maade; -plan; 
regel; -ſaft; -ſtik; -fted; -tid; -vet, Nvn.*) 

teve⸗kjed; ⸗kjcer;⸗klog; -lyften; -trœt, Tlg.=) 

Lever, Levre, Flk.; -betændelfe; -brand; -byld; -farve; -gang; -orm; 
-plet; -poſtei; -polſe; -rim; -ſyge; -tran; surt, Non.*) 

levret, -de, lever-farvet; =gul; -ſyg, Tlg.*) 

at levres, -res, -redes, lidef. Udſ. 

at levere, -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

Leverance, -r el. Levering, zer; Leverandør, -er (Leverandeur; Den, 
fom overtager en Leverance, paatager fig en Levering). Flk. 

Levkoi, -er, Fl. ; -bed; -flor, Non. 

at levne, - ner, -Nede, -net =de, v. Ubf. 

Levning, -er, Flk. 

Levnet, Intk.; Levnets-bane; -beſkrivelſe; -forhold; lob; -midler, 
Flt. Non.”) 

Lexikon, Lexika (Lericon, Ordbog), Flk.; -format, Nun.) 

lexikalſt, ze, Tlg. 

Li, zer el. Lide (Side, Kant; Veſterl.), Flk. 

Libation (Drifoffer — hos Romerne), Flk. 

Libel,- ler (Smedeſtrift), Flk. 

liberal, -t, se (frifindet; overberende; gavmild), Tlg. 

Liberalitet (Frifindethed, Fordomsfrihed, Gavmildhed), Flk. 

Libertin, -er (udfvævende Menneſte), Flk. 

Liberi, zer, Intk. 

Libitum (Behag, Tykke; ad I. a: efter Behag). 

Licence el. Licentia (Tilladelſe, Bevilling; 1. poetica 2: Digterfribed; 
1. practicandi ad: Tilladelſe til at practicere ſom Læge el. Sag— 
fører, udføre disſes Forretninger), Flk. 

Licitation, er (Opraab til lavere Bud — paa Betaling for Udforelſen 
af et Arbeide, modſ. Auktion), Flk. Nun. — at licitere (opraabe 
til den, der fordrer mindſt for en Leverance, for Udforelſen af et 
Arbeide), -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

at lide (fæfte Lid, tro, ſtole), lider, led, — paa, uv. Udf. 

Lid, Flk. 

at lide, lider, led, lidt, ze, v. og uv. Udſ. 

lidelig (ulidel.), -t, ze, Tlg. 

Lidelſe, -r, Flk.; Lidelſes-hiſtorie, Nvn.*) 

at lide (ffride frem frem), lider, led, leder, ledet, ledne, uv. Udſ. 

liden, lidet, ſmaa, Tlg. 

Lidenhed, Flk. 

lidet el. lidt, Brd. 
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Lidenſtab, -er; Lidenſtabelighed, Flk. 

lidenſtabelig, t, ze, Tlg. 

liderlig, -t, ze, Tlg. 

Lidkjob, Intk. 

Lidſe, -r, FIE; -broderi; -væver, Non.*) 

at liere (forbinde, forene); -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

lieret, -de (noie forbunden, fortrolig — med En), Tlg. 

Lieue (udt. Liø, en franſt Mil, omtrent danſt Mil), FIE 

Lieutenant, -er (udt. Liotnang; Loitnant), Flk.; Lieutenants-epaulet; 
-frue, Non.“) 

liflig, ⸗t, ze, Tlg. 

Liflighed, Flk. 

lig, styre, Tlg. 

Lighed, ⸗-er, Flk. 

lig el. ligeſom, Sammenligningsbnd. 

Lig, Intk.; -baal; -baare; -begengelſe, -r, Flk.; -beſigtelſe; -blus; 
⸗bœrer;-bor;-dragt;-fakkel; -fald;-farve;-ferd; -følge; =gjemme; 
-hus; -kappe; -kasſe; -kiſte; -klokke; -flæde; -krands; -lagen; 
-luft; -lugt; -maffe; -penge; -plet; -pomp; -pragt; -prediken; 
-pjalme; -pynt; -ſang; -ſeng; -ſtammel; -ſtare; -ſtjorte; -ſtue; 
⸗ſten; -fine; -fved; -fvøb; -ſyn; -ſcerk; -torn;-toi;-vagt; -varſel; 
⸗vers; -vogn; Ligvogns-kudſt, Non.”) 

lig-bleg; -farvet, Tlg.“) 

Lig (Kantningen om Seilene), Intk. 

at ligge, ligger, laa, ligget, uv. Udſ. 

Liggen, Flk.; Ligge-dag; -hone; -plads; -tid, Nvn.*) 

Liggendefæ, Intk. 

at ligne, zner, znede, -Net -de, v. og uv. Udſ. 

Lignelſe, -r, Flk. 

lignelſesvis, Brd. 

Ligning, -er, Flk.; Lignings-beløb; -mand; -ſtat; -ſum, Non.=) 

Ligue (udt. Lige, Forbund, Forbindelſe mellem Fyrſter el. Stater i 
politiſt Diemed). 

likvid (liquid; flydende; far, ren, rigtig), ze, Tlg. — Likvidation 
(Opgiorelſe, Afregning, Beregning, Afgjørelje — af Regningskrav 
el. gjenfidige Fordringer), Flk, Non. — at likvidere (beregne og 
afgjøre gjenfidige Fordringer, afgjøre, fvitte), v. Udſ. 

Likor (Liqueur), Flk. 

Lilie, -r, Flk.; -barm; -bed; -blad; -blomſt; -haand; -hals; -kind; 
-knop; -konval; -kors; ⸗-Maaned; -ſtengel el. -vand el. -vaand, 
Flk., Non.*) 

lilie-hvid, ⸗ren, Tlg.*) 

lille, Flt. ſmaa, Tlg. 
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Lillefinger, Flk. 

Lilleput el. Lilliput, -ter, Flk. 

Lim; Limning, Flk.; Lim-farve; -koger; -kogning; -penſel; -pind; 
spotte; -ftang; -ſvamp; -vand; -vor, Non.) 

at lime, ⸗Mer, ⸗mede, zmet =de, 9. Udſ. 

Lin, IntÉ,; -kloede; olie; -tøt, Non.*) 

Lind, ze, Flk.; Linde-allee; -bark; -baſt; -blomſt; -frø; -kul; -fjul; 
⸗ſtoo; ⸗ſtygge; -ftamme; -træ; -ved, Non.” 

lind, st, ⸗e, Tlg. 

at linde, -der, -dede, -det-de, v. og nperſ. ubſ. 

Lindorm, Flk., Non. 

at lindre, -drer, -drede, -dret-de, v. og uperſ. Udſ. 

Lindring, Flk. 

Lindſe, -r, Flk.; -fyr; -glas; -kage; -ret; -ſuppe, Non.*) 

Line, -r, Flk.; -angel; -dands; -dandſer; -fiſkeri; ⸗-gods, Nvn.*) 

Lineal, -er, Flk. 

Lineamenter (Anfigtstræf, Linierne i Haanden,, Flk. 

Lingerie (udt. Lengſcheri; Lerredshandel), Intk. 

Linguift, zer (Sproggranſker; Lingva o: Sprog); Linguiſtik (Sprogkyn— 
dighed), FIE, Non. — linguiſtiſt, -e, Tlg. 

Linie, -r, Flk.; -arv; sinfanteri; -infanteribataillon; -officer; -papir; 
⸗regiment, -ſtib; -ſtilling; -tropper, Non.) 

at liniere, ⸗-rer, -rede, -rvet - Kul v. Udſ. 

Liniering, Flk. 

Linned, Intk.; -ſtab; -fpind; -fyning; -ſyerſke; -ſom; =væver, Non.*) 

linnet, -de, Ag. 

Linning, -er, Flk. 

Linon (udt. Linong; fine linnede Toier fra Frankrig), Intk. 

Lire, -r, Flk.; -dreter; -kasſe; -mand; -ſpil; -ſpiller, Nvn.*) 

Lirumlarum, Intk. 

at lirke, -ker, -kede, -ket-de, uv. Udſ. 

Liſe (Lindring, Lettelſe), Flk. 

Lispund, Intk.; Lispunds-bismer: -lod, Non.*) 

lispundevis, Brd. 

Liſt; Liſtighed, Flk. 

liftig, ⸗t, ⸗e, Tlg. 

Lift el. Lifte, Lifter, Flk.; Lifte-høvl; -tceppe, Non.) 

Lifte, ⸗ær, Flk. 

Litani, -er KKirkeſang, Klageſang), Intk. 

Literatur, -er, Flk.; -tidende, Non.*) 

Literatus el. Literat, -er, Flk. 

literær, ⸗t, ze, Tlg. 


re 
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Litofani, zer Lithophani; et i Sten el. Porcellæn udffaaret gjennem- 
ſtinnende Billede), Flk. 

Litografi, zer Lithographie; Kunſten at ffrive el. tegne paa Sten og 

trykke det Sfrevne el. Tegningen af paa Papir; det faaledes 
frembragte Aftrykh), Flk. el. Intk, Non. — litografiſt (lithographiſk; 
fremſtillet ved Stentryk), Tlg. 

Litjenbroder, FIE, Non.*) 

Liturgi (Kirkeanordning, Kirkeſtik, Gudstjeneſtens Indretning), Flk., 
Non. — liturgiſt, ze (derhen hørende), Tlg. 

Liv, Intk.; -betjent; -egen, Flk.; -egenſtab, Intk.; -fane; -farve; 
⸗garde; ⸗jceger; -jægerforps; -karl; -kirurg; -kompagni; -tudſt; 
⸗lege; -Mmedikus; -rente; Livrente-ſelſtab; Liv-ret; -flytte; -fpænd; 
-tjener; =vagt; Livvagts-karl; -officer, Nvn.*) 

Livs-aander; -alder; -anker; -anſtuelſe; -arving; -bane; -bebrift; 
-betingelſe; -billede; -brug; -evne; -fange; -fare; -foragt; -for— 
bedring; -forberedelſe; -forhold; -forſikkring; -forſikkringsanſtalt; 
-forſikkringspolice; -friſt; -frugt; -funke; -fylde; -fœengſel; -feſte, 
Intk.; -gaade; =gjerning; =glæde; -gniſt; -grendſe; -grode;-haab; 
-hiſtorie; -Tjede el. -lede, FIE; -kilde; -klogſtab; -konflikt;-kraſt; 
sluft; <lyft; ⸗-lob; smaal; -middel; -nydelſe; -opfattelſe; ⸗ophold; 
⸗retning; -ſaar; -ſag; -ſandhed; -ſlave; -ſtof; -ſtraf; -tegn;-tid; 
straad; -trethed; ⸗-varighed; -varme; -vilkaar; -virkſomhed; 
⸗vœdſte; -væld; -yttring, Non.) 

livagtig, -t, ze; liv-fuld, -t, ze; -fodt, -e, Tlg. 

livs⸗dygtig; -farlig; =glad; -kjed; -klog; -lyften; -træt; varig; -vok⸗ 
kende, Tlg.) 

livlig, st, -e, Tlg. — Livlighed, Flk., Non. 

livløs, -t, ze, Tlg. — Livløshed, FIE, Non. 

livjalig, -t, ze, Tlg. — Lioſalighed, Flk., Non. 

at live (opl.), ⸗ver, -vede, -vet-de, v. Udſ. 

Liv, Intk.; -baand; -belte; -fuld, Flk.; -kjortel; -rem; -fpænde; 
⸗ſtykke. Non.) 

Livre (1 Pund Sterling i England — 9 Rolr. danſk; 1 Frank i 
Franfrig — 34 8), Flk. 

Livrée (Liberi, Tjenerdragt), Intk. 

Lo, zer, Flk. 

Lod, Lødder el. Lod, Flk. el. Intk. 

Lod-fælle; -line; -kaſtning; -ſeddel; -ſtjel; -ſtifte; -tager; -eier, Nvn.*) 

at lodde (bortl.), -der, -dede, -det -de; lod-dele el. -ſtifte, v. Udſ.*) 

Lodde-bolt; -ror, Non.) 

lod⸗ret, Tlg.) 

Lods, ser, Flk.; Lodſeri, -er, Intf.; Lods-arbeide; -baad; -betaling; 
bog; Fartoi; -farvand; -flag; -fortjeneſte; -hyre; -jolle; ⸗mand; 
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⸗merke; -oldermand; -penge; =febdel; -felffab; -taxt; -tegn; 
stjenefte; -tvang; -underſtottelſeskasſe; -væjen, Non.*) 

at lodſe, -fer, -ſede, -ſet -de, v. Udf. 

Loft, ser, IntÉ.; -bælfe; -kammer; -maleri; Lofts-dor; -kammer; 
lem; -luge; -nogle; -rum; -trappe; -vinde; -vindue, Non.*) 

Log (et Redſkab til at maale Hurtigheden af et Skibs Fart), FIE; 
-bog; =brædt; -glas; s-line; -rulle; ⸗-uhr, Non.=) 

at logge, -ger, -gede, -get-de, uv. Udſ. 

Logning, -er, Flk.; Logge-apparat, Non.*) 

Loge, -r (udt. Loſche; Frimurerl.; Theaterl.), Flk. 

at logere (udt. loſchere), -rer, -rede, -ret-de, uv. Udſ. 

Logis (udt. Loſchi); Logement (udt. Loſchem.), Intk. 

Logik (Fornuft, Tanfelære) ; Logiker, ze, FIE, Non. 

logiſt, -e, Tlg. 

Logogrif (Logogriph; Bogſtavgaade), Flk. 

at logre, -rer, -rede, zret =de, uv. Udſ. 

Logren, Flk. 

Lok, -ker, Flk.; Lokke-hoved, Nvn.) 

lokket, -de, Tlg. 

at lokkes, -kes, -kedes, lidef. Udſ. 

lokal, -t, ze (local; ſtedlig, ſtedegen), Tlg. 

Lokale, ⸗w (Locale; Sted, Plads), Intk; Lokalitet, -er (Loca —), Flk.; 
Lokal-farve; -forhold; -kundſtab; -omſteendighed, Non.*) 

at lokaliſere, -rer, zrede, -ret-de, v. og tilbagev. Udſ. 

Lokanda (Locanda; italienſt Vertshus), Intk. 

at lokke, -ker, -kede, -ket-de, v. Udſ. 

Lokkelſe, -r; Lokken, Flk.; Lokke-and; -buſk; -due; -fjeder; -fugl; 
kunſt; ⸗mMad; -0middel; -pibe; plads; -roſt; -ſang; -ſmil, Non.*) 

Lokomotiv, zer Loco—; Bevægeljesredffab; Damppvogn), Intk. 

Lokum, zer, Intk. 

Lollik, ser, Flk. 

Lhombre (et Slags Kortſpil), FIE -bord; -kort; -parti; -ſelſtab;-ſpil; 
⸗ſpiller, Non.) 

Lombard (Laanehus, Asſiſtentshus), Flk. 

Lomme, -r, Flk.; -bog; -flaſte; -fodber; -kam; -kuiv; -penge; -proku— 
rator; -puffert; -ſpeil; -tyv; -tyveri; -torkleede; ⸗uhr, Non.*) 

Loppe, -r, Flk.; sart; -bid; -fangſt; -gres; -jagt; -ſtik, Nvn.*) 

at loppe fig, -per, -pede, -pet -de, tilbagev. Udſ. 

Lord (Herre, en Titel i England); Lord-Mayor (Titel for den forſte 
Borgermeſter el. Overpræfidenten i London), Flk. 

Lorgnet, -ter (Lorgnette, udt. Lornjet), Flk, Nvn. — at lorgnettere; 
srer, ⸗zrede, ⸗ret-de, v. Udſ. 

Lort, ze (Skarn, Exkrementer), Flk. 
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Los, -ſer (en Art Rovdyr), Flk.; zøie, Non.*) 

Iosøiet -de, Tlg. 

los (løs), Tlg. og Brd. | 

at losſe, -jer, =jede, -jet de, v. Udi. 

Losſe-plads; -pram; -fred, Non.)  , 

Lotteri, ser, IntÉ.; sindretnig; sindtægt; -kollektion; -kollektor; -kollek⸗ 
vice; -poje; -ſeddel; -ſpil, Nvn.*) 

Louisd'or, -er (en franſt Guldmont), Flk 

Lov, ze, Flk.; -analogi; -anomali; -begreb;-beſtemmelſe; -bog; =bog- 
⸗ſtav; =brud; -bud; -enhed; -forbedring; -forklaring; -forſtrift; 
sforflag; -fortolker; -fortolkning; -fortolkningslere; -fældelje ; 
-giver; Lovgivning, -er, Flk.; Loogivnings-verk; Lov-grund; 
⸗gyldighed; -hjemmel; -hiſtorie; -hevd; -kundſtab; -kyndighed; 
slærer; -regel; -famling; -ſprog; -ſted; -ſtrid; -ſtridighed; -ſtykke; 
strælfer; -trælferi; udkaſt; uoverensſtemmelſe; -værn; Lovs— 
kraft, Nvn.*) 

lov-befalet; -begrundet; -beſtyttet; -beſtemt; -betrygget; -bunden; 
sfortolfende; -fældt; -givende; -grundet; hjemlet; -=hævdende; 
⸗ſtemmende (Tlgmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 

lov⸗faſt; -formelig; ⸗gyldig;-klog;-kyndig; -lærd; -ret; -ſtridig, Tlg.* 

lovlig, zt, ze; lovløs, -t, ze; lovmæsfig, ⸗t, ⸗e, Tlg. 

Lovbydelje; Lovlighed; Lovloshed; Lovmæsfighed, Flk. 

at lov-byde; -fælde; -ſoge, v. Udſ. 

Lov, Flk; -ſang; -ſtrift; stale; -taler, Non.*) 

at love, ⸗ver, svede, -vet-de; lov-priſe; -ſynge, v. Udſ.) 

Lov (Frihed, Tilladelſe; Orl.), Non. uden Kijd. 

Love (paa Tro og L.), Nvn. uden Kijd. 

at love, ver, zvede, et-de, v. Udf. 

Loven, Flk. — Løfte, -r; -brev; -brud, JntÉ., Non.* 

loyal, -t, ze (loomæesſig, ægte, tro), Tlg. — Loyalitet (Lovmæsfig- 
hed, underſaatlig Hengivenhed og Troffab), FIE, Non. 

Lu, Flk. 

luſlidt, se, Tlg. 

Lucifer (Fanden, Satan), Flk. 

Lud; Ludning, FIE ; Lud-aſke; -bad; -ballie; fif; -flynder; -Tar; -poſe; 
alt; -vand; -vaft; -vaffning, Non.*) 

at lude, =der, =dede, -det-de, v. Udi. 

Lude, ze (Sfur), Flk. 

” at lude (hænge med Hovedet), -der, oſv., uv. Udf. 

Luden, Flk. 

Luder, ze (Skjoge; et Sktjeldsord,, Flk. 

Lue, -r, Flk.; -blik; -gab; -hav; -ild, Non.*) 

lue-forgyldt; -gylden; -rød; -tœendt; -varm, Tlg.*) 
A. Berg, Retſkrivningsordbog 17 
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at lue, zer, zede, zet =de, uv. Udſ. 

at luffe (et Somandsudtryk; luve), -fer, oſv., v. Udſ. 

Luft (Aftenlufte); Luftning, -er; Luftighed, Flk.; Luft-aand; -art; bad; 
-begivenbed; billede; -beholdning;-blere; -boble;-drag; -dæffe; 
<bøn; -egn; -fang; -fart; -farve;-glas;-himmel; -hul; sild; -kaſtel; 
sfilde; -flap; -knald, -kreds; -fugle; -lag; ⸗-Maaler; -maalning ; 
smobftand; -planke; -pompe; -port; -prove; -prover; -pude; 
srand; -region; -reije; -renjer; -rensning; -rige; -rum; -ror; 
⸗ſeilads; -ſeiler; -ſtib; flipper; -ſtin; flot; -ſpring; -fpringer; 
⸗ſtrog; -ſtrom; -ſtotte; -ftøv; -fvingning; -ſyn; -tilſtand; -tom- 
bed; stone; ⸗tryk; -trek; -tethed; -vet; -veining; -vægt; 
væv, Nvn.”) 

luftig, -t, ze; luft-aaben; agtig; -blaa; -fri; -let; -ren; -tom; 
stæt, Tlg.*) : 

at lufte, -ter, -tede, -tet =de, uv. Udſ. 

Luge, -r, Flk.; -brædt; -karm, Non.) 

at luge, -ger, -gede, -get-de, v. Udi. 

Luge-hakke; -kone; -plov; -jern; -ſpade, Nvn.*) 

Lugger, ze (et lille tremaſtet Orlogsſtib), Flk.; -ſeil, Non.=) 

Lugt, Flk.; Lugte-daaſe; -flaffe; -glas;-krukke;-nerve; -redffab, Nvn.*) 

at lugte, -ter, -tede, -tet-de, nv. Udſ. 

lugtlos, -t, ze, Tlg. 

at lukke, -ker, -kede, -ket-de, v. Udſ. 

Luffe, ⸗r, Intk.; Lukning, -er, FL; Lukaf, ser, Intl. 

at lulle, -ler, -lede, -let-de, v. og uv. Udſ. 

lummer, lummert, lumre; lummer-hed; -tung; -varm, Tlg.* 

Lummer-hede; -varme, Non.*) 

at lumre, -rer, -rede, ⸗ret-de, uv. Udi. 

at lumpe (lade fig l.), tilbagev. Udſ. 

lumpen, lumpent, lumpne, Tlg. 

Lumpenhed, -er, Flk. 

lumſk, -e, TIg. — lumſkelig, Brd. 

Lumſthed, Flk. 

Iun, -t, ze, Tlg. 

Lunhed, Flk. 

at lune, -ner, -nede, -net-de. uv. og uperſ. Udſ. 

Lund, ze, Flk. 

Lune, ⸗r, Flk. 

lunefuld, Tlg.*) 

Lunge, -r, FIE; -aare; -betænbdelfe -brok; -byld; -mos, (Finfer), Flk.; 
-prøve; -polſe; -ryſtelſe; -ſaar;-ſſag; -ſot; -tæring; -fyge, Nvn.*) 

lunge-ſteerk; ⸗ſyg, Tlg.“ꝰ) 

lunken, lunkent, lunkne, Tlg. 
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Lunkenhed, Flk. 

at lunknes, -nes, -nedes, -net-de, lidef. Udſ. 

Lunte, -vr, Flk.; -bosſe; -hus; -laas; -ſtok, Nvn.*) 

at lunte (antænde med en Lunte), -ter, -tede, -tet-de, v. Udſ. 

Lunte (et lille Stykke Bei), Flk. 

at lunte (komme luntende), -ter, -tede, -tet -de, uv. Udſ. 

Lunte-gang; -trav, Non.*) 

Lur (at ſtaae paa L. — faae fig en lille L.), Flk. 

at lure, ⸗rer, ⸗rede, ⸗ret⸗de, nv. Udſ. 

Luren; Lurer, ze; Lurendreier, ze, Flk.; Lureri, Intk. 

Lur, zer (Blæjeinftrument, Krigstrompet), Flk. 

lurvet, -de, Tlg. 

Lurvethed, Flk. 

Lus, Flk.; Luſe-ſalve; -ſyge, Non.*) 

luſet, -de, Tlg. 

at luſe, ⸗ſer, ⸗ſede, -fet =dbe, v. Udſ. 

at luffe, -ſker, -ſtede, -ſtet-de, uv. Udſ. 

Luſken; Luſtker, ze, FIE 

Luth, -er, Flk. 

Lutheraner, ze; Lutherdom, Flk. 

lutherſk, ze, Tlg. 

lutter, Tlg. 

at luttre, -trer, -trede, -tret =de, v. Udſ. — luttret-de, Tlg. 

Luttren, Flk.; Luttre-digel; -oon, Non.) 

Luv (den Side, hvorfra Vinden kommer; deraf Talemaaden: at tage 
Luven fra En), Flk.; Luvart (Somandsudtryk for, hvad der har 
Luven; bruges i Forbindelje med Fhld. uden Kjd.); Luv-fide; 
⸗ſtandſe (S., ſom vender mod Vinden); Luvarts-øer (den øftlige 
Kjcede af de veſtindiſte Øer), Non.*) 

Lux, zer, Flk. 

Luxus (Overdaadighed), Flk. 

luxurios, -t, ze (overdaadig, odſel), Tlg. 

Ly (Skjul), Intk. 

lybſt, ze (af Lybeck, I. Polſe; Skilling 1), Tlg. 

Lyceum, =ceer (lærd Skole, Gymnacium), Intk. 

Lyd, FIE; -betegnelſe; -betegning; -bolge; -del; -fattigdom; -—for— 
bindelſe; -fornemmelje; -hul; -horighed, Flk.; -længde; -lære; 
⸗maleri;-ſtrift;-ſprog;-ſtyrke;-ſvingning; -tegn; -virkning, Nvn.*) 

lydhør, -t, ze; lydjamlende; lydelig, -t, ze, Tlg.; lydt, Tlg. og Brd. 

at lyde (give Lyd — adlyde), lyder, lød, lydt, ze, uv. og v. Udf. 
lydig, -t, -e, Tlg. 

Lydighed, Flk. 

Lyde, zr (Feil), FEE 

17; 
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lyde-fri, Tlg.*) 

Lykke el. Lokke, =r (Knude), Flk. 

Lykke, FIE; boble; -hjul; -jæger; -poſe; potte; -ridder; -ſtifte;-ſpil; 
-ftjerne; -traad; -træf; -varjel, Non.*) 

lykkelig, -t, ze; lykke-drukken, Tlg.*) 

lykkeligvis, Brd. 

at lykkes, -kes, -kedes, uperſ. lidef. Udſ. 

lykſalig, -t, ze, Tlg. 

at lykſalig⸗giore, v. Udſ.“) 

Lykſaliggjorelſe; Lykſalighed, Flk.; Lykſaligheds-drift; -tilſtand, Non.=) 

at lyk⸗onſke, v. Udſ.*) 

Lykonſtning, -er, Flk.; Lykonſtnings-digt, Non.) 

Lyn, Intk.; Lynen, Flk.; Lyn-afleder; -blik; -fart;-flugt; -glimt; sild; 
-kraft; -fnarhed; -ftraale, Nvn.*) 

lyn-ſlaget; -flagen; -ſnar, Tlg.*) 

at lyne, -Ner, -nede, -Net-de, uperſ. Udſ. 

Lynch-loven (Sefvtægt i Amerika), Non.*) 

Lyng, Flk.; -art; -bakke; -buſk; -foder; -græsning; -hede; -jord; 
-knippe; -koſt, ze; -land; -le; -Lærfe; ⸗moſe; -orm; ⸗ſlet, Flk.; 
⸗ſpade; -top; -tælfe, IntÉ.; -torv; -rive, Non.*) 

lyng-begroet; -groet; -ſtukken; -taft (Tlgsmd. af Udſ., der bruges 
ſom) Tlg.*) 

Lyra el. Lyre,⸗x (Lire; Harpe; et ældgammelt Strengeinſtrument; 
Sindbillede paa Digtekunſten); Lyrik (Sangdigtning, Folelſes— 
digtning); Lyriker, -e (el. lyriſt Digter, Sangdigter), Flk., Ron. 
— lyriſt, -e, Tlg. 

lys, -t, ze; -brydende; -farvet; -haaret; -flædt; -levende; -rod; ⸗ſty; 
⸗vaagen; -oiet, Tlg.*) 

Lys, Intk.; -alf; -billede; -bringer; -brydning; -effekt; -folelſe;-gas; 
⸗glands; -glimt; -grendſe; -hav; -hul; -indtryk; -kegle; -kugle; 
-punkt; -rand; -reflex; -ring; -ſands; -ſide; -ſty; -ſpil; -ſtraale; 
⸗ſtrime; -ftrøm; -taage; -vidde; -vinkel; -virkning, Non.*) 

Lys, Intk.; Lyſe-arm; -bakke; -brikke; -fabrifation; -flamme; -form; 
zgarn; -kasſe; -kiſte; -krone; -penge; -pibe; -plade; -pudſer; 
Jar; -ſtjerm; -ſlukker; -ſpid; -ſtage; -ſtump; =ftøber; ſtoberi; 
-ftøbning; -talg; -tande (-tane); -vcege, Non.“) 

at lyſe, lyſer, lyſte, lyſt -e, uv. og uperſ. (I. Velſignelſe, banl.), v. Udſ. 

Lysning, zer, Flk. 

at lysne, -ner, -Aede, ANet-de, uv. Udſ. 

Lyſke, ⸗r (Laarfrig), FIE; =brof; -byld, Non.“) 

at lyſke, -ſter, -ſtede, -ffet =de, v. Udſ. 

Lyſt, FIE; -anlæg; -arbeide;-baad; -fart; -fyrværferi; -føleljfe; =gaard; 
⸗gang; -havende, Flk.; -hus; sild; -leir; -reiſe; -ſtov; flot; 
⸗ſpil; Lyſtſpil-digter; Lyſt-ſted; tur; -vandring; -vogn, Non.*) 
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at lyſte, -ſter, -ftede, -ftet =de, uv. og uperſ. Udſ. 

lyſtelig, -t, ze, Tlg. — lyſtelig, Brd 

foften, lyſtent, lyſtne, Tlg. 

Lyſt, -er; Lyſtenhed, FIE 

lyftig, -t, ze, Tlg. 

Lyſtighed, Flk. 

at lyſtre, -ſtrer, -firede, -firet =de, v. og uv. Udſ. 

Lyſtring (et Slags tykt Silketoi), Flk.; Lyſtrings-baand, Non.*) 

at lytte, -ter, -tede, -tet =de, mv. Udſ. 

Lytten, Flk. 

at lyve, lyver, loi, Igiet, uv. Udſ. 

Lyven, Flk.; Lyve-frihed; -kunſt; -ſyge; -trang, Non.*) 

Løgn, ze; Lognagtighed; Løgner, ze; Løgnerffe, -r, Flk.; Lognepoſe, 
Non.*) 

lognagtig, -t, ze, Tlg. 

zæ, Intk. 

Læbe, -r, Flk.; -baand; -bogſtav; -fræft, Non.*) 

læbedannet, -de, Tlg. 

Læber, Intk.; -arbeide; -flaffe; -garvning; -handel; -handler; -handfke; 

. zbylfter; -rem; -ſlange; -ſpand; -ſtol; -ſcœk; -taffe; -toi, Non.*) 

læderagtig, -t, ze, Tlg. 

at lædere (beffadige, fornærme), -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

at læedſke, -ffer, -ſtede, =ffet =de, v. Udſ. 

Læbffelfe; Læffning, -er, FIE; Ledſte-drik; -kar; ckoſt; -trug, Non.”) 

læg (iffe geiftlig, ulærd), Tlg. — Leg-broder; -føfter;  (Klofter- 
betjent til Munkenes og Nonnernes Opvartning); -folk; mand, 
Non.*) 

Læg, -ge (paa Benet), Flk.; Legge-ſted, Mon.) 

Læg (paa en Kjole), Intk. : 

Lægd, -er, Intk.; Lægds-biftrift; -forſtander; -forſtanderſftab; -gaard; 
⸗mand; -mandſtab; -poſt; -rulle; -ſeddel; - underſogelſe, Non.) 

Læge, -v, FIE; -atteſt; -diſtrikt; hijelp; -honorar; -kundfkab; -poſt; 
-raad; -tilſyn; -underſogelſe; -vifitats, Nvn.*) 

at læge, ger, -gede, -get-de, v. og uv. Udſ. 

Læge-brønd; -dom, Flk.; -drik; stilde; -Fraft; sfundffab; sfunft; smaade; 
⸗methode; -middel; -plante;-plaſter;⸗raad; surt; -videnffab, Nvn. *) 

læge-fyndig; -videnffabelig, Tlg.*) 

at læage, lægger, lagde, lagt -e, v. Udſ. 

Lægning, Flk. — 

Lægte, -r, Flk.; -hammer; =ffov; ⸗ſom; stræ; =værk, Non.*) 

at lægte, -ter, -tede, -tet-de, v. Udi. 

fæl, -t, Te, Tlg. 

at læœkke, -Ter, -kede, -ket-de, uv. Udſ. 
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Læfage (Læcage, udt. Lekaſje; Beſtadigelſe, Læfton), Flk. 

Læ-fat, Non.*) 

læffer, lokkert, lekkre; læffer-fulten, Tlg.*) 

Leækkerhed, Flk.; Lekkeri, -er, Intk. 

Læffer-bidffen, zer, Flk.e; smund; -ſult; -tand, Non.*) 

at lælfre (kreſe — for), -krer, -krede, -kret-de, uv. Udſ. 

at læmme (fode Lam), -Mer, -Mede, -Met-de, uv. Udſ. 

Læmme-tid, Non.*) 

Lend, zer, Flk. 

at læne, zner, =nede, -Nnet-de, tilbagev. Udſ. 

Læne-ftol, Non.) 

Længe, -r, Flk. 

længe, 2ben Gr. længere, 3die Gr. længft, Brd. 

længft-forgangen; =forjvunden (Tlgmd. af Udſ., der bruges ſom Tlg.*) 

at længes (blive længere, Dagene l.), -ges, -gedes, lidef. Udſ. 

Længjel, Længfler, FIÉ.; Længfels-brøm; -graad; -klage; -lue; -ſtrig; 
⸗ſuk; -taare; zve, Non.) 

længfels-fuld; -varm; zøm; -vælfende, Tlg.*) 

Lænfe, -r; Lænfning, Flk.; Lænfe-hund; -knap; -kugle, Non.*) 

at lænke, -ker, -fede, -ket-de; lænfe-binde, v. Udf.=) 

lænfe-fri; løg; trykket; =tung, Tlg.”) 

lærd, e IAg. 

Lærdom, zme, Flk.; Lerdoms-fag;-frugt; -hiſtorie;-ven; -vork, Nvn.*) 

at lære, lærer, lcerte, lært ⸗e, v. Udſ 

Lære; Lærling, ze, Flk.; Lære-aar; -anftalt; -begreb;-bog; -brevz-byg⸗ 
ning; -datter;-digt; -digter; -dreng; zembede; -fader; -fag; =fribed; 
⸗gaver, Flt.; =gjenftand; -klud; -lyſt; zmaade; -meſter; -meſter— 
inde; ⸗-Methode; -Moder; nemhed; -penge; -prove; -regel; -fal; 
-ftol; -fætning; -tid; stime; -visdom; svært; 
Lærvillighed, Flk.; Lærer, ze; Lærerinde, -r, Flk.; Lerer-dygtig⸗ 
hed; -forjamling; -kald;-—myndighed;-mode; -virkſomhed, Mon.) 

lære-lyften; ⸗nem; -rig, Tlg.*) 

Lerke, -r, Flk.; -bur; -fangſt; -flof; -garn; -hog; -jang; flag; -ſpid; 
⸗ztunge; -trek; størv ; sunge; -træe, Non.“) 

Lærred, -er, Inti.; Lerreds-bluſe; -buxer; -dragt; -handel; -handler; 
-fræmmer; -ftjorte; vœever, Non.“) 

Læs, Intk.; Læsfer, -e; Lesning, Flk.; Læsje-penge; -reb; -træ, Non.=) 

at læge, -ſer, -fede, -ſet-de, v. Udſ. 

losſevis, Brd. 

at læje, læeſer, læfte, læft ze, v. Udſ. 

Læjen; Læfer, ze; Læjérinde, -r, Læsning; Læje-bog; -bord; -feil; 
⸗forening; -heſt; -kreds; -kunſt; -lyft; -maade; -prove; -pult; 
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ro; sjal; -ſelſtab; -ſtol; -ſtue; -ſtykke; -ſyge; -tid; -time; -ver- 


den; zøveljfe, Non.=) 
flæfelig, -t, ze; læje-lyften; =træt; -værdig, Tlg.*) 
at loespe, =per, -Pede, -pet-de, uv. Udf. 
Læspen, Flk. 
Læft, ser, Flk.; Læfte-drægtighed; =maal, Non.* 
læftevis, Brd. 
Læft (Skomagerl.), -er, Flk.; Læfte-rem; =ffærer, Non.*) 
at lobe, lober, lob, loben, lobet, lobne, uv. Udſ. 


Løb, Intk.; Loben; Løber, -e, Flk.; Lobe-baand; -bane; -dag; -grav; 
⸗ild;-knude; -ko; -kraft; -linie; -pas; -rygte; -ſeddel; -ffytte; 


⸗tid, Non.) 
lobſt, ze, Tlg. — Lobſthed, Flk. 
Løbe, Flk.; -lage, Non.“) 
at løbe (—Malk), -ber, -bede, -bet-de, v. Udſ. 
Lod (Farve), Flk. 
lodig, =t, ze, Tlg. 
Lodighed, Flk.; Lode-guld; -følv, Non.=) 
at løfte, -ter, -tede, -tet-de, v. Udſ. 
Loften; Loftning, Flk.; Lofte-ſtang; -tag; -værk, Non.*) 
Løfte, ⸗r, Intl, fe: at love. 


Løg, IntÉ.; -bed; -fro; -hoved; -knippe; -melk; -plante; 


surt; ⸗vœxrt; zæble, Non.) 
log⸗agtig; -gron, Tlg.*) 
Løgn, je: at lyve. 
løi, -t, ze (doven), Tlg. 
Loi-benk, Nvn.”) 
at løte (—af), -er, -ede, -et-de, uv. Udſ. 
Loier, Flt. 
loierlig, -t, ze, Tlg. 
Loiert, -er, Flk. 
Loitnant, -zer, fe: Lieutenant, Flk. 
Lommel, Lomler, Flk.; -aar; -albder, Non.“) 


ſuppe; 


Løn (i L., hemmelig); -brev; -bud; -dom;-dor;-gang;-grav;-grube; 
-kammer; -kone; -krog; -leie; -Mord; -morder; -port; -raad; 


⸗ſtrift; -ſti; -trappe; svei; -vindue; -vraa, Non.) 
Løn (Valbirk), FIE 
at Tønne, -ner, -nede, -Net-de, v. Udſ. 


Løn; Lonning, -er, Flk.; Lonnings-beſparelſe; -dag; -forhoielſe; 


stilæg, Nvn. * 
løs, -t, ze; loſelig, -t, ze; los⸗agtig; -talende, Tlg.=) 
Losagtighed, Flk.; Losagtigheds-ſynd, Non.) 


Løsgænger, ze; Losgengerſte, -r, Flk.; Losgengeri, IntÉ.; 
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Los-hammel; -holt; 
Losladelſe; Losrivelſe, FIE; Losore, Intk. 
Loſen, Intk.; Loſe-nogle; -penge, Non.*) 

at loſe, loſer, loſte, løft ze; los-bryde; -give; gjøre; -kjobe; -lade; 
— 0. Udt. 

føft, loſelig, Brd. 

at løsne, -ner, -nede, -Nnet-de, v. Udſ. 

Losning, -er, FlÉ.; Losnings-gave el. -penge (Løfepenge); mand; 
ſum, Non.) 

Lov, Intk.;-bue; -fletning; -duſk; -dælfe; -fald; Lovfalds-nat; -tid; 
Lov⸗foder; -frø; -gang; =gren; -hegn; -hytte; -krands; -ſal; 
Lovſals-feſt; -hoitid; Lov-ſamling; -ſkoo; -ſpring; -tag; -træ; 
vœrk; -vært, Non.*) 

lov⸗bedoekket; ⸗-bekrandſet; berende; -bdbælfet; flettet; -fuld; -gron; 
-hvclvet; -kronet; -omflettet; -rig; -tæt, Tlg.“) 

at loves (Skoven l., faner Lov), -ves, -vedes, lidef. Udſ. 

Løve, ⸗r; Lovinde, -r, FIE; Love-hjerte;-mod; -hule; -tand; unge, 
Non. F) 

Løvetand, Flk.; Lovetands-dun; -kaffe, Von.+) 

Lover- el. Lør-dag; Loverdags-arbeide; -avis; -forſamling; -guds— 
tjenefte; ⸗„mode; =felffab, Non.*) 


Maaben, FIE, Maabe-hoveb, Non.) 

at maabe, -ber, -bede, -bet-de, uv. Udſ. 

Maade, -r, Flk. 

Maade (at holde M.); Maadehold, Intk.; Maadeholdenhed, Flk.; 
Maadeholds-forening; -medlem; -prodikant; -ſelſtab, Nrn.”) 

maadeholden, -holdent, -holdne, Tlg. 

maadelig, -t, ze, Tlg. — maadelig, Brd. 

Maadelighed, Flk. 

Maag (Slegtning), -e, Flk. 

Maage, -r, Flk.; Maageflugt; -ſtrig, Non.”) 

Maal (Modersm.), Intk. 

maalløs, -t, -e, Tlg. — Maalloshed, Flk. 

Maal, Intk.; Maaler, ze (Kandm.); Maalen; Maaling, -er (Opm.), 
Flk.; Maal-forhold; Maale-bord; -brev; -glas; -kar; -kjede; 
-kunſt; -penge; -pind; -redffab; -ſeddel; -ſtive; -ſnor; -ſtang; 
⸗ſtok; -ſtrompe; -tonde, Novn.“) 

Maaltid, -er, Intk. 

Maaltroſt, -er (en norſk Sangfugl), Flk. 

Maane, r, Flk.; -aar; bane; -beboer; -bjerg; -formorkelſe; -glands; 
⸗glimt; -gry; -kreds; -legeme; -lys; =maaned; -ring; ⸗ſtifte; 
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⸗ſtin; Maaneffins-anfigt; -landſtab; -ſtykke; Maane-ſtive; -ſtygge; 
syge; -tal; -tavle; -uhr, Non.*) 

maane-blind; -gal; -klar; -lys; -ſyg; -vild, Tlg.ꝰ) 

Maaned, -er, Flke; Maaneds-arbeide; -barn; -blomſt; -dag; -due; 
⸗flod, Intk.; -foſter; -friſt; -gage; -hhyre; -koſt; -løn; -penge; 
spræbdifen; zrente; -roſe; -ſtrift; -ſold; -tid; -tider, Flt. Nvn.*) 

maanedlig, -t, ze; maaneds-gammel, Tlg.*) 

maanedligen; maanedsvis, Brd. 

Maar, -er, Flk.; -fælde el. -kiſte; -ſtind, Von.=) 

maaſtke, Brd. 

at maatte, maa, maatte, maattet, Udſ. 

Maatte, -r, Flk.; -binder; -kurv; -ſcek, Non.*) 

Mad; Mading; Madning, -er' Flk.; Mad-bord;-damp; -fad; -fedt; 
sfrugt; -gaffel; -gryde; -kjelder; -klokke; -kniv; -krog; -kurv; 
⸗lavning; -lede; slugt; -lyft; ⸗-moder; -offer; -pibe; -poſe; 
-potte; ⸗ro; =ffab; =ffe; -ſtik; -ſtrin; -fpand; -ſpend; -trang; 
surter; svarer, Flt.; svogn; -vrager; zæble; -æffe, Non.=) 

at made, -der, -dede, -det-de, v. Udf. 

mad-gjerrig; =lyften; -rig, Tlg.*) 

Madame, -r; Mademoiſelle (udt. Mademoaſel; Froken), Flk.; 

Mabbif el. Madike, Maddiker, Flk. 

Madonna, Madonner, Flk.; -anſigt; -billed, Ron.) 

Madras el. Matras, -fer, FIE 

ma foi (paa min Tro, fandelig), Brd. 

Mag (i Ko og M.), Non. 

magelig, -t, ze, Tla. 

Magelighed, Flk. 

Magafin el. Magazin, -er, Intk.; Magaſinering, FIE ; Magaſin-for— 
valter; -korn, Non.=) 

mage (ens, ligedanj; -los, Tlg.) 

Mage, zr, Flk.; -brev el. Mageſtifte-brev; Mage-ffifte; -ſtiftning, 
Non.*) 

at mage⸗ſtjifte, v. Udſ.*) 

at mage, -ger, -gede, -get-de, v. Udi. 

Mager, ze (i Sammenjætninger: Handſkem., Skom.), Flk. 

mager, magert, magre, Elg. 

Magerhed, Flk. 

Magi (Trolddomskunſt, Trylleri); Magier, -e el. Magiker, ze (Vis— 
mand, Stjernekyndig; Troldmand), Flk., Non. — magiff, -e, Tlg. 

Magiſter, Magiſtre, Fkk.; Magiſter-grad;-konferents;-promotion;-vœr⸗ 
dighed, Nvn.*) 

Magiſtrat, -er, Flk.; Magiſtrats-forſamling; -perſon, Non.=) 

Magnat, -er (de fornemſte Adelsmænd i Ungarn og Bolen), Flk. 
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Magneſia (Bitterfaltjord, et Lægemiddel), Flk. 

Magnet, -er, Flk.; -are; -forandring; -forhold; -naal; -pol; svirf- 
ning, Non.*) 

at magnetifere, -rer, -rede, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

magnetiſk, -e, Tlg. 

Magnetisme, -r; Magnetiſering; Magnetiſor, -er (Magnetiſeur), 
Flk., Non. 

magnifik, -t, ze (magnifique; prægtig, herlig, udmarket), Tlg. 

Magt, Flk.; -bevis, -bud; -forhold; -fuldkommenhed; -fylde; -hand— 
ling; -haver; -ord; -ſprog; -yttring, Non.*) 

magtlos el. magteslos, -t, -e; magtpaaliggende, Tlg. 

Magt, -er (onde M., Stor-M.), Flk. 

Mahomedaner, -er, Flk., Nvn. — mahomodanff, ze, Tlg. 

Mat, Flk; -blomſt; -blus; -bænf; -dag; -dug; -froſt; -gilde; -gren; 
zgreve; -grevinde; -hytte; -firfebær; -krands; -tulde; -lilie; 
sløv; -maaned; -regn; -roſe; -fmør; -ſtang; -tid, Nvn.*) 

mai-flæbt, ze, Tlg. 

at mate, -er, -ebe, -et-de, v. og tilbagev. Udſ. 

Maire, -r (udt. Mæbr; Byfoged, Borgermefter i Frankrig), Flk. 

Mais, Flk.; -ager; -hoſt; =neg, Non.*) 

Maitre (udt. Meter; Herre; Lærer; lat.: magister, italienſt: maestro; 
M. de plaisirs 0: Den, ſom foreſtaaer Forlyſtelſer, ordner Fefterne 
— ved et Hof, i et Selffab. Petit-M. 2: Spradebasſe, Laps,, Flk. 

Maitresſe, -r (Elfferinde, Frille), FIE 

Majeftæt, -er; Majeftæts-forbrydelje (crimen læsæ majestatis), Flk., 
Non. *) 

Major, zer; Majorinde, -r, Flk.; Majors-beſtalling; -diſtinktioner, 
Flt.; -epaulet; -gage; -karakter; zrang; -uniform, m. fl. Non.*) 

Majorat, zer (et Gods, ſom gaaer i Arv til den Widſte i Familien), Intk. 

Majoritet, zer (Stemmeflerhed, Flertallet, modſat Minoritet), Flk.; 
Majoritets-beflutning; -forſſag, Nvn.*) 

at makke, -ker, -kede, ket-de, v. Udſ. 

Makkeri, -er, Intk; Mak-vork, Non.*) 

Makker, -e, Flk.; Makkerſtab, Intk. 

Makrel, -er, Flk.; -fangſt; -fiſkeri, Nvn.*) 

Makron, -er, Flk.; -deig; -kage; -tærte, Nvu.*) 

Makuba (et Slags Snustobafj, Flk. 

Makulatur (Papir, navnlig af trykte Boger, der fun fan finde Anven— 
delſe ſom Papirsmasſe; Pakpapir), Intk. 

malade (ſyg), Tlg. 

mala fide (i ond Henſigt, fe: fides), Brd. 

mal-å-propos (i Utide, ubeleilig), Brd. 

mal ad: flet — bruges i en Mengde Forbindelſer: 
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Malheur (udt. Malohr; Ulyffe, Uheld), Flk, Non. — malheureux 
(udt. maloro; ulykkelig), Tlg. 

malhonnet (uhederlig, uværdig), Tlg. 

Malice (Ondſtab, Chikane), Flk., Non. — malities, -t, ze (ma- 
licieux ondſtabsfuld, ſtadefro), Tlg. 

Malkonduite (Malcon—; ubetænfjom Opforſel, Mangel paa Efter— 
tanke), Flk. 

malkontent, -e (utilfreds, fortrædelig), Tlg. 

at malplacere (fætte paa urigtigt Std.; malplacé 9: ilde anbragt), 
⸗rer, ⸗rede, ⸗ret ⸗de, v. Udſ. 

malpropre el. malproper, malpropert, malpropre (urenlig, ſvinſt), Thlg. 

at maltraktere el. maltraitere (udt. maltrætere; mishandle), -rer 
oſv., v. Ubi. 

at male, -ler, -lede, -let-de, v. Udſ. 

Maling el. Malning, -er, Flk.; Malſtrom; Male-penge; ⸗ſeddel; 
⸗vand; -veir; zværk, Non.”) 

at male (med en Penſel), maler, malede el. malte, malt,-e el. malet 
⸗de, v. Udi. 

maleriff, -e, Tlg. 

Malning, -er, Flk.; Maleri, -ec, Intk.; -galleri; -handel; -handler; 
⸗ſamler; -ſamling; -udſtilling; 

Maler, ze, Flk.; -anleg; -arbeide;-dreng; -enke;-farve; -fernis; 
-klat; -koſt; -kunſt; -laug; -lærer; -meſter; -Musling; -penſel; 
-pjalt; sredffab; -ſtole; -ften; -ſtol; -ſtue; -vœerkſted, Nvn.“) 

at malfe, -Ter, -kede, -ket-de, v. Udſ. 

Malkning, -er, Flk.; Malfe-aag; -brikke;-botte; -kande;-ko;-krands; 
-koceg; -pige; -plads; -ffammel; -ſpand; -ſtol; -tid; =vet, Nvn.) 

Malle, -r (Sægter og M. — en Art Ferſtkvandsfiſt), Flk. 

Malm, Flk.; -aare; sart; -borg; -brud, Intk.; -farve; -fjeld; -gang; 
⸗glands; -grube; -gryde; -hinde; -kanon; -klang; -leie, Intk.; 
⸗Morter; -port; -rigdom; -roſt; <fpids; -flemme; -ſvord, Non.*) 

malm-agtig; -farvet; -fuld; -rig; -fprængt, ze; ⸗ſteærk; ⸗ſtobt, 
e6 

Malt, Intk.;-byg; -fjæl; =gjører; =gjøring; -hus;-kammer; -kvoœrn; 
sfølle; loft; -mølle; møller; -oon; -ffat; -ſpire; -ſtue; -tor⸗ 
sring; -virkning, Non.) 

at malte, -ter, -tede, -tet-de, v. Udf. 

Malurt, Flk.; =brændevin; -draaber; -plaſter; svin, Nvn.*) 

Malvaſier (en ſydlandſt Lin), Flk.; -vin, Nvn.=) 

Mameluk, -er, FIE 

Mammon (Penge-Afgud; Guld), Intk. 

Mammuth (em uddød Kempedyreſlegt, hvis Knogler man har ud— 
gravet i det nordlige Aſien og Amerika), Flk. 
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Man el. Manke, Flk.; -haar, Non. F) 

man, ubeft. Std. 

Mandette, -r el. Manſtet, -ter, Flk. 

Mand; Mandom, Flke; Manddoms-aar; -alder; -gjerning; -liv; 
sord; ⸗ry; ⸗rygte; ⸗vœrk, Nvyn.*) 

mandbar, zt, ze, Tlg. — Mandbarhed, Flk. 

Manddrab, Intk.; Manddraber, -e, Flk.; Mandfolk, Intk. 

mandelig el. mandig,-t, ze; mandhaftig, -t, ze, Tlg. 

Mandhaftighed, Mandighed, Flk. 

mandlig, -t, ze, Tlg. — Mandlighed, Fl, Non. 

mand-gal; -kjer; -lyften; -ſteerk; -voren, Tlg. *) 

Mandinde, -r, Flk.; Mandkjon, Intk., Non. 

Mandſkab, -er, Intke; Mand-tal; Mandtals-liſte, Nvn.*) 

Mande-blod; -bod; -fald; -hoved; -klogt, Non.) 

Mands-alder; -arbeide; -arving; -dragt; -evne; -fadder; -handſte; 
shjælp; -hjerte;-hoide;-kjole;-kjob;-kloeder;-kraft; -lehn; -linie; 
slift; -—lod; zminde (i Mandsm.); -navn; -pligt; -ſide; -ffo; 
-ffræder; -flægt; -ftamme; -ſtemme; -ftue; -tugt; Nvn.=) 

at mande, -der, -dede, =bet -de, tilbagev. og v. Udſ. 

Mandag, Flk., Mandagsveir, Non.*) 

Mandarin, -er (kineſiſt Embedsmand), Flk. 

Mandat, zer (Hverv, Fuldmagt; Forordning), Intk.; Mandatarius 
(en Befulbmægtiget; Sagforer, Flk. 

Mandel, Mandler, Flk.; Mandelblomſt; -brod; -budding; -deig; 
sgrød; -kage; -kjerne; -klid; ⸗melk; -olie; soft; <ffal; ⸗ſmag; 
-imør; -ſpaan; -ſten; -ſuppe; -tre; -tærte; =vælling, Non.) 

Mauduktor, ſe: Manuduktor m. fl. 

at mane, -ner, -nede, net =de, v. Udſ. 

Manen, Manelſe el. Maning, -er; Manner, -e, Flk; Mane- el. Ma— 
nings-brev, Non.*) 

Maneer el. Maner, Manerer, Flk. 

Manege udt. Manæde; Rideſtole), Flk. 

manerlig, -t, ze, Tlg. — manerlig, Brd. 

mange, 2den Gr. flere, 3die Gr. fleſt, ze; mange-aarig; -farvet;-fold; 
⸗foddet; -haande; -hovedet; -kantet; -leddet; -tydig, Tlg.*) 

mange-finde; -flags; -ſteds, Brd. 

Mange-kant, Nuvn.) 

mangen, mangt, mange, Zig. 

mangfoldig -t, -e, Tlg. 

at mangfoldig-gjore, v. Udſ. F) 

Mangfoldighed; Mangfoldiggjorelſe, Flk. 

Mangel, Mangler; Mangelfuldhed, Flk. 

mangel-fuld, Tlg.*) 
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at mangle (have Mangel paa), -ler, -lede, -let-de, uv. og v. Udſ. 

at mangle (glatte med et Mangletræ), -ler, -lede, -let -de, v. Udſ. 

Mangle-fjcel; -rulle; -ſtok; -træ, Non.”) 

Mani WVanvid, Galffab, overdreven Lyſt el. Tilboielighed — for), Flk. 

maniereret -de (kunſtlet, forſtruet), Tlg. 

Manifeſt, -er (kongelig Kundgjorelſe, aabent Brev), Intk.; Mani— 
feſtation, zer (Bekjendtgjorelſe, Fremlæggelje, Forklaring), Flk. 

Manille, -r (det neſthoieſte Kort i Lhombreſpil), Flk. 

Manke, -r, FIE; =haar; smug, Non.*) 

at mankere (manquere; mangle, fattes), v., uv. og uperſ. Udſ. 

Manna, Flk.; -gryn; =græs; -træ, Non.*) 

Mantel, Mantler (et Toug, ſom forøger em Tallies mefaniffe Kraft), 
Flk.; -tallie, Nvn.*) 

Mantel- el. Vad-ſcek, Non.*) 

Mantille, -r, FIE 

at manuducere el. manducere (veilede, underviſe), -rer, -rede, -ret 
de, v. Udſ. — Manuducent, ser; Manuduktor, ser; Manuduktion, 
ser, FIL, Non. 

manuel, -t, -le (hvad der ffeer med Hænderne), Tlg. 

Manufaktur, -er (et Verkſted, hvor der arbeides med Haandkraft, — af 
manus 92: Haand), Intk.; Manufakturiſt, -er (Den, ſom eter 
et ſaadant Bærffied el. ſom handler med Manufakturvarer), Flk.; 
Manufaktur-arbeide; -handel; -handler; -vare, Novn.*) 

Manuſtript, -er (Haandffrift, haandſtreven Bog), Intk. 

Manøvre, -r; Manovrering, zer, Flk. 

at manøvrere, -rer, zrede, -ret-de, uv. Udſ. 

Mappe, »r, Flk. 

Marabout-fjeder (til Damepynt — af Marabout); -heire, Non.*) 

Maraſtino el. Marasquino (en fin Lifør, deſtilleret af Kirſeber— 
fjerner), Flk. 

Marchandiſer el. Marffandifer, ze, Flk.; -bod; -butik, Non.) 

Marcipan el. Marfipan (et Slags Sufferbagværf af Mandler og 
Sukker), Flk. 

Margine, -r, el. Margen, ser (Rand ti Bøger); Flk. 

at marginere el. margnere (forjyne med en Rand, jætte i Randen, 
ter, ofv., v. Ubi. 

Mar-halm (Strandgræs; af det iff. mar, lat. mare 2: Havet); -ſvin; 
størv; ⸗ulk; svidie, Non.*) 

Mare, -r el. Mareminde, -r Flk. (en Slags Nisje el. Spogelſe), 
Mare-folk (Søvngængere), Flt.; skat; -kors; sfvinde; -lok (fjam- 
menfiltret Hovedbaar); -rid el. -zridt; -torn; -vidie, Nvn.“) 

Margarin-lys, Nvn *) 
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Mariage (udt. Mariahſch; Giftermaal, Bryllup; et Slags Kortſpil 
imellem To), Flk. 

Marie-bad; -billede;-glas;-hone;-kloſter;-mesſe; -rok (Stjernebilledet 
Orion); -tidſel, Non.*) 

Marine, zr (Søværn, Somagt); Mariner, ze (Sømand, Soſoldat), 
Flk.; Marine-maler; -miniſter; -miniſterium; -foldat, Nvn.*) 

at mariuere (nedlægge i Eddike og Krydderier; marinerede Sild), 
⸗ærer, ærede, ⸗ret⸗de, v. Udſ. 

Marionet, -ter (Lededukke), Flk.;-komedie; -ſpil; -theater, Nvn.*) 

Mark, -er, Flk.; Mark-arbeide; -arbeider; -blomſt; -bog;-bro;-dige; 
⸗due;-fred;-frugt; -frø; -gjierning; -greve; -grevinde; -grevſkab; 
⸗grendſe; =grøft; -Shegn; -hyrde; -hytte; sild; -jord; -jordbæer; 
sled; slod; -lærfe; ⸗mand; -mur; ⸗modding; -orm; ſtjel; 
⸗ſlette; -ſten; -tyo; -urt; -vand; -vei; -veir; -vogter; -urter, 
Flt., Non.*) 

Mark (16 Skilling; en Mark Solo 9:16 Lod), Flk.; -ſtykke; Markes— 
penge, Flt. Non.*) 

Mark (af det tydſke Markt a: Torv); -ſtriger; Markſkrigervis (paa 
M.), Non.) 

markſkrigerſk, ze, Tlg. 

Marked, -er, Intk.; Markeds-arbeide; -bod; -butik; -dag; -folk; 
sfribed; -gang; -gave; -gjeſt; -gods; -fjøb; -kram; -fræmmer; 
⸗penge; -plads; -pris; -rettighed; -ftade; -tid; -tur; -vare; 
⸗veir, Nvn.*) 

' at markere (marquere: mærfe, betegne, pointere; føre Regnſtkab i 
Billardſpil), -rer, ofv., v. Udi. 

Markor, zer (Marqueur; Opvarter i Vartshuſe, ſom markere i Bil— 
lardſpil), Flk. 

Marketenter, ze; Marketenterſke, -r, Flk.; Marketenteri, -er, Intk. 

Markiſe (Marquiſe; em Solffjærm til at træffe op og ned foran 
Vinduer og Døre. — Marquis d: en Adelstitel i Frankrig og 
England, Markgreve; Marquise 2: Markgrevinde), Flk. 

Marmelade (indfogt Frugtjaft), Flk. 

Marmor (tidligere Marmel, deraf Marmelſten), Intk.; -aare; -arbeide; 
sarbeider; zart; =billede; -billedverk; -bind; -blok; -brud, IntÉ; 
bue; -fjeld; -fliſe; -gruppe; -gulv; -hal; -kalk; stifte; -kirke; 
-kvinde; -leie; =mølle; -plads; -palads; -pille; -ften; ⸗ſtotte; 
væg; -⸗vork, Non.) 

marmor-glat; -haard; -hvid; -kold, Tlg.*) 

at marmorere, -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

marode (afmattet, affræftet), Tlg. — Marodor, -er (Marodeur; Efter— 
nøler), Flk., Non. 

Marſch, -er, FIE, Non. — at marſchere, -rer, oſv. uv. Udſ. 
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Marſk, Fli.; -bonde; -bund; -dannelſe; -dyrkning; -egn; -faar; 
feber; -folk; -heſt; -kvcg; -land; -oxe, Non.*) 

Marffal el. Marchal, -ler, Flk.; Marchallat, Intk. — Marchals-ſtav; 
-taffel; -vordighed, Non.*) 

Marter, Flk.; -dod; -kammer; -redffab, Non.*) 

at martre, -trer, -trede, -tret-de, v. Udſ. 

martialff, -e (krigerſt, modig — af Mars 5: Krigsgudeu), Tlg. 

Marts, Fl; -ſne; -viol; -ol, Non.*) 

Martyr, -er, Flk.; Martyrium, Martyrier, Intk.; Martyr-bog;-dom; 
⸗dod; -krone; -kvide, Non.*) 

Marv, Flk.; -olie; -pibe; -ſtykke; Marve-ben; -bolle; -budding; -po- 
made; -ffe, Nvn.*) 

marv-agtig; -fuld; -lø8; -ſugende; -terende, Tlg.*) 

at maſe, -jer, -ſede, -ſet-de, v. Udſ. 

Mas, Intk. 

Maſt, Flk.; Maffe-balle; -kar; -kule; -trug; -tonde, Non.*) 

Maſtke, -r (paa en Strompe); -ſpind, Non.*) 

at maffe (knytte i Maffer, tage Maſter op), -ffer, oſv., v. udſ. 

maſteknyttet,-de, Tlg.*) 

Maffe, -r, Maſterade, -r; Maffering, -er, Flk.; Maffe-bal (bal en 
masque el. b. masqué); -dands; -dragt; -frihed;-komedie; -op— 
-tog; -vrimmel, Non.*) 

at maffere, -rer, -rede, v. Udi. 

mafferet (m. Batteri ad: et B., ſom er ſtjult for Fjenden indtil det 
Dieblik, da det ffal begynde at virke — Tlgmd. af Udſ., ber 
bruges ſom) Tlg. 

Maſtine, -r, Flk.; Maffineri, -er, Intk.; Maffin- bygger; -bygning; 
⸗folkz; -hus; -lære; -meſter; -vork; -vorkſted; ⸗vœoſen, Non.*) 

Maſtkopi (daglig Tale: Maſtkepi, Roderi, ſimpel Omgang), Intk. 

Maskulinum, Maskuliner (Masculinum; Hankjon, Hankjonsord), Intk. 

Mas-meſter (ſom foreftaaer en Smeltehytte el.) =ovn, Nvn.=) 

at masſakrere (myrde, dræbe, ødelægge — Massacre 2: Nedſabling, 
Myrderi, Flk.), -rer ofv., v. Udſ. 

Masſe, -rv, FIE 

masſevis, Brd. 

masſiv (grundmuret, ſterk; vægtig, plump),-t, ze, Tlg. 

Maſt, -er, Flk.; Maſte-baand; -fiſt; =grav; -hugger; -hus; -hette; 
file; -kran; -krave; smager; -ſmor; -ſpor; -ſtump; -top; stræ; 
-hul; Maſt-kurv, Non.*) 

maſt-⸗hoi, -lø8, Tlg.*) 

Maſtix (et Slags Harpix), Flk. 

Mat (Fælle, Kammerat; Baadsmandsm.) Flk. 
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mat, -te; mat-glimtende; -Iyſende; -ſtinnende; -ſtraalende (ben 
handlef. Tlgsmd. af Udſ. der bruges ſom) Tlg.) 

Mathed, Flk. 

at matte, -ter, -tede, =tet =de, v. Udſ. 

Matador, -er (en mægtig Herre, fremtrædende Perſonlighed; de hoieſte 
Trumfer i Lhombreſpil), Flk. 

Material el. Materiale, Materialier, Intk.; Material-forvalter; -gaard; 
-heſt; -hus; -kudſk; -ſtriver; -vogn, Non.) 

Materialiſt, -er, Flk.; handel, Nvu.*) 

Materie, Flk. 

materiel, -t, -le (legemlig, ſandſelig, modſ. ideel), Tlg. 

Materiel (Armeens M. oa: dens Vaaben, Amunition ofv.), Intk. 

Mathematik; Mathematiker, ze, Flk.; Mathematik-lerer; -time; 
⸗undervisning, Non.*) 

mathematiſt, -e, Tlg. 

Matras el. Madras, -fer, FIE. 

Matrikel, Matrikler (Matricul; Jordebog, Navnelifte, Regiſter, Ind— 
ſtrivningsbevis), Flk.; -kontor; numer; -ſtat; -væfen, Nvn.*) 

at matrikulere, -rer, oſv., v. Udſ. 

Matrone, -r, Flk. 

Matros, -er, Flk.; -arbeide;-dragt; -dreng; -ed; -hyre; -koſt; -ind⸗ 
fald; -ſuppe; -tjeneſte; -troie; -vittighed, Nvn.*) 

Mauſoleum (grundmuret, pragtfuldt Gravmæle), Intk. 

mauvais sujet (udt. move-ſyſche; Dagdriver, daarligt Subjekt), Intk. 

Mave, -r, Flk.; zaare; -bælte; -børfte; -draaber, Flt.; -feber; -kager, 
Flt.; kneb; -krampe; -olie; -pibe; -pine; -plaſter; ⸗-Poſe; -pul— 
ver; -polſe; -ſaft; -ſlim; -ſmerte; -ſtyrkning; ⸗ygdom; -tryk— 
ning; -vin; -væbdffe, Nvn.*) 

mave-ftyrfende, Tlg.*) 

Ptarime, ze (Grundſetning, Regel), Flk. 

Maximum (det Høtefte, Størfte, Meſte, modſat: Minimum), Intk. 

Mayor, fe: Lord-M., Flk. 

Maſurka el. Mazurka, Flk.; -polka, Nvn.”) 

Mazzes (Jødernes uſyrede Paaſtekager), Flt. 

Mechanik, je: Mekanik m. fl. 

Med (Diem.), Intk. 

med, Fhldsrd. 

Med-aarſag; -anſvar; -arbeider; -arving; -beiler; -beilerinde el. 
-beilerſte; boler; -borgen; -borger; -borgerinde; -broder; -bor; 
-Debitor; -delagtighed; -direktor;-disſcipelz-dommer; Meddoms— 
mand; Med-dyrker; Mededs-mand; Med-eie; -eiendom; -eier; 
-fange; -fart; =frier; -folelſe; -følger; -gang; -gift, Flk.; -hand— 
ling; -herſter; -bjælp; -hold; -huſtru; -kriger; -kriſten; -lem; 


273 


Medlems-bidrag; -fortegnelſe; -kontingent; -liſte; -møde; -tal; 

⸗valg; Med-lærer; -lærling; smenneffe; -pige; -rheder; -regenti; 

⸗regning; -jammenfvoren; -ſanger; -ffabning; -ffyld; -ſtyldner; 

⸗ſpiller; -føfter; -tjener; -tjenerinde; -vandrer; -vider, -e, Flk.; 

svind; -ynk; Medynks-ſmil, Non.*) 

med⸗anſvarlig; -berettiget; -borgerlig; -bydende; -delagtig; -faren; 
sforbunden; -forpligtet; -født; -følgende; -henhorende; -levende 
⸗lidende: -lydende; -reiſende; -ſtabt; -ſtyldig; -voren; -van- 
drende; -vidende; -ynkſom; medynks-fuld, Tlg.*) 

at med-bringe, v.; -folge, uv.; -fore, v.; =gaae, uv.; -give; -handle; 
⸗omfatte; ⸗regne; -ſende; -tage, v.; -virke, uv. Udſ. 

at meddele, -deler, -delte, -delt-e, v. Udſ. 

meddelelig, -t, ze; meddelelſes-verdig, Tlg.*) 

Meddelelſe, -r, Flk.; Meddeleljes-middel, Non.*) 

Medfor (i Embeds M.), Intk. 

Medaille el. Medallie, -r; Medallior, -er (Medailleur); Medallion, 
Medaillon, zer, Flk. 

at mede, -der, -dede, -det -de, v. og uv. Udſ. 

Mede-krog; -ſnor; -ſtang; -toi, Nvn.*) 

medens, Bnd. 

Medicin (Lægefunft, Legemiddel; studiosus, candidatus, doctor me- 
dicinæ 2: — i Lægevidenffaben), Flk.; -flaffe; -krukke, Non,=) 

medicinal, -t, ze (jom vedrører Lægemidler), Tlg. — Medicinal⸗an— 
ftalter; -kollegium; -tart; vægt; -væfen, Non.=) 

at mebicinere (tage Lægemidler ind), -rer, -rede, -ret de, uv. Udſ. 

Medikus (Medicus, Medici; Læge), Flk. Medikament, -er (Læge- 
middel), Intk. 

medio (i Midten). 

Mediſter-polſe, Non.=) 

megen, meget, 2den Gr. mere el. mer, 3die Gr. meſt, Tlg. 

Meeting (Møde, Sammenkomſt, Forſamling), Intk. 

Mefiſtofeles (Mephiſtopheles; Satan), Flk. 

at meie, zeer, zede, -et-de, v. Udſ. 

Meier, ze; Meining, -er, Flk.; Meie-dag; -drag; -jern; -krog; -le; 
⸗red el. -redffab; -tid; -veir, Non.=) 

Meieri, -er, Intk.; Meierffe, -r, Flk.; Meieri- forpagter; -gaard; 
soft; Non.*) 

Meiſel, Meiſler, Flk.; Meiſel-bor; -klang; lyd, Non.=) 

Mekanik (Mechanik); Mekaniker, ze, Flk. — mefaniff, Tlg. 

Mel, Intk.; -bolle; -budding; -botte; -dug;-gred; -handel; -handler; 
-handlerſke; -kage; -kalk; -kjelder; -kiſte; -kliſter;-klump; -krudt; 
sad; smide; smand; ⸗-molle; -moller; -orm; -pap; -poſe; 
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rende; -rør; -ſand; -figte; -ſigtning ; -fold; -fpife; -ftøv ; -fuppe; 


sjæl; -tragt; -tyv; -tønde; -vælling, Nvn.*) 

melet, ⸗de; mel-agtig, -t, ze; zartet, ⸗de; -rig; vinget, -de, Tlg. 

at mele, -ler, -lede, -let-de; mel-ælte, v. Udſ.*) 

Melange (Blanding, Blandingsgods), Flk.; -tobak, Non.=) 

at melere (blande), -rer, -rede, -ret-de, v. og tilbagev. Udf. 

meleret -de (blandet, ſpraglet), Tlg. 

Melankoli (Melancholi; Sorgmodighed, Tungfind), Flk. 

melankolſk, ze (melancholſk; ſorgmodig, tungfindig), Tlg. 

at melde, melder, meldte, meldt ze, v. Udſ. 

Melden; Melding, zer, Flk. 

Melis (hoidt Topſukker), Flk. 

mellem, Fhld. 

Mellem-aar; -aarſag; -akt; -arbeide; sart; -bruſt; -bud; -bygning; 
⸗dige; =dæl; -dor; -farve; -finger; -fletning; -fleſt; -foder; 
⸗friſt; -fure; -gaard; ⸗-gade; ⸗-gang;-glas;-gods;-grad;-grund; 
⸗græendſe; -groft; -gulo; -haand; -handel; -handler; -handlerſke; 
⸗handling;-hegn; -hjul; -kjendelſe; -kjod; -komſt, Flk.;-lag; -lax; 
sled; -linie; -løber; ⸗-Maaltid; ⸗-Mad; -Magt; -Mand; ⸗-mur; 
smønt; -plads; -rang; -regning; -reiſe; -ret; Mellemrigs— 
depeſche; »handel; -told; Mellem-rum; -rør; -ſtabning; -ſtov; 
»ſtygge; -ſlags; -ſpil; -temme; -ſtreg; -ſtue; -ſtykke; -ſtorrelſe; 
⸗ſœod; -jætning; -tale; -tarm; -tid; -tilſtand; stime; sting; -trin; 
støj; -tømme; -tømmer; -vet; -virkning; -vold; -væg; -vorelſe; 
⸗vœrende, IntÉ.; -værk; -væjen; -vært; zøl, Non.) 

mellem-blandet; -bygget, =de; =gob; -kommende; -lagt, ze; -liggende; 
⸗ſtreven; ⸗ſtudt; flor; -virfende; -ooret, Tlg.*) 

mellemſt, Tlg. og Brd. 

mellemrigs; mellemdeks, Brd. 

Melodi -er, Flk.; -rigdom; -famling; -valg, Non.*) 

melodiſk, ze, Tlg. 

Melodrama, -er (Blanding af Deklamation og Muſik), Intk. 

melodramatiſk, -e, Tlg. 

Melon, zer, FlÉ.; -kasſe;-kjerne; -flal, Non.*) 

men, Modfætnings-Bnud. 

Membrum, Membra (Led, Lem, Affnit), Intk. 

memento (buff! huff paa! — m. mori! huff, vi ffulle Alle døe! Me— 
mento 9: Erindring, Erindringstegn, Intk.), Ubr. 

Memoire (udt. Memoare; Erindringsſkrivelſe, ffriftlig Foreſtilling, 
Indlæg; Bønffrift), Flk.; Memoirer (udt. Memoarer; Minde— 
ſtrifter, Erindringer), Flt. 

at memorere (erindre, lære udenad — en Rolle. Memoria 9: Hu— 
kommelſe, Erindring), -rer oſv., v. Udſ. 


275 


Menage (udt. Menaſche, Husholdning, Husvæjen), FIE. — at menagere 
(holde godt Hus, fpare, holde Maade), -rer, rede, -ret =de, uv. Udi. 

Menageri, -er, Intk.; -eier, Nvn.*) 

menig, -t, ze, Tlg. 

Menig, ze (Soldat), Flk.; Menig-mand, Non.*) 

Menighed, -er, Flk.; Menigheds-liv; tro, Non.=) 

at mene, mener, mente, ment ze, v. Udſ. 

Mening, -er, FIE; Menings-forffjel; -fribed; -fælle; stamp; -lighed; 
⸗ret; -ſag; =ftrid; -tilkjendegivelſe; -tvang; -tviſt; -ulighed; 
⸗verel; syttring, Non.=) 

menings⸗lig; -lignende; -lø8; -vild, Tlg.*) 

Menneffe, -r, Intk.; -aand; -agt; -alder; -anſigt; -art; -barn; ben; 
-blod; -bud; -digt; erfaring; -fjendſtab; -flid;-forſtand; -frygt; 
-føde; -folelſe; -gijerning; =haand; -had; -hader; -handel; -held; 
⸗hjem; -bjælp; -hjerte; =hob; -tjender; -herlighed;⸗-hod;-⸗tjen; 
⸗-klasſe; -klogt; -kraft; -krop; -kundſkab; -lidelſe; -ligegyldighed; 
sliv; smagt; =myre; -Mengde; -natur; snaon; -offer; -offring; 
-paafund; -par; -plager; spligt;-ran;-raner;-rettighed; sro8; tov; 
srøft; -famfund; -find; -fjæl; -flabning ; -ſtarn; -ffiffelje; -fjæbne ; 
slægt; -ftemme; -ftrøm; -ſtyrke; starv; stilværelfe; tomhed; ⸗tum⸗ 
mel; -vandel; -vel; -ven; ⸗-vrimmel; =vælde; zværd; -vordighed; 
sværk; -væfjen; zæbder, Non.) 

Menneſtehed, Flk. 

menneffe-fjærlig; -ffy; ⸗tom; -venlig; ⸗edende, Tlg. 

menneſtelig, -t, ⸗e, Tlg. — — — Flk. Non. — menneſte— 
ligvis, Brd. 

mens el. medens, imedens, Brd. 

Menſtruation, -er, Flk. el. Menſtrua, Flt. (Fruentimmernes maaned- 
lige Renſelſe), Non. — at menſtruere (have el. fane det Maaned— 
lige), uv. Udſ. 

mental, -t, ze (aandig, fjælelig — Cvne), Tlg. 

Mentor, -er (GVeileder, Opdrager, Raadgiver), Flk. 

Menuet, -ter, Flk. 

mer el. mere; Tlg. og Brd., fe: megen. 

Mergel; Mergling, -er Flk. — Mergel-art; -blanding; -brud, Intk.; 
-gjødning; -grav; -gravning; -grus; -jord; -lag; -ſtifer, Nvn.*) 

at mergle, -ler, -lede, let-de, v. Udſ. 

Merian (en Krydderplante), Flk. 

Meridian, -er (Middagskreds, Middagslinie), Flk, Non. — meridi— 
anſk, -t ze (ſydlig), Tlg. 

Merinos (fpanffe Faar med den allerfinefte Uld — en Art uldent 
vævet Tøi), Flt. Merino-uld, Non.=) 

Merite, -r (Fortjenefte, Bedrifter, fortjenſtlig Handling), Flk. 
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merkantil, -t, ze, Tlg. 

Merkur (Handelens Gud), FIE Merkuriale (Kvegſolomiddel), Intk. 

Mers, Intk.; Merſe-fald; -flag; -gaſt; -hul; -jolle;-logte;-raa; -ſtode; 
stoplente, ⸗r, Flk.; -tonde; Mers-ſeil; Mersſeils-kuling, Nvn.*) 

Mesaliance (Giftermaal imellem Perſoner af meget ulige Alder eller 
Stand), Flk., Non. — at mesaliere fig (indgage Mesaliance), 
uv. Udſ. 

Meſan, Flk.; -maſt, Non.*) 

Mesſe, -r, Flk.; -bog; -bord; -brod; -dag; -degn; -dragt; -hagel el. 
-kaabe, Flk.; -klokke;-lcesning; -offer; -præft; -ſang; -ſcerk, Non.=) 

at mesſe, -ſer, -ſede, -ſet-de, uv. Udſ. 

Mesſias (den Salvede, Kriſtus), Flk, Non. — mesſiauſk (m. Spaa⸗ 
domme — om Guds Søns Komme), Tlg. 

Mesſing, Intk.; -arbeide; -beſſag;-blik; -halsbaand ; -hammer; -hytte; 
plade; -ſtildt; -ſmed; -ſtreng; -traad; -værk, Intk. Nvn.*) 

meſt, Brd., je: megen; meſtendels, Brd. 

Meſter, Meſtre; Meſterinde,-r, Flk.; Mefterffab, Intk.; Meſter-brev; 
⸗daad; -digt; -drikker; -gilde; -haand; -kok; -kraft; -laug; -lektie; 
søn; smand; -navn; -penſel; -prove; -ſang; -ſanger; -ffjelm; 
⸗ſtud; -ſpil; -ſpiller; -ſtykke; -ſvend; -trek; -vcerk, Nvn.*) 

meſterlig, -zt, ze, Tlg. — Meſterlighed, Flk. 

at meftre, -ſtrer, -ſtrede, -ſtret, -de, v. Udſ. 

Meſtits, -er (Afkom af en Curopæer og en Indianerinde), Flk. 

Metal, -ler, Intk.; -aare; -arbeider; =affe; -farve; -glands; -jord; 
Hall; -kanon; -ſtum; sflot; -port; -traad, Non.) 

metalliſt, -e; metal-glindſende, Tlg.*) 

Metafor, zer (Metaphor; en Trope, en Talefigur, billedligt Ud— 
tryk), Flk., Non. — metaforiſk, -e (metaphoriſt; billedlig), Tlg. 

Meteor, zer (Lufttegn, Luftſyn), Flk.; -ſten, Nvn.*) 

Methode, -r, Flk. Non. — methodiſt (regelret, planmesſig), Tlg. — 
Methodiſter (en kriſtelig Sekt i England og Nordamerika); Flt.; 
Methodiſt-kirke; -præeſt; -ſamfund, Nvn.*) 

Metier (Haandværk, Fag, Næringsvei), Flk. 

Métre (Enheden af det franffe Længdemaal, 16 Méêtres — 51 danſte 
Fod), FIE. 

Metrik (Læren om Versbygningen), Flk. Non. — metriff, -e, Tlg. 

Metropolitan-ſkole, Non.”) 

Metrum (Maal, Verſemaal), Intl. 

Meublement el. Moblement, -er, Intk. 

at meublere el. møblere, -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

Mezzanine, -r, Flk. el. Mezzanin-etage, Nvn.*) 

at miaue, -er, zede, -et-de uv. Udſ. 

Miauen, Flk. 
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Midder, Flk. 

middet, -de, Tlg. 

Mid-aften; Midaftens-brod; -koſt; ⸗-Mad; -tid; 

Mid-dag; Middags-abonnement; -abbonnent; -belysning;-blund; 
-bord; =gjeft; =glands; -hede; -hvile; -hoide; -kreds; -linie; 
sluft; -lur; -lys; ⸗-maaltid; smad; -melk; -ro; -ſelſtab; -flum- 
mer; -ſtygge; -ſpisning; -ſol; -ſtraale; -ſtund; -ſovn; -tid; 
stime, Non.) 

Midgard el. Midgaard (i den nordiſte Mythologi: Jorden), Intk.; 
Midgaards-orm, Non.*) 

Midie, Flk. (Midte); -nat; Mid-nat; Midnats-klokke;-mulm;-ſang; 
⸗ſcene; -ſtund; -føvn; -tid; -time; 

Mid-ſommer; Midſommer-dag; -nat; Midſommernats- drøm; 
Midfommer-feft; -tid, Non.*) 

midt; midtfjords; midtſtibs; midtſtroms; midvands; midtveis, Brd. 

Midte, Flk.; Midt-linie; -punkt; -ſtreg; Midtſtroms-linie; Midt— 
vei; Mid-vinter; Midvintersfeſt, Non.*) 

Middel, Midler, Intk.; -begreb, Non.*) 

middelbar, -t, -Se, Tlg. 

at midle (mægle), -ler, -lede, -let-de, v. Udf. 

Midler, ze (Mægler), Flk. 

Middelmaadighed, Flk.; Middel-aar; -alder; -bevægelfe; -farve; =fure; 
gods; -grad; -grendſe; -hav; Middelhavs-fart;-flaade; Middel— 
-kugle; -led; -linie; -ord; -pris; -punkt; =-ffole; -flags; -fort; 
⸗ſtand; -rige (Kina); -ftempel; -ſtorrelſe; -tal; -tid; -tilſtand; 
sting; ⸗-vand el. -vande; -vei; zvægt; =værd; værdi, Non.*) 

middelalderlig; middelmaadig, -t, ze; middellandff, ze; middel-ſtor; 
middel- el. midler-tidig, =t, ze, Tlg.*) 

Midshipman, Flt. Midshipmen (engelſt Sokadet), Fl. 

Migraine (udt. Migræbn; Gigt i Hovedet, Hovedpine), FIE 

Mifroffop, er, Intk,, Non. — mikroſtopiſk, -e (betragtet igjennem 
Mikroſkop 2: Forſtorrelſesglas), Tlg. 

Mikkel (Ræv), Flk. 

Mikkels-aften; -dag; -gaas; -gilde, Non.*) 

Mil, Mil og Mile, Flk.; Mile-maal; -Merke; -penge; -pæl; -ften; 
-ftøtte; -ſtrekning; -tal; -vogn, Nvn.*) 

mile-lang, Tlg. — milevidt, Brd. 

mild, -t ze, Tlg. — mildt; mildelig, Brd. 

Mildhed, FIE. 

at mildne, zner, -nede, -Aet-de, v. og uv. Udf. 

Mile, -x (Kulm., Sandm.), Flk.; Mile-brænde; -damp; -dekke; -kul, 
Non.*) 

Mile, -r, Flk.;-tomme, Nvu.=) 
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Milice el. Milits, Flk. 

Militær (Militair), Intk.; Militær, ser, Flk. 

militærifÉ, -e, Tlg. 

Mille (Tuſinde; 1 pro M. ad: 1 af el. for hvert Tufinde), ZL. 

Million, er; Milionær, -er (Millionair), Flk. 

Milt, FIE; -aare; -brand; -plafter; -ſting; -ſyge; -fygdom, Non.) 

milt⸗ſyg, Tlg.*) 

Mimik (Mineſpil); Mimiker, -e, Flk. 

mimiſk, -e, Tlg. 

at mimre (med Munden), -rer, o. ſ. v., uv. Udi. 

min, mit, mine, Eieſtd., Iſte Perſon. 

Minde (Gab, Munding), Intk.; -hoved, Non.*) 

Minde (Kjærlighed, Tilboielighed, det tydffe Minne; Samtykke. — at 
give fit M. til Noget), Intk. 

at minde (elffe), -der, -dede, -det -de, v. Udſ. 

mindelig (fjærligt, elffeligt), Brd. 

mindelig,-t, ze (hvad man giver fit Minde til; m. Overenskomſt), Tlg. 

Mindelighed, Flk. (at afgjøre Noget i M.), FIE. 

Minde (Ihukommelſe); Intk.;-blad, Non.) 

Minde, -r (Kjcerm.), Intk.; Mindelje, ⸗r (Paam.), Flk.; Minde-blomſt; 
-bog; -brev; -bæger; -digt; -feſt; =gave; -glimt; -hoitid; krands; 
-kvad; -ord; -ſang; ſtrift; -ſted; -ſten; -ſtotte; -taare; -tale; 
stegn; Mindes-merke, Non.*) 

minde-friff; -kjer; ⸗rig; ⸗vœrdig, Tlg.*) 

at minde, -der, -dede, -det-de, v.; mindes, -des, -dedes, lidef. v. Udſ. 

mindre, 2den Gr. af lille el. liden, lidet el. lidt, Zdie Gr.: mindſt, 
lg. og Brd. 

minbre-aarig, zt, ze, Tlg. 

Mindreaarighed, Fli.; Mindre-mand; -tal, Non.*) 

at mindſte (form.), -ſter, -ſtede, =ffet, -de, v. Udſ. 

Mine, -r, Flk.; -ſpil; -ſprog, Non.?) 

Mine (Guldm.),-r, Flk.; -bygger; -bygning; -gang; -graver; -grav— 
⸗ning; -hals; -kammer; -tragt, Non.*) 

at minere (underm.) -rer, -rede, zret =de, v. Udſ. 

Mineral, Mineraler og Mineralier, Intk.; Mineralogi (Lære om 
Mineralier), Flk.; Mineral-rige; -ſamling, Nvn.*) 

mineralſk, -e, Tlg. 

Minerva (Gudinden f. Visdom; Krigens Gudinde), Flk. 

Miniatur (udt. Miniatyr; en m. ad: i formindſtet Maaleſtok); -maleri, 
Non.*) 

Minié-riffel (den af den franffe Jægerløitnant Minié konſtruerede 
Tapriffel til Spidskugler), Non.) 

Minie (haardt Jernftof), Flk, Non. — minie-rød, Tlg.*) 


* 
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Minimum (det Mindſte, ringefte Pris, Maal o. ſ. v., modſat Mari- 
mum), Intk. 

Miniſter, Miniſtre, Flk.; Miniſterium, Miniſterier, Intk.; Miniſter— 
anklage; -anſvarlighed; -bord; -benk; -fonference; -kriſe; -lofte; 
⸗poſt; -reſident; -ſtifte, Nvn.*) 

miniſteriel, -t, -le, Tlg. 

Miniſterial (Kirke-)-bog, Non.*) 

at miniſtrere (gjøre Tjeneſte, ifær Kirketjeneſte; adm.) -rer, -rede, 
zret -de, uv. Udſ. 

Minne-ſangere (Elffovsj.: Middelalderens tydſte Digtere, je: Minde; 
i England; Minstrels), Flt. Nvn.=) 

Minoritet (Mindretal, modſ. Majoritet), FIE 

minus (mindre); Minus (Afgang; det Manglende; Subtraktionstegn: 
— el. D) Intk. 

Minut, -er, Intk.; -ſtud; -viſer, Non.=) 

minutios, -t, ze (minutieus, ſmaalig), Tlg. 

Mirakel, Mirakler, Intk.; Mirakel-doktor; -kur; smager; -Mand; 
stro, Non.) 

mirakulos (miraculeus, vidunderlig, forbauſende), Tlg. 

Miſanthrop, -er (Menneſtehader), Flk., Non. — miſanthropiſtk, -e 
(menneſtefjendſt, folkeſty), Tlg. 

mis (bruges ſom Forſtavelſe med foringende, benegtende Betydning i 
abffillige Ord): 

at mis-billige; -bruge; -byde; -danne; -domme; -forftaae; =handle; 
-kjende; -klede; -lede; -lykkes; -troe; -trøfte; -tvivle; -tyde; 
tcenke; zunde, Udſ.*) 

Mis-billigelje; -brug; -bud; -daad; -forhold; -fornøielje; -for- 
ftaaelje; -forſtand; -foſter; =gjerning; -=gjerningsmand; -greb; 
-handling; -held; -kjendelſe; Hang; -fredit; -ledning; -lighed; 
slyd; zmod; -parring (Mesalliance); -regning; -ſtemning; -tanke; 
strøft; -tvivl; -tydning; ⸗visning; ⸗vext, Non.*) 

mis-fornøiet, Tlg.*) 

Misdeder, ze; Misdederſte, -r, Flk. 

Mishag, Intk. 

at mishage, -ger, -gede, -get-de, uv. Udſ. 

mislig, st, ze, Tlg. — Mislighed, Flk. 

mislykket, -de, Tlg. 

mismodig, -t, ze, Tlg. 

Mismod, Intk.; Mismodighed, Flk. 

Misnoie, Intk. 

misnøtet (misforn.,), -de, Tlg. 

mistroiff, ze, Tlg. — Mistroiſthed, Flk. 

mistrøftig, =t, ze, Tlg. — Mistroſtighed, FIE 
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mistænfelig, -t, ze; mistænfjom, -t, ⸗me, Tlg. 

Mistenkelighed; Mistænffomhed, Flk. 

misundelig, -t, ze, Tlg. 

Misunder, ze; Misundelſe, Flk. 

Miſceller (Blandinger), Flt. 

Mise en scéne (Forberedelſerne til et Skueſpils Opforelſe, bets Sætten 
i Scene), Flk. 

miferabel (elendig, jammerlig — af Misére oa: Elendighed, Nød), 
-belt, -ble, Tlg. 

Miſtmaſt, Intk. 

Miſpel, Miſpler, Flk.; Mifpel-træ, Non.*) 

Miss (i England: Froken); Mistress (Frue), Flk. 

at misſe (med Øinene), -fer, «fede, -ſet -de, uv. Udf. 

Misfion, -er (Sendelſe, Udſendelſe af Lærere til Kriſtendommens Ud— 
bredelſe, en Foreniug med dette Diemed); Misftonær, -er (Mis⸗— 
ſionair; Udſending); Misſions-kollegium; -prediken; ſelſtab, 
Non.*) 

Miſtbæenk, -e, Flk. 

Miſtilten (den lille Plante, hvormed Balder blev dræbt af fin blinde 
Broder Høder), Fl. 

Mixt-pickles (en Blanding af Frugter og Grontſager, nedlagte i Ed— 
dike), Flt. 

Mixtur, FIE 

Mjød, Flk.; -blanding; -bæger; -berme; -fad; -horn, Non.*) 

Mnemonik el. Mnemoteknik (Hukommelſeskunſt); Mnemoniker el. 
Mnemotekniker, ze (Hukommelſeskunſtner), Flk. 

mobil, -t, ze (bevægelig, marſchfærdig), TIg. 

at mobilifere (ruſte, fætte paa Feltfod), -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

Mobiliſering el. Mobiliſation (Udruſtning), Flk. 

Mobilier (Løsøre, Møbler), Fit. 

mod (modig, ſorgfuld); modige (m. Taarer), Tlg. 

Mod, Intk. 

modfalden, -faldent, -falbne, Tlg. — Modfaldenhed, Flk. 

modig, -t, ze; modlos, -t, ze, Tlg. — Modighed; Modloshed, Flk. 

mod, Fhld., forbindes med adſtillige Ord i Betydning: imod: 

at mod-arbeide; -beviſe; -kempe; -ftaae; -ſtride; -ftræbe; -fætte; 
⸗veie; ⸗virke, v. Udi. 

Mod-anftalt; -arbeider; -befaling; -bemerkning; -beſtyldning; -be— 
vis; -bevegelſe; -billede; -bør; =gang; Modgangs-dag; -nat; 
⸗ſtod; -tid; Mod-gjeld; -gift; -grund; sindicie; -kamp; -klage; 
-konge; -kraft; -Part; -parti; -pave;-ſtin; -ſtrift, Intk.; -ſtilling; 
⸗ſtrid; -ftræben; -ſtrom; ⸗ſtykke; -ſtod; -tager; -taler; -tryk; 
»villie; -vilighed; -vind; -virkning; -vægt; =værge; -værn, Non.*) 
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modbydelig, -t, ze, Tlg. — Modbpydelighed, Flk. 

Modſigelſe, -r, Flk.; Modſigelſes-aand; =grundfætning (Kontradik— 
tionsprincip), Non.*) 

Modſtand; Modſtander, -e, FIE; Modſtands-evne; -kraft, Nvn.*) 

Modſctning, -er; Modſettelſe, -r, Flk.; Modſetnings- forhold, 
Non.*) 

modtagelig, -t, ze, Tlg. — Modtagelighed, Flk. 

Mode, -r (Landem., Møde), Intk. 

Mode, -r, Flk.; -butik; -daarſtab; ⸗-dame; -dragt; -dukke; -farve; 
sforfatter; -forlyſtelſe; -giek; -handel; -handler; -handlerſtke, el. 
-handlerinde, -r, Fl; -herre; stulør; -laps; -journal; snar; 
-pynt; ⸗ſygdom; -fyge; -verden, Non.*) 

Model, -ler, Flk.; ammer; <flole; -ſtue; -tegning, Non, =) 

at modellere, -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

Mobellør, zer (Modelleur; Modelmager), Flk.; Modelleer-karton; 
⸗ſtok, Non.=) 

moden, modent, modne, Tlg. 

at modne, -ner, -nede, -net-de, uv. Udſ. 

Modenhed; Modning, Flk.; Modnings-tid, Non.*) 

Moder, Modre, Flk.; -barm; -blik; -blindhed; -bryſt; -bud; -dyd; 
⸗drom; zdyd; dyr; -evne; -faar; -fryd; -følelfe; =glæde; -gren; 
-hjerte;-kald; -kirke; -khjerlighed;-korn; -land;-lud; -lyſt;⸗melk; 
⸗Mord; smorder; -mærfe; -navn; -omhu; -pligt; ⸗ſavn; -ſtod; 
⸗ſprog; ⸗ſtade;-ſtad; -flamme; -ſtat; ⸗ſverm; -uld; søie; sømbed; 
Moders-liv; -maal; -fjæl, Von.) 

moderlig, -t, ze; moder-blid; -blind; -huld; -fjærlig; -lø8; -fvag ; 
søm, Tlg.*) 

Moder el. med beft. Kjd. Moderen (Fofterleiet, uterus); -aare; -baand; 
⸗flod, Intk.e; =grund; -hals; hofte; -kage; -krampe; -krands; 
smund; -plaſter; -ſtede; -ſot; -fyge; -ſpeil; ⸗-udfald; -vand; 
⸗vœdſke, Nvn.*) 

moderat, ze (maadeholdende, billig, beffeden), Tlg. 

Moderation (Maadehold, Formindſtelſe, Formildelſe, Billighed); Mo— 
derator el. Moderator (Moderateur; en Indretning paa en Ma— 
ffine til at fyre den med), Fl; Moderator-lampe, Non.) 

at moderere, -rer, -rede, -ret-de, v. og tilbagev. Ubi. 

moderne, Tlg. 

at moderniſere (gjøre moderne, indrette efter nyeſte Mode), -rer, -rede, 
⸗ret-de, v. Udſ. 

Modeſt, ser, Flk. 

modeſt, ze (ſedelig, beſkeden), Tlg. 

Modifikation (Modification; Indffrænfning, Lempning efter Omſten— 
dighederne), Flk. 
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at modificere (lempe, indffrænfe), -rer, o. f., v. Ubf. 

Modus, Modi (Maade, Vis; Udfagnsordenes Bøiningsmaade), Flk. 

mokant (moquent el. moqueret, fornærmet, ſtodt), ze Flg. 

Pol el. Mull (glat, tyndt Stof af Bomuld), Jutk. 

Mol (i Muſiken: den bløde Toneart), 

Moleſt, zer (Befvær, Overlaft), Flk. 

at moleftere (befvære, forulempe), -rer, ofv., v. Udi. 

Molok (Molo; Afgud hos Ammoniterne og Moabiterne), Flk. 

Moment, -er (Punkt, Dieblik, Bevæggrund, veſentlig Omſtendig— 
hed), Flk. 

momentan, -t, ze (øiebliftelig, pludſelig, fortvarig), Tlg. 

Mon (Ciendom, forældet; i Sammenfætninger Jordsm., Klæde- 
mon), Intk. 

Monark, -er, Flk.; Monarki, -er, Jntk. 

monarkiſk, -e, Tlg. 

Moneter (Monter, Penge), Flt. 

at monne, maa el. monne, Udſ. 

Monografi, -er (Afhandling over en enkelt, beſtemt Gjenſtand; afledet 
af det græffe monos a: ene, hvoraf flere andre Ord ere dan— 
nede), Flk. 

Monolog, zer (Enetale; et Skueſpil, hvori fun een Perſon taler, 
modſ. Dialog 2: Samtale), Flk. 

Monomani (fir Ide; vanvittig Grile); Monoman, -er (En, ſom er 
underkaſtet en ſaadan enfibig Galffab), Flk. 

Monopol, ser (Enehandel, Eneret), Intk.; Monopoliſt, -er (Den, ſom 
har Eneret til at forfærdige el. forhandle en vis Bare), Flk., 


Non. — at monopoliſere (begunftige ved at give Eneret), -ver, 
svede, sret -de, v. Udi. 
monoton, -t, ze (i en og ſamme Tone, ensformig), Tlg. — Mono— 


toni (Eenstonighed, Ensformighed), Flk., Non. 

Monsieur, Messieurs (min Herre, Hr.), Flk. 

Monſtrants, -er (Kapſelen, hvori Hoſtien omberes ved den fatholffe 
Gudstjeneſte), Flk. 

Monſtrum el. Monſtre (Uhyre, Banffabning), Intk., Non. 

monſtros (uformelig, uhyre, vanſtabt), Tlg. 

at montere (forſyne — Kanoner — med Lavetter, udruſte, bemande — 
Skibe, udftyre — et Broderi, indrette, moblere — en Stue, 
et Slot, oſv., -rer, -rede, -ret =de, v. Udſ. — Montering (Ud— 
ruftning, Forſyning i ovennævnte Retning), Flk. 

Monument, zer (Mindesmærke, Gravmæle), Intk. 

Mops, ze, Flk. 

mopſet, -de, Tlg. 

Mor (tykt Silketsi; Guldm., Sølvm.), Intk. 
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Mor (Mofejord), Flke; Morads, -er, Intk.; Mor-eng; -grund; 
zjord; -torv, Non.*) 

moradfig, -t, ze, Tlg. 

Moral (Sæbdelære; den Lærdom el. Lærejætning, ſom uddrages af en 
Fabel, Digtning ofv., og jom den ſtal anffueligajøre); Mora— 
lift, -zer (Sædelærer, Dydsprædifant); Moralitet (Sædelighed, 
Dyb), Flk.; Moral-filofof; -filoſofi; -princip; -fyftem, Non. *) 

moralff, ze (fædelig, dydig; henhørende til Sædelæren), Tlg. 

at moralifere (foreholde En hans Pligter, formaae til Dyd og Sæde- 
lighed), zrer, oſv., uv. Udf. 

Moratorium, -torier (Beffytteljesbrev), Int. 

Mor (Moder, Moer) -broder; -fader; =moder; -ſoſter (Mofter), Nvn.*) 

Morbus (Sygdom; Koleralera-m.), Flk. 

Mor-ber; Morbær-blad; -lund; -plante; -plantage; ſaft; 
stræ; ⸗vin, Nvn.*) 

Mord, Intk.; -brand; -brænder; -forſog; -hiſtorie; -ſtrig; ſtaal; 
sværd; ⸗vaaben, Non.*) 

Morder, ze, Flk.; ⸗dolk; -engel; -grube; -haand; -kniv; -kule; 
⸗ſlag, Non.*) 

morderiſt, ze; mordiſk, ze; mord-begjærlig; -gjerrig; -Iyſten; -træt; 
⸗vant, Tlg. 

at more, -rer, -rede -de, v. og tilbagev. Udſ. 

Morel, -ler, Flk. 

Morenkop, -per (Benevnelſe for nogle Dyr, Heſte og Duer, af lys 
Farve med forte Hoveder), Flk. 

Mores (Sæder, Levemaade,, Flt. 

Morfeus (Morpheus; Sovnen, Sovnens og Drommenes Gud), Non. 

Morgana (en Fees Non) -billede; -fyn — (Fata-Morgana), Non.“) 

morganatiſk (om Sgteffab, ſom en Fyrſte indgager med et Fruen— 
timmer af ringere Stand, der da bliver viet til hans venſtre 
Haand), Tlg. 

Morgen, -er, Flk.; -andagt; -arbeide; -belysning; -beſog; -blund; 
⸗blode; -bon; ⸗dag; -damp; -dragt; -drik; -drom; -duft; -dug; 
demring; sfarve; -forſamling; -fraffe; -føde; -gave; -glands; 
⸗glimt; -gry; -hane; -hilſen; -himmel; -kaffe; -kjole; -koncert; 
skulde; -kys; -land; -landſtab; -latter; -leie; -liv; -lue; nft; 
⸗lys; ⸗lyſt; lerke;⸗leesning; zmad; ⸗·mand;-mesſe; ⸗molk; -pibe; 
-pragt; -pſalme; -rim; -rode; -rodt; -ſang; -ſtin; -fljær; -ffum- 
ring; -⸗ſty; -flummer; ⸗-ſol; -ſorg; -ftjerne; -ſtraale; -ftund; 
⸗ſpale; -gvn; -taage; -tid; -time; -tur; svagt; -vandring; -veir; 
svind; -vifit, Nvn.*) 

morgen-arrig; -blid; -friſt; -klar; -mild; -rod; -ffjøn; -ſyg; -tret, 
Tlg.*) 


Ww 
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at morgnes, -nes; -nedes, lidef. og uperſ. Ubf. 

Morian, -zer, Flk. 

Morild (elektriſt Lysning i Bølgerne), Flk., Nvn.*) 

at more, -rer, -rede, -ret-de, v. og tilbagev. Udf. 

Moro; Morſtab, Flk.; Morffabs-bog; -lektyre; -læsning; -ſpil-the⸗ 
ater, Non.) 

morſom, -t, ⸗me, Tlg. — Morſomhed, Flk. 

Mortens-aften; -dag; -gaas, Non.*) 

Morter, ze, Flk. 

Mortalitet (Dodelighed, af mors 50: Død), Flk.; Mortalitets-liſter el. 
⸗tabeller, Nvn.*) 

Mortifikation (Mortifica—; Udſlettelſe, Tilintetgjørelfe), FIE, Non. 
— at mortificere (tilintetgjøre, erklere for dod og magtesløs — 
om Fornærmelfer i Ord), -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

Mos, Intk.; -agat; -art; -dannelſe; -lag; -roſe; -tæbppe; -trevle; 
tørv; ⸗vœxt, Nvn.*) 

mos⸗agtig, t, ze; -blod; -dannet; -dekket; -groet, Tlg.*) 

Pos (Kartoffelm.), FIE 

Moſaik, -er, FIE; Moſaik- el. Mufiv-arbeide; -arbeider (Mofaift), 
Non.*) 

Moſaisme (den jodiſke Religion); Moſait, ser (Jøde), Flk., Non. — 
moſaiſk, -e, Tlg. 

Moſe, -r, Flk.; sand; -bund ; -eng; -fald; -foder; -grund; -gres; 
-hø; -jord; -land; -lyng; -pil; -plante; -plet; -ror; -fiv; 
⸗ſneppe; -taage; -toro; -vand, Non.*) 

moſe-agtig; -fuld, Tlg.) 

Moſtito, -er (et Slags ſlemt ſtikkende Inſekter i de tropiffe Lande), Flk. 

Moſtovit, -ter (Rusſer), FIE 

Moſtus, Flk.; -and; -dyr; -kat; -lugt; -oxe; -pulver; -ſaft, Non.) 

Moslem, Flt.: Moslemin (Muhamedaner, Muſelmand,, FIE 

Moſt, FIE; -eddike; -perſe; =pære; -ſirup; zæble, Nvn.*) 

Moſter (Moders Søfter), ze, Flk.; -datter; -ſon, Non.”) 

Motion (Bevægelje, Legemsbevegelſe; Forſlag — i det engelffe Par— 
lament), FIL, Non, — at movere (jætte i Bevegelſe, røre, fore— 
ſlaae), zrer, -rede, -ret-de, v. og tilbagev. Udſ. 

Motiv, -er (Bevæggrund; Grundtanke; Emne, Thema), IntÉ, Non. 
— at motivere (begrunde), -rer, oſv., v. Udf. 

Motto (Tankeſprog, Valgſprog), Intl. 

Mudder, Intk.,; Muddring, -er (Opm.), FIE. ; Mudder-bund; -bdige; 
⸗fiſt; -grund; -hage; -jord; -krog; -maffine; -mølle; -pram; 
⸗ſtrom; -vand, Non.“) 

at muddre, -drer, -drede, -dret-de, v. og uv. Udſ. 

muddret,-de; mudber-agtig, Tlg. 





ON — 
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Muffe, -r; Muffedije, -r, Flk. 

Mufti (Overhovedet for Geiſtligheden og de Retslærde i Tyrkiet), 
Flk., Nvn. 

at muge (renſe for Mog — Stalde), -ger, -gede, -get-de, v. Udſ. 

muggen, muggent, mugne, Tlg. 

Muggenhed, Flk. 

at mugue, -ner, -nede, -net-de, uv. Udſ. 

Muhamedaner el. Mahomedaner, ze (Tilbænger af Muhameds el. 
den muhamedanſte Lære), FIE 

Muk (Kny), Intk. 

at mukke, -ker, -kede, -ket-de, uv. Udſ. 

Mul-dyr; zæfel; Muleſels-driver, Nvon.*) 

Mul (Sfimmel), Flk. og Intk. 

mullen, mullent, mulne, Tlg. 

at mulne, -ner, -nede, -net-de, uv. Udſ. 

Mul (glat, tyndt Musſelin), Intk. 

Mulat, -ter; Hunkj. Mulatinde, -ær (Afkom af hvide og forte Forældre 
i Indien), Flk. 

Muld, Flk. og Intk.; sart; -jord; -harv; -karre; -klump; -kurv; 
slag; -ler; -ſand; -ſtud; ⸗ſluffe. 

Muldvarp, ze, Flk.; Muldvarpe-ſtud, Non.*) 

muldet, ⸗de; muld-blandet, -leret; -rig; -ſandet; -ſort, Tlg. 

Mule, -r; Flk.; -baand, -poſe, Nvn.*) 

mulig, -t, ze, Tlg. 

Mulighed, -er, FlE.; Muligheds-dom, Nvn.* 

Mulkt, -er; Mulktering, ser, Flk. 

at mulktere, -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

Mulm (M. og Morke), Intk. 

mulm-fort, Tlg.*) 

Multe-bær; Multeber-grod, Non.*) 

at multiplicere, -rer, -rede, -ret de, v. Udſ. 

Multiplikation, ser, FIE; Multiplikations-regning; -ſtykke; -tabel, 
Non.) 

Multum (et Slags tykt, kipret, uldent Toi), Intk.; Multums-foder, 
⸗ſtjort; =tæppe, Non.*) 

Mumie, -r (balſameret, udtørret Lig), Flk.;-hvcelving, Nvn.*) 

at mumle, -ler, -lede, -let -de, uv. Udf. 

Mumlen, Flk. 


” Mund, ⸗ze, Flk.; -aabning; -art; -bid, Flk. el. Intk.; -daſt; -forraad; 


-fuld, FIE ; =godt; -harpe; -held, Intk.; huggen, Flk.;-huggeri, -er, 
Intk.; -hulhed; -kaadhed; -kage; -kamp; -kiv; -klemme; -kok; 
-kop; -krig; -krog; -kurv; -lim; -læbder; -ſteg; -ffjænk, -e, Flk.; 
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⸗ſmag; ⸗ſtykke; -fvie; -ven; -venffab; -vig; -vin; Munds-veir; 
Non.) 

at mundhugges, -gedes, gjenv. Udſ. 

mundtlig, -t, ze; mund-kaad; -lam; -⸗ſtœrk, Tlg.*) 

at munde (udm.), -der, -dede, -det-de, uv. Udſ. 

Munding, zer, Flk. 

at mundere, -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

Mundering, -er, Flk.e; Munderings-kammer; -kommisſion; -ſtræder; 
⸗ſtykke; -trøte, Nvn.*) 

Munition, Flk.; Munitions-vogn, Non.*) 

Munk, -e, Flk.; Munke-bo; -bolig; -bogſtav; -bygning; -celle; -digt; 
-bragt; -gang; hætte; -kammer; -kappe; -kloſter; -kutte; -latin; 
⸗levnet; -liſt; -liv; -lære; -løfte; -mirafel; -moral; -orden; -regel; 
srige; -ſtik; -ſtrift; -ſtand; -ſtiftelſe; stugt; -væjen, Nvn.*) 

munter, muntert, muntre, Tlg. 

Munterhed, Flk. 

at muntre, -trer, -rede, -tret-de, v. Udſ. 

Mur, ze, Flk.; -aabning; -anker; -arbeide; -baand; -brokke; -bræt- 
ker; -dreng; -dælfe; -fod; -folk; -frimefter; -forſiring; -gang; 
⸗grus; -hage; -hammer; -hulning; -hvælving; -kalk; -kit; -klat; 
-krands; -kunſt; -krone; -kvadrant; -ler; -lægte; -Meſter; -po⸗— 
lerer; -ſalt; -ſand; -ſte; -flynge; -ſpids; -ſten; =ftift; -ſpale; 
⸗ſpend; -taarn; -tag; -tak; -tind el. -tinde;-vold;-verk, Non.) 

Murer, ze, FIE; -arbeide; -dreng; -feft; -flid; -hjem; -indſigter, 
Flt.; zindvielſe; -kjeede; -Fundffab; -lære; -Tœerling;-lon;-pligt; 
⸗ſang; -tale; -tegn; ⸗-venſkab, Non.*) 

at mure, -rer, -rede, ⸗æret-de, v. Udſ. 

Mureri, Intk. 

Murmeldyr, Intk. 

at murre, -rer, -rede, -ret-de, uv. Udi. 

Mus, Flk.; -Ohog; -ſlag; -vaag; Muſe-bo; -fælde; -fænger; -hul; 
-hog; -kat; -pulver; -rede; -tand; -unge; -vikker, Flt.; -vraa; 
søine, Flt., Non.*) 

mus-blakket, muſe-graa, Tlg.*) 

Muſa el. Muſe, -r (Gudinderne, 9 i Tallet, for de ſtjonne Kunſter 
og Videnſkaber), Flk. 

Muſeum, Muſeer, Intk. 

Muſik; Muſikant, -er; Muſiker, -e el. Muſikus (Muſicus, Flt.: Mu— 
fici,, FE; Muſikalier, Flt.; Muſik-elſter; -forening; -handel; 
-handler; -informator; -information; -kjender; -lære; -lærer; 
-time; -undervisning; synder, Non.*) 

muſikalſk, -e, muſik-kyndig, Tlg.*) 

Muſivarbeide, fe: Moſaik, Non.=) 








287 

Muſiv-guld; -ſolv, Non.*) 

Muffat, -er, FIE; -blomme; -jern; -lugt; -nød; -olie; -pœre; -træ; 
⸗vin, Non.) 

Muſtedonner, ze, Flk. 

Muſtel, Muſtler, Flk; Muffel-bæven; -hinde; -kjod; -kraft; -lære; 
⸗ſtede; -ſtramning; -traad; -trekning; -trevl, Von.) 

muffel-før; -ſteerk, Tlg.=) 

Muftel, Muſtler (Musling), Flk.; Muſtel-farve; -kalk; -marmor; 
⸗ſtal; ⸗vcerk, Nvn. *) 

muſtkel⸗-dannet; -kledt (ZIgmb. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 

Muſtet, -ter (et Slags Soldatergeværer), Flk.; Muffeterer, -e (en 
med Muſtet bevæbnet Snfanterift), Flk.; Muffet - ild; strudt; 
-kugle; -ſtud, Intk. 

Musling, -er; Flk.; -fanger; -fangſt; -ſauce; -ffal, Nvn.*) 

Musſelin (Mousſeline; Netteldug; M. de laine 0: uldent M.), Non. 

at musſere (mous—; ſtumme, bruſe), -ver, -rede, -ret-de, uv. Udſ. 

Muſtaſche, =r (Mouſtache; Overffæg), Non. 

Muttervits (Mutterwitz; Vittighed, Klogtighed, Gave til at være 
vittig), Flk. 

Myg, Intk.; Mygge-net; -ſtik; -jværm, Non.) 

myg (bøtelig, jvag; ydm.), =t, ze, Tlg. 

Myghed (Ydm.), Flk. 

Mylady (udt. Mileddi; Titel til Fruer og Frokner i England); My- 
lord (til Adelsmænd), Nvn. 

Mylder; Myldren, FIE. 

at myldre, -drer, -drede, -dret, =det =de, uv. Udf. 

Mynde, -r, Flk.; -hund; -jagt, Non.*) 

myndig, -t, ze, Tlg. 

Myndighed, Flk.; Myndigheds-alder; -bevilling; -tilſtand, Nvn.*) 

Myndling, -er, Flk. 

Mynfter el. Monſter; Monſtre, Intk. 

Mynſter (Domkirke, Hovedkirke), Intk. 

Mynte, -r (Kruſem.); -olie; -vand, Non.*) 

Myrden, Flk. Myrde-lyſt, Non.) | 

Myre, =r (Moſe, Moſejord), Flk.z-bjorn; -bær; =fyr el. =gran; -jern; 
malm; -mynte; -ſneppe, Non.*) 

Myre, -r (en Inſektart), FL; -art; -bad; -bo; -flid; -hcer; -løve; 

olie; ⸗ſſuger; -fværm; ⸗tue; ⸗vaaning; ⸗vandring; zæg, Non.”) 

myre⸗ſtjoldet, -de, Tlg. 

Myriade, -r (et Tal af 10000; utallig Mængde), F 

Myrrha, SL; -baljam; -esfents, Non.*) 

Myrthe, -r, Flk.; -blad; -buſk; -gren; -krands; -kviſt; -lumd; -ſtov; 
⸗tree, Nvn.*) 
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Myſe -oſt, Non.) 

Myſterium, -rier (Hemmelighed; hemmelige Lerdomme og Skikke; 
i Middelalderen et Slags hemmelighedsfulde religioſe Forſam— 
linger), Intke; Myſtik (hemmelighedsfuld Visdom; Dunkelhed 1 
Religionsfager); Myſtiker, ze (Tilhænger af denne Retning, 
(Sværmer); Myfticisme (Hang til, eller Tro paa det Hemme— 
ligheds- og Gaadefulde, ifær i Religionsſager), Flk., Non. 

myſtiſt, ze (hemmeligheds- el. gaadefuld); imyfteriøs, -t, ze (hemme- 
lighedsfuld, dunkel), Tlg. 

at myſtificere (have Lettroende til Bedſte, gjiekke, narre), -rer, -rede, 
⸗ret-de, v. Udſ. — Myſtifikation, -er (Drilleri, føre bag Lyfet), Flk. 

Mythe, ⸗«v(Gude- og Helteſagn), FIE; Mytholog, zer (Sagnfor— 
tæller); Mythologi (Gudelære) Mythe-form; -fortolkning; -kreds; 
⸗lio; -fang; -ſlot, Nvn.*) 

mythiff, ze (fagnmæsfig, opdigtet, fabelagtig); mythologiſt, ze (hen— 
horende til Mythologien), Tlg. 

Mytteri, -er, Intk.; -ſtifter, Nvn.*) 

Mæcen, -er (Velynder og Beſtytter af Lærde og Kunſtnere — efter 
Romeren (Mæcenas), Fl. 

at mægle, -ler, -lede, -let-de, v. Udſ. 

Mægler, ze; Mæglerffe, -r, Flk.; Megler-beſtikkelſe; -embede; -ex— 
amen; -forretning; -fortjeneſte; =gebybr; -lon, Non.*) 

Mægling, -er, FIE; Meglings-forſog, Non.*) 

at mægle, -ler, -lede, -let-de, v. Udſ. 

mægtig, -t, ze, Tlg. 

Mægtighed, Flk. 

mæbriffe Brodre (Hernhutere). 

Mæle (Tale, Udt.; Efterm.), Intk. 

at mæle, -ler, -lede, -let-de, v. og uv. Udſ. 

at mælte (gjøre Malt), -ter, -tede, -tet-de, v. Udſ. 

Mæltning (Maltgjoring), Flk. 

Mængde, -r, Flk. 

at mænge, -ger, -gede, -get-de, v. Udſ. 

Meng-gods, Intk. 

Mær, ze, Flk. | 

Mærke, -r, Intk. (en Plante: Sfovm.; Vandm.; et Tegn — i 
ældre Tider: Fane, Banner), Intk.; -bloek; -dag;-drager (Mær- 
fismand el. Bannerforer); -hammer; -jern; -penge (Prikkepenge, 
en Afgift for Lodsmærfer); -pind; -pel; -ften; -ſtreg; -tegn, 
Non. ”) : 

at moerke, -ker, -kede, -ket-de, v. Udſ. 

merkelig, st, ze, Tlg. — Markelighed, Flk. 
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mærkværdig, -t, ze, Tlg. — Markvardighed, Flk. 

at mærle (— et Toug ad: omſnoe det med Marling), -ler, -lede, slet 
-de, 9. Udſ. — Ptærling (Seilgarn), Intk.; Mærle- pren; 
⸗ſpiger, Non.) 

at mæffe, -ſter, ofv., v. Udſ. p 

Mæffning, Flk.; Meſte-kar; srum; -ſtang; -ſti; -ſpin, Non.*) 

Meslinger, Flt. 

mæt, -te, Tlg. 

Méthed; Mættelje, Flk. — mættelig, -t, e (um.), Tlg. 

at mætte, -ter, -tede, -tet-de, v. Udſ. 

Métresſe (Maitresje; Frille, fe: maitre), Flk. 

Mø, zer; Mødom, ⸗me, Flk.; Mø-barn; -vaar; Modoms-tegn, Non.*) 

Mobel, Møbler (Meubel), Intk.; -Magaſin; -polerer; -ſnedker, Nvn.*) 

at moblere (meublere), -vrer, -rede, -ret-de, v. Ubi. 

Modding, zer, Flk.;-brond; -Ppol; -fted; -vand, Non.*) 

at mode, moder, modte, modt-e, v. og uv. Udſ. 

Mode, -r, Intk.; Moden, Flk.; Mode-plads; -ſted; -tid, Non.*) 

Mode (Moie, Bejvær); Moedighed, Flk. 

modig, -t, ze; mode-fuld, Tlg.*) 

modrene (af: Moder, paa m. S.), Tlg. 

Modrene-arv; -byrd; -gods, Non.*) 

Mog, Intk.; Mogning, -er, Flke; Mog-benk; -bor; -dynge; -fork; 
⸗giodning;-greb; -hakke;-hob;-hul;-karre;-kjorſel; -læs; -ſtuffe; 
styv; ⸗vand, Non.=) 

at møge, -ger, -gede, -get-de (Heften møger, uv.; at m. el. giode 
Jorden, v.), Udf. 

Moie; Meiſommelighed, -er, Flk. 

moiſom, ⸗t, ⸗me; moiſommelig, -t, -e; moie-fuld, Tlg.*) 

Mol, Intk. 

møl-æbt, ze (lidef. Tlgmb. af Udſ.), Tlg.*) 

Mølle, -ær, Flk.; -aa; -arm; -arel; -bakke; -bom; -brug; -byg— 
sger; -byggeri; -bygning; -bygningskunſt; -bek; -dam; -dige; 
zDrev; dæmning; -eier; -fedt; -fod; -forpagter; -forpagtning; 
⸗gield; -gieſt; -grav; -heſt; -hjul; -hus; -jern; -kam; -kocrn; 
Aigger, ze (den underſte Molleſten, modſ:) -lober, -e (den øverfte 
Sten); -næring; -pasſer; -penge; -poſe; -pel; -rende; -ret— 
tighed; -ſadel (Underlaget for em Stubmolle); -ſeddel; ſeil; 
»ſtrue; -ſtyld; -ſpil; -ſtang; -ſten; -ſtjert; sjæl; -ſo; stold; -tragt; 
strang; =tvang; -=tømmer; -Mand; -vei; svinge; -vogn; -vegt; 
være, Nvn.”) 

Moller, ze, Flk.; -datter; -dreng; -heſt; -hund; -hus; -karl; -kone; 
⸗pige; -ſpend; -vogn, Non.*) 


at mønne (at tæffe Tagryggen af et Hus), -ner, -nede, znet -de, v. Udſ. 


A. Berg, Retſtrivningsordbog. 
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Monning, -er (Gjerningen at mønne; Tagryggen), Flk. 

Monnie (et rødt Farveftof), FIE. ; =brænderi; -ovn, Nvon.*) 

Mønfter el. Mynfter, Monſtre, Intk.; Mønfter-billede; -bog; -fabrik; 
-forfatter; -gaard; -kjole; -famling; -ffærer; -ſtrikning; -værf, 
Non.) 

mønfter-ffjøn; -værdig, Tlg.*) 

at monſtre, -ſtrer, -ftrede, -ſtret-de, v. Udſ. 

Monſtring, -er, Flk.; Monſtrings-plads, Non.*) 

Monſter-rulle; ſtriver, Nvn.*) 

Mønt, -er; Montning, Flk.; Mont-anordning; -anvisning;-beholdning; 

2enhed; selffer; -falſtner; -fod; -forandring; -forfalſtning; -for— 
hold; -frihed; -guardein; -hammer; -herre; -hiſtorie; -kabinet; 
-kjender; -klipning; -kundſtab; -lov; -maſkine; -meſter; -mærfe; 
navn; -omkoſtninger, Flt.; somfmeltning;-ordning; -presfe; <præg; 
⸗prove; -prover; -redffab; -rettighed; -ſal; -ſamler; -ſamling; 
flat; -ſtriver; -ſſid; -ſort; -ſted; -ſtempel; -ſtrid; -ſtykke; 
⸗ſtorrelſe: ⸗tegn; -valſe; -videnffab; -verling; -vœrk, Intk.; 
⸗vceſen, Nvn.*) 

mont⸗kyndig, Tlg.“) 

at mønte, -ter, -tede, -tet-de, v. Udſ. 

mør, -t, ze, Tlg. 

at mor-banke, v. Udſ.*) 

Morhed, Flk.; Mor-bankning; -brad, Non.) 

mørk, st, ze; mork-agtig, -t, ze; -laden, -ladent, -ladne; -zræd; 
morke-blaa; -brun; ⸗graa; -gron; -gul; -rod, Tlg.*) 

Morke, Intk.; Morkhed; Morkning, Flk. 

at morkne (gjøre mørk), -ner, -nede, -net-de, v.; morknes (blive mork) 
sneg, -nedes, lidf. Udſ. 

Morſer, ze, Flk. 

morſk, ze, Tig. — Morſthed, Flk. 

Mottrik, -er Flk. 


Maade, Flk.;-billede;-brev;-gave;-gierning;-gods;-kald; -kilde;-kraft; 
⸗maaltid; ⸗-Middel; -pagt; -penge; -ſag; -ſmil; -ſtol; -ſtod; -tid; 
valg; -verk; Naades-bevisning; -tegn; -yttriug; Naadſens-aar; 
⸗brod, Non.) 

naadig, -t, ze; naade-fuld; -mild; -rig, Tlg.F) 

naadig; naadelig; naadeligen, Brd. 

maade (Gud n.—) den ønffende Maade af et iovrigt ubrugeligt Udſ. 

at naadle, -ler ofv., uv. Udſ. — Naad (en Slags Syning), Flk.; 
-høvl; ⸗ſom, Non.*) 

at naae, -er, zede, zet-de, v. Udſ. — naaelig (uopn.), -t, ze, lg. 
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Naal, ze, Fl.) Naale-bog; -brev; -fil; -fiſt; -hoved; -hus; -mager; 
⸗penge; -pude; -ſpids; -ſtik; -ſting; -Eeſte; -øte; 

⸗ſtoo; ⸗tree, Non.=) 

naar; naarſomhelſt, Brd. og Bnd. 

Nabo, zer; Naboerſte, -r, FIE; Naboſtab, Intk.; -by; -dor; -familie; 
folk; -fred; ⸗-gaard; -had; -hus; -hytte; -kone; -konge; -kvinde; 
sland; -lav; -lod; -lægd; zmo'er; ⸗Magt; -preſt; -rige; -ſogn; 
⸗ſprog; ⸗ſtat; -ſtjerne; =firid; -trette; -venffab; -vinkel; -vog, 
Non.) 

Nabob (Statholder i Oftinden, en meget rig Mand), Flk. 

Nadver, Fl. ; -tid, Nvn.*) 

Nafta (Naphtha; Bjerg- og Stenolie, Balſam), Flk.; -draabe, Non.=) 

Nag, Intk. 

at nage, =ger, ⸗gede, =get =de, v. Udſ. 

Nagle, -r; Nagling, -er, Flk.; Nagle-gab; -hammer; -hoved; -jern; 
⸗ſmed; -torn, Nvn.*) 

nagle-faſt, Tlg.*) 

at nagle, -ler, -lede, -let-de, v. Udſ. 

naiv, -t, ze (naturlig, kunſtlos, barnlig; enfoldig), Tlg. 

Raivitet Naturlighed, Troſtyldighed, Enfoldighed), Flk. 

Najade, zr (Bandnymfe), Flk. 

Nakke, -ær, FIE; -ben; -brud, Intk.; -drag; -fletning; -foder; -flade; 
⸗grube; -haar; -hud; -hul; -hule;-kam; -knude; -pidſt; -pude; 
⸗ſlag; -ſpeil; -ftøb, Mon.) 

Nam (Udlæg, Exekution), Intk.; Nams-dom, Non.*) 

Nankin (kineſiſt Gomuldstøi), Jutk. 

Nauzuk (fint oſtindiſt Musſelin), Intk. 

nap (fnap og n., Brd. 

at nappe, -per, -pede, -pet-de, v.; nappes; -pes, -pedes, gjenv. Udf. 

Nar, -re, Flk.; Narreri, -er, Intk.; Narre = bjælde; -brev; -brix; 
⸗bud; ⸗dands; -dragt; -fœerd; -grille; -handel; -hue; -hætte; 
-kappe; -flæder, Flt.; -lader, Flt.; -lag; -optog; -puds; ſtik; 
⸗ſto;“⸗ſnak; -ſpil; -fireg; =fæde; ⸗vœerk; ⸗veſen, Nvn.*) 

naragtig, -t, ze, Tlg. — Naragtighed, Flk. 

at narre, -ter, stede, -ret =de, v.; narres, -re8g, -rede8, gjenv. Udſ. 

Nar-hval; Narhvals-horu, Non.*) 

narkotiſt, ze (bedovende, ſovndysſende), Tlg. 

, Nat, Nætter, Flk.; Nat-bord; -bælfen; -dragt; -fugl; -himmel; 

shold; -hore; =hue; -hus (Skabet, hvori Kompasſet er anbragt); 

Nathus-lampe; Nat-ild; -kappe; -tkikkert; -fjole; -Tlæder, Flt.; 

-kurve; -lampe; -leir; -luft; -lys; «mand; Natmands (Tater-) 

-folk; Nat⸗meſter (Natmændenes Formand); -medlem; Nat-politi; 

spolitifond; -potte; -ravn; -ſang; -ſide; -ffiorte; -ſtrin; -finm- 
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ring; =flygge; -ſommerfugl; -ſtol; -ſtykke; -troie; -toi; -ugle; 
⸗viol; svind; svogn; -vægter; -vœork, Intl; ; 

Natte- arbeide; -bleſt; -bo; -brand; -brug; bragt; -drik; 
⸗drom; -fiſteri; -foder; -friſt; -froft; -froken; -færd; -garn; 
⸗gierning; -gjeſt; =gilde; -herberg; -himmel; -hoſte; -hvile; 
sjagt; -kommers; -kuld, el. -kulde; -kvarter; -leie, Intk.; -liv; 
slogis; -luft; <ly; -ly8; -lyſtighed; -læfen; ⸗—mode; -ran; -ravn; 
⸗regn; -reiſe; sro; -rus; -roſt; -ſang; -ſanger; -ſidden; -ſtjul; 
⸗ſtygge; =fpøgelje; -tade; -ſtorm; -ſtsi; -ſuk; -ſved; -ſpir; 
-jværm; ⸗ſvcermen; -fværmer; -ſyn; -jæde; -føvn; -taage; -tid; 
stime; ⸗tog; =tyv; ⸗tyveri; ⸗vaagen; svagt; =vandren; -vandrer; 
svandring ; svind, Von.) 

natlig, -t, ze; nat-gammel; -lyfende; -varig; natte-falden; -gammel; 
-lys; ⸗ſtummel, Tlg.*) 

at natte (overn.), -ter, ofv., uv.; nattes (modſ. dages), gjenv. uperſ. Udi. 

Nation, -er; Nationalitet, -er, FIL. 

national, -t, ze, Tlg. 

Nationalitets-princip, Intk, Non.*) 

National-aand; -bank; -dragt; -eiendom; -farve; -feſt; -flag; -for— 
mue; forſamling; -forvaltning; -folelſe; -garde; -gjeld; -gods; 
-hiſtorie; -karakter; -konvent; ⸗-merke; -opdragelſe; -præg; -rig- 
dom; -ſag; -ſang; -ſtat; -ſprog; -ſtolthed; -ſtorhed; -tanke; 
stbeater; -tillid; -velftand; sære, Non.*) 

at nationaliſere, -ter, -rede, -ret =de, v. Udſ. 

Nativitet (Fødfel, Fodſelsſtime, et Menneſtes Stjebne efter Stjer- 
nernes Stilling ved hans Fodſel), FIE. 

Natron el. Natrum (et mineralff Salt), Intk.; Natrolith (Salt- 
ſten), Flk. 

Nattergal, ze, FIE 

Natur, zer, FlÉ.; -aarjag; zanlæg; -begivenhed; -beſtaffenhed; -beffri- 
velje; billede; -digter;-drift;-dyrker; -dyrkelſe; -egenffab; -elſker; 
sevne; =feil; -filoſof; -filoſofi; -forbold; -forſter; Naturforſter⸗ 
forjamling; smøde; Natur-forſtning; -færdigbed; -folelſe; =gave ; 
-gjenftand; -granſter; =granffning; -grund; -handling; -hiſtorie; 
-kraft; -kundſtab; -kyndighed; -legeme; -liv; <Iov; -lyd; -ſcre; 
⸗melodi; zmenneffe; -nodvendighed; zomvæltuing; -produkt; -ret; 
⸗rettighed; -revolution; -rige; -rod; -ſandhed; -ſjeldenhed; -ffa- 
belſe; -flægtffab; -fpil; -fprog; -ſtand; -ſtok; -ſtridighed; =fvn; 
⸗ſerſyn; -talent; -tilbeder; -tilbedelſe; stilfand; sting; ⸗trek; ⸗vid; 
⸗videnſtab; ⸗virkning; -væjen; -Yttring, Non.=) 

natur-begrundet; -beflægtet; -egen; -hiſtoriſt; -kyndig; -=nødvendig ; 
-firidig; -videnffabelig, Tlg.*) 

naturlig, -t, ze, Tlg. — naturligvis, Brd. 
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Naturlighed, FIL, Non. 

Natural-Præftation (el. P. in natura 2: Ydeljfe af Barer el. Arbeide 
iftedenfor Penge), Non.) 

Naturalier (medfødte Egenſkaber; Naturgjenftandej, Flt.; Naturalie— 
kabinet; -famling, Non.*) 

at naturaliſere give Indfodsret, forplante Naturgjenſtande fra et 
Klima til et andet, give fremmede Ord Borgerret i et Sprog); 
⸗rer, -rede, -ret -de, v. Udſ. — Naturaliſation, -er, Flk.; Natu— 
ralijations-brev; -ret, Non.*) 

Naturaliſt, -er (Befjender af den naturlige Religion modſ. Aaben— 
baringen); Naturalisme, Flk. 

Naturel naturlig Tilboielighed, Sindsbeffaffenhed, Natur), Flk. 

Nautik (Somands-kunſt el. -videnffab); Nautiker, ze (Somand), Flk. 

nautiſt, -e (hørende til Søvæjenet), Tlg. 

Navigation (Søfart, Styrmandskunſt); Navigator, -zer (Sofarer), Flk.; 
Navigations-akt; -direktor; -eramen; -examinator; -lærer; -ſtole, 
Non.“) 

Nav (Hjuln.), Intk.; -hul; -ring, Nvn.*) 

Navle, vr, Flk.; -aare; -baand; -bind; -brok; -hvælving; -knude; 
⸗ring; -ſnor; -ſted; -ſtreng, Non.*) 

Navn, ze, Intk.; Navne, -zr+ (Navnebroder), Flk.; Navne-blæl; -bog; 
⸗bytning; -dag; -digt; -fortegnelſe; -fæfte (Faddergave), Intk.; 
⸗glands; -klud; -lighed; -liſte; smærfe; -opraab; -ord; -rang; 
⸗rum; ⸗ſilke; ſtifte; -ſtildt; -fling; ⸗ſyning;-traad; -træek; viden; 
⸗vœerdi, Non.*) 

at navn-give, v. Udſ. 

at navne (ſye el. ſtrive Navn paa — Toi); -ner, -znede, -net-de, v. Udſ. 

navnkundig, -t, ze, Tlg. 

Navnkundighed, Flk. 

navnlig, Brd. 

navnløs, -t, ze, Tlg. 

Navnloshed, Flk. 

ned; nede; neden; neden-til, Brd. 

ned-ad; neden-for; -fra; -om; -under, Fhld. og Brd. 

nederſt, ze, TIg. — nederſt, Brd. 

ned⸗arvet; -boiet; -faldende, -gagende; =gaaet; =hængende: -ladende; 
⸗ſlagen; -vendt (Tlgmd. af Udſ., der bruges fomj Tlg.*) 

at ned-bede; -binde, v.; -blinke, uv.; -bære; -bringe;-bryde;-brekke, 
v.; ⸗bolge; -dale, uv.; -drage; -drive; -dryppe, v.; dukke, uv.; 
dyppe; -dysſe; -dumpe, v.; -fare, uv.; -feie, v. -flagre; -flyde, 
uv.; ⸗flytte, v.; -fuje, uv.; -fælde; -føre, v.; -glide, uv.; 
⸗grave; -gyde; -hagle; -hale; -harve; -hente; -hisſe; -hugge; 
-hvirvle, v.; sile, uv.; -jage; -talde; -kaſte; -kjore; -knuge, v.; 
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sfnæle; -fomme, uv.; -kue, v.; -lade, v. øg tilbagev.; -lokke, v.; 
⸗lude, uv.z⸗lyne;⸗legge; sløje; -pakke; -pløie; -putte; -pæle; ⸗rakke; 
⸗ramme, v.; rregne, uv.; -ride, v.; -rinde, uv.; -ringe; -rive; 
srulle; -rykke; -ryfte; -ſaae; -ſable; -ſalte, v.; -ſegne, uv.; -feile; 
sjende; -ſtrive, v.; -ſtue, uv.; -ffyde; -ſtylle; -ffære; -flaae; 
⸗ſlagte; -fluge; -flynge; flænge; -ſmelte, v.; -ſmile; -fpringe, 
uv.; -ſprudle, v.; -ftamme, uv.; -ſtampe; -ftemme, v.; =ftige, uv.; 
⸗ſtikke; -ftoppe, v.; -ſtraale, v. og uv.; -ſtryge, v.; =ftrømme, uv.; 
-ftyrte; -ftøde, v.; ⸗ſvinde, uv.; =fvælge, v.; -fvæve; -=fvømme, 
uv.; -ſylte, v.; ⸗ſynke, uv.; -jænke; -fætte; -tage; -trampe, v.; 
strille, v. og uv.; -trykke; -træde, v.; -tumle, uv.; -tvinge; 
stynge; svifte; svinde; -vinle; -vije; -vælte, v. Udſ. 

Ned-blik; -brud; -brydelje; -brydning; Nedbrydnings-mandſkab; Ned— 
dryppen; -dypning; -fald; Nedfalds-ſot; Ned-fart; -flytning; 
⸗fœldning; ⸗gang; =harvning; -kaſtning; -kjorſel; -knelen; 
-komſt, Flk.; -læggelje, Flk.e; -løb; -pakning; -ploining; -reife; 
-jabling; -ſaltning; -ſtriven; -ſkuen; -ſtering; -ſlagtning; Ned— 
ſlagtnings-ſyſtem; -theori; Ned-ſtemning; -ſtigen; -ſtyrtning; 
⸗ſenkning; -fættelfe, Flk.; -trykkelſe; <træden; -vandring; -vælt- 
ning, Non.*) 

Neder-del; zende; -flade; -hals; -lag, Non.*) 

nederdrægtig, -t, ze, Tlg. — Nederbrægtighed, Non.*) 

Nederlandene, med det beſt. Kjd.; Nederlender, -e, FIE, Non. — 
nederlandſk, ze, Tlg. 

nedladende, Tlg. — Nedladenhed, Flk., Mon. 

nedrig, -t, ze, Tlg. — Nedrighed, Flk., Non. 

nedſlagen, nedſlaget, nedflagne, Tlg. — Nedſlagenhed, Flk., Non. 

at nedværdige, v. Udſ. — Nedværbigelje, Flk., Non. 

Nefas (Uret, je: fas), Non. 

Peg, IntÉ,; -baand; binder; binding, Non.*) 

at nege, =ger, -gede, -get-de, v. Udſ. 

Negation, -er Negtelſe, Benegtelſe), FIE, Non. — at negere (negte, 
benegte), -rer oſvp., v. Udſ. 

negativ, -t, ze (negtende, ophævende el. ophævet; modſ. pofitiv), Tlg. 

Negenoie (en Slags Fifi af Lighed med Aalen), Fl. 

Neger, Negre; Hunkj.: Negerinde,-r, Flk.; Neger-barn; -befolkning; 
sfribed; -friſted; chaar; -handel; -kyſt; -land; -marked; -neſe; 
⸗race; -ſalg; -flave; -ſtat, Nvn.*) 

Negl, -e, Flk.; Negle-byld; -prik; -rift; srod; -far; =fpring (en 
Sygdom i Neglen; værk, Flk., Non.=) 

Negligé (udt.: Negliſche; Nat- el. Morgendragt); Negligence (udt.: 
Negliſchangs; Skjodesloshed, Forſommelighed), Flk., Von. 

at negligere (udt. negliſchere; forſomme), -rer oſp., v. Udſ. 
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Neglike, je: Nellike, -x, Flk. 

at negte, -ter oſv., v. Udſ. 

Negtelſe, -r, Flk.; Negtelſes-ed; -ord; -partikel, Non.*) 

Negotium (Handel, Forretning); Negotiant, -er (Kjøbmand), Flk. 

at negociere el. negotiere (handle, mægle, underhandle), -rer, -rede, 
⸗ret-de, uv. Udſ. 

Negus (en Drik af Bin, Band og Kryderier), Flk. 

nei, Brd. 

at neie, zer, -ede, zet =de, uv. Udſ. 

Neien, Flk. 

Nekrolog, zer (Beffrivelje af en Afdods Levnet, egentl. Nekrologi; 
Forfatter af ſaadanne Levnetsbeſtrivelſer), Flk. 

Nektar (Gudedrik; koſtelig Drik), Flk., Ron. — nektariſt, -e (ſod, 
kocegende), Tlg. 

Nelde, -r, Flk.; -blad; -buſk; -feber, Nvn.*) 

Nellike, vr, FIE; -bed; -blomſt; -buſk; -olie; -plante; ⸗-rod; -jøm; 
⸗tree; ⸗vin, Non.) 

nellife-brun, Tlg.*) 

nem, -t, ⸗Me; 2den Gr. nemmere, 3die Gr. nemmeſt, -e, Tlg. 

nemt, nemmere, nemmeſt, Brd. 

Nemhed, zer, Flk. 

nemlig, Brd. 

at nemme, -mer, -omede, -met-de, v. Udi. 

Nemme, Intk. 

Nemeſis (Gjengjældeljens Gudinde; den ſtraffende Retfærdighed), Flk. 

Nepotisme (Frændebegunfiigelje), Flk. 

neppe el. næppe, Brd. 

Neptun (Havets Gud; en af Planeterne), Non. 

Nereide, -r (Havnymfe), Fl. 

Neroli (Pommerantsblomſt-) -olie, Non.=) 

Nerv, zer el. Nerve, ⸗r (nervus rerum gerendarum: Drivefjederen til 
alle Foretagender 2: Penge), Flk.; Nerve-feber; -fletning; =gang ; 
⸗gren; -hinde; -hiſtorie; sincitament; -kniv; -knude; -kraft; -net; 
sonde; -orm; -pirring; ⸗ſaft; -ſlſag; -ſpending; ⸗ſtyrkning; 
⸗ſpœkkelſe; ⸗ygdom; -ſyſtem; -traad; -trevl; ⸗vœdſke, Nvn.*) 

nervøs (nerveus; nerveſvag), -t, ze; nerve⸗agtig, -t, ze; -pirrende; 
⸗ſtyrkende; -ſteerk; ⸗ſvag, Tlg.*) 

at neſte (hefte, ſye loſelig), -ſter ofv., v. Udſ. 

Neſtor (em gammel erfaren Mand, den ldfte blandt fine Lige — 
efter en greſk Konge). 

net, (ren, pæn, nydelig, tæflfelig), ste, Tlg. — Nethed, Flk., Non. 

Net, Intk.; =gaffel; -hinde; smager; -maſte; -ruſe; -sflang; -vært 
Intk. Non.*) 
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net⸗agtig,⸗t, ze; -formet, -de; -vinget, Tlg.*) 

at nette (nytte ſammen med Metaltraad), -ter, ofv., v. Udſ. 

Net-hammer; -nagle, Non.*) 

netop, Brd. 

Netteldug (et Slags fint, klart Bomuldstoi, egentl. Neldedug); Net— 
teldugs⸗kjole; -krave, Non.*) 

netto (ren, noiagtig, efter Fradrag af alle Omkoſtninger). Netto-beløb ; 

— sindtægt; -vægt, Non.*) 

neutral, -t, ze (partilos, udeltagende, ligegyldig, uvirkende), Tlg. 

Neutralitet (Andels- el. Bartiløshed), Flk. 

at neutraliſere (gjøre ueutral, ophæve el. modvirke en Handlings el. 
Tings Virkning), -rer ofv., v. Udſ. — Neutralifation el. Neu— 
traliſering (en ſaadan Oph«velſe), Flk., Non. 

Neutrum, -tra (ingen af Delene, Hverken- el. Intetkjon, Intetkjons— 
⸗ord), Intk. 

Nevø, zer Neveu; Sodſkendebarn af Hankjon; Hunkj. Niece), Flk. 

Nexus (Sammenhæng, Baand, Forbindelſe), Intk. 

ni, Mengdetal; niende, Ordenstal. 

ni⸗aarig, -t, ze; -bladet, -de; -delt, zé; -dobbelt; -fladet, ⸗de; -fold; 
-kantet; -klovet, -de; -ſidet, ⸗de; -ſpidſet, -de, Tlg.*) 

Ni-kant; -konge; <tal, Non.*) 

Nibelungen (et gå. tydſt Heltedigt fra det 13de Aarhundrede), Non. 

Niche, -r (egent. Musling; afrundet Fordybning i en Mur til at 
jætte Kakkelovne, Villedſtotter oſv. i), FIE 

Nid (Misundelſe; Skand-; Smæbe-) -ffrift; vers; -viſe, Non.) 

nidfjær (ffinfyg, ivrig for Noget), Tlg. — Nidkjcerhed, FIE, Non. 

Nidding, -er (Skurk, Usling), Fl; Niddings-daad; -drog; -kvad; 
⸗ſtjold; -værk, Intk. Non.“) 

nidſt, ze (misundelig, avindſyg), Tlg. — Nidſthed, FIE, Nun. 

Niece, zr (Sødffendebarn af Hunkj, fe: Nevø), FIE 

Nik, Intk.; Nikken, Flk.; Nikke-dukke; -boved, Non.*) 

at nikke, -ker, ojv., uv. Udſ. 

Nikkel (Metal), Flk. 

Nikotin (det eiendommelige Grundſtof i Tobak, en ftæri Gift), Intk. 

Nimbus (Helgenſkin, Straalekrone; Glands), Flk. 

Nip (at ftaae el. være paa Nippet til; være lige ved), Intk. 

at nippe (n. Haar af Hovedet, v.; n. til Glasſet, uv.), =per, =pebde, 
pet =de, v. og uv. Udſ. 

Nip-tang, Non.*) 

Nips (Nippes; Smaating til Pynt paa Borde, Skabe), el. Nips— 
fager, Flt, Non.=) £ 

Nisſe, -r, Flk.; -buk; -trold, Nvv.*) 
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Nite el. Nitte, -r (et Numer i Lotteriet, hvorpaa ber ikke falder 
Gevindſt), Flk. 

nitid (ren, net, pæn), ze, Tlg. 

Nitrum (Salpeter), Intk. 

nitten, Mengdetal; nittende, Ordenstal. 

nitten-aarig, -t, ze, Tlg. 

Niveau, -er (vandret Flade, Ligehoide, Vaterpas), Intk. 

at nivellere (gjøre vandret, udjevne, opmaale med Henſyn til Hoide— 
forhold), -rer, -rede, -ret de, v. Udſ. — Nivellement el. Nivel— 
lering, zer (Opmaaling, Udjevning; Nivellor, -er (En, der ud— 
fører Nivellering), FIE, Non.*) 

nobel, nobelt, noble (noble; ædel, fornem, adelig), Tlg. — Noblesſe 
(Adel, Hoihed, Værdighed. — N. oblige a: Adel forpligter), 
Flk., Non. 

Node, ⸗r, Flk.; -ark; -blad;-bog; -bræedt; -linie; -papir; -rulle; 
⸗ſtrift; -ſtriver; -ſtrivning; -ſtol; -tryk; -trykker; stryfferi; ⸗tryk⸗ 
ning, Non.“) 

Noder (Lader, Manerer; Unoder), Flt. 

nogen, noget, nogle; noget-ſomheſt, ubeft. Std. 

nogen-ledes; -lunde; -finde; -ſteds, Bob. 

nok; nof-fom, Brd. 

nolens volens (enten man vil eller ikke, gjerne el. ugjerne), Brd. 

noli me tangere (rør mig iffe!), Udr. 

Nomader (omvanfende Hyrdefolk), Flt.; Nomade-liv, Non.*) 

nomadiſk, ze (omflaffende), Tlg. 

Nomen, Nomina (Navn, BVenævnelje, Navne el. Hovedord; N. pro- 
prium 2: Egennavn; N. apellativum 9: Fællesnavn; N. collectivum 
a: Kolleftiv el. Samlingsord; N. est omen 3: Navnet er et 
Varſel; N. nescio 2: Navnet veed jeg iffe; in nomine 2: i Navn 
af, i Navnet:), IntÉ.; Nomenklatur, -er (Navnefortegnelſe, Re— 
gifter); Nomination, -er Bencevnelſe, Udnæevnelſe); Nominativ, 
⸗er (Nevnefald el, Nevneform; den forſte Kaſus, hvori Ordet 
nævnes), FIE 

nominel, -t, -le (Navnet vedkommende, af Mavn; foregivende, modſ. 

a: virkelig), Tlg. 

Nonchalance (Skodesloshed, Uagtſomhed), Flk,, Non. — nondalant 
(udt. nongſchalang; ſtodeslos), Tlg. 

Non (affortet af N. contemnendus 9: ikke at foragte, den ringeſte 
Examenskarakter ved Univerfitetet og de lærde Skolers Afgangs— 
examen), Intk. 

non 9: ikke, forekommer i Forbindelſe med følgende Ord, der fane en 
modſat Betydning: 

Non-existents (Ikketilvoerelſe), FIE, Non. 


298 


Non-kombattant (Ikkekjempende), FIE, Non.=) 

Non-konfirmister (el. Difcenters, fe dette), Flt. 

Non-konformitet (Uoverensſtemmelſe), Flk., Non.) 

Non plus ultra (den hoieſte Fuldkommenhed, det Uovertræffelige), Intk. 

Nonsens (meningsløs Snak, Vaas), Intk. 

non (udt. nong; nei, forefommer i ſamme Betydning ſom det latinſte 
non i følgende Forbindelſer): 

Nonparail (uden Lige, Ting af en fortrinlig Godhed; et Slags fint 
Trykkerſtrift), Flk. 

Non passée (iffe gaaet forbi: en Feil i Billardſpil). 

Nonne, -r, FÅ. ; celle; bragt; -indvielje; -kloſter; -kleder; Aevnet; 
⸗lio; ⸗ſang; -ſlor; -ftand; -ftemme, Non.*) 

Noppe, -ær (Lu paa Klæde el. Silketoi), FIE 

at noppre (frembringe Nopper), -prer, -prede, -pret-de, v. Udf. 

noppret,-de, Tlg. 

Nor, Intk. 

Nord, IntÉ., med det beſtemte Kjd.: Norden, Flk.; 

Nord-bagge, zr (en Art ſmaa Heſte), Flk.; -bo; -bygger; -ex⸗— 
pedition; -farer; zhav; -himmel; -kant; -land; -lys; ⸗-Mand; 
Nordoſt- vind; Nord-pol; Nordpols- expedition; Nord >= fide; 
⸗ſtjerne; -ftorm; -ſoen (Befterhavet); — Nordveſt-pasſage; 
svind; Norden-vind, Non.*) 

norden; — se; nordlig, -t, ze; nord-øftlig, TIg. 9 

nordenfjelds, Brd. — nordenfjeldſk, ze, Tlg. 

norder (med det beſt. Kjd.: den nordre Ende), Tlg. — Norder-brede; 
⸗del; -fant, Non.) 

Normanner, Flt.; -hovding; -konge; -tog, Nvn.*) 

Norm, -er Retteſnor, Regel, Mynſter), Flk. 

normal, -t, ze (regelret), Tlg. — Normalitet (regelret Beffaffenhed 
el. Tilftand), FIE. ; Normal-budget; -ſtole; -tilſtand, Nvn.*) 

at normere (anordne, opſtille ſom Regel el. Mynfter), -rer, -rede, 
⸗ret -de, v. Udſ. 

Norne,-r (Sfjæbnegudinde i den nordiſke Sagnlære), Flk. 

norſk, ze, Tlg. — Norſkhed, Flk. Nor-mand, Non.*) 

Mot (den udftaaende Falſe paa Bræbder, ſom ſtulle ploies ſammen), 
Flk.; -høvl, Nvn *) 

Notar, zer (Notarius, -rier; N. publicus, en offentlig beſtikket Ud— 
færdiger og Befræfter af Dokumenter, Underffrifter oſv.), Flk.; 
Notariat, zer (dennes Embede), Intk.; Notarial-forretning, Von.) 

notarial, -t, -e (vedkommende el. udført ved en Notar), Tlg. — no— 
tarialiter (— befræftet a: ved en Notar), Brd. 

Nota, Noter (Regning, Note), Flk. 
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Note el. Nota, Noter (Tegn, Mærke, Erindringstegn; Statsbrev; at 
tage ad notam ad: lægge Marke til, ffrive fig bag Øret); nota 
bene (vel at mærke; forfortet NB.); Notat, -er (Antegning, Ud— 
jfættelje i et Regnſtab), Intk. 

notabel (mærkværdig, mærkelig), notabelt, notable), Tlg. 

Notabler (anjete Mænd), Flt.; Notabilitet (Anſeelſe), (Perſon af An— 
ſeelſe, Stormand), -er Flk. 

at notere (optegne, anmarke, gjøre Udfættelfe), -rer, -rede, -ret-de, 
v. og tilbagev. Udſ. 

Notits, -er (Optegnelſe, Anmarkning), Flk. 

at notificere (meddele ffriftligt, kundgjore), -rer oſv., v. Udſ. 

Notifikation (Notifica —; Meddelelfe), FIE; Notifikations-ſtrivelſe, Non.*) 

notoriſt, ze (almindelig befjendt), Tlg. 

Novelle, -r (lille Nutidsroman; Nouvelle, af: nouveau lat. novus 9: 
ny; Nouveauté el. Novitet da: Mybed, noget. Nyt); Novelliſt, -er 
el. Novelle-forfatter, Flk.; -literatur, Nvn.*) 

November (Slagtemaaned), Flk.; -blæft; -kulde; -ſtorm, Non.*) 

novelliſtiſt, se (ny; i Novelleform), Tlg. 

Novice, -r (Nyankommen, iſer i et Kloſter, Lærling), Flk.; Noviciat, 
ser (denne Stand, Provetid), Intk. 

nu; nutildags; nuomſtunder, Brd. — nuværende, Tlg. 

Nu, IntÉ.; -tid; Nutids-aand; -daarffab; roman, Non.*) 

Nudel, Nudler, Flk.; Nudel-deig; -zmel; mælk; -ſuppe, Von.=) 

Nul, Intk.; Nullitet (Intethed, Ugyldighed — af nullus 9: ikke nogen, 
ingen, nulla regula sine 'exeptione ad: ingen Regel uden Und— 
tagelſe), Flk.; Nul-punkt, Non.=) 

Nummer, ze, el. Numer, Numre (Numerus; Tal, Taltegn, Nr.), Intk.; 
Numerale, Numeralia (Talord), Intk.; Numerering, ser, Flk.; 
Nummer—-parket; -plads; -fide, Non.) 

at numerere, -rer, -rede, -ret -de, v. Udſ. 

Numeri (4de Moſebog), Non. 

numeriff, se el. numerær, -t, ze (numerair; ifølge Tallet, angivet i Tal, 
surnumerair udt. fyrn. — oa: overtallig), Tlg. 

Nuntius, -tier (Sendebud, pavelig N. el. Geſandt. 

ny, st, ze; -ankommen; -baaren; -bagt; -banet; -brudt; -brygget; 
-bygget; -dannet; -erhvervet; -falden; -forlovet; -frosſen; -fun— 
den; -fodt; -gift; =gjort; =groet; -hvervet; -Fjærnet; -kommen; 
lagt; -malet; ⸗-Montet; -omvendt; -opdaget; ⸗-opfunden; -oplevet; 
-pløtet; -Preget; -ſtabt; -ffummet; =-flaaet; -ſlagtet; -tappet; 
stærffet; =vendt; ⸗voxende, (Tlgmd. af Udf., ber bruges ſom) Tlg.*) 

Ny (Nytaars-ny, i Ny og Næ), Intk.; Ny-aar, je: Nyt-aar; Ny-bygd; 
-bygger; ⸗-maane, Nvn.”) 

nyfigen, nyfigent, nyfigne, Tlg. — Nyfigenhed, Flk. 
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Nyhed, -er, Flk.; Nyheds-elſter; -fræmmer; -leverandor; lyft, Nvn.*) 

nyheds-⸗graadig, Tlg.*) 

nymodens, Tlg. 

at nyde, nyder, nod, nydt, -e, v. Udſ. 

nydelſesrig, Tlg.*) 

nydelig, -t, ze, Tlg. 

Nydelſe, zr; Nyden, Flk.; Nyde-lyſt, Nydelſes-evne, Mon.) 

Nyance, jæw (Nu—; Afſtygning, umærfelig Overgang); Nyancering, 
ser, Flk. 

at nyancere (nuancere; anbringe fine Overgange), -rer, -rede, -ret 
⸗de, v. Udſ. 

Nykke, -r (Indfald, Grille), Flk. 

nylig, Brd 

Nymfe, -zr (Nymphe; Halogudinder, ſom herffe over og befjæle de 
forſtjellige Naturgjenſtande, hvorefter de benævnes Bjergn., Havn.) 
oſv.), FIE 

at nynne, -ner, -nede, -net-de, v. Udf. 

Nyn, Intk., Nynnen, Flk. 

Nyre, -r, Flk.; -betendelſe; -fedt; =gang; -grus; -ſmerte; -ften; 
⸗ſteg; -ftreng; -ſtykke; -ſyg dom; -talg el. -tælle; -tilfælde, Von.”) 

nys, Brd. 

Mys (at fane N. om), Intk. 

nys⸗gjierrig, Tlg.*) — Nysgjerrighed, Flk. 

at nyſe, nyſer, nos, nyſt ze, uv. Udſ. 

Nyſen, Flk.; Nyſe-blomme (en Planteart); -middel; -pulver; -rod; 
surt, Nvn.*) 

at nysle, -ler, -lede, -let-de, uv. Udſ. 

Nyslen, Flk. 

nysſelig, -t, ze, Tlg. 

Nyt- el. Ny-aar; Nytaars-aften; -dag; -gave; -glæede; -gratulant; 
sgratulation; -hilſen; -morgen; snat; -y; -præbdifen; -ſtyden; 
⸗vers; sønffe, Non.) 

at nytte, -ter, -tede, -tet-de, v. og uperſ. uv. Udſ. 

nyttig, -t, ze, Tlg. 

Nytte; Nyttighed, FIE - 

Næ (Maanens Aftagen, mobf.: Ny; i Ny og Næ), Intk.;-regn, Non.*) 

Næb, Intk.; -fjeder; -hinde; -rod; — Nebbe-hval; -fild; -ſto, Nvn.“) 

næbbet, -de, Tlg. 

at næbbes, -bes, -bedes, gjenv. Udſ. 

at nænne, -ner, -Nede, -AAet-de, el. nænte, nænt -e, v. Udſ. 

nænfom, -t, ⸗me, Tlg. 

næppe el. neppe, Brd. 
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nær, -t, -e; 2dben Gr. nærmere, 3die Gr. nærmeft, ze el. næft, -e; 
nær-bejlægtet; =boende; =gaaende; =grændjende; -liggende; -paa— 
srørende; -ſeende; =fynet; -værende, Tlg.*) 

at nærme fig, zmer, oſp., tilbagev. Udſ. 

Nærbed; Nærliggenhed; Nærmelje; Nærmefte, Flt.; Mærpaarørende; 
Nerſynethed; Mærværelfe, Flk. 

nær, 2den Gr. nærmere, 3die Gr. nærmeft el. næft, Brd. 

at nære, ⸗rer, rede, ⸗ret ⸗de, v. Udſ. 

nærjom, -t, -zme, Tlg. 

nærig, =t, ze, Tlg. — Narighed, Flk. 

Nering, Flk.; Næerings-bevilling;-beſtatning;-bidrag;-brug;-bruger; 
zDel; -drift; -evne; -flid; -forhold; -frihed; -hinder -kar; -tilde; 
-kraft; lov; -maade; -mangel; -middel; rod; -ſaft; -ſtat ; -ſlap⸗ 
hed; -ſorg; -ſtand; -ſted; -ſtof; -ſysſel; -tryk; -tvang; -vei; 
⸗vœdſke, Nvn.ꝰ) 

næringsdrivende, Tlg. — Neringsdrivende, Flk. 

næringsløs, -t, ze, Tlg. — Naringsloshed, Flk. 

Næs, Intk.; Næesſe-greve; -konge, Non.*) 

Neſe, -r, Flk.; Neſe-baand;-ben; -blod; -bor;-briller;-bruſk;-byld; 
⸗dryp; -dug; -flod, Intk.; -floi; -gang; =gjerde; -haar; -horn; 
⸗hud; -hule; -klud;-lyd;-rem; -zring; -ſnor; -ſtyver; -tip, Nvn.*) 

næje-djærv el. nes⸗vis, Tlg.*) 

Neoœsvished, Flk. 

næft, Zdie Gr. afnær; næft-afvigte (med beſt. Kjd.); -befalende; -bedſt; 
«forrige; -folgende; -ſidſte (m beft. Kjd.); -Ypperſt, Tlg.*) 

næft-fidft; ⸗ved, Brd. 

Neſte; Neſt-befalende;-bydende; -fødffende; -ſodſtendebarn, Mun.) 

næften; næftendels, Brd. 

Næve, ⸗ær, Flk.; Neve-daſt; -dyſt; -fegter; -fegtning; -fuld, Fl; 
-kamp; ⸗-ret; -ſlag; -ſtod, Mon.) 

næve-nyttig; -ſtor; -ſterk, Tlg. 

Nævning, -er (Edſvoren), Flk.; -ret, Nvn.“) 

at nævne, nævner, nævnede, nævnet -de el. nævnt -e, v. Udſ. 

Mævner, ze (1 en" Brok, modſ. Tæller), Flk. 

Nød, -der, Flk.; Nodde-buſk; -frugt; -haſe; =bæl; -kjerne; -klaſe; 
-knœkker; -krat; -krog; =olie; -rakle; -ſtal; -ffov, Nvn.*) 

nodde-brun, lg.) 

Nød, Flk.; -anker; -arbeide; -daab; -dige; -flag; -grav; -havn; 
⸗hjcelp; -bjælper; -løgn; ⸗middel; ⸗Mmont; -ord; -penge; -pompe; 
sraab; -ffærv; -ſtilling; -ſtrig; -flud; -vei; sværge; zværn; — 
Nods-fald; -tid; tilfælde, Non.=) 

nødig, -t, ze; nødlidende; nødtrængende; nod-tvungen, -tvungent, 
-tvungne; nødtørftig; nødvendig, -t, ze, Tlg. 
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Nodlidenhed; Nodtvungenhed; Nodtorft; Nodtorftighed; Nodvendig— 
hed, -er, Flk.; Nodvendigheds-artikel; -lære, Nvn.*) 

at node, møder, nødte, znødt-e; at nodſage, -ger, ofv., v. Udſ. 

Noden, Flk.; Node-haſte; -latter, Non.*) 

nøgen, nøgent, nøgne, Tlg. 

Nogenhed, FIE 

Nøgle, -r, FIE; -baand; -ben; -bue; bælte; -bosſe; -hul; -kam; 
-knippe; -kurv; -pibe; -ring; srør; -ſtab; -ſmed, Non.*) 

Nøgle, zx (N. Garn), Intk. 

nogle-dannet; -rund, Tlg.*) 

at nøgle (— Garn op), -ler, oſv., v. Udſ. 

nøgtern, ze (faftende, flan, ædru), Tlg. 

Nogternhed, Flk. 

nøie, den Gr. noiere, 3die Gr. nøieft, ze; noiagtig, -t, -e, Tlg. 

noie⸗regnende; -feende, Tlg.*) — noie, Brd. 

Noiagtighed, Flk. 

Noie (Tilfredshed, Fyldeſtgjorelſe), Intk. 

at noie (lade fig n. med, eller:) noies, -es, -edes, lidf. Udſ. 

noiſom, -t, -zme, Tlg. — Noiſomhed, Flk. 

Nokken, Nokker (en Havmand i de norffe Folkeſagn), Flk. 

at nøle, -ler, ofv., uv. Udſ. 

Nolen; Noler, -e; Mølerffe, ser, Flk.; Noleri, -er, Intk. 

nole⸗vorn, zvornt, -vorne el. -vurren, -vurrent, -vurne, Tlg.*) 

nor (nordlig, Nord paa), Tlg. og Brd. — Norre-bro; -gade; jylland; 
⸗port, Nun.* 


O! Udrbsord. 

Oace, -t (frugtbar Egn midt i en ſtor — afrikanſt — Sandorken), Flk. 

at obducere (aabne og underſoge Lig), -rer, oſv., v. Udſ. 

Obducent, zer (Den, der ſaaledes aabner og underſoger et Lig); Ob— 
duktion, ser (Obduction; en ſaadan Aabning og Underſogelſe af 
Liget), Flk.; Obduktions-forretning, Novn.) 

Obeliſt, -er (en hoi, firkantet, ſpidstillobende Stenſtotte), FIE 

Oberſt, zer; Oberſtinde, ⸗r, Flk.; Oberſt-loitnant; -epaulet; -gage 
m. fl. Non.*) 

Objekt, -er (Object; Gjenftand, Ting, Gjenftanden i Sætninger), Jutk 

objectiv, -t, -e (om har Henſyn til el. begrundes i ſelve Tingen), Tlg. 

Objektivitet (Tingenes Natur el. Beſtaffenhed i og for fig; Opfattelſe 
el. Gjengivelſe), Flk.; Objektiv (i Kikkerter, det yderſte) -glas, 
Non.*) 


Oblat, ser, Flk.; bager; ⸗deig; -form; -jern; -kage; -trykker; 


sæjfe, Non.=) . 





303 


obligat, -e (forbunden, forpligtet — i Muſik: obligato af hørende til el. 
ledſagende Hovedſtemmen); obligatoriſt, -e (forbindende, for— 
pligtende), Tlg. 

Obligation, -er (Forpligtelſe, Gjeldsbrev), Flk. Obligations-eier; -for— 
mue; -gjeld; -paategning, Non.“) 

oblong (aflang, langagtig), Tlg. — Oblongum, ⸗ga (fangagtig Fir— 
kant), Intk. 

Obo, fe Hobo, Flk. 

Obſervation, zer (Bemærkning, Jagttagelſe); Obſervator, -er (Jagt⸗ 
tager, iſer af Stjernerne), Flk.; Obſervatorium, -rier (et til 
Jagttagelſe af Naturfremtoninger færligt indrettet Sted), Intk.; 
Obſervations-korps, Non.) 

at obfervere (iagttage, bemærke), -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

obſkon, t, ze (obfcøn el. obfcen; ſmudſig, utugtig), Tlg. 

obſtur (obſcur; mørk, ſtjult, ubekjendt), Tlg. 

obftinat, -e (haardnakket, gjenftridig — hvoraf Udtrykket: obftrinafig), 
Tig. — Obſtination (Halsſtarrighed), Flk. 

at obſtruere (forebygge, fpærre, tilſtoppe), -rer, oſv., v. Udſ. 

Obſtruktion, -er (Spærring, Forſtoppelſe, Opſtod), FIE 

at obtinere (opnaae, jætte igjennem), -rer, oſv., v. Udſ. 

Ocean, -er (Verdenshav), Intke; Oceanider (Havnymfer), Flt.; 
Oceanien (den 5te Verdensdel), Non. 

oceanſk, ze, Tlg. 

Ob (Kaarde- og Knioſpids), FIE, Non. — at odde (ffærpe, fætte Od 
paa), =der, -dede, -det-de, v. Udſ. 

Odde, -r (Landtunge), Flk. 

Odder, ze, Flk.; -fangſt; -hund; -jagt; -kiſte; -far; -ſtind, Nvn.*) 

Ode, -r (Hoiſang, Lovſang), FIE; Odeon (Mufif- og Syngeſal, Kon— 
certfal), Intk.; Ode-digter, Non.*) 

Obel (Eiendom), Flk.; Odelsſtab, Intk.; Odels-anleg; -arv; -arving; 
-bonde; -brev; -eiendom; -eier; -erhverver; -familie; -frihed; 
⸗folge, FIE; -gaard; -gods; -herlighed; -herre; -hæevd; -jord; 
-kjob; slov; -loſer; -løsning; -Mand; -prætenbent; -regning; 
⸗ret; -ſag; -flægt; -taxt; -tomt; -trœtte; ⸗et, Nvn.*) 

odels-baaren; -berettiget, Tlg.*) 

odios, -t, ze (hadefuld, afffyelig), Tia. 

Odyssé (Somers Digt om Odysſeus's Omflakken og Hjemkomſt fra 
den troianſke Krig), Flk. 

offenfiv, -t, ze (angribende, fornærmende, modſ. defenfiv), Tlg. — Offen- 
fion, -er (Angreb, Fornærmelje), Flk. 

offentlig, -t, -e, Tlg. 

at offentlig-gjøre, v. Udſ.*) 

Offentlighed; Offentliggjørelfe, Flk. 
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Offer, Offre, Intk.; Offring, -er, Flk.; Offer-afgift; -alter; -baal; 
»beftemmelje; -blod; -bolle; -bord; -brod; -bæger; -bon; -dag; 
»damp; -dragt; -dreng; -dyr; -fad; -feſt; -forhold; -gang; 
zgilde; -gode, -r, el, -præft; -horn; -hus; -hei; -hoitid; -ind- 
tægt; kage; -kar; -fjød; -flædning; sfurv; -kvceg; slam; slund; 
⸗»maaltid; -smad; -mel; -minde; -mælf; -part; -penge; -pligt; 
-præft; sredffab; -rettighed; -røg; -ſang; -ſeddel; -ſtaal; -ſtik; 
⸗ſmykke; -ſted; -tavle; -tid; -tjeneſte;-time; -vin; -ydelſe, Yon.”) 

offer-berettiget, -pligtig, Tlg. 

at offre, -frer, ofv., v. Udſ. 

at offere (tilbyde, forære), -rer, oſv., v. Udſ. 

Officer, -er, Flk.; Officers-eramen; -frue; -korps; -Mesſe; -patent; 
-ftand, von.) 

Officiant, -er (Tjener, Betjent. — Officium, Flt.; Officia 2: Tjeneſte, 
Embede; Embeds-pligt og -forretning; ex officio 2: paa Em— 
bedsvegne), Flk. 

officiel, -t, -Ie (embedsmesſig, tjenſtlig); officiss, -t, -e (tjenſtvillig 
el. ivrig, udgaget paa Foranſtaltning af en Myndighed, men ikke 
umiddelbart fra den), Tlg. 

Officin, zer (Verkſted, ifær Apothek og Bogtrykkeri), Intk. 

ofte, 2den Gr. oftere, 3die Gr. ofteſt, Brd. 

og; -ſaa, Bund. 

Okeident (Occident; Neddang — Solens —, Aften, Veſterlan— 
dene), Flk. i 

ofcidental, -t, -e el. okcidentalſt, ze (oc—; veſterlandſt, veftlig), Tlg. 

Offer (en gul Jordart, tjenlig ſom Farveftof), Flk. 

okker⸗agtig, -t, ze; =gul, Tlg.*) 

Okkupation (Occu—; Indtagelſe, Befættelje ijær af fjendtlige Trop- 
per), Flk. Non. 

at okkupere (occ—; indtage, befætte, bemægtige fig), -rer, ofv., v. Udſ. 
— olfuperet, -de (indtaget, optaget), Tlg. 

Oktaeder, ze (Oct—; et af 8 ligeſidede Trekanter indefluttet Legeme. 
octo ad: 8), Intk.; Oftant, zer (Oc—; Ottendedelskreds; et 
aſtronomiſt Redffab med 45 Grader eller 1 af em Kreds 19: 
360 Gr.), FIL; Oktav, zer (Oc—; den ottende, lat. octavus; den 
ottende Tone fra Grundtonen, et Omfang af 8 Toner; Ottende- 
delsftørrelfen af et Art Papir; in octavo da: i Oftavformat), 
Flk.; Oktav-bind; -blad; -format, Non.) 

Oktober (den efter den ældre Tidsregning 8de, nu 10de Maaned), 
Flk.; aften; -dag; -Morgen m. fl. Non.*) 

Oktroi, Flk. Oc—; en af Regeringen meddelt Bevilling, udelukkende 
Handelsret el. Begunſtigelſe), Flk, Non. — at oktroiere (oc—; 


305 


bevilge, begunftige; egenmægtigen indføre em Forfatning, Lov 
oſv.), zrer, oſv., v. Udſ. 

okular, el ofulær, -t, ze (ocu—; ſynlig med Diet; Ziet betræffende. 
Oculus 2: et Øie), Tlg. — Okular-glas (i Kikkerter det Diet 
nærmejte Glas, modſat Objektiv-G.); -infpeftion (Befigtigelfe) ; 
⸗vidde (Dienv.), Non.) 

at okulere (oeu —; øine; pode), -rer, =rede, -ret-de, v. Udſ. — Oku— 
lation, zer (Podning); Okuliſt, -er (Oeu—; Dienlege), Flk. 

DI (4 Sneje), Flk. 

Did (Hedeno.), Flk.; -frue; -grandffer; -grandſtning; -kyndighed; 
⸗mythe; -fager, Flt.; -ſagn; -ſtrift; Oldſtrifts -komitte; -ſelſtab; 
Old⸗ſprog; -tid; Oldtids-digt; -helt; -kraft; ⸗-Minde; -videnffab;» 
Olde-fader; ⸗moder; i 
Older-⸗mand; Oldermands-penge; -valg, Non.) 

old⸗kyndig, Tlg.*) 

Olding, ze, el. -er, Flk.; Oldings-alder; -daad; -kraft; -raad, Nvn.*) 

Olden, Flk.; -aar; -bog; -drift; -fleſt; -gris; -fjærne; -penge; -ret- 
tighed; -ffov; -fvin; -tid; 

Olden-borre, ⸗ær, Flk.; Oldenborre-fangſt; -hus; -larve, Non.) 

Olie (Oleum), Fl. ; -aar; -avl; -bjerg; -bille; -blad; =bær (Oliven) ; 
⸗berme; -dyrker; -dyrkning; -fad; farve; -fernis; =flaffe; -gaard; 
⸗glas; -gren; ⸗-grund (Grundfarve); -handel; -handler; -horn; 
-hor; -hoſt; -kage; -kjelder; -krands; -krukke; -krus; -fræmmer; 
-kviſt; -kvcern; slugt; ⸗-maler; ⸗-Malning; ⸗-mel; -molle; -moller; 
-pabir; -perſe; -pibe; -plet; -Pprove; -jalve; -ffimmel; -ſmag; 
⸗ſten; -ſukker; -jæbe; -jæb; -træ; =tønde, Non.*) 

oliet, ⸗de; olie⸗agtig, ⸗t, ze; -rig, Tlg.*) 

Olive, -x, el. Oliven (Olietræets Frugt), FIL; Oliven-farve; -have; 
Frands; -krukke; -fance; -ffov; -ſmag; -træ, Non.) 

oliven-farvet; ⸗gron, Tlg.*) 

Olla potrida (en Ret af ſmaaſkaarne ftærkt krydrede Kjodſtumper; 
Ruſktumſnuſk, Miſtkmaſk), Flk. 

Olmerdug (et Slags tykt Toi, vævet af Hør og Bomuld), Flk. 

Olymp (et Bjerg i Thesſalien, der efter den greſte Gudelære var 
Gudernes Sæde og derejter betegnede Simmel, Paradis), Flk., 
Non. — olpmpiſk, -e (hbimmelff; en Olympiade, -zr er det 
Tidsrum af 4 Mar, der var imellem de olympiffe Lege, og fom i 
Græfenland tjente til Tidsregning), Tlg. 

om, Fhld., Brd. og Bnud. 

omkring, Fhld. og Brd. 

om forbindes med en Mengde Ord i Betydning: omkring, om igjen 
el. i billedlig Betydning: 
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at om-arbeide; zarme; -bage; -bede; -binde; -blande; -blomſtre; 
⸗blœſe; -boltre; -bringe; -bræekke; -buldre;-byde; -bygge; -bytte; 
-bælte; -bere; -boie; -bolge; -cirkle; -dandſe; -danne; -dele; 
⸗dige; -digte; -dreie; -drive; -dufte; -bæffe; -dobe; -examinere; 
sfade; -fare; -farve; -fatte; -favne; -flagre; -flakke; —flette; 
⸗flyde; -flytte;-flyve;-folde;-forme;-frede;-fure;-fylde;-fæerdes; 
⸗fore; z=gaae; -gaaes; -give; -gjerde; -gjorde; =gjøgle; -gjore; 
⸗glimte; -grave; -groe; -græendſe; -grofte;-gyde; -hakke; -handle; 
-harve; -hegne; -hilde; -hugge;-hvirvle;-hvolve; -hylle;-henge; 
-kalfatre; -kante; -kaſte; -kline; -klippe; -klede; -knæele; -koge; 
-komme; -krandſe; -kredſe; -lade; -lede; -leire; -leve; -lufte; 
Aukke; -lyne; -Tegge; -lægte; -læsje; -Maale; -melde; -mure; 
smønte; -ordne; -pakke; -pandſre; -plante; -ploie; -prege; 
-pufte; -pœle; -rage; -ranke; -reife; -ride; -ridſe; sringe; -rive; 
⸗rode; -rykke; -ryfte; -rore; -ſaae; -ſadle; -ſalte; -ſeile; -ſende; 
-⸗ſtabe; -ſtandſe; -ſtibe; -ſtifte; -ſtikke; -ffinne; -ffoe; -ffovle; 
⸗ſtrive; -ſtygge; -ſtere; -flaae; -ſlibe; -ſlutte; -flynge; -ſlæbe; 
⸗ſlore; ⸗ſmede; -ſmelte; -ſnoe; -ſnære; -ſnore; -ſpinde; -ſprede; 
⸗pœende; -ſporge; -ſtable; -ftemme; -ſtemple; ſtille; -ſtimle; 
⸗ſtraale; -ſtreife; -ſtrippe; -ſtryge; -ſtroe; -ftrømme; ſtyrte; 
⸗ſtobe; -ftøde; -ſuſe; -ſvinge; -fværme; -fvæve; -ſvobe; -ſye; 
sfætte; -taage; -tale; -tappe; -tegne; -tone; -tordne; -trykke; 
strylle; -tumle; -tviſte; =tygge; -telle; -vandre; ⸗vanke; -vende; 
sverle; -vifte; ⸗vikle; svinde; -vije; -vore; ⸗vœelte; ⸗vœrne; ⸗elte, 
v. Udſ., (der dog ofte bruges uv., navnlig naar Udſagnsordet bruges 
adſtilt fra Forſtavelſen, i hvilket Tilfælde'det da ogfaa ſom ofteſt 
har en forſtjellig Bemerkelſe). 

Omarbeidelſe, zr; Omarmelſe, -zr; Ombinding, -er; Ombydning, -er; 
Omdobning, -er, Flke; Omdømme, Intk.; Omfavnelſe, ⸗r; Om- 
foldning, ser; Omgivelſe, -r; Omgengelſe; Omklining, -er; 
Omkaſtning, zer; Omkoſtning, -er; Omkrandsning, -er, Flk.; 
Omfvæb, Intk.; Omlægtning, Flke; Omraade, Intk.; Omrin— 
gelſe; Omſigt; Omffandsning, -er; Omſtiftelighed; Omſtiftelſe, -r; 
Omffærelje, zr; Omſtreifning, -er; Omſtrygen; =ftryger, ze; Om- 
ftændighed, zer; Omvendelſe, Flk.e; Omvendelſes-akt; -forføg; 
<hiftorie; tid; -time, Nvn.*); Omvender, ze; Omverling, -er; 
Omvifling, zer; Omvisning, -er, Flk. (famt følgende med ſamme 
Forſtavelſe ſammenſatte) Mon. 

Om-bagning; -blanding; -blik; -brekning; -bud; Ombuds -brev; 
-„mand; Om-byden; -bygning; -bytning; -bæren; -boining; 
-dannelje; -deling; -digtning; -dreining; -drift; -driven; -driv⸗ 
ning; -egn; -examination; -fang; -fart; -farvning; -fatning; 
-flagren; -flakken; -fletning; -flod; -flyden; -flytten; -flytning; 
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-flyven; -fyldning; -forſel; -gang; Omgangs-beftilling; -brev; 
-bygniug; -kreds; -liv; -Maade; -menneſte; -reiſe; -ſelſtab;-ſtole; 
⸗ſtrift; -ſtrivelſe; =fprog; -ſyge; -tavle; -tid; stone; zven; Om- 
gravning; =grøftning; -handling; -harvning;-hegning; -hu; -hug—⸗ 
ning; -hyggelighed;-hyllen;-hœeng; -kantning; -kaſtning; -kjorſel; 
sflæbning; Omklæednings-ſted; ⸗-tid; -=værelfe; Om-fogning; -kreds; 
-ladning; -land; -lyd; -læsning; -lob; ⸗loben; -lober; -loberſte; 
Omlobs-bane;-brev;⸗middel;-tid;⸗vei; Om⸗maaling;⸗montning; 
⸗ordning; -pakning; -plantning; -ploining; -prægning; -pæling; 
zrand; -reiſe; -riden; -ridning; -rids; srivning; -rodning; -ryk— 
ning; -ryſtning; -ſadling; -ſaltning; -ſeiler; -ſeiling; -ſendelſe; 
⸗ſtabelſe; -ſkabning; -ſtiftning; -ſtrift; -ſtrivning; -ſlag; Omflags- 
veir; Om-flyngning; -ſmedning; -ſmeltning; -ſorg; -ftemning; 
⸗ſtempling; -ſtobning; -ſtodning; -fving; -fvøb; Omfvøbs-depar- 
tement; Om⸗ſyning; -jætning; Omſetnings-forhold; ⸗vilkaar; Om⸗ 
tale;-tapning; stegning; -toning; -trykning; -tumlen; -tumling; 
stælling; -valg; ⸗vandring; -vanfen; -vei; svenden; -vinden; 
⸗viſer; zvæltning, Mon.) 

omgængelig; omhyggelig; omffiftelig; omftændelig; omtviftelig, -t, -e. 
— om-boende; -dragende; -hæengt; -jaget; -krybende; -liggende; 
⸗lobende; -reven; -ſtabt; -ſtuende; -ftaaende; -vendt (Tlgsmd. 
af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 

ombord; omkap; omkuld; omme; omſider; omſonſt, Brd. 

omendſtjondt, Bud. 

Omelette, =r (WÆgge- el. Pandekage, Flk. 

Omen (Varfel), FIE, Non, — ominos (varſlende, betydningsfuld), Tlg. 

Omnibus, -ſer, FIE; Omnibus-heſt; -konduktor; -kudſk, Non.=) 

Onani (Selobeſmittelſe); Onaniſt, -er (Selvbeſmitter), FIE, Non. — 
at onanere, -rer, -rede, -ret-de, uv. Udſ. 

ond, =t, ze; ond-artet, -de, Tlg. 

Onde, -r, Intk.; Ondffab, Flk. 

ondſtabs-fuld, Tlg.*) 

Onkel, Onfler (Onele; Far- el. Morbroder), Flk. 

Onsdag; -aften; -morgen; -mode; Onsdags-felffab, Nvn.*) 

Onyx, Flk.; -ſten, Nvn.*) 

op-ad; -efter; -ret, Brd. 

at op-amme; -arbeide; -bevare; -bidſle; -binde, v.; -blomſtre;-blusſe, 
uv.; -blæje; =bløde; -bringe; -bryde; -brende; -bygge; -byde; 
⸗dige; -digte; -dirke; -drage; -drikke; -drive; -dynge; -dyrke; 
⸗dœokke; -bæmme; -egge; zelffe; -fange; -farve; -fatte; -finde; 
-flamme; -flette;-flytte; -fodre; -fordre; -foſtre; -frede; -friffe ; 
⸗fylde; -føde; -fore, v.; =gaae, uv.; =give; =gjøde; =gjøre; -glatte; 
⸗glode; -grave; -hakke; -hale;-harve; -haſpe; -hede; -hefte; -heiſe; 
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-hente; -hidſe; -bjælpe; -hitte; =hobe; -holde, v.; -holde fig, til- 
bagev.; -hoſte, v.; -hovne, uv.; -hugge; -hvirvle; -hænge; 
⸗hœeve; -høie, v.; -høre, uv.; ⸗ildne; ⸗zirre; -jage; falde; 
-kaſte; -kilte; -kjöobe; -kjore; -klare; -v.; -klavre, uv.; -kline; 
-kliſtre el. -klebe; -klede; -kloekke; -knappe; -koge, v.; -komme, 
uv.; -kradſe; -fræve; -krolle; -fæmme; -lade; -lede; -leve; -live; 
sulte; -lyfe; -lægge; -lære; -læfe; -lofte; -løfe; =maale; -male; 
smande; zmuddre; smuntre; -Mure; -naage; ⸗-offre; -plukke; 
-⸗ploie; -pudſe; -raabe, v.; -raadue, uv.; -ramſe; -regne; -reiſe; 
⸗renſe; -rette, v.-rinde, uv.;-rippe; -rive; -rode; -rulle; -rumpe; 
⸗rykke; -ræffe; ⸗omme; -rore; -ſadle; -ſamle; -ſanke; ſeile; 
sende; -fige; -ſtrive; -ſtrue; -ffræmme; ſtylle; -ffære; -ſlaae; 
⸗ſlide; -ſlikke; -fluge; -ſminke; -fmøge; -ſmore; -ſnappe; -ſnuſe; 
⸗ſnore; ſpare; -ſparke; -ſpile; -ſpinde; -ſpiſe; -ſplitte; -ſpore; 
⸗ſprudle; -jprætie; -ſpytte; =fpæde; -pœonde; ⸗ſporge, v.; -ftaae, 
uv.; ⸗ſtable; -ſtadſe; -ſtalde; -ſtege; -ftemme, v.; ⸗ſtige, uv.; 
⸗ſtikke; -ſtille; -ftoppe; -ftramme; -ſtryge; -ſtuve; -ſtenke; -ſtode; 
-ftøve; -ſuge; -ſummere, v.; -fvinge fig, tilbagev.; -ſpire, v.; 
svulme, uv.; »ſye; -ſœotte; -føge; -taarne; -tage; -tegne; -toe; 
strevle, v.; =træde, uv.; troekke; -tugte; stele; -tænde; -tænfe; 
støe; -tømme, v.;-vaagne, uv.;-varme; svarte; svaffe; sveie; -vifle; 
⸗viſe, v.; ⸗voxe, uv.; -vælffe, v.; ⸗vœlde, uv.; æde, v. Udſ.*) 

Opamning, zer; Opbinder, ze; Opblægning, -er; Opbleæſthed; Opbrin⸗ 
gelſe; Opbrusning; Opbyggelſe; Opdigtelſe, zr; Opdirkning, -er; 
Opdyngning, -er; Opeggelſe, zr; Opelſtning; Opfangen; Op— 
farenhed; Opfattelfe, -r; Opfiſtning, -er; Opfredning, ser; 
Opfriffning, zer; Opfyldelſe; Opfodning; Opforelſe, ⸗rz; Op— 
forſel; Opgift; Opgivelſe, -r; Opgjørelfe, zr; Ophaling, ⸗er; 
Ophidsning; Opbjælpning; Ophoſtning, -er; Ophovnelſe; Op— 
hævelje, zer; Ophøtelje, Flk.; Ophør, Intk.; Opirrelſe, -r; 
Opjagning; Opkaldelſe; Opkaſtelſe, -r; Opknapning, ⸗er; 
Opkomſt; Opkrevelſe; Oplivelſe; Opliver, -e; Oplægning; 
Oplæring; Oploftelſe; Opmudring, -er; Opmuntring, zer; Op— 
muring, zer; Opoffrelſe, -r; Oprettelſe; Oprykning; Opræf- 
ning; Opſadling; Opſamling; Opſeiling; Opffæring, -er, Flk.; 
Opflag, Intk.; Opſminkning, -er; Opſnappelſe, zr; Opfnøring, 
zer; Opſparing; Opſpiling,-er, Flk.; Opſpind, Intk.; Opfpræt- 
ning, zer; Opſpœdning, -er; Opfpænding, zer; Opſtaldning, zer; 
Opſtopning, -er; Opſtrygning, zer; Opſugning, -er; Optegnelſe, 
⸗r; Optrevling, Flk., Non. 

Op-blomſtring; -blusſen;-blodning; Opbringer-penge; Op-brud, Intk.; 
bruſen; -⸗brydning; -brænding; -bud; Opbuds-bo; ⸗mand; 
Op-bolgen; -digt; -drift; -dret; -dyrkning; -dokning; -dæm- 
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ning; -fart; farvning; -fletning; flytning; -foſtring; Opfoſtrings— 
anftalt; -barn; -bjælp; -hus; ⸗maade; ⸗ſtiftelſe; -vceſen; Op⸗for⸗ 
dring; -fund; -fyldning; -gaaen; -gang; -gjceld; -gravning; 
-hakning; -harvning; -haſpning; -heftning; -hugning; -hæng- 
ning; -tjob;-kjober; Opfjøbs-ret; Op-kjorſel; -klaring; -klav— 
ring; -kog; -kogning; -kradsning; -land; -lukning; -læs- 
ning; -løb; -losning; Opløsnings-middel; -prove; -tilſtand; 
Op⸗-maaling; Opmaalings-ovelſe; Op-maling; -Mand; -pakning; 
-pasjer; Oppasſer-penge; Op-plukning; -ploining; -pudsning; 
⸗raab; -raaben; -raaber; -ramſen; -regning; -reisning; -rens— 
ning; Oprensnings-arbeide; -byrde; -pligt; -tid; Op—-ſadling; 
ſamling; -ſang; -ſankning; -ſtrift; -ſtrioning; -ſtruen; -ſtabling; 
ſtreben; =fluvning; -ſtod; -ſtoden; -ftøbning; -fugning; -fving; 
soulmen; -toen; -tryk; -stræden; -tugtelſe; stælling; -varmen; 
⸗vaſtning; Opvaffer-vand; Op-væflfelje; =vært, Non.) 

op-blæft, ze; -brufende; -farende; -hoiet, -de; -løben, -lobet, -løbne ; 
⸗pyntet,-de; zredt, ze; ⸗rorende; -fat, -te; =ffjørtet de; -ffovet de; 
⸗ſtudt, ze; -ſpommet-de (Tlgsmd. af Udf., der bruges ſom) Tlg.*) 

opbyggelig, -t, ze, Tlg. 

Opbyggelſe, Flk.; Opbyggelſes-bog; -ffrift, Nvn.*) 

at opdage -ger, -gede, ⸗get-de, v. Udſ. 

Opdager, ze; Opdagelſe, -r, Flk.; Opdagelſes-reiſe, Nvn.*) 

at opdrage, -drager, -drog; -draget-de, v. Udſ. 

Dybrager, ze; Opdragerinde, -r; Opdragelſe, Flk.; Opdragelſes⸗an— 
ſtalt; -lære; zvæjen, Non.*) 

Opdret, Flk. Non. — at opdrætte, -ter, -tede, -tet -de, v. Ubf. 

opfindſom, ⸗t, ⸗me, Tlg. — Opfindſomhed; Opfinder, ze; Opfindelſe, 
⸗r, FIL; Opfindelfes-aand; -evne, Non.*) 

Opgave, -r, Flk.; Opgave-bog; -ſamling, Non.*) 

Ophav, Intk.; Ophavs-mand, Non.*) 

Ophold, Intk.; Opholdelſe; Opholder, ze, Flk.; Opholds-kilde; zmiddel; 
⸗ſted; ⸗tid; ⸗veir, Nvn.*) 

Oplag, Intke; Oplags-afgift; -afſtrivning; -angivelſe; -beholdning; 
-byrde; «fordel; =gods; -haver, ze, Flk.; -hus; -penge; -plads; 
⸗ret; -fted; vare, Non.*) 

oplags-berettiget, Tlg.*) 

Oplysning, -er, Flk.e; Oplysnings-grad; -middel; -tilſtand, Nvon.*) 

oploſelig, zt, ze, Tlg. 

opmerkſom, -t, ⸗me, Tlg. — Opmoerkſomhed, Flk. 

opnaaelig, -t, ze, Tlg. — Opnaaelighed; Opnagelſe, Flk. 

Opreisning, Flk.; Opreisnings-brev; -krav, Non.*) 

opret, Brd. — at opretholde, v. Udſ.*) 

oprettelig, =t, ze; opret⸗ſtaaende, Tlg.*) 


310 


oprigtig, -t, ze, Tlg. — Oprigtighed, Fl, Non. 

oprindelig, ⸗t, ze, Tlg. — oprindelig, Brd. 

Oprykning, Flk.; Opryknings-examen, Non. F) 

opromt, ze, Tlg. — Opromthed, Flk., Non. 

Oprør, Intk.; Oprører, ze, Fl; Oprors-aand; -akt; -gniſt; -hær; 
sild; -leder; -lue; -mand; -find; -ſtrift; -ſtifter; -tanfe; -stil- 
ſtand, Non.*) 

oprorſk, ze, Tlg. 

Opſats, zer, Flk. 

Opſigelſe, -r, Flk.; Opfigeljes-brev; -dag; ⸗-6Maade; -tid, Non. *) 

Opſigt, Flk.; Opſigts-betjent, Non.*) 

Opſtand, Flk.; Opſtands-grille, Nvn.*) 

Opſtandelſe, Flk.; Opſtandelſes-dag; -feft; -lære; -paaſte, Nvn*) 

Opſtander, ze, Flk.; Opſtander-rok; -vpœev, Non.*) 

Opſtilling, zer, Flk.; Opſtillings-maade, Non.*) 

Opſtopper, ze, Flk.; Opſtopper-næœſe, Noun.“) 

Opſyn, Intk.; Opſyns-⸗mand, Non.*) 

opfættelig, t, -e, Tlg. 

Opſettelſe, -r; Opfætning, -er, Flk. 

Optager, ze; Optagelje, FIE; Optagelſes-penge, Non.) 

Optrin, Intk. 

Optrekker, -e; Optrætferffe, -r; Optrækker; Optrækning, -er, Flk.; 
Optrekkeri, -er, Intk. 

optænfelig, -t, ze, Tlg. — Optenkelighed, Flk., Non. 

Optoier, Filt. 

Opoarter, ze; Opvarterffe, -r; Opvartning, -er, Flk.; Opvartnings- 
sfone; -pige, Non.*) 

oppe, Brd. 

at oppe fig, -per, -pede, -pet -de, tilbagev.; oppe-bie; -bære, v. Udſ.*) 

Oppeborſel, Oppeborſler, Flk.e; Oppeborſels-betjent; zembede; ⸗Aem⸗ 
bedsmand; -kasſe, -Maade, Non.*) 

Opal, zer, Flk. 

Opera, -er; Operette, -r, Flk.; Opera-hus; repertoire; -ſanger 
(Operift); -ſangerinde; -tert, Nvn.“) 

Operation, -er; Operator, zer (Operateur 2: Den, ſom udfører ki— 
rurgiſte Operationer 5: opererer), FlÉ.; Operations-linie; -plan, 
Non.*) 

at operere, -rer, zrede, -ret-de, v. Udi. 

Opinion, -er, (Formodning, Sfjøn, den offentlige, almindelige Me— 
ning), Filt. | 

Opium, Intk.; Optums-fpifer, -føvn, Non.) 

Opodeldok (Opodeldoc; en fordelende Salve til Indgnidning), Flk. 
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Opponent, zer (Modftander); Oppoeſition (Modſtand), Flk.; Oppoſi— 
tions-blad; -parti; -ſtrift, Nvn.*) 

at opponere (modſige, beſtride, modfætte fig), -rer, -rede, -ret -de, 
uv. Udſ. 

Optik (Læren om Lyſet og Synet); Optiker, -e el. Optikus (Opticug, 
Flt. Optici; En, jom er fyndig i Optik el. forfærdiger optiffe 
Inſtrumenter), Flk. Non. — optiff, ze, Tlg. 

Optimiſt, -er (Den, ſom ſeer Alt i det bedfte Lys, er tilfreds med de 
beſtaagende Forhold, modſ. Pesſimiſt), Flk. 

Opus Flt. Opera (Kunſt, Værk, Arbeide, lærd Skrift), Intk. 

Orakel, Orakler, Intk. Orakel-giver; -ſvar, Non.“) — orafel-mæsfig, 
rr ælg: 

Orange, -r (udt. Orangſche; Pomerants; Appelſiner og Citroner), 
Flk.; Orangeri (Samling af Orangetræer i et Varthus), Intk.; 
Orange-blomſt; -lund; -ſtoo; =træ, Non.*) 

orange-⸗gul, Tlg.*) 

Orangutang, -er (en Art Aber), FIE i 

Oratorium, -rier (religioſt Muſikſtykke, Bedehus; — ora pro nobis! 9: 
bed for os!), Intk.; Orator, zer (Taler), Flk., Rou. — oratoriſt, 
ze (efter Talekunſtens Regler), Tlg. 

Ord, Intk.; Ordholdenhed, Flk.e; Ord-bemærfelje; -betegnelje; -be— 
tydning; -bog; Ordbog-ffriver; Ordbogs-arbeide; -kommisſion; 
⸗vcerk; Ord-bram; -brug; -bulder; -bygning; -boining; Ord- 
bøinings (el. Form-) -lære; Ord-dannelſe; Orddanneljes-lære ; 
(Etymologi); Ord-fabrikation; -fattigdom; -feide; -forbindelſe; 
-fordreining; -ſorklaring; -form; -forraad; -forffer; -forverling; 
-forvildelſe; -forøder; -ſylde; -foining; Ordfoinings-lcere (Syn- 
tar); Ord-følge, Flk.; -forer; -glimmer; -granſter; -granſtning; 
⸗gyder; -gyderi; -hoflighed; -kamp; -kilde; stiv; -kjon; -flang; 
-klasſe;-klogt; -klsver;-kloveri;-knaphed; -krig; kritik; -kundſkab; 
-kunſt; -kunſtner; -laan; -lighed; ⸗-lyd; -cere;-mager; -mangel; 
⸗masſe;⸗moral;-⸗mengde;-⸗pragt;-prunk; -regifter; srigdom; -rakke; 
⸗ſamling; -ſtjelning; -ſtifte; -ſtrift; -ſtrivniug;-ſtyl; -ſlyngning; 
⸗ſſegt; ⸗ſſcegtſtab; -fpil; =fprog; Ordſprogs⸗leg; -ſamling; Ord- 
ſtvalder; -ſtamme; -ſtilling; -frid; -frøm; -tegn; -tone; -valg; 
⸗verling; ⸗veſen, Non.*) 

ord-faft; -fattig; -ſyldig; -granffende; -gydende; -holden, -holdent, 
-holdne; -hvas; -karrig; -klog; -klogtig; -knap; -lydende; -les; 
⸗ret; srig; -ſnar; -ſnild; -ſpillende, Tlg.*) 

Orden, -er, Fl; Ordens-baand; -biffop; -broder; -brug; -ceremoni⸗ 
mefter; -dag; -dekoration; -dragt; -drabantkorps; -feſt; -geiſtlig; 
-herre; -hiſtoriograf; -infignier; juveleer; -kantſler; -kapitel; 
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-fappe; -Fjæde; -klasſe; -kors; -lofte; -marſtal; -meſter; -regel; 
⸗ſekreter; -ſtatmeſter;-ſtatut; -ſtormeſter; -tegn; -uddeling, Nvn.*) 

Ordination (Præftevielje; Indvielſe; Beſtilling af Varer), Flk. 

at ordinere, -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

ordinær, zt, ze (ordinair; almindelig, ſedvanlig, ſimpel, flet), Tig. 

at ordne, -ner, oſv., v. Udſ. 

Orden; Ordning, Flk.; Ordens-tal, Non.*) 

ordentlig, -t, ze, Tlg. — ordentlig, Brd. 

Ordonnants, -er, FIE ; -officeer, Non.=) 

Ordre, -r, Flk.;-bog, Non.*) 

oret, -de (om Mel, fordærvet), Tlg. 

Organ, -er, Jntk.; -feil, Nvn.*) 

organiff, ze, lg. 

at organiſere, -rer, oſv., v. Udf. 

Organiſation, -er; Organiſering; Organisme, zer, Flk. 

Organiſt, ser, Fil. ; Organiſt-poſt; =prøve. 

Orgel, -er, Intk.; Orgel-bygger; =bælg; -klang; -foncert; -mefier; 
⸗muſik; -pibe; -røft; -ſpiller; -ftemmer; -tone; -vœrk, Nvn.”) 
Orient (Oſten, Oſterlandene; Frimurerloge); Orientaler, ze (Oſter— 
lænber); Orientaliſt, -er (Den, ſom dyrker de orientalſte Sprog), 

Flk., Nvn. — orientalſt, -e (oſterlandſt), Tlg. 

at orientere, -rer, ofv., v. og tilbagev. Udſ. 

Oriflamme (Frankernes Rigsfane), Flk. 

original, -t, ze (oprindelig, eiendommelig, ikke efterlignet el. over— 
jat), Tlg. — Original, -er (førfte, oprindelige Verk, Hovedtert; 
Særling); Originalitet (Oprindelighed; Særegenhed), Flk.; Ori— 
ginaludgave, Non.*) 

Orion (et Stjernebillede paa den ſydlige Simmel), Flk. 

Orkan, zer, Flk. 

Orkeſter, Orkeſtre Orcheſter), Intk.; Orfefter-anfører, Nvn.*) 

Orlog (Krigstjenefte tilføes), Flk.e; Orlogs-bedrift; -brig, -flaade; 
sfærd; -havn; -helt; -kaptain; smagt; ⸗-Mand;-ſtib; -ſtik; -ſtand; 
⸗ſtavn; -tjeneſte; stog; -værft, Nvn.*) 

Orlov (Tilladelſe, Fritagelſe for Tjeneſte, Landlov), Flk. 

Orm, ze, Flk.; Orme-feber; -frø; -føde; =gaard; =gang; -ham; -hud; 
-hul; -hus; -kage; -krudt; ⸗Maaned; -mel; -mell; -middel; 
-Ppulver; -rede; -flægt; -ſpind; -ſtik el. -fting; -ſukker; -fvøb; 
sygdom; -fyge; staarn; svrimmel, Mon.) 

orm-drivende; -ſtukken; sædt; orme-dannet, Tlig.* 

Ornament, -er (Pynt, Prydelſe), Intk. 

Ornat, -er (Embedsdragt, ifær ben Geiſtliges), Intk. 

Orne, -r, Flk.; -gris, Nvn.*) — orne-gal, Tlg.*) 
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Ornitholog, zer (Fuglefjender; Den, fom er fyndig i Ornithologi 9: 
Fuglenes Naturhiſtorie), Flk. 

Ort (en tidligere Monts Navn, Rigs⸗ ort; en Bægt = Mo Koint, 1/19 
Bund), Flk. 

orthobor, ze (rettroende), Tlg. — Orthodori, FIE, Non. 

Orthografi, zer (Orthographi, Retffrivning), FIE, Non. — orthogra— 
fiſt (orthograpbiff), ze, Tlg. 

Orthopcedi (den Kunſt at helbrede Sfjævbheder * det menneffelige 
Legeme), FIE, Non. — orthopæbiff, -e, Tlg. 

Os, Flk., Non. — oſet-de, Tlg. 

at oſe, ⸗ſer, -ſede, -ſet-de, uv. Udſ. 

Osmaner, Flt. Osmanli (Tyrfer), Flk., Non. — osmaniſt el. otto- 
maniſt (tyrkiſt), Tlg. 

Oſt, ze, FIE; Oſte-bod;-brod;-form; -handel;-handler;-hek (Lægter, 
hvorpaa Oſten ligger og tørrer); -kage; -kammer; -kar; -klokke; 
-kremmer; -kurv; -lavning; -løbe; ⸗-Midde; -presſe;-prover; 
⸗ſtorpe; -ſtrab; -tiende; -valle, Nvn.*) 

at ofte fig (ſtilles ad, lobe ſammen); -ſter, ofv., tilbagev. Udf. 

oftenfiv (øienfynlig, haandgribelig; pralende), -t, ze; oſtenſibel (ſom 
lader fig fremvife, ſtille til Skue; foregiven), oſtenſibelt, oſtenſible, 
Tlg. — Oſtentation (Stillen til Skue, Praleri, Forfengelighed), 
Flk., Non. 

Oſteri, -er (Oſteria; i Italien: Vertshus), Intk. 

Oſtindien, Intk.; Oſtindie-farer, Non.*) 

oſtindiſt, -e, Tlg. 

Otium (Hvile, Frihed), Intk. 

Otteſang (Morgenmesſen i den fatholffe Tid), Flk. 

vite, Mengdetal; ottende, Ordenstal. 

otte⸗aarig, =t, ze; -dags; -foddet; -kantet; ⸗-punds, Tlg.“) — otte- 
fold, Brd. 

Otte-kant; -ſtilling; -tal, Nvon.*) 

Ottende-del; -part, Non.) 

Otting, ⸗er, FIE; -kar, Non.*) 

Ottomane, -x (tyrfiff Loibeennk uden Ben, Buf), Flk. 

at outrere (udt. utrere; overdrive), -rer, zrede, ret de, uv. Udſ. — 
outreret, ⸗de, Tlg. 

Ouverture, -r (udt. Uvertyre; Forſpil), Flk. 

oval, zt, ze (aflangrund, af Form ſom et Wg), TIg. — Oval, -zer 
(en aflangrund Figur), Flk. 

oven; ovenaf, Brd. 

oven-af; -for; -fra; zom;- sover; -paa; stil; -ud, Fhld. 

oven-anfort; -anmeldt; znævnt; -omtalt; ftaaende (Tlgmd. af Udſ., der 
bruges ſom) Tlg.*) 
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over, Fhld. 

overalt, Brd. 

over forbindes med endel Ord 1) i Betydning af ovenover, ovenpaa, 
øverft : 

Over-admiral; zarm; -befalingsmand; -befolkning; -begreb; -berider; 
-beſtyrelſe; -beſtyrer; -betjent; -bud; -bygning; -bygmeſter; 
⸗dampning; -del; -dom; -dommer; -domſtol; -drypning; -dyne; 
⸗dek; -eiendom; -eiendomsret; -eier; -ende; -engel; -fald; 
Overfalds-hjul;-molle;-vand; Over-feining;-flade;-flod; -flyven; 
⸗floining; -formynder; -formyuderi; -formynderpoſt; -formynder⸗ 
regnſtab;-formyndervalg; -formynderveſen; Over-fure;-fyldning; 
-førfter, ze, Flk.; -general; -gjodning el. -gjodſtning; -graver; 
⸗greb; -gud; -gydning; -harvning; -herlighed; -herre; -herre— 
⸗domme; -herſkab; -hofmarſkal; -hofmarſtallat; -hofmeſter; -hof— 
mefterinde; -hoved; -hud; -hus; -hyrde; -heng; -hoihed; -hov⸗ 
sling; -jæger; -jegermeſter;-kammerherre;-kammerjunker; -tjole; 
-kjorſel; -klining; -kleedning; -Hæder; -kok; -konge; -kop; -krop; 
sfæmner; -land; Overlands-poſt; Over-liv; -lods; -læbe; -læder; 
-læg; -læge; -lærer; slærerpoft; ⸗ magt; -maling;⸗mand; -meſter; 
sliruvg; ⸗æMyndighed; -opſigt; -opſyn; -opſynsmand; -prefſt; 
⸗zret; Overrets-asſesſor; -dom; -tjendelſe; Over-risling; -ſav— 
ning; -ſtaal; -ſtjorte; -ffjæg; -ſtjon; Overſtjons-forretning; 
⸗mand; Over⸗-ſtjort; -ſto; -ſtorpe; -ſtov; -ſtrift; ⸗ſtuer; -ſtvul⸗ 
pen; ⸗ſtyllen; -fmøren; »ſproitning; -ſtaldmeſter; -ſtyrmand; 
⸗ſteenkning; -ſyning; -ſyn; Overſyns-forretning; -Mand; -fag; 
Over-tag; -tand; -tilſyn; -toldbetjent; støj; -verden; -værf; 
søvrigbed, Non.) 

at over-binde; -blode; -byde; -bygge; -dampe; -dryppe; -drysſe; 
⸗dugge; -dynge; -dekke; -falde; -famle; -fare; -feie; -flyde; 
flyve; ⸗fyge; -gipſe; =gjøde; -glatte; -gramſe; -gyde; -harve; 
-hvidte; -hvælve; -hylle; -hœenge; -hovle; -kalke; -kaſte; -klakke; 
line; -kliſtre; -klede; -pløie; -risle; -ſtue; -ſtygge; ſtylle; 
⸗more; ⸗ſpilde; -ſprude; -ſpringe; -ſproite; -ſpye; -ipytte; 
-ftraale; -ſtrege; -ſtrikke; -ſtryge;-ſtromme; -ſtenke; -ſtove; -jvoœrte; 
⸗ſvomme; -ſye; -taarne; -trekke, v. Udſ. 

2) forbindes over med flere Ord i billedlig Betydning, med 
Bemærfelje, navnlig af hen til el. altfor meget: 

at over⸗anſtrenge, v. Udſ.“) — Over-Anſtrengelſe, Flk. Non.=) 

overantvorde, -der, -dede, -det-de, v. Udſ. 

at over-bebyrde; -befolke, v. Udſ. 

Over-befolkning, Flk. 

at over-bevife, v. Udſ.s) — Overbevisning, Flk., Non. 

at over-bide, v. Udſ. 
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overbord, Brd. 

overbrat, Brd. 

at over-bringe, v. Udf.=) — — se, Flk. 

overbærende, Tlg. — Overbærelje; Overbærenhed, Flk., Non. 

overdaadig, =t, ze, Tlg. 

Overdaadighed, Flk.; Overdaadigheds-vare, Non.) 

overdannet, -de, Tlg. 

at overdrage, -drager, -drog, -dragen; -draget, -dragne, v. Udſ. 

Overdrag, Intk. 

Overdrev, Intk.; Overdrevs-ret, Nun.) 

Overdrivelſe, -r, FIE 

at overdrive, -driver, -drev, -dreven, -drevet, -drevne, v. Udf. 

at overdøve, zver, -vede, -vet -de, v. Udſ. 

overens, Brd. — Overenskomſt, -er; Overensſtemmelſe, Flk. Von. — 
overensſtemmende, Tlg.*) 

overet, Brd. 

at overfalde, v. Udſ.*“) — Overfald, Intk., Non. 

Over-fart, Fl, Non.=) 

at over-file, v. Udſ.*) 

overfladiſk, ze, Tlg. 

overflødig, -t, ze, Tlg. — Overflodighed, Flk., Non. 

at overfloie, zer, zede, zet -de, v. Udſ. — Overfløining, -er, Flk., Non. 

at over-fodre, v. Udf.") 

overfor, Brd. 

Overfragt, Flk., Von.=) 

over-fuld; -fuldſtendig, Tlg. 

at over-fuſe, -ſer, -ſede, -ſet-de, v. Udſ. 

at over-fylde, v. Udſ.s) — Overfyldning, zer, FIE, Non. 

at over-føde, v. Udſ.*) 

at over-føre, v. Udſ.s) — Overforſel, -forſler, Flk., Nvn. 

at over⸗gaae, v. Udſ.*) 

overgaars, Brd. 

Over-gang; Overgangs-bjerg; -dannelſe; -form; -klasſe; -lag; -led; 
⸗lop; tid; ⸗trin, Non.*s) 

at over⸗give, v. Udſ.*) — Overgivelſe, Flk. Non. 

over⸗given, ⸗givent, =givne, Tlg. — Overgivenhed, Flk. Non. 

overhaand; overhaands, Brd. — overhaand-tagende, Tlg. 

at over-hale, v. Udſ.*) — Overhaling, -er, Flk., Von. 

at over-hede; -holde, v. Udf. 

overhovedet, Brd. 

at overhugge, v. Udſ.*) 

Dverhæng, Intk., Non. — overhængende, Tlg. 

at over-børe, v. Udſ.) — Overhoring, FIE, Non. 


- 
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over-hørig, Tlg.*) — Overhorighed, Flk. — Non. 

at over-ile, v. og tilbagev. Udſ.*) — Overilelje, FIE, Non. 

over-jordift, Tlg.*) 

at over-fjøre, v. Udſ.) — overfjørt, ze, Tlg. 

at over-klippe, v. Udſ. 

at over-komme, v. Udſ. 

at over-kradſe; -kramme, v. Udſ. 

at over-lade, v. og tilbagev. Udſ. 

Over-lag, Intk. 

Over-laſt, Flk. 

at over-laſte el. -lade, v. Udſ. 

overlegen, -legent, -legne, Tlg. — Overlegenhed, Flk. Non. 

at over-leve, v. Udſ.*) 

at over-levere, v. Udſ.*) 

Over-levering, zer Flk.; Over-leverings-ſyn; -tid, Non.*) 

at over⸗ligge, uv. Udſ.*) — Overligger, ze, Flk., Non. 

at over-liſte, v. Udſ.*) 

overlydt, Brd. 

Overleg, Intk. 

at over-lægge, v. Udſ. 

at over-læsje, v. Udf. — Overlesning, Flk., Non. 

at over-løbe, v. Udſ. — Overlober, -e, Flk., Non. 

overmaade, Brd. 

Over-⸗maal, Intk., Nvun.*) 

at over-mande, v. Udſ.*) 

over⸗menneſkelig, Tlg.=) 

Over-⸗mod, Intk. Non.*) 

over⸗modig; ⸗-Moden; zmægtig; -Met, Tlg.*) 

over⸗morgen, Brd. 

Overmethed; Overmættelje, FIE, Non.*) 

at over-mætte, v. Udſ. 

at over-natte, v. Udſ.*) 

over⸗naturlig, Tlg.*) 

over⸗ordentlig, Tlg.*) 

at overordne, zner, -nede, -net-de, v. og tilbagev. Udſ. 

at overraſte, -ſter, -ſtede, -ſtet-de, v. Udſ. 

Overraſtelſe, -r, Flk. 

at over⸗regne, uv. Udſ.) — Over-regning, Flk., Non.”) 

at over-⸗rende, v. Udſ.*) 

at over⸗ride, v. Udſ.sx) 

at overrumple, -pler, -plede, -plet -de, v. Udſ. — Overrumpling, 
ser, FIE, Non. 

at over-ræffe, v. Udſ.*) 
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at over-faae; -ſalte, v. Udſ.*) 

over⸗ſandſelig, Tlg.=) — Over-ſandſelighed, Flk., Nvn.*) 

at over-jave, v. Udſ.) — Over-ſavning, -er, Flk., Non. 

at over-⸗ſee, v. Udſ.*) — overſeelig, -t, -e, Tlg. 

at over-jeile, v. Udſ.s) — Overjeiling, -er, FIE, Non. 

at over⸗ſende, v. Udſ.s) — Overſendelſe, -r, Flk., Non. 

at over-fidde, v. og uv. Udſ.*) 

Overſigt, zer, FIE ; Overſigts-beregning, Non.*) 

at overffibe, -ber, -bede, -bet-de, v. Udſ.*) — Overſtibning, -er, Flk. 

at over-ffinne, v. Udſ. *) 

at over⸗ſtride, v. Udſ.*) 

at over-ſtrige, v. Udſ.*) 

Overſtud, Intk. 

at over⸗ſtue, v. Udſ.*) — overffuelig, -t, ze, Tlg. — Overſtuer, ze, 
Flk., Non. 

at over-ffyde, uv. Udſ.*) 

at over-ffære, v. Udſ.*) 

Overffærer, ze, Flk.; Overffærer-diff; -jar, Non.) 

at over-flaae, v. Udſ. 

Overſlag, Intk.; Overjlags-beløgb; -jum, Non.*) 

over-fpændt, ⸗e, Tlg. — Over-ſpending, Flk., Non. 

at over-ftaae, v. Udſ.*) 

overſtadig, -t, ze, Tlg.*) 

at over-ftemme, v. Udſ. — Over-ftemning, -er, Flk., Nov. 

at over⸗ſtige, v. Udſ.“) — Over-ftigen; -ſtiger, ze, Flk., Non. 

Over-ſtik, Intk.*) 

at over⸗ſtraale; -ſtrege; -ſtride; -ſtrikke; -firyge; ⸗ſtromme, v. Ubf. 

Over-ftrømmen, Flk. 

overſtyr, Brd. 

at over-ſukkre, -krer, -krede, -ſukkret-de, v. Udſ. 

at over-jvømme, v. Udſ.*) — Overſvommelſe, -v, FIE, Nvn. 

at over-fætte, v. Udſ.s) — Overſettelſe, -r, Overſcetter, ze; Over⸗ 
jætter-arbeide; -flid; -honorar; -lon; -talent; -virkſomhed, Nvn.* 

over⸗ſoes, Brd. 

at over-tage, v. Udſ. 

at over-tale, v. Udſ. — Over⸗-talelſe, -r, Flk.; Overtalelſes-forſog; 
-kunſt, Non.=) 

Over-tro, FIE, Non. — overtroiſt, -e, Tlg. 

at over-træbde, v. Udſ. — Overtredelſe, -zr; Overtræbder ze, FIE, Von. 

at over-træffe, v. Udſ.*) 

Over⸗-trek, Intk. 

overtvært, Brd. 

at over-tyde, -der, -dede, -det-de, v. Udſ. — Overtydning, Flk., Non. 
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at over-tælle; -tænfe; -veie; vinde; -vintre; vore; -ourdere; -vælbde; 
være, v. Udſ.*) 

Overtænfning; Overveielſe; Overvindelſe; Overvinder, ze; Overvin- 
tring; Overvurdering; Overvægt; Oververelſe; Overvært, Flk., 
Non.*) 

overvindelig, zt, ze; overvægtig, Tlg.*) 

overvættes, Tlg. og Brd. 

Oon, -e, FIE; Ovn-bænf; -dør; -gulv; -hul; sild; laag; ⸗lak; -ler; 
smefter; ⸗-Munding; -pibe; -plade; -rage el. -ſtang; -rør; -ſtuffe; 
⸗ſtyder; -fob; -ſpjeld; -terring; -varme; -viſter, Nvn.*) 

ovn-⸗bagt; -tørret (TIgmb. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.“) 

ovre, Brd. 

Ore, ⸗r, Orne el. Oren, Flk.; Ore-ben; -blod; ⸗bryſt; -driver;⸗fedt; 
-bandel; -handler; -horn; -hoved; -hud; -tjod;-kjodſuppe;-klov; 
slaar; smarfed; smarv; smøg; -mørbrad; -ryg; -ſtat; -ftald ; -ſteg; 
stalg el. -tælle; -tunge, Nvn.*) 

Oryd (Metalkalk, et med Orygen forbundet Metal), Intk. 

Orydation el. Oxydering (Metallers Forbindelje med Oxygen), Flk. 

at oxydere (forbinde med Orygen), -rer, oſv., v. Udſ. 

Oxygen (Surſtof, Ilt, Ildluft), Intk. 


Paaagtning; Paaberaabelſe, Flk.; Paabud, Intk.; Paadigtning, -er; 
Paadriven; Paadoemmelſe, -r, Flk.; Paafund, Intk.; Paafyld— 
ning, zer; Paagribning, -er; Paahaſpning, -er; Paaheftning, -er, 
Flk.; Paahit, Intk.; Paaholdenhed, Flk.; Paahceng, Intk.;; Paa— 
hængen, Flk.; Paahor, Intk.; Paakaldelſe, -r; Paakalden; Paa— 
kaſtning, ser; -kjendelſe, -r; -tjorſel, -tjørfler; Paaklining, er; 
Paaklæedning, -er; Paakleednings-kammer; -kone; -fpeil; -vorelſe; 
Paalands-vind; Paalidelighed; Paaligning, Flk.; Baalæg, Intk.; 
Baalægning; Paamaling, -er; Paamindelſe, -r; Paanaglen; 
Paapasſelighed; Paapegen, Flk.; Paarorende, Flt.; Paaſagn, Intk. 
Paaſeiling, zer; Paaſtjonnelſe; Paaſtrift; Paaſtrivning, -er, Flk.; 
Paaſkud, Juntk.; Paaſkynden; Paaſlibning; Paaſmorelſe, -r; 
Paaſproitning, -er; Paaſtaagelighed; Paaſtagenhed; Paaſtand; 
Paaſtrygning, -er; Baaftænfning, -er; Baaftævning, zer; Paa— 
ſyning, ser, Flk.; Paaſyn, Intk.; Paaſettelſe, -r; Paaſetning, 
ser; Paatale; Paategning, Flk.; Paatryk, Intk.; Paatrengenhed; 
Paavirkning, -er; Paavisning, Flk., Nvn.*) 

paa, Fhld. — forekommer endvidere i folgende Forbindelſer: 

at paa-agte; -begynde; -beraabe; -binde; -byde; -byrde; -digte; 
⸗drage; -drive; -dryppe; -drysſe; -dutte; -dynge; -domme; 
fordre; -fylde; -fore; -gribe; -haſpe; -hefte; -here; -falde; 
-kaſte; -fjende; -Fjøre; -klage; -kline; -kliſtre; -flæbe; -flæbde; 
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sligne; -lime; -liſte; -lyde; -lægge; -lægfe; -Male; -minde; 

⸗nagle; snøde; -pege; -rulle; -ſee; -ſeile; -ffjænfe; -ffjønne; 

⸗ſtrive: -ffrue; -ſtyde; -ſtynde; -flaae; -flibe; -ſmore; -ſproite; 

-ftaae; -ftryge; -ſtive; -ftænfe; -ftævne; -fye; -fætte; =tage; -tale; 

stegne; -trygle; -trykke; trænge; -tvinge; -virfe; -vife, v. Udſ. 
at paa-følge; =gjælde; =hvile; -komme; -ligge, uv. Udſ. 

at paa⸗tage; =trænge fig, tilbagev. Udf. 

paa-faldende; -gjældende; -holdende; -hengt; -lydende; -læfi; -Tø- 
bende; -trængende; -tenkt, (Tigmb. af Udſ., der bruges ſom), Tlg.*) 

paalidelig, -t, ze; paa-holden, -holdent, -holdne; paapasfelig, -t, -e, 
paaftaaelig, -t, ze; paaviſelig, -t, ze, Tlg. 

Baa-fugl; Paafugle-faſan; -fjer; -hale; -hane; -hone, Non.* 

Baaffe, Flk.; -aften; -blus; -beregning; brød; -dag; -feſt; =glæbde; 
⸗gris; ⸗græendſe; -helligdag; -hoitid;-kage;-kringle;-lam; -lillie; 
⸗maaned; -Mesſe; -Morgen; -nat; -offer; -regning; -ſondag; 
⸗tid; suge; -vinter; zæg, Nvn.*) 

Padde, -r, Flk.; -hat; -leg; -ſpy, Non.) 

Page, -r (udt. Paſche), Flk.; -tjeneſte, Nvn.*) 

Pagina (Tal paa Bladſiderne i en Bog), Flk. og Intk. 

at paginere (forſyne Bladfiderne i en Bøg med -fortløbende Numre), 
⸗rer, stede, -ret-de, v. Ubdf. 

Bagobde, -r (Afgudstempel i Indien og Kina), FIE 

Vagt, zer, Flk.; Pagt-offer, Nvn.*) 

paille (udt. palje; af en ſtraagul Farve), -gul, Tlg. 

Pailletter (ſmaa runde Metalplader til Pynt paa Tøi), Flt. 

Pair (udt. Pehr, Flt. Pairs 2: Medlem af det 1fte Kammer, Pairs— 
fammeret i Frankrig; — 1 England: Peer udt. Pihr a: Lehns— 
beſidder og Medlem af Overhuſet), FIE 

Pak, Intk.; -bod; -fjerding; -gods; -hus; Pakhus-forvalter; -leie; 
sleilighed; -loft; Pak-kammer; -kasſe; -kjelder; -lagen; -lager; 
⸗lak; -loſt; -lerred; -Naal; -papir; -reb; -ſadel; -vogn, Non.*) 

pak⸗fuld, Tlg.*) 

at pakke, -ker, -kede, -ket-de, v. og tilbagev. Udſ. 

Pakke, -r; Pakning, -er, Flk.; Pakke-poſt, Non.*) 

Paket (Paquet; Skibspoſt); -baad; -fart; -fartsi; -ſtib, Nvn.*) 

Palads, zer; Palais, Intk.; -forvalter, Nvn.*) 

Palankin, zer (en oſtindiſt Bereſtol), Flk. 

Palatin el. Palatine, zr (Dame-Pelskrave), Flk. 

Palet, -ter (Balette; Malernes Farvebræbt), Flk. 

Baletot (udt. Paletoh; en vid, iffe indffaaren Herrefraffe, af Form 
jom en Sæf), FIE 

Palisſade, =r (Skandſepcel), FIE, Non. — at palisſadere (omgive, be- 
fæfte med Sfandjepæle), -rer, oſv., v. Udſ. 
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Palladium (beffyttende Billede af Gudinden Pallas Athene; derefter: 
Beſkyttelſesmiddel, Værn), Intk. 

Pallaſk, zer (fang og lige Rytterſabel), Flk. 

Palliativ, zer (Beroligelſesmiddel), Intk., Non. — palliativ, -t, -e 
(lindrende, dulmende), Tlg. — 

Palme, -r, Flk.; -blad; <frugt; ⸗gren; -hat; -hytte; -kaal; -lund; - 
snød; -olie; -fiov; -ſtygge; -ſtok; -føndag; -vin, Non.*) 

Pamflet, -ter Pamphlet; Smede-, Sfandffrift), Flk. 

Pampusſe, -r (Tøffel af blødt Tøi), FIE 

Pande, -r; Pandebraſk, ze, Flk.e; Pande-aare; -baand; -ben; -bind; 
-bue; -bule; -haar; -hud; -flæde; -lin; -lok; -rem; -ſaar; -ſtal; 
⸗ſmykke, Non.“) 

Pande, -r, Flk.; -aal; -grod; -dekſel el. -hætte; -hat; -jern; -kage; 
Pandekage-deig; Pande-laag; -Mad; -ſtaft; -ſtrue; -ſukker; Pand— 
hætte, Non.*) 

pande-bagt; -ftegt (Tlgmd. af Udſ., der bruges ſom), Tlg.*) 

Pandſer, ze, Intk.; -baand; -handſke; -flæde; -plade; -ryg;: -ffjorte; 
sflæl; ⸗ſmed; -jæri, Non.*) 

pandjer-flædt; zvæbnet (Tlgsmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 

Panel, er, Intk.; Paneling, Flk.; Panel-maling; -væg; -vork, 
Intk. Non.*) 

panel-malet (Tlgsmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 

at panele, -ler, -lede, -let-de, v. Udſ. 

paniff (om en Sfræb, der pludſelig og voldſomt bemægtiger fig En, 
men viſer fig at være uden Grund), ze, Tlg. 

Panorama (Rundmaleri), Intk. 

Pant, -er, Intk.; Panteier, ze, Panthavende; Panthaver, ze, Pant— 
ſcettelſe, -r; Bantfætter, ze; Pantning, zer (Udp.), FIE; Pant— 
el, Pante-laan; -laaner; -laanekontor; -ſtode; Pante-bog; brev; 
-fordring; -forſtrivning;-gield; -gods; -jøde; -leg; -lehn; -obli— 
gation; -ret; -rettighed; -ſag, Nvn.“) 

pant-faaet (Tlgsmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 

at pante, -ter, oſo.; at pant-give; -jætte, v. Udſ.*) 

Pantalons (lange Benklæder, Buxer), Flt. 

Pantheon (Mindesmærke for afdøde Berømtheder, Samling af be— 
rømte Mænds Levnetsbeffrivelfe), Intl. 

Panther, -e, Flk. 

Pantomime, -r (Mine- og Gebærdefpil), Flk., Non. — pantomimift 
(ſom udtrykkes el. udføres paa denne Maade), ze, Tlg. 

Pap, -per, Flk.; Pap-arbeide; -arbeider; -bind; -lim; -æffe, Nvn.*) 

Papa (Fader; Bave), Flk. 

Papegoie, -r, Flk.; Bapegøie-bur; -ſnak, Non.*) 

papegoie-gron, Tlg.*) 
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Papier-måché (udt. Papje-maſje; Papirdeig til Paparbeide); Papier 
pélé (Papir, der ved en egen Behandling er indrettet til at tegne 
paa), Intk. i 

Papillote, -r (udt. Papiljot; Papirſtrimler til at jætte Krøller i Haaret 
med), Flk. 

Papir, -er (af Papyrus a: en orientalſt Plante, hvoraf Wgypterne 
forfærdigede det førfte Papir), Intk.; Papir--affald; -fabrik; -fa- 
brikant; -fabrikation; -form; -handel; -handler; -lap; -mager; 
⸗mangel; -mefter; -molle; -olie; -penge; -presſe; -rulle; -ſar; 
⸗ſtab; -ſtat, ster; -ſtuffe; -ſort; -fpaan; -ſpilde; -ſtempel; -ſtrim⸗ 
mel; -ftump; -tvinger; =vært, Non.*) 

Papismus (Bavebømme); Papiſt, -er (Tilhænger af Paven), Flk.; 
Papiſteri (Vedhengen ved Paven og den romerff-fatholffe Kirkes 
Lærbomme), Intk., Non. — papiſtiſk, -e (pavelig, paveligfindet), Tlg. 

Par, Intk. 

parvis, Brd. 

Parabel, Parabler (Lignelſe; Kegleſnit, ligelobende med Keglens Side— 
linie), Fik., Non. — paraboliſk, -e (lgnelſesvis; kegleliniefor— 
met), Tlg. 

Parade, -r, Flk.; Parador, -er (Paradeur) el. Parade-heſt; -plads; 
⸗ſeng, Non.*) 

Paradis, Intk.;-fugl; -æble, Non.=) 

paradox ze (fælfom, fær, urimelig), Tlg. — Parador, -er (en Sæt- 
ning, der udtaler en flig imod den almindelige Mening ftridende 
Anſtuelſe; en Talefigur, fom bringer indbyrdes modſatte Be- 
greber i Samklang med hinanden), Flk., Non. 

at parafere (paraphere; befræfte ved Navns Unberffrift), -rer, -rede, 

Sret⸗de, 9. Udſ. 

Paragraf (Paragraph; Afdeling, Affnit i et Skrift, en Bog oſv., hvis 
Tegn er 8), zer, Fl. ; -tegn, Non.) 

parallel, -t, Ae (ſideordnet, ſom gaaer jævnfides, i ſamme Retning 
og med beftandig den ſamme Afſtand imellem fig), Tlg. — at 
parallelifere (ſammenligne, ſammenſtille), -rer, ofv., v. Udf. 

Parallel, -ler (hvad der har fornævnte Egenffab; en Sammenligning), 
Flk. Barallelogram, -mer (en matbematiſk Figur, hvis Sider 
ere Paralleller), Intk.; Parallel-linier;-ſteder, Flt, Non.) — 
parallel-lobende, Tlg.*) 

Paralyſis (Lamhed), Flk. Non. — paralytiſt, se (lam, verkbruden), Tlg. 

Paraply, -er (Parapluie), Flk.; smager; -ſtok, Nvn.*) 

Paraſol, -ler, Flk. 

parat, ze (beredt, færdig, rede), Tlg. 

Parce, zr (3 Sfjæbnens Gudinder i den græffe Mothologi: Klotho, 
Lacheſis og Atropos), Flk. 

A. Berg, Retſtrivningsordbog. 21 
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Parcel, -ler (en af en ftørre Eiendom udſtykket Jordlod); Parcelliſt, 
ser (Parceleier), Flk.; Parcellering, zer (Udſtykning af Jorder). 

at parcellere, zrer, ⸗rede, ⸗-ret-de, v. Udſ. 

Parder, ze, Flk.; Parder-plet; -ſtind, Nvn.*) 

Pardon (Tilgivelſe, Benaadning), FIE, Non. — at —— (tilgive, 
benaade), -rer, oſv., v. Udf. 

Parenthes, -er (Parentheſe el. Parentheſis; en Mellemfætning; Jud— 
ffudstegn el. Klammer () ), FIE 

at parere (afbøde — et Hug i Fegtefunften; ſtandſe — Heften i Rid— 
ning; efterkomme, adlyde — Ordre; væbdbdde), -rer, -rede, -ret 
-De, v. el. uv. Udſ. — Pari (Bæbbemaal), FIE, Nun. 

par force (med Bold og Magt, af al Magt), Brd. 

Parforce-jagt, Nun.) 

Barfyme (Parfum; Duft, vellugtende Sager); Parfymor, -er (Par- 
fumeur; En, fom tilbereder og fælger vellugtende Sager), Flk. 
Parfyme-handel; -handler, Non.*) 

at parfymere (parfumere; gjøre vellugtende), -rer, oſv., v. Udſ. 

pari el. al pari (lige, af lige Verd, ſom betales med det paalydende 
Belob — om Vardipapirer). 

Paria, Parias (en i Indien ſom uren afffyet Samfundsklasſe), Flk. 

Park, ze, Flk.; Park-anleg; -dynd; -fiſt, Non.=) 

Parket, -ter (Parquet; de forreſte Tilſtuerpladſer paa Gulvet i Skue— 
ſpilhuſet), FIE; -billet; -gulo; -Toge; -loft, Non.=) 

Parlament, -er (Forſamling af Rigets Stænder), Intk.; Parlaments— 
bygning; -debat; -forſamling; -herre; -medlem; -mode; -ſesſion, 
Non.) 

Parlementer, -er (Parlamentair; Underhandler om Vaabenſtilſtand 
el. Overgivelſe), FIE; -flag, Non.=) 

at parlementere (underhandle), -rer, oſv., uv. Udſ. 

at parlere (tale, ſnakke), uv. Udſ. — Parlør, -er (Parleur; En ſom 
øver en Anden i at tale et fremmed Sprog; en Bog med Sam— 
taler i et fremmed Sprog), FIE, Non. 

Parmeſan (fra Parma) -oſt, Nun.*) 

Parnas (et Bjerg i Græekenland, Apollos og Muſernes Opholdsſted, 
Digterhjemmet), Intk. 

Parodi, zer (ſpottende Efterabelſe, Vrengbillede, ſpottende og fpøge 
fuld Omſtrivning af et alvorligt Digt), FIE, Nvn. — at pa— 
rodiere (paa denne Maade at efterligne), -rer, ofv., v. Udſ. — 
parodiſk, ze, Tlg. 

Parol (Parole; Løfte; Wresord; Loſen, Feltraab; Samling af Officerer 
ved Parolens Uddeling), Flk.; -befaling; -bog, Nvn.*) 

Paroxysme, -r (forftærfet Anfald af en Sygdom), Flk. 
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at parre, -rer, -rede, -ret-de, v. og tilbagev.; parres, -res, -redes, 
gjenv. Udi. 

Var, Intk.; Parring, zer, Flk.; Parrings-drift; -tid; 

Parre-drift; luft; -fyge; -tid, Nvn.*) 

Part, zer, Flk. 

at partere, -rer, oſv., v. Udſ. 

Partering, -er, Flk. 

Participant, zer (Delhaver, Lodtager), Flk. 

Participium, -pier (Udſagnsordenes Tillægsmaabde), Intk. 

Parterre, InfÉ.; -billet; -loge; -plads, Non.*) 

Barti, -er, Intk.; Parti-gaand; -blad; -fører; =gænger, ze; -had; 
-henſyn; -hovding; -kampz -leder; -Mand; -ffrift; -ſtifter, Nvn.*) 

partivis, Brd. 

partiſt, ze, Tlg. — Partiſthed, Flk. 

partial, st, ze el. partiel, -t; -le (ſom fun udgjør en Part el. Del 
af det Hele, delvis, enkelt), Tlg. 

partikulcer, -t, ze (particulair; ſom fun angaaer en Del Ø det Hele, 
færffilt, enfelt — Particulier 2: Privatmand), Tlg. 

partitiv, -t, ze (inddelende; ſom betegner en Del af et Hele), Tlg. 

Partikel, Partikler (lille Del, Stykke; ubøielige Smaaord), Flk. 

Partiſan, zer (en Spydore), FIE 

Partitur, ser (fuldſtendig Sammenſtilling af alle til et Toneſtykke 
hørende Stemmer), Flk. og Intk. 

partout (udt. partuh; beftemt, endelig, for enhver Pris, i ethvert Til- 
fælde), Brd. 

Parvenu, zer (— nyh; En, fom fra ringe Stand er kommen til 
Rigdom og re), FIE. 

Paryk, -ker, FIE ; Paryk-blok; smager; -net, Non.) 

Pas (udt. Pah; Sfridt, Trin, Dandſetrin. Pas de deux, troix ofv. 
oa: Balletdands af 2, 3 Berjoner, Fl), Intk.; — Bas (Skridt) 
⸗gang, Non.*) 

Pas, -ſer, Intk.; Pas-kontor; -penge; -ſtriver; -vœeſen, Non.=) 

Paſcha (tyrkiſt Statholder), FIE 

Paskvil, -ler Pasquil; Smede-, Skandſtrift; Pasquillant, -er 9: et 
ſaadant Skrifts Forfatter), Flk. 

pasſabel, pasſabelt, pasſable (passable; taalelig, middelmaadig, ſom 
fan pasſere, el. pasſeres — om en Bei, fremkommelig), Tlg. 

at pasſere, -rer, ofv., v. og uv. Udſ. 

Pasſeer-ſeddel, -tegn, Non.) 

Pasſage, -r (udt. Pasſaſche; Bei, Ferdſel, —— et lille Xf- 
fnit i et Toneſtykke), Flk. 

Pasſageer, Pasſagerer (udt. Pasſacheer; Reiſende — ifær med Poſten 
og tilſoes), Flk. 
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Pasſat (En Bind, der i de fvator nærliggende Egne blæfer fra 
ſamme Kant), Flk., el. -vind, Non.*) 

at pasſe, -fer, -ſede, -fet -de, v. tilbagev. og uv. Udſ. 

pasſelig, -t, ze, Tlg. — Pasſelighed, Flk. 

Pasſer, ze, Flk.; -nogle; -ſpids, Non.*) 

Pasſiar (Snak), Flk. — at pasſiare (ſnakke, fladre ſammen), -rer, 
svede, ⸗ret-de, uv. Udſ. 

Pasſion, zer (Lidenſtab, Tilbøielighed, Hang; Lidelſe — om Frelſerens 
Lidelſe og Dod), Flk.; Pasſions-andagt; -blomſt; -hiſtorie;-kon— 
cert; ⸗muſik, Non.*) 

pasſiv, -t, ze (lidende, ikke virkende el. handlende, modſ. aktiv). 

Pasſiv, -er (Udſagnsordenes Lideform, modſ. Aktiv ad: deres Handle— 
form), Intk. Pasſivitet (Uvirkſomhed), FIE; Pasſiva Gjeld, 
Skyld), Flt. el. Pasfiv-gield, Non.*) 

Passus (Skridt; Punkt, Afſnit), FE 

Paſtel (Farvedeig), Flk.; -farve; -maler; -Maleri, Non.*) 

Baftille, -r (en Slags ſmaa Sukkerkager), Flk. 

Paſtinak⸗rodder, Flt. Non.) 

Paſtor, -er; Paſtorinde, -r, Flk.; Paſtorat, -er, Intk. 

paftoral, -t, ze (hyrdemæsfig, Bræfte-), Tlg. — Paſtoral-ſeminarium; 
⸗ſtrivelſe, Non.) 

Patent, zer (aabent Brev, Bevilling, Eneret), Intk.; Patent-haver, -e, 
Flk.; -vare, Non.) 

at patentere (give Eneret), -rer, oſv., v. Udſ. 

Pater (Fader, om de fatholffe Geiftlige og Munke); Paternitet (Fa— 
berværdighed), Flk.; Paternoſter, Paternoftre (Fadervor; en Ro— 
ſenkrands el. Perleſnor, hvorefter Katholikerne tælle de Bønner, 
der læfeg), Int? ; Paternoſter-baand, Non.) 

pathetiſk, -e (følelfesfnid, hoitidelig, med Pathos), Tlg. 

Pathos (Hoitidelighed i Foredraget, Svulft), Flk. 

Pathologi (Sygdomslære), FIE — pathologiſk, -e, Tlg. 

Patient, zer, Flk. 

Patriark, zer (Patriarch; Stammefader, en Families Overhoved; den 
høtefte Verdighed i den græffe Kirke; Patria 2: Fodeland; Slægt), 
FIL; Patriarkat, ser (det Patriarken underlagte Diſtrikt), Intk. 

patriarkalſt, ze, Tlg. 

Patricier, -e (Adelsborger, modſ. Plebeier — i den romerffe Hi— 
ftorie), FIE, Non. — patriciſt, -e (adelig, fornem), Tlg. 

Patrimonium (Fæbrenearv), Intk.; Patrimonial-gods, Non.*) 

Patriot, -er (Fedrelandsven); Patriotisme (Fodrelandskjcerlighed), Intk. 

patriotiſk, ze, Tlg. 

Patron, -er (Beffytter, Skytsherre, Kirkeeier); Patronesſe, =v (Be— 
ffytterinde), FIE ; Patronat-kald, Non.*) 
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Patron, -er; -taſke, Non.*) 

Patrol el. Patrouille,-rx (udt. Patrulje; Streifvagt, Ronde); Batronil- 
lering, -er, Flk., Non. — at patrouillere, -rer, rede, -ret -de, 
uv. Udſ. 

at patte, -ter, oſv., v. Udſ. 

Patte, ⸗ær, Flk.e; -barn; -Groder; -dug; -dyr; =flaffe; -føl; -glas; 
⸗glut; ⸗gris; -vorte; -føfter, Nvn.*) 

Pauke, -r, Pauke-⸗ſlager, ze, Flk. 

Paulun, ser, Intk. 

Pauſe, zx (Standsning, Ophold), Flk. 

at pauſere (ſtandſe, holde inde), -rer, ofv., uv. Udſ. 

pavelig, -t, ze, Tlg. 

Bave, zr, Flk.; -bud; -bulle;-dom, el. domme, Intk.; -gylden (Af- 
ladspenge); -herredomme; -hiſtorie; -hof; -hue; -lov; -magt; 
srælfe; -ftat; ⸗ſtol; -fæde; -valg; -vœlde; -værdigbed, Non.*) 

Pavillon, -er (udt. Paviljong; Havehus, Lyſthus), Flk.; fine, Nvn.*) 

Peber, Intk.;-bosſe; -daaſe; -fugl; -kage; -korn; -kvorn; -mynte; 
Pebermynte-kage; Peber-mo; znød; -ris; -rod; -ſvend; ⸗ſtev; 
stræ, Non.) 

at pebre, -brer, ofv., v. Udſ. — pebret-de, Tlg. 

Pedal, zer (en Del af et Orgelverk, Fodklaviatur), Fl; -harpe; 
værk, Nvn.*) 

Pedant, zer (en ſmaalig, noieregnende Perſon), FIE, Pedanteri, -er 
(Smaalighed), Intk. — pedantiff, -e, Tlg. 

Vebel, -ler (Univerſitetsbud), Flk. 

Pegaſus (Muſernes bevingede Heſt), Flk. 

at pege, -ger, oſv., v. Udſ. 

Pege-finger; -pind, Non.*) 

at peile (ved Hjælp af Kompasſet at beregne Skibets Afſtand fra en 
vis beſtemt Gjenftand), -ler, oſv., v. Udi. 

Veile-kompas; -ſtok; -ſtol, Nvn.*) 

péle-méle (udt. pæbl-mæbl; hultertilbulter imellem hverandre, uden 
Orden, 

Pelerine, zr (Damejlag, Pelskrave), Flk. 

Pelikan, -er (en Fugleart), FE 

Peloton, -er (Rode; en Afdeling Fodfolk, ſom fyrer deres Geværer af 
ſamtidigt), Fli.; Peloton-forer; sild, Non.*) 

pelotonvis, Brd. 

Belts el. Pels, ze, Flk.; Pelts-foder; chandel;-handler;-hue; -tjortel; 
-frave; smager; -ſto; -ffræder; -trøie; -vante; ⸗-verk, Non.*) 

pen el. pæn, -t, ze (p. og net), TIg. — pent, Brd. 

Penhed, Flk. 
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Pen, .-ne, Flk.; Penne-fegter; -feide; fjeder; -fuffer; holder; -hus; 
Hniv; -krig; -marv; -poſe; -fjæl; -ſlikker; -ſplit; -ſtilk; -ſtrid; 
⸗ſtrog; -ſving; stegning; -vidffer, Nvn.*) 

Pendant, -er (udt. Pangdang; Sideſtykke — til, af ſamme Art og 
Beſkaffenhed ſom), Flk. og Intk. 

Pendul, zer (Svingtraad, Perpendikel), FIE ; -flag; -ſvingning, Non.=) 

penetrerende (indtrængende, ſom trænger ind i Legemets ædlere Dele — 
om Skudſaar, Tlgmd. af Udſ. at penetrere), Tlg. 

Penge, Flk. og Flt.; -aager; -aand; -begreb; beholdning; -beløb; 
-bidrag; =blof; -bod, -boder; -brev; -bælte; -cirkulation; -djæ- 
vel; zerftatning; -foragt; -forandring; -fordel; -fordring; -for— 
ordning; -forraad; -forſtrekning; -forvalter; -gave; -gjerrighed; 
⸗gridſthed;-handel; -handler;-hjelp;z-husholdning; -jøde; -kasſe; 
skat; -kiſte; -kneb; -krav;-kriſe;-kurs; -laan; -lade; -lon; -løn- 
ning; -mand; -mangel; -Marked; -Masſe; -midler; -mulkt; 
smægler; mar; -nod; -omlob; -omſlag; -omſetning; -oplag; 
-poſe; =puger; -pung; ⸗rigdom; -ſag; -ſending; -ſtab; ⸗ſtat; 
⸗ſtifte; -ſnak; -forg; -ſort; -ſpilde; -ſtolthed; -ſtraf; -ſtykke; 
⸗ſtorrelſe;-nm; -fvig; -ſyge; sjæl; stab; -tegn; -trang; -transport; 
strætte; -tørft; -udgift; -udlæg; -vexel; -videnffab; -vinding; 
sværd; zværdi; zvæjen, Nyn.) 

penge⸗gierrig; -gridſt; -Tos; -ftolt; -fyg; -tung, Tlg.*) 

Penning, -zer, Flk. 

Penny, Flt. Pence (engelſt Skillemont — 3—4 SE. danff) 

Penitents (Bad, Bodsøvelje), Flk. 

penible (udt. penibel; pinlig), Tlg. 

Pensée (udt. Pangſeh; violetbrun Farve), FIE 

Penſion, -er, Flk.; Penſioniſt, -er (en afffediget Embedsmand, ſom 
nyder en vig beſtemt Penſion el. Aarpenge); Benfionær, -er 
(Penfionair; En, ſom er i Penfton el. Koſt), Flk.; Penſionat, 
ser (Koſtſtole), Intk.; el. Penfions-anſtalt; Penſions-beregning; 
-berettigelſe; -fond, Nvn.*) 

at penſionere (afffedige med Penſion el. Aarpenge), -rer; -rede; -ret 
⸗»de, v. Udſ. 

Penſel, Penſler, Flk.; Benfel- færdighed; -føring; -haar; -ffaft; 
⸗ſtrog, Non.) 

at penfle, -ſler, oſo., v. Udſ. 

Penſum, Flt. Penſa (Skoleopgave; den Del af et Skolefag, ſom 
ſtal læres i en vig beſtemt Tid), Intk. 

Pentameter, Pentametre (Vers af 4 trofæiffe og daftyliffe Fødder med 
en enkelt betonet Stavelſe efter den 2den og 4de Fod), Int. 

Peplon (græff, vid Fruentimmerkjole; Slor), Intk. 
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per bruges i adſtillige Forbindelfer faafom: perfas et nefas, fe disſe; 
p. Casse 2: ved rede Penge, p. comptant el. Kontant ↄ: imod 
rede Penge, Betaling ſtraxr; p. couvert el. Kuvert ad: under 
Omflag; p. procura ef. Prokura a: ifølge Fuldmagt. 

perdu (udt. perdyh; tabt, fortabt) 

pereat! (ned med! han ffal døe!), Udr. — Pereat (Død og Under— 
gang), Intk. 

peremptoriſk, -e (afgjørende, endelig, uden videre Frift), Tlg. 

perennerende (varende el. blomſtrende et eller flere Aar igjennem, 
uden at visne om Vinteren — om Planter, handlef. Tlgmd. af 
Udſ. at perennere), Tlg. 

perfekt, se (perfect; fuldkommen; duelig, dygtig); perfektibel, -tibelt, 
stible (perfec—; ſom fan blive fuldkommen), Tlg. — at perfek— 
tionere (perfec—; gjøre fuldkommen, uddanne fig), -rer, -rede, 
⸗ret-de, v. og tilbagev. Udſ. 

Perfektum (Perfectum; en af Udſagnsordenes forbigangne Tider, For— 
nutid), Intk. 

perfid, ze (troløs, forrederiſt), Tlg. 

Perfidi (Troloshed, Forræderi), Flk. 

Pergament, zer (Dyreſtind, beredet til at ſtrive paa), Intk.; Perga— 
ment-mager; Pergaments-bind; -blad; -bog; brev; ſtrift; 
⸗ſtift, Nvn.*) 

Pergamot je: Bergamotte (en Art rundagtige Pærer), Flk.; Pergamot— 
olie, Nvn.*) 

Pergola (et Slags Vinterhave,, FIE 

Perial, zer (Rus, beffjænfet Tilſtand), Flk. 

perialiſeret =de (beruſet, drukken), Tlg. 

Periferi, zer (Peripheri; Omkreds, en Cirkels Kredslinie), Flk. 
Perikulum (Perieulum, Fare; — p. in mora d: Fare ved Opjæt= 
telfe), FIE, Non. — perifuløs, -t, -e (farlig, mislig), Tlg. 
Perikum (Hyperikon; en Art gule Markblomſter, hvoraf der tilvirkes 

en Bitteresſents; Bitterſnaps), Flk. 

Periode, jæWw/ (Kredslob, Tidsinddeling; en Sætningsforbindelje, i 
hvilken man ikke med Mening fan høre op, før det Hele er til— 
ende), Flk. 

periodiſk, -e (regelmæsfig sf beg edendente eller udkommende, afver— 
lende), Tlg. 

Perkusſions (Percusſions) =gevær; -laas, Non.*) 

Perle, -r, Flk.; Perle-avling; -baand; -banke; -bort; -bonne; -drue; 
⸗dug; -dykker; -fangſt; -farve; fifter: -fifferi; flade; -fryndſer; 
⸗gryn; Berlegryns-grød; =fubpe; -vælling; Perle-halsbaand;-hue; 
shøne; -flæde; -frone; -kyſt; ⸗Maal; -Mor el. moder, Intk.; 
Perlemors-knap; -kniv; Perle-musling; -pragt; -pung; -rad; 
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-falt; -ſand; -ſtrift; -ſmykke; -ſnor; -ftiffer; -ſtikning; Perle— 
ftifferi, ser, Intk.; Perleſtikker-arbeide; Berle-vægt, Nvn.*) 
perle-dannet, ⸗de; -farvet, ⸗de; -graa; -hvid; -klar; ⸗-malet, -de; 

sren; -rund; -ftuffen, -ſtukket, -ſtukne, Tlg.*) 

at perle, -ler, ofv., uv. Udſ. 

permanent, ze (vedvarende, uafbrudt), Tlg. — at permanere (vare 

É veb), ⸗rer; zrede; -ret =de, uv. Udj 

Permisſion (Tilladelſe, Forlov; Orlov, Fritagelje for Embedsforret— 
ninger i en vis Tid. — Flt.: Permisſioner 9: Buxer), Flk. 

at permittere (give Orlov), -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

Perpendikel, Perpendikler (Svingvægt ved et Uhr, dets Uro), Flk. 

perpendifulær, -t, -e (perpendiculair; lodret), Tlg. 

at perpetuere (vedblive med, vare ved), -rer, ofv., uv. Udſ. — Per- 
petuum mobile (hvad der ved fin egen Kraft uafbrudt fan holde 
fig i ſamme Bevægelje), Intk. 

perplex, ze (beftyrtet, forbløffet), Tlg. 

Perron (Plads, Trappe udfor et Hus, en Jernbaneftation), Fl. 

at perſe (presſe), -ſer, -ſede, -ſet-de, v. Udſ. 

Perſe, -r; Persning, -er, FIL; Perſe-bom; -fjcel; -hus; -jern; -kar; 
sffrue; -ſtang; -tre; -ſylte; -tryk; -treeder, Nvn.*) 

Perſer, ze (en Mand fra Perſien), Hunkj. Perſerinde, ⸗6VWT, Flk.; 
Berjer-hær; -konge, Nvn.*) — perſiſk, -e, Tlg. 

Perſienne, zr (et Slags Spaan-Vinduesſtjcerme), Flk.; Perſienne— 
fabrikant, Nvn.*) 

Persiflage (udt. Perſiflaſch; fin men bidende Spot); Flk. Non. — at 
perfiflere (forhaane, gjøre latterlig), -rer, -rede, -ret-de, v. Udf. 

Perſiko (Perſico; Brændevin af Ferffenfjærner), Flk. 

Perſille, FIE; -ſauce, Non.=) 

Perſon, zer (Persona); Perſonlighed, -er, Fli.; Personnage, -r (udt. 
Perſonnaſch; Perſon, i foragtelig Betydning; Fyr), Flk.; Perſon— 
ret, Non.*) 

Perſonale, Intk.; Perſonalia el. Perſonalier (alle en Perſons vig— 
tigſte — Flt. 

Perſonal-afgifter; -ſtatter; -tilleg; -union (Forbindelſe — Stater, 
der have ſamme Regent, men igvrigt Intet have tilfælles), Non.“*) 

perfonlig, =t, ze el. perſonel, -t, -le el. perſonal, -t, -le, Tlg. 

at perfonificere (indføre og fremſtille Dyr og” livloſe Ting ſom For— 
nuftvæfeuer), rer, zrede, zret =de, v. Udſ. — perſonificeret -de 
(ffinbarlig, aabenbar, p. Dovenffab), Tlg. 

Verſpektio, ser (Perſpectio; den Maade, paa hvilfen Gjenſtande 
viſer fig i Fraſtand; Læren herom), Intk.; Perſpektiv-kasſe, Nvn.*) 
— perſpektiviſt, -e, Tlg. 

peruvianſt-Balſam (et Fnatmiddel); -Bark Kinabark), Non.* 
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Pes, Pedes (Fod, Versfod), Flk. 

Besfimift, ser (Den, ſom mener, at Verden er aldeles flet —, ſom 
feer Alt i det værfte Lys, modſ. Optimiſt), Flk. 

Peſt (Beftilents), Fl; -befængelfe; -byld; -damp; ⸗eddike; -hus; 
-kage; -luft; -lygs; -læge; -middel; -ſmitte; -ſyge; -tilfelde; 
⸗vagt, Non.) 

peſtet, (forp.) -de; peftilentialff, -e; peſt⸗agtig; ⸗artet; -befængt; -fri; 
⸗ſyg, Tlg.*) 

Betarde, j«vw (et med Krudt fyldt Redſkab til at ſprenge Mure og 
Borte med; et Slags Fyrværferi-Sværmere), Flk. 

petit (lille), Tlg. — Petit (et Slags ſmaa Bogtrykkerſkrifter); Petitesſe 
(Ubetydelighed, Smaalighed), Flk. — Petit-maitre, Nvn.*) 

Petition, -zer (Andragende, Bøn, Begjæring), Flk.; Petitions-ret, 
Non.*) 

Petroleum (Stenolie), Intk; Petroleums-flaſte; -lampe, Non.*) 

petto (beholde in p. ad: fortie, have in p. d: mindes, —— paa) 

peu å peu (lidt efter lidt, efterhaanden) 

Bh fe F- 

piano (langſomt, jagte); pianisſimo (meget langſomt og fvagt), Brd. 
— Pianoforte, -r (Fortepiano, Klaver), Intk.; Pianiſt, er (Kla- 
verſpiller), Flk. Non. 

Piaſter, Piaſtre (en ſpanſt Sølvmønt af Bærdi omtrent 2 Rol. danſt; 
en tyrkiſt Sølvmønt af Bærdi henved 64 Sk. danſt), Flk. 

Piazza (i Italien; offentlig Plads, Torv), Flk. 


Pibe, -r (Tobafs-, Orgel-, Vinpibe, Fløite, kruſede Læg), FIE ; Pibe— 


ben; -beflag; -bor; -fabrif; -fabrikant; -fabrikation; -handler; 
-hoved;-hætte;-kradſer; -krave; -kruſer; -ler; -lunte; lyd; <læg: 
zrenjer; srør; -ſpids; -ſtaver, Flt.; -ſtilk; <tøi; værk, Non.*) 

at pibe (lægge Toi i Piber), -ber, oſv., v. Udſ. 

Pibe-jern, Non.*) 

at pibe (fløjte, give en pibende Lyd fra fig), piber, peb, peben, pebet, 
pebne, uv. og v. Udſ. 

Piben; Piber, ze, Flk.; Pibe-frihed; -kommers; Piber-dreng, Non.) 

at pible, ler, -lede, -let-de, uv. Ubi. 

at pidſte, * oſp., v. Udſ. 

Pidſk, -e, Pidſtning, FIE; Pidſke-baand; Pidſkebaands-jode; pidſke— 
hug; -knald; -paryk; -ffaft; -ſtrald; -flag; -ſncert, Non.*) 

Piece, zr (Stykke; Kanon; lille Skrift, Brochure, Flyveblad; piéce 
d'or ad: et Guldſtykke, Mønt, Benge), Flk. 

Piedeſtal el. Pjedeſtal, zer (Fodſtykke, Soilefod; et Slags Skab; — 
pied 2: Fob), FIE 

Pietet (Fromhed; barnlig, tafnemlig Kjærlighed og Hoiagtelſe. pius 
o: from); Pietisme, Flk. el. Bietifteri, Intk. (overdreven el. 
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hyklet Fromhed; Pietift, -er (en from og hellig Perſon; et Henge— 
hoved, Hældøre), FIL, Non, — pietiſtiſt, -e, Tlg. 

Big, -ge, FIL; Pig-hage; -kjep; -krave; -ſtav; -ſtak, Non.) 

Pigvar, ser el, Pig-vare, -r, Flk.; Pig-rokke; zæble, Nvon.*) 

Pige, -r, Flk.; Pige-aar; -alder; -arbeide; -barn; -dont; -dragt; 
⸗gierning; =gjæf; -hue; -inſtitut; -jæger; -kammer; -lune; -lofte; 
sløn; zmod; -nykker; -plads; -ran; -ſeng; ⸗ſind; -ſtole; -ſnak; 
⸗ſtand; -ſtemme; -ſtrenghed; -ſvend; -ſeder, Flt.; -tjeneſte; -tro; 
stugt; ⸗vceſen, Nvn.*) 

pige-bly; -fro; -glad; -lig, Tlg.*) 

Pigeon, -er (udt. Piſchong; et Slags ſmaa Webler), Flk. 

Pik el. Pike, -r (Pique; Landſe, Spyd; en Farve i Kortſpil), Flk. 

Pikador, zer (Landſedrager ved Tyrefegtninger), Flk. 

Pik, -ker, Fl; Pik-hammer; -oxe; Pikkel-hue, Non.) 

at pikke, -ker, -kede, -ket-de, v. og uv. Udſ. 

Piß — 

pikant, ze (piquant; bidende; pirrende, vittig; tiltræffende), Tlg. 

Piket, -ter (Forpoft), FIE; -vagt, Non.) 

Piket (Piqué; et Slags kornet Bomuldstoi), Intk.; Pikets-veſt, Nvn.*) 

Pikor, zer (Piqueur; Jagt-, Vei-betjent), Flk. 

Pickles (udt. Pikkels; i Eddike og Salt nedlagte, ftærkt krydrede ſmaa 
Grontſager), Flt. 

Bil, ze, FIE; Pile⸗fjer; ⸗flugt; -kogger; -0d; ⸗ſaar; ⸗ſtaft; ⸗ſtud; 
»fytte; ⸗ſpids, Non.) 

pil-dbannet; -ſnar, Tlg.*) 

at pile, -ler, oſo. uv. Udſ. 

Bil, -e, Flk.; Pile-alle; sart; -bark; -bul; ⸗gierde; =gren; -have; 
-hegn; -krat; -kurvo; -kviſt; -lund; -plantning; -ron; -ffud; 
⸗ſtage; -trunte; -vaand; zved, Non.*) 

pil-raadden; -ſtaldet; -ſur, Tlg.*) 

Pilegrim, ze, Flk.; Pilegrims-dragt; -fart; færd; ⸗gang; -hat; 
-reiſe; -ſtav, Nvn.*) 

at pille, -lede, -let-de, v. Udſ. 

Pil-finger, Nun.) 

Pillen, Flk.; Pilleri, -er, Intk.; Pille-mad, Non.*) 

at pilke (— Torſk, en vis Maade at fiffe paa); -ker, oſv., v. Udſ. 

Pillau (Ris, kogt med Smør og Kjod), Flk. 

Pille, zr, Flk.; Pille-baand; ⸗-bul; -fod; -hoved; -panel; -rad; 
⸗rum, Non.*) 

Pille, ⸗r, Flk.; zæffe, Nvn.*) 

Pilot, zer GBaadsmand, Lods), Flk. 

Pilt, ze, Flk. 

at pimpe, -per, -pede, -Ppet-de, v. og uv. Udf. 
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Bimpe-bæger; Pimp-ſten, Non.) 

Pimpernelle (en Planteart), Flk. 

Pincet, -ter (Pincette; en lille kirurgiſt Tang), Flk. 

Pind, ze, Flk.; Pindhammer; -hul; -knio; -ſpin; Hunkj.: -ſo; -fyl; 
Pinde-brende; -hugger; -Shus; -kniv; -kompas; -ffo; =fpil; -ſteg; 
støj; svogn; -værk, Nvn.*) 

pinde-agtig, -t, ze; -bygget-de, Tlg. 

Pine; Pinſel, Pinſler, FIE. ; Pine-benk; -redſkab; -ſted, Nvn.*) 

at pine, piner, pinede el. pinte, pinet-de el. pint-e, v. Udſ. 

pinagtig, -t, ze; pinlig, -t, ze; pine⸗gal, Tlg.*) 

Pintſe (den 50de — Pentekoſte — Dag efter Paaſte), Flk.; saften; -dag; 
-ferie; -feſt; -helligdage, Flt.; -hoitid; -lillie; ⸗-Mai; -Morgen; 
mat; -tid; suge, Non.”) 

pinxit (affort pinx, paa Foden af Malerier ad: har malet det, malet 
af — N. N.), Udi. 

Pion, zer, Flk. 

Pioneer, Pionerer (Skandſearbeider), Flk.; Pioneerkompagni, Non.) 

Pip, Intk. (en Sygdom hos Honſene,, Flk. 

at pippe, -per, -Pede, -Pet -de, uv. Udſ. 

Pique, -r, je Pil 2: Spyd, Landſe el. Spader i Kortſpil, Flk. 

Piqué (udt. Pikeh; et Slags Bomuldstoi, je Piket), Intk. 

Piquet, fe Piket a: et Slags Kortſpil. — Feltvagt el. Forpoſt, Flk.; 
svagt, Nvn.*) 

Pirat, -zer, Flk. 

Pirouette, ⸗r (udt. Piruet; Kredsſving paa et Ben i Kunſtdands), Flk. 

at pirre, -rer, -rede, -ret-de, v. Udf. 

Pirren; Pirring, -er; Pirrelighed, Flk.; Pirre-middel, Nvn.*) 

pirrelig, ⸗t, ze, Tlg. 

Pis, (Urin), Intk.; Pisje-blære; -krog (Pissoir, udt. Pisſoar); 
⸗ztrang, Non.*) 

at pisſe, -ſer, -ſede, -ſet-de, uv. Udf. 

pis⸗drivende; pisſe-treengt, ze, Tlg.*) 

Piſtil, -ler (Befrugtningsroret i Blanter), Flk. 

Piſtol, ser; Piſtolet, Flk.; Piftol-duel; -hylfter; munding; -ſtud, Non.) 

Piſton, -er (udt. Piſtong; Stemplet i en Pompe; Stiften til Feng— 
hætten paa et Gevær), Flk. 

pittoreſt, -e (maleriſt, romantiſt), Tlg. 

Pjalt, ze, Flk.; Pjalteri, -er, Intk. Pjalte-bod; -ham; -handel; kjcr⸗ 
ling; -kram; kremmer; -rov; -torv, Non.*) 

pjaltet,-de, Tlg. 

at pjaffe, -ſter, -ſtede, -ffet =de, v. og uv. Udſ. 

Pjaſken, Flk. 

at pjatte, -ter, -tede, -tet-de, uv. Udſ. 
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Vjat, Intk.; Pjatten, Flk. 

Pjece, -r je Piece, Flk.; Pjece-literatur, Nvn.*) 

Pjedeſtal, zer fe Piedeſtal, Flk. 

Pjerrot je: Pierrot, Flk. 

at pjuſke, -ſter, -ffede, -ſtet-de, v. Udſ. — pjuſket-de (uordentlig), Tlg. 

at placere (anviſe Plads, anbringe, af: Place 9: en Plads); -rer, 
zrede, ⸗ret-de, v. Udſ. 

Blade, -r, Flk.; Plade-guld; -hammer; -kobber; -ovn; -flager, -e, 
Flk.; svært, Non.*) 

at plade (lægge Plader), -der, -dede, -det-de, v. Udſ. 

Plads, ze og -er; -hjort; -hund; kommandant; -mMajor, Non,*) 

at pladſke, -ſter, -ffede -ſtet-de, uv. 

Pladſk⸗regn, Non.*) 

Plag, ze (ung Heſt), Flk. 

at plage, -ger, -gede, ⸗get-de, v. Udſ. 

Plage, -r; Plagen, Flk.; Plageri, zer, Intk.; Plage-aand; -gudinde 
(Furie); -ſted, Non.=) 

Plagiat (literert Kan, Skriftplyndring), Intk.; Plagiator (den, ſom 
begaaer flige Ran), Flk., Non. — at plagiere (ffrive af efter en 
Andens Arbeide og udgive det for fit eget, efterligne), -rer, -rede, 
ret de, v. og uv. Udſ. 

Plakat, zer, FIE; bærer; ⸗/æMand; =ffriver; -ſmorer; -trykker, Nvn.*) 

plakat⸗fuld, Tlg.*) 

Plaid (udt. Plædt; Bjergffotternes Kappe af tærnet Uldtoi, derefter et 
ftort Tørklæde af lignende Toi for Herrer), Flk. 

plan, ze (jævn, flad), Tlg. 

at planere (udjævnej, -rer, -rede, -ret =de; at plan-hovle, v. Udſ.*) 

Plan, -er, Flk.; Plan-geometri, Non.*) 

Planeer-hammer; -persſe; -vand, Non.*) 

plan-løs; ⸗mesſig, -t, ⸗e; ⸗ret; ⸗rigtig, Tlg.*) 

Planloshed; Planmesſighed, Flk. 

Planet, -er, Flk.; Planet-aar; -bane; -ſyſtem, Non.*) 

Planke, -ær, Flk.;-bro; -bygning;-dæek; -gulo; -hoved; -lag; -fav; 
⸗ſtur; -ffærer; -værk, Non.) 

Plante, -r, Flk.; Plante-aftryk; sart; =bed; -belte;-del;-dyr;-farve; 
⸗fro; -føde; -gaard; -have; -hob; -hul; -hus; -jord; -kjender; 
-klasſe; -kunſt; -kul; -kundſtab; -lag; -legeme; -liv; -ludſalt; 
slære; sløv; -maler; -meſter; ⸗Muld; -navn; -nering; ⸗-olie; 
-ordning, -rigdom; -rige; -ſaft; -ſalt; -ſamler; -ſamling; -ſtole; 
ſtud; flags; -ſlim; -ſten; -ſyn; -ſovn; -vegetation; -verden; 
swidenffab; -vært, Nvuvn.*) — plante-ædende, Tlg.*) 

at plante, -ter, -tede, -tet-de, v. Udſ. 
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Planter, -e el. Plantør, -er; Plantning, -er el. Plantage, -r, FIE; 
Plantage-eier, Von.) 

Plante-hul; -Maade; -kviſt; spind; -ſtad; -ſted; -ſtok; -tid, Nvon.*) 

Plaſeer (Plaisir; Fornoielſe, Morffab; avee p. da: med Fornøielje), 
Flk., Non. — plafeerlig el. plaifeerlig, -t, ze, Tlg. 

Plaſter, Plaſtre, Intk.; Plaſter-daaſe; -deig; -dug; -ſmorer; -ftryger, 
Non.*) 

Plaſtik (den Kunſt af haarde el. blode Masſer at forme Figurer), 
Flk., Non. — plaftiff, ze (dertil hørende, billende, dannende paa 
fornævnte Maade), Tlg. 

Plat de menage (udt. Pla dø menaſch', en Bordopſats til Eddike, Olie, 
Salt og Kryderier), Flk. 

plat (næften), Brd. 

plat, -te (gjæv; ſimpel, uhoviſth, Tlg. — plat, Brd. — Plathed, 
ser, Flk. 

Plateau (udt. Platoh; Hoiſlette), FIE 

Plat-fil; -fiſte, Flt.; -boveder (et Slags ſmaa Som med flade Ho— 
veder), Ylt.; -læder, Non.*) 

plat-næjet, -de; -tydſk, ze, Tlg. 

Platin el. Platina (hvidt Guld, det tungefte ædle Metal), Intk. 

Platten (Plade-) -ſlager, Flk.; Plattenſlageri, zer, Intk. 

platoniſt, ze (om Kjærlighed, ſjelelig, aandig, fri for alt Sand— 
ſeligt), Tlg. 

plauſibel, planfibelt, plauſible (antagelig, rimelig), Tlg. 

Plebejer, ze (Almuesmand, modſat Patricier), Flk. 

plebejiſt, ze (uadelig, ſimpel), Tlg. 

at pleie, -er, zede, -et -de, v. Udſ. 

Pleie, Flk.; -anſtalt; -barn; -datter; -fader; -foreldre; -hus; -læge; 
⸗moder; -ſtole; -ſtiftelſe; -ftue; -føn; -ſoſter; -væjen, Nvn.*) 

at pleie (have Bane til). zer, -ede, -et-de, uv. Ubi. 

Pleiel, Pleiler, Flk.; Pleiel-flag, Nvn.*) 

Plejader (Syvftjernen), Flt. 

Plenar (en fuldſteendig, af alle Medlemmer beſtaagende), -forſamling, 
Non.*)— 

Plet, -ter, Flk.; Plet-ler; -fæbe; Plette-ſtreder, Non.*) 

at plette, -ter, ojv., v. Udſ. 

pletvis, Brd. 

Plet (med tynde Soloplader belagte Metalvarer), Jutk.; -fabrifant; 
⸗ſte; ⸗ſtage; -toi; -=vare, Non.) 

plethoriſt, ze (fuldblodig), Tlg. 

Bli (Anſtand, Sommelighed), Flk. 

Pligt, zer, FIE; Pligt-arbeide; -arbeider; -begreb; -bud; -byrde; 
serkjendelje; -folelſe; -menneſke; -vdelſe, Nvn.“) 
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pligtig, -t, ze; pligt-fri; ⸗mesſig, -t, ze; -ſtyldig; -ſtridig; -tro; 
villig, Tlg.*) 

at pligte (forp.), zter, -tede, -tet-de, v. og tilbagev. Udf. 

Pligt (Hoveri-) -folk; -gjerning, Non.) 

Pligt-anker (det fværefte Skibsanker, Nodanker); -anfertoug; -hugger, 
ze (forrefte Baadsmand i en Slup); -tong, Nvn.) 

at plire (— med Dinene), -rer, -rede, -ret-de, uv. Udſ. — plir— 
øiet -de, Tlg. 

Pliren, Flk. 

at plombere (forfyne med Blyſegl, udfylde med Bly), -rer, -rebe, 
svede, -ret-de, v. Udſ. 

Plombe, -r GBlyſegl); Plombering, -er (Forſegling, Udfyldning med 
Bly), Flk. 

Ploug el. Plov, -e, Flk.; Plov-aas; -arbeide; -axel; -dreng; -drift; 
⸗driver; ⸗dyr; -fjcel; -folk; -fred; -fure; -fællig; -gang; -gilde; 
⸗greb; zhammel; -heſt; -hugger; -hovl; -jern; -tarl; -kile; 
-kjep; -kjorer, el. -kjsring, -er, Flk.; -kniv; -færre; -legeme; 
⸗letter, ze, Flk.e;-lob; -mand; -ore; -penge el. -penning (-ffat); 
-redſtab; -rulle; -ſtat; -flær el.-jern; -ſtav; -ſtjert; -ſtud; støt; 
⸗vending, Mon.) 

at ploie, zer, -ede, -et-de, v. Udſ. Udſ. 

Ploining, -er, FIE; Ploie-dag; -jord; -land; -len; -mark;-ſtrimmel; 
⸗tid, Non.*) 

Pludder, Flk. el. Pludder-dynd, Non.) 

Pludder-hoſer (vide, folderige Benflæder), Non.*) 

at pludre (ælte Torvejord til Torv), v.; (fludre, vrøvle), uv. Udſ. 

Pludring (Torvejordens Witning), Flk. 

Pluddren (Vrøvl), FIE ; Pludder-mund, Non.*) 

pludſet-de (hoven, tyk); pluds-fed; -kindet; -Tjæbet; -kjceftet, Tlg.*) 

pludſelig, -t, ze, Tlg. — pludſelig, Brd. 

at plukke, -ker -kede, -ket-de, v. Udſ. 

Pluk-gjield; -tyveri; -uld; Plukning, -er, Flk.; Plukkeri, Smaating), 
Intk.; Plukke-ſiſt; mad, Non.*) 

pluk el. plukke-vis, Brd. 

Plum-budding, Non.*) 

plump, ⸗t, ze, Tlg. 

Plumphed, ⸗er, Flk. 

Plump (ſom flyder paa Slump) -ffytte, Nvn.*) 

plump! Udrd. 

Plump, Intk. 

at plumpe, -per, -pede, -pet -de, uv. Udſ. 

at plumre, -rer, -rede, -ret -de, v. Udſ. 
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Pluralis (Flertalsform), Fl. ; Plurale, -r (et Ord i Flertalsform), Intk. 
Pluralitet (be Flefte, Stemmeflerhed), Flk. 

plus (mere, lagt til, modſ. minus); — Plus (Additionstegn + modſ. 
Minus; Overffud), Intk. 

Pluskvamperfektum (Plusqvamperfectum; Fordatid, den lengſt forbi- 
gangne Tid), Intk. 

Pluto Underverdenens Gud), Non. 

Plyds, Intk.; Plydſes-betrek; -kaabe; -tørflæde, m. fl. Non.*) 

Plumage (udt. Plymaſch; Fjeder, Fjederbuſtk), Flk. 

at plyndre, -drer, ofv., v. og uv. Udſ. 

Plyndren; Plyndring, ser, Flk. 

at ploie, ſe Plov. 

Plok, ze, Flk.; Plok-ſyl, Non.=) 

at ploke, -ker, ofv., v. Udſ. 

Podagra (Gigt i Fødderne); Podagriſt, zer (Den ſom lider heraf), Flk. 

at pode, -der, oſv., v. Udſ. 

Pode, -r; Podniug, -er, Flk.; Pode-kloft;-kniv; -kviſt;-meſter; -ſtole; 
⸗ſtamme; -ſplit el. -kloft; -ſted; -tid; -tre; -vor, Nvn.*) 

Poem, -er (Digt), Intk.; Poeſi (Digt), -er (Digtekunſt); Poet, -er 
(Digter); Poetik (Digtekunſt); Poetiker, ze (Skjonaand, 2fthe- 
-tiker), Flk. 

poetifÉ, -e, Tlg. 

at poetifere (digte, gjøre Vers), -rer, oſv., uv. Udſ. 

Pog, ze, FIE; Poge-ſkole, Non.*) 

Point, -er el. Points (udt. Boæng; Punkt, Stik i Kortſpil, Tæller. 
Point d'honneur ad: Wresfolelſe), Flk.; Bointe, -r (Braad, Spids 
i en Bittighed, et Vers), FIE 

at pointere (udt. poængtere; punktere, ftiffe, lægge Eftertryk paa; 
i Kortſpil urigtigt iftedenfor at pontere ad: jætte Penge paa et 
Kort), -rer, ofv., v. Udſ. 

Vokal, -er (Bæger, Drikkekar), Flk,, Non. — at pokulere (drikke, 
ſvire), -rer, -rede, -ret, -de, uv. Udſ. 

Pokkenholt (Veddet af en amerikanſt Træfort), Intk. 

Vokker (Fanden; det var ſom P.; en Pokkers Dreng, Tos) Flk., 
uden Kid. 

Bol, ser, Flk.; Polar-cirkel; -hav; -kreds; -land; -reiſe; =ftjerne; 
Pol-hoide, Nvon.*) - 

Polak, -ker, Flk. 

Polemik (Strid om lærde og videnſtabelige Gjenſtande, Strids-kunſt 
el. lære); Polemiker, ze (Den, ſom fører en ſaadan Strid el. 
dyrfer denne Kunſt), FIE ] 

at polemifere (trættes, føre en Polemik), -rer, -rede, -ret =de, uv. Udſ. 

polemiſt, ze (ftridende, ſtridbar), Tlg. 
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at polere, -rer, oſv., v. Udſ. 

Bolerer, ze; Polering, zer; Politur, Flk.; Poler-børfte; -hammer; -kugle; 
smølle; -pulver; -ſtive; -ften; -toi, Non.*) 

Police, -r, Flk.; -præmie, Non.*) 

Polichinel (Spasmager, Bajads med Pukkel for og bag), Flk. 

poliſt, ze (ſnu, liſtig, fiffig), Tlg. 

Politi (engl. Police), Intk.; -anordning; -asfiſtent; -bemerkning; 
betjent; bod, -bøder; -bud; -chef; -direktor; —dom; -embeds⸗ 
mand; -fond; -foranſtaltning; -forhor; -fuldmægtig; -fœng— 
ſel; -zkammer; -lov; -lovgivning; -Magt; -meſter; -myndighed; 
⸗numer; -plakat; -protokol; -præfekt; -raport; -ret; Politirets- 
asſesſor; -behandling; -procedure; Politi-ſag: -ſegl; ſtildt; 
⸗ſoldat; -ſpion; -ſtat; -ſtok; tegn; -vægt; -videnſtab; -væ- 
jen, Non.*) 

Politik (Stats-videnſtab, -kunſt); Politiker, ze el. Potitikus (Politi— 
⸗cus; Statsmand, Stats-kyndig; en ſnu, fiiffig Perſon), Flk. 

at politicere (drofte Statsſager), -rer, -rede, -ret -de, uv. Udſ. 

politiſt, -e (ſtatskyndig, ſom angaager Statsſager), Tlg. 

Pollution, -er, Flk. 

polff, -e, Tlg. 

Polonaiſe, -r; Polſka, Flk. el. Polſt-dands, Non.*) 

Poltron (udt. Poltrong; Kryſter, Kujon), Flk. 

Polygon, --tr (Mangefant — af det græffe gonos ad: Knæ og poly 9: 
mange, fom i ſamme Betydning forekommer i følgende Orb), Flk. 

Polyp, zer (et Slags Blantedyr med mange Lemmer; en fygelig 
Ubdbvært i det menneffelige Legeme), Flk. 

Polytekniker, -e (Polytechniker; Den ſom har uddannet fig i visſe 
forſtjellige Videnſtaber, der navnlig finde Anvendelſe i det prak— 
tiffe Liv og ſom læres i den polytekniſke Læreanftalt), FIE, Non. 
— polytekniſk, -e, Tlg. 

Polytheisme (Dyrkelſe og Tilbedelſe af flere end een Gud, modſ. 
Monotheisme); Polytheiſt, -er (Den, ſom bekjender fig til en 
ſaadan Religion; ſe: Atheiſt og Monotheiſt), Flk. 

Pomade, -r, Flk; Pomade-krukke, Non. 

pomadig, -t, ze el. pomadiſeret, -de, Tlg. 

Pomerants, -er, Flk.; Pomerants-bitter; -hus; -lund, Non.*) 

pommerſk, -e (fra Pommern), Tlg. 

Pomp (Bragt, Prunk), Flk. 

pompøs, -t, -e (pragtfuld, ſtorartet, glimrende, Tlg. 

Pompon (udt. Pongpong; Duff paa en Soldaterhat), Flk. 

ponceau (udt. pongſoh; hoirod), Tlg. 

at pontere (fætte Penge ſom Indſats i visſe Hazardſpil, paa Kaart; 
fe: pointere, -rer, -rede, -ret-de, uv. Udſ. 
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Ponto (€8 i Rødt fom fjerde Trumf i PSombrefpil), FIE 

Ponton, -er (fladbundet Fartøi til Underlag for en Bro), Flk.; Ponton— 
bro; Pontoner (Broſlagnings-)-regiment, Non.*) 

Pony, zer (udt. Ponni; lille engelſt Rideheſt, Ølænder), Flk. 

Pope, -r (græff-fatbholff Præft i Rusland), Flk. 

Poppel, Popler, FIE ; Poppel-lund; spil; træ; -ved, Non.) 

Popeline el. Poplin (et Slags Halvfilfetøi til Damekleder), Intk. 

Population (Befolfning, Folkemengde, af: Populus a: et Folk — 
vox populi, vox dei 2: Folfets Røft er Guds Røft); Popularitet 
(Folkelighed, Folkegunſt), Flk. 

populær, -t, ze (populair; almenyndet; almenfattelig), Tlg. 

Porcellain el. Porcelæn, zer,. Intk.; Porcellens-fabrik; -handel; 
⸗handler; -=hoved; -jord; -ler; -maler; -maleri; -udſalg; -vare 
m. fl. Nvn.*) 

Porfyr, zer (Porphyr; Purpurſten), Flk.; Porfyr-ſtaal; -vaſe; værk, 
Intk, Non.*) 

Porer, Flt.; Poroſitet (den Egenffab ved Legemer, at de ere poroſe 
el. have Porer 2: ſmaa Aabninger), Flk., Non, — poros, -t, 
ze, Tlg. 

Port, ze; Portal, zer (Hovedindgang, Sfotsport), Flk.; Port-aare-arel; 
-betjent; =fjæl; =fløi; =gang; -Zhammer; -holder; -hund; -hus; 
-kammer; -klinke; -klokke; -laage;-luge;-lukning;-legte; nøgle; 
spenge; -Tum; -ſeddel; -ſtandſe; -ſtriver; -ſperring; -ſtang; 
⸗ſtolpe; -⸗ſtue; -taarn; -told; -vagt; -vei; -vindue, -vogter; 
⸗vcegter, Nou.*) 

Portner, ze (fr. Portier); Portnerffe, -r, Flk.; Portner-bolig; -hus; 
-have, Nvn.*) 

portativ, ⸗t, ze (jom man fan bære, føre med ſiz; af det franſte 
porter ad: at bære, hvoraf afledes adffillige andre Ord, ſaaſom:) 

Porteſcheſe, =r (Portechaiſe; Bæreftol), Flk. 

Portefollie, -r Portefeuille; Brevtaſte, Tegnebog, Mappe — derefter: 
en Miniſters Poſt, Beſtyrelſen af et Miniſterium), Flk. 

Portepe, =t" (Porteépée; Feldttegn), FIE 

Portemonnæ, -er (Portemonnaye Pengetaffe), FIE; -almanak, Non.) 

Portiere, -r (Dørforbæng), Flk. 

Portor, zer (Porteur; Barer, Porteſcheæſeberer), Flk. 

Porto (Poftpenge, Fragt), Flk; -frihed, Non.*) — porto-fri, Tlg.*) 
— porto⸗-frit, Brd. 

Portræt el. Portrait, zer, Intk.; Portretor (Portraiteur), -er, Flk. 
el, Portræt-maler; Portrætering el. Portræt-malning; Portræt= 
galeri; -maleri; -ſtatue, Nvn.*) 

at portrætere (portrai —), -rer, -rede, -ret-de, v. Udi. 

A. Berg, Retſtrivningsordbog. 22 


338 


Porter (et Slags engelſt 21), Flk. 

Portion, er FIE 

Port-Vin (fra Oporto i Portugal); Portvins-flaſte; -glas; -karaffe; 
stobdi, m. fl. Non.=) 

Portugiſer, ze, Flk. — portugiſiſk, ze, Tlg. 

Portulak (et Slags Gronſager), Flk. 

Poſament- el. Poſement-mager; Poſementmager-arbeide;-butik, Nvn.*) 

Poſe, -r, Flk. Poſe-kiger, Nvn.*) 

Pofition, -er (Stilling, Tilſtand, Fodſtilling i Dandfeøvelfe), Flk.; 
Poſitions- el. Fæftnings-ffyts, Non.=) 

Poſitur (Stilling, legemlig Holdning. — posito a: jeg fætter, antager 
at oſv., jæt:), Tlg. 

poſitiv, -t, ze (faſt, beſtemt, afgjort, vis; bekreftende modſ.: negativ; 
p. Religon ad: den aabenbarede R.), Tlg. 

Poſitiv (Haand- el. Stueorgel; i Tillægsordenes Gradboining, modſ. 
Komparativ og Superlativ), Intk. 

possessiv, -t ze (ſom angaaer eller betegner en Beſiddelſe, Eiendom; 
p. Pronomen 9: Eieſtedord), Tlg. 

post (efter — forekommer i adſtillige Forbindelfer, ſaaledes: at post- 
datere modſ. antidatere; p. Christum natum 9: efter Kriſti Fod⸗— 
fel; p. festum a: efter Feften el, Gildet (er forbi), forſent; Poſt— 
ffriptum aff, P. S. ad: Cfterffrift). 

Poſt, ser Vandp. — At være paa fin Poſt; Direktorp. — Regn- 
ſtabsp. — Penge-, Brev- og Pakkep.), Flk. 

Poſt-rende; zrør; -voœrk, Intk. 

Poſt-aabner; -anordning; -anſtalt; -anvisning; -befordring; -beſtyrelſe; 
-beftyrer; -betjent; brev; brædt; =bud; -dag; -direktion; -direktor; 
sbreng; -due; -embedsmand; -erpedient; -exrpedition; -folf; =for- 
bindelſe; -forſendelſe; -forſendelſesret;-forſtud;-forvalter;-fragt; 
⸗frihed; -forer; -gaard; ⸗-gang; -gods; -herberg; -heſt; -hold; 
-holder; -horn; -hus; -jagt;-karet; -karl;-kontor; -kort; -kudſt; 
-kuffert; -kvittering; -kerre; zmandſkab; -meſter; Poſtmeſter— 
bolig; -embede; -tjeneſte; Poft-mærfe; -papir; -penge; -perſon; 
⸗reiſe; -rider; -rute; -rytter; -zrøver; -ſekreter; -ſeddel; -ffat; 
⸗ſtib; -ſtifte; -ſtildt; -ſtriver; -ſtyts; -ſmakke; -fæf; -ſtation; 
-taſte; -tavle; -tidende; -vei; -vogn; -væjen, Non.) 

poſt-fri, Tlg.*) — poſt-frit, Bid. 

poste-restante (blivende tilbage ved Poſten; em Udffrift paa Breve, 
ſom Adresſaten ffal afhente paa Poſtkontoret). 

Poſtillon, -er (Poft-fudff, -farl el. -rytter. — P. d'amour 2: Overbringer 
af Kjærlighedsbub), Flk. 

at poſtere (opftille, anvije Plads, jætte paa en Poſt), -rer, -rede, -ret 
⸗de, v. Udſ. 
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Poſtering, zer Opſtilling, Anbringelſe), Flk. 

Poſtei, -er, Flk.; Poſtei-bager; -form; -fyldning; -ovn, Non.*) 

Poſtement, zer (Soilefod), Intk. 

Poſtil, -ler (Predikenaarbog), Flk. 

Potage (Suppe-, Oſe-) -ffe, Non. *) 

Pot, -ter, Flk.; Potte-flaſte; -glas; -krus; ⸗maal, Non.*) 

pottevis, Brd. 

Potaſke, Flk.; -ſyderi, Nvon.*) 

Pote, zr, Flk. 

Potentat, -er (Magthaver), Flk. 

Potents, -er (i Mathmtk.; Grad), Flk.; Potents-exponent; -regning, 
Non.*) 

at potenſere (forftærke ; ——— et Tal ſaamange Gange med det 
felv, ophoie det i den Potents, ſom Potentsexponenten angiver), 
srer, ⸗rede, ⸗ret ⸗de, v. Udſ. 

Potkæœs (Potkaase; Pot⸗oſt; gammel Oſt), Flk. 

Potpourri (Lugtefruffe” Blanding af tørrede Hojer, Lavendler og Salt 
til Vellugt; Blandingsgods; et af flere befjendte Melodier ſam— 
menſat Toneſtykke), Flk. 

Potte, -r, Flk.; Potte-aal;-bod; -grod; -kiger; -kram; -fræmmer; 
slaag; -ler; -mager; Pottemager-arbeide; -haandverk; -laug; 
⸗ler; zovn; -ffive; -ſtol; -vare; Potte-marked; -oſt; -0vn; 
⸗plante; -ſtaar; -ſte; -ſtrabe; =vært, Non.=) 

Poulard, zer (Poularde; Kapun, en gildet og fedet Hane), Flk. 

pour (udt. pur; for — forekommer i flere Forbindelſer, ſom: p. faire 
visite 0: for at aflægge Beſog, afkortet p. f. v., en Tilfoining 
paa Viſitkort, i Lighed med p. p. c.: p. prendre congé 9: for at 
tage Afſked, gjøre en Afſtedsvifit). 

at pousſere (ftøde, drive frem, befordre, bjælpe frem), -rer, -rede, 
eret de, v. Udſ. 

Praas, ze, Flk. 

Prado (en offentlig Spadſeregang ved Madrid), Flk. 

Pragt, Flk. -bind; -blomſt; -bygning; -ekvipage; -exemplar; -heſt; 
⸗hus; -klœodning;-leg; -Iyſt; -optog; -ſal; -ſeng; -ſtueſpil;-ſtykke; 
⸗ſyge; -vogn; -vorelſe; zvært, Intk. Non.*) 

pragt-elffende; -fuld; ⸗los; =fyg, Tlg.*) 

at praie (— et Skib a: raabe det an for at give el. modtage Efter— 
retning) er, ede, set ⸗de, v. Udſ. 

Praien, Flk. 

Prairie, zer (udt. Præerih; i Nordamerika, en ſtor Slette), Flk. 

at prakke (— En Noget paa), -ker, -kede, -ket -de, v. Udſ. 

Prakker, ze, Flk.; Prakker-by; -foged; -folk; -hovmod; -levnet; -liv; 
⸗ſtads; -ſtolthed; zunge, Nvn.*) 

22F 
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prakker⸗agtig, -t, ze; -ſtolt, Tlg.*) 

at prakticere (ſſette i Verk, udøve en Kunſt el. Videnſtab, drive 
Forretninger; udføre Noget pan en liſtig, behændig Maade), 
⸗rer, ⸗rede, ⸗ret-de, v. Udf. 

praftiff, ze (udøvende, virkende, brugbar, virkſom; anvendt — modſat: 
theoretiſt 0: blot videnffabelig, ikke udøvende), Tlg. 

Praktiker, ze el. Praklikus (en praktiſt Mand; Den ſom udøver en 
Kunſt, anvender en Videnſkab, modſ. Theoretiker, der kjender 
Grundfætningerne for en Kunſt el. Videnſkab uden at anvende 
Dem, benytte bem i Praxis), Flk. 

Praxis (Udevelſe, Anvendelſe, modſ. Theori 2: Læren. En Læge har 
ſtor P. 0: mange Kunder), Flk. 

Pral; Pralen; Praler, ze, Pralhans; Flk.; Praleri, -er, Intk.; Prale⸗— 
lyſt; Praler-ſyge, Non.) 

Pral-bonne, Non.*) 

Pram, zme, Flk.; Pram-bygger; -folk; -laug; -Mand; -penge; 
-fprøite, Non.*) 

at pramme, -Mmer, ⸗mede, zmet, =de, v. Udſ. 

at prange, -ger, -gede, -get-de, uv. Udſ. — Prang; Pranger (Heſtep.), 
ze, FIL, Prangeri, Intk. 

Prat, Flk., Nun. — at prate, -ter, -tede, -tet-de, uv. Udſ. 

prefær, -t, ze (precair; uvis, uſikker, afhængig af Omſtendighederne), TIg. 

Premier (Førfte-)-føitnant; =minifter, Von.) 

Pren, ze, Flk. 

Prent; Prentning, -er, Flk. 

at prente, ⸗æter, ⸗tede, -tet-de, v. Udſ. 

Presbyterianere (ogſaa Disſenters, Puritanere, Nonkonformiſter el. Inz 
dependenter — Proteſtanter i England). 

Presence (ndt. Preſangs'; Nærværelje, Overrvcerelſe. P. d'esprit 9; 
Aandsnerverelſe, Fatning), Flk. 

Presſenning, zer (Seildugs Overtræb), Flk. 

Preſent, zer (udt. Preſang; Foræring, Gave), Flk. 

Presſe, -r, Flk.; Presſe-bjelke;-bom; -digel; -jern; -poſe; -ſtrne; 
⸗ſylte; værk, Intk. 

Presſe-forbrydelſe; -forſeelſe; -frihed; -frekhed; -lov; -lovgiv⸗ 
ning; zovertræbdelfe; -tvang, Non.) 

at presſe, -fer, -ſede, -ſet-de, v. Udſ. 

at presſere (presſe; node; haſte; paaſtynde), -rer, zrede, -ret -de, 
v. og uv. Udſ. — Presſion, -er (Tryk), Flk., Non. 

Pretention je: Prætenfion. 

Pretioſa (Koſtbarheder, Guld og belftene), Filt. 

Prik, -ker, Flk. 

at prikke, -ker, -kede, -ket-de, v. Udſ. 





341 


Prikken FIE ; Prikkeri, ser, Intk.; Prikke-naal, Non.) 

prikken, priffent, prikne (vanſkelig, fom bliver let fornærmet el. ſtodt), Tlg. 

Prim-ſtav el. -ſtok, Non.”) 

Prima (prima Bare, V. af bedfte Slags; ogſaa prima sorte), Flk. 

Primadonna (den førfte Elfferinde ved Operaen), Flk. 

Primas (Kirkens øverfte Erfebiffop i Riget; den feiferl. oſterrigſte Stat— 
holder i Ungarn), Flk. 

Prime (i Fegtekunſten: førfte Fegteſtilling; Huggetf fra oven af og lodret 
ned paa Modſtanderes Hoved), Flk. 

primitiv, -l, ze (oprindelig; ukunſtlet); primer, -t, ze (primair; op- 
rindelig), Tlg. 

primo ef, pro primo (førft, for det Forſte; secundo 9: for det Andet 
05175), 

at prime (ſnakke over fig, vrøvle), zmer, ⸗-Mede, ⸗met -de, uv. Udſ. 

Prim-tal (hvori fun 1 og Tallet felv gaaer op), Non. 

Princip, zer, Intk.; Princip-ſporgsmaal, Non.) 

Principal, -er, Flk. 

principaliter (fornemmeligen, ifær, ſom Hovedſag), Brd. 

principal, -t, -e —— KR indeholder den førfte Grund), Tlg. 

Prinds, -er; Prindſesſe, -r, Flk.; Prinds-metal; Prindſe-blod; 
Prindſesſe-budding; — - udſtyr, Non.*) 

prindſelig, -t, ze, Tlg. 

Prior, ser (Klofterforftander); Hunkj.: Priorinde, -r; Priorato (en 
ſpanſk Bin), FIE 

Prioritet, -er, Flk.; Prioritets-dom; -fordring ; =gjæld; -haver; -herre; 
laan, Non.) 

prippen, prippent, pripne (vrippen), Tlg. 

Pris, -er, Flk.; -anfættelfe; -beſtemmelſe; -forandring; -forhoielſe; 
-kurant; -nedfættelfe; -notering, Nvn.*) 

Pris (Lov og P.; Berommelſe; fætte P. paa Noget), Flk.; -afhand— 
ling; -berettigelje; beſtemmelſe;zdom;-dommer; -opgave; -ffrift; 
⸗ſporgsmaal; -uddeling; -vinder, Nvn.*) 

pris-belonnet; -berettiget; =værdig, Tlg.*) 

at priſe (love og p.), priſer, priſte, priſet-de el. priſt -e, v. Udſ. 

Priſe, -r (Fangft, Erobring, et erobret Skib; en P. Tobak), Flk. 
Pris-gods; zmefter (Føreren af et erobret Skib); -part; -penge; 
ret; fager, Flt.; Priſe-penge; -ret ofv., Nvn.*) 

Prisma, Prismer (et af flere ligeſtore Sideflader indefluttet Legeme; 
et langagtigt, tofidet Glas til Lyſets Brydning t 7 forſtjelligt 
farvede Straaler), Intk, Nvn. — prismatiſk, -e, Tlg. 

privat, ze, Tlg. — privatim, Brd. 

Privatiſt, ser, Flk.; Privat -audients; -bolig; -folk; -fordel; -for— 
noielſe; -fortjenefte; -henſigt;-herre;-hus; -korreſpondent; -korre⸗ 
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fpondents el. korreſpondance; -liv; -lærer; -smaud; -perſon; -ſag; 
sffole; stime; -undervisning; -veiledning, Non.=) 

aj privatiſere, -rer, ofv., uv. Udſ. 

Privet, zer (Vandhus), Intk. 

Privilegium, Privilegier, Intk.; Privilegie-eier; chaver, Non.*) 

at privilegere (give Privilegium el. Forret), -rer, ofv., v. Udſ. 

pro (for, af el. om; p. et contra a: for og imod). 

pro anno (om Aaret, aarligen; 1 pt. p. a. da: 1 i Rente af hvert 
Hundrede om Aaret). 

probat, ze (prøvet, god; virkſom), Tlg. 

at probere (prøve, forſoge), -rer, ofv., v. Udf. 

Probering, -er, Flk.; Prober-meſter; snaal; -ovu; -ften, Nvn.*) 

Problem, -er (Opgave, vanſkeligt Spørgsmaal), Intk. Non. — pro— 
blematiſk, -e (tvivlſom; uvis), Tlg. 

Procent, -er (af Hundrede, pCt. 80), FIE; Procent-andel, Non.*) 

Proces, -ſer (Tviftighed, Retsſag); Proſedyre, =r (Procedure; Sagers 
Behandling for Retten, Sagforelſe), Flk. 

at procedere (føre em Sag for Retten), -rer, oſv., uv. Udſ. 

Procesſion, -er (hoitideligt Optog), Flk. 

at producere (frembringe, avle; fremføre, fremlægge), -rer, -rede, -ret 
zde, v. Udi. 

Producent, -er (Den, ſom frembringer, avler, forfærdiger Noget); 

Producering, zer el. Produceren (Handlingen at producere), Fl. 

Produkt, zer (Product; det Frembragte, Natur- el. Kunſtfrembringelſe; 
det ved Multiplifation af 2 Tal udkomne 3bdie), Intk.; Produk— 
tion, zer (Frembringelſe, Avling), Fl. 

produktiv, -t, ze (productiv; frugtbar, frembringende, ffabende), Tlg. 

Produktivitet (Productivitet; Frembringelſesevne, Skaberkraft), Flk. 

profan, -t, ze (uindviet, vanhellig, verdslig modſ. kirkelig), Tlg. 

Profanation, zer (Vanhelligelſe, Nedværdigelje, Misbrug), Flk. 

at profanere (vanhellige, frænfe, nedværdige, -rer, ojv., v. Udſ. 

Profesfion, -er (Haandværk, Haandtering); Profesſioniſt, -er (Haand— 
værker), Flk. 

Profesſor, -er (offentlig Lærer ved Univerfitetet; en Titel), Hunkj. 
Profesſorinde, -r, Flk.; Profesſorat, -er (en Profesſors Embede), 
Intk.; Profesſor-beſtalling; -bolig; -embede; -gage; -mine; 
-parti; -poſt; -titel; -vœerdighed, Nvn.*) 

Profet, zer; Profeti, -er (Prophetie: Spaadom, Aabenbaring), Flk. 
Non. — profetiſk, -e, Tlg. 

Profil, zer (Sidebillede, Gjennemfuitstegning; en profil o: fra Siden, 
modſ. en face, ſe dette), Non.*) 

at profilere — fremſtille Noget i Gjennemfnit), -rer, -rede, -ret 
zde, v. Udſ. 
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Profit (Nytte, Fordel, Binding), Flk. 

profitabel, profitabelt, profitable (fordelagtig, indbringende), Tig. 

at profitere (drage Nytte, Fordel — af, vinde), -rer, -rede, -rvet -de, 
v. og uv. Udi. 

pro forma (for et Syns Skyld, paa Sfrømt). 

Profos, -ſer (Fangefoged, Slutter, Tugtemeſter), Flk. 

Program, -Mer (Indbydelſesſtrift til offentlig Examen, Skboleſtrift; 
Bekjendtgisrelſe om Indholdet af em Koncert el. Theaterfore— 
ftiling; de politiffe Anffueljer, et Miniſterium vedkjender fig, og 
de Opgaver, det forejætter fig at loſe), Intk., Nvn. 

Progresſion, -er (Fremſkriden; en arithmetiff el. geometriff P. da: en 
ved Addition el. Multiplikation vorende, regelmæsfigt fremad— 
ffridende Talrekke), Flk. 

progresſiv, -t, -e (regelmæsfigt tiltagende, voxende, fremadſtridende), Tlg. 

prohibitiv, -t, -e (ftandfende, forbudende), Tlg. — Prohibitiv-ſyſtem 
(Handelsfpærring), Nvn.*) 

Projekt, zer (Project udt. Proſjekt; Plan, Udkaſt), Intk.; Projekt— 
mager, Nun.*) 

at projektere (projectere; gjøre Udkaſt, foreflaae), -rer, oſv., v. Udſ. 

Projektil, -er (Projectil; Kafteffyts; Kanon- el. Geverſtyts), Intk. 

Proklama,-er Proclama, Proclamata; offentlig Bekjendtgjorelſe, Ind— 
kaldelſe i Aviſerne), Intk. 

at proklamere (udraabe, fundgjøre), -rer, oſv., v. Udſ. 

Proklamering el. Proklamation, -er (Kundgjorelſe, aabent Brev), Flk. 

Prokura (pro cura; Fuldmagt; at undertegne p. P. c. a: ifolge 
Fuldmagt); Profurift, zer (Den, ſom handler efter Fuldmagt); 
Prokurator, -er (offentlig Sagforer); Prokuror (Brocureur; Stats— 
ſagforer, Fiſtal), Flk. 

at prokurere (forvalte, beſtyre), -rer, ofv., v. Ubdf. 

Prokantsler, ze (den overſte Foreſatte ved et Univerfitet), Flk. 

Proletariat, Intk. el. Proletariere (den fattige Del af Befolkningen), 
Flt., Ron: 

pro loco (Kapellan p. 1. ad: refiderende K. modſ. K. pro persona). 

Prolog (Aabningstale ved en Theaterforeftiling); Prologus (Den, 
ſom fremfiger en faadan), Flk. 

Prolongation, -er (Forlængelje, Opfættelje, Frift), Flk. 

at prolongere (forlænge, give Udfættelfe), -rer, ojv., v. Udſ. 

Promemoria (Crinbringsffrift, Anſogning, forfortet ſom Overſtrift 
paa en Anføgning: P. M.: da: til Erindring), Flk. 

Promenade, -r (Spadſere-vei el. -tur), FIE 

at promenere (ſpadſere, gaae en Tur), -rer, -rede, -ret-de, uv. Udſ. 

pro mille (af Tuſinde), jfr. pCt.). 
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Promotion (Forfremmelfe, Befordring, Udnævnelfe, navnlig til Gær- 
digheder ved Univerfitetet), Fik. 

at promovere (befordre, forfremme til em Vardighed; diſputere til 
Doktorgrad), -rer, ofv., v. og uv. Udſ. 

prompt el. promt (beredt; punktlig, noiagtig; hurtig), Tlg. og Brd. 

Pronomen, Pronomener el. Pronomina (Stedord), Intk. 

at pronuncere (udtale), -rer, ofv., v. Udſ. 

Pronunciation (Udtale), Flk. 

pro persona (for Perſonen). 

Prop, -pe, Flk.; Prop-træffer; Proppe-penge; -ffærer, Non.*) 

prop-fuld, Tlg.*) 

at proppe, -per, =pede, -pet-de, v. Udſ. 

Propaganda (Selſkab, Forening til visſe Lerdomme og Grundſeét— 
ningers Udbredelſe), FIE, Non. — at propagere (udbrede, for— 
plante, formere), -rer, oſv., v. Udſ. 

proper, (propre, renlig, pæn; Propreté 2: Renlighed), Tlg. 

Proponent, -er (Forſlagsſtiller; En ſom foreflaaer en Anden til et Em— 
bede, til Optagelfe i et Selffab); Propoſition, -er (Forſlag, 
Tilbud), FIE 

at proponere (foreflaae, anbefale), -rer, ofv., v. Udſ. 

Propos (udt. Propoh; Forſlag, Andragende; å p. ad: bvad jeg vilde 
fige, mens jeg huffer det ofv. el. tilpas, ſom faldet modſ. mal 
å p. 9: ubeleilig). 

Proportion, -er (Forhold, indbyrdes Overensſtemmelſe i de enkelte 
Dele), FIE, Non. 

proportioneret -de (forholdsmæsfig, overensſtemmende, pasſende ſam— 
men), Tlg. 

Proprietær, -er (Proprietair; Godseier, Selveter), Flk. 

pro primo (for det Førfte). 

pro rata (efter Forhold, forholdsmésſig, for fin Del). 

at prorogere (udfætte indtil videre, opfætte), -rer, ofv., v. Udſ. 

Proſa (ubunden Stil, modſ. Boefi); Proſaiſt, zer el. Proſaiker, -e 
(en proſaiſk Forfatter, ſom ffriver i ubunden Stil, el. et pro— 
ſaiſt Menneſke, fom nærer en materiel Livsanffueljfe), FIE, Nun. 
— proſaiſk, ze Elg. 

Proſcenium (Theatrets Forgrund), Intl, 

pro secundo (for det Andet). 

Proſelyt, zer (En, ſom er gaaet over fra en Religion til en Anden), 
Flk.;-mager, Nun.) 

prosit! (Gudvelfigne big! velbekomme!) Ubr. — Profit, Flk. 

Proſodi (Stavelſemaaling), Flk. 

Proſpekt, ser (Udſigt, Afſnit, Tegning), Intk. og Flk.; Proſpektus 
(Plan, Overfigt), Flk. 
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at proftituere (beffæmme, gjøre latterlig), -rer, -rede, -ret -de, v. og 
tilbagev. Udſ. 

Proſtitution, -er (Beſtemmelſe, Banærelje), FIE 

at protegere (udt. proteſchere; beffytte, begunſtige), -rer, -rede, -ret 
⸗de, v. Udſ. 

Protegé -er (den, ſom protegeres, nyder Beſtyhttelſe, Begunſtigelſe, 
ftaaer under en Andens Protektion), FÅ. 

Protektion, -er; Protektor, -er (Protec—; Skytsherre; Beffytter), Flk. 

Protektorat, zer (en Skytsherres Embede el. Verdighed), Intk. 

Proteſt, zer (Indſigelſe; Verelp.), FIE 

at proteſtere (gjøre Indſigeſſe — imod; p. en Berel de non solu- 
tione 3: forbeholde fig fin Ret til en forfalden, men ikke indfriet Berel 
ved at lade Notarius publicus foreviſe Debitor den), v. og uv. Udſ. 

Proteftant, zer (Bekjender af den evangeliffe Kriſtendom, Lutheraner); 
Proteſtantisme, Flk. 

proteſtantiſk, -e, Tlg. 

Proteſtation el. Proteſtering, zer (Moderklæering, Udſtedelſen af en 
Verelproteſt, Nedleggelſe af Proteſt), Flk. 

Proteus (En, der fan paatage ſig forſtjellige Skikkelſer), Flk.; -ſtik— 
kelſe, Non.*) 

Protokol, -ler (Forhandlingsbog, Journal, Skole-Karakterbog); Pro— 
tokollation, -er (Indforelſe i em Protokol), Flk.; Protokol-forer; 
⸗ſekreter, Nvon.*) 

at protokollere (indføre i en Protokol, føre til Protokols), -rer, -rede, 
⸗ret sde, v. Udſ. 

at protſe (lofte Kanonen af el. paa), -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. — 
(Prots⸗)⸗vogn, Non.*) 

Provence (en Provinds i Frankrig — udt. Brovang8), -olie, Nvn.* 

Provenu (udt. Proveny; Indtægt, Binding), Intk. 

pro vera copia (for rigtig Afffrift — en Form, hvorunder Aſſtriften 
fidimeres, med Tilføining af dens Navn, ſom indeftaaer for Af— 
ſtriftens Rigtighed; forfortet p. v. c.). 

Proviant (Mundforraad, Levnetsmidler); Proviantering, -er (For— 
ſyning med Levnetsmidler), Flk.; Proviant-forvalter; -gaard; 
smefter; -ſtib; -ſtriver; -vogn; -væjen, Nvn.*) 

at proviantere (forfyne med Levnetsmidler), -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

Provinds, -er (Landsdel, Landſkab), Flk.; Provinds-aand; -adſtillelſe; 
⸗avis; -forſtjellighed; -grendſe; -efterretning; -eiendommelighed; 
sliv; -⸗nyhed; -roſe; -ſtad; -told; -uligbed, Nvn.*) 

provincial, -t, ze el. provinciel, -t, -le (af det fat, Provincia, fr. 
Provence, ſom hører til, er egen for en vis Provinds), Tlg. — 
Provincialisme, -=r (Ord el. Udtryk, der ere egne for visſe Pro— 
vindſer), Flk. 
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Provincial-efterretninger; -forſamling; -ſteender, Flt., Non.*) 

Proviſion, zer (Forraad, Mundforraad, Proviantering; Godtgjorelſe 
for haft Uleilighed ved en for en Anden udfort Forretning), Flk. 

Proviſor, zer (Forvalter paa et Apothek), Flk. 

proviſoriſt, ze (midlertidig), Tlg. 

Proviſorium, -rier (visſe Forholds midlertidige Tilſtand, en provi— 
ſoriſt Regering), Intk. 

Provſt, -er, Hunkj. Brovftinde, -r, Flk.; Provſti, -er, Intk.; 
Provſte-bog; -bolig; -brev; -dom; =gaard; -mMode, Intk.;-mode; 
⸗penge; -ret; -rettighed; -ſag; -flævne; -tale; -viſitats, Non.=) 

prud, ze (herlig, =prægtig), Tlg. 

Prunk (Pragt, Glands); Prunken (Pralen, Stillen tilffue), Flk. 

Prunk-gemak; -ſtykke; -værelje), Non.*) 

at prunke (bramme; ſtille tilſtue), -ker, -kede, -ket, -de, uv. Udſ. 

at prufte, -ſter, -ftede, -ſtet-de, uv. Udſ. 

Pruſten, Flk. 

at prutte, -ter, ⸗tede, -tet-de, uv. Udſ. 

Prutten, Flk. 

prutten, pruttent, prutne (karrig, paaholden), Tlg. 

Pryd, Prydelſe, -r, FIE 

at pryde, =der, -Ddede, -det -de, v. Udſ. 

prydelig, -t, Tlg. 

Prygl, ze (Knippel), Flk. 

Prygl (Slag, Bank), Flt.; Pryglen; Prygler, ze, Flk. 

Prytaneum, -neer (offentlig Bygning, hvori fortjente Mænd under— 
holdes paa Statens Bekoſtning), Intk. 

Præbende (den Geiftlige anvifte aarlige Indtægt af en Stiftelſe el. 
et Jordegods), Intk. 

Bræcedeng, Præecedencer el. Præcebdentier (foregaaende Tilfælde af 
ſamme Natur fom et foreliggende, ber ſaaledes fan tjene til 
Retteſnor for dette), Intk. 

Præceptor, zer (Lærer, Læremefter), Flk. 

præ ceteris (fremfor de Øvrige, fe: laudabilis). 

præcis (beftemt, noiagtig, punktlig)), Tlg. og Brd. 

Præcifion (Noiagtighed, Punktlighed), Flk. 

Preædeſtination (Forudbeſtemmelſe; den Mening, at Gud forud har 
beftemt det enfelte Menneſtes Salighed el. Fordommelſe, Flk. 

at prædike, -ker, -kede, -et-de, v. Udi. 

Prediken, -er; Præbifer, -e, Flk. 

Præbifant, -er, Flk. 

Bræbife-brødre; -dag; -embede; ftol; -text; stone, Non.) 

Præbifat, zer (Præbdicat; Omſagnet i en Sætning; Titel), Intk.; 
Præbifats-ord, Non.) - 
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at præferere (give Fortrin, foretrekke), v. Udf. — Præference (Fortrin, 
Forrang), Flk. 

Bræg (Stempel, Mærke), Intk. — at præge, -ger, ofv., v. Udſ. 

Prægning, Flk.; Præge-anftalt; =hammer; =løn; -ſted; -fiempel, Nvn.*) 

Prægravation, -er (Overlæsning), Flk, Non. — at prægravere (be- 
stynge, overlæsfe), -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

prægtig, ⸗t, ze, Tlg. — Prægtighed, Flk. Non. 

Præjudicium el. Præejudits, Præejudicier (Domme af beſtemmende 
Indflydelſe paa Afgjorelſen i paakommende Tilfælde af lignende 
Art; Stade, Afbrek), Intk. 

at præjudicere (gjøre Afbrek, foregribe, paafore Tab), -rer, -rede, 
sret zde, v. Udſ. , 

preæjudicerlig, -t, ze (ſtadelig, til Afbrek), Tlg. 

Prejudikat, -er (Præjudicat; foreggaende Dom i en Sag af lignende 
Beſtaffenhed), Intk. 

at præfludere (præcludere; udelukke, fratage Retten til et lovligt Krav), 
⸗rer, -rede, -ret ⸗de, v. Udſ. 

Præflufion, -zer (Præcl—; retslig Udelukkelſe, Afvisning), Flk. 

præflufiv, -t, ze (udeluffende, hvorved Retten til at gjøre et lovligt 
Krav gjældende beroves), lg. 

Prelat, -er (geiftlig Værdighed af hoi Kang i den fatholffe Kirke), 
Flk.; Præelat-vin, Non.=) 

Bræliminarier (foreløbige Forhandlinger; Udgangspunkterne for en 
Overenskomſt, Fredſlutning, Kongres ojv.), Flt., Non. 

Præliminarift, -er (Aſpirant), Fl, — Præliminær (Fræliminair=, 
jorberedeljes-)-eramen, Non.) 

at prælubdere (gjøre Forſpil — paa et Orgel, indlede), -rer, -rede, 
ret -de, uv. Udf. 

Præludium, -dier (Forſpil, Indledning), Intk. 

Præmie, -r Belonning), Flk.; Bræmies-uddeling, Non.*) 

at præmiere (belønne), -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

Premisſe, -r (noget Forudſtikket, Forudſat; Grundene for en Kjen— 
delſe el. Dom), Flk. 

Prænumerant, -zer (Forudbetaler), Brænumeration, -er Forudbeta- 
ling), Flk. 

at prænnmerere (forudbetale, betale prænumerando) -rer, ofv., v. Udſ. 

Præparat, -er (tilberedte Sager, ſammenſatte Lægemidler), Intk. 

Præparation, -er (Tilberedelſe, Tillavning), Flk. 

at præparere (forberede, tilberede, forfærdige, =rer, -rede, -ret-de, v. 
og tilbagev. Udſ. 

Præpofition, zer (Forholdsord), Flk. 

Prærogativ, zer (Forret, Fortrin), Intk. 

Præjens (den nærværende Tid, Udſagnsordenes Nutid), Flk. 
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Præfentant, zer (Foreviferen af en Berel), Flk. 

Preſentation, zer (Foreftiling, Forevisning), Flk. 

at præfentere (fremſtille, foreftille; byde, overræekke; foreviſe; hilſe mili— 
tæriff, p. Gevær), -rer, ofv., v. og tilbagev. Udſ. 

Preſervation, -er (Forebyggelſe, Forhindren), Flk.; Preſervativ, 
(Forebyggelſes-, Beſtyttelſes-middel), Intk. 

at præfervere (forebygge, afværge; bevare, fiffre), -rer, -rede, -ret 
zde, v. og tilbagev. Udſ. 

Bræfes el. Bræfident, -er (Den, ſom har Forfæbdet; Formand), Fil; 
Bræfidium (Forfæde, Beſtyrelſe), Intk.; Bræfident-valg, Non.) 

at præfidere (have Forfæbdet, foreſtaae), -rer, oſo., uv. Udſ. 

Preſt, zer; Præftinde, -r, Flk. 

Bræftebømme, Intk. 

Bræftezager; -bidrag; bolig; -brud; bryllup; -datter; -dragt; -ed; 
sembede; -enke; -familie; folk; -gaard; -gilde; -had; -hader; 
-hat; -have; -herredomme; =bjælp; -hovmod; -hue; -hus; -hov— 
ding; sjord; -kage; -kald; -karl; -kjole; -kleder; -Tone; -krave; 
-kudſfk;-mand; -mark; -mMode el. møde; -offer; ⸗-ornat; ⸗-oſt;-penge; 
⸗regering; -rettighed; -ſtab, Intk.; -ſtat; ⸗ſtand; ⸗ſtykke; -fæb; 
stiende; -valg; -ven; -vielfe; -vcelde; =vænge; -værdigbed, Nvn.*) 

præftelig, ⸗t, ⸗e; bræfte-lærd; -viet, Tlg.*) 

Præftation, zer (Ydelſe, Afgift; Frembringelſe, hvad man udretter el. 
udfører), Flk. 

at præftere (yde, udrede, opfylde, udføre), -rer, oſv., v. Udſ. 

at præjumere, (forudfætte, forvente), -rer, ofv., v. Udſ. 

Præfumption, zer (Forndfætning, Formodning), FIE 

præfumptiv, -t, ze (ſom under visfe Vetingelfer vil indtræde, tilkom— 

…… mende, p. Thronarving), Tlg. 

Prætendent, -zer (En, ſom gjør Fordring paa Noget, navnlig en 
Throne), FIE | 

at prætendere (fordre, gjøre Paaſtand paa), -rer, ofv., 5. Ubf. 

Prætenfion el. Pretention, zer (Fordring; et Slags Fruentimmer 
Halsſmykke), Flk. Nun. — prætentiøg, -t, -e (fordringsfuld), Tlg. 

præter plura (foruden Andet, med flere, fork. p. p. 

Bræteritum (den forbigangne Tid, indbefattende Imperfektum, Per— 
fektum og Pluskvamperfektum), Intk. 

Prøve, -r, FIE; Prove-aar; -aftryk; -arbeide; -ark; -bind; -blad; 
-bog; ⸗dag; -digel; -dyſt; -forſog;-foreleesning;-handel; -hingſt; 
sild; -kjorſel; -klud; -kort; -kunſt; -lidelſe; -lyſt; -lerling; 
smaal; -Middel; -Merke; -mynſter; -naal; -ovn; -ploining; 
-prokurator; -prædiken; -regning; -ſending; -ſtrift; -ſtud; -ſtue— 
-fpiller; -ffydning; -ſmag; -ſtand; -ſten; -ſtil; -ſtund; ⸗ſtykke; 
⸗ſolo; -tal; -tid; -tryk; ⸗vogt; =værk, Nvn.*) 
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prove⸗lyſten, Tlg.*) 

at prøve, zver, -vede, -vet-de, v. Udſ. 

Provelſe, zr, FIE; Provelſes-tid, Nvn.*) 

Pſalme, -r; Pſalmiſt, -er (Pſalmedigter); Pſalme-bog; -digter 3-digt— 
ning; -melodi; -ſamling; -ſang; stone; -tunge; -viſe, Non.) 

pſeudonym, -t, ze, (ſom gaaer under et opdigtet Navn), Tlg. — 
Pſeudonym, zer (Den, navnlig en Forfatter, ſom har antaget et 
opbigtet Nvn.); Pſeudonymitet (Antagelje af et opdigtet Navn), 
VIL, Non. 

Psyche (Amors Elſkede; Sommerfuglen ſom Sindbillede paa Udode— 
lighed); Pſykologi (Læren om Sjælens Bæjen, Evner og Egen— 
⸗ſtaber); Pſykolog, -er (Sjæleforffer), Flk. 

pſykiſt, se (fjælelig); pſykologiſt, ze (ſom hører til Sjælelæren), Tlg. 

publik (offentlig, almindelig befjendt, alm.), Tig. 

at publicere (fundgjøre, gjøre offentlig befjendt), -rer, ofv., v. Udſ. 

Publikation, -er (Kundgjørelfe, offentlig Bekjendtgjorelſe, Udgivelſe af 
et Skrift); Publiciſt, ser (Tidsſtrifts-Forfatter); Publicitet (Offent— 
lighed), Flk. Publikum (Almenheden; Tilhorere, Tilſkuere), Intk. 

Pudder, Flk.;-daaſe; -dukke;-duſt; -kappe; -kjole; -kvaſt; -mølle; 
⸗paryk; -poſe; -ſty; -ſukker, Nvn.*) 

at puddre, -drer, -drede, -dret-de, v. Udſ. 

Puddren, Flk. 

Pude, -r, Flk.; Pude-betræek; -fyld; -hynde; -fæde; -vaar, Non.”) 

Pudel, Pudler, FIE; Pudel-hund; -hvalp, Non.*) 

Puds (han har ſpillet mig mange P., Intk. 

pudſerlig; pudſig, -t, ze, Tlg. 

Pudſerlighed; Pudſighed, -er, FIL 

at pudſe, -ſer, ⸗ſede, -ſet -de, v. Udſ. 

Puds (den glatte Gibskleedning paa en raa Mur), Flk.; Puds-hovl; 
Pudſe-kalk; -kniv, Non.*) 

pueril, -t, ze (barnagtig, drengevorn), Tlg. — Puerilitet (barnagtig 
Adfærd, Drengeagtighed), Flk. 

Puerperal (Barfel-) -feber, Non.*) 

Puf (Stød — at tage paa V.), Intk.; Puffert, -er (Haandp.), Flk. 

at puffe, -fer, -fede, -fet-de, v. Udſ. 

Puf, -fer (en Art Loibenk), Flk. 

at puge (— Penge ſammen), -ger, -gede, -get -de, v. Udſ. 

Puger, ze Kornp.), Flk. 

at pukke (— paa fin Ret), -ker, oſv., uv. Udſ. 

Pukken, Flk. 

at pukke (ſtode, ſtampe), -ker, -kede, -ket-de, v. Udſ. 

Pukning, ser, Flk.; Puk-naal; -ftempel; -verk, Non.*) 

Pukkel, Puller, FIL; Pukkel-⸗ryg, Non.*) 
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puklet, -de; pulfel-rygget, -de, Tlg. 

Puld, ze (Hattep.), Flk. 

puldet, -de (forſynet med Puld), Tlg. 

Pulpitur, -er (ophoiet Stolercekke — i Kirken), Intk. 

Puls, ze, Flk.; Puls-aare; -ſlag (Pulſation); -vante (Muffediſe), 
Non.*) 

at pulſere (banke, flaae — om Pulſen), -rer, oſv., uv. Udſ. 

Puls (et Slags Fifferedffab), Flk., -vod, Non.*) 

Pult, -e, Flk.; Pult-underſogelſe, Nvn.*) 

Pulter-kammer, Non.*) 

Pulver, -er, Flk.; Pulver-hex; -æffe, Non.*) 

at pulveriſere (forvandle til Pulver), -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

Pulveriſation (Forvandlig til Pulver, Stov), Flk. 

Pumpe, ⸗r, Flk.; Pumpe-bor; -drag; -hjerte; -hjul; -indretning; 
⸗knce; -krave; -krog; -kuro; -læder; -meſter; ⸗-molle; -redſtab; 
svende; -ring; -ror; -ſtive; -ſto; -flag; -ſlange; -ſtang; -ſtem— 
⸗pel; -ſtovle; -jætter; stræ; -tryk; stud; -vand; -vork, Non.*) 

at pumpe, -per, -pede, =pet =de, v. Udſ. 

Pumpning, zer, Flk. 

Bund, Intk.; Bunde-vægt; Punds-lod, Non.*) 

Pund-kirſebeer (et Slags forte Sylte-bær); 

Bund (Saale-) -læder; -traad, Non.) 

pundig, -t, -e, Tlg. 

Pung, ze, Flk.; Pung-dyr; zrotte; Punge-paryk, Non.=) 

at punge (—ud, betale), -ger, -gede, -get-de, uv. Ubf. 

Punkt, -er; Punktum (Punctum; Slutningstegn; Punctum finale 9: 
Slutningspunktum), Intk. 

at punkter (gjøre Punkter, Prikker, antyde med Punkter, -rer, -rede, 
⸗ret⸗de, v. Udſ. 

Punktering, -er, Flk.; Punkterkunſt; -naal, Non.*) 

punktlig, -t, ze, Tlg. — Punktlighed, FIE, Non. 

punktvis, Brd. 

Punktur (Stik, Aabning ved Stik — i Lægefunften; 2 Jernftifter til 
Befæftelfe af Arket paa em Bogtrykkerpresſe), Flk. 

Punſch, Punſche-bolle; -extrakt; ⸗glas; -kande, Non.*) 

Pupille, -r (i Diet), Flk. 

Puppe, zr, — Puppe-ſpind, Non.*) 

pur, -t, ze el. pure (blot, bare, ubetinget), Tlg. 

Purhed, Flk. 

purgativ, -t, ze (renſende, afførende), Tlg. — at purgere (renfe, føre 
af), zrer, -rede, zret -de, v. Udſ. 

at purre, rer; 4.019.710. SELER 

Purren, Flk. 
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Pur-haar; -hoved; -hone; -log, Non.*) 

pur-haaret; -hovedet, -de, Tlg. 

Purre, -r (et Slags Løg), Flk.; Purre-bed; -plante; -top, Non.*) 

Purk (lille Dreng), Flk. 

Purpur, Intk.; -blomſt;-brud; -draabe; -dragt; -flamme; -glands; 
-kaabe; -kappe; -klede; -leie; -mund; -roſe; -rodme; -faft; 
⸗ſtjcer; -ffy; -ſnekke; -ſtovle, Nvn.*) 

purpur-baaren, -baarent, -baarne; -flædt, ze; -rod, Tlg.*) 

Pus, Intk.; Pusling, -er, Flk. 

at pusle, -ler, -lede, -let-de, uv. Udſ. 

Puslen, Flk.; Pusleri, -er, Intk. 

at puſte, -ſter, -ſtede, =ftet =de, v. uv. Udſ. 

Puſt, Intk.; Puſtning, -er, Flk. 

Puſte-rum; -ror, Non.) 

Putte, -r (Høne), Flk. 

at putte (— Noget til fig), -ter, -tede, -tet-de, v. Udſ. 

Pynt, zer (fremragende Spids, Odde,, Flk. 

Pynt (Stads, Prydelſe), Flk. 

at pynte, -ter, -tede, -tet-de, v. Udi. 

pyntelig, ⸗t, ze, Tlg. 

Pynteri; Pyntning; Pyntelighed, Flk.; Pynte-bord; -gods; -jomfru; 
sfaabe; -kammer; -kone; -kunſt; -pige, Non.=) 

Pyramide, -r, Flk.; Pyramide-form, Non.*) 

pyramidalff, -e, el. pyramideformet, -de, Tlg. 

Pyroteknik (Pyrotech —; Fyrverkerkunſt; Fyrværkeri), Flk. 

pyt! Udr. 

Byt (Vandp.), Flk. 

Bædagog, zer (Børneopbrager, Lærer); Pedagogik (Opdragelſes-, 
Undervisningskunſt), Fl, Nvn.*) — pedagogiſk,-e (ſom angaaer, 
horer til el. omhandler Opdragelſen og Undervisningen), Tlg. 

Pegel, Bægle, Flk.; Pogel-glas;-kande; -Maal, Non.*) 

pægel-maalt, ze Tlg. — peglevis, Brd. 

Bæl, -e, FE; Bæle-bord; -bro; -buk (til at nedramme Pæle); 
Pelebuk-meſter; Bæle-gjerde; -grund; -hegn; -musling; =mølle ; 
⸗orm; -ramning; -ſtandſe; -jætning; =værf, Non.=) 

at bæle, -ler, -lede, -let-de, v. Udſ. 

Pelning, zer, Flk. 

Bære, -r, FIE; Pore-brems; -form;-grod;-kompot;-moſt; -kompot; 
kvcede; -ſtude; -ſort; -tre; -vœlling, Non.*) 

pære-dannet; -formet, -de, Tlg. 

peœre⸗danſk; -fuld, Tlg.*) 

Pere-danſkhed, Non.*) 
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Pobel; Pobel-agtighed, FIL; Pobel-blad; -fordom; -gunſt; -herre— 
⸗domme; -oplob; -optog; -raab; -regimeute; =ffare; -ffjemt; 
⸗ſnak; -ſprog; -udtryk; -fværm; -viſe; -vittighed, Non.*) 

pøbelagtig, -t, e, Tlg. 

Pol, ze, FIE; Bøl-vand, Nvn.*) 

Polſe, -r, Flk.; Polſe-ende; -fedt; -gilde; -gryn; -horn; -Fjærling; 
sfone; -kremmer; -Mad; -pind; -ſtind;-fnak; -tid; størft; - urter; 
viſe, Non.*) 

Ponitents (Anger, Kirkebod, Straf), Flk. 

at ponſe (— paa Hevn), -ſer, -ſede, -ſet-de, v. Udſ. 

Ponſen, Flk. 

Pos (Skibsſpand), Flk. 
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Faa, FIE el. Raadyr, Flt.: Raa-dyr; Raa-buk; -ged; kalv; -tkid; 
-kolle; slam; -ſtind; -vildt, Non.*) 

Naa (paa Skibsmaſterne), Ræer el. Rager, FIE; Raa-baand; Raa— 
baands-hul; Raa-holt; -Okjetting; -lig;-nakke;-ſeil;-ſeiler, Nvn.*) 

ragg Ze: 

Raahed, Flk.; Raa-hugger; zjern; ⸗-Melk; Raamelks-kage; Raa— 
ſmeltning, Mon.=) 

at raabe, raaber, raabte, raabt, ze, v. Udſ. 

Raab, Intk.; Raaben; Raaber, ze, Flk. 

Raad (gode Raad — Statsraad), Intk.; Kammerr. m. fl. Titler, 
Flk.; Raad-huus; -mand; Raadmands-valg; Raad-ſtue; Raad— 
ſtue-betjent; -bud; -bygning; -boger el. -protokoller, Flt.;-dag; 
⸗dom; -forretning; -kjelder;-ret;-ſag;-ſamling; -ſtriver;-tjener; 
agt; -vpogter; Raad-ſlutning; =ftævne; Raads-befaling; -be— 
flutning; -forſamling; -forſtander; -herre; Hunkj. Raadsherre— 
inde, -r, FIE; Raads-mode, Non.*) 

at raade, raader, raadede el. raadte, raadet; raad-fore fig, tilbagev.; 
⸗ſlaae, uv.;-ſporge, v. Udſ.*) 

raad-givende; -lø8; -ſnar; -vild, Tlg.*) 

Raadforelſe, -r; Raadgiver, -e, Hunkj. Raadgiverinde, -r; Raad— 
loshed, Non.*) 

Raadvildhed, Flk. 

raadig; raadelig, -t, ze, Tlg. 

Raadighed, Flk.; Raade-rum, Non.*) 

raadden, raaddent, raadne, Tlg. 

at raadne, -ner, -nede, -net-de, uv. Udſ. 

Raadnen; Raaddenhed, Flk. 

Raage, -r (af Ravneflægten), Flk. 
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Rabalder (Støt, Larm), Intf. 

Rabat (Boghandlerr.; Rabat paa en Uniform paa Bolde, i Haver), Flk. 

at rabattere (afforte, give Rabat), -rer, -rede, -ret-de, v. Udi. 

Rabbi, -er el. Rabbiner, -e (jodiſt Sfriftlærd, Lærer, Preſt), Flt. 

Rabulift, zer (Snakkebroder, Lovtræffer), Flk.; Rabuliſteri, -er (Lov— 
trælferi), Intk. 

Race, zr (Stamme, Slægt, Art), Flk. 

Rad, -er, Flk.; Rad-byg; -gaas; -lægning; -ſaaning, Nvn.=) 

rad-vis, Brd. 

at rad-ſaae, v. Udſ.*) 

at rad-bræffe, v. Udſ.*) 

Rad-bræfning, -er, Flk. 

at radere, -rer, -rede, -ret -de, v. Udſ. 

Rader-fernis; -kniv; -kunſt; -naal; -vand; -vidffelæder, Non.*) 

radikal, -t, ze (rodfæftet, indgroet, fra Roden af), Tlg. 

Radikal (Rod-) -bogſtav; -middel; -onde; -kur; -vreform, Non.*) 

Radis (Reddike), zer, Flk. 

Radius, Radier (en ret Linie fra Cirklens Midtpunkt til dens Om— 
kreds, Hjulege), Flk. 

Radix (Rob), Flk. 

Rafinade (renfet Sukker), Flk.; Rafinaderi (Syderi, Sukkerhus), -er, Intk. 

at rafle, -ler, -lede, -let-de, uv. Udſ. 

rag, (opftaaende) -t, ze; rag-uldet-de, Tlg. 

at rage, -ger, =gede, -get-de, v. og uv. Udſ. 

Rageri, -er (Pjaltekram), Intk. 

Ragning, -er, Flk.; Rage-kniv; -toi, Non.*) 

Ragnarof (Gudernes Undergang, i den nordiffe Gudelære), Intk.; 
Ragnaroks-ide; =mytbe, Non.*) 

Ragout (udt. Raguh; en Ret af ſmaat ffaaret Kjod, lavet til med 

g ſtarp Sauce), Flf. 

Raigræg; =bø, Non.) 

at raillere (ſpoge, fpotte, gjøre Mar), -rer, -zrede, -ret-de, v. Udf. 

Railleri (Spog, Spot, Drilleri), Intk. 

Raiſon, fe Ræfon m. fl. i 

Raket (et med Krudt fyldt Rør; en Ketſer til Fijerboldtſpil), -ter, 
Flk.; Raket-korps, Nvn.*) 

Rakke (Touget, der gjør Raaen faft til Maſten eller Stangen) -r; 
Rakke-klaade (paa Gaffelrakken);-klampe;-ſpil; -tallie, m. fl. Nvn.*) 

at rakke, -ker, -Tede, -ket-de, v. Udſ. 

Rakker, ze, Flk.; Rakker-arbeide;-kncegt; -kule; -pak; -fluffe; støt, 
Non.“) 

Rakle, -r, Flk. 
A. Berg, Retſtrivningsordbog. 23 
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at ralle, -ler, -lede, -let-de, uv. Udſ. 

Rallen, Flk. 

Rama-ffrig, Non. +) 

ram (r, Smag), zt, ⸗me, Tlg. 

Ramhed, Flk. 

ram (ramme Alvor), -t, -me, Tlg. 

Ram (at gaae R. forbi), Intk. 

at ramme, -mer, ⸗mede, -Met-de, v. Udſ. 

Rambuk, -ke, Flk. 

Ramme, -r, Flk.; Ramme-koie; -ſnedker; -ſyning, Non. *) 

at ramponere (ødelægge, beffadige), -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

Ramſe, -vr, Flk. — at ramſe, ſer, -ſede, -ſet-de, v. Udſ. 

Ran, Intk.; Rans-boder; =gjerning; -Mand, Non.) 

at rane, sner, -nede, -net-de, v. Udſ. 

Rand, -e, Flk.; -anmerkning; -gloſe; -liſt; -ſaal; -ſto; -ſtov; -ſtrift; 
⸗ſtygge; -ſtrimmel; -ſtykke; -ſtovle; -ſyning; -tegning, Nvn.*) 

randet, -de; rand-fyldt; -ſaalet, -de, Tlg. 

at randſage, -ger, -gede -get-de, v. Udſ. 

Randſagning, zer Flk. 

Randſel, Randſler, Flk. 

Rang, Flk.; -brev; -forhoielſe; -forordning; -folge; -ſtat; -ſtib; -ſtrid; 
⸗ſyge; -klasſe; -titel; -tviſt; 
Rangs-perſon, Non.) 

rang-fyg, Tlg.*) 

at rangere (udt. ranſchere), -rer, -rede, -ret -de, v. Udſ. 

Rangering (Ordning), -er, Flk. 

Rangle, -r, Flk.; Rangle-bjælde; -flang; -ſpil;-toi, Non.*) 
Rangleri, -er, Flk. 

at rangle, -ler, -lede, -let-de, uv. Udſ. 

rank, -t, ze, Tlg. — Rankhed, FIE 

Nanke, -r, Flk.; Ranke-knio; =pæl, Non *) 

Ranunkel, Ranunkler, Flk. 

Tab, -Pe; rap-fodet; -hæendet-de, Tlg. 

at rappe fig, -per, -pede, -pet -de, tilbagev. Udſ. 

Raphed, Flk. 

Rap, Intk. 

Rape (em Slags Snustobab), Flk. 

Rapert (Stykvogn til en Kanon), Fl. 

rapid (hurtig, baftig, flydende), -e, Tlg. 

Rapport (Beretning, Melding; Forbindelje, Sammenhæng), -er, Flk. 

at rapportere (melde, berette), -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

Raps, FIE; -fro; -hoſt; -pris; -mark; -fljæring; -kniv, Nvn.*) 

at rapſe, -ſer, -ſede, -ſet-de, v. Udi. 
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Rapſen, Flk. 

Raptus (Anfald af Afſindighed, Vrede, Raſeri), Flk. 

van st ser fo 

Raritet, zer (Sjeldenhed, Koſtbarhed), Flk.; Raritets-kabinet, Nvn.*) 

at raſe, ⸗ſer, -ſede, =-fet =de, uv. Udſ. 

Raſen, Flk.; Raſeri, Intk. 

raſt, ze, Tlg. — Raſthed, Flk. 

Raft (en Slags let uldent Toi), Intk.; ⸗-Mager; Raſkmager-garn; 
-ftrømper; -uld, Non.*) 

at raſke (hæve) fig, -ffer, -ſtede, -ſtet-de, tilbagev. Udſ. — Raſtk— 
ning, Flk. 

at rasle, -ler, -lede, -let-de, uv. Udſ. — Raslen, Flk. 

at raſpe, -ſper, -ſpede, ſpet-de, v. Udſ. 

Raſp, -er, Flk.; Rafpe-brød; -fil; -jern; -ſpaan; Raſp-hus, Non.*) 

at raſte, -ſter, -ſtede, -ſtet-de, uv. Udſ. 

Raft, Flk.;-dag, Non.*) — raft-løs, Tlg.*) 

Rat (et Hjul, der ved Ratlinen ſtaaer i Forbindelſe med Roret), Intk.; 
sline; -vijer, Non. 7) 

at raſere (rage, tage Sfjæget af; fløife, nedrive Fæftninger), -rer, 
srede, -ret-de, v. Udſ. 

Ratafia (Kryderbrendevin, deſtilleret af Sukkerror), Flk. 

Ratifikation (Ratification; Samtykke, Bekreftelſe, Stadfæftelfe, Flk. — 
at ratificere (ſamtykke i, befræfte, ftadfæfte — en Fredstraktat), 
⸗rer, zrede, -ret =de, v. Udſ. 

at ratihabere (ftadfæfte), ⸗rer, ofv. v. Udſ. 

Ration (Portion, en Dags Forpleining el. Foder for hver Mand el. 
Heſt), Flk. 

rational (fornuftig, fornuftmæsfig, =t, ze, Tlg. — Rationaliſt (Den, 
ſom forfafter Aabenbaringen og udleder fin Troes Lærdomme af 
Fornuften), zer, FIE, — rationel (grundet paa Fornufterkjendelſe, 
videnſkabelig), Tlg. 

Rav, Intk.; -arbeide; -arbeider; -fernis; -fiſker; -fiſteri; -grus; 
-handel; -handler;-halsbaand; -hjerte;-kyſt;-perle; -ſager, Flt.; 
⸗ſamling; -ſmykke; -fpids; -ſyre, Non.*) 

rav, Brd. (bruges med forftærfende Betydning i forſtjellige Sammen— 
fætninger jom:) -gal; -jydſk, m. fl. Tlg. *) 

Ravage (undt. Ravaſche, Øbdelæggelfe, Forſtyrrelſe), Flk. 

at rave, -ver, -vede, zvet -de, uv. Udſ. — Raven, Flk. 

Ravelin (Udenverk foran en Bro og Port i en Fæftning), -er, Flk. 

Ravn, ze, FÉ. ; fjer; føde; -klo; -rede; -ſtrig; zunge, Nvn.“*) 

ravn-ſort, Tig.F) 

Ravndug, Intk.; Ravndugs-burer; -troie, Nvn.*) 
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Rayon (udt. Rejong; Omkredſen af det, der ligger indenfor Fæft- 
ningens Skudvidde), Flk. 

Razzia (Streiftog, Plyndringstog), Flk. 

Reaktion (Reaction, Modvirkning, Tilbagevirkning; Stræben efter at 
tilbageføre en tidligere, forældet og daarlig politiff Tilſtand i 
Staten), Flk. — reaftionær, -t, ze, Tlg. — Reagens, Reagentia 
el. Reagentier (modvirkende og tilbagevirfende Ting, visſe 
Stoffer i Kemien), Intk. — at reagere (tilbagevirfe, gjøre Mod— 
ſtand), -rer, -rede, -ret-de, uv. Udſ. 

real (virkelig, hvad der vedfommer Sagen, Sag-), -t, ze, Tlg. 

Real-injurie (Fornermelſe i Gjerning, modſ. Berbal-inj.); -lexicon; 
zregifter; -ſtole; -værdi, Non.”) 

at realiſere (udføre, iværfjætte, fælge, gjøre i Penge), -rer, -rede, -ret 
de, v. Udſ. — Realiſation el. Realiſering (Jværfjættelje, Salg), 
Flk. — realiſabel (ſom fan realiſeres), realiſabelt, realiſable, Tlg. 

Realisme (den Lære, at Tingene virkelig ere til, uafhengige af vore 
Foreftilinger om bem); Realiſt (Tilhænger af denne Lære), -er, 
Flk. — realiftiff (hvad der grunder fig paa Realisme), -e, Tlg. 

realiter (virkelig, i og for fig felv), Brd. 

Realitet (Virkelighed, i det Veſentlige), Flk. 

at reasſumere (optage igjen, foretage igjen), -rer, -rede, -ret -de, v. Udf. 

Reb, Intk.; -ende; -hul; Rebſlager, ze; Rebſlager- el. Reber-bane; 
Reb-ftige, Non.*) 

at rebe (opmaale med Reb, formindſte et Seil ved Rebſeiſingerne), 
-ber, -bede, -bet-de, v. Udſ. 

Rebning, zer, Flk. 

Rebel (Oprorer), -ler; Rebellion (Oprør, Opftand), zer, Flk. — re— 
belſt (oprorſt, opſcetſig), ze, Tlg. 

Rebus GBogſtav- el. Billedgaade), Flk. 

at recenjere (anmelde og bedomme — et Skrift), -rer, -rede, -ret -de, 
v. Udi. — Recenſent GBoganmelder, Kritikus), -er; Recenſion 
(Boganmeldelſe, Kritik), -er, Flk. 

Recepisſe (Modtagelſesbevis), Flk. 

Recept, zer, Flk. 

Reception (Modtagelſe, Optagelſe); Receptivitet (Modtagelſesevne, 
Modtagelighed), Flk. — receptiv (modtagelig), -t, ze, Tlg. 

Recidiv (Tilbagefald i en Sygdom), Intk. 

reciprok (gjenfidig tilbagevirfende), -t, ze, Tlg. — Reciprocitet (Gjen- 
ſidighed, Verelforhold), Flk., Non. 

at recitere (fremſige, foredrage), -rer, -rede, ⸗ret-de, v. Udſ. — Re— 
citation (Fremſigen, Foredrag), Flk. — Recitativ (en Foredrags- 
maade, der holder Middelveien mellem Tale og Sang), Intk. 
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at redigere (ſamle, ordne, udgive — et Blad, et Sfrift), -rer, -rede, 
zret -de, v. Udſ. 

Redaktor el. Redacteur, -er; Redaktion, Flk. Redaktions-kontor, ⸗ſe— 
kreteer, Nvn.*) 

Redingote Ride- el. Reiſekjole), FIE 

åt redde, -der, -dede, -det-de, v. Udſ. 

Redder, ze; Redning, Flk.; Rednings-anker; -anſtalt; -apparat;-baad; 
-forføg; =gods; -haab; -Mand; -medaille; -middel; -ſtige; -veſen, 
Non.*) — rednings-los, Tlg.*) 

Rede, (Rigtighed), Flk. 

rede (færdig, beredt), Tlg. 

at rede, -der, -dede, -det-de, v. Udſ. 

Rede-kam, Non.*) 

Rede, -r, Flk.;-bygning; -fugl; -bøne; zæg, Non.*) 

redebon (villig), -t, -ne, Tlg. — Redebonhed, Flk. 

redelig, -t, ze, Tlg. — Redelighed, Flk. 

Redſkab, -er, Intk. 

at redresſere (ſette iſtand igjen, raade Bod paa), -rer, -rede, -ret 
⸗de, v. Udſ. 

at reducere (tilbageføre; formindſke, indſtrenke, inddrage), -rer, -rede, 
ret-de, v. og tilbagev. Udſ. 

Reduction el. Reducering, Flk. 

reel (virkelig; paalidelig, ærlig, retffaffen), -t, ze, Tlg. — Reellitet 
(Redelighed), Flk. 

Referat (Beretning; Foredrag, Fremſtilling af en Sag), -er, Intk.; 
Referent (Den, ſom giver en Beretning; Bladref.), -er, Flk. — at 
referere iberette; foredrage — en Sag; henholde — fig — til 
noget, ftaae i Forbindelje med), -rer, -rede, -ret de, v. og 
tilbagev. Ubi. 

at refleftere (reflectere; give Gjenffin; overlægge, overtenke; tage 
Henſyn til — r. paa), -rer, zrede, -ret =de, v. Udſ. — Refler 
el. Reflexion (Gjenftraaling, Gjenffin), -er; Reflexion (Eftertanke, 
Overveielſe, Bemærkning), -er, Flk. 

Reform (Omdannelſe, Forandring, Forbedring), -er, Flk.; Reform⸗ 
parti; -minifterium; snødvendigbed, Non.*) 

Reformator, zer Kirke- el. Religionsforbedrer); Reformation Kirke⸗ 
forbedring), Flk.; Reformations-feſt; -hiſtorie; -tid, Nvn.*) 

at reformere (omdanne, forbedre), -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

Reformert, ze (Tilhænger af en vis kriſtelig Religionsſekt i Eng— 
land), Flk. 

Refrain (udt. Refræng; Omfvæb), Intk. 

at refundere (tilbagegive, erftatte), -rer, -rede, ret-de, v. Udſ. — Re— 
fuſion (Erftatning), ser Flk. 





308 


at refuſere (udt. refyſere; afſlaae, tilbageviſe), -rer, ofv., v. Udſ. 

Regale (kongelig el. landsherlig Forrettighed, Flt. Regalier 2: Rigs— 
klenodier), Intk. 

at regalere (beværte, fræfe op for, gjøre — fig — tilgode), -rer, -rede, 
sretzde, v. og tilbagev. Udſ. 

Regatta (Kaproning), Flk. 

Regel, Regler, Flk. 

regel-bunden, -bundet, bundne; -los; -mæsfig, -t, -e, Tlg. — Regel- 
mesſighed, -er, Flk. 

regel-ret, Tlig. — Regelrethed, FIE 

Regeneration (Gjenfodelſe, Fornyelſe), Flk. 

at regenerere (gjenføde, groe frem igjen), rer, ofv., v. Udſ. 

Regent, zer; Regentinde, -r, Flk.; Regentſtab, Intk. 

at regere, ⸗rer, -rede, ⸗ret-de, v. Udſ. 

Regering, zer, Flk.; Regerings-aar; -blad; -form; -grundſetning; 
-herre; -kunſt; -maade; maſkineri; -maxime el. -grundſeetning; 
⸗raad, Flk. el. Intk.; -ſag; -tid, Non.) 

Regiment, -er, Intk.; Regiments-adjutant; -chef; -dyrlege; -fane; 
sinddeling; -kasſe; -kirurg; -kvartermeſter; -ſtriver; -tambour, 
m. fi. Non.*) 

Region, -er, FIE 

Regisſor (Regisſeur), -zer, Flk.; Regisſor-forretning; -poſt, Non.) 

Regiſter, Regiſtre (Fortegnelſe, Indholdsliſte); Regiſtrator, zer (Den, 
ſom fører en ſaadan Fortegnelſe, navnlig i Regeringskontorerne; 
Regiſtratur, zer (Protokol til Indforelſe af ind- og udgaaede 
Skrivelſer i Regeringskontorerne), Flk. — at regiſtrere (føre til 
Bogs, indf. i Regiſtre), -rer, ofv., v. Udſ. 

Reglement (udt. Reglemang; Anordning, Forſkrift), -er, Intk. — at 
reglementere (anordne), zrer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

at regne, - ner, -nede, -net -de, v. Udſ. 

Regner, ze, Flk.; Regne-bog; -Grædt; -feil; -kunſt; -lerer; -Maade; 
smefter; -penge; -ſtole; -tavle; -time; -ſtykke; 

Regning, -er, Flk.; Regnings-art; -bog; -feil; -gjeld; -krav; 
smønt; =blanfet; 

Regnſkab, -er, Intk.; Regnſtabs-aar; -aflæggelje; betjent; -bog; 
sfeil; -forhold; -form; -forelſe; -fører; -ſag; =væjen, Non.*) 

at regne, - ner, -nede, -net-de, uperſ. Udf. 

Regn, Flk.; -bue; -byge; -bæek; -bælte; -dag; -draabe; -dryp; -fald; 
⸗flod; -fordeling; -forhold; -fugl; -hat; -himmel;-frakke;-hette; 
slappe; -kaabe; -klede;-kyſe; -maaler;-maaned;-mæengde; -orm; 
⸗ſterm; -ſtur; -ſty; -ſtyl; -ſommer; -ſpurv; -ſtenk; -taage; -tid; 
styfning; stø; -vand; -veir; svind, Nun.) 

regn-fri; -fuld; -løs; stæt; -varslende, Tlg.*) 
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Regres (Opreisning, Erftatning), Flk. 

regulær (regulair; regelret, regelmæsfig), -t, ze, Tlg. — Regularitet 
(Regelmæsfighed, Rigtighed), Flk. 

at regulere (ordne, faftjætte, beſtemme), -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 
— Regulering (Ordning), Flk.; Regulativ, ser (Forſtrift, Anord— 
ning), Intk. 

Reie, -r, Flk.; Reie-mand; -ruſe; -net; -ſauce; -ffal, Nvn.*) 

at reiſe, -ſer, =jede, -ſet-de, v. Udſ. 

Reisning, Flk.; Reije-bom; -gilde, Non.*) 

at reiſe, reiſer, reiſte, reiſt ze, uv. Udſ. 

Reiſe, =r; Reiſen; Reiſende, Flk.; Reiſe-aar; -apothek; -bemerkning; 
-beſtrivelſe; -beſtriver; -betragtning; -bibliothek; -billede; -bog: 
⸗brev; -broder; -bylt; -dag; -dragt; -etui; -eventyr; -flaffe; 
fortælling; -fælle; -færd; -folge; -gilde; -glede; -hat; -held; 
shue; -hynde; -hette; -iagttagelje; -indtryk; -kammerat; -kappe; 
-kjole; slæder; -flædning; stifte; -kjokken; -kort; -koſt; -kuffert; 
⸗levnet; -literatur; -liv; -Iykke; -lyft; ⸗-lege; ⸗-Mappe; -marſtal; 
novelle; -omfoftninger; -pas; -penge; -pibe; -plan; -route; 
⸗ſager; -ſelſtab; -ſeng; -ſtitſe;-ſtoz-ſtrin; -ſtipendium;-ſtromper; 
⸗ſyge; -ſœk; -taſke; -tid; -tilladelſe; -tog; -teppe; -toi; -udgift; 
⸗uheld; -underſtottelſe; <veir; -vogn, Non.*) 

reije-færdig; =flædt, Tlg.*) 

rejekt (reject; afvift, bortvift; at gaae r. a: falde igjennem — til 
Examen), -e, Tlg. — at rejicere (afvije, bortviſe), -rer, -rede, 
⸗ret ⸗de, v. Udſ. 

at rekvirere (requirere; forlange, fordre, anmode om Rettens Biſtand), 
⸗rer, ojv., v. Udſ. 

Rekvirent (Den, der fordrer, forlanger ofv.), -er; Rekoiſition (Be— 
gjæring, Fordring), -er, Flk. 

Rekvifit (Fornodenhed, fornødent Tilbehør, Redſtab), -er, Flk. 

Relation (Beretning, Efterretning; Heuſyn, Henſeende; Forhold, For— 
bindelſe), Flk. 

relativ (afhængig; med Henſyn, i Forhold til; i Sammenligning med), 
st, ze, Tlg. — relativt (ſammenlignelſesvis, forholdsvis), Brd. 

relevant (vigtig, magtpaaliggende; henhørende til Sagen), -e, Tlg. 

Relief (ophøjet Arbeide i Sten, Træ el. Metal; haut- el. bas-R., 
je disſe — Glands, Anſeelſe), IntÉ,; =globus; fort; smaner, Non.*) 

Religion, -er, Flk.; Religions-begreb; -bekjendelſe; -bekjender; -biblio— 
thek; -bog; -ed; -edikt; -foragt; -filoſofi; -foragter; -forandring; 
-forbedrer; -forfolgelſe; -forfolger; -fornegtelſe; -fornegter; -for— 
ſtjellighed; -fred; -frihed; chad; -handling; siver; -krig; -lær- 
bom; -lære; -lærer; ⸗-mening; -parti; -periode; -princip; -ſand⸗ 
hed; -ſtik; -ſtrift; -ſyſtem; -ſpot; -ſpotter; -ſtifter; -ſtrid; -ſtri— 
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dighed; -tilftand; -tvang; -time; -tvivl; -udvikling; =undervis- 
ning, Non.*) 

religiøs (religieus; gudfrygtig, andægtig), =t, ze, Tlg. — Religiøfitet 
el. Religieuſitet, FIE 

Relikoie (Reliquie; Levninger af Helgene, værdifulde Efterladenffaber), 
or, Flk. 

Reling, -er, Flk., Reling-anker; -lift, Nvn.*) 

Rem, -me, Flk.; Rem-hul, Non.*) 

at rempe el. rimpe, -per, -pede, -pet-de, v. Udſ. 

Ren (Rensdvyr; — uploiet Fure mellem to Agre), Flk. 

ren, -t, ze; ren-fmagende, Tlg. 

Renhed; Rengioren; Rengjoringsdag; Renſtrift; Renffriver; Ren— 
⸗ſtrivning, Flk. 

renlig, -t, ze, Tlg. — Renlighed, FIE 

at ren-gjore; -ſtrive;-ſmelte, v. Udſ.*) 

Remedium (Middel, Legemiddel), Remedia el. Remedier, Flk. 

Remesſe el. Remisſe (Pengeſending, Betaling ved afſendte Penge eller 
Verler), Flk. 

at remitere (tilbageſende, overſende Penge el. Verler ſom Betaling), 
ster, -rede, zret =de, v. Udſ. 

Reminiſcents (Erindring; Erindringsevne), -er, Flk. 

Remisſe (Skur, Vogn-R.), -r, FIE 

at remplacere (udt. rangplaſere; fætte iftedetfor, træde i Ens Sted, 
udfylde), -rer, zrede, zret -de, v. Udſ. 

Rencsſanſe- el. Renaisſanſe-Stil (den halvgothiſte Smag, der var her— 
ffende i det I6be Aarhundrede), Non.) 

at rende, render, rendte, rendt -e, uv. Ubf. 

Rende, -r; Renden, FIL; Rende- bane; -buk (Murbræffter); -gjeſt; 
-heſt; -Tjærling; -knude; -kugle; -føffe; -løb; -mafte; ⸗ſnare; 
-fpær (Landſe); jø, Non.) 

Rende-bord; -drag; -hul; -lægger; -meſter; -ften; Renbdeftens-bræbt; 
-ffarn; =vand; Rende-ſoger; -træ, Non.) 

Rende (en Slags Garnvinde), -r; Rending (Rendegarnet i Væven), 
⸗ær; Rende-bom; -garn; -hage; -haſpe; -penge; -pind; =ftolpe, 
Non.*) 

at rende (bringe Garn paa Rendebommen), -der,-dede, -det-de, v. Udſ. 

Rendezvous (Stævnemøde), Intk. 

Renegat (Frafalden; Den, ſom er gaaet over fra en Tro til en anden), 
ser, Flk. 

Renomme (Rennommée; Navn, Rygte); Renommiſt (Slagsbroder), Flk. 
— renommeret, -de (navnkundig, befjendt, berygtet), Tlg. 

at renoncere (give Affald — paa, opgive), -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 
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Renovation (Fornyelſe; Rengjorelſe; Rensning), Flk.; Renovatios— 
-kontor; zvogn, Non.*) 

Ren, -zer el. Rensdyr; Rensdyrs-flok; -hjord; -horn; -melk, Nvn.=) 

rent, "Bid: s 

at renſe, -ſer, ⸗ſede, ⸗ſet ⸗de, v. Udf. 

Renſelſe, -r; Rensning, -er, Flk.; Renſelſes-daab; -ed; -feſt;-maade; 
⸗middel; Renſe-digel; -kar; =maffine; -vœerk, Nvn.*) 

Rente, -r, Flk.; Rente-afdrag; -afgift; -afſtrivning; -belob; -bereg⸗ 
ning; -byrde; -fod; -giver; -gjeld; -indtegt; -kammer; -kupon; 
smefter; -nedſettelſe; =penge; -reduktion; -favn; -ſtriver; -tab; 
stager; stermin; =væjen, Nvn. *) 

rente-bærende; =fvarende, Tlg.*) 

rentabel (indbringende, ſom giver Rente, Fordel), rentabelt, rentable, 
Fig. — Rentabilitet (det at være frugtbringende eller fvare 
Rente), Flk. 

at rentere (fvare Regning, forrente fig), -rer, -rede, -ret -de, uv. Udſ. 

at renuncere (frafige, afftaae), rer, ofv., v. Udſ. — Renunciation (Fra— 
ſigelſe, Afſtagelſe), FIE 

Reol, zer, Flk. 

Reorganiſation (Gjenoprettelſe), -er, Flk. — at reorganifere (omordne, 
indrette paany), -rer, oſv., v. Ubf. 

Reparation (Sftandfættelfe; Godtgjorelſe), ser, FIL — at reparere 
(iftandfætte, udbedre). rer., ofv., v. Udſ. 

at repartere (fordele, ligne), -rer, ofv., v. Udſ. — Repartition (For— 
deling, Ligning), -er Flk. 

Repertoire, -r, Flk. (Fortegnelſe over de Stykker, der opføres paa et 
Theater i Løbet af en vis Tid). 

at repetere, zrer, ojfv., v. og uv. Udſ. — Repetent, -er; Repetition, 
Flk.; Repeter-uhr, Non.) 

at replicere (tage til Gjenmæle), -rer, ofv., uv. Udſ. — Replik (Svar; 
Klagerens 2det Indlæg ſom Svar paa hvad den Indklagede 
har fremſat; ſaameget, ſom hver Skueſpiller i Dialogen ſiger paa 
engang) Flk. 

Represſalia ef. Represſalier (Gjengjeld, Hævn), Flt. 

Reprimande, -r, Flk. Iretteſcettelſe, Dadel, Snyder), -r., FÉ 

at reproducere (frembringe igjen), -rer, ofv., v. Udſ. — reproduktiv 
(reprodnctiv; forplantende, jom frembringer paany), -t, ze, Tlg. 
— Reproduktion (Gjenavling, Forplantning, -er, Flk.; Repro— 
duktions-kraft, Non.=) 

Repræjentant (Stedfortræder; Deputeret, Borger-R.), -er; Repruſen⸗ 
tation (Fremſtilling, Foreftilling), ser, Flk.; SERENE EPE ser, 
Intk.; Repreſentant-mode; Repræfentantffabs-beflutning; -for— 
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handling; ⸗-Mode; Repreſentant-valg; Repræfentationg-omfoft- 
ninger; -ret, Nvn.*) 

repræfentativ (fom træder i en Andens Sted, foreſtillende, frem— 
ftillende), -t, ze, Tlg. — Repræfentativer (Pengetegn, Papir— 
penge), Flt.; Repræfjentativ-forfatning; -ſyſtem, Non.) 

at repræjentere (foreftille, fremftille), -rer, -rede, -ret =de, v. Udſ. 

Republik, -er; Republikaner, ze, Flk. — republikanſk, -e, Tlg. 

at reſervere (forbeholde, betinge, betrygge, ſikkre), -rer, oſv., v. og til— 
bagev. Udſ. 

Reſervation (Forbehold, Forvaring), -er Flk. 

Reſerve, -r, Flk.; Reſerve-bataillon; -læge; -officer, m. fl. Nvn.*) 

Reſervoir (udt. —voar; Beholder, Vandbeholder), -er Flk. 

Reſident —— Miniſter-R.), -er, Flk. 

Reſidents, -er, Flk.; Reſidents-ſtad, Søs *) 

at reſidere (boe, opholde fig — om regerende Fyrfter), -rer, ojv., uv. Udſ. 

Reſignation (Frafigelje, Affald, Selvfornegtelſe), Flk. — at refignere 
(frafige fig, nedlægge fit Embede), -rer, ojv., uv. Udſ. — reſig— 
neret (ſom finder fig i Omſtæendighederne, ſaned ⸗de, Tlg. 

reſolut (beſtemt, ſnarraadig, raff), ze, Tlg. 

Reſolution (Beflutning, Anordning, Befaling), -er, Flk. — at reſol— 
vere (beſlutte, beſtemme fig; befale), -rer, ofv., v. Udſ. 

Neſonants (Gjenklang, Efterklang), FIE; <bund, Non.*) 

Reſpekt (Agtelſe, Wrbodighed, Frygt), Flk. 

Reſpekts-forhold, Nvn.*) 

reſpektabel (agtværdig, anſeelig), reſpektabelt, refpeftable, Tlg. — Re— 
ſpektabilitet Agtvcrdighed), Flk. 

at reſpektere (agte, ære. tage Henſyn til), -rer, oſv., v. Udf. 

reſpekt-ſtridig, Tlg.*) 

reſpektive (rejpective; henholdsvis, med Henſyn til), Brd. — reſpektiv, ze 
(paagjældende, vedkommende), Tlg. 

Reſpiration (Aandedrag, Aandebræt); Reſpirator (et Inſtrument til 
at aande igjennem), Flk. — at reſpirere (aande, træffe Veiret), 
uv. Udſ. 

reſponſabel (anſvarlig), reſponſabelt, reſponſable, Tlg. — Reſponſum 
(Svar, Betenkning), Intk. 

Resſort (udt. Reſaar; Fag, Omraade, Forretningskreds), FIE 

Resſource (udt. Reſurs; Hjælpe-filde, -middel),-xr, Flk. 

Reſt, zer; Reſtance (ubetalt Gjældspoft), -r; Reſtant (Skyldner), -er, 
Flk.; Reſtance-liſte, Non.*) 

at reſtere (være tilovers, hence tilbage, mangle), -rer, zrede, -ret-de, 
uv. Udſ. 

at reſtaurere (gjenoprette, iftandfætte; fornye; forfriffe), -rer, -rede, 
⸗ret⸗de, v. Udf. 
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Reſtauration (Gjenoprettelſe; SIftandfættelje, Fornyelſe; Forfriſtnings— 

ſted, Beværtning. — Reſtaurator (Iſtandſéetter, Forbedrer), -er; 
Reſtaurator (Reſtaurateur; Spifevært), Flk. 

at reſtituere (tilbagegive, erſtatte), zrer, ofv., v. Udſ. — Reſtitution 
(Tilbagegivelſe, Erftatning), -er, Flk.; Reſtitutions-edikt, Nvn.*) 

Reſultat (Følge, Udbytte), -er, Flk. — at reſultere (følge), -rer, -rede, 
sret zde, uv. Udſ. 

Resumé (udt. Reſymeh; fammentrængt Gjentagelſe af Hovedpunkterne 
i en Tale el. et Skrift, kort Overſigt over Hovedindholdet), Flk. 
og Intk. — at reſumere (ſammenfatte), -rer, oſv., v. Udſ. 

at retablere (gjenoprette, indjætte igjen), -rer, ojv., v. Udſ. 

Retard (den Side, til hvilfen Stilleſtivens Viſer maa dreies, for at 
Ubret ffal gaae langſommere), Non. 

ret, -zte; ret-hjornet; -kantet; -liniet; -løs; -ſidet; -vinklet; -vi- 
ſende, Tlg.*) 

Retfærd, Flk. 

retfærdig, ⸗t, ze, Tlg. 

at retfærdig-gjøre, v. Udſ.*) 

Retfærdiggjørelje, Flk; Retferdiggjorelſes-ſtrift, Nvn.*) 

Retfærdighed, Flk.; Retferdigheds-folelſe; -grund; -henſyn, Non.*) 

Ret-holdt; -Maal, Non.*) 

at ret-hovle, v. Udſ.*) 

retmæsfig, =t, ze, Tlg. — Retmæsfighed, Flk. 

Retſind, Intk. — retfindig, -t, ze, Tlg. — Retſindighed, Flk. 

retffaffen, retſtaffeut, retſtafne, Tlg. — Retffaffenbed, Flk. 

Retſkrivning, -er, Flk.; Retfirivnings-lære; -lærer; -Maade; -ordbog; 
⸗ſag; -porgsmaal; -theori, Non.*) 

rettroende, Tlg. — Rettroenhed, Flk.; Rettroenheds-mine, Non.*) 

ret-vis, Tlg. — Retvished, Flk. 

Pet, Flk.; Rets-begreb; -betjening; -betjent;-bevidſthed;-brud, Intk.; 
⸗brug; -bygning; -dag; -dom; -drift; -fordring;-forhold;-form; 
⸗folelſe; -forelſe; -gebyhr; -grund; -gyldighed; -handling; -hi— 
ſtorie; -kjendelſe; -kraft; -krenkelſe; -kyndighed; -lærd; -lære; 
zlærer; sorden; -protokol; -ſag; -ſikkerhed; -ſtik; -fpørgsmaal; 
⸗ſtriver; -ftrid; =ftævning; -fædvane; -ſcetning;-tvang; -vedtegt; 
⸗videnſtab; -vidne; -virfning, Non.*) 

Retter-gang; Rettergangs-maade; -orden; -væjen; Retter-thing, Nvn.*) 

retlig; retslig, -t, ze; rets-gyldig; -kyndig; zlærd; -ſtridig; -viden- 
ffabelig, Tlg.*) 

at rette, -ter, ⸗tede, ⸗tet⸗de, v. Udſ. 

Rettelſe, ⸗r7; Retning, -er, Flk.; Retter-benk; -plads; -ſted; -ſtevne; 
⸗ſpcerd; -øre; Retteſnor, Non.*) 

rettelig, Brd. 
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Rettighed, -er, Flk. : 

Retirade (Tilbagetog, Flugt — Lokum), Flk., at retirere (træffe fig 
tilbage, tage Flugten). — at retirere fig (hjælve fig ſelv), -rer, 
rede, ret-de, v. og tilbagev. Udſ. 

Retortion (Tilbagegiven af Beffyldninger el. Fornærmelfer, Gjen— 
gjældelfe), -er, FIE 

Retorte (et Slags Glaskar, ſom Apothekerne bruge til at tilberrde 
Lægemidler i), -r, Flk. 

Retouche (udt. Retuſch; Opmaling), Flk. — at retoudere (udbere, 
opfriffe, opmale), -rer, oſv., v. Udſ. 

Retraite (Hvileſted, Tilbagetog), Flk. 

Retur (Retour; Tilbagekomſt), FIE; -ſpecer (Omkoſtninger ved Til— 
bageſendelſen), Flt.; -vexel; -vogn. 

at returnere (retour—; vende tilbage), -rer, oſo., uv. Udſ. 

at reuſere (udt. reyſere; lykkes, være heldig), -rer, ofv., uv. Udſ. 

Revanche (Gjengjældelfe, Opreisning, Foldeſtgjorelſe), Flk. — at re— 
vanchere (gjengjælde, hevne), -rer, oſv., v. og tilbagev. Ubf. 

Revakcination (Revaccination; gijentagen Indpodning af Kokopper), 
ser, FIE — at revakcinere, -rer, oſv., v. Udſ. 

Rev, Intk.; Revle, -Ir, Flk. 

Reveille (udt. Revelje; Signal om Morgenen til at væffe Soldaterne, 
modſ. Retraite), FIE 

Revenu (udt. Reveny; Indkomſt, Fordel), -er, Flk. 

reverenter (vr. talt a: med Tilladelſe el. Tugt at melde), Brd. 

Revers (Bagfiden af en Ment, Skriftſiden, modſ. Avers; Modfor— 
pligtelſe el. Gjeldsbevis), -er, Flk. 

at revidere (efterſee, giennemſee), -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

Reviſion (Efterſyn, Gjennemſyn), -er; Reviſor (Den, ſom efterſeer 
Regnſtaber), -er, Fik. Reviſions-kontor, Non.) 

Revier (Forſt- el. Jagtdiſtrikt), FIE 

Reol (R. va Krat), Non. 

at revne, =ner, -Aede, -net-de, uv. Udſ. 

Revne, -ær, Flk. — revne-færdig, Tlg.*) 

Revolte (Opſtand, Oprør), Flk. 

Revolution (Omvæltning, Statsomvæltning), -er, Flk. — revolutio- 
nær (—nair, oprørff), -t, ze, Tlg. ; 

at revſe, -fer, ofv., v. Udſ. 

Reoſelſe, -r, Flk. 

Revue (udt. Revyh; Mynſtring; at pasſere Revue ad: mynſtres,, Flk. 

Rhed, Flk.; Rhederi, -er, Int.; Rheder, ze, FIE 

Rhetorik (Talekunſt), FIE — rhetoriſk (efter Talekunſtens Regler), 
se, Tlg. 

Rheumatisme (Flyvegigt), Flk. — rheumatiſt, -e, Tlg. 
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Rhin-flod; -grendſe; -land; -ftrøm, Nvn.*) — rhinff, -e, Tlg. — 
Rbinff-vin, Non. =) 

Rhytmus (Velklang, Klangmaal, regelmæsfig Afverling, Takt), Flk. — 
rhytmiſk (ſom har disſe Egenffaber), -e, Tlg. 

Ribbe, -r, Flk.; Rib-ben; Ribbens-hinde; -ſteg; -ſtykke, Nvn.*) 

Ribs, Intk.; -buſk; -gelee; -torn; -ſaft; -fuppe; -tærte; -vin, Non.*) 

Ridder, ze, Flk.; Ridder-gaand; =baand; -borg; -daad; -dag; 
⸗dame; -bragt; -feſt; -gods;-hœr; -hoitid; -kaabe;-kaal;-kappe; 
⸗kors; ⸗leg; -lebn; ⸗liv; -lov; -lofte; -ord; -orden; -pligt; 
sroman; -ſal; -ſtik; -ſtikkelſe; -ſlag; -ſpil;-ſpore;-ſtand;-ſvend; 
⸗ſvcerd; -fæde; -tegn; -tid; -tjeneſte; -tog; -værdighed; -veſen; 
Ridders-⸗mand, Non*) 

ridderlig, -t, ze, Tlg. — Ridderlighed, Flk. 

Ridderffab, Intk. — ridderſtabelig, t, ze, Tlg. 

at ride, rider, red, reden redet redne, v. og uv. Udſ. 

Riden; Ridning, Flk.; Ridt, Intk.; Ride-bane;-brug;-buxer;-dragt; 
⸗dœkken; -foged; -bandffe; -heſt; choppe; -hus; -hynde;-junker; 
-kappe; -kjole;-knegt; -kunſt; -Ppidſt; -plads; -poſt; -ſadel; -fel- 
⸗ſtab; -ſtole; -ftald; -ſtutteri; -ſtovler; -taſke;-troie; -toi, Nvn.*) 

ridefærdig, -t, ze, Tlg. 

at ridfe, -ſer, -ſede, -ſet-de, v. Udſ. 

Ridſe, -r; Ridsning, Flk.; Ridſe-broedt; -fjeder; -kunſt;-pasſer;-pen; 
⸗pren, Non.* 

at rige, ser, ⸗zede, ⸗et ⸗de, v. Udſ. 

Rif Inik 

Riffel, Rifler; Riffel-form; -kugle; -ſtytte, FIE, Nvn*) 

at rifle, -ler, -lede, -lTet-de, v. Udſ. 

Rifle, -r, Flk. 

Rift, -er, Flk. 

rig, ⸗t, ze; rigelig; righoldig, st, ze, Tlg. 

Rigdom, ⸗me, Flk.; Rigdoms-dyb; -ſtat; Rig-mand, Non.*) 

at rigge, =ger, -gede, -get-de, v. Udſ. 

Rigning, Flk. 

Rige, -r, Flke; Rigs-adel; -admiral; -arkiv; -arkivar; sarving; -bank; 
Rigsbank-daler; -ſtilling; -tegn; Rigs-dag; Rigsdags-dieter, 
Flt.; -Mand; -0mode; -ſal; -ſesſion; -tidende; Rigs-daler;-droſt; 
sembebde; -feldtherre; -forfatning; -forſamling; -forſtander; -for— 
ſtanderſtab; -fyrſte; =greve; -grevſtab; -grundloo; -grendſe; 
⸗gylden; -hjelp; -hofraad; -hovmeſter; -her; -kammer;-kants— 
ler; -klenodie; -kontingent; -kreds; -krig; -land; -lehn; -lod; 
⸗mark; -smarfi; -Mont; -ort; -overhoved; -raad, Flk. og 
Intk.; Rigsraads-forſamling; —medlem;-mode; -preſident; -ſal; 
stidende; Rigs-ret; Rigsrets-dom;-forfatning;-preſident; -regle— 
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ment; -fag; Rigs-ridder; Rigs-ridderſtab; Rigs-ſcepter; -ſegl; 
⸗ſkatmeſter; -ſtad; -ſtand; -ſtyr, IntÉ.; -fværd; tropper;-vaaben; 
sæble, Non.) 

rigs-grevelig, Tlg.*) 

rigtig, -t, ze, Tlg. 

Rigtighed, FIE; Rigtigheds-aflæggelfe; -holdelſe, Flk. 

at ripoſtere (give et hurtig treffende Svar; give et Modſtod, en Ri— 
poſte i Fegtning), -rer, oſv., uv. Udſ. 

Rim, Flk.; -froſt; -taage, Non.*) 

rim-frosſen, Tlg.*) 

Rim, Intk.; Rimer, -e, Flk.; Rimeri, -er, Intke; Rim-⸗art; -baand; 
-begeiſtring; -bogſtav; -brev; -bygning; -digt; -fald; -fyldning; 
sfølge; -klang; -kronike; -kunſtner; -linie; -lyd; -ord; -ſlutning; 
⸗ſlyngning; -ſmed; -ſprog; -ſtavelſe; -tvang; -vers; -værf; 
Rime-djævel; -meſter; -kunſt; -ſyge, Non.) 

at rime, ⸗-Mer, -Mede, -Met-de, v. Udſ. 

rim-fri, Zig.) 

rimelig, -t, ze, Tlg. — rimeligvis, Brd. 

Rimelighed, -er, Flk. 

at rinde, rinder, randt, runden, rundet, rundne, uv. Udſ. 

Rinden, Flk. 

Ring, -e, Flk.; -and; -blomſter; -boldt; -brynje; -dands; -drosſel; 
⸗due; -dyſt; -finger; -krave; -løb; ⸗-Maal; -mur; -orm; -Sren⸗— 
den; -rim; ſpil; -fpinder; -ſvale; -ſyge, Non.) 

ring-blomſtret; -dannet; -formet; -øiet -de, Tlg. 

at ringe, =ger, -gede, -get-de, v. og uv. Udſ. 

Ringen; Ringer, ze, FIE; Ringe-toi, Non.) 

ringe, Tlg. — at ringe-agte, v. Udf.") Ringeagt; Ringhed, Flk. 

at ringle, -ler, -lede, slet -de, uv. Udi. 

at rippe, =per, -pede, =pet -de, v. Udſ. 

Ris, Flk.; Ris-ager; -budding; -dyrkning; -halm; -kage; -land; 
⸗mark; smel; Rismels-grod; Ris-ſuppe; -tærte; -vand; -vælling; 
Riſen-gryn; -grod; -vælling, Nvn.*) 

Ris, Intk.; -binder; -brende; -bundt; -byg; -bøg; -fletning; -fletter; 
⸗gierde; -knippe; -koſt; -kurv; -kjcer; -kvaſt; -kviſt; -ſkoo; -vært, 
Non.*) 

Ris (20 Bøger — Papir), Intk. 

Riſiko (Riſiko; Voveſtykke, Fare), FIE — at riſikere (vove, fætte paa 
Spil, ftaae Fare for), -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

riskant (riscant), el. riſikabel (risquable) el. riſikerlig (risqueerlig — 
vovet, vovelig, farlig), Tlg. 

at risle, -ler, -lede, -let-de, uv Udſ. 

Rislen, Flk. 
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Riſp (beget Traad), Flk. 

Rift (R. el. Ro), Flk. 

Rift, ze, Flk. 

at rifte, -ſter, -ſtede, -ſtet-de, v. Udſ. 

Rit-mefter, Non.*) 

Ritual (Forffrift for kirkelige Skikke, Kirkens Ritus), Flk.; Ritual— 
forbedring; -ſag; ſamling, Non.*) 

Rival (Medbeiler), -er, Flk. — at rivaliſere (kappes, ſtride om For— 
trinet), -rer, -rede, -ret-de, uv. Udſ. 

at rive, -river, zrev, -reven -revet -revne, v. Udſ. 

Riven; Rivning, -er; River, ze, Flk.; Rive-jern; -kugle; -ſtaal; 
-ften; -tsoi, Non.) ; 

Rive, -ær, Flk.; Rive-drag; -ſtaft; =tand, Nvn.*) 

Ro, Flk. 

rolig, -t, ze, Tlg. — Rolighed, Flk. 

Roaſtbeef (Roſtbhief; riſtet, halvftegt Orefjød), * 

Robbe (Sælhund, Havfalv), -r, Flk.; Robbe-fangſt, Nvn.*) 

Robe (fang Damekjole),-r, Flk. 

robuſt (ſteerk, kraftig, ſoer), ze, Tlg. 

Rod, Rødder, Flk.; Rod-blad; -bogſtav; -buſk; -ende; -exponent; 
⸗frugt; -fæfte; -fæftelje; =gren; -hugning; -knold; -kraft; -ord; 
-plante; -podning; -regn; -ſtud; ſpids; -ſpire; -ſprog; =ftavelfe; 
⸗ſtub el. -ſtod; ⸗-ſtykke; -ſtorrelſe; -tal; -tegn; -trævl; -torv; 
suddragning; surt; -vanding; -viſer el. -erponent; vært, Nvon.*) 

rod⸗danſk; -faſt; -los, Tlg.*) 

at rod-fæfte; -gnave; -hugge; -kappe; -klove, v. Udſ. 

Rode, sr, Flk.; Rode-marſch; -Meſter; ⸗-Maal, Nvn.=) 

rode-vis, Brd. 

at rode, -der, -dede, -det-de, v. Udi. 

Roden, Flk.; Roderi, -er, Intk. 

Roe, -r, Flk.; Roe-ager; -bed; -fro; -kaal; -olie; -ſukker, Nvn.*) 

Roe (Skorpe paa et Saar), -r, Flk.; -faar, Nvn.*) 

at roe, -zer, -ede, ⸗et⸗de, v. og uv. Udſ. 

Roning, Flk.; Ro-baad; -fartøi; -flaade; -flotille; Roers-mand; -ſlave; 
Roer, Intk.; -blad; -benk; -gat; =gænger; -hage; -hul; -karl; 
-pund; -ſtabel; -ſtang, Non.=) 

Roes, Flk. 

at roſe, roſer, roſte, roſt-e, v. Udſ. 

Rogn, Flk.; -fiſt; -fæb; sudgydning, Non.*) 

Rok, -ke, Flk.; Rokke-baand; -brev; -dreier; -fod; -hjul; -hoved; 
-ffammel; -ſnor; -ten; -tudſe, Nvn.*) 

Rokke (Fiſkeſlſeegt, -r, FIE; Rokke-fiſfteri; -ſtind, Non.=) 

at rokke, -Ter, -kede, -ket⸗de, v. og uv. Udſ. 
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Rotten, Flk.; Rokke-hoved; -ften; -ſtol, Non.) 

Rolle, sr, Flk.; Rolle-befætning; -forandring; -ſtriver, Nvn.*) 

Rolling, -er, Flk. 

Rom, ſe Rum. 

Roman, -er, Flk.; Roman-digter; -forfatter; -helt; -heltinde; -lite- 
statur; -leſer;-lesning;-ſtriver;-ſtrivning;-ſnak; -verden, Nvn.*) 

romanagtig, -t, ze; romantiff, -e, Tlg. 

Romance, -r, Flk.; Romance-cyklus; -digter; -komponiſt; -ſamling, 
Non.*) 

Romer, ze; Romerinde, -r, Flk.; Romer-folk; -liv; -navn; reiſe; 
ret; srige;. -ſtat; -tal; -tog, Nvn.*) 

romerſt, ze; romanſk, ze, Tlg. 

Ronde (Runde; militær Vagt, ſom om Natten gaaer om for at efterfee 
Vofterne), -r, Flk. 

Ros (Spaaner, Affald), Intl. 

Ros (Heft), FIE; -baare; -tjeneſte, Non.%) 

Roe, -r, Fll.; Roſen-baand;-bed; -blad;-blomme el. =blomft; brud; 
-buket; buff; -bæger; -farve; -feſt;-flor;-gaard;-glands;-glod; 
⸗guirlande; -have; -hegn; -honning; -hyld; -hytte; -heœk; -kaal; 
sfind; sljæde; -knub; -rands; -kurv; -leie, Intk.; -lue; ⸗-lugt; 
-lund; -lys; -læbe; -lænfe; =løv; -Mmaaned; zmund; -mode; 
⸗olie; -pragt; srøde; -rodt; -ffjær; -ſtjod; -ſty; -ſmil; =ften; 
-ftill; -ftængel; -tid; -torn: -ztre; -vand; -vaand; Rofeng- 
blomme; -lund, Non.*) 

roſa⸗ el. roſen-farvet el, -rod; roſe-dannet; roſen-formet, Tlg. 

Roſen (Marffalstaffelet ved Hoffet), Non. 

Roſen (en Hudſygdom), Non. 

roſen-artet, -de, Tlg. 

Roſette, -r, FIE 

Roſin, -er, Flk.; Roſin-edike; -kjerne; -kurv; -piller; -ſtuffe; -ſtilk, 
Non.*) 

Rosmarin, -er, Flk.; Rosmarin-blomſt; -gren; -olie; -tree, Non.*) 

Rotation (Omdreining, kredsformig Bevægelje om en Are; Kredsløb), 
ser, FIL — rotatoriſt (fredsløbende; ombreiende), ze, Tlg. — 
at rotere (fvinge rundt; bevæge fig om en Åre), ⸗—rer, -rede, 
-ret-de, uv. Udi. 

Rotte, -r, Flk.; Rotte-fangſt; -fælde; -fænger, -e, FIL; -gift; -hul; 
⸗hund; -jagt; -jeger; -kage; -krudt; -rede; -ſarx; -unge, Non.) 

at rotte fig (ſammenr.), -ter, stede, -tet-de, tilbagev. Udſ. 

Rotting, ser, Flk.; Rotting-ſlag, Non.) 

Rotunde (Rundbygning, Rundplads), Flk. 

rouge (rød, Rouge et Noir 2: Rødt og Sort, et Haſardſpil), Tlg. 

Roulade, -r, FIE 
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Rouleau (udt. Ruloh; Rullegardin), Intk. 

at roulere (være i Omlob), -rer ofv., uv. Udſ. 

Roulette (et Slags Lykkeſpil med ſorte og hvide Kugler), Flk. Rouletter 
(en Mellemret, Fiſke-, Marvr.), Flt. 

Route (Bei, Fart, Reiferetning), -r, FIE 

Routine (den ved Ovelſe erhvervede Færbdigbed), Flk. — routineret 
(øvet, erfaren), -de Tlg. 

Rov, Intk. -begjærlighed; -bi; -bille; -dyr; -fiſk; -fugl; slyft; -ſyge; 
stand; Non.“) 

vov -begjærlig; -Iyſten, Tlg.*) 

rov, zajerrig; Tlg.F) — Roogjerrighed, FIE 

Royaliſt (Kongeligſindet), -er, Flk. — royaliftiff, ze, Tkg. 

ru, ze; ru⸗ haaret, ⸗de, Tlg. 

Ru -hammer; -hugger; -hovl; -jern; slæder, Nvn.*) 

Rub (R. og Stub), Non. 

at rubbe, -ber; -bede; -bet-de, v. og tilbage v. Udſ. 

Rubel, Rubler (ruſiſk Montſort), Flk. 

Rubin, -er, Flk; Rubin-farve; -halsbaand; -ring; -ſmykke, Non.*) 

rubin-farvet; =rød, Tlg.*) 

Rubrik (Overffrift, Affnit), -er, FIE 

at rubricere (ordne inddele), -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

Rude (em krydret Plante), -er, Flk.e; Rude-krands (en egen Slags 
Krone t. Exp. i det faffiffe Vaaben), Non.*) 

Rude; -Ir, Flk.; Rude-flynder; -glas; -mynſter; »ſtjold; -ſtok, Non.) 

rudet, -de el. rudret, -de; rude -dannet; -formet, Tlg. rudevis, Brd. 

at rude (— Fade, hvori indeholdes vaade Barer); -der; -dede; -det 
⸗de, v. Udſ. 

Rudera (Levninger, Reſter), Flk. 

Ruelſe, Flk. 

Ruf (i en R.), Mon. 

Ruf (paa et Fartoi, paa en Vogn), Intk. 

Ruffer, ze; Rufferffe, -r, Flk.; Rufferi, -er, Intk.; 
Ruffer-haandverk, Nvn.”) 

at ruffe (agere Ruffer), =fer, -fede, =fet, -de, v. Udſ. 

Rug, Flk; -ager; -ar; -brod; Rugbrods -bager; =bageri; Rug-gaard; 
-halm; -hoſt; -jord; -zkorn; -Mark; -mel; -neg; ⸗ſtraa; -ſced; 
⸗tvebak; -vang; -vippe, Nun.) 

at ruge, -ger, =gede, -get -de; uv. Udſ. 

Rugen, Fl; Ruge -plads, Non.*) 

Ruin, -er, Flk. 

at ruinere, -rer, -rede, -ret -de, v. Udſ. 

Rulade, ſe Roulade; at rulere, ſe roulere, m. fl. 
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at rulle, -ler, -lede, -let -de, v. og uv. Udſ. 

Rulle, -r; Rullen, Flk.; Rulle-aal; -bly; -bro; -gardin; -gryn; 
skammer; -kjelder; -klede; -polſe; -ſten; -ſtok; -ſtol; -ſtue; 
stobafl; -træ; støt; ⸗vogn, Non.) 

rum (vid, aaben, r. Tid), Tlg. 

rumſtjods (med god Bind), Brd. 

Rum, Intk.; -anffuelfe; -fang; -forhold; -fylde; -grændſe; -opfattelſe; 
⸗ſtorrelſe, Non.) 

rummelig, -t, ze, Tlg. — Rummelighed, Flk. 

Rum el. Kom (Brændevin af Sukkerrorets Saft), Flk.; -bod; -bud— 
ding; -fad; -kage; -toddi, Non.*) 

at rumle, -ler, -lede, -let ⸗-de, uv. Udſ. 

Rumilen, Flk.; Rumle-potte, Non.) 

at rumme, -mer, -Mede, -met -de, v. Udſ. 

Rummel, Flk. 

Rumpe, -r, Flk.; Rumpe-ben; -finne; -fjer; -hul; -rem; ſtykke; 
⸗tudſe, Non.*) 

at rumpe, -per, -pede, -pet -de, v. Udſ. 

at rumſtere, -rer, -rede, -ret -de, v. Udſ. 

rund; rundelig, -t, ze; rund-haandet, -de; -talende; 
rund-agtig,-t, ze; -bladet;-buet; -boiet; -hovedet;-hvolvet; -kin⸗ 
det; -klippet; -kornet; -mavet; -neæebbet; -rygget, -de; -ſtaaren, 
⸗ſtaaret, -ffaarne; -takket, -de; zvoren, =vorent, svorne, Tlg. 

rundelig, Brd. 

rundtomkring, Brd. 

Rundhed; Runding, -er, Flk.; Rund-bue; Rundbue-ſtil; Rund-byg— 
ning; -boining; -dands; -del; -fiſt; -harv; -holt; -hvolving; 
-hovl; -jern; -kreds; -ſnit; -ſtykke; Runde-brod, Non.*) 

at runde, -der, -dede, -det -de, v. Udſ. 

Rune, -r, Flk.; Rune-alfabet; -bogſtav, -forhexelſe; -fortryllelſe; -hug- 
ger; sljævle; -kalender; -kvad; -fvæbde; -leg; -Maal el. -fprog; 
smefter; -ſang; -ſtrift; -flav; -ften; -vers; -vije, Nvn.*) 

at runge, -ger, -gede, =get =de, uv. Udſ. 

Runkelroe; Runkelroe-ſukker, Nvn.*) 

runken, runkent, runkne, Tlg. — Runkenhed, Flk. 

Rus (en ganſke ung Student), -ſer, FIE, Rus-gilde, Von.) 

Rus (Olr.), FIE 

Ruſe, -r, Flk.; Ruſe-fiſkeri; kuro; flade, Non.=) 

at ruſe (fare afſted, gjære af), -ſer, -ſede, -ſet -de, uv. Udſ. 

Ruft (fn Regn), Flk.; -zregn, Non.*) 

at ruffe (fmaaregne), -ſter, -ſtede, -ſtet, uperſ. Udſ. 

at ruffe (rykke, træffe voldſomt i Noget; vr i Haaret), -ffer, -ſtede, 
⸗ſtet-de, v. Udſ. 
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Ruff, Intk.; Ruffning, Flk. 

Rusſer, ze, Flk.; Rus-lceder, Nvn.*) — rusſiſk, -e, Tlg. 

Ruſt, Flk.; -farve; -olie; -plet, Nvn.*) ruſt-brun; -farvet; -gul; 
⸗plettet, Tlg.*) 

at ruſte el. ruſtne, -er, zede, -et -de, uv. Udſ. 

Ruſtning, -er, Flk.; Ruſt-kammer; -Meſter; -vogn, Nvn*) 

ruſten, ruſtent, ruſtne, Tlg. — Ruſtenhed, Flk. 

Rute, je Route, -r, Flk. 

Rutine, je Routine, Flk. 

at rutte (med Penge), -ter, -tede, -tet -de, v. Udſ. — Rutten, Fl. 

at rutſche, -ſcher, -ſchede, -ſchet -de, uv. Udſ. — Rutſch-bane, Non.) 

Ry, Intk. 

at rydde, ⸗der, -dede, -det -de, v. Udſ. 

Rydning, -er, Flk.; Rydnings-arbeide; zmand; -plads; zret; -tid; 
Rydde-hakke; -jern; -land, Non.*) 

ryddelig, -t, -e, Tlg. 

Ryg, -ge, Flk.; Ryg-aas; -ben; -brede; -bænf; -fjeder el. -fjer; -finne; 
⸗fleſt; -harniſk; -hvirvel; -led; zmarv; Rygmarvs-tæring; Ryg— 
muſkel; -pandſer; -pibe; -pine; -rad; -ſide; -ſtjold; -ſmerte; 
⸗ſtempel; -ſtol; -ſtrimmel; -ſtykke; -ſtod; -ſpommer; -foømning; 
⸗titel; -tering; -værk, Flk., Non.=) 

at ryge, ryger, røg, røget -de, v. el. uperſ. Udſ. 

Rygning, -er, Flk.; Ryge-ſtue, Non.) 

ryggeslos, -t, ze, Tlg. — Ryggesloshed, Flk. 

Rygte, -r, Intk.; Rygte-berer; zmager; ⸗-Mord; -ſmed, Non.*) 

rygtbar, -t, -e, Tlg. 

at rygtes, -tes, -tedes, gjenv. Udſ. 

Ryk; Rykind, Intk.; Rykken; Rykning, -er, Flk. 

at rykke, -ker, -kede, -ket -de, v. Udſ. 

Rynke, -r, Flk.; Rynke-poſe; -ſlange, Non.) 

rynket, -de; rynke-fri Tlg.*) 

at rynke, -ker, -kede, -ket -de, v. Udſ. 

Rype, ⸗r, Flk. 

at ryſte, -ſter, -ſtede, -ſtet-de, v. og uv. Udſ. 

Ryſtelſe, -r; Ryſten, FIE 

Rytter, ze, Flk.; Rytteri, Intk.; Rytter-bonde; -dands; -diſtrikt; 
⸗eskadron; -fane; -flok; =gaard; -general; -gods; -handſtke; -heſt; 
-hob; -hold; Rytterholds-penge; Rætter-hær; -kaarde; -kappe; 
-knegt; smagt; -0monſtring; -officeer; -regiment; -ſadel; -ſold; 
-ftald; -ſtovle; -fværd; -tjeneſte; =vagt; -verel, Nvn.*) 

at ræbe, =ber, -bede, -bet -de, uv. Udſ. 

ræd (frygtjom), -de, Tlg. 
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Redſel, Rædsler, Flk.; Redſel-bulder; Redſels-aar; -dag; -færd; 
⸗periode; -regimente; -ſlag; -tegn; -tid, Nvn.*) 

at ræddes, -des, -dedes, gjenv. Udſ. 

ræbdjel-fuld; -fyldt; redſom, -t, ⸗me, Tlg. 

Redike, -r, Flk.; Ræbife-bonbons; -ſirup, Non.*) 

Rælel, Ræfler, Flk. 

Rælfe, -r, Flk.; Rælfe-følge, Non.*) 

at ræffe, ræffer, rakte, rakt, ze, v. og uv. Udſ. 

Rælfen, Flk.; Rek-verk, Intk. 

Renke, -r, Flk.; Renke-mager; -ſmed, Non.*) 

rænfe-fuld; -lø8; -ſyg, Tlg.*) 

at ræje (— Lar, tørre og hænge ben i Røg), =fer, -ſede, -ſet-de, 
— 

Ræv, ze; Rævinde, -r, Flk.; Ræve-agu (Lokkemad for Ræve); -bur; 
sbælg; -gaard; =grav; -hagel; -hale;-hule; -hund; -jagt; =jæger; 
-kage; -klo; -kule; ⸗mynde; -rumpe; -ſar; -ſtind; -ſokker; -ſpor; 
⸗ſtreg; zunge, Non.*) 

rœve⸗agtig, ⸗t, ze; ⸗rod, Tlg.*) 

at røbe, -ber, -bede, -bet-de, v. Udſ. 

Roben, Flk. 

rød, -t, ze; rod⸗agtig; -armet; -barket; -blaa; blakket; -blisſet; 
-blommet; -blomſtret, -de; -brun; -farvet; -finnet,-de; -gloende; 
-grimet, -de; -gul; -haaret; -hedet; -hjelmet; -hovedet; -kindet; 
-kjolet, -de; -laden, -ladent, -ladne; rødlig, -t, ze; rodlig-hovid; 
-brun; rod-malet; -Mmusſet; -neſet; -plettet; -prikket; -ſtimlet; 
⸗ſtjoldet; -ſtjeegget, -de; -ſtjor; -ſpraglet; -fpættet; -ſtjernet; 
⸗ſtribet; -piet, -de, Tlg. 

Rodhed; Rødbede, -r, Flk.; Rød-bøg; -drosſel; -farvning; -glodning; 
⸗gran; -hud; -hette; -kaal; Rodkaals-hoved; Rod-kridt; Rod— 
kridts-blyant el.-pen; -ſtift; -ſtreg; Rod-ler; -løg; -ſtalle; -ffim- 
mel; -fljæg, Flk.; -ſten; Rodſtens-fliſe; -kjeerling; ⸗mur; Rod— 
⸗ſtjert; stop; -torſt; svin; Rodvins-budding; -flaſke;-glas; -toddi; 
Rodkjcelk, -er; Rødfpætte, -r, Flk., Non.=) 

at rodme, =mer, -Mede, -Mmet-de, uv. Udſ. 

Rodme; Rodmen, Flk. 

at rodne (farve rodt — lægge it Band for at oploſe, om Horren), 
sner, -Nnede, -net-de, v. Udſ. 

Rodning, FIE; Rodnings-maade; -ſted, Non.*) 

Røg, Flk.; -alter; ⸗dor; -fad; -fang; -flamme; =fortæring; -hat; 
-hul; -hvirvel; -hytte; -kammer; -mand; -offer; -ovn; -pibe; 
⸗pulver; -ſty; -ſtue; -tag; -tobak; -topas; 

Rogning, -er, Flk.; Roge-fleſt; -polſe; -ſild; 
Rogelſe, -r, FIE; Rogelſe-fad; -kar; -Iys; -pulver; zæffe, Non.=) 
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at roge, -ger, -gede, -get-de, v. Udf. 

røg-blind; -fortærende; -fuld; -graa; -gul; -torret-de, Tlg.*) 

Rogt (R. og Pleie); Rogter, -e; Rogterſte, -r; Rogtning, Flk. 

at røgte (— et Wrinde, — Kvæg), -ter, -tede, -tet-de, v. Udf. 

Roi (Tiurens Gun), -er, Flk. 

at rømme, zmer, -Mede, -Met-de, v., uv. og tilbagev. Udſ. 

Romning, -er, Flk.; Romnings-mand, Non.*) 

Røn, -ner, Flk.; Rønne-bær, Non.*) 

Rønne, -Sr, Flk. 

Rør, Intk.; sart; -binder; -blad; -bund; buſt; -drum; -duſt; -dekke 
⸗fletning; -floite; -halm; -hval; -kiſte; -knippe; -knude; -knæ; 
-koral; ⸗maatte; -Moſe; pibe; -ſtering; -ſneppe; sfpurv; ⸗ſtilk; 
⸗ſtav; -ſtok; -ſtol; -ſtraa; -ſukker; -fvamp; -ſvovl; -jæde; -tag; 
stop; Non.*) 

ror-dannet, -groet, -ſtilket, -de, Tlg. 

at røre (belægge med Rør), -rer, zrede, -ret-de, v. Udſ. 

at røre (bevæge), rører, rørte, rørt -e, v. Udſ. — rørt, ze, Tlg. 

Røre, Intk.; Rorelſe, -r, Flk.; Røre-ffe; -ftang, Non.*) 

rørig, zt, ze, Tlg. — Rorighed, Fl. 

Roring (om Ankerringe), -er, Flk. 

rorlig (rorligt Gods), -t, ze, Tlg. 

Rør-æg, Non.) 

Roſt, -er, Flk. 

Roſt (paa Skibe), Intk. 

at roſte (gløde Erts i Masovnen), -ſter, -ſtede, -ſtet-de, v. Udſ. 

Roſtning, -er, Flk.; Roſte-ovn, Non,=) 

Røv, Flk.; -hul, Non.*) 

at røve, -ver, zvede, -vet-de, v. Udſ. 

Røven; Røver, -r, Flk.; Røveri, -er, Intk.; Rovelyſt; Roveragtig— 
hed, Flk.; Rover-anforer; -bande; -borg; -brand; -dragt; -flok; 
-folk; -fyrfte; sfærd; ⸗-gods; -haand; -haandtering; -haandverk; 
shob; -hul; -hule; -kapitain;⸗tjob;⸗krig;⸗kule;⸗liv; ⸗pak; ⸗preſt; 
⸗rede; -ridder; -ſtib; -ſlot; -ſtand; -ſtat; -tog; -udſeende, Nvn.*) 

roveragtig, -t, ze; roveriſk el. roverſt, ze, Tlg. 


Saa, zer, Flk. 

jaa, Brd. og Bnd. 

Saad (Sfaller, fom falde af Korn ved Malning), -er, Intk.; -brod, 
Non.“) 

ſaadet (flidet), -de, Tlg. 

ſaadan, -æt, ⸗ne, Tlg. 

ſaafremt, Bud. 

at jane, zer, zede, -et-de, v. Udſ. 
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Saaning, -er, Flk.e; Saa-gang; -havre; -korn; -kurv; smand; -rug ; 
stid; -veir; -vilter, Non.) 

Saal, -er el. Saale, -r, Flk.; Saale-læder; -rem, Non.*) 

at ſaale (forf.), -ler, -lede, -let-de, v. Udſ. 

jaale-løs, Tlg.*) 

ſaaledes; ſaalunde, Brd. 

ſaamen el. ſaamend, Udr. 

Saar, Intk.; -bod; -feber; -læge; -lægefunft, Nvn.*) 

faar-fri, -lægende, Tlg.*) 

at ſaare, -rer, -rede, -ret -de, v. Udf. 

ſaare, Brd. 

ſaaſom, Bnb. 

Sabbat (Jødernes Hviledag), Flk.; Sabbats-dag; -tid, Non.=) 

Sabel, Sabler, Flk.; Sabel-hefte;-hug; -klinge; -kvaſt; -ſtede, Non.) 

at ſable (nedſ.), -ler, -Tede, -let -de, v. Udſ. 

Sadel, Sadler, Flk.; Sadel-baand; -bom; -brud, Intk.; -bue; 
⸗dœkke; ⸗dœkken; =gjord; -heſt; -hylſter; ⸗hynde;⸗kammer; -flæde; 
Hnap; -Mager; Gadelmager-lære; -meſter; -ſpend; -vorkſted; 
Sadel-poſe; -pude; -rem; -ring; -taſke; -trykning; -tre, Non.) 

at ſadle, -ler, -lede, -let-de, v. Udſ. — Sadling, -er, Flk. 

Safian, -er, Intk.; Safians-betrek; -bind; -brevtaffe; -ſto; -ſtovle; 
⸗taſte, Nvn.*) 

Safran, FIE; -farve, Nvn.*) 

ſafran-farvet; gul, Tlg.*) 

Saft, -zer, Flk.; Saft-aare; -farve; =gang; -hud; -hul; -kar; -løb; 
srør; -tid, Non.) 

ſaft-—fuld; -gron, Tlg.") 

ſaft-los, Tlg.=) — Saftloshed, Flk. 

faft-rig, Tlg.=) — Saftrighed, Flk. 

ſaftig, -t, ze, TIg. — Saftighed, Flk. 

Sag, zer, Flk.e; Sag-forklaring; -førelje; -fører; Sagfører-fuldmægtig; 
liv; -ftand; -ftiling; Sag-hukommelſe; -kundſtab; -kyndighed; 
⸗regiſter, Non.*) 

Sagefald (om Boder, man ved Dom hiendes til at udrede), Intk.; 
Sagefalds-kasſe; -ret, Non.”) 

Sagefalds-berettiget, Tlg.*) 

fagesløs, -t, ze, Tlg. — Sagesloshed, Flk. 

ſagbunden, -bundet, -bundne; -fældet, -feldede el. ſagfeldig, ze (fjendt 
ſtyldig ved Dom), Tlg. 

at ſaggive, v. Udſ. — Saggivelſe; Saggiver, -e, Flk. 

ſag⸗gyldig; -kyndig; -ſtyldig, Tlg.*) 

at jag-føge, v. Udſ.s) — Sagføger, ze; Sagſogning, -er; Sagvolder, 
se, FIE ' 
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Saga (Fortælling, Sagn), er; Saga-bog; -fortælling; -freds; -mand; 
⸗ſtrift; -firiver; -ffrivning; -tid, Nvn.*) 

at ſagle, -ler, -lede, -let-de, uv. Udſ. 

Sagl, Intk.; Sagle-dug; =fmæffe, Non.*) 

Sagn, Intk.; -alder; -digtning; -fortælling; -hiſtorie; -kreds; ſtrift; 
⸗ſtriver; -tid, Nvn.*) 

ſagn-rig, Tlg.*) 

Sago-gryn; -Mel; -palme; -ſuppe; stræ; -volling, Non. 

jagte; ſagtferdig; ſagtmodig, -t, -e, Tlg. 

ſagte; ſagtelig, Brd. 

at ſagtne, - ner, -nede, -Net-de, v. Udſ. — ſagtnes, -nedes, gjenv. Udſ. 

Sagtning; Sagtfærdighed; Sagtmodighed, Flk. 

ſagtens, Brd. 

Saiſon el. Sæfon (udt. Seſong; Aarstid, Brond-, Bade-, Skueſpil⸗— 
tid), zer, Flk. 

Sakrament (Sac—, Naademiddel, Religionshelligdom, Nadver), -er, Intl. 

Safriftan (Sacri—, Kirfevogter, Degn), -er, Flk. 

Safrifti (Sacri—; Varelſe bag ved Alteret, hvor de til Gudstjeneften 
hørende Sager opbevares), Int. 

Sal, -e, Flk.; Sals-dame; -dor; -etage; -gulv; -jomfru; ⸗loft; 
vindue, Non.*) 

Salar el. Salarium (Salær, Løn, Betaling for udførte Arbeider), 
ser, Intl. 

Salat, -er, Flk.; Salat-bed; -fad; -kumme; -olie; -ſte; surt, Non.) 

at ſaldere (opgjøre en Regning, et Mellemværende), -rer, -rede, -ret 
⸗-de, v. Udſ. — Saldering (Regnffabsafflutning); Saldo (det 
Overſkud, der efter en ſaadan Opgjorelſe kommer den Ene eller 
Anden tilgode), Flk. 

Salg, Intk.; Sagls-vare, Nvn.*) 

ſalig, -t, ze, Tlg. 

Salighed, Flk.; Saligheds-folelſe; -tilſtand; -part, Nvn.*) 

at ſalig-gjore, v. Udſ.*) 

Saliggjorelſe; Saliggjorer, -e, Flk. 

Salmiak, Flk.; -Mirtur; -ſpiritus, Nvn.*) 

Salon (Selſtabsſal), ser; -bosſe; -fyrværkeri; -herre;-menneſtke, Non.) 

Salpeter, Intk.; -damp; -grube; -hule; -hytte; -jord; -lud; -ſtof; 
⸗ſyder, -ſyderi; -ſyre; -verk, Intk., Non.) 

falpeteragtig, -t, ze; falpeter-rig; -ſur, Tlg.*) 

Salt, -e, Intk.; Salt-aare; -art; -bod; -brænder; -brænderi; -brond; 
⸗»del; -dunſt; -fad; -flod; -forbrug; -grube; -handel; -handler; 
-hav; -hus; -hytte; -jord; -kar; -kjedel; -kilde; -kjelder; -koger; 
-kogeri; -fogning; -korn; -lage; -lud; -Mad; Saltmads-fad; 
Salt-oplag; -oplosning; -pande; -prove; -prover; -ſtat; -ſtum; 
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⸗ſten; -ſtotte; -fyder; -fyderi; -fydning; -ſyre; -told; tønde; 
vand; Saltvands-ſiſt; -fiſteri; Salt-vcerk, Nvn.*) 

falt, ze; ſaltagtig, -t, -e; ſaltholdende; ſaltholdig, -t, -e; ſaltſprengt, 
se, Tlg. 

at ſalte, -ter, -tede, -tet-de, v. Udſ. 

Salthed; Saltning, -er; Salter, -e, Flk.; Salteri, -er, Intk.; Salte— 
far; strug; -tid; =tønde; Salteri-bygning; -vœeſen, Non.*) 

Saltarello (romerſtk Dands), FIE 

Salto-mortale (et halsbræffende Kunſtſpring), Intk. 

Salut (Hilſen), Flk.; -ſtud, Nvn.*) 

at ſalutere, -rer, zrede, zret -de, uv. Udſ. 

Salve, -r, Flk.; Salve-bosſe; -krukte; -kremmer; -olie, Non.*) 

at ſalve, zver, -vede, ⸗-vet-de, v. Udſ. 

Salvelſe; Salvning, -er, Flk.; Salvingsakt, Non.*) 

Salvie, FIE; -vand, Novn.*) 

ammen, Brd. — forefommer, ofte forkortet til jam, i Forbindelſe 
med adſkillige Ord. 

Samaldrende (2: Samtidig), Flk. 

Samfund, Intk.; Samfunds-aand; -baand; -liv; -orden; -tilſtand, 
Non.*) 

Sam-arbeiden; -beſiddelſe; -bevidſthed; -byrd, Non.*) 

ſam-baaren; -boende, Tlg.*) 

Sambo (Kontubernal), Flk. 

jambrægtig, =t, ze. — Sambrægtighed, Flk. 

Sam-eie; -eier; -frænder, Flt.; Samfrænde (Arve-) -ffifte; Sam— 
frændffab, Non.*) 

ſamfulde, Flt., Tlg. 

Sam-færd; -færdjel; -klang, Non.*) 

at ſam-fore v.; -herſke, uv. Udſ. 

at ſamle, -ler, -lede, -let-de, v. Udſ. 

Samler, ze, Flk.; Samler-flid; -virkſomhed, Non.*) 

Samling, -er, FIE; Samlings-dag; -ſted, Non.*) 

Sam-leie, Flk. el. Intk.; -levnet; -liv; ⸗lyd, Non.*) 

ſam-levende, Tlg. 

at ſam-lyde, uv. Udſ.*) 

ſamme, paapegende Std. 

ſammen, Brd. 

at ſammen-arbeide; -bage; -binde; -blande;-bleſe; bringe, v.; -bruſe, 
uv.; ⸗bygge; -bære; -boie; -digte;-drage; -drive, v.; -dryppe, 
uv.; -brømme; -odynge, v.; -falde, uv.; -falſe; -fatte; -feie; 
⸗filtre;-flette; -flikke, v.; -flyde, uv.; -folde, v.;-fryſe, uv.-fuge; 
-fælde; -foie; -føre; chage; -hefte; -hobe; -holde; -hæegte; -jage; 
sjafte; stalde; -kaſte; -kjede; -hebe; -klappe; -klemme; kline; 
-kliſtre; -kludre; -klynge; -knappe; -knibe; -knuge; -knytte; 
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-koble; -foge, v.; -komme, uv.; -frympe; -lappe; -ligne; -lime; 
⸗lodde, v.; lyde, uv.; -lægge; -lænfe, v.; -løbe, uv.; -mure; 
⸗nagle; -neſte; -nitte; -nolfe (— Bjælfer med Nokker el. Tapper); 
⸗ordne; -pakke; -Parre; pasſe; -plukke; -ploie; -prakke; -presſe; 
⸗puge; -putte; -raabe; -rapſe; -regne; -rime; -rive, v.; -rotte, 
tilbagev.; srulle; -rynke; -ryſte; -rove; -ſanke; ⸗ſtrive; ⸗ſlynge; 
⸗ſmore; -ſmelte; -nerpe; -ſnoe; -ſnore; -fpare; -fpinde; -fpænde; 
-ftable; -ſtemme; -ſtille; -ſtoppe; -ſtuve; -ſtykke; -ſtyrte; -ftævne ; 
⸗ſtobe; -ſtode; -ſveiſe, v.; -fværge fig, tilbagev.; -fvæve, uv.; 
⸗ſvobe; -fye; -ſcette; -tappe; -tigge; strille; stromme; -trykke v.; 
stræde, v. el. uv.; -træffe; -trænge; -tvinde; -tvinge; -tælle ; 
ville; ⸗virke, v.; -vore, uv.; -væve; -ælte, v. Udſ.*) 

fammen-avlet; -buden; groet; -hængende; -horende; -trængt (Tlgsmd. 
af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 

Sammen-binding; -blanding; -boining; -dyngning; -fatning; =flet- 
ning; -flytning; -foldning; -foining; -heftning; -hobning; -hent— 
ning; -kjedning; -klemning; -klining; -kliſtring; -knytning; 
sfrympning; -lodning; -lægning; -pafning; -parring; -pasning; 
-plufning; -ploaining; -presning; zregning; -rynkning; -ſankning; 
⸗ſtrivning; -flyngning; -ſmeltning; -ſtabling; -ſtemning; -ſtilling; 
⸗ſtuvning; -ſtykning; ſtyrtning; -ſtobning; -ſyning; -ſetning; 
stryfning; stræfning; -telling; -vævning; zæltning, ser, FIE, Non. 

Sammen-fald; =bold; -hæng; =hør, Intk.; Sammenhors-ophold (Punk— 
tum), Non.*) 

Sammenkaldelſe, -r, Flk. 

Sammenkjob, Intk. 

Sammenkomſt, -er, Flk. 

Sammenligning, -er, Flke; Sammenlignings-grad; -kunjunktion el. 
-bindeord; -led; -liſte, Nvn.*) 

Sammenlob, Intk. 

Sammenrottelſe, -r; SGammenjværgelfe, -r, Flk. 

Sammen-ſpil; -ſpind; -ſtod; -tref; -væv; vært, Nyun.”) 

ſammeſteds, Stedbrd. 

at ſam-ordne, -r; -ſtemme; -tale; -tone; -virke, uv. Udſ. 

Samordning, -er, Flk. 

Samkvem, Intk. 

Sam-raab; -raad, Intk., Non.*) 

Samſtemning, Flk. 

Sam-ſodſkende; -tale; Samtale-form; Sam-tid, Non.*) 

ſamtidig, -t, ze, Tlg. — Samtidighed, Flk. 

at ſamtykke, -ker, -fede, -ket-de, uv. Udſ. — Samtykke, IntÉ., Non. 

ſamvidende, Tlg. 

Samvirkning, -er, Flk. 
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Samvære, Intk; Sam-væv; svært, Nvn.”) 

Samſing, -er (Indbyggere paa Samgsg) Flk. 

Samvittighed, FIE, Samvittighedsangſt, -byrde; -frihed; -regering; 
zgjerninger; -kval; -nag; -pligt; -prove; -ro; -fag; -firupel; 
⸗ſporgsmaal; -tilfeelde; -tvang; -tvivl; -omhed, Non.*) 

ſamvittigheds-fuld, Tlg.*) — Sambvittighedsfuldhed, Flk. 

famvittigheds-løs, — Tlg.*) — Sanvittighedsloshed, Flk. 

Sand, Intk.; Sand-aal; -aas; -ager; -art; -baad; -bad; -bakke; 
-bjerg; -blad; -brink; -bund; -drift; -dyne;-dynge;-dœempning; 
⸗egn; Sandflugt; Sandflugts-kommiſer; -dœempning; -ftræfning; 
⸗veſen; Sand-foged; -form; -flynder; -fog; =god8; -grav; -gra⸗ 
ver; sgrund; -grus; -gres; =grævling; -hav; -hede; -hob; -hul; 
-hus; -hoi; -jord; -kage; -kiſte; -kjsrſel;-klint;-klit; -lag;-læs; 
⸗mand; -marſk; -mergel; -Mile; -mulde; -pil; -pram; -rev; 
-revle; -ſlette; -ſten; Sandſtens-bygning; -Mur; Sanbftræfning; 
fæl; -uhr: -vei; -vogn; svært; -orken; Sands-korn, Nvn. +) 

ſand-agtig; ſandig; -t. ze; ſand-blandet: -foget; -muldet; -e, Tlg. 

ſanddru, ze, Tlg. — Sandruhed, Flk. 

fand-færdig; -ſynlig, -t, -e, Tlg. 

Sandferdighed; Sandſynlighed, Flk., Sandſynligheds-beſtemmelſe, 
Non.) 

ſandelig, Brd. 

at ſande, -der, -dede, -det -de, v. Udſ. — 

Sande-mand, Non.*) 

at ſand-ſige, v. Udſ.*) 

Sandſiger, -e; Sand-flgerſte, -r; Sandſigelſe, FIL, Sand-ſagn; 
Sandſiger-kunſt, Nvn.*) 

Sandhed, zer, Flk.; Sandhed-folelſe;-grund; -præg; -ridder; -ftemme; 
⸗ſtempel; -tolk; -ven; -vidne; Non.*) 

fandbeds-fjærlig, Tlg.*) — Sandhedsfjærlighed, Flk. 

Sanding (9: Sandhed), Flk. 

Sands, -er Flk; Sandſe -bedrag; -billede; fryd; -kleder; -liv; -ny- 
delſe; srige; -verden; -væjen, Nvn*) 

at ſandſe, -ſer, -ſede, -ſet -de, Uds. 

fandfe -bunden, -bundet, -bundne, Tlg. 

ſandſe-el. ſandſes -løg, -t, ze, Tlg. — Sandſe-el. Sandſesloshed, Flk. 

ſandſe -træt, Tlg. *) 

Sandsning; Sandsnings-ting, Non.*) 

Sandſe -evne; -form; -kage; -rebffab, Non.) 

fandfelig, -t, ze, Tlg. — Sandſelighed, Flk. 

Sang, e, Flk; Sang -art; -bog; -bund; -digt; -digter; -dommer; 
sfjeld; (Parnas); -forening; -forſog; -fugl; -gudinde; -klokke; 
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-komponiſt; -liv; -lærfe; -mesfe; -Meſter; ⸗mo; -nobde; -fpil; 
⸗ſprog; -flemme; -tone; -verg; -værf, Non.) 

fangvis, Brd. 

Sanger, ze; Sangerinde, zt; Sangerffe, -r, Flk.; Sanger -daad; 
⸗drot; =gave; -kreds; -konge;-krone; -kroning; -liv; -løn; -zmøbde; 
sal; -ſtrid, Non.) 

Sangvinifer (Sværmer, et fyrigt Menmeffe, Brushoved), -e, Flk. — 
jangvinft (lidenffabelig fværmeriff), -e, Tlg. 

fanitær (ſanitair; jom bar Henſyn til Sundbeden), -t, -e, Tlg. 

at ſanke, -Ter, -kede, -Tet, -de, v. Udſ. 

Sankning, Flk.; Sanfe -ax; -bræende, Non.*) 

sans (udt. ſang; uden — bruges i adffillige Forbindelſer, ſaaſom: s. 
comparaison udt. fomparæfong 2: uden Gammenligning; s. facon 
udt. fasong 2: uden Omſtendigheder). 

Sapphir el Saphir el. Safir, (en himmelblaa Sbelften), ser, Flk. — 
ſafir -blaa, Tlg. 

Sardeller (en Art Sild), Flk. 

Sarfasme (Spot, Sppdighed, bidende Vittighed), -xr, FIE 

ſarkaſtiſt (bitter, bidende, ſpottende), -e, Tlg. 

Sarkofag (Sarkophag; Bragtligfifte), -er, Flk. 

Satan, Flk. — ſataniſt, -e, Tlg. 

Satin (Udt. —tæng, Atlaſk); Satinet (Udt. —ne; et Slags Halvfilfetøi), 
Intk. — satineret (atlaffagtig), Tlg. 

Satire (Spotteffrift, Spot), -r, Satiriker (Spotter), Flk. 

at ſatiriſere (ſpotte), rer, -rede, -ret -de, v. Udſ. — 

ſatiriſt, ze, (ſpottende, ſpodſk), Tlg. 

Satisfaktion (Fyldeftgjørelje, Opreisning), Flk. 

Satrap ( perſiſt Statholbder), -er, Flk. 

Satyr ifabelagtigt Bæjen, Skovpgud med Bukkeben), -er, Flk. 

Sauce, -t, (Dyppelſe), FIL; Sauce-ſtaal; -ffe, Non.*) 

Saug, ze, Flk.; Saug -blad; -brug; el. værk; Saugbrugs -bevilling ; 
⸗eier; -indretning; Saug -bruger, ze, FIE. ; -bygning; -fiff; =ma- 
fline; -ffure; -ffærer, -e, Flk; Sangffærer -løn; Sang ſnit; 
⸗ſpaan; -ftøv; stand; -=tømmer, Non.) 

ſaug -dannet; -takket, -de, Tlg. 

at ſaug =-ffære, v. Udſ.*) 

at ſauge, -ger, ⸗gede, -get, -de, v. Udſ. 

Saugning, -er, Flk.; Sange -blok; -buk; -lad; -len; mølle; tand, 
Non.*) 

Savanner (ſtore Græsfletter i Nordamerika, Flt. 

Savn, Intk. 

ſavn, -fri; -los, Tlg.*) 

at ſavne, -Nner, -Nnede, -net -de, v. Udſ. 
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Savot -faal, Non.) 

" Savoir-faire (Udt. Savoarfær; Snarraadighed, Eone til at træffe de 
rette Forholdsregler); Savoir-vivre (god Levemaade), Intk. 

Sar, ze, Flk. — far -dannet, -de, Tlg. 

Sbirre (Retsbetjent i Italien), Flk. 

Scene, -r, Flk.; Scene -forandring; -inſtruktor; -fætning (mise en 
scéne), Nvun.*) — ſceniſtk, -e, Tlg. 

Scepter, ze, Intk. 

Schach el. Schah (perſiſk Konge), Flk. 

Schach el: Skak-ſptl; -ſpiller; -tavl, Non.=) 

at ſchachre el. ffaffre (drive Smaahandel), -rer, -rede, -ret =be, uv. Udſ. 
Schachrer el. Skakkrer, -e, Flk.; Schachrer-jode, Nvn.*) 

Schacht (Aabning i Bjergværferne), -er, Flk. 

Schalmei el. Skalmeie (Rorfloite Hyrdefloite), Flk. 

Schalotte (en ſpiſelig Art Log), Flk. 

Schatol el. Skatol, -ler, Intk.; Schatol -kasſe; -kasſerer; -penge, 
Non.*) 

at ſchattere, ⸗rer, -rede, -ret -de, v. Udſ. 

Schattering, -er, Flk. 

Scheich el. Scheik (Befalingsmand ved en arabiſk Horde), -er, Flk. 

Schema el. Skema, -er el. Schemata, Intk. 

ſchematiſk, -t, -e, Tlg. 

Scherrif (arabiſt Hovding), -er, Flk. 

Schisma (Kløft; Adffillelfe), Intk.; Schismatiker (En, ſom afſondrer 
fig fra Statskirken), -e, Flk.; 

ſchismatiſt (ſom angaaar el. foranlediger Spaltning i Kirken), -e, Tlg. 

ſchofel, (ſmudſig, uanſtæendig), ſchofelt, ſchofle, Tlg. — Schofeliſt, -er, 
Flk. 

Scholar el. Skolar (Diſcipel, Lærling), -er; Scholaſtiker (Sfolelærb), 
se, FIL 

ſcholaſtiſt el. ſtolaſtiſt [ffolerigtig, efter em vis Skole], Tlg. 

Scorbut (Sførbug), Flk. — scorbutisk, -e, Tlg. 

ſScudo Scudi (udt. Sku — italienſt Daler), Flk. 

sculpsit [udt. ſtulp —; ſtukket af — Kunſtnernes Navn paa Kobber— 
ſtik, ſe: Skulptur]. 

Scylla [en farlig Klippe og Malftrøm ved Mesſina, fe: Karybbis], Flk. 

secret ſudt. ſekret; hemmelig, lonlig, tavs], ze, Tlg. 

Secretair el. Sekretær, -er, Flk.; 
— Sekretariat, -er, Intk. 

Sect el. Sekt, -er, Flk.; Secterer [Tilhænger af en Sekt, et Reli— 
giousparti), ze, Flk. — ſekteriſt, -e, Tlg. 

Section el. Sektion [Affnit Afdeling, Rode)], -er, Flk. 
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Seculum el. Sefulum el. Sekel, Sekler [Aarhundrede], Intk. — ſecular 
ſhundreaarig], -t, ze, Tlg. 

at ſeculariſere el. ſeku — [inddrage geiſtlige Godfer], -rer, -rede, -ret, 
⸗de, v. Udſ. — Seculariſaſion el. Seculariſation el. Selu — 
[Geiftlige Godſers Indragelſe], Flk. 

Secund el. Sekund, -er; Intk.; Sekund -uhr; -viſer, Non.) 

Secunda [det andet Exemplar af en Berel; anden, mindre fine Sort 
af en Bare], Flk. 

secundair el. ſekunder [fom indtager den anden Plads, underordnet 
afhængig], -t, ze, Tlg. 

Secundant el. Sekundant, -er, Flk. 

at ſecundere el. ſekundere ſhjeipe, underſtotte — i Mufil], -rer, -rede, 
zret ⸗de 9. Udſ. 

secundi gradus [af anden Grab — en Tilfoining til Examenskarakteren 
haud illaudabilis.] 

Seddel, Sedler, Flk.; Seddel -bank; beløb; -emisſion el. udftedelje; 
⸗fond; z=gjæld; -inddragelſe; xindfrielſe; -indlosning; -indtægt; 
⸗laan; -Masſe; -privilegium; -tilintetgjorelſe, Nvn.*) 

Sedez [Sertendedelsſtorrelſe af et Ark], Non. 

at fee, jeer, ſaage, ſeet ſete, v. Udſ. 

Seen; Seer [Digter, Spaamand], -e, Flk.; Seer -blik; -evne; -gave; 
-kraft, Non.*) 

Se ⸗glas; -kraft; -redſtab, Nvn.*) 

fe værdig, ⸗-⸗t, ze, Tlg.=) — Sevardighed, -er, Flk. 

Seelenverkovper, -e, (en liſtig Hverver]. 

Segl [Krumfniv], ze, Flk, — ſegldannet; -de, Tlg. 

Segl, [Navnemærfe Baaben], Intk.; -bevarer; jord; -lak; -oblat; 
⸗æpenge; -presſe; sring; -trykker; -trykkeri; vor, Non.”) 

at ſegne, - ner, -nede, -net -de, v. Udſ. 

Sei [en Art Torſt)], FIE; -fiſteri, Nvn.*) 

Seid [Trolddom], Flk., -kone; -kvinde; -Mmand, Non.*) 

ſeig, -t, -e; ſeiglivet, -de, Tlg. 

Seighed, Flk. 

Seier el. Seir, Seire, FIL; Seier -brev; -drot; -fader; -fane; -helt; 
-herre; -her; -hoitid; -ſlag; -vinder; -vinding; Seiers -bane; 
-banner;-bud;-dag; -feſt; -ſlag; -glede;-kleder; -kraft; -krands; 
sløb; -lon; -Mark; -minde; -Merke; -pris; -raab; -ſang; ſtrift; 
⸗ſtrig; -ftøtte; -tog; -vogn, Nun.) 

ſeier -drukken, -drukne; -kronet, =de; -88; -rig; sjæl, -t, ⸗le; -tryg; 
vant; -⸗vis, -t, ⸗-ſe; ſeiers -ſtolt, Tlg.*) 

at ſeire, -rer, -rede, -ret, de, uv. Udſ. 

Seil, Intk.;-baad; -bjergning; -bjælfe; -dug, Intk; -garn; jolle; 
-kammer; -koje; -loft; smager; -raa; -ſtib; -ſtang; -tre, Non.=) 
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ſeil-dygtig, Tlg.*) — Seildygtighed, Flk. 

feil-flædt, ze; -ftiv, Tlg.*) 

at ſeile, -ler, -lede, -let -de, uv. Udf. 

Seilads, -er; Seilen; Seiler, ze; Seil -dyb; -lob, Non.*) 

ſeilbar, -t, -e, Tlg. — Seilbarhed, Flk. 

jetl- dyb; -færdig; -klar, Tlg.*) 

at ſeiſe, -ſer, =fede, -ſet -de, v. Udſ. — Seifing, -er, Flk. 

ſekret, ſe ſecret. 

Sefretær -er, Flk.; Sekretariat, -er, Intk. je Secretair o. ſ. v. 

Sekt, Sekterer, ſe Sect, Secterer, Flk. 

Sektion, -er, Flk. fe Seetion. 

ſekular; Sekulariſation; ſekulariſere; Sekulum fe ſecular ofv. 

Sekunda ſe Secunda. 

Sekundant, -er; ſe Secundant, Flk. 

Sele, -r, Flk.; Sele -pind; -ſpende; -toi, Non.*) 

Selle, ⸗ær, (Knos, Ungerjvend). Flk. 

Selleri, -er, FIE Selleri -knop; -rod; -ſauce, Non.*) 

Selſkab, -er, Intk. Selffabs -baand; -broder; -brug; -dame; -dands; 
sbrift; -dyr; -forlyſtelſe; -forening; -fugl; =glæde; -jagt; zjomfru; 
freds; -leg; -liv; -Mand; -pagt; -ret; -ſang; -fpil; -ſprog; 
⸗ſtykke; stone; -ven; -villie; -vije, Non.) 

ſelſtabelig, -t, ze, Tlg.; — Selffabelighed, Flk. 

jelfom, -t, -zme, ZIg. — Selſomhed, -er, Flk. 

felv, paapd. Std. 

Selv zagteljfe; -angivelſe; -anklage; zantændelje; -avling; -bebreidelſe; 
bedrag; -bedommelſe; -begrendsning; -bbeherſtelſe; -bekjendelſe; 
-bemærfning; -beſkatning; -beffjæftigelje; -beſkrivelſe; -beſmittelſe; 
-beſtyrelſe; -betragtning; -beundring; -bevaring; -bevogelſe; -bio⸗— 
grafi; -eie; -eiendom; -eier; Selveier -bonde; -bondegaard; 
-bondeſtand; -gaard; -fjøretøi; =vogn; Selv -ernærelfe ; -foragt; 
-forbrænbing; =forelffelfe; -forgudelſe; -formorkelſe; -fornedrelſe; 
⸗forſpar; Selvforfvars-brift; Selv -fortabelſe;-fortolkning; -frelſe; 
-had; -haandhevelſe; -henſyn; -herredomme; -herſker; -herdelſe; 
-hævn; -iagttagelſe; -indbydelſe; -koger; Selvfoger-maffine; Selv 
⸗omhu; -⸗opholdelſe; Selvopholdelſes-drift; Selv-ophoielſe; -over— 
levelſe; -overvindelſe; -plage; -plager;-plageri; -regering; -roes; 
⸗ſtildring; -ſtud; -ſtyldner; -fpægelje; -ſtrid; -ſtudium; -ſtyrelſe; 
⸗ſyn; -tilbedelſe; -tilintetgjorelſe; -udvikling; ⸗-vinde; -virkſomhed; 
⸗ydmygelſe, Non.*) 

ſelo; jelv -arbeidende, Tlg., jelv -bedragen, -draget, ⸗dragne — Selv⸗— 
bedrag, Intk. 

ſelv-behagelig, -t, ze, Tlg. — Selobehag, Intk.; Selobehagelighed; 
Flk., Non. 
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jetv -beſtikket, =de; felv -beſtemt, Tlg. 

Selv-beſtemmelſe; Selobeſtemmelſes-ret, Flk. Nvn.*) 

jelvbevidft, ze, Tlg. — Selv-beviſthed, Flk. Nvn,=) 

felvbuden, -budet, =budne; -bygget, zede, -dannet, -de, Tlg. 
Selodannelſe, Flk.; 

jelv -dod, -flydende, -forglemmende Tlg.; — 

Seloforglemmelſe, Flk. 

felv-fornegtende Tlg.; — Selofornegtelſe; Selofornegter, -e, Flk.; 
felv -forſagende, Tlg.; — Selvforfagelje, Flk.; 

ſeloforſtyldt, ze, =fortærende, Tlg. — Selvfortæring, Flk.; 
ſelv-frembringende, Tlg.; — Selvfrembringer, ze; Selvfrembringelje, Flk. 
Selv-følge, Flk. — ſelv-folgelig, Brd. 

ſelofolt, ze, Tſlg.; — Selvfølelje, Flk.; 

ſelogiort, -e; =groet, ede; hellig; zindbuden, TIg. — Selvindbydelje, Flk. 
felviff, -e, Tlg.; — Selviffed el. Selohed (Egoisme), Flk.; 
ſelo-kaldt; -fjendt; -fjær; -Fjærlig, Tig.=) — Selvfjærlighed, Flk.; 
ſelv-klar; -klog, Tlg.*) — Selvflogffab, FIE; 

ſelo-lydende, Tlg. — Selv-lyd, Flk., Selvlyds-tegn, Intk. Non.=) 
felv-lærd; jelv-lært, ze, Tlg.*) — Selv-lerling, Flk.; 
jelv-modfigende, Tlg. — Selv-modſigelſe, Flk.; 


ſelv-morderiſt, ze, Tlg. — Selv-mord, Intk.; Selv-morder, Flk.; 
jelv-myndig, Tlg. — Selv-myndighed; Selomyndigheds -tilftand, 
Flk. Ron.) 


ſelonoiet, -de, =opoffrende, Tlg. — Selvopoffrelſe, Flk.; 

ſelvprovet, -de, ſelvraadig, -t, ze, Tlg. — Selvraadighed, FIE, 

ſelv-ſaaet, =de; -ffabt, ze; ſtreven, ſtrevet, ſtrevne, Tlg. 

ſelvſtendig, Tlg. — Selvftændighed; Selvftændigheds-følelfe, Selvftæn- 
digheds-ſtreben, Flk.; 

jelvfyg, -t, ze, lg. — Selvfyge, FIE; 

ſelvlagen, -taget, -tagne; -tilfreds, =e, Tlg. — Selv-tilfredshed; Flk. 

Jjelv-tilidsfulb, Tlg.=) — Selv-tillid, Flk. 

Selv-tægt, Flk. 

jelvstænfende; -tenkt, ze, Tlg. — Selv-tænfer; Selv-tænfning; Selv- 
tænfjombebd, Flk.; i 

jelvvalgt, ze, Tlg. — Selvvalg, Intk.; 

ſelv-vis; ſelv-virkende; -virfet, -ede; -virkſom, Tlg.*) — Selvvirk⸗ 
ſomhed, Flk.; 

jelv-voldt, ze; zvorende, Tlg.; 

jelvfølgelig Brd. — Selvfølge; 

ſelvſamme, paapegende Sted. 

Semen, (Sed, Frø). Intk. 

Semeſter, (et Halvaar). Intk. 
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Semikolou, (Punkt-Streg (;) ). Intk. i 

Seminarium, -narier, Intk.; Seminariſt, -er, Flk.; Seminarie -for- 
ſtander; =lærer, Non.*) 

ſeminariſtiſk, -e, Tlg. 

Semoule (udt. Semuhl, el. Semulje; fine Hvedegryn) Semoule-gryn; 
⸗grod; -vœlling, Non.*) 

Sem8-læbder, Non.*) 

ſen, -t, ze; fendrægtig, -t, ze, Tlg. — Sendraägtighed. Flk. 

Senat, -er, (Raad, Magiftrat) Intk. Senator, -er, Flk. (Raadsherre) 
Senats -dekret; -forfamling, Non.*) 

at ſende, ſender, ſendte, ſendt ze, v. Udſ. 

Sendelſe, -er, Flk.; Sending, -er, Flk.; Sende -brev; -bud; Sen— 
ding-gods, Non.*) 

Sene, -r, Flk.; Sene-baand; -hinde;-knude; -knytning; -krop; -ſaft; 
⸗ſalve; -ſamling; -fpænding; -træfning, Nvn.*) 

ſene-faſt; -fuld; -fpændt, -ſteerk, Tlg.*) 

Senior, Seniorer, (den Wldre; Wldſte), Flk.; Seniorat, -er, Intk. 

Senne, Flk. (en Alpehyrde i Schweitz; Senn-Hytte, hans Sommer— 
bolig paa Alperne). Non. 

Sennep, -per, Flk.; Senneps -blad; -fro; -kage; -kande; -korn; 
-krukke; -plante; -urt, Nvn.) 

Seng, -e, Flk.; Senge -baand; -betræf; -bredt; bund; -bæffen; 
dyne; -dekken; -dor; -fjæl; -gardin; =gjord; -halm; -himmel; 
Seng- el. Senge-kammer; -kleder; Senge-knap; -krands; -kurv; 
-[ete; zombæng; -pude; stø; -rotte; -rum; -fted; -ſtolpe; ⸗ſtne; 
-ftyffe; teppe; -tid; -top; -tæge; -toi; -varme; -varmer, Non.*) 

ſenge-bunden, -bundet, -bundne; -liggende, Tlg.; 

Senſation, (Folelſe, Fornemmelſe, Indtryk, Opfigt). FIE 

sensibel -beft, -ble, (udt. ſangſibel; omfindtlig, pirrelig, ømfølende, folſom) 
Tlg.; Senſibilitet, (Bekvemmelighed til at modtage Fornemmelſer 
og Folelſer; Pirrelighed; Folſomhed), Flk. 

Sentents, -er, (Tankeſprog). Flk. 

ſententieus el. ſententiss, -t, -e; (ſindrig), Tlg. 

fentimental -t, -e, (folſom, omfolende, altfor folſom, fværmeriff; folſom 

paa Skromt.) Tlg. — Sentimentalitet, -er, (en overdreven ſygelig 
Folſomhed, Hang til overſpendte Folelſer, Foleri), Flk. 

ſeparat (adſtilt, fraſkilt, afſondret, enkelt, ſerſtilt). — Separat fred, 
(færffilt Fred, ſom en af flere forenede Magter ſlutter for fig alene 
med Fjenden) 

Separation, -er, (Afſondring, Adſtillelſe, Fraffillelje, Skilsmisſe); Se— 
paratiſt, -er, (En ſom afſondrer fig fra den herſtende Kirke), Flk. 
Non. — feparatiftiff, -t, -e, (afvigende fra de herſtende Lerebegreber 
i Religionen). Tlg. 











385 


at jeparere, -rer, -rede, -ret -de, v. Udſ. 

September, Septembre, Flk. 

at ſeptembriſere, (at myrde iflæng uden Lov og Dom); zrer, -rede, -ret 
⸗de, v. Udi. 

Septet, -ter, Flk. (ſyoſtemmigt Toneſtykke). 

Sequeſter, el. Sekveſter (retligt Beſſag paa Ting el. Gods indtil den 
derom forſte Retsſtrids Afgjorelſe) Intk. Sequeſtration, el. Sekoe — 
ser, (Beſlag, Beflaglægning, midlertidig Beſtyrelſe af det, ſom er 
lagt under Beſlag), Flk. 

at jequeftrere, el. jefve— (lægge Beſlag paa Noget og overgive det til 
en Tredie til midlertidig Ey Bevaring eller Beſtyrelſe), -rer, -rede, 
⸗ret ⸗de, Udſ. 

Serail, -er, (udt. Seralj el. Serai; Sultanens Palads). Intk. 

Seraph, -zim, el. Seraf, -er, (Engel). Flk. 

Serenade, -r, (Aftenmuſik udenfor den Elſtedes Vinduer); Flk. 

Sergeant, -er, (udt. ſerſchant, Underofficer), Flk. 

Serie, -zr, (Rad, Rekke). Flk. 

jeriøs, -t, ze, Tlg. (alvorlig, vigtig, bøitidelig). 

Serpent, -er, (Slange, ſlangedannet Blæjeinftrument). — Serpertin, 
(Slangeften). Flk. 

Servante, -r, (Bord med Badffeindretning) Flk. Servante-vrider, Nvn.=) 

at jervere, (at dæffe Bord, rette an, lægge for), -rer, -rede, -ret -de, 
v. Udſ. 

Service, -r, Gordſtel), Intk. 

Serviet, -ter, (Haanddug) Flk.; Serviet-baand; -bom; -presſe, Nyn.=) 

jervil, -t, ze, (ſſaviſt, krybende) TIg.; Servilismus el. Servilitet, Trel⸗ 
leſind, Kryben), Flk. 

Serviteur, -er, el. Servitør (Tjener, Opvarter). Flk. 

Servitut, -er, (Tvangspligt, Byrde, Heftelje paa en Eiendom) Flk.; 
Servitut -begreb; -byrde; -forhold; sindretning; -ret, Non.=) 

jervitut-bebyrdet; -berettiget; -betynget; -forpligtet, -de, Tlg. 

Sesſion, -er, (Samling, Mode til Udſtrivning af Soldater og Ma— 
trojer) Flk.; Sesfions-dag; -folk; -væjen, Non.=) 

Seftine, -r, (italienſt Digtform). FIE 

ſex, Grundtal. 

ſexaarig, -t, ze, Tlg. 

Sera, (Aftensmaaltid). Flk. 

Sexagon, -er, (Serkant). Flk. 

Serennium, Serennier, (et Tidsrum af fer Mar), Intk. 

Sertant, -er Flk. (Maaleredſtab). 

ſexangulcer el. -lair, -t, -e, (ſexkantet); ſex-dobbelt, -foddet, -fantet, 
sradet; -ſidet; =jpændt, Tlg.*) 

Serkant, -er, Flk.; 
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jerten, Grundtal; ſextende, Ordenstal. 

Serten -del, Non.”) 

Sertet, -ter, (Toneſtykke for jer Stemmer el. Inſtrumentrr). Flk. 

Shawl, er, (udt. Sjal) Intk.; Schawls -tøt, Non.=) 

Sherif, -fer, (Landsdbommer i England). Flk. 

Shilling, -s, (en engelſt Mønt). FIE. 

Shirting, -er, (En Slags Kattun). Flk. 

Si, zer, FIL; Si-botte; -kar; -klud; slæde; -kurv; -poſe, Non.*) 

at fie, zer, zede, zet -de, v. Udſ. 

Sibylle, -r, (Spaakvinde), Flk. 

ſid, ze, Tlg. — Sidhed, Flk. 

at ſidde, ſidder, ſad, ſiddet, uv. Udſ. 

Sidden, Flk. Sidde-fjcel, Non.”) 

Side, -r, Flk; Side -aabning; -arv; -arving; -baand; -bane; -ben; 
sblif; -blomſt; -bredt; ⸗-bygning; -dor; -flade; -foder; -gaard; 
⸗gang; -gade; -gavl; -gevœer; -greb; -gren; -haar; -haſtighed; 
⸗hold; -hug; -hus; -fam; -kammer; -kammerat; -kant; -linie; 
somme; -løb; -mand; -Mur; -planke; -puf; -retning; -rod; 
⸗ſal; -ſtud; -ſmerte; -ſpark; -ſpring; -ſporgsmaal; -ſting; -ſtue; 
⸗ſtykke; ⸗ſtod; -tal; -tegning; -trappe; -tryk; ⸗-vei; ⸗vœg; -værelfe; 
sværge; ⸗vcerk, Nvn.*) 

fideordnet, -de, Tlg. — Sideordning, Flk. 

at ſide⸗ordne, v. Udſ.*) 

ſidevendt, ze, Tlg. 

ſiden, Brd. Bud. og Fhldsord. 

ſidſt, -e; fidft-afvigt; -ncevnt, -e, Tlg. 

Sidſtning, Flk. 

ſidſt; ſidſtleden, Brd. 

Siesta el, Sieste, (Middagsſovn). Flk. 

Sieur (udt. Sjør; Herre Hr.), FIE 

fig, tilbagev Udſ. 

at ſige, ſiger, ſagde, ſagt ze, v. Udſ. — Sigende, Intk. 

Sigilum el. Sigill, (Segl). Intk. 

Signal, -er, Intk.; Signal -bog; -flag; -raket; -ſtud, Non.) 

at ſignalere, zrer, -rede, -ret -de, v. Udſ. — Signalement, Intk. 

at ſignaliſere, -rer, -rede, -ret -de, v. Udſ. 

Signatur, -er, (Underſtrift) Flk. 

at ſigne, zner, -Nede, =net -de, v. Udſ. 

Signelſe, -r, Flk.; Signe -kjcerling; -kone; -kvinde, Non.=) 

Signet, -er, Intk. Signet, -ring; -ſtikker, Nvn.*) 

Signor (udt. Sinjor; Herre); Signora, (udt. Sinjora; Frue). Flk. 

Sigt, Flk. 
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Sigte, Intk., (Maalet, hvorefter man figter; Indſnit paa Bosſen; ude 
af Sigte); Sigte-korn; -linie; -punkt; -ſtok, Non.”) 

at ſigte (paa en Ting el. Punkt, fee en fjern Gjenftand,) -ter, -tede, 
stet ⸗de, v. Nvn. — Sigten, Flk. 

at figte (ſtille de finere Dele fra de grovere), -ter, -tede, -tet, -de, 
v. Udf. 

Sigten, Sigtning. Flk. 

Sigte, -r, Flk.; Sigte= brød -dug; -kage; -lon; -maling; -mel; 
⸗molle; -poſe, Non.*) 

ſikker, ſikkert, ſikkre ig. 

Sikkerhed, Flk.; Sikkerheds-forbund, Non.) 

ſikkerlig, Brd. 

at ſikkre, ⸗rer, ⸗rede, -ret ⸗de, v. Udſ. 

Sikkring, Flk.; Sikkrings -del; -middel, Nvn.*) 

Sild, Flk.; Silde -baad; -blink; -fangſt; -fiſteri; -garn; -glimt; -hval; 
-kaſt; -lage; -ladning; -leg (Sildenes Wg); -falat; -falteri; 
⸗ſaltning; -ffæl; -ſtade; -ſtime; -ſtimmel; -tran; -tonde; -vobd; 
⸗vrager, Non.*) 

ſilde, Brd. — ſilde-fodt, ze, Tlg. 

Silde-fodning, -er, Flk. 

fildig, -t, ze, Tlg. — Sildighed, Flk. 

Silentium, (Taushed, Stilhed; ſom Udraab: frille). Intk. 

Silhonette, -r (udt. Siluet; Skyggerids, Skyggebillede). Flk. 

at ſilhouettere (udklippe Profilen i morkt Papir), -rer, -rede, -ret -de, 
v. Udi. 

Silke, FIE; Silke-avl; -baand; -barm; -bolſter; -bort; -dug; -fabrik; 
sfarver; -flor; -flos; -fløiel; -foder;-forklede;-fryndſe;-glands; 
-haar; -handel; -handler; -handſte; -haſpe; -hat; -hue; -hus 
(hvori Silkeormen indſpinder fig); -hoſt; -kaabe; -kappe; ktjole; 
sflæder; -flædning; -Inap; -kniplinger; -kreeemmer; -krave; -lager; 
slap; -lidſe; -lok; -lommetorkleede; -orm; -papir; -pude; -pung; 
sjeil; -ſelſtab; -ſeng; -ſto; -ſtrud; -ſlips; -ſnor; -ſpind; -ſtige; 
⸗ſtof; -ftrømpe; -ſvob; -ſerk; -om; -teppe; -traad; -tunge; 
⸗torkleede; -vante; svarer; ⸗vat; -vattering; -veſt; væv; -vever; 
⸗vœeveri; ⸗vœevning, Nyn.”) 

ſilkekleedt, ze; -fyet, -de; -vatteret, -de, Tlg. 

Simle, -r, Flk. 

Simonie, (lovſtridigt Salg af geiſtlige Embeder). Flk. 

fimpel, ſimpelt, ſimple, Tlg. — Simpelhed, -er, Flk. 

at ſimplificere, (gjøre mindre forviklet el. indviklet, gjøre mere fattelig), 
⸗rer, -rede, -ret -de, Udſ. 

Simpliſikation, -er, (Simplification, Tydeliggjorelſe). Flk. 

at ſimulere, (hykle), -rer, -rede, -ret -de, v. Udf. 

25* 
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fin, fit, fine, Eieſtedord. 

Sind, Intk.; Sind-billede, Non.") 

findet, -de, Tlg. 

ſindrig, -t, ze, Tlg. — Sindrighed, Flk. 

Sinds-arbeide; -beſkaffenhed; -bevcegelſe; -evne; -forandring; -forfat— 
ning; -fornyelſe; -forvandling; -fred; =gaver; =glæde; -hvile; 
-kraft; -frænfelfe; -Tethed; -lidelſe; -Tyſt; -munterhed; -mørfe; 
⸗oploftelſe; zoprør; ⸗ro; -rolighed; -rus; -ryftelje; -rørelje; -ftem- 
ning; -ſtyrke; -ſpœkkelſe; -ſygdom; -tilftand; -uro; wildelſe, 
Non.*) 

find-rig, Tlg.*) — Sindrighed, Flk.; 

finds-forvirret, Tlg.) — Sindsforvirring, Flk.; 

ſinds-karſk; -kraftig, Tlg.*) 

finds-fvag, Tlg.“) — Sindsſpvaghed, Flk.; 

ſinds⸗ſyg, Tlg.) — Sindsſyge, FIE 

Sindelag, Intk. 

Sinde (forældet 2: Gange—: treſindstyve, mangej.). 

findig, -t, ze, Tlg. — Sindighed FIE 

Sinecure, (udt. Sinekyre; Et Embede uden Forretninger med gode 
Indkomſter). Flk. 

Singleton, (Et enkelt Kort, ſom man har paa Haanden i en Farve). Flk. 

Singularis, (i Gramatiken; Enkelttal). Flk. 

Sinke, -r, (Krumhorn. — Efternoler. — Sernffinne til at jætte under 
Støvlehæle); FIE; Sinfe-blæfer; -lektie, (nederſte Klasſe i en lærd 
Skole). Non.) 

at finke, -ker, -Tede, -ket -de, v. og uv. Udſ. — Sinkelſe, -r, FIE 

Sippe, -r, Snerpe). FIE 

ſippet, -de, Tlg. 

Sir el. Sire (Herre, allernaadigſte Herre). 

Sirene, -r (Havfrue), Flk.; Sirene-ſang; ze Non.“) 

Sirts, -er, FIE, Sirtſes -forflæde; -kjole, Non.) 

Sirup, -er, FIL; Sirups -anker; -krukke; -tonde, Non.*) 

Sisgen el. Sidſken, -er, FIE; Sisgen-ſang, Non.) 

fisgen⸗gron, Tlg.*) 

Situation, -er, (Stilling, Tilſtand, Forfatning). Flk. 

at ſituere, (ſtille, bringe i en Stilling), -rer, -rede, -ret -de, v. Udſ. 

Siv, Intk.; Siv-blomft; -bund; -dukke; -græes; -knippe; -krands; 
⸗kurv; ⸗maatte, Non.*) 

fiofuld; -ſtjor, Tlg.“) 

at five, ⸗-ver, zvede,'-vet -de, uv. Udſ. 

Sjal, ſe Shawl. 

at ſjaſke, -ffer, -ffede, -ſtet =de uv. Udf. 

ſjaſtet, -de, Tlg. 
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ſjelden, ſjeldent; jjeldne, Tlg. — Sjeldenhed, -er, FIE 

ſjette, (Ordenstal). 

Sjokke, -r, (Et ſtjodesloſt, uordentligt Fruentimmer). Flk. 

at ſjokke, -ker, -kede, -ket -de, nuv. Udſ. 

at fjunge, d. ſ. ſ. ſynge, -ger, -gede, -get -de, v. Udſ. 

at fjuffe, -ker, -kede, -ket -de, uv. Udſ. 

ſjuſtet, —de, Tlg. — Sjuffethed, Flk. 

Sjæl, ze, Flk.; Sjæle-adel; -angeſt; -bod; -dag; -dannelſe; =evne; 
⸗fanger; -fare; -fred; -frelſe; -frihed; -fode; -gave; -gift; -hvile; 
-hoihed; -kamp; -kjender; -kraft; <liv; <lyft; slæge; slære; -maler; 
⸗maleri; ⸗æesfe; ⸗-6Mord; —Morder; -nydelje; -næring; snød; 
⸗offer; ⸗plage; ⸗plager; =prøve; sro; -rus; ſtabelſe; ⸗ſtjonhed; 
⸗ſlummer; -ſorg; -ſorger; -føvn; -trang; -troſt; -vaande; -van⸗ 
dring; -ven; -venſtab; -verden; -virkning; -verd, Non.*) 

fjæl-dannet; -fuld; -los; ſjele-fro, Tlg.*) 

Sjælefryd, Flk.; 

ſjele-glad, Tlg.) — Sjele-gloede, Non.“) 

jjæle-god; -karſk; -fjed; -fvægende, Tlg.“); 

fjælelig, -t, ze, Tlg. — Sjælelighed, Fl. 

jjæle-ftyrfende; -ſund; -ſyg, Tlg.=) 

Sjcele⸗ſygdom, Nvn.”) 

jjæle-tom -væffende, Tlg.“) 

Sjæls-evne; -hoihed; -kraft; -ftemning; -ſtorhed; -ſtyrke; -yttring, 
Non.“) 

Sjælland, Intk.; Sjællandsfar, Flk. 

ſjcellandſt, ze, Tlg. 

Skaal, -er el. ze, FIE; Skaal-pund; -tale; =vægt, Non.) 

Skaal- el. Skold-kopper, Flt. 

ffaal-tom, (om et Sfib uden Ladning). Tlg.”) 

at ſtaane, zner, -nede, -Net -de, v. Udi. 

Skaanſel, Flk. 

Skaane, Intk,; Skaaning, -er, Flk. 

ſtaanſk, -e, Tlg. 

Skaar, Intk. 

Stab, (Hudſygdom) Intk.; Skab-blegn; -ſalve, Non.=) 

ſtabet, -de, Tlg. 

Skab, ze, Intk.; Skabs-dor; -nøgle, Non.=) 

at ffabe fig, =ber, -bede, -bet -de, tilbagev. Udſ. 

Skabhals, ze, Flk. 

Skabelon, -er, (Skikkelſe, Mynſter). Flk. 

at ſtabe, ffaber, ſtabte, ſtabt -e, v. Udſ. 

Skabekraft, Flk. 

Skabelſe, -r, Flk.; Skabelſes-verk, Non.”) 
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Sfaber, ze, Flk.; Skaber -aand; -bud; -evne; sild; sfraft; -liv; 
⸗lune; -smand; -navn; -tanke; -vælde; -vœrk, Non.*) 

ſtaber⸗kraftig, Tlg.*) 

Skabning, -er, Flk.; Skabnings -hær; -kreds; -rige; -rekke; -verk; 
⸗pieblik, Nvn. *) 

Skaberak, -fer, Flk.; 

Skabilken-hoved, Non.“) 

Skade, -r, (Fugl), FIE; Skade-rede; unge; zæg, Non.*) 

Skade, Flk. (at gjøre, at komme til Skade); Skade-bod, -boder, Flk.; 
Skade-dyr; -fryd; -gjeld; -tld; -lyft; -lon; -vand; Skades-erſtat⸗ 
ning, Non.*) 

ſtade-fri; -fro, Tig. — Skadefrohed, Flk.; 

ſkadelidende, Tlg.; 

ffadelig, -t, ze, Tlg. — Skadelighed, Flk; 

ffade-lyften, Tlg.“) — Sfadelyft, FIL 

ſtadeslos, -t, ze, Tlg. — Skadeslosholdelſe, Flk.; 

at ſtade, =der, =dede, -det -de, v. Udf. ” 

at ffaffe, =fer, -fede, -fet -de, v. Udſ. 

at ſtaffe, (holde Maaltid); -fer, -fede, -fet, no. Udſ. — Skaffer, -e; Skaf⸗ 
ferſte, ⸗r, Flk. 

Skafot, -ter, Intk. 

Skaft, -er, Intk.; Skafte-havre, (utærffet Havreſced). Nvn.“*) 

ffaftet, -de, Tig. 

at ffafte el. ffæfte, (fætte Skaft paa), -ter, -tede, -tet -de, v. Udſ. 

at ffage, (ryſte, bevæge Hør), -ger, -gede, get -de, v. Udſ. 

— GSfage-træ, (Redſkab til at ffage Hør med). Non.) 

Skagle, -r, Flk.; Skagle-kurre, (Løffe paa Enden af Sfaglen); 
Sfagle-reb; -rem; -ftænger, Non.) 

ſtak, (ſtraa); -⸗t, -ke, Tlg. 

at ſtak-⸗hovle, v. Udf.=) 

at ſtakke, (bringe i en ſtraa Retning), -ker, -kede, -ket -de, v. Udſ. 

Skakning, -er, (Skraaning, Heldning), Flk. 

Sfaf-feil; -feng, Non.) 

Skak; -bord; -brikke; -brædt; -ſpil; -ſpiller; -tavl, Non,7) 

ſtak⸗mat, TIg.”) 

Skakkrer el. Schachrer, ze, Flk. 

at ſtakkre, el. ſchachre, -rer, -rede, -ret -de, uv. Udſ. 

Skal, -ler, Flk.; Skal-dyr; -erter; -fiſt; -frugt; -kvcern, Non.*) 

at ſtalle, (ſtalle Korn; Huden ſtaller af), -ler, -lede, -let -de v. og 
uv. Udſ. 

at ſtaldes, -des, -dedes, gjenv. Udſ. 

ſtaldet, -de, Tlg. 

Skaldethed, Flk. — Skalde-pande, Non.“) 
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Skalk, -e, (Skjelm, Skjelmsmeſter); Skalkagtighed, Flk.; Skalkepuds; 
⸗raad; -ræenker; -ſtjul; -ſtykke; -ſovn, Non.*) 

ſkalkagtig, -t, ze, Tlg. — Skalkagtighed, Flk. 

Skalk, -e, (Endeffiven paa Rugbrodet. Et Bifpær ved Tagffægget.) Flk. 

Skalle, -r, Flk. 

Skalmeie, el. Schal —, 8, Flk. 

at ffalte, (at ffalte og valte med Noget) -ter, -tede, -tet- de, uv. Udſ. 

Skam, Flk.; Skam-ben; -bud; -del; -flikker; -fjende, Intk.;-kjob; 
⸗logn; pris, Non.*) 

at ffam-bide; -bræende, v. Udſ. 

Skam-bud, Intk., Non.*) 

at ſtamfile, -ler, -lede, -let-de, v. Udſ. — Skamfiling, -er, Flk. 

at ftam-hugge, Udſ.; -plette, v. Udſ. 

Skam-plet, Non.*) 

at ffam-ffjære; -flaae, v. Udſ.*) 

ffamrød, Tlg.”) — Sfam-rødme, Flk. 

at ſtamme (at ffamme En ud el. ff. fig), -=mer, -mede, -zmet -de, v. 
og tilbagev. Udſ. 

Skamme-krog, Non.*) 

ſtammelig, -t, ze, Tlg. 

Skammel; Skamler, Flk. 

Skampion el. Champignon (en velſmagende Svampeart), -er, Flk. 

Skandinav, -er; Skandinavisme, Flk. 

ffandinaviff, -t, ze, Tlg. 

Skandſe, -r, Flk.; Skandfe-arbeide; -arbeider; -dcek (modſat Bakken); 
⸗grav; -graver; -gravning; -kanon; -klodning; -kurv; -port; 
⸗pœl; ⸗vœrk, Non.*) i 

at ſtandſe, -ſer, -ſede, -jet =de, v. Udſ. — Skandsning, Flk. 

Skand-ſtrift, Intk., Non.*) 

Skank, -er, Flk. 

ſtank (haltende, ftivbenet); -halt; -haſet, Tlg.*) 

Sfarabæ, -er, (Torbiſt, Skarnbasſe); Skarabeegemme, -r, (Gammel- 
cegyptiſke, ffaarne Stene med et Gudebillede paa den ene Side og 
en Torbift- paa den anden), Flk. 

Skare, -r, Flk. 

ffarevis, Brd. 

Skarlagen, Intk. (brændende rød Farve, Toei af denne Farve); Skar— 
lagen-farve; Skarlagens-feber, Nvn.*) 

ſtarlagen-rod, Tlg.*) 

Skarn, Flk.; Skarn-ager; Skarnager-vogn; Skarn-basſe; -bøtte; 
⸗dynge; -kiſte; -kule; -læs; -plet; -pram; -pyt; -pol; -rende; 
vogn, Non.) 

ſtarnagtig, -t, ze, Tlg. — Skarnagtighed, Flk. 
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Skarntyde, -r, Flk.; Sfarntyde-faft; surt, Non.=) 

ffarp, -t, ze, Tlg. — Skarphed, Flk. 

ffarpbygget, -de; -kantet, -de; -ladt, -e el. -ladet, -de; -lydende; 
snæjet, -de; zrandet, -de, Tlg. 

ſtarpladen, -ladent, -ladne, Tlg. 

Skarpretter, ze, Flk.; Skarpretterbeſtilling; -tjeneſte, Nvn.*) 

ffarprygget, -de; ſkarpſeende; ffarpfindig, -t, ze, Tlg. 

Skarpſindighed, FIE; Skarpſindigheds-prove, Non.“*) 

ſtarpſkoet, -de; ſtarpſtuende, Tlg. 

Sarpffydning; Sfarpffydnings-øvelje; -ffytte, Nvn.“) 

ſtarpſynet, =de, Tlg. — Skarpſyn, Intk. Non”) 

Skat, -te, Flk. (Koſtbarheder); Sfat-gjemmer; -kammer; -kiſte; -Mefter; 
Sfatte-graver; =gravning; -vogter, Nvn.*) 

Skat, -ter, FIL. (Afgift); Sfatte-aar; -beregning; -beſlutning; -belob; 
-betjent; -bevilling; Skattebevillings-ret; Skatte-bog; -bonde; 
-borger; -brev; -byrde; -eftergivelſe; -fod, Flk.; -foged; -for— 
hoielſe; -formindſkelſe; -forordning; -fritagelſe; -gaard; -gjeld; 
⸗gods; -zinddrivelſe; Skatteinddrivelſes-ſyſtem; Skatte-jord; -kasſe; 
-kommiſion; -konge; -korn; -kræever; -land; -lehn; -lettelſe; -lig⸗ 
ning; Skattelignings-maade; -fyſtem; Skatte-lov; -lovgivning; 
mandtal; -nedſettelſe; zomlægning; -paabud; -paalæg; -peuge; 
⸗ſeddel; -ftand; -ting; udſtrivning; -væfen; -Yder, Nvn.*) 

ſtat-fri; -given, -givent, -givne; -ſtyldig, Tlg. 

Skatſkyldighed, Flk. 

at ffat-fætte, v. Udſ.“) 

ſtattebeerende, Tlg. 

ſkattefri, Tlig.“) — Skatte-frihed, Non.“) 

at ffatte-lægge, v. Udſ.s) — Sfattelæggelfe, -r, Flk. 

ſkattepligtig; -ydende, Tlg.“) 

at ſtatte, ⸗ter, tede, ⸗tet =de, v. Udſ. 

Skavank, zer, Flk. 

at ſkave, ⸗-ver, zvede, -vet -de, v. Udſ. 

Skave-bom; -buk; -græg; -jern; -kniv, Non.*) 

Ske, -er, Flk.; Ske-blad; Skefuld, ze; Ske-jern; ⸗-Mad; -ſtaft; surt; 
Non.*) 

at fle, ſkeer, ſtete, ſteet ſtete, uv. Udſ. 

at ſkeie, -er, zede, -et -de, uv. Udſ. 

at ſkele, -ler, -lede, -let -de, uv. Udſ. 

ſtelsiet, -de, Tlg. 

Skelet, -ter, Intk.; Skeletiſt, -er, Flk. 

at fleletere, ⸗rer, ⸗rede, ⸗ret ⸗de, v. Udſ. 

Sti, -er, Flk.; Ski-fore; -løber; -ſtav, Nvn.“) 
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Skib, -e, Intk.; Sfib-bro; -bygger; -byggeri;-mand; Sfibmands 
⸗garn; -gods; Skiberum, Intk. (bruges iſtedetfor Stid, Fartoi); 
Skibs-anforer; -anker; -arbeide; -baad; -befætning; -bjælfe; 
-bord; -brede; -bro; -brod; -bund; -bunke; -byggeri;-bygmeſter; 
⸗bygning; -bygningskunſt; -dragt; -dreng; -dygtighed; -dek; 
⸗zeiendom; -eier; -fart; -feber; -flaade; -folk; -forraad; -fortoi— 
ningsring; -fragt; -fragter; -færd; -forer; =gjerning; -gods; 
⸗zhat; -havn; -hund; -hyre; -hær; -jolle; -journalz-kanon; -fap- 
tain; -karl; skifte; -kjokken; -kjol; -klarerer; -klokke; -flæder; 
sflædbning; -fnæ; -kok; -koſt (Føde); -koſt (Svaber); -ladning; 
⸗laſt; -leie; -liſte; -lod; -luft; sluge; -længde; -legte; -Maal; 
⸗maaler; Skibsmaaling, er, FIE; Sfibs-manbffab; smunition; 
⸗megler; znæring; zord; zorm; -part; -Pompe; -preſt; -pæl; 
⸗raa; -raab; -raad; -redffab; -ret; -Theder; -ror; -rum; -ruſt— 
ning; -ſeil; -ſeng; -ſide; -ſtjode; triver;-ſtrog; -ſnekke; -ſnude; 
⸗ſoldat; -ſeil; -ſprog; -flyrer; -fygdom; -ſcetning (En Stenſet— 
ning i Form af et Skib); -tilbehor; -tiltakling; -told; -tvebak; 
⸗tommer; -tommermand; -vrag; værft; -vœeſen, Non.=) 

ſtibbruden, -brudent, -brudne, Zig. — Skibbrud, Intk. 

ſtibsdregtig, -t, ze, Tlg. — Skibsdragtighed, Flk. 

at ſtibe, -ber, -bede, bet -de, v. Udſ. 

Skid, Flk.; Skidager; ze, Flk. 

at ſtide, ſtider, ſted, ſtidt, uv. Udſ. 

ffide-færdig; -trengt, Tlg.*); 

Skide-hus; -karl, Nvn.“) 

ſtiden, ſtident, ſtidne, Tlg.; 

ſtidenfeerdig, -t, ze, Tlg. — Sfidenfærdigheb, Flk. 

Skidenhed, Flk.; Skiden-tarm; -toi, Von.) 

at ſtidne, ⸗- ner, ⸗-Aede, znet -de, v. Udſ. 

Skidt, Intk.; Skidtmads, Flk. 

Skifer, ze, FIE; Skiferart; -bjerg; -blok; -brud; -fliſe; -kul; -lag; 
⸗aler; plade; ⸗ſten; ⸗ſom; -tag; skete? stæffer, Run. * 

ſtifret, -de; ſtiferagtig, ze fiferartet, zde, Tlg. 

Skiferart, -er, Flk. 

Skifte, (Omverling) Intk. Skifte-barn; -græes; -heſt; -flæder; -ſpor, 
Non.“) 

Skifte-behandling (Af: ſtifte oa: dele); -bog; -brev; -forhandling; 
⸗forretning; -fortegnelſe; -forvalter; =hold; -fjendelfe; -fommisjær; 
-kommisſion; -loogivning; -Mode; -protolol; -repartition, -er, 
Flk. (Fordeling af Arv); -ret; -ſag; -ſamling; -ſtriver; -udlod⸗ 
ning; zudlæg, Non.) 

at ſtifte, -ter, -tede, -tet =de, v. Udſ. 

Skiften; Skiftning, -er, Flk. 


394 


Skiftedag; -drift; -færd; -ſted; -tid, Non.”) 

ſtiftevis, Brd. 

Skiftelyſt, FIE — ſtifte-lyſten, Tlg.) 

at ſtiftes; -tes, -tedes, gjenv. Udſ. 

Skifting, -er, (Et forbyttet Barn). Flk. 

ſtikkelig, -t, ze, Tlg. 

Skik, Flk. 

at ſtikke, (ſende), -ker, -kede, -ket -de, v. Ubi. 

at ſtikke, (danne, indrette) -ker, -kede, -ket -de, v. Udi. 

ſtikket, -de, Tlg. 

Skikkelſe, -r, FIE 

at ſtikke fig, (pasſe fig, lempe, foie fig), -fer, -kede, -ket, tilbagev. Udſ. 

Skilder-hus, Non.) 

Skilberi, -er, Intk.; Skilderi-glas; -ramme; -uhr, Non.”) 

Skildpadde, -r, FIL; Skilpadde-gilde; -ſelſtab; -ſkal; -ſuppe; Sfild- 
paddes -kam; -kniv m. fl. Non.*) 

at ffildre, rer, -rede, -ret -de, v. Udſ. 

Skildrer, ze; Skildring, -er, Flk. 

Skildvagt, -er, Flk. 

at ſtille, ſtiller, ſtilte el. ſtillede, ſtilt -e, v. Udi. 

Skille-middel; -Mur; smønt; -rum; tegn; Skilletegn-læere; Stille 
vei; -væg, Nvn.”) 

Sfilning, -er (S. i Haaret), FIE. 

Skilling, er, Flk.; Skillings-lys; -mand; -praas; -rente; -ol, Non.”) 

ſtillingevis, Brd. 

at ſtillinge, (at ſtillinge ſammen til Noget), -ger, -gede, -get -de, uv. 
Udſ. 

Skilsmisſe, -r, Flk.; Skilsmisſe-brev; -dom; -ſag, Non.*) 

Skilt, -er, Intk.; Skilt-maler, Nvn.“) 

at ſtimle, -ler, -lede, -let, uv. Udſ. 

Skimmel, (Mos, der fætter fig paa Noget der har taget Fugtighed), 
Flk. 

Skimmel, Skimler, Flk. 

Skimt, Intk. 

at ffimte, -ter, -tede, -tet -de, v. Udſ. — Skimten, Flk. 

Skin, Intk.; Skin-betydning; -bevis;-dyd; -dod; -forbedring; -frihed; 
⸗glede; -gode; -grund; -legeme; -liv; -lykke; -ret; -tilværelfe; 
⸗vceſen, Non.) 

ſtindod, -t, ze, Tlg. 

Skindod, (Tilſtanden at være ffindød el. den Skindode), Nun.) 

ſtinhellig, -t, ze, Tlg. — Skinhellighed, Flk. 

ſtinbarlig, -t, ze, Tlg. 

ſtinſyg, -t, ze, Tlg. — Skinſyge, FIE 
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Skind, Intk; Sfind-burer; -dyne; -foder; -handſte; -hue; -flæder; 
-kofte; -krave; -lomme; -Mer; -pelts; -poſe; -pude; -ftøvle; 
sjæl; ⸗troie; ⸗underkleder, Non.) 

ſtind-doven; -kledt, ze; smager; -tør, Tlg.“) 

ſtinger, ſtingert, ſtingre, Tlg. 

at ſtingre, -rer, -rede, -ret -de, uv. Udſ. — Skingren, Flk. 

Skinke, -r, Flk.; Skinke-kjedel; -ſteg, Non.”) 

Skinne, -r, Flk.; Skinne-ben; ⸗ſom, Non.) 

at ffinne, ⸗Ner, ⸗nede, -net -de, uv. Udſ. 

Skipper, ze, Flk.; Skipper-buxer; -dragt; -ed; -efterretning (opdigtet 
Efterretning); -hat; -herberg; -hus; -hyre; -kone; -laug; -logn; 
⸗regnſtab; -tidende; -troie, Non.“) 

Skippund, Intk. 

Skive, -r, Flk.; Skive-glas; -ſtud; -ſtydning; -ſteg, Non.=) 

ſtive-dannet; -formet, -de, Tlg. 

at ſtive, (dele i Skiver), -ver, -vede, -vet -de, v. Udſ. 

Skizze el. Sfitje, -r, (en fort Skildring). Flk. 

at ſtizzere el. ffitjere, (gjøre Udkaſt), -rer, -rede, -ret -de, v. Udſ. 

Skjald, ze, FIL; Skjaldſtab, Intk.; Skjalde-digt; -kunſt; -kvad; -liv; 
srøft; -fang; -tunge, Non.=) 

Sfjebne, -r, Flk.; Skjebne-gudinde, (Parcerne, Nornerne); -lod; 
⸗mythe; -ſtifte; traad, Non..*) 

ſtjebne-fuld; -rig; -ſtyrende; -ſpanger, Tlg.) 

Sfjel, (Forſtjel, Grændje) Flk.; Skjel-ager; dige; -groft; -led;-merke; 
⸗pœl; -ſten; -ſtorrelſe; -jætning; ⸗tre; ⸗vei; Non.=) 

ſtjellig, -t, -e, Tlg. 

at ſtjelde, ſtjelder, ſtjeldte, ffjeldt ze, v. og uv. Udſ. 

Skjelde-frihed; -ſtrift; -ftrid, Nvn.“) 

Skjielden, Flk.; Skjeldsord, Non.=) 

Skjelm, -er, FIE; Skjelmeri, -er, Intk.; 

Skjielms-meſter; -ſtreg; -ſtykke, Nvn.*) 

ſtjelmſt, -t, -e, Tlg. — Skjelmſthed, Flk. 

at ſtjelne, =ner, znede, -net -de, v. Udi. 

Sfjelne-evne; -kjende; ⸗-merke; -tegn; -ord, Non.) 

ſtjelnelig, -t, ze, Tlg. — Skjelning, -er, FIE 

Stjemt, Flk.; Skjemte-broder; -digt; -dragt; -koad; -tone, Non.) 

at ſtjemte, -ter, -tede, -tet de, uv. Udſ. — Skjemten, Flk. 

ſtjemte-ſri; -fuld, Tlg.*) 

ſtjemtevis Brd. 

ſtjemtſom, -t, ⸗-me, Tlg. 

Skjeppe, ⸗ær, FIE; Skjeppe-maal; -poſe; -told, Non.*) 

at ſtjeppe, =per, -pede, -pet uv. Udf. 

ſtjeppevis, Brd. 
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Skiermydſel, zmybdsler, (En Fegtning imellem mindre ——— Flk. 

Skjerv, ze, Flk. 

Skjold, -er, (Plet). Flk. 

ſtjoldet, -de, Tlg. 

Skjold, ze, Intk.; Skiold -bille; -billede; -borg; -bule; -bulder; 
drager; -dreng; -hefte; -holder; -kjertel; -knap; smærfe; -mø; 
⸗rand; -rem; -tag; -tegn; -vagt, Skjolde-klang, Nvn.*) 

ſtjold-baaren, -baarent, -baarne; -dannet, -de; -hængt, -e; -ruftet, 
⸗de, Tlg.*) 

Skjorte, -r, Flk.; Skjorte-knapz-krave; -linning; -lærred; -ſpjeld; 
⸗ſplit; zærme, Non.*) 

Skjul, Intk. 

at ſtjule, ſtjuler, ſtjulte, ffjult -e, v. Udſ. 

Sfjule-fted, Non. i 

Sfjæg, Intk.; Stjæg-fjeder; -traad; Skjcegge-levning; -ſax; -firaber; 
fæbe, Non.) 

ffjægget, -de; ſtjegge-los, -t, -e, Tlg. 

at ſtjelve, -ver, -vede el. ffialo, -vet -de, uv. Udſ. — Skjelven, 
Flk.; 

Skjcend, Flk. Sfjænds-maal; Skjcends-ord, Non.*) 

at ffjænde, ſtjennder, ſtjendte, ffjændt, uv. Udſ. 

at ffjændes, ffjændes, ffjændtes, gjenv. Udſ. 

Skjcenden, Flk.; Sfjænderi, -er, Intk. Stjænde-gjeft. 

ſtjende-ſyg, Tlg.*) — Sfjænde-fyge, Non.=) 

at ffjænde, (fordærve, vanære), -der, -dede, -det -de, v. Udſ. — 

Skjcnden, Flk. 

fljændig, ⸗t, ⸗e, Tlg. 

Stjænbdighed, -er; Sfjændfel, Skjcendsler, Flk. 

Skjicenk, (Gave). Flk. 

Skjecnk, -e, (Stjænfebord). Flk. 

at ſtjeenke, -Ter, -kede, -Tet -de, v. Udſ. 

Skicenke-bord; -hus; -kande; -kar; -ſtue; -ſvend; svært, Nvn.*) 

Sfjænfning, Flk. 

ffjær, -t, ze, Tlg. 

Skjer, Intk.; Sfjær-baad; -flaade; -gaard (Samling af Klipper); 
Sfjærgaards-flaade, Non.) 

Stjær, (fvagt Skin). Intk.; 

Stfjærf, (Livbælte, Sfulderbælte, Sværdbælte). Intk. 

Sfjærm, -e, Flk.; Sfjærm-bræbt; plante; -tag; væg, Non.*) 

ffjærmdannet, -de, Tlg. 

at ſtjcette, (renſe Hør), -ter, -tede, -tet -de, v. Udſ. 

Sfjætning, -er; Sfjættefald, (Affaldet ved Skjcetningen); Stjættel, 
ser, (Redſkab til at banke Horren med), Flk. 
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ffjæv, -t, ze, Tlg. — Sfjævhed, -er, FIE. 

ffjævsarmet; -benet; -haljet; -hovedet; ⸗mundet; =næfet; -rumpet, 
⸗rygget; -vinklet, -de, Tlg. 

Skjcev, ser, el. Skjeve, -r, (Affaldet af Horſtenglens Skal). Flk. 

Stjød, Intk.; Skjode-barn; -hund; -ſynd; -ſon; Stjod-ſtind, Non.*) 

Skjode, -r, Intk.; 

at ſtjode, -der, =debde, -det -de, v. Udſ. — Sfjødning, -er, Flk. 

ſtjodeslos, -t, ze, Tlg. — Skjodesleshed, -er, Flk. 

Stjøge, -v, Flk.; Skjoge-bal; -barn; -hus; -jagt; -fammer; -lader; 
Flt.; -levnet; <løn; -mine: -ſang: -ſtilt; -viſe; -værk, Nvn.*) 

ſtjon, ſtjont, ſtjonne, Tlg. 

Skjonhed, -er, Flk.; Skjonheds-billede; -drift; -form; -fylde; -folelſe; 
⸗grendſe; side; -ideal; -kilde; -lere; -plaſter; -plet; -præg; 
⸗ſands; ⸗vcerk; -væjen, Nvn.* 

Skjon-ſtriver; -ffrivning, Non.*) 

at ſtjonne, -ner, -nede, -net -de, uv. Udi. 

Skjon; Skjonnende, Intk.; Skjonnen, Flk. Sfjøns-forretning; ⸗-mand, 
Non.*) 

ffjøndt, Bnd.=) 

ſtjonſom, ſtjonſomt, ffjønfomme, Tlg. — Skjonſombed, Flk. 

ſtjor, -t, ze, Tlg. 

Skjorhed, Flk.; 

Skjorbug, Flk. 

ſtjor-hjernet, =hovedet, -livet, -de, Tlg. 

at ſtjore, (at gjøre ſtjor), -ter, -rede, -ret -de, v. Udſ. 

Stjoring, Flk. 

Skjore, (Steder inde i Træet, hvor Veddet er ſtjort), Flk. 

Sførlevner, e; Flk.; Skjor-levnet, Nvn.“) 

at ſtjorne, ner, -ede, -net -de, (gjøre blive ffjor), v. og uv. Udſ. 

Stjør-oft, Non.) 

Stjørt, -er, Intk.; Skjorte-baand; -vei, Non.*) 

at ſtjorte, -ter, stede, -tet =de, uv. Udſ. 

at ſtjotte, -tér, -tede, -tet =de, v. tilbagev. og uv. Udſ. 

Sko, Flk., Sko-baand; -blad; -børfte; -fedt; -flikker; -flifferi; -ham— 
mer; -horn; -hæœl; -kniv; ⸗maal; 
smager, ze, Flk.; Skomager-arbeide; -dreng; -haandverk; -kone; 
ro; ⸗lang; -læft; smadame; -meſter; -ſvend; -verkſted; ⸗vorktoi; 
Sfo-næje; -penge; -pind; -plok; -ꝓpudſer; -pudsning; -rand; 
⸗rem; -ſaal; -fpænde; -ſtift; -ſvend; -fværte; ⸗ſom; -tang; -traad; 
stvinde; ⸗tvinge; -tøi; ⸗·viſt; -vor, Nvn.ꝰ) 

at ſto, ser, zede, zet ⸗de, v. Udſ. 

Skodde, -r, Flk. 

Skofte, -v, Flk. 
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at ffogger-lee, uv. Udſ.*) 

at ffoggre, (lee høit), -rer, -rede, -ret -de, uv. Udſ. 

Skogger, Flk.; Skogger-due; -latter, Non.”) 

Skok, -ke, Flk.; Skokke-tal, Intk. 

ſtokkevis, Brd. 

at ſkolde, -der, ⸗dede, -det -de, v. Udſ. 

Skoldning, Flk.; Skolde-blegn; Skold- el. Skolde el. Skaal-kopper, 
Flt., Non.“) 

Stole, -ær, Flk.; Skole-aar; sarbeide; -bal; -barn; -beretning; -beſtyrer; 
-bejøg; -betjening; -bibliothek; -bog; -bord; -brug; -bygning; 
⸗beœenk; -Boder; -dannelſe; -degn; -direktion; -diſcipel; -diſciplin; 
sdreng; -efterretninger; zembebde; -erindirng; -examen; -fag; 
⸗ferie; -feſt; -flid; -fordring; -forordning; -forſtander; -for- 
ftanderffab; -fur; -fongſel; -gaard; -gang; -herre; -heſt; -hiſtorie; 
-hjcelp; -hold; Skoleholder, -e, Flke; Skole-hus; zjomfru; -kam— 
merat; -karakter;-klasſe; -klogt; -kundſtaber; -liv; -Tod; (Jord— 
lod); -lov; -lovgivning; -lærer; Sfolelærer-eramen; -ſeminarium, 
Sfole-lægning; -løn; mand; -meſter; -Minde; -Moder; -opdra⸗ 
gelfe; zoplag; -opſyn; -pebling; -penge; -plan; -pog; -port; 
sprotofol; -prove; -raad; -ret; -ridt; -ſag; -ſtovtour; -flid; 
⸗ſprog; ⸗-ſtivhed; -ſtraf; -ſtue; -ſtymper; =ftyrer; -ſtov; -tabel; 
stag; -tid; -tilſyn; stime; stone; -tyran; -tvang; ⸗undervisning; 
-ungdom; -vei; -ven; -venſkab; -videnſtab; -visdom; -vije; 
⸗vœrelſe; -væjen, Nvn.*) 

ffoledannet, -de, Tlg. 

ſkole-fri, Tlg.) — Skole-frihed, Non.=) 

ffole-lærd, ze, Tlg. — Sfole-lærbom, -me, Flk. Non.“) 

ffole-pligtig, Tlg.*) 

ſtole⸗reden, -redet, -redne, Tlg. — Skoleridt, Intk. 

ffolerigtig (ogſaa ffoleret), -t, ze, Tlg. 

ffoleføgende, Tlg. 

ffolevant, ze, Tlg. 

ffole-vis, ze, Tlg.“) — Skole-visdom, Non.“) 

at ſtole, -ler, -lede, -let -de, v. Udſ. 

at ffolemefterere, rer, -rede, -ret -de, v. Udſ. 

Skonnert, -er, Flk.; Skonnert-brig, Non.“) 

at ffoftijere, (ſpotte, ſtikle, være ſpydig), -rer, -rede, -ret, -de, v. Udſ. 

Skorpe, -r, Flk.; Skorpe-brod; -hud, Non.*) 

ſtorpeagtig, -t, ze, Tlg. 

Skorpion, -er, Flk. 

Skorſten, ze, Flk.; Skorſtens-anker; -bræende; -feier; Skorſtensfeier⸗ 
dreng; slang; -meſter; -fvend; Skorſtens-ild; -pibe; -plade; -røg; 
⸗ror; -ſtrabe; -fpjeld; varme, Nvn.*) 
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at fforte, -ter -tede, -tet, uv. Udſ. 

Skoſe, -r, Flk. 

at ſtoſe, -fer, -ſede, -fet -de, v. Udſ. 

Skotland, Intk.; Skotlæender, -e, Flk. 

ſtotſt, e, Tlg. 

Skotte, -r, Flk.; Skotte-krig, Nvn.“) 

Skotrok, -ke, Flk. 

at ffotte, -ter, tede, -tet -de, uv. Udſ. — Skotten, Flk. 

Skov, ze, Flk.; Skov-abild (Stovæbletræ); -anleg; -anordning; -ar— 
beide; zareal; -bakke; -bedæfning; -beſparelſe; -betjent; -bi; 
⸗blomſt; -boer;-bonde;-brand; -broder;-brug;-bryn;-brendſel; 
-bund; ⸗bygger; -bek; -ber; -boder, Flt.; -boigd; drift; -due; 
⸗duft; -dyr; -dyrkning; Skovdyrknings-lere; Slov-enſomhed; 
⸗egn; -eiendom; -eier; zeng; -fald (Affald); -foged; -forbrydelſe; 
⸗forening; -forordning; -forodelſe; -fredning; -fugl; Efovfælb, 
Intk. (d. ſ. ſ. Bindfæld); Sfov-fældning; -folelſe; -gang (Gang 
el. Bei i en Skov); Vandring; hos Islenderne d. ſ. fj. Fred- 
loshed); Sfovgangs-mand; -ſag; Skov-grund; =græg; -græsning; 
⸗gud; -gudinde; -hammer; -have; -hegn; -herre; -honning; 
-hugger; Skovhugſt, FIE; Skovhus; -husholder; -hyld; -hytte; 
z-hævd; -hoi; -jord; -kapel; stat; -klokke; -krands; -krog; -land; 
⸗lod; -lund; -lærfe; ⸗les; -løber; -løg; -Maal; -maar; -men⸗— 
neffe; -moſe; -myre; -Merke (Merke paa Træer ſom ffal fældes), 
Intk.; mærke, zv, (Plante) Flk.; -nellife; -nymfe; -opelſtning; 
⸗plan; -plantning; -plet; -pynt; rand; -reife; srider; -rulle (For- 
tegnelje over Brændendvisning); -rydning; -røver; -fag; -ſaug; 
⸗ſtode; -ſtifte; -ſtjel; tygge; -ſtyld; -flette; -flæde; -ſneppe, 
Skovſpilde; Flk.; Skov-ſti; -ffræfning; -ſtykke;-ſpin;-ſyre Plante); 
-[æd; stegning; -tour; -trold; -tre; -trætte; -tue; -tyv; -tyveri; 
størv; sudvisning; surt; ⸗-vang; -vei; ⸗vogn; -vogter; -veſen; 
svært; zæble; ⸗egt (Hoverikjorſel til Skoven); -ødelæggelje; 
sødjelbed; zøg; zørk, el. ørken; zøre, Non.) 

at ſtove, ser, ⸗vede, svet de, v. Udſ. 

Sfovning, -er, FIE. — Skovnings-tid, Non =) 

ffov-begroet, =de; -fuld, -t, ze; =groet, de; -kloedt, -e; -krandſet, 
⸗de; -fyndig; -løg; -rig; =ryddet, -de; -ſat, zte; -voxen, =vorent, 
⸗vorne, Tlg. 

Skove, -r, (Skorpe, ſveden Skorpe). Flk. 

Skovl, ze, Flk.; Skvol-hjul, Non.?*) 

at ffovle, -ler, -lede, -fet -de, v. Udſ. 

ſtraa, ⸗t, ze, Tlg. 

Sfraa-bjælfe; -fag; -gavl; -kniv; -kors; -plan; -pude; -fnit; -ſtiver; 
-fireg; -tag; -vei; vindue; -vcegt, Nvn.) 
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ffraa-delt; ſtraaliggende; -løbende; -ternet, Tlg. 

at ſtraane, ⸗- ner, ⸗-çnede, net -de, uv. Udſ. — Skraaning, -er, Flk. 

Skraa (Samling af Jernſtumper); Skraa-kugle; -ſtud; -ſcek, Nvn.“) 

Skraais, FIE (Tynd Is ber fætter fig ovenpaa den tykkere). 

Skraa, -er, (Bedtægt, Lov); FIE Skraa-herre, -r, (Forftander for et 
Gilde). Nvon.”) 

Skraa, (hvad der ffraaeg) Flk.; Skraa-tobak, Non.) 

at ſtraae, zer, zede, zet -de, v. Udſ. 

Skraaen; Skraauing, Flk.; Skraa-ſax, Non.) 

Sfraa-væri, -er, (Indretning til at ffraae Korn paa en Mølle), Intk. 

Skraal, Intk. Skraal-hals, -e, Flk. 

at ſtraale, -ler, -lede, -let -de, uv. Udſ. 

Skraalen; Skraaler, -e, Flk. 

Skrab; Skrabſammen, Intk., Skrabe-jern;-kage; -kniv; -næfe; -ſtarn, 
Non.“) 

at ſtrabe, -ber, -bede, -bet -de, v. Udſ. 

Skrabe, zr; Skraben; Skrabning, -er, Flk. 

ffral, -t, -le, (ringe, tynd). Tlg. 

Skrald, Int. 

at ffralde, -der, -dede, -det, uv. Udſ. 

Skralde, -r, FIE; Skralde-mand, Non.*) 

Skramleri, -er, Intk. 

Skrammel, Intk. 

Skramme, -r, Flk. 

ſtrammet, -de, Tlg. 

Skranke, -r, Flk.; Skranke-vork, Intk. (Gitterværb,. 

ſtrankelos, -t, ze, Tlg. 

at ffrante, -ter, -tede, -tet -de, uv. Udſ. 

Skranten; Skrantenhed, Flk. 

Skrante, -r; Skrantning, -er, Flk. 

ſtrap, ⸗t, ⸗pe, Tlg. 

at ſtratte, -ter, ⸗tede, -tet, uv. Udſ. 

ſtred, ze, (d. ſ. ſ. heldende brat). Tlg. 

Skred, Intk. 

Skribent, -er, Flk.; Skribent-virkſomhed, Nvn.) 

Skribler. -e, (foragteligt Udtryk øm en Forfatter). Flk. 

at ſtride, ffrider, ſtred, ſtredet, uv. Udſ. — Skriden, Flk. 

Skridt, Intk. Skridt-gang; ⸗-Maal; maaler, Non.*) 

ſtridtvis Brd. 

at ffridte, -ter, -tede. -tet de, v. Udſ. 

Skrift, (I Modſetning til Tale og Prent), Flk. Skrift-linie; -læsning; 
tegn; -træl, Non.*) 

Skrift, -er, Flk. (ſtobte Bogſtaver); Skrift-kasſe; -ſtober; -ftøberi; 
-ftøbning, Non.“) 
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Skrift, -er, (hvad der er ffrevet; Biblen, den bellige Skrift); Intk. 
og Flk. Skrift-art; -dannelſe; -dommer; -fag; -fortolfer; -for- 
tolkning; sfilde; -lære; -prøve; -rige; =jprog (d f. ſ. Bibelſted, 
Skriftſted); =fled; -tvang, VWon.=) 

at ffrifte, -ter, -tede, -tet -de, v. Udf. 

Skrifte barn; -bøn; -dag; -faber; smaal; -munf; -penge;-prediken; 
⸗ſeddel; -ſtol; -tale, Nvn.* 

Skrig, Intk.; Skrigen; Sfriger, -e, Flk.; Skrig-hals, Non.) 

at ſtrige, ſtriger, ſtreg, ſtreget =de, uv. Udſ. 

Skrin, Intk., 

at ffrin-lægge, v. Udſ.*) 

Skrinkelben (en lang, tyndbenet Perſon), Flk. 

at ſtrive, ſtriver, ſtrev, ſtreven, ſtrevet, ſtrevne, v. Udſ. 

Skriven; Skrivning; Skrivelſe, -r, FIL; Skriveri, -er, Jutk. 

Skrive -bog; -bord; -lade; -=mappe; -pult; -redſtab; -tavle; -tsi. 
Sfrive-brug; -evne; -frihed; -fræfbed; -færdigbed; -fløe; -kunſt; 
lethed; -Tyft; -Tærer; ⸗maade; '-rigtighed; -ſtole; -fyge; -færbed; 
stime; søvelje; Sfriv-feil; -papir, Non.=) 

Skriver, ze, Flk.; Skriverdreng; -embede; -karl; -korn (en Afgift); 
-lære; ⸗lon; -penge el. -told; -ftue; -tjeneſte; -zærmer, Non,=) 

ſtrive⸗lyſten; -rigtig; ⸗ſyg, Tlg.=) 

Skrog, Intk. 

at ſtrolle (forflaae, ftræffe til), ler, -lede, -let -de, uperſ. Udſ. 

Skrub, Intk. 

at ſtrubbe, -ber, -Bbede, -bet -de, v. Udf. 

Skrubbe (Gulvffr.), -r, Flk.; Skrubbe-borſte; -koſt, Non.*) 

Skrub-hovl, Non.*) 

at ſtrub⸗hovle, v. Udf.=) 

Skrubbe (Fifi af Flynderjlægten), -r, FE. 

ffrubbet, -de, Tlg. 

Sfrub-tudje, Non.*) 

Skrud (Hoitidsdragt), Intk. 

Skrue, -r, Flk.; Skrue-baand; -bolt; -bor; -bendel; ⸗benk; ⸗-damp⸗ 
ſtib; sform; -fregat; =gang; -gods; -is; -jern; -kraft; -laag; 
slinieffib; smoder; -nøgle; ⸗pande; -presje; pompe; ⸗ſtib; ⸗ſnor; 
⸗ſpore; ⸗ſtift; -ſtik, el. ſtikke; -ſtikker; ⸗ſtok; stang; -tap; -tal; 
stvinge; værk, Nvn.*) 

ffrue-dannet, -de, Tlg. 

at ſtrue, -er, -ede, -et -de, v. Udſ. 

Skrummel, Intk. 

ſtrumpen, ſtrumpent, ſtrumpne, Tlg. 

at ſtrumpe, -per, -pede, -pet -de, uperſ. og uv. Udi. 

Skrupel, Skrupler, Flk. 
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ffrut-rygget, -de, Tlg. 

at ffryde, -der, -dede, -det -de, uv. Udſ. 

Skryden; Skryder, -e, Flk.; Skryderi, -er, Intk. 

Sfræder, ze, Flk.; Sfræder-arbeide; -barn; -bord; -dreng; =haand- 
værk; -kone: -laug; lære; -løn; -Maal; -meſter; -regning; -ring; 
⸗ſal; -ſax; -ſyning; -vœrkſted; Non.=) 

Sfræf, Flk.; Sfræffe-billede, Novn.) 

ſtrokkelig, -t, ze; ſtrek⸗betagen; -ſlagen, Tlg.*) 

at ſtrokke, -Ter, -Tede, -ket -de, v. Udſ. 

at ffrælle, ⸗-ler, ⸗lede, -let -de, v. Udſ. 

Sfrællen; Sfrælling, -er, Flk. 

at ffræmme, ⸗-Mer, -Mede, -met -de, v. Udſ. 

Sfræmfel, Intk.; Sfræmme-billede, Non.*) 

Sfrænt, -er, Flk. 

at ffræppe, =per, =pede, -pet, uv. Udſ. 

Skræppe, -r, Flk.; Skroppe-blad, Non.) 

at ffræve, ⸗ver, zvede, -vet, uv. Udſ. 

Skrev, Intk. 

ffrævs, Brd 

ſtrobelig, -t, -e, Tlg. 

Skrobelighed, -er, Flk. 

at ſtromte, -æter, =tede, -tet -de, v. Udſ. 

Skromt, Flk.; Skromte-ſorg; -ſuk, Nvn.“) 

ſtromtvis, Brd. 

at ffubbe, -ber, -bede, -bet -de, v. Udſ. 

Stub, Intk.; Skub-karre, Non.*) 

Skud, Intk.; Skud-dag; -hul; -linie; maal;-maaned; -port; -ſaar; 
⸗ſtive; -ften; ⸗-vaaben; -vide; ⸗-vcegt, Non.*) 

ſtud-faſt; -fri; -rig; -vant, Tlg.*) 

Skuddermudder. 

Skude, -r, Flk.; Skude-maſt, Nvn.*) 

Skudsmaal, Intk.; Skudsmaals-bog, Non.*) 

at ffue, -zer, -zede, zet ⸗de, v. Udſ. 

Skue, Intk.; Skuen, Flk.; Sfue- brød; -lyft; ⸗Mad; -Mont; -penge; 
-plads; -ret; -ſands; -ſpil: Skueſpil-art; -digter; -forfatter; 
-honorar; -hus, Non.) 

Skueſpiller, ze, Hunkjon: Skueſpillerinde, -r, Flk.; Skueſpiller-kunſt; 
⸗ſelſtab; -=trop, Non.*) 

ſkuelig, -t, ze; ſtue-lyſten, Tlg.*) 

Skuffe, -r, Flk.; Skuffe-jern; -plong, Non.*) 

at ſtuffe (ſtrabe. — fvigte, bedrage) -fer, -fede, -fet -de, v. Udſ. 

Skuffe-billed; -ſpil, Non.) 

ſtuffelig -t, -e, Tlg. 

Skuffelſe, -xr, Flk. 
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Skuffe, zr GBordſtk.), Flk. 

Skuffel-hjort, Nvn.*) 

Skulder, -e, Flk.; Skulder-obaand; -ben; -blad; -led; -plade; -ſtrop; 
⸗ſtykke; ⸗ſom; -trekning; -voerk, Nvn.*) 

ſtulder-bred, Tlg.*) 

at ffuldre, -rer, ⸗rede, ⸗ret ⸗de, v. Udſ. 

at ſtule, -ler, -lede, -let, uv. Udſ. 

at ffulfe, -ker, ⸗kede, -ket ⸗de, uv. Udſ. 

Skulken, Flk.; Skulke-poſe, -r, Flk. 

ſtulkeſyg, =t, ze, Tlg. 

Skulkeſyge, FIE 

at ſtulle, ffal, fulde, ffullet, uv. Udſ. 

Skum, Intk.; Skum-bolge; -fved; -taage; -vove, Non.) 

ffum-fuld; -hvid; -klæedt; -krandſet; -let; vred, Tlg. 

at ſtumle, -ler, -lede, -let, uv. Udſ. 

Skumlen; Skumler, -e, Flk.; Skumleri, -er, Intk.; Skumle-⸗-lyſt, 
Non.*) 

ſtumle-lyſten, Tlg.*) 

at ſtumme, -Mer, -Mede, -Met -de, v. Udſ. 

Skumme—-fedt; -ffe, Nvn.*) 

Skummen; Skumning, -zer, Flk. 

ſtummel, ffummelt, ſtumle. Tlg. 

Skummelhed, Flk. 

at ſtumple, -ler, -lede. -let -de, v. Udſ. 

Skumpelſtkud, Intk. 

Skur, ze, Intk. 

Skure, -r, Flk.; Sfure-bænf; -ſand; -viſt, Nvn.*) 

at ſture, -rer, zrede, zret -de, v. Udſ. 

Skuren; Skuring, -er, FIL; Skure-kone; -kjcerling, Non.=) 

Skurk, -e, Flk.; Skurke-ſtreg, Nvn.*) 

ſturkagtig, -t, ze, Tlg. 

at ſturre, crer, rede, zret -de, uv. Udſ. 

Skurren, Flk. 

Skurv, Flk.; Skurv-midel; -plaſter, Nvn.*) 

ffurvet, -de, Tlg. 

at ſkutte fig, -ter, -tede, -tet, tilbagev. Udſ. 

Skvoalder, Flk.;-gade, Non.) 

ſtvalder-fuld, Tlg.“) 

at ſtvaldre; -rer, -rede, zret -de, uv. Udſ. — Skvaldrer, ze, Flk. 

at ſtvalpe, -Per, -Ppede, -Ppet -de, v. og uv. Udſ. 

Skvat, Intk.; -læg, Non.) 

at ſtoulpe, -Per, -Pede, -Pet -de, uv. Udſ. 

Skvulp, Intk.; Skvulper, Flk. 
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ffy, ze, Tlg. 

Skyhed, Flk.; Sky-klap, Non.) 

Sky, (Frygt). Flk. 

Sky, -er, FIE; Sky-banke; -borg; -brud; -dannelſe; -dekke; -glands; 
-hav; -himmel; -morke; -plet; -pompe; -rand; -rift; -ſamler (et 
af Jupiters Tilnavne); -ſol; -ſtribe; -ſtotte; steppe; -top; -tragt, 
Non.) : 

ffyet -be; ffy-dællet, =de; -fri; -fuld; -hoi; -hyllet, =de; os; -mork; 
mær; ⸗vovet, Tlg. 

at ſtyde, ſtyder, ſtod, ſtudt ze v. Udſ. 

Skyde-bane; -brædt; -dag; =gevær; -gilde; -grime; -heſt; -hue; 
-hund; -hus; -linie; ⸗-mur; -penge; -plads; poſe; -ſeddel; -fel- 
ffab; -ſtaar; -ſtive; -ftang; -ztaarn; -taſke; -toi; =vaaben; -vinkel, 
Ron.) * 

Skyds, Flk. (Befordring); Skyds-bonde;-dreng; -frihed; -heſt; -ſeddel; 
⸗ſtaffer; -ffifte; -fted; -væjen, Non.*) 

at ſtydſe, (befordre Reiſende), -ſer, -ſede, -ſet -de, v. Udf. 

at five, zer, zede, zet =de, v. Udſ. 

Skygge, -r, FIL; Slogge- billede; -blanding; -dal; -drom; -farve; 
⸗gang; -grund; -hat; -hvœlving; -kaſt; -land; -leg; -linie; -liv; 
⸗lund; -lære; -ly; -masje; -rids; -rige; -ſide; -ſtjul; -ſlor; 
<fpil; -ſted; -tag; -tegning; tilſtand; -tilverelſe; sverden; -verk, 
Non.*) 

ſtygge-agtig; -fri; -fuld; -løs, Tlg.*) 

at ſtygge, ⸗ger, =gede, =get -de, v. og uv. Udſ. 

Skyl, Intk.; Skyl-regn, FIE Non.”) 

Skyld; Skyldner, -e, Flk.; Skyld-anſcettelſe; -bog; -brev; -fordring; 
-poft; Non.*) 

ffyld-belædt, ze; -bunden, -bundet, -bundne; -ſri -t, -e, Tlg. 

at ffyld-fætte, v. Udſ.*) 

Skyldſcetning, Flk.; Skyldſetnings-forretning, Non.”) 

at fylde, -der, =dede, =det -de, v. Udſ. 

ſtyldig, -t, ze, Tlg. 

Skyldighed, Flk. 

at ffylle, -ler, -lede, =let de, v. Udſ. 

Skylle-bad; -balle; -kar; -kjedel; -hals; -vand, Nvn.*) 

at ſtynde, ffynder, ffyndte, ſtyndt -e, v. Udſ. 

Skynding, Flk.; Skynde-brev, Nvn.) 

ſtyndſom, -t, ⸗-me, Tlg. 

Skytpram, zme, (Pram der fører Kanoner). Flk. 

Skyts, Beſtjcermelſe) Flk.; Sfyts-aand; -engel; -gud; -helgen; -herre; 
-patron; -patronesſe, Nvn.“) 
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Sfytte, -r, FIE; Skytte-forening; -gilde; -hund; -hus; -lag; -felffab 
Non.) 

Skytte, (Skodde, Bom). Flk. 

Sfæfjte, -r, Intk.; Sfæfte-træ, Non.”) 

at ffæfte, ⸗ter, -tede, -tet =de, v. Udſ. 

Sfæftning, er, Flk. 

Skel, Intk.; Sfæl- brynie; -dyr; -fiſt -kalk; pandſer; -fand; -vinge; 
Non.) 

ffæl-dannet; -dekket; -ffællet, -de, Tlg. 

ffælvis, Brd. 

at ffælle, -ler, -lede, -let, uv. Udſ. 

at ffæmme, ⸗Mer, ⸗mede, zmet -de, v. tilbagev. Udf. 

at ſteemme fig, ⸗-Mer, -Mede, -Met, Udſ. 

ffær, -t, ze, Tlg. 

Skerhed, Flk. 

ffærhudet, -de, Tlg. 

Skerſommer, Flk. 

Sfær, (det flade Jern i Bougen). Jntf. 

at ffære, ffærer, ffar, ffaaren, ffaaret ffaarne, v. Udi. 

ESfære-brædt; -bænk; -kiſte; -kniv; -lo; -tand; -værf, Nvn.) 

Sfæren, Flk. 

Sfærs-ilb, Nvn.) 

Sfær-fliber, Non.) 

Sføite, -r, Flk.; Skoite-fore; -løb; -løben; -løber, Non.=) 

Slaa, zer, Flk. 

at ſlaae, ſlaaer, flog, flaaet, flaaede, v. Udſ. 

Slaa-karl, Nvn.) 

Slaaen, Flk. 

Slaaen, Flk. (Buffvært); Slaaen-torn; -tjorn; -vin, Non.=) 

Sladder, Flk.; Sladder-by; -hank; fjærling; Sladdermager, -e, Flk.; 
Sladder-ſtue; -ſoſter; -taffe; -toro; -tunge, Non.”) 

ſladderagtig, st, ze, Tlg. 

Sladderagtighed, Flk. 

ſſladdervorn, -t, ze, Tlg. 

at ſladdre, -rer, -rede, -ret -de, v. og uv. Udſ. 

Sladdren, Flk. 

Slag, Intk.; Slag-aare; -bom: -benk; -falk; fjeder; -hammer; 
⸗zhœtte; -lod; -ly8; -pompe; ⸗ſtygge; -fværd; -vidde; -uhr; 
Slags-broder; -Maal, Non.) 

Slag, Intk. (Fegtning, amp mellem to ære); Slag-bulder; -dag; 
slinie; ⸗-mark; -orden, Non.”) 

Slags, Flk. 

at flagte, -ter, -tede, -tet -de, v. Udſ. 
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Slagte-dag; faar; -gaas; hoved; -ko; -koceg; ⸗-maaued; -nod, Intl. ; 
⸗ſtud; sfvin; -tid; ⸗-offer, Nvn.) 

Slagtning, -er, Flk.; Slagteri, -er, Intk.; 

Slagter, -e, FIE; Slagter-bod; -benk; -dreng; -hund; -hus; -kniv; 
-kone; -laug; -lon; -meſter; -ſvend; storv; -øre, Non.*) 

Slam, (forældet og fortydffet Ord) FIE; Slam-bod; -kiſte, Non.=) 

Slange, -r, Flk.; Slange-art; -bid; -bugt; -fedt; -gang; =gift; -ham; 
shud; -kors;-krop; -linie; -rør; -ſproite; -tand; surt; -yngel, 
Non.“) 

Slange-træok, Non.“) 

flange-bugtet; -dannet; -krummet, -de; -ſmidig, -t, -e, Tlg. 

ſlank, -t, ze, Tlg. 

Slankhed, Flk. 

ſſap, -t, spe, Tlg. 

Slaphed, Flk. 

flapffoet, -de, Tlg. 

at flappe, -per, -pede, -pet -de, v. Udſ. 

Slaraffenland, (Et indbildt Lykſalighedsland.) Intk. 

flat, -te, Tlg. 

Slat, -ter, Flk. 

Slave, zr, FIE; Slave-aag; -aand; -arbeide; -auktion; -baand; 
⸗emancipation; -foged; fœngſel; -handel; -handler; herre; 
-hold; -holder; -hus; -jagt; -jern; -jæger; -kaar; -Ejole; -fjæbde; 
-kleder; -lænfe; -marked; -ſalg; -ſind; -ſtib; -ſtand; -torv; 
stvang; =vogter, Non.) 

Slaveri, zer, Intk.; -ſtraf, Non.) 

Slavinde, -Ir, Flk. 

ſlaviſk, -e, Tlg. 

ſledſt, -e, Tlg. 

Sledſthed; Sledſtken, Flk. 

at ſledſte, -Ter, -kede, -ket, uv. Udſ. 

Slegfred, FIE; Slegfred-barn; -kone; -koinde; -vio; -Eet, Non.*) 

flem, -t, ⸗me, Tlg. 

at ſſemme (vadffe, udvadſke), ⸗mer, -Mede, -met-de, v. Udſ. 

Slemme—⸗indretning, -er, Flk., Non.*) 

Slemning, Flk. 

at flemme (fvire, doble), ⸗-mer, ⸗-Mede, -Mmet, uv. Udſ. 

at flentre, -rer, -rede, -ret, uv. Udſ. 

Slendrian, Flk. 

flet te Ag 

Slethed, Flk. 

flet-feilende; -tænfende, Tlg. 

flet, -te (flad, jevn), Tlg. 
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flet (aldeles), Brd. 

Slette, -r, Flk.; Slette-land, Non.*) 

at flette (gjøre flet el. jevn, glatte), -ter, -tede, -tet-de, v. Udſ. 

Slet-hovl; Slette-træ; Slet-øre; -vare (Fiſt), Nvon.“) 

Sletning, -er, Flk. 

Slev, ze, Flk. 

at ſlibe, fliber, fleb, fleben, flebet, ſſebne, v. Udſ. 

Slibe-balle; -molle; -ſtaal; -fpaan; -ſten; -trug; -værk, Non.*) 

Slibning, -er, Flk. 

flibrig, -t, -e, Tlg. 

Slibrighed, -er, Flk. 

at ſlide, ſlider, fled, flidt, ze, v. Udſ. 

Slid-arbeide;-del, Non.*) 

Sliden, Flk. 

flig ts lg: 

Slime, Flk.; Slim-dyr; -feber; Slim-flod, Intl. ; Slim-hinde; -hud; 
-kjertel; -middel; -orm; -poſe; -traad; -vœdſke, Mon.) 

ſlimagtig, -t, ze; ſlim-drivende; -oploſende; ſlimet, -de, Tlg. 

at ſlime, ⸗mer, -Mede, -Met, uv. Udſ. 

Slik, FIE. (Bagatel). 

SHE SKE Sy 

at flifte, -fer, -kede, -ket-de, v. Udſ. 

Slikken, FIE; Slikkeri, -er, Flk.; Slik-erter, Flt.; Slik-aſparges; 
smund, Non.*) 

ſlikmundet, -de; fliffød, -t, -e, Tlg. 

ſlikken, ſlikkent, ſſikne, Tlg. 

Slikkenhed, Flk. 

at ſlingre, -rer, -rede, -ret, uv. Udf. 

Slingren, Flk. 

Slip (at give S.) Nvn. 

at flippe, flipper, flap, ſſuppen, ſſuppet, ſſupne, v. og uv. Udſ. 

Slips, Intk. (ſmalt Halstoerklede). 

Slire, -t (Häansord om en Kaarde), Flk. 

Slobrok, -ker, Flk. 

Slot, -te, Intk.; Slots-altan; -beboer; -betjent; -by; -bygning; 
⸗foged; -folk; -forvalter; -gaard; -grav; -have; -herre; -kapel; 

-eirke; ⸗-menighed; -plads; sport; -præeſt; sruin; -ſtriver; -taarn; 

stag; -tjener; -uhr; -vagt; -vin; ⸗vindue; -vold; -vægter, Non.*) 

flotsagtig, -t, -e, Tlg. 

flu, -e (fnu, liſtig), Tlg. 

Sluhed, Flk. 

Slubbert, zer, Flk. 

at flubre, -rer, -rede, -ret, uv. Udſ. 
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Slud, Intk.; Slud-vinter, Non.) 

ſſud-fuld, -t, -e, Tlg. 

Sludder, Flk.; Sludder-hoved, Non.“) 

ſluddervorn, -t, -e, Tlg. 

at fluddre, -rer, rede, -ret-de, uv. Udſ. 

at jludffe, -ker, -kede, -ket, uv. Udſ. 

Sludſkeri, -er, Intk. 

fludffet, -de, Tlg. 

Slusſe, -r. Flk. 

at fluge, ſluger, flugte, flugt, v. Udſ. 

Slughals, -e, Flk. 

flugvorn, -t, -e, Tlg. 

ſlugen, ſlugent, ſlugne, Tlg. 

Slugenhed, Flk. 

at ſlukke, -fer, -kede, -ket-de, v. Udſ. 

Slukke-kul; -middel; -redſkab, Non.*) 

Slukker, ze, FIE; Slukning, FIE; Sluknings-anſtalt, Nvn.“) 

ſuleret, de Tig 

Slum, Flk. 

Slummer, Flk.; Slummer-gud; -leie; -tanke, Nvn.*) 

Slumren, Flk. 

at flumme, zmer, -Mede, -Met-de, uv. Udſ. 

at flumre, -rer, -rede, -ret, uv. Udſ. 

ſlummer-drukken, -t, -drukne; -tung, -t, ze, Tlg. 

Slump, ⸗er, Flk. 

ſlumpevis, Brd. 

Slump, Flk. (Tilfælde, Hendelſe); Slumpe-fald;-kjob; -leg; lykke; 
⸗ſtud; -ſtytte; -ſpil; -tref, Non.=) 

at flumpe, -per, -pede, -Pet-de, uv. Udſ. 

ſlunken (mager, indfalden), ſlunkent, ſlunkne, Tlg. 

Slunkenhed, Flk. 

at flunte, -ter, -tede, -tet-de, uv. Udſ. 

Slup, -per, Flk.; Slup-roer, Non.“) 

Slurk, ze, Flk. 

Sluſe, -r, Flk.; Sluſe-arbeide; -arbeider; -bone;-bro; -bund; -byg⸗ 
ning; -dam; -fald; -fals; -gulv; -kammer; ⸗Mmeſter; -mur; 
spenge; -port; -vand; -værk, Non. 

Slut-boet; -nagle; -feddel; -ften, Nvn.*) 

Slutning, zer, FIL. ; Slutnings-bemerkning; -dom; feſt; -forelæs- 
ning; -foreſtilling; -folge; -haſtighed; -Tjæde; -led; -maabde; 
⸗medlyd; Slutnings- ord; -præediken; -rælfe; -ſang; ſtrift; 
⸗ſpring; -tale; -tegn; -time; -vers, Non.) 

at ſlutte, -ter, -tede, -tet -de, v. Udſ. 
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Slutter, -e, Flk.; Slutteri, -er, Intk. 

fluttelig, Brd. 

at ſlynge, -ger, -gede, -get-de, v. Udſ. 

Slynge, -r, Flk.; Slynge-baand; -kaſt; -kaſter, -e, Flk.; -kaſtning; 
-kugle; slæder; -reb; -ſtytte; -ſtav; -ſten; -ſtok, Nvn.*) 

Slyng-plante; -vœrk, Non.) 

Slyngning, -zer, Flk. 

Slyngel, Slyngler, Flk.; Slyngel-ſtreg, Nvn.=) 

ſlyngelagtig, -t, -e, Tlg. 

Slæb, Intk.; Slæbe-fal; -kjole; -ſto; -ſted; -toug, Non.“) 

Slebe i 

Slæber (nedtraadte Sko), Flt. 

at flæbe, flæber, flæbte, flæbt, ze, v. Udſ. 

Slæde, -r, Flk.; Slæbde-føre; -fjørfel; -fpor; -tøt, Nvn.*) 

Slægt, zer, Flk.; Slægt-adel; -begreb; -beffrivelfe; -bog; =feide; 
sfjendffab; forhold; følge; -hevding; Fjende; -led; -lighed; 
slinte;-mærfe; snavn; -regiſter; -regning; zrælfe; -vaaben, Nvn.*) 

jlægtvis, Brd. 

at flægte, -ter, -tede, -tet-de, uv. Udſ. 

Slægtning, -e, Flk. 

Slægtffab, Intk.; Slægtffabs-baand; -forbindelſe; -forhold; -grad; 
⸗levning; -merke, Non.) 

Slæng, Intk. 

at flænge, flænger, flængte, flængt, ze, v. Udſ. 

Slængfappe, -r, FIE 

Slæt, Flk.; Slet-folk; -smand, Non.*) 

ſloi, -t, ze, Tlg. 

Sloi-kjole, -r, Flk. 

Sloie, -r, (et fludffet, nordentlig Fruentimmer) Flk. 

Sloife, -r, FIL 

at ſloife, -fer, -fede, -fet -de, v. Udſ. 

Sloifning, -er, Flk. 

Slor, Intk. 

at fløre (d. v. ſ. tilfløre), -rer, -rede, -ret =de, v. Udſ. 

at fløfe (at ſ. Tid og Penge bort), -ſer, -ſede, -ſet-de, v. og uv. Udſ. 

ſlov, -t, -e, Tlg. 

Slovhed, Flk. 

at fløv-gjøre, v. Udſ.*) 

ſloogjorende, Tlg. 

at fløve, ver, ⸗-vede, -vet-de, v. Udſ. 

ſmaa, Tlg., Flt. af lille. 

Smaa-blomfter; -brod; -buſke; -digte; -djevle; -dreng; -dyr; -fifÉ; 
sfolf; -floder; -fugle; =gjeld; -griſe; -haar; -handel; -handler, -e, 
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Flk.; -herre; -kager; -konge; -kopper; -korn; -koſt; -kram; -krat; 
-kreaturer; -kryb; -lyn; -lys; ⸗mad; =menneffer; -Mont; -ord; 
-partifel; -penge; -piger; -redjel; -regn; -Sredſel; -ſand; -fel- 
ſtaber; -ſtillinger; -ſtrifter; -ſnakken; -ſtads; -ſten; ⸗ſtykker; 
⸗ſpend; -tarme; -ting; -tyveri; -toi; udgifter, Nvn.*) 

Smaahed, FIE; Smaaheds-aand, Non.*) 

ſmaa-bitte, Tlg.; -blommet; -kornet; -ſtribet; -tærnet, de; -tæ- 
rende, Tlg. 

ſmaalig, -t, ze, Tlg. 

Smaalighed, zer, Flk. 

at ſmaa-bande; -hugge; =ftøde, v. Udſ.*) 

at ſmaa-hoſte; -hviſte; -knurre; -lee; -nynne; -ffjænde; -ſnakke; 
⸗ſtjele; ⸗ſynge, uv. Udf.=) 

at ſmaa⸗lcenges, gjenv.; -regne, uperſ. Udſ.*) 

Smag, Flk.; Smags-dommer; -lære; -nerver; -ſag; videnſkab, Non.*) 

ſmagfuld, -t, ze, Tlg. 

Smagfuldhed, Flk. 

ſmaglos, -t, -e, Tlg. 

Smagloshed, -er, Flk. 

at ſmage, ſmager, ſmagte, ſmagt, ze, v. Udſ. 

Smakke, -r, FIE 

ſmal, -t, -le, Tlg. 

Smalben, Flk. el. Intk.; Smalhans, FIE (Trang, Fattighed); Smal- 
hed, Flk. 

ſmal-benet; -bladet; -halſet; livet, -de, Tlg. 

Smaragd, -er (en grøn Wdelſten), Flk. 

ſmaragd-gron, -t, -ne, Tlg.*) 

at ſmaſke, -ker, -kede, -ket, uv. Udſ. 

Smaſken, Flk. 

Smed, ze, Flk.; Smede-arbeide; -bælg; -dreng; -esſe; -gjerning; 
-haandverk; -hammer; -jern; -kone; -kul; -laug; -Meſter; -ovn; 
⸗redſtab; -fvend; -tang; -trug; -vorkſted; værftøt, Nvon.*) 

at ſmede, =der, -dede, -det-de, v. Udſ. 

Smedie, -r, Flk. 

ſmedelig, ⸗t, ⸗e, lg. . 

ſmekker, -t, ſmekkre, Tlg. 

Smelkkerhed, FIE 

at ſmelte, -ter, -tede, -tet-de, v. Udſ. 

Smelte-digel; -hede; -hytte; sild; -jern; -kunſt; -middel; -ovn; ⸗ſte, 
Non.*) 

Smeltning, -er, FIE; Smeltnings-proces, Non.*) 

ſmeltelig, -t, ze, Tlg. 

Smeltelighed, Flk. 
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Smerte, -r, Flk.; Smerte-leie; -ſtrig;-ſyn, Non.=) 

ſmerte-dulmende; -fuld, -t, ze; -ftillende, Tlg. 

ſmertelig, -t, ze, Tlg. 

Smertelighed, Flk. 

at ſmerte, -ter, -tede, -tet, uv. Udſ. 

at ſmide, ſmider, ſmed, ſmidt, -e, v. Udſ. 

ſmidig, -t, ze, Tlg. 

Smidighed, Flk. 

at ſmidſke, -ker, -kede, -ket, uv. Udſ. 

Smidſten, Flk. 

Smiger, Flk.; Smiger-klang; -røft; -ſang; -ſtemme; -tale; -viſe, Non.=) 

at ſmigre, -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

Smigren, Flk.; Smigrer, -e, FIL. ; Smigreri, -er, Intk. 

Smil, Intk.; Smile-baand; -hul, Non.*) 

at ſmile, -ler, -lede, -let-de el. ſmilte, ſmilt, uv. Udſ. 

Sminke, -v, Flk.; Sminke-daaſe; -flor; -krukke; srod; -vand, Non.“) 

at ſminke, -ker, -kede, -ket-de, v. Udſ. 

Smitte, ⸗ær, Flk.; Smitte-gift; -ſot el. Smitſot; -ſtof el. Smitſtof, 
Non.*) 

ſmittefri, -t, -e, Tlg. 

at ſmitte, -ter, -tede, -tet-de, v. Udſ. 

ſmitſom, -t, -me, Tlg. 

Smitſomhed, Flk. 

Smuds, Jntk. og Flk. 

at ſmudſe, -ſer, -ſede, -ſet-de, v. Udſ. 

ſmudſig, -t, ze, Tlg. 

Smudſighed, -er, Flk. 

Smug (i S.); Smug-handel; -handler, -e, FIL. ; -kro, Non.) 

at ſmugle, -ler, -lede, -let-de, v. Udf. 

Smuglen, Flk.; Smugler, -e, Flk.; Smugler-bande; -ſtib, Non.*) 
Smugleri, zer, Intk. 

ſmuk, -t, -ke, Tlg. 

Smule, -r, Flk. 

at ſmule, -ler, -lede, -let-de, v. Udſ. 

at ſmuldre, -rer, -rede, -ret, uv. Udſ. 

Smul (at falde i Smul), Flk. 

Smut (at faffe Smut); Smut-hul; -ſten, Nvn,*) 

Smutte, -r, Flk. 

at ſmutte, -ter, -tede, -tet-de, uv. Udſ. 

Smykke, -r, Intk.; Smykke-daaſe;-klede; -kunſt; -pige; -ſtrin, Nvn.*) 

at ſmykke, -ker, -kede, -ket-de, v. Udſ. 

Smoede-digt; =ffrift; -viſe, Non.“) 

at fmægte, -ter, -tede, -tet-de, uv. Udſ. 
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Smægten, FIE 

Smæf, Intk. 

ſmek-fed, Tlg.*) 

at ſmekke, -ker, -kede, -ket-de, v. Udſ. 

Smæffen, Flk. 

Smoekke, -r, Flk. 

Smald, Intk. 

at ſmelde, -der, -dede, -det -de, uv. Udſ. 

Smælben, Flk. 

at ſmoge (ryge Tobak), -ger, -gede, -get-de, uv. Udſ. 

Smøge, -r (fnever Gjennemgang), Flk. 

at ſmoge, -ger, -gede, -get-de, v. Udſ. 

at ſmole, -ler, -lede, -let, uv. Udſ. 

Smør, Intk.; Smor-blomſt; -bakke; -bøtte; -deig; -fjerding; -for— 
brug; -forbruger; -fouſtage; -grosſerer; -grod; -handel; -handler, 
⸗e, Flk.;-kage; -kande; -kniv; -kringle;-krukke;-kreemmer; -leve- 
rance; -otting; -pande; -pris; -produkt; -ſtaal; -ſte; ⸗ſtive; 
„ſtikker, se, Flk.; -ſoger, ze, FIE; -tiende; -træ; -tonde; -eſte; 
Smorre-brod, Non.*) 

fmørret, Tlg. og Brd. 

at ſmore, ſmorer, ſmurte, ſmurt, ze, v. Udſ. 

Smoren, Flk.; Smører, -e, Flk.; Smøreri, ser, Intk. 

Snabel, Snabler, FIE; Snabel-ſto, Non.=) 

at ſnadre, -rer, -rede, -ret =de, uv. Udf. 

Snadren, Flk. 

at ſnage (ſoge efter Noget), -ger, -gede, -get, uv. Udſ. 

Snagen, Flk. 

Snak, Flk.; Snakſomhed, Flk.; Snakke-ſyge; -toi, Nvn.*) 

at ſnakke, -ker, -kede, -ket, uv. Udſ. 

ſnakſom, -t, -me; ſnakke-ſalig; 193, Tlg.*) 

Snaphane, -r, FLE. 

at ſnappe, -per, -pede, -pet-de, v. Udſ. 

Snaps, -e, Flk.; Snaps-glas; Snaps-ting; Snapstings-lov; -ſag; 
stid, Non.*) 

far Lt se, "TIg: 

Snarhed, Flk. 

ſnar-fodet, -de; -raadig, -t, -e; -ſeilende; -talende, Tlg. 

fnarlig; ſnart, Brd. 

Snare, -r, Flk.; Snare-garn; -rype, Non.“) 

at ſnaſke, -ker, -Tede, -ket -de, uv. Udſ. 

Snavs, Flk. 

at ſnavſe, -ſer, -fede, -ſet-de, v. Udf 

ſnavſet, -de, Tlg. 








413 


Sne, Flk.; Sne-bjerg; -blomſt; -bold; -boller, Fltez -bryn; -bunke; 
⸗dynge; -dekke; -drive; -fjeld; -flage; -flokker; -fog, Intk.; 
-fugl; -føre; -garn;-glands;-hob; -fjørjel; -Floffe; -lag; -lagen; 
-luft; -læs; -mand; -Mark; -Masſe; -Mos; -region; -rype; 
fo; -fforpe; -ſtred; -ſtuffe; -fly; -fpurv; -ftorm; -teppe; -vand; 
⸗veir, Mon.) 

at ſnee, ser, -ede, -et, Udſ. 

ſne-blind, -t, ze; -dœkt, ze; ⸗glindſende; -hvid, -t, ze; klar, -t, -e; 
klædt, ze, Tlg. 

ſnedig, -t, ze, Tlg. 

Snedighed, Flk. 

Sned (udt. Snit; at je fit Snit), Intk. 

Snedker, -e, Flk.; Snedker-arbeide;-dreng; =haandværk; -fone; fro; 
⸗laug; -lim; -meſter; -ſtole; -fvend; -vorttoi, Non.=) 

at ſnedkre, -rer, -rede, -Aret-de, v. Udſ. 

Snes, -e, Flk. 

ſneſevis, Brd. 

Snegl, ze, Flk.; Snegle-bakke; -bor; -fjeder; ⸗-gang; -horn; -hus; 
-hvælving; -linie; ⸗ſtal; -flægt; -trappe; ⸗vei, Non.) 

ſnegle-dannet; -vunden, Tlg.*) 

Snekke, -r, Flk. 

Sneppe, -r, Flk.; Sneppe-fangſt; =garn; -jagt, Von.) 

at ſnerpe, -APer, -pede, -Pet-de, v. Udſ. 

Snerpe, -r, Flk. 

Snert, -er, Flk. 

at ſnerte, -ter, -tede, -tet-de, v. Udſ. 

ſnever, -t, ſnevre, Tlg. 

Sneverhed, zer, Flk. 

Snidſer, ze (en lille Feil; en lille Rus), Flk. 

at ſnige, ſniger, ſneg, ſneget, uv. Udſ. 

Snig-handel; -handler, ze, FIE, ; -havn; smord; morder; -vei, Non.*) 

at ſnig⸗myrde, v. Udſ.*) 

ſnild, -t, -e, Tlg. 

Snildhed, Flk. 

jnildelig, Brd. 

Snip, -per, Flk.; Snippehue, -r, FIE, Non.=) 

Snirkel, Snirfler, Flk. 

Snit, Intk.; Snit-bor; -hovl; -log; -værk, Non.*) 

Gnitling, -er (lille afffaaren Kvift), Flk. 

at fnitte, -ter, -tede, -tet -de, v. Udi. 

Snitte-bonne; -jern; -faal; -iniv, Non.) 

Snive, Flk.; Snive-flod, Intk.;-pulver; -ſaar; -ſmitte; -ſtald, Nvn.*) 

at ſnoe, ser, zede, -et-de, v. Udi. 
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Snoning, -er, Flk. 

Snog, -e, Flk.; Snoge-ham; -hul; -hvislen; -pande; -rede; -unge; 
syngel; zæg, Non.*) 

Snor, -e, Flk.; Snor-perle; -væver; Snore⸗frakke, Non.*) 

ſnoret, -de; ſnor-lige, Tlg.*) 

ſnorret, -de, Tlg. 

at ſnorke, -ker, -kede, -ket, uv. Udſ. 

Snorken, FIE 

Snot, Intk. 

ſnottet, -de, Tlg. 

inte, Ag 

Snuhed, Flk. 

at ſnubbe, -ber, -bede, -bet-de, v. Udſ. 

at ſnuble, -ler, -lede, slet, uv. Udſ. 

Snublen, FIE 

Snude, -r, Flk.; Snudedrag, Intk. 

at ſnue, -er, -ede, -et, uv. Udſ. 

Snue, Flk. 

at ſnurre (brumme), -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

Snurren, Flk. 

at ſnurre (at ſnurre Noget), -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

Snurre, -Ir, Flk.; Snurre-piberi, -er, Intk. 

ſnurrig, -t, ze, Tlg. 

at ſnuſe, -ſer, -ſede, -ſet-de, v. Udſ. 

Snus, Flk.; Snus-daaſe; -hane; -tobak, Nvn.*) 

at ſnyde, ſnyder, ſnod, ſnydt, -e, v. Udſ. 

Snyder, -e, Flk.; Snyderi, -er, Intl. 

at ſuylte, -ter, -tede, -tet, uv. Udſ. 

Snylte-gjæft; -plante; -ffud; -vært, Non.*) 

Snylteri, -er, Intk. 

fnylteagtig, -t, -e, Tlg. 

at fnære; -rer, -rede, -ret-de, uv. Udſ. 

Snæregarn, Intk. 

al erre rer, zrede, cret, uv. Ubf. 

at ſnofte, -ter, -tede, -tet, uv. Udſ. 

Snøften, Flk. 

Snøre, -r, Flk.; Susre-baand; -garn; -hue; -hul; -tjcde; -lidſe; 
⸗naal; -rem; -ſmykke, Non.*) 

at ſnore, -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

Snorliv, Intk. 

at fnøvle, -ler, -lede, -let, uv. Udſ. 

So, Søer, Flk.; So-gris, Non.) 

focial (felffabelig). — Socialisme, Flk. 
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Socialiſt, -er, FIE 

Societe el, Societet (Selffab, Forening, Samfund), Intk. 

Sod, Flk. 

ſodet, -de; ſod-brun, Flg. Z) 

Sofa, zer, Flk.; Sofa-betrek; -pude, Non.*) 

Sogn, -e, Intk.; Sogne-bud; -by; ⸗-degn; -foged; -folk; -forftander; 
sforftanderffab; -herre; -kald; -kirke; -kone; smand; -preſt; -ret; 
⸗ſtjel; -flævne; -vidne, Non.*) 

ſognevis, Brd. 

Sok el. Sokke, -r, Flk.; Sokke-due, Nvn.=) 

ſokket, -de, Tlg. 

Sol, ze, Flk.e; Sol-aar; -bad; -0bane; -blink; -blomft; -bær; Solbær- 
-buſk; -hœkke; -likor; zrom; Sol-fakkel; -fald; Solfjernhed; Sol— 
flade; -flod; -formorkelſe; -gaard; -glands; -glimt; -gran; -gud; 
⸗guld; -hat; -hede; -hverv; Solhveros-dag; -tid; Sol-hoide; 
klede; -krands; -kreds; -kuller; -liegeme; -lys; ⸗maaler; 
smaaned; -Merke; -nedgang; znærhed; Sol-opgang; -plet; 
⸗rand; -rige; -rogſeil; -ſide; Solſikke, -r, FIL; Sol-ſtjerm; 
⸗ſtifte; -ſtin; Solffins-dag; -veir; Sol-ffive; -ſmil; Solſort, -er, 
Flk.; Sol-ſtik; -ſtraale; -ſtribe; -ftrime; -ſtov; -ſyſtem; Soljæt 
el. Solefæt, Intk. (d. v. ſ. Solnedgang); Soltavle; -telt; -tid; 
stø; subr; -varme; -verden; -vifte; ⸗-viſer; -vogn, Nvn.=) 

at ſolbade, v. Udſ.*) 

at ſole, -ler, -lede, -let-de, v. Udſ. 

fol-bar, ⸗t, ze; =brændt, -e; -forgyldt, ze; -fuld, -t, ze; -hed, -t, ze; 
skar, -t, ze; ⸗ret, =te;- ⸗rig, ⸗t, ze; ⸗rod, ⸗t, ze; ⸗ſtoldet, =de; 
⸗ſty, -e; -ftegt, ze; =fveden, -t, ſpedne; -torret, zede; -varm, 
st, ze, Tlg. 

Sold, Intk.; Sold-binder; -ftrimmel, Nvn.=) 

Sold, Flk. 

Solderiſt, -er, FIL 

Soldat, -er, Flk.; Soldater-barn; -bolig; -dreng; -dod; -feft; -tjole; 
-tirke; stone; -koſt; -levnet; -liv; -maneer; -nykker; -rulle; 
⸗ſtand; =trøie; -verden; Soldatervis; Soldater-væfen, Non.*) 

Sole, Flk. (Saltvand, hvoraf Salt tilvirkes). 

solenn (feftlig, høitidelig), Tlg. — Solennitet (Hoitidelighed, Feſt, 
Feſtlighed), Flk. 

solidarisk (gjenfidig, En for Alle og Alle for En), TIg, — Solidaritet, 
Flk. (gjenſidig, fælles Anſvarlighed el. Forpligtelſe). 

soli Deo gloria (Gud alene Wren). 

ſolid, -t, ze, Tlg. — Soliditet, Flk. 

Solitude, (udt. ſolityho; Enſomhed, Øde), Flk. 

Sollicitant, zer (En Anſoger; En ſom føger fin Ret), FIL, Non. 

at ſollicitere (anſoge), -rer, -rede, -ret-de, uv. Udſ. 
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solo (ene, alene, uden Hjælp el. Affompagnement). — Solo, FÉ 
(Enefpil, Eneſang, Enedands, enkelt Stemme); Sola=- Berel, 


Non.*) 

ſom, Brd. 

ſomme, Tlg. 

Somnanbule (Sovngenger, Nattevandrer; En ſom er fat i en mag— 
netiſt Tilſtand). — Sonnambulisme (Nattevandring i Søvne, 
Maaneſyge; den ved Hjælp af den byriffe Magnetisme frem— 
bragte forhøiede aandelige Tilſtand. — Sonnambuliſt (db. ſ. ſ. 


Somnambule), Flk. 

Sonde (Blylod til at maale Havets Dybde; et firurgiff Inſtrument 
til at underſoge Saar), Flk. 

at ſondere (lodde, maale Havdybet; underføge, udforffe, udfritte), -rer, 
⸗rede, zret =de, v. Udſ.*) 

ſonor (klingende, velklingende, klangfuld), Tlg. 

Sophisme el. Sofisme, -r, (Brangflutning, Spidsfindighed). — So— 
phiſt el. Sofiſt, -er EEn ſom bruger Spidsfindigheder og falffe 
Slutninger for at vildlede), FIE — Sophiſteri el. Sofiſteri, (ſpids— 
findig og falſt Bevisforelſe), Intk. 

ſophiſtiſk el. ſofiſtiſt (fpibsfindig, vrang, ſom er bygget * en falſk 
Bevisforelſe). 

Sopken, -er, Flk. 

Sopran (Overftemmen Diffant), Fl. 

Sorbet el. Scherbet (en fjølende Drif hos Tyrkerne), Flk. 

Soren-ſtriver, (Herredsfoged i Norge), ze; Sorenffriveri, -er, Nvn.*) 

Sorg, zer; Sorgloshed, FIE 

ſorg-blandet; -fuld; -løs; snem; -tung; -vant, Tlg.*) 

Gort, zer, Flk. 

at ſortere (lægge hver Slags for fig), -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

forteret, -de, Tlg. 

Sortiment (Bareoplag til Udſalg ſtykkevis; Lager af alleflags Bøger), 
Intk. — Sortiments- Handel (Handel med Bøger af fremmed 
Forlag). 

fort, ze, Tlg.; ſort-agtig, st, -e; ſort-grimet; -haaret; -hjelmet; sinds 
hyllet; -indfløret, -de; -flædt, ze; -laden, ladent, ladne; fortmul- 
det, -de; ſortrodgylden, -t, =gylbne; fort-fløret; -fpraglet; -fprængt; 
⸗ſtribet; -tavlet; forte-blaa; =graa; -gul, Tlg.*) 

Sort-kunſtner (el. Sortekunſtner); -krid; Sortkrids-pen; -tegning; 
Sorte-broder, Non. $) 

Sorthed, Flk. 

at ſortne, uv. Udſ. 

Sot, Flk.; Sotte-dod; -feng, Non.*) 

Sottise, (Dunkelhed, Taabelighed, dum Streg) Flk. 








417 


Sou, Sous (udt. Suh; en franſk Kobbermønt), Flk. 

Souaver el. Zouaver, el. Zuaver (franffe, i Nordamerika hvervede og 
der indfødte Tropper), Flt. 

Soubrette, -r (ammerpige), Flk.; Soubrette-fag; -rolle, Nvn.*) 

at ſoufflere (hviſke, tilbviffe), -rer, -rede, ret =de, uv. Udſ. 

Souffleur el, Suflor, -er (Den, ber tilhviſker Skueſpillerne deres Stik— 
ord), Flk.; Soufflor-bog; -hul; -parti, Non.=) 

Soulagement, udt. Sulaſchmang (Underftøttelje, Lettelſe, Lindring, 
Beroligelſe), Intk. 

at ſoulagere (udt. ſulaſchere) (lette, underftøtte, lindre, berolige, trøfte, 
fvæge), -rer, -rede, -ret =de, v. Ubf. 

Soupé el. Souper (udt. Supeh, Aftensmaaltid), Flk. 

at ſoupere (udt. ſupere; ſpiſe til Aften), -rer, -rede, -ret-de, uv. Udſ. 

Sous-lieutenant, -er (Underlieutenant), Flk., Non.*) 

at soutenere (udt. ſutenere; underſtotte, underholde, ſtotte, holde op— 
reiſt, paaſtaae, forfegte), -rer, zrede, -ret-de, v. og tilbagev. Udſ. 

Soutien (udt. Sutjæng; Støtte, Underſtottelſe, Livsophold), Intk. 

Souvenir (udt. Su—; Erindring; Gave til Erindring om Giveren), Flk. 

Souverain, -er, (udt. Suveren; Overherre, Enevoldskonge); Souve— 
rainitet, Flk.e; Souverainitets-arveret; -ret; -rettighed; -ſtridig⸗ 
hed, Non.*) 

at ſove, ſover, fov, ſovet-de, uv. Udſ. 

Sove-drik; -hjerte; -kammer; -lyft; smiddel; -pude; -pulver; -ſeng; 
-ſofa; -ſted; -ſtol; -ſtue; -ſyge; -tid, Nvn.*) 

Sovvel, Intk.; Sover, ze; Soverſte, -mr, Flk. 

ſove-ſyg, Tlg.*) 

Sovereign (engelſt Guldmønt af Værdi 9 Rd. R. M.), FIE 

at ſpaage, zer, zede, -et-de, v. Udſ. 

Spaa-bog; -fugl; -kylling; -klogt; -kone; -Fjælling; -kunſt; -kvinde; 
⸗-kviſt; smand; -tegn; -videnffab; 
Spaadom, -me, Flk.; Spaadoms-aand; -evne; -gave; -fraft; 
-kunſt; -midler; -ſagn; -ſang, Non.) 

ſpaadomsvis, Brd. 

Spaan, -zer, Flk.; Spaan-fletning; -hat; -Maatte; Spaane-have; 
-hugger; -ild; -kniv; -kurv; -tag; -tœkker; -vœerk; sæffe, Non.*) 

Spade, zr; Spadefuld, FIE; Spade-kaſt; -ſtaft; -ſlag, Nvn.*) 

at ſpade (at ſpade Jorden iſtedenfor at ploie den), -der, -dede, -det-de, 
v. Udſ. 

Spadille (i Lhombre: Spader-Es), Flk. 

at ſpadſere, zrer, -rede, -ret-de, uv. Udf. 

Spadſere-gang; -kjole; -ridt; -tour; -vet, Nvn.+) 

Spadſeren, Flk. 

ſpag, -t, ze; ſpagferdig, -t, se, Tlg. 
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Spagfærdighed, Flk. 

Spalte, -r, Flk. 

at ſpalte (klove), -ter, -tede, -tet-de, v. Udſ. 

Spand (Længdemaal; et Spand Heſte), Intk. 

Spand, ze, Flk.; Spand-rem; Spande-maal; -værk, Non.*) 

Spang, ze (Spende), Flk.; Spang-brynie; -belte, Nvn.*) 

Spanier, ze; Spanierinde, -r, Flk. 

Spaniol (ſpanſk Snustobak), Flk. 

at ſpanke, -ker, -kede, -ket-de, uv. Udſ. 

Spanken, Flk. 

ſpanſt, -e, Tlg. 

Spanſk-gront, Intk.; Spanff-rør, Flk. 

Spant, -er, Intk.; Spante-buk; -klampe; -klods; -ftøtte; -ſyſtem; 
⸗tommer, Non.*) 

at ſpant-ſette, v. Udſ.*) 

at ſpare, -rer, -⸗rede, -ret-de, v. Udſ. 

Spare-bosſe; -kasſe; -kunſt; -ovn; -penge; -ſtilling, Non.”) 

fparfom, -t, zme; fparfommelig, -t, ze, Tlg. 

Sparſomhed; Sparſommelighed, Flk. 

at ſparke, -fer, -kede, -ket-de, v. Udſ. 

Spark, Intk; Sparken, Flk. 

Sparre, -r, Flk. Sparre-hul; -værk, Non.%) 

åt ſpaſe, -ſer, -ſede, -ſet-de, uv. Udſ. 

Spas; Spasmager, -e, Flk. 

Spat, Flk. 

ſpat-lam, -t, -me, Tlg.*) 

Spatium (Mellemrum), Intk. 

Speaker (udt. Spikker; Formanden i det engelffe Underhus), Flk. 

Speceri, zer (Kryderi), Intk. 

ſpeciel (enkelt, ſerdeles), =<t, -le, Tlg. 

Species (Art), Flk. 

Specie, -r, Flk. 

at ſpecificere, -rer, -rede, -ret -de, v. Ubi. 

Specifikation el. Specification, -er (Angivelſe i det Enkelte), FIL 

ſpecifiſt el. ſpecifik, -e (specifique; eiendommelig), Tlg. 

Spectakel el. Spektakel, Spektakler, Intk. 

at ſpeculere el. ſpekulere (granffe, forffe), -rer, -rede, -ret-de, uv. Udſ. 

Speculant el. Spekulant, -er; Spekulation, -er, Flk. 

ſpeculativ el. ſpekulativ, -t, ze, Tlg. 

ſpedalſt, ze, Tlg. — Spedalſkhed, Flk. 

Spedelys, Intk. 

at ſpedere, -rer, -rede,. -ret-de, v. Udſ. 

Spediteur el. Speditor, -er, Flk. 
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Spedition, -er, Flk.; Speditions⸗-gebyhr; -handel, Non.=) 

at ſpege, -ger, -gede, -get-de, v. Udſ. 

at ſpeide, -der, -dede, -det -de, v. Udſ. 

Speider, ze, Flk.; Speideri, -er, Intk.; Speider-blik; -tog, Non.=) 

Speil, -e, Jntk.; Speilmager, -e, Flk.; Speilmageri, -er, Jutk.; 
Spyeil-belægning; -billede; -bind; -bue; -fabrik; -flade; -flor; 
⸗glands; ⸗glas; -grund; -loft; -ramme; -rand; -ſod; -taft; -væg; 
sæg, Non.) 

ſpeil-blank; -glat; -klar; -tro, Tlg.*) 

at ſpeile, -ler, -lede, -lTet -de, v og tilbagev. Udſ. 

Spek, Intk.; Spek-hoker; Spekhoker-boutik, Nvn.*) 

at ſpekke, -ker, -kede, -ket -de, v. Udſ. 

Spekke-bræedt; -fleſt; -=naal, Nvn.*) 

Spekning, -er, Flk. 

ſpendabel, ſpendabel, ſpendable, Tlg. 

at ſpendere (bekoſte, betale), 

Sperma ceti, 2: Spermacet, (Hvalrav) Flk. — Spermacet-lys, Flk. 

Sphere el. Sfære, -r, (Klode, Kreds, Virkekreds, Forretningskreds; 
Omfanget af et Begreb, en Videnſtab; Synskreds, Fatteevne; 
hoiere Verdener). Flk. 

ſphœriſt el. ffæriff, ze (kugledannet) Tlg. 

Spid, Intk. 

at fpidde, -der, -dede, -det -de, v. Udſ. 

Spids, -er; Spidshed, Flk.; Spids-bolt; -bor: -borger; -borger⸗ 
lighed, FÉ; -bue; Spidsbue-ſtil; Spids-byld; -gavl; -glas; 
shalfe; -hammer; -harpe; -hat; -hjort; -hue; -kaal; -kugle; 
slærfe; ⸗meiſel; ⸗mus; -poſe; Spidsrod, Flk.; Spidsrods-ræffe ; 
⸗ſtraf; Spids-ſtjceg; -flæde; -ſtotte; -tand; -tang; -tonde, Nvn.*) 

Spidsbub, -er, Kjeltring), Flk. 

ſpids, -t, -e; ſpidsagtig, -t, -e; ſpidsbladet, -de; ſpidsborgerlig, -t, 
se; ſpidshovedet; ſpidsmundet; fpidsnæbbet; ſpidsneſet; ſpids⸗ 
pullet; ſpidsſnudet; ſpidsvinklet; ſpidsoiet; ſpidsoret, -de, Tlg. 

at ſpidſe, -ſer, -ſede, -ſet -de, v, Udſ. 

ſpidsfindig, -t, ze, Tlg. 

Spidsfindighed, -er, Flk. 

Spiger, Spigre, Intk.; Spiger-bor; -hud; -tonde, Non.=) 

at ſpigre, -zrer, -rede, -ret -de, v. Udſ. 

Spil, (at jætte paa Spil), Intk. 

Spil, (En Bom eller Valſe til et Heiſeaparat), Intk.; Spil-hette; 
⸗pram, Non.*) 

Spilde, (Tab). Flk. 

at ſpilde; ſpilder; ſpildte; ſpildt ze, v. Udſ. 

Spilde-foder; -kar; =vand, Non.*) 


— 
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at ſpile, -ler, -lede, -let -de, v. Udſ. 

Spilning, zer, Flk. 

Spil-toug, Intk. Non.*) 

Spilfegter, ze; Spilfegtning, -er, FIE; Spilfegteri, <er, Intk. 

at ſpille, -ler, -lede, -let -de, v. og uv. Udſ. 

Spille-aften; -bank; -bjælfe; -bog; -bold; -bord; -broder; -bræbt; 
-daaſe; -fugl; -gjeld; -hule; -hus; -indfats; -zindretning; sfort; 
-kasſe; -lidenffab; ⸗-maade; -Mand; Spillemandspenge; (Smaa— 
penge) Spillemeſter; -parti; -penge; -præmie; -raſeri; -regel; 
rum; -felffab; -ſtage; -ſtue; -fyge; stime; -uhr; -vork. 

Spiller, -e, Flk.; Spiller-fif; -kneb; -lykke, Nvn.*) 

fpille-fyg, Tlg.*) 

Spilopper, Flt.; Spilopmager, -e, Flk. 

Spinat, Flk.; Spinat-budding; -fro, Non.*) 

at ſpinde, ſpinder, ſpandt, ſpunden, ſpundet, ſpundne, v. Udſ. 

Spind, Intk. Spinden, Flk. 

Spinder, -e; Spinderffe, -r, Flk.; Spinderi, -er, Intk.; Spinde 
-bod; -hus; -tjælling; stone; -lon; -meſter; -pige; -redſtab; 
⸗rok; -fide; -flole; flue; -ten; -tot; -traad; -toi; -vife; Nvn.*) 

Spindel, Spindler, Flk.; Spindel-væv, Non.*) 

ſpindelformig, -t, ze, Tlg. 

ſpinkel, ſpinkelt, ſpinkle, Zig. 

Spinkelhed, Flk. 

Spion, -er, Flk.; Spioneri, -er, Intk. 

Spir, Intk.; Spir-bvælving; -ſpids; -taarn, Non.*) 

fpiral, -t, ze, (ſnegledannet). Tlg. 

Spiral, zer, Flk.; Spiral-fjeder; -linie; -traad, Non.*) 

Spire, -r, Flk.; Spire-evne; -fro; -kraft; -pie, Non.*) 

at ſpire, ⸗rer, zrede -ret ⸗de, uv. Udſ. 

Spiritus, Flk. 

ſpirituss, -t, ze; ſpirituel, -t, -le, Tlg. 

Spirrevip, -per, Flk. 

at ſpiſe, ſpiſer, ſpiſte, ſpiſt ze, v. Udſ. 

Spiſe-bod; -bord; -kammer; -kvarter; -lyſt; -meſter; srør; -ſaft; -ſal; 
⸗ſeddel; -ſelſtab; -ſte; -ſted; -ſtel; -ſtue; -tid; -time; -vare; 
svært; -værtinde, Non.*) 

Spisning, Fl. 

Spiſe, zr, FIE 

fpije-færdig, -t, ze; -lyften, -lyftent; -lyftne; ſpiſelig, -t, ze, Tlg. 

Spleen (udt. Splihn; Miltſyge) Flk. 

ſplendid (glimrende), -e, Tlg. 

at ſplidſe, (at ſammenflette to Touge), -ſer, -ſede, -ſet -de, v. Udſ. 

Splidsning, -er, Flk. 











421 


Splid, Flk. 

ſplidagtig, -t, -e, Tlg.; 

Splidagtighed, Flk. 

Splint, -er, Flk. 

ſplint-hugge, v. Udſ.*) 

ſplinter-ny, Tlg.*) 

Splinter-net, (Et Net, der udſpendes langs Skibets Sider indenbords 
for at ſikkre Mandffabet mod Splinter af fjendtlige Kugler) Non.=) 

at ſplintre, -rer, -rede, ztet -de, v. Udſ. 

Split, -ter, Flk.; Split-bolt; flag; -holt, -er, Intk. Non.) 

at ſplitte, -ter, -tede, -tet -de, v. Udf. 

Splitning, -zer, Flk. 

ſplitter-gal; -nogen, Tlg.*) 

ſpodſt, ze, Tlg. 

Spodſthed, Flk. 

Spole, -r, Flk.; Spole-ben; =garn; -penge; -rok, Non.*) 

Spolning, -er, Flk. 

at ſpole, -fer, -lede, -let -de, v. Udſ. 

at ſpolere, -rer, -rede, -ret -de, v. Udſ. 

Spolorm, ze, Flk. 

Spor, Intf.; Spor-gang; -hund; -vei; Sporveis-aktie; Spor-vogn ; 
Sporvogns-heſt; -fudfi m. fl. Nvn.*) 

ſporadiſt, (enfelt, adſpredt), -t, -e, Tlg. 

ſporlos, -t, ze, Tlg. 

ſporloſt, Brd. 

at ſpore, -rer, zrede, -ret -de v. Udſ. 

Spore, -r, Flk.; Spore-hjul; -hug; -jern; -læder; Sporemager, ze, 
Flk.; Spore-rem; -ſtovle; -tryk, Nvn.*) 

Sportel, Sportler, FIE; Sportel-indtægt; =Iov, Non.*) 

Sportsman (udt. Sportsmen; Jæger el. en i Jagtveſenet, Ridning og 
andre mandige Øveljer erfaren Mand), Flk. 

at ſportulere, —-rer, -rede, -ret =de, v. Udf. 

Sportulering, zer, Flk. 

Spot, FIE; Spot-kjob; -pris, Non.*) 

ſpotvis, Brd. 

at ſpotte, -ter, -tede, -tet -de, v. Udſ. 

Spotte-digt; -fugl; -gloſe; Ayſt; -navn; -ord; -ſang; -⸗ſtrift; -vid, 
Non.*) 

at ſprade, (ſpanke) -der, -dede, -det, uv. Udſ. 

Spradebasſe, =r; Sprader, ze, Flk. 

at ſpragle, -ler, -lede, -let -de, v. Udſ. 

ſpraglet, -de, Tlg. 

at ſprede, ſpreder, ſpredte, ſpredt ze, v Udf. 
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Spriug, Intk.; Spring-ben; -buf; -dands; -fjeder; -flod; -fyr; -gaas; 
⸗glas; -heſt; Springhilde, Flk, (Hilde, ſom lægges om Forbenene 
af en Heſt, der gager los i Marken); Springholt, -er, Flk.; 
Spring-hval; -kilde; -kiſte (En Kasſe fyldt med Krud, Som eller 
Jernſtumper); -line (Et Toug til at faſtholde Roret); -Maatte; 
smug; -orm; -pels; -penge; (Penge, der betales for en Hoppes 
Bedekning); -poſt (Vandpoſt til Springvand); -rem; -ring; -ror; 
⸗ſtammel; -ſtjert; -tid; tyr; -vand; -vei, Non.) 

at ſpringe, ſpringer, ſprang, ſprungen, ſprunget, ſprungne, uv. Udſ. 

Springen, Flk.; Springe-dands; -plads; -ſnor; -ſtok; -tid, (den Aars— 
tid, hvori Hopperne bedekkes), Non.*) 

Springer, ze Flk. 

ſpringſt, -e, Tlg. 

Sprinkel, Sprinkler, (Hegn) Flk. Sprinkel-vcerk, Intk. Non.*) 

Sprit; Flk. 

Sprog, Intk.; Sprog-abdffillelje; -alder; -art; -bevis; -bommert 
blander; -blanding; -brug; -bygning; -dannelſe; -del; -digt; 
⸗dygtighed; -enhed; -egenhed; -elffer; -evne; -fetl; -figur; -for- 
dœerver; -fordervelſe; -forening; -forraad; -forſker; -forffning; 
-fortjeneſte; -forvirring; -frihed; -frænde; ylde; -færdighed; 
⸗folelſe; -granſter; -granſtning; -grund; -gyldighed; -had; -hi— 
ftorie; -hjem; -hjemmel; >filde; -farafter; -fjender; -klang; -kraft; 
-kreds; -kundſtab; -kunſt; -kunſtner; lighed; -lov; -lyd; -lærdom; 
-lære; -lærer; -zmand; -meſter; ⸗-middel; ⸗mode; -mynſter;-prove; 
srebffab; zrenhed; --regel; -renfer; -rensning; -reſkript; -ret; 
-rigbom; -rigtighed; -fands; -fjufferi; -ſtikkelſe; -framme; ⸗ſtof; 
»ftudium; -ſynd; -takt; stone; -vedtægt; -vending; -verden; -vi- 
benffab; -værk; -væjen, Nvn.*) 

fproglig, -t, -e; fprog=beflægtet; -dannende; -dannet; -fortrolig ; 
fremmed; -gyldig; -kyndig; -lærd; -løg; -ren; -rigtig; -ſtridig; 
stro, Tlg.*) 

at ſprude, -der, -dede, -det -de, uv. Udf. 

at ſprudle, -ler, -lede, -let -de, uv. Udſ. 

Sprudlen, Flk. 

Sprut-bakkelſe, -r, Flk. Non.=) 

Spryd, Inlk.; Spryd-ſeil, Non.*) 

Sproekke, -r, Flk. 

at fpræffe, fpræffer, ſprak, ſprukken, ſprukket, ſprukne, uv. Udſ. 

Spræl, Intk. 

at ſprelle, -ler, -lede, -let -de, uv. Udſ. 

at ſprenge, fprænger, fprængte, fprængt -e, v. Udſ. 

Sprengning, -er, Flk.; Sprengnings-forſog; -ovelſe; Sprænge-fraft 
Non.) : i 
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jpræng-lærd, ze, Tlg.*) 

at fprætte, -ter, -tede, -tet =de, uv. Udſ. 

Spretten, Flk. 

ſprod, ze, Tlg. 

Sprodhed, Flk. 

Sprøite, -r, Flk.; Sprøite-bro; -hul; -hus; -mefter; -rør; -ffat; 
sflange; svogn; -vork, Non.”) 

at ſproite, -ter, =tede, -tet =de, v; Udf. 

Sproitning, zer, Flk. 

Spunds, -er, Intk.; Spunds-baand; -dybde; -hul; -pæl, Non.=) 

at ſpundſe, -ſer, -ſede, -ſet -de, v. Udſ. 

Spurv, ze, Flk.; Spurve-fode; -hagel; -hog; -konge; ⸗eb; -rede; 
-ffjul; -trav (fort Trav); unge, Non.”) 

ſpurveglad, ze, Tlg.*) 

Spy, Intk.; Spy-flue, ⸗-r, Flk., Nvn.*) 

Spyd, Intk.; Spyd-glands; -kamp; -rytter; -ſtaft; -od; -ſtage; -oxe, 
Non.*) 

ſpydig, -t, ze, Tlg. 

Spydighed, -er, Flk. 

"at ſpye, -er, sede, ⸗-et⸗de, v. Udſ. 

Spyen, FIE; Spy-drik; -gab; -gat, Non.*) 

Spyt, Intk.; Spytten, Flk.; Spyt-flod; -kjertel; Spytte-batke; -bekken; 
⸗giog; -krukke; -kur; -middel; -ſtaal, Non.*) 

fpæb, -t, -e, Tlg. 

Spedhed, Flk. 

ſped⸗lemmet, -de, Tlg. 

at ſpede, -der, -dede, -det-de, v. Udſ. 

at jpæge, -ger, -gede, -get-de, v. Udſ. 

Spegelſe, -r, Flk. 

Spend (Spand), Intk. 

Spend-dag; Spænddags-arbeide; Spænd-holt; -kraft; -tree, Nvn.*) 

at ſpende, ſpender, fpændte, fpændt -e, v. Udſ. 

Spænde, -r, Intk.; Spende-bog; -bibel; -bælte; -fjeder; -hage; 
-hierte; -hjede; -læder; Spænde-mager, -e, Flk.; Sænde-rem; 
⸗ſene; -tour; -troie; -toi, Nvn.*) 

Spær (Landſe, Sparre, Tagſpæer), Intk.; Spær-hoved; -lagen el. 
Sparlagen (Ombæng, Gardin); Spærlagens-præd fen el. Spar— 
lagenspræbifen bd. ſ. ſ. Gardinprediken; Sper-tommer; -verk, 
Non.*) 

jpærlemmet (fpædlemmet), -de, Tlg. 

at fpærre, -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

Spærring, -er, FIL; Sperre-hage; -kjcede, Nvn.*) 

Spætte, -r, Flk. 
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jpættet, -de, Tlg. 

Spog, Flk.; Spoge-broder; -doktor, d. ſ. ſ. Spogefugl; -fulg, Non.” 

at ſpoge (ſtjemte), ſpoger, ſpogte, ſpogt, uv. Udſ. 

ſpogefuld, -t, ze, Tlg. 

ſpogvis, Brd. 

at ſpoge (gage igjen) -ger, -gede, -get, uv. Udſ. 

Spogelſe, -r, Intk.; Spogelſe-frygt; -tro, Nvn.*) 

Spogeri, -er, Intk. 

Spol, Intk.; Spol-kumme; -ſtaal; Spole-kar; -vand, Non.) 

at ſpole, -ler, -lede, -let-de, v. Udſ. 

at ſporge, ſporger, ſpurgte, ſpurgt -e, v. Ubf. 

Sporgen, Flk. 

Spørger, ze, Flk.; Sporge-lyſt; -ſpil; -fyge; -tegn (Sporgsmaals— 
tegn); Spørge-maal; Sporgsmaals-ſeddel; -tegn, Non.*) 

ſporge-ſyg, Tlg.*) 

ſporgsmaalsvis, Brd. 

Squire (Tittel; udt. ſtveir), Flk. 

at ftaae, ftaaer, ſtod, ftaaet -de, uv. Udſ. 

Staal, Intk.; Staal-arbeide; -arbeider; -blik; -bue; -erts; -farve; 
⸗fjeder; -handſte; -harniſt; -hjerte; -kaarde; -kjede; -klinge;' 
-knap; -lod; sorm; -plade; -pen; -perle; -pille; -ſpeil; -ſpœonde; 
⸗ſtang; -ſtik; -ſtreng; -traad; Staaltraads-line; Staal-valtſe; 
⸗vand; -vin, Non.*) 

Stab, Flk.; Stabs-dyrlege; -kapitain; -kirurg; -læge; ⸗officer; 
⸗ſergeant; -trompeter, Nvn.*) 

Stabel, Stabler, Flk.; Stabel-plads; -rettighed; -ſtad, Nvn.*) 

at ſtable, -ler, -lede, -let-de, v. Udſ. 

ſtabil (varig, faft), -t, ze, Tlg. 

at ſtabilere (faftjætte, give Varighed), -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

Stabilitet (Faſthed, Varighed), Flk. 

Stab, Steder, Flk.; Stad-boer; Stads-bygmeſter; -bygningskunſt; 
-embede; -frihed; -grav; -lov; -mur; -muſikant; smægler; -port; 
zret; -fegl; -paaben; -vagt; -vold; zøvrigbed, Non.) 

Stade-penge, Non.*) 

at ftadfæfte, v. Udſ.*) 

ſtadig, -t, ze, Tlg. 

Stadighed, FIE 

Stadium, Stabier (et Veimaal; Tidsafdeling, Tidsrum), Intk. 

Stads, FIE; Stads-beføg; -dragt; -heſt; -jomfru; -karet; -tjole; 
-kloeder; ⸗—mo; -ſeng; svogn; -vorelſe; Stadſe-ſtue, Non.*) 

at ftadje, -ſer, -ſede, -ſet-de, uv. Udi. 

ſtadſelig, -t, -e, Tlg. 

Stafet (ridende Ilbud), -ter, Flk. 
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Staffage (udt. — faſch; et Maleries Udſmykning),-r, Flk. 

at ftaffere (udſmykke), -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

Staffeli (Malerſtillads), -er, Intk. 

Stag (et Tong til at befæfte Skibsmaſterne), ze, Intk.; Stag-fok 
(Seil); -ſeil; -takkel (to fvære Tallier, der i Topreb hænge paa 
Toppen af Stormaften og Fokkemaſten); -pie (Diet, med bhvilfet 
Stagene ligge paa Toppen), Non.*) 

at ftag-vende (vende igjennem Vinden), v. Udf.=) 

Stage, -r, Flk.; Stage-ffov, Non.) 

at ſtage, =ger, =gede, -get-de, uv. Udſ. 

at ſtagnere (ftaae ſtille, gaae i Forraadnelſe), -rer, -rede, -ret -de, uv. Udſ. 

ſtagnant (ſtilleſtaaende), ze, Tlg. — Staguation (Standsning, Stil— 
ſtand), -er, Flk. 

Stak, -ke, Flk. 

at ſtakke, -ker, -kede, -ket-de, v. Udſ. 

ſtak-aandet, Tlg.*) 

Stakit, -ter, Intk.; Stakit-dor; -laage; -Port; -vœrk, Nvn.*) 

Stakkel, Stakler, Flk. 

ſtakkels, Tlg. 

ſtakket, =de, Tlg. 

Stald-broder, Nen.*) 

Stald, ze, Flk.; Stald-betjent; -bygning; -dreng; -dekken; -dor; 
⸗fedning; -folk; -fodring; -giodning; -hund; -kammer; -karl; 
⸗koceg; -leie; -loft; -løgte; -mefter; ⸗mog; -nod (en ftaldfor 
Stud); -oxe; -rum; =-ffriver; -ffræder; -ſtud; Staldſtude-kjod; 
Stald-vagt, Non.*) 

Staldning, Flk. 

at ſtald-fede; -fodre, v. Udſ.*) 

at ſtalde (fætte paa Stald, fede paa Stald), =der, -dede, -det -de, v. Udſ. 

ſtald-berettiget; -før, Tlg.*) 

at ſtalle (om Heſtene: fade Urinen), -ler, -lede, -let, uv. Udſ. 

Staller (Marſtal), -e, Fl. 

Stambul (det tyrfiffe Navn paa Konſtantinopel). 

at ſtamme, ⸗-Mer, -Mede, -Met -de, nuv. Ubi. 

Stammen, Flk. 

Stamme, -r, Flk.; Stam-bet; -bog; Stambogs-blad; -digt; -poeſie; 

Stam-fader; -gieſt; ⸗-gods; -herre; hus; Stamhus -beſidder; 
⸗beſidderinde; Stam-⸗moder; -ord; -rulle; -ſtrift; -fprog; -tavle; 
stræ; 
Stamme-dyr; -feide; -folk; -frænde; -frændffab; -bjem; =bær; 
-hovding; Tand; -lebn; -moder; -navn; -ord; -ſamfund; -ſprog; 
-jæde; -vaaben, Nyn. 7) 

at ſtamme (nedſt. fra), zmer, smede, -Met-de, uv. Ubf. 


426 


at ſtampe, -per, -pede, =pet -de, v. og uv. Udſ. 

Stampe, Flk.; Stampe-jern; -jord; -kar; -lad; -molle; trug; -værk, 
Non.?) 

Stand, Stænder, Flk.; Stand-kvarter; -leir; -linie; -løgte; -plads; 
⸗pumpe; -punkt; -Sret; -ſeng; -træ; -teœrſter; -tonde; 
Stands-deling; -fordeling; -fordom; -forſtjel; -forſtjellighed; 
sfortrin; -fælle; -had; -perſon; -ret; -rettighed; 
Stender-deputeret; -forfatning; -forhandling; -forſamling; -hus; 
sindbretning; -inftitution; -præeſident; -raad; -tidende; -valg; 
-virfjombed, Non. =) 

ſtandhaftig, -t, -e, Tlg. 

Standhaftighed, Flk. 

ſtandsmefig, -t, ze, Tlg. 

ſteenderſt, -e, Tlg. 

Standart (Rytterfane), -er, Flk. 

at ſtande, -der, -dede, -det-de, uv. Udſ. 

Stander, Flk. 

at ſtandſe, -ſer, -ſede, -ſet-de, uv. og v. Udſ. 

Standsning, -er, Flk. 

Stang, Stænger, Flk.; Stang-bidſel; -bolt; -briller; -boenne; -erter; 
⸗hammel; -heſt; -hjort; -jern; Stangjerns-hammer; Stang— 
stjæde; -kobbel; -kudſt; -kul; -Maal; -maaling; -mile; -pasſer; 
-prøve; -rogelſe; -fiov; ⸗ſpovl; -jæbe; -tøi; -tøile; ⸗veegt; -værk, 
Non.) 

at ſtange, -ger, -gede, -get-de, v. Udſ. 

Stank, Flk.; Stank-dyr; -rotte; -ſten, Nvn.“) 

Stanniol (valſet Tin), Intk. 

stante pede (paa ftaaende Fod, paa Stedet, ſtrax). 

ſtar-blind, Tlg.* 

Stat, -er, Flk.e; Stats-aarſag; -anliggende; -anſtrengelſe; -arbeide; 
⸗arbeider; -baand; -bankerot; -begivenhed; -beſtagen; -beſtyrelſe; 
-betjent; -borger; -brud; -bud; -bygning; -byrde; -del; -dyd; 
senbed; zeiendom; zembede; -fange; -fane; -feil; -feſt; -foran— 
dring; -forbedring; -forbrydelſe; -forbryder; -forbund; -fordel; 
-fordærvelje; -forfatning; -forhold; -form; -formaal; -formue; 
-forretning; -forreder; -forrederi;-forſtand;-forvaltning;-frende; 
⸗fcengſel;-gield;-greb;-grund;-grundſcetning; -handel; -handling; 
-hemmelighed; -henſigt; -hiſtorie; -husholdning; Statshushold— 
nings-lære; Stats-hverv; -hoihed; -indfomft; sindretning; zind- 
figt; sindtægt; sinteresje; -tirke; -kjetter; -klogſtab; =fløgt; -kneb; 
-kraft; -kunſt; -kundſtab; -kyndighed; -legeme; -liv; -lov; -lære; 
smagt; -Mand; Statmands-blik; -dygtighed; Stats-maffine; =ma- 
ſtineri; smiddel; -miniſter; -miniſterium; -myndighed; zomvælt- 
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ning; -opdragelſe; sopløsning; -papir; -pligt; -raad; Statsraads— 
forjamling; -Medlem; -mode; -protokol; Stats-raad, Flk.; -regel; 
⸗religion; -ret; Statsrets-lærer; Stats-ror; -ſag; -ſamfund; 
⸗ſekreter; -ſelſtab; -fendebud; -ſtov; -ſtrift; -ſtrivelſe; -fpeider; 
⸗ſporgsmaal; ſtifter; -ſtreg; -ſtyrelſe; -ftyrer; -ſysſel; -telegraſ; 
stjener; -tjeneſte; -trang; -tugt; -udgift; -udvikling; -vedtegt; 
Statsvel Intk.; Stats-velferd; -velſtand; -ven; -videnſtab; -villie; 
værk; ⸗vœeſen; særinde, Nyvn.*) 

ftatg- borgerlig; -farlig; -forbryderiſt; -klog; -kyndig; -oploſende; 
ſtatsretlig, -t, ze; ſtats-ſtyrende; -videnſtabelig; -ſtatslig -t, -e, 
— 

Statholder, ze; Statholderinde, -r, Flk.; Statholderffab, -er; Intk. 

Station, -er, Flk. Stations-forftander, Nvn.*) 

at ftationere, -rer, -zrede, -ret -de, v. Udſ. 

ftationær, -t, -e, (ſtilleſtaaende), Tlg. 

Statift, -er, (ſtum Perſon). Flk. 

Statiſtik, (Statskyndighed) Flk. 

Statiſtiker, -e, Flk. 

ſtatiſtiſt, -e, Tlg. 

Stativ, -er, (Stillads, Fod til at jætte Noget paa) Intk. 

Statue (Billedftøtte) -r, Flk. 

at ftatuere (faftjætte, fremftille), =rer, -rede, -ret -de, v. Udſ. 

Statur (Legemshoide, Vært), Flk. 

Status (Stand, Tilſtand, Beſtaffenhed), Flk. 

Statut (Lov, Grundlov) -er, Flk. 

Stav, ze, FIE; Stav-ſeler, Flt.; -flynge; -træ; -toi, Non.*) 

Stav (Træftyffer, hvoraf Bodkeren danner en Tønde el. Kar), -er, 
FIL Stav-kar, Non.) 

at ftave, -ver, -vede, zvet -de, v. Udſ. 

Stave-brug; -Maade, Non.*) 

Stavelſe, -r, Flk.; Stavelſe-maal; -ſtrift; -tegn; -tryk, Non.=) 

Stavn, ze, FIE; Stavns-baand; -pligt, Non.*) 

ſtavns-bunden; -pligtig, Tlg.*) 

Stearin (renſet Talgftof); Stearin-lys; -olie, Nvn.*) 

Sted, -er, Intk.; Sted-begreb; Steds-beſtemmelſe; Sted-forandring; 
sforhold; Stedfortræder, -e, Flk.; Sted-hukommelſe; -ſands; 
⸗ſtifte, Nvn.*) 

ſted-kyndig, Tlg.*) — Sted-kyndighed, Non.*) 

Sted-barn; -datter; -fader; -moder; -ſon; Stedmoder-blomſt, Non.“) 

ſtedmoderlig, -t, ze, Tlg. 

at ſtede, -der, -dede, -det -de, v. Udſ. 

ſtedſe, Brd. 

Steg, ze, Flk.; Stege-ben; -buk; -fad; -gris; -gryde; -hede; -ild; 
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stjelder; lugt; -ovn; -pande; -polſe; -ſo; (Gryde til at flege i); 
Stege-vender, ze, Flk.; Stege-æble, Non.) 

Steger, Flk. 

Stegers, -er, Intk.; Stegers-pige, Non.*) 

ſteil, -t, -e, Tlg. — Steilhed, Flk. 

ftetl-dyb, Tlg.*) — Steil-dyb; -dybde, Non.*) 

at ſteile, -ler, -lede, -Tet -de, uv. Udſ. 

Steilen, Flk. 

Steile, -r, Flk. 

at ſteile (lægge paa Steile), -ler, -lede, -let -de, v. Udſ. 

Stel, Intk. 

Stemme, -r, Flk.; Stemme-antal; -boining; -midler; -rebffab; 
⸗ridſe; senhed; -frihed; Stemmegivning, -er, FIE; Stemmegiv— 
nings-⸗maade; Stemme—-kasſe; -lighed; -optælling; -ret; -ſamler; 
⸗ſamling; -ſeddel; -tal; -tælling, Non.) 

ſtemme-berettiget, Tlg.*) 

at ſtemme, ſtemmer, ſtemte, ſtemt -e, v. Udt. 

Stemning, zer, Flk. 

Stemme-gaffel; «hammer; -nogle; -pibe; -jern; -vœrk, Non.) 

at ſtemme, -Mer, -Mede, met-de, v. Udi. 

Stempel, Stempler, Intk.; Stempel-afgift; -forvalter; -kontor; -lov; 
-paabud; -papir; Stempelpapirs-forhandler; Stempel-ſtærer; 
Stempel-ffæring, Non.) 

Stempling, zer, Flk. . 

at ſtemple, -ler, -lede, -let -de, v. Udf. 

Sten ze, Flk.; Sten-aare; -alder; -alter; -art; -aſk; Stenbider (en 
Fiſteart), ze, Flk.; Sten-blok; -bord; -bor; -bro; -brokker, Flt.; 
⸗brud; -ryder; -brond; -buk; -bund; -bekken; -benk; -dige; 
⸗dynge; -dyrkning; -dysſe;-doemning; -eg; -fliſe;-frugt; -frugt— 
stræ; ⸗gaard; -gade; -galle; -gavl;-ged; =gjemme; =gjærde; =gjæft; 
⸗grunbe; ⸗-grund; -grundlag; -grug; -gulo; -hage; -hammer; 
-hjerte; zhob; -hugger; -hule; -Zhus; -hoi; -hor; -falf; -fammer; 
star; -karre; -kaſt; stifte; -kit; -kjeerne; -klump; -klover; -kniv; 
-kors; -kreds; -krop; -frufte; -kul; Stenkuls-brud; -damp; 
⸗forbrug; =grund; sild; slag; -ladning; -ovn; -riſt; ⸗Tog; Sten— 
fumme; -lægning ; -lægte; -maleri; -marv; -Masſe; -mel; -meiſel; 
smergel; zmo$; zmur; -olie; -pap; -pikker;-pille;⸗plade;-⸗plante; 
sport; -pram; -pœere; -ramme; -redffab; -regn; -rende; -revle; 
srige; srydning; -ror; -ſalt; -ſaug; -ſtred; -ſtrift; -ſtœrer; 
Stenffærer-funft; Sten-ffæring; -ſliber; -ſlibning; -ſlider; -ſluffe; 
-flynge; -ſmerter; -ſnit; -ſtue; -fætning; -fætter; -ſoger; -tag; 
stavle; -trappe; -tryk; -trykker; -trykkeri; -trykning; -toi; -ugle; 
⸗vaaben; -verden; zvogn; -vœeg; -vœxt, Nvn.*) 














429 


ſten-blind; -bygget; -drivende; -dod; -døv; ⸗fri; -graa; -haard; 
slagt, ze; smuret, -de; -rig; -ſtallet, -de; ſtenet, -de, Tlg.*) 

at ſtenherdes, -des, -dedes, gjenv. Udſ. 

at ften-lægge; =-fætte, v. Ubf.=) 

at ſtene, =ner, =nede, -net -de, v. Udſ. 

Stenograph el. —graf (En, ſom ſtriver med Forkortelſer og ſeregne 
Tegn, Hurtigffiver), -er; Stenographie el. —fi (Hurtigſtriverkunſt), 
Flk. 

at ſtenographere el. —fere (ffrive med Forkortelſer og Tegn), -rer, -tede, 
zret -de, v. Udſ. 

ftenograpbiff el. —fiſt, ze (henhørende til Hurtigſtriverkunſt), Tlg. 

Stentor- Stemme (ftærk, kraftfuld Stemme). Non.=) 

Steppe, -r, Flk.; Steppe-jagt; -jæger, Nvn.*) 

ftereotyp (hvad der trykkes med ſtagende Skrift; uforandelig), -t, ze, Tlg. 

Stereotypi (Trykning med ſtaagende Sfrifter), Flk.; Stereotyp-udgave, 
Non.*) 

ſteril (øde, ufrugtbar), -t, ze, Tlg. 

Sterilitet (Ufrugtbarhed), FIE 

Sterling (Den engelſte Myntfod: £. 1 Bund Stl. — 9 Rd. R. M.) 

Sterv- el. Dods-bo, -er, Intk. Nvn.“) 

Sti, -zer, FIE; Sti-mand; Stimands-dolk; -færd; -haand; -haand— 
værk; -tog, Nvn.*) 

Stift, ser, Flk. 

Stift, (Inddeling af et Rige), Intk.; Stift-amtmand; Stifts-befalings- 
mand;-bog;-dame;-gods; -herre; -kirke; -kiſte; -provſt; -ſtriver; 
søvrighed, Nvn.* 

at ſtifte, ster, -tede, -tet -de v. Udſ. 

Stiftelſe, -er, Flk. 

Stifter, ze; Stifterinde, -r, Flk. 

at flige, ſtiger, ſteg, ſtegen, fteget, ſtegne, nv. Udſ. 

Stigen, Stigning -er, Flk. 

Stig-boile; -hjul; -rem; Stigrems-fpænde, Non.*) 

Stige, -r, Flk.; Stige-dands; -trin; -træ, Non.*) 

Stik, Intk.; Stik-ambolt; -blad; -brev; -bekken; -flod; garn; -holt; 
-hœevert; -linie; -<løg; -meijel; -ord; -penge; -pille; -planke; 
-Jaar; -ſaug; =fpade; -jøm; -vaaben; -vorge, Novn:*) 

Stikke, Flk. 

ſtik, Brd. 

at ſtikke, ſtikker, ſtak, ſtukken, ſtukket, ſtukne, v. Udſ. 

Stikke, -r, Flk. 

Stikkelsber, Intk.; Stikkelsber-buſt; -grod; -tjoru; -torn, Non.*) 

ſtikkelhaaret, -de, Tlg.*) 

ſtikken (db. ſ. ſ. prikken, let at fornærme), ſtikkent, ſtikne, Tlg. 


430 


at ſtikle, -ler, -lede, -let -de, uv. Udſ. 

Stiklen, Flk. 

Stikleri, -er, Intk. 

Stikling, -er, Flk. 

Stil (ſkriftlig Foredrag), Flk. 

Stil (ffriftlig Udarbeidelſe), ze, FIE; Stil-art; -lære; -opgave; -prove; 
sretter; -zrettelſe; -øvelje; Stile-bog, Non.=) 

at ftile, -ler, -lede, -let -de, v. Udſ. 

at ſtiliſere, (at fremſtille Noget ffriftlig), -rer, -rede, -ret -de, v. Udſ. 

Stilift, -er, Flk. 

ſtiliftiſt, ze, Tlg. 

Stilet (tveægget Dolk), -ter, Flk. 

Stilk, -e, FIE; Stilk-blad, Nvu.*) 

ſtilk-bladet, -de Tlg.*) 

ftilket, de, Tlg. 

Stillads, -er, Intl. 

ſtille. Tlg. og Sted. 

Stilleſidden, Flk. 

ſtilleſiddende, Tlg. 

Stilleſidder, ze, Flk. 

ftilleftaaende, Tlg. — Stilleftaaen, Flk. 

Stilſtand, Flk. 

Stiltienhed, Flk. 

Stille, Intk.; Stille-boile; -kile; -pind; -redſtab; -ſtrue, Non.=) 

at ſtille, -ler, -lede, -let -de, v. Udſ. 

Stilling, -er; Flk.; Stillings-frihed; -kontor; -maade; -Mand; -ret; 
⸗ſum; -vœſen, Non.=) 

at ſtime, ⸗mer, ⸗-Mede, -Met -de, uv. Udſ. 

Stime, -r, Flk. 

at ſtimle, -ler, -lede, slet -de, uv. Udſ. 

Stimlen, Flk. 

Stimmel, Stimle, Flk. 

Sting, Intk. 

at ſtinge, ſtinger, ſtungen, ſtunget, ſtungne, v. Udſ. 

at ſtinke, ſtinker, ſtank, ſtinket, no. Udf. 

Stink-dyr; -foamp, Non.*) 

Stipendium, Stipendier, Intk. 

Stipendiat (Den, der nyder Underſtottelſe) -er, Flk. 

Stipulant (En, ſom træffer en Overensfomft), -er, Flk. 

Stipulation (Foredrag, Forlig, Overensfomft), zer, Flk. 

at ftipulere (faftjætte, beftemme, fomme overens om), -rer, -rede, -ret 
⸗de, v. Udſ. 

at ſtirre, -rer, -rede, -ret -de, uv. Udſ. 
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Stirren, Flk. 

ſtiv, st, ze; ftivsarmei; -benet; -haaret; -halſet; -kneet; -lemmet; 
⸗mundet; -nakket; -ſindet, -de; -frosſen, -frosſent, frosne, Tlg.*) 

Stivhed, Flk.; Stiv-krampe; -naffe; -find, Non.“) 

ftivfindig, -t, ze, Tlg. — Stivſindighed, Flk. 

at ſtive, -ver, ⸗-vede, ⸗-vet -de, v. Udſ. 

Stivning, -er, Flk. 

Stive-bjælfe, Nvn.*) 

Stiver, ze, Flk. 

Stivelſe, Flk.; Stivelſe-fabrik; -kliſter; =mel, Non.”) 

at ſtivne, ner, -nede, net =be, uv. Udſ. 

Stjerne, -r, Flk.; Stjerne-aar; -anis; -atlas; -beboer; -billede; 
-blint; -blomſt; -bue; -dag; -dyrkelſe; -fakkel; -forffer; -glands; 
⸗glimt; -gruppe; -himmel; -hjul; -bvælving; -heær; -talender; 
stiger; -klasſe; -klynge; -kort; -krands; -kreds;-kyndighed; -lys; 
sløb; ⸗-Mand; -nat; snubler; -pol; -ſamling; -ffandje; -ſtare; 
⸗ſtin; -ffud; -ſter; -ſtraale; -taage; -taarn; -tegn; -telt; -tid; 
stjenefte; =tyder; -tyderi; -tydning; Stjernevare (Obſervatorium), 
Flk.; Stjerne-videnffab; -vrimmel, Non.*) 

ſtjerne-blank; -daunet; -fuld: -klar; -fronet, -kyndig;-lys;-los; -rig, 
Tlg.*) 

ſtjernet, -de, Tlg. 

Stjert, ze, Flk. 

at ftjæle, ftjæler, ſtjal, ſtjaaleu, ſtjaalet, ſtjaalne, v. Udſ. 

Stjcele⸗lyſt, Non.) 

Stjæler, -e, Flk. 

Stod, Intk.; Stod-fold (Indelukke til Heſte); -have; -heſt; -hingſt; 
-boppe, Nvn.=) 

Stodder, -e, Flk.; Stodder-foged; =gang; =hovmod; -konge; -poſe; 
⸗ſtads; -ſtav, Nvn.“) 

ſtodderagtig, -t, ze, Tlg. 

Stof, Stoffer, Intk.; Stof-bearbeidelſe; -dannelſe; -forandring; -om⸗ 
fætning, Nvn.*) 

ſtofagtig, -t, ze, Tlg. 

Stoiker (ſtreng, urokkekig, følesløs Mand). 

ſtoiſt (ſtandhaftig, koldſindig, ligegyldig, ufolſom). Tlg. 

Stol, -ke, Flk.; Stok-fiol; -fiſt; -bamp; -hus; -knegt; ⸗meſter; 
smellife; -pomade; -roſe, -ſax; -værk, Intk. Nvn.* 

Stokke-baand; -drev; -knap; ⸗-Mand; -nævning; -prygl, Nvn.*) 

ſtok-blind; -dov, Tlg.*) 

Stol, ze, Flk.; Stole-ben; -betrek; -gang; -Mager; ⸗æryg; ⸗ſtade; 
fæde, Nvn.“) 
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at ſtole, ⸗ler, lede, ⸗let ⸗de, v. Udſ. 

Stolle (Gang i Bjergværfer), -r, Flk. 

Stolpe, -r, Flk.; Stolpe-bod, ⸗ſeng; -ſpiger; -vært, Non.) 

at ftolpe, =per, -pede, -pet -de, v. Udſ. 

at ſtolpre, ⸗rer, ⸗rede, ⸗ret ⸗de, uv. Udf. 

ftolt ze;-ZIg: 

Stolthed, Flk. 

ſtop! Udrb. 

at ſtoppe, =per, -pede, -Pet -de, v. Ubf. 

Stopning, -er, Flk. 

Stoppe-blaar; -gaffel; =garn; -kone; -naal; -toug, Nvn.+) 

Stopper, ze, Flk. 

ftor, -t, -e; ftoragtig, -t, -e; ftorsartet; -bladet; -blomſtret; -bryſtet; 
zbraabet; -hjertet; -knoklet; -lemmet; -Mundet; -næjet; -flaaet ; 
nudet; ⸗ſtilet; -øiet, -de; ſtor-laden, -ladent, -ladne; -Megtig; 
⸗pralende; -talende; -tærende, Tlg. 

Stor-admiral; -baad; -bedrift; -daad; -fyrfte; -fyrftendømme; -handel; 
-handler; -herre; -hertug; -komandor; -kors; -luge; -Magt; 
smand; -omeſter; -praler; -ſeil; -ſtue; -taler; -thing; Storthings 
-beſlutning; -bygning; -forhandling; ⸗-mand; -repræfentant; -ſal; 
stidende; Stor-voerk. Non.*) 

Storhed, FIE; Storheds-boble; -drom; -tanke, Non.“) 

ftoragtig, -t, ze, Tſlg. — Storagtighed, Flk. 

ſtormodig, -t, ze, Tlg. — Stormodighed, Flk. 

ſtorſnudet, -—de, Zig. — Storſnudethed, Flk. 

ftortalende, Tlg. — Stortalenhed, Flk. 

ſtorlig el. ſtorligen, Brd. 

Storrelſe, -r, FIE 

Stork, -e, FIE; Storfe-fader; -—moder; -næb; -rede; -unge, Non.“) 

Storm, ze, Flk.; Storm-bro; -brædt; -buk; -byge; -bolge; -dag; 
flod; -fugl; -gade; -hage; -hat; -hav; -hue; -hul; -hvin; 
-hvirvel; -klokke; -krog; -løb; -pæl; -redſtaber, Flt.; ſeil; 
⸗ſtridt; -ſty; -ſtige; -ſo; -tromme; -veir; -vind, Non,*) 

ſtorm-fri; -fuld; -fyldt, -e; -rig; -rort, ze; -ſnar; -ftærk, Tlg.?*) 

at ſtorme, zmer, ⸗-æMede, -met -de, v., uv. el. uperſ. Udſ. 

Stout, Intk. 

Straa, Intk.; Straa-arbeide; -baand; -bundt; -bunke; -eigar; -dekke; 
⸗dod; -enke; zetui; -farve;-foderal; -halm; -hat; -hytte; -junker; 
-knippe; -krands; -kurv; -leie; -Tegte; -Mand; -maatte; -perle; 
⸗ſeng; -ſœk; -tag; -tæffer; -viff; -æffe, Non.) 

ftraa-farvet; =gul; -lagt; takt, ze, Tlg.*) 

at firaa-tælfe, v. Udſ.“) ” 
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Straale -r, Flk.; Straale-blik; -bro; -brud, Intk.;-brydning; -byg⸗ 
ning; -dyr; -farve; -flod; -form; -glands; -glimt; hav; -kaſt 
(Reflex); -kegle; -kraft; -krands; -krone; -lys; -meſter; -pragt; 
-punkt; -regn; -ror; -ſtin; -flør; -ſtik; -varme; -vei; -vinfel; 
-virfning; ⸗vev, Non.) 

ſtraale-bremmet; -dannet; -farvet, -de; -fuld; -rig, Tlg.”) 

at ſtraale, -ler, -lede, ⸗let -de, uv. Udſ. 

Strabads, -er, FIE 

at ſtrabadſere, rer, -rede, =tet =de, v. Udſ. 

Straf, -fe, FIE 

ſtrafbar, -t, ze, Tlg. 

Strafbarhed, Flk; Strafbarheds— J Non.“) 

ftraf-fri; -los, Tlg.“) 

Strafloshed, Flk. 

Strafſtyld, Flk. 

ftraf-ffyldig, Tlg.=) — Strafffyldigbed, Flk. 

ftraf-værdig, Tlg.*) — Strafvardighed, Flk. 

at ſtraffe, -fer, -fede, -fet =de, v. Udſ. 

Straffe-anftalt; -brev; -boder, Flt.; -dag; -dom; -fange; -grund; 
-Jem, Intk.; -lov; -lovgivning; =maade, Non.”) 

ftraffe-Ivften, Tlg.*) 

ftram, -t, ⸗me, Tlg. 

Stramhed, Flk. 

at ftramme, -Mer, ⸗-Mede, -Met-de, v. Udſ. 

Strammen; Stramning, -er, Flk.; Stramme-evne, Non.') 

Stramai, Intk.; Stramai-naal, Non.*) 

ftram, -t, ⸗—me, Tlg. — Stramhed, Flk. 

at ſtramme, -Mer, zmede, -Met -de, v. Udf. 

Strammen; Stramning -er, Flk. 

Stramme-evne, Non.“*) 

Strand, -e, FIL; Strand-aal; -aborre; -ager; -bakke; -boer; -bred; 
-briuk; -by; -bygger; -dige; -demning; -egn; -eier; -fiſt; -fiſteri; 
⸗foged; -fugl; -grus; =græs; -hug el.-hugſt (Sørøveri); Strand- 
bugs-mand; Strand-hus; -jagt; -kaal; -kant; -klippe; -lugt; 
⸗lober; -løg; -Maage; =malurt; -Mark; -odder; -plante; -ravn; 
sret; -rettighed; -rider; -rov; -røver; -ſand; -ſide; -ſiv; -ſtade; 
⸗ſtreppe; ⸗ſs; -toro; ⸗vagt; ⸗vand; -varfel; -vig; -vildt; ⸗vind; 
vrag; ⸗vern; ørn, Nvn.*) 

at ftrand-fætte, v. Udſ.) 

at ſtrande, -der, -dede, -det -de, uv. Udſ. 

Stranding, -er, Flk.; Strandings-gods; -kommisſer, Non.*) 

Strangulation (Kvælen med en Strikke), Flk. 

at ſtrangulere, -rer, -rede, -ret =de, v. Udſ. 
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Stranguire (Urintvang), FIE 

Strategi (Krigskunſt, Feltherrekunſt); Strategiker (En, ſom er kyndig 
i Krigskunſten), FIE Non. — ſtrategiſk, -t, -e, Tlg. 

Straten-junfer; -rover, Non.*) 

ſtrax, Brd. 

Streg, -er, Flk. 

at ſtrege, =ger, -gede, -get -de, v. Udſ. 

at ſtreife, =fer, -fede, -fet =de, v. og uv. Udſ, 

Streif-dyr; -kugle; -ly8; parti; -ſaar; -ſtud; -tog, Non.”) 

Streiferi, -er, Intk. 

ftreng, -t, ze, Tlg. — Strenghed, Flk. 

ſtrengelig, Brd. 

at ſtrenges, -ges, -gedes, gjenv. Udſ. 

Stribe, -r, FIE 

ftribet, -de, Tlg. 

ſtrict, el. ſtrikt (ſtreng, punktlig, ſnever, ſtram) ze, Tlg. — ſtricte el. 
ſtrikte, Brd. 

Strictur el. Strik — (Sammenſuoring, Indſnoring, Stramning), Flk. 

ſtrid, ⸗t, ⸗2e, Tlg. 

Strid, Flk.; Strids-bulder; -folk; -zhammer; -handſtke; -helt; -heſt; 
-hingſt; -hjelp; =bjælper; -horn; -hæer; -hovding; -hovedsmand; 
-knegt; -kraft; -kolle; -leg; -lyft; smand; -Mod; -orden; -punkt; 
sffrift; -ſporgsmaal; -vaaben; -vogn; -Eble; zøre, Non.) 

ftrid-lyften; -vant; ftrids-lyften, TIg.”) 

ſtrid-bar, Tlg.“) — Stridbarhed, Flk. 

at ſtride, ſtrider, ſtred, ſtridt ze, nv. Udſ. 

at ſtrides, ſtrides, ſtredes, gjenv. Udſ. 

ftridig, -t, ze, Tlg. — Stridighed, Flk. 

at ſtrigle, -ler, lede, -let -de, v. Udf. 

Strigle, -r, Flk.; Strigle-toi, Non.) 

Strik (Skjelm), Flk. 

at ſtrikke, -ker, -kede, -ket ⸗de, v. Udſ. 

Strikning, Flk. 

Striffe-bog; -garn; -krog; -kunſt; -Aaal; -nogle; -poſe; -pung; 
sving; -ſtige; -time; -toi, Non. F) 

Strikke, -r, Flk. 

Strime, -r, Flk. 

Strimmel, Strimler, Flk. 

ſtringent (ſtreng, ffarp), ze, Tlg. 

Stringents (Skarphed, Grundighed), Flk. 

Strippe Flk. 

at ſtrippe, (foite, ſtreife om) per, -pede, -pet -bde, uv. Udſ. 

at ſtritte, (kafte Noget med Magt) -ter, -tede, -tet -de, v. Ubf. 
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Horn -tse la: 

Strofe el. Strophe (en Afdeling af et Digt), -r, Flk. Strofe-bygning; 
⸗form, Non.”) 

Stroppe, -zt, Flk. 

Strube, -t, Flk.; Strube-bogſtav, -dæffe; -hoſte; -laag; -ſaar; -tœ⸗— 
ring, Non.*) 

Structur el. Struktur (Bygning; Bygningsmaade,, Flk. 

Struds, -er, Flk.; Struds-fjeder; -mave; -unge; zæg, Non.*) 

ſtrunk, -t, -e, Tlg. 

at. ſtrutte, -ter, -tede, -tet -de, uv. Udſ. 

Stryg (Prygl), Flt. 

at ſtryge, ſtryger, ſtrog, ſtroget -de, v. og uv. Udſ. 

Stryge-baand; -bolt; -bord; -bræedt; -bænf; -inftrument; -hammel; 
sjern; -flæde; - aal; -redſtab; -rem; -ſand; -ſpaan; -ipabde; 
⸗ſtok; -træ, Nvn.*) 

Stryg-bolt, -=maal, Non.*) 

Strygning -er; Strygen, Flk. 

at ftræbe, ftræber, ſtrebte, ftræbt -e, v. Udſ. 

Stræben, Flk. 

Stræbe-bjælfe; -pille, Non.*) 

ftræbfom, -t, ⸗me, Tlg. — Strebſomhed, Flk. 

Stræde, -r, Intk. 

at ftræffe, ſtrokker, ſtrakte, ſtrakt ze, v. Upi. 

Stræek-hammer; -Maal; -værf; Stræffe-bænf; -dbam, Non.”) 

ftræftelig, -t, ze, Tlg. — Stræffelighed, Flk. 

Stræfning, -er, Flk. 

Streng, -e, Flk.; Strenge-klang; -leg; -Ppind; -ſang; -ſpil, Non.=) 

at ſtroe, -er, -ede, -et -de, v. Udſ. 

Stro-bemerkning; -blomſter; -gaffel; -gods; -halm; -kar; -pulver; 
sand; -ſte; -ftal; -ſukker; -tanker, Flt. Nvn.*) 

Stroelſe, FIE, 

ſtrovis, Brd. 

Strog, Intk.; Strog-fugle, Flt.; -linie: -fiud, Non.*) 

firøgvis, Brd. 

Strøm, zme, Flk.; Strom-anker; -baad; -bad; -bygning; -bek; -fald; 
sfart; -gang; -hvirvel; -kurv; -leie; -løb; -ſide; -ſtifte; -ſtcering; 
ſtille; -fætning, uden Flt.; -told, Nvn.*) 

Stromning, -er, Flk. 

ſtrommevis, Brd. 

at ftrømme, -Mer, -Mede, -Met-de, uv. Udſ. 

Strompe, -r, Flk.; Strompe-baand; -bræedt; -bæl; -rulle; -ſaal; 
⸗ſtaft; suld; -væv; svæver, Non.) 

28% 
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ftrømpe-løs, TIg.") 

Stub, -be, Flk.; Stub-jord; -mark; -molle; -ſtud; Stubbe-gaas; 
zgilde; --græsning, Non.*) 

Stuccatur el. Stuffa— (Gipsarbeide), Flk. 

Stud, ze, Flk.; Stude-driver; -handel; -handler; -horn; -hyrde; 
Halv; -kjsb; -tjsrſel; studfi; -marfed; -pløining; -pranger; 
srøgter, Nvn.*) 

ſtudeagtig, -t, ze, Tlg. 

Student, -er, Flk.; Student-forbindelſe; Studenter-aand; -aar; -anlig⸗ 
gende; -bolig; -brod; -dage; -forening; -havre; -karakter; -korps; 
sliv; -navn; -ſamfund; -ſtand; -uniform; -verden, Non.+) 

at ſtudere, -rer, -rede, zret -de, v. Udſ. 

Studere-frakke; -kammer; -lampe; -ſtue; -værelje, Nvv.*) 

Studering, -er, Fli.; Studerings-liv, Non.”) 

Studie, -r, Intk.; Studie-gaard; -ſtat, Non.”) 

Studium, -er, Intk. 

ſtuds, -t, ze, Tlg. — Studshed, FIE 

at ſtudſe forbauſes), -fer, -fede, -ſet, uv. Udſ. 

Studſen, Flk. 

at ſtudſe (afftumpe) -ſer, -ſede, -ſet -de, v. Udf. 

Studs-glas, Non.) 

Studsning, -er, Flk. 

ſtudshalet; ſtudsmanket; ftudsøret, -de, Tlg. 

Stue, -r, Flk.; Stue-arreſt; -betreek; bord; -dor; -etage; -fange; -folk; 
fugl; -fængjel; -gulo; -helt; -hund; -hus; -kat; -kone; -levnet; 
⸗liv; -luft; sly; ⸗lys; -længe; -lerd; -løve; ⸗maleri; -pige; 
spræbdifen; -ret; ⸗uhr; -varme; -vielje: -væg, Non.*) 

ſtum, =-t, ⸗me, Tlg. — Stumhed, Flk. 

ſtump, -t, ze, Tlg. — Stumphed, Flk. 

ſtumpvinklet, ⸗de, Tlg. 

Stump, -er, Flk.; Stumpe-gilde; (Gilde, hvor der kuns beværtes med 
Brød og Brændevin); -talg, Non.*) 

ſtumpevis, Brd. 

ſtumpet; ſtumphalet; ſtumpneſet; ſtumprumpet, -de, Tlg. 

Stund, -er, Flk. 

ftundesløs, Tlg.=) — Stundesloshed, FIE 

at ftunde, -der, -dede, -det -de, uv. Udſ. 

ſtundom, Brd. 

ſtupid (dum, fløv), -e, Tlg. 

Stupiditet, Flk, 

Stutteri, -er, FIE; Slutteri-heſt; -væjen, Nvn.*) 

Stut-mefter, Non.*) 

ſtutteri⸗dygtig, Tlg.*) 
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Stuv, -er, Flk. 

at ſtuve, -ver, ⸗-vede, -vet -de, v. Udſ. 

Stuver, ze; Stuvning, -er, Flk. 

ſtyg, -t, =ge, Tlg. — Styghed, Flk. 

flygifi (hvad ber hører til Underverdenen — af: Styr), ze, Tlg. 

Stykke, -r, Intk.; Styk-dæl; -fad; -gods; -heſt; -junker; -kudſt; 
-kugle; sluge; -port; ⸗-vogn; -vœrk, Non.) 

ſtykkevis, Brd. 

at ſtykke, -Ter, -fede, -ket =de. v. Udſ. 

Stylte, -r, Flk.; Stylte-dands; -gang; -genger; -ploug; >-ffridt, 
Non.*) 

at ſtylte, -ter, -tede, -tet -de, uv. Udſ. 

Stymper, ze, FIE i 

ſtymperagtig, -t, ze, Tlg. 

Styr (at holde Styr; at fætte Noget over Styr), Intk. Non. 

at ſtyre, -rer, zrede, -ret -de, v. Udſ. 

Styr (d. ſ. ſ. Kor), Intk.; Styrbord (modſat Bagbord), Flk.; Styr— 
mand; Styrmands-eramen; Styre-fjeder; -pind (Rorpind); 
⸗ſtreg, Nvn.*) 

Styrer, ze; Styrelſe, Flk. 

Styrke, Flk.; Styrke-forhold; -prove, Nvn.*) 

at ſtyrke, -Ter, -kede, -Tet -de, v. Udſ. 

Styrkelſe, Flk.; Styrkelſes-⸗middel, Non.*) 

Styrkning, Flk. 

at ſtyrte, -ter, -tede, -tet -de, v. og uv. Udf. 

Styrte-bad; -flod; -gods; -grav; -kam; -karre; -plads; -jø, Non.) 

Styrtning, zer, Flk. 

flyrte-færdig, Tlg.*) 

Styver, -e, Flt.; Styver-fænger, -e, Flk.; Styverfængeri, -er, Intk. 

Styver-ſtykke (Benævnelfe paa en danſt veſtindiſt Mønt), Non.*) 

Styr (i Gudelæren), FIE 

ſtedig, -t, ze, Tlg. 

Stedighed, Flk.: Stedighed-kraft, Non.) 

at ſtokke, -ker, -kede, -Tet -de, v. Udſ. 

Stekken; Stekning, -er, Flk. 

Stender, Flt.; -forſamling, Non.*) 

ſtendiſt el. ſtenderiſt, -e, Tlg. 

Stænge, -r, Intk. 

at ftænge, =ger, -gede, =get -de, v. Udſ. 

Stængel Stængler, Flk.; Stængel-blad; -gren, Non.”) 

Stenk, Intk. 

at ſtenke, -Ter, -kede, -ket -de, v. Udſ. 

Stenke-koſt, -regn, -vand, Non.“) 
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Stenkning, -er, Flk. 

Stænte, -r, Flk. 

Stær, -e, FIE; Stær-græs; Stære-tue, Non.*) 

Stær, Flk.; Stær-bhinde, Non.*) 

ftær el. ſtar-blind, Tlg.*) 

ftærk, -t, -e; ſterk⸗ armet; -benet, de, Tlg. 

Stævn el, Stavn, Flk. 

at ftævne (flyre, uv. — kappe, beffære), -ner, =nede, -net -de, uv. og v. Udſ. 

Stævne-ffov; -træ, Non.) 

at ftævne (indfalde for for Retten), -ner, -nede, -net -de, v. Udf. 

Stæpne, -r, Intk.; Stævne-dag; -fald; (Bøder for Udeblivelfe); 
smaal; -Mand; -mode; -penge; -ſted; -vidne, Nvn.) 

Stævning, -er, Flk.; Stævnings-mand, Non.*) 

Stob (Kornets Blanding for at blive til Malt). 

at ſtobe, ſtober, ſtobte, ſtobt ze, v. Udſ. 

Stobe-form; -gods; -grube; -hals; -hus; -hytte; -jern; sfar; -kunſt; 
-ler; -lys; =malm; -ovn; -ſand; -ſte; -ſtaal, Nvn.*) 

Støber, ze; Støbning, -er, Flk. 

Stød, Intk.; Støde-tal, Non.*) 

ftødevis, Brd. 

at fløde, ftøder, ftødte, ſtodt -e, v. Udf. 

Stodebuk; -jern; -rem; Stød-vaaben, Nvn.”) 

Stoder, -e; Stoden, Flk. 

Stoi, Flk. 

Stoien, Flk. 

at ſtoie, zer, zede, -et -de, uv. Udſ— 

Stoihoi, el. Stahoi el. Stahei. (Larm, Blæft), Flk. 

at ftønne, - ner, - nede, -net -de, uv. Udf. 

Ston, Intk.; Stonnen, Flk. 

Stor, -er, Flk. 

at ſtorkne, =ner, -nede, -net -de, nv. Udſ. 

Storkning, Flk. 

at ſtotte, -ter, -tede, -tet -de, v. Udſ. 

Støtte-tjep; -pille; -punkt; -ſtav; -ſtok; svær, Non.*) 

Støtte, -r, Flk.; Stotte-fod; -gang; -hoved; -knap; sorden; rad, 
on.) 

Støv, Intk.; Støv-blomft; Stovblomſter-duſt; Stov-del; -drager; 
»dragt; -dekke; -frakke; -gjemme; -gran; -hvirvel; -hætte; -kaabe; 
-kappe; -knap; Stovknaps-hinde; Støv-ful; -Masſe; -maal; 
znaal; -plet; -regn; -røg; -ſand; -figte; -ſty; -flængel; -fvamp; 
staage; traad; -vei, Non.) 

ftøv-fri; -dælfet, ⸗de, Tlg.*) 

at ſtove, -ver, -vede, -vet -de, v. og iv. Udſ. 
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Støve-flud; -koſt, Nvn.*) 

Støver, -e, Flk.; Stover-hund, Non.*) 

Støvle, -r, Flk.; Stevle-blok; sfod; hæl; -knegt; -krave; -krog; 
⸗ſtaft; -ftrop; -ftrømper, Non.*) 

ſtovlet (beſtovlet) ⸗de, Tlg. 

ſubaltern (underordnet), -t, -e, Tlg. — Subaltern-officer, Nvn.*) 

Subjekt (Grundord, Grundbegreb; Apothekerſvend), -er, Intk. 

jubjeftiv (perſonlig), -t, ze, Tlg. 

Subjektivitet (Subjekts-Eiendommelighed), -er, Flk. 

jublim (hoi, ophoiet), -t, -e, Tlg. 

Sublimat (et ved Ild flygtig gjort Legeme), IntÉ. 

at fublimere (ved Ild at forvandle et faft Legeme til Dampe), -rer, 
svede, ⸗ret ⸗de, v. Udi 

at ſublimiſere (at ſublimiſere Nordens Guder til Stjerner eller Ko— 
meter), -rer, ⸗rede, -ret -de, v. Udſ. 

jublunarift ſſom findes under Maanen), ze, Tlg. 

ſubmarin (ſom findes under Havet), -t, ze, Tlg. 

ſubmis (underdanig, ydmyg), -t, -ſe, Tlg. 

Subordination (Underorning), Flk. Subordinations-forhold, Non.=) 

at ſubordinere (underordne), -rer, -rede, -ret -de, v. Udſ. 

Sub-rektor; (Overlærer ved tydſte Skoler), Non.=) 

jubfidiair el. ſubſidieer (underſtottrnde, ſom træder iſtedenfor en Anden), 
-t, ze, Tlg. 

Subfidier (Hjælpemidler, Bidrag til Krigsforelſe), Flt.; Subſidie— 
traftat, Nvn.*) 

Subfiftents (Underhold, Udkomme,, Flk. 

at ſubſiſtere (beftaae, leve), -rer, -rede, -ret, uv. Udſ. 

Sub-ffribent, -er; - ffription, -er, Flk.; Subffriptions-indbydelje, Nvn.*) 

at jubffribere, -ter, -rede, -ret =de, uv. Udſ. 

Subftantiv (Hovedord, Navneord), -er, Intl. 

ſubſtantiviſt (felvftændig; der bruges ſom Subſtantiv), -e, Tlg. 

Subſtants (Veſen, Stof), -er; GBeſtanddele), Flk. 

ſubſtantiel (veſentlig, feloftændig), -t, -le, Tlg. 

at ſubſtituere (jætte iſtedenfor en Anden) „rer, -rede, -ret -de, v. Ubi. 

Subſtitut (Tilforordnet; Stedfortræder; Fuldmægtig), -er, Flk. 

Subſtrat (Grundlag) -er, Flk. 

at ſubſumere (underordne) -rer, -rede, -ret -de, v. Udſ. 

ſubterran (underjordiſtk), -t, ze; Tlg. 

Jubtil (fin, tynd, ſpidsfindig), -t, -e, Tlg. 

Subtilitet (Finhed, Sfarpfindigheb), -er, Flk. 

at ſubtrahere, -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

Subtrahend (det Tal, ſom ſtal drages fra et andet), -er, Flk. 
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Snubtraktion (Fratræfning), -er, Flk.; Subtraktions-regning; -ſtykke, 
Non.*) 

Subvention (Hjælp, Biſtand), -er, Flk. 

Succade el. Sukkat (En i Sukker nedſyltet Skal af et Slags ſtore 
Citroner). 

at ſuccedere el. ſukcedere (efterfølge, komme i en Andens Sted), -ver, 
⸗rede, zret -de, v. Udſ. 

Succes (udt. Syk—; Held, Lykke), Flk. 

Succesfion el. Sukſesſion (Følge, Folgerekke; Arveſolge, Efterladen— 
ſktab), -er, Flk. 

Successor (Sukkurs; Eftermand), -zer, Flk. 

ſuccesſiv el. ſuk— (ſom ſkeer efterhaanden, i en vis følgemæsfig Orden), 
st, ce, Ild. 

Succurs (Sukkurs; Hjælp Biftand), Flk. 

Suber, ze, Flk. 

at ſudle, -ler, -lede, -Tet -de, v. Udſ. 

Sudleri, -zer, Intk. 

ſudelvorn, -t, ze, Tlg. 

Suffiſance (Sikkerhed, Indbildſthed) Flk. 

ſufficant (ſikker, varig, indbildſt), -e, Tlg. 

at ſuge, -ger, =gede, -get -de, v. Udſ. 

Suge-aare; -fiſt; ⸗mund; -pompe; srør; -vorte; -værk, Non.) 

Sugen; Sugning, -zer, Flk. 

Sujet (udt. ſyſcheh; (Gjenſtand), -ter, Intk. 

Suk Intk. 

at ſukke, -ker, -kede, -Tet ⸗-de, uv. Udſ. 

Sukken, Flk. 

Sukkat ſe Succade, -er, Flk. 

Sukker, -e, Intk.; Sukker-avl;-bager; -bageri; -bagverk; -bakkelſe; 
-brød; -bosſe; -daaſe; -deig; -ert;-fad; -form; -godt; -honning; 
-hus; -hoſt; -kage; stifte; -klemme; -kogning; -kogerie; -kringle; 
-kugle; -Mandel; -mark; -0meſter; smund; -omolle; -papir; -plan— 
tage; -plet; -Ppœre; -raffineri; -raffinør; -ror; -ſaft; -ſager; 
-ſirup; -ſte; -ſtjold; -ffum; -ſmag; -ſtof; -ſyder; -ſyderi; -ſyge; 
⸗ſyre; stang; -top; -tvebak; -tyo ; -tyveri; -toi (Sukkergodt) ud. 
Flt.; -vand; -værk, Non.) 

ſukker-ſod, TIg.%) 

at ſukkre, ⸗rer, ⸗rede, ⸗ret ⸗de, v. Udſ. 

Sul, Intk.; Sule-fad; -kammer; ⸗mad; -poſe; -vare; -vælling, 
Non.*) 

Sule (d. ſ. ſ. Søile), -r, Flk. 

Sult, Flk.; Sulte-fode, Non.*) 

at ſulte, -ter, -tede, -tet -de, uv. Udſ. 
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julten, ſultent, ſultne, Tlg. 

Sum, »mer, Flk. 

Summa, -er, Flk. Summa sumarum (det hele Belob, Alt i Alt). 

ſummariſk (efter Hovedindholdet, jammenbraget, fortfattet), ze, Tlg. 

at ſumme, -mer, zmebde, -Met-de, v. Udſ. 

at ſummere, -rer, -rede, -ret -de, v. Udſ. 

Summering, ⸗er, Flk. 

Sump, ze, Flk.; Sump-fugl; -grund; -hog; -jord; -land; -luft; 
⸗mudder; zorm; -plante; surt; -vand; -vei, Non.*) 

ſumpagtig, -t, ze; ſumpet, -de, Tlg. 

Sund, ze, Intk.; Sund-ſted; -told; Sundtolds-godtgjorelſe, Nvn.*) 

fund, -t, ze, Tlg. 

Sundhed, Flk.; Sundheds-brond; -drik; -fylde, u. Flt.; -kilde; -lære; 
⸗middel; -Pas; -pleie; -prove; -politi; -raad; -regel; -rveife; 
⸗tegn; -tilſtand, Nvn.*) 

Sup (Drif, Slurk, Snaps); Suppen, Flk. 

at ſuppe, -per, -pede, -Pet-de, uv. Udſ. 

Suppe, -r, Flk.; Suppe-fad; -kage; -kjod; -ſi; -ſtaal; -ſte; -tallerken; 
sterrin; surt, Nvn.*) 

Suppedads (vulgært Udtryk: daarlig Forfatning), Flk. 

ſuperb (herlig, fortrinlig). -t, -e, Tlg. 

superficiel (overfladiſt, ikke grundig), -t, -le, Tlg. 

Superieur el. Superior (Overmand, Forejat), -er, Flk. 

Superintendent (overordnet Geiſtlig), -er, Flk. 

Superlativ (Tillegs- og Biordenes hoieſte Sammenligningsgrad i 
Gramatiken), Intk. 

supernumerær (overtallig), -t, ze, Tlg. 

Suppleant (En, fom træder i en Andens Sted), -er, Flk.; Suppleant 
valg, Novn.*) 

Supplement (Tiljætning, Tillæg, Udfyfldning); Supplements - vinfel, 
Non.*) 

at ſupplere (gjøre fuldſtendig el. —— udfylde, lægge til) -rer, 
srede, -ret -de, v. Udf. 

Supplikant (Anſoger), -er, Flk. 

Supplik (Anſogning, Bøn), FIE 

at ſupponere (forudfætte, antage, formode), -rer, -rede, -ret -de, 
v. Udſ. 

Suppoſition (Forudfætning, Antagelſe; hemmelig Forbytning el. Un— 
derſtikken), Flk. 

at ſupprimere (undertrykke, ſtandſe, holde tilbage) -rer, -rede, -ret -de, 
v. Udſ. 

Supuration (Afſondring af Materie), Flk. 

at ſupurere (affætte Materie), -rer, -rede, -ret -de, uv. Udſ. 
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Supremat el. Suprematil (Overherredomme, Overopſyn), Flk. 

fur, -t, -e; ſur-benet, -de; -laden, -ladent, -ladne;-ſod; -piet, Tlg.) 

Surhed, Fl; Sur-brod; -brond (Sundhedsbrond); -deig; -kaal; 
-klover; zmælf; Surmelks-oſt; Sur-ſteg; -ſtof, Nvn.*) 

at ſurmule, -ler, -lede, let -de, uv. Udſ. 

Surcoup (udt. ſyrkuh; at komme under S. 9: blive nødt til at ſtikke 
et lavere Kort med et hoiere), ſom derefter igjen bliver ſtukket af 
ben anden Modſpiller), Flk. — at ſurcoupere, -rer, -rede, -ret 
⸗de, v. Udi 

ſurnumerair (udt. fyrnymerær; (overtallig), -t, -e, Tlg. 

ſurr, (det løber ſ. for ham) Tlg. og Brd. 

at ſurre (binde faft), zrer, rede, -ret =de, v. Udſ. 

at furre (om en Lyd, der furrer for Ørene), -rer, -rede, -ret, uv. Udi. 

Surren, Flk. 

Surrogat (Erſtatningsmiddel), -er, Intk. 

Sus, Intk.; Suſen, Flk. 

Sus (at leve i S. og Dus,, Flk. 

at ſuſe, ⸗ſer, ⸗ſede, ⸗ſet ⸗de, uv. Udſ. 

ſusſpekt (mistæenkelig), -e, Tlg. 

at ſuſpendere (udſette; fætte En ud af hans Virkſomhed), -rer, -rede, 
over Der ON UDE: 

Suſpenſorium (Béerebind, Bærepung, Brokbaand), -rier, Int. 

Sut, Flk. 

at ſutte, =ter, ⸗tede, ⸗tet ⸗de, uv. Udſ. 

Svaber, ze, Flk. 

Svada el. Svade (Veltalenhed; Overtalelſesgave), Flk. 

ſvag, ⸗t, ze, Tlg. 

Svaghed, -er, FIE; Svagheds-feil, Non.=) 

ſpagelig, -t, ze, Tlg. — Svagelighed, Flk. 

jvag-bjertet; -hovedet; -ſindet; -fynet, -de, Tlg. 

fvat, bre, "Flg: 

at ſvaie, zer, zede, zet -de, uv. Ubf. 

Svaien, Flk. 

foairygget -de, Tlg. 

ſvagJ rælg 

Svale (Køling), Flk.; Svale-bad; bænk; -drik; -kar; -ſtue; -tonde; 
vand; zvind, Nvn.“ꝰ) 

Svaling, -er, Flk. 

at ſvale, ⸗ler, -lede, ⸗let ⸗de, v. Udf. 

Svale, (koligt Sted, Galleri, Udbygning), -r, Flk.; Svale- gang, 
Non. +) |: 

Svale (Træfjugl), -r, Flk.; Svalerede; -rumpe; -ſtjert; zunge, Non.") 
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fvale-let, Tlg.*) 

Svamp, -e, Flk.; Svamp-daaſe, Non.”) 

jvampagtig, -t, se; ſpampet, -de, Tlg. 

Svands (Hale, Slæb), -e, Flk.; Svands-meſter (Formanden for 
Sjoverne paa et Skibsverft); -ſtrue, Non.) 

at ſpandſe (vriffe, logre med Halen), -ſer, -ſede, -jet -de, uv. Udf. 

Svane, -r, Flk.; Svanebai, Flk.; Svane-barm; -dun; -fjeder; -ham; 
sjagt; ⸗ſang; sunge; zæg, Non.“) 

ſpane-hvid, Tlg.*) 

jvang (tom, uden Kjærne), -t, -e, Tlg. 

Svang (at gaae i Svang), Nvn.“) 

fvanger, fvangert, jvangre, ZIg. — Svangerſtab, Intk. 

jvar, (tung, bejværlig), -t, ze, Tlg. 

ſvarlig, Brd. 

Svar, Intk.; Svar-ſtrivelſe, Non.“) 

jvar-løs, Tlg.ꝰ) 

at ſvare, -rer, -rede, -ret -de, v. Udſ. 

ſvart (fort), TIg. — Svart-alf, Non.“) 

Sved, Flk.; Sved-blegn; -damp; -draabe; -fur; -tkjertel; -lugt; -ſot, 
Non.*) 

ſpeddrivende; fvedt, ze, Tlg. 

at fvede, ſpeder, jvedte, ſpedt ze, uv. Udſ. 

Svede-bad; -drik; -dug; -hul; -kasſe; -kiſte; -klede; -kur; -middel; 
-ftue, Non.”) 

fveden, fvedent, foedne, Tlg. 

Svebffe, -r, Flk.; Svedſte-blommer; -prinds; -ſuppe; -tærte, Non.=) 

at ſveiſe, -ſer, ⸗ſede, -fjet -de, v. Udſ. 

Sveisning, -er, Flk. 

Svend, ze; Svendom, Flk.; Svend- barn; (Drengebarn); Svende 
zaar; zbord; -brod; -gilde; -kammer; fro; -lade; -lon; -ſtue; 
⸗ſtykke; -tid, Nvn.“) 

ſvenſt, ze, Tlg. — Svenſter, -e, Flk.; Svenſter-konge, v. Udſ. 

Svibel, Svibler, Flk. 

at ſvide, jvider, fved, jveden, jvedet, jfvedne, v. Udſ. 

at fvie, zer, zede, zet, uv. Udſ. 

Svie, Flk. 

Svig; Svigagtighed, Flk. 

jvig-agtig, -t, ze, Tlg; ſvig-fuld; -løs, TIg.=) 

at jvige, fviger, fveg, jvegen, jveget, fvegne, v. Udſ. 

Svigerinde, -r, FIE Sviger-barn; -datter; -fader; -forældre; zmobder; 
⸗ſon, jfr. Svoger, Non.*) 

at fvigte, -ter, -tede, -tet -de, v. Udſ. 
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Svin, Intk.; Svine-art; -avl; -blod; -blære; -bov; -byld; -bonne; 
sbørfter; -dreng; -fidt; -flomme; -fylfning; -fode; -gift -gilder 
(ſom er gildet), -e, Flk.; haar; -held; -hjord; -hoved; -hund; 
-hyrde; -iſter; -jagt; -kaal; -kjod; -leie; -lykke; slæder; -Mave; 
smøg; -polſe; -ryg; Svinerygs-ſuppe; Svine-ſide; -ffind; 
⸗ſtinke; -ſlagter; -flagtning; -ſtald; -ſteg; -ſti; -ſnude; sjylte; 
stand; -tang; -tidſel; -trug; -tryne; -tunge; -tonde; -vogter, 
Non.“) 

ſpin⸗agtig, -t; ze; fvine-polidff, se; -tandet, -de, Tlg. 

at fvine-binde, v. Udf.=) 

at fvine, zner, znede, -met -de, v. Udſ. 

Svineri, -er, Intk. 

fvinff, -t, -e, Tlg. — Svinfkhed, Flk. 

Soik (en Bind i Tappen paa en Tønde), Flk. 

at ſoikke (aabne et Svifhul), fer, -kede, -ket -de, v. Udſ. 

Svif-bor; -hul; -molle, Non.*) 

Sviffel, Svikler, Flk.; Svikkel-ſtromper, Non.*) 

at fvimle, -ler, -lede, -let uv. Udi. 

Svimlen, Flk. 

fvimmel, jvimmelt, fvimle, Tlg. — Svimmelhed, Flk. 

ſoimmel-hoi, Tlg.) — Svimmel-hside, Non.*) 

at ſpinde, fvinder, ſpandt, fvunden, ſpundet, foundne, uv. Udſ. 

Svinden, Flk. 

Gyind-fot, Mon.) 

fvindfottig, -t, -e, Tlg. 

Sving, Intk.; Sving-basſe, Flk.; -bom; fjeder; -hammel; -bjul; 
-kraft; ⸗-lod; =ploug; -rulle; -vægt, Nvn.“) 

at jvinge, fvinger, fvang, ſpungen, fvunget, foungne, v. Udſ. 

Svinge-bands, Non.*) 

Svingning, -er, Flk.; Svingnings-bue, -tid, Non.*) 

Svingel, Svingler, Flk.; Svingel-ſpaan, Nyn.“) 

at ſvingle, -ler, -lede, -let -de, nv. Udſ. 

Svingom, Flk. 

at fvinfe, (bevæge fig hid og did) -fer, -kede, -ket -de, uv. Udſ. 

Svinke-Erende, Non.*) 

Svip, Intk.; Svip-tour; -Erende, Non.”) 

at fvippe, -Pper, -pede, -pet -de, uv. Udſ. 

at fvire, -rer, -rede, -ret -de, uv. Udſ. 

Svir, Flk.; Svire-broder; -gilde; -lag, Non.*) 

Svoger, Svogre, Flk.; Svogerſkab, Intk. Svogerſte, -ær, Flk. 

ſpogret (befvogret), -de, Tlg. 

fvoren, fvorent, fvorne, Tlg. 
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Svovl, Intk.; Svovl- bad; -blomfter, Flt.; -bly; -brønd; -damp; 
⸗grube; -hytte; jord; -kilde; slugt; -melk; -olie; -opløsning; 
-pande; -plaſter; -pulver; =pøl; -regn; -røg; ⸗ſtikke; Svoolſtikke⸗ 
bundt; -foderal; -Eſte; Svool-ſyre; -følv; -traad; -vand; -verk, 
Non.) 

ſpovlet, -de; fvovl-agtig, -t, ze; -blaa; -blandet, -de; -gul; -holdig; 
⸗t, ⸗2e: ſur, Tlg.*) 

at jvovle, -ler, -lede, -let -de, v. Udf. 

at ſoulme, ⸗-Mer, -Mede, -Met -de, uv. Udſ. 

Svulmen, Flk. 

Svulft, -er, Flk. 

jvulftig, -t, ze, Tlg. 

at ſvcekke, -fer, -kede, -ket -de, v. Udſ. 

Svekkelſe, -r, Flk. 

Svælg, Intk. 

at fvælge, -ger, -gede, -get -de, v. Ubf. 

Svær (tyk Hud), Flk. 

jvær, zt, se, Tlg. 

Svær-anfer; -pude, Non.) 

Sværb, Intk.; Sværd-brev; -bælte; bønne; -dands; -drager; -fang; 
⸗fiſt; -fæfte; -hug; -kamp; -knap; -lilie; -od; -orden; -ridder; 
ride; -ſtifte; -flag; Sværde-bid; -knap, Non.) 

jværd-bdbannet, Tlg.ꝰ) 

at jværge, fværger, fværgede el. fvor, ſporen, fvoret, fvorne, v. Udſ. 

Sværgen, Flk. 

Sværm, ze, Flk. 

at jværme, -zmer, ⸗-Mede, -Met -de, uv. Udſ. 

Sværmer, ze; Sværmerffe, -r, Flk. 

Sværmeri, zer, Intk. 

jværmerft el. ſpermeriſk, -e, lg. 

Sværme, -hul; sjæl; -tid, Non.=) 

Sværte, Fi 

at fværte, -ter, -tede, -tet -de, v. Udſ. 

Sværten, Flk.; Sværtning, -er, Flk. 

Svæv, Intk.: Svæven, Flk. 

at fvæve, ⸗ver, -vede, ⸗-vet -de, uv. Udf. 

at fvøbe, ſoober, jvøbte, fvøbt -e, v. Udſ. 

Svøb, Intk.; Svobe-barn; -dug; -kaabe; -flæde; -kone; -lagen; -lift; 
⸗toi, Non.) 

jvøb-dannet; -lagt, Tlg.) 

Svøbe, -r, Flk.; Svobe-hug; -rem; -ſtaft; -ſſag; -ſnert, Nvn.*) 

at ſpomme, -Mer, -Mede, -Met-de, uv. Udſ. 

Svømme-benflæder; -Bblere; -burer; -bælte; -finne; -fjeder; -fod; 
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fugl; -færdighed; -haar; -hinde; -kunſt; -lærer; -redſtab; -ſele; 
⸗ſtole; -fted; -trøie; -tøt, Non.=) 

Gvømmen; Svømmer, ze; Svommerſte, -r, Flk. 

jvømme-dygtig, Tlg.“ꝰ) 

Syd, IntÉ.; Syden, Flk.; Syd-bjerg; Sydbo, -er; Flk.; sende; -frugt; 
sjugl; -hav; -kant; -land; Sydlender, -e, Sydlending, -er, Flk.; 
Syd-oſt el. -oſt, FIE; Sydoſt -vind; Syd-pol; -punkt; -fide; 
⸗ſpidſe; -ftorm; Sydveſt, Flk.; Sydveſten-vind; Syd-vind, Non.*) 

ſydlig, -t, ze, Tlg. — Sodlighed, Flk. 

ſyd-oſtlig el. oſtlig; -veftlig, Tlg.“*) 

at ſyde, =der, -dede, -det -de, el. ſyder, ſod, føden, ſodet, ſodne 
(blodſodne Wg), v. Udſ. 

ſyd-hed, Thlg.*) — Sodhede, Flk. 

at ſye, zer, zede, zet ⸗de, v. Udſ. 

Sye-bord; -jomfru; -kone; -klud; -kuro; -løn; -Madame; maſktine; 
-znaal; -pige; -poſe; -pude; -ramme; zring; -ſilke; -ſtrin; -traad; 
-tøi, Nvn.“) 

Syning, -er, Flk. 

Syerſte, -r, Flk. 

ſyg -t, ze, Tlg. 

Syge-beſog; -drik; -hiſtorie; -bjælp; -hus; -kammer; koſt; -leie; 
slifte; -Iuft; ⸗-Mmad; -pleie; -ſeddel; -ſeng; -ſtib; -ſtald; -ſtue; 
stid; -trøfter; -vogn; vogter; -vogterffe, Non.) 

Sygdom, zme, Flk.; Sygdoms-lere; -periode; -ſmitte; -ſtof; -tegn; 
⸗tid; -tilfælde, Non.*) 

Syge, -r, FIE 

ſygelig, -t, ze, Tlg. — Sygelighed, FIE 

at ſygne, zner, -nede, -net -de, uv. Udſ. 

Sygnen, Flk. 

Syl, ze, FIE; Syle-hefte; -ſtaft; -ſtik, Nvn.) 

fyl-dannet; -formet, -de, Tlg.*) 

Syllogismus el. Syllogisme, -r (Fornuftſlutning), Flk. 

ſyllogiſtiſt, ze, Tlg. 

Sylphe el. Sylfe (Luftaand), -r, Flk. 

Sylphide el. Sylſide (fvindelig Luftaand), -r, Flk. 

at ſylte, -ter, -tede, -tet ⸗de, v. Udf. 

Sylte-fad; -glas; -kirfebeer; ⸗melk; -tid; -tsi, Nvn.“) 

Syltning, zer, Flk. f 

Sylte, Flk.; Sylte-fleff; -gris; -lage, Non.=) 

Symbol (Sindbillede), -er, Intk. Symbolik (Læren om Sindbilleder) 
Flk. 

ſymbolſtk, -e, Tlg. 

Symmetri (xigtigt Forhold, Overensſtemmelſe mellem Delene og det 
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Hele), Flk. — ſymmetriſt (ſom ſtaager i lige, i rigtigt Forhold, 
overensſtemmende med) -e, Tlg. 

ſympathetiſk (medfølende, ligeſtemt, deltagende, virfende), ze; ſympathiſt, 
Tlg. 

Sympathi; (Medfølelfe, gjenfidig Folelſe mellem to Berfoner), -er, Flk. 

Symphonie el. Symfoni (ftort Toneſtykke for mange Inſtrumenter), 
ser, Flk. 

Spmpoſion el. Sympoſium (Drikkelag, Gilde), Int. 

Symptom (Tegn, Kjendetegn), -er, Intk. 

Syn, -er, Intf.; Syns-bedrag; -billede; -evne; -flade; -for- 
retning; -følelje; -kreds; -linje; -lyft; -maade; -Mand; -punkt; 
⸗ſtuffelſe; -ftraale; -tilværelfe; -verden; vidde; vidne; -vildelje, 
ud. Flt.; -vinfel; -virfning, Non.=) 

Synlighed, Flk. 

ſynbar; ſynlig, -t, ze; fynstilværende, Tlg. 

Synagoge GJodekirke), -r, Flk. 

ſynchroniſk el. ſynkroniſt (famtidig), -e, Tlg. — Synchronismus (Sam— 
tidighed, Sammenſtilling af ſamtidige Begivenheder), Flk. 

Synd, -er, Flk.; Synd-flod; -frihed ud. Flt.; offer; Synde-bod; 
-buk; -fald; -frihed; -leonet; -ſtjul; -ſtyld; -fmitte ud. Fit. ; 
-ftraf; -ſovn; -vet; -verden, Nvn.=) 

Synds-bevidſthed; -bekjendelſe; -forladelſe; -fortrydelſe, Flk. 

fynd-fri; -ſtyldig; ſynde-fri; -fuld; -løs; -ſmittet, -de, Tlg.*) 

ſyndig, -t, -e, Tlg. — Syndighed, Flk. 

at ſynde, =der, -dede, -det -de, nuv. Udſ. 

Synder, ze; Synderinde, -r, Flk. 

fynderlig, -t, ze, Tlg. — Synderlighed, -er, Flk. 

ſynderlig Brd. 

Syndicus el. Syndikus (Byffriver, Raadſtueſkriver), Flk.; Syndicat 
el. Syndifat, -er, Byſtriver-, Raadſtueſtriver-Embede), Intk. 

at ſyne, -ner, znede, =net -de, v. Ubi. 

Syning, (Synsforretning), Flk. 

at ſynes, ſynes, ſyntes, gjenv. Udſ. 

at ſynge, ſynger, ſang, ſungen, ſunget, ſungne, v. Udſ. 

Synge-kor; -kunſt; <lyft; -lærer; ⸗maade; -meſter; -methode; -ffole; 
⸗ſpil; -ſprog; -ſtemme; -ſtykke; -fyge; -time; -tone, Nvn.*) 

at ſynke, ſynker, ſank, ſunken, ſunket, ſunkne, v Udſ. 

ſynke-fri; -fcerdig, Tlg.*) 

Synken; Synkning, Flk. 

Synode (Kirkeforſamling, Kirkemode), -r, Flk. 

Synonym (et Ord, ſom har ſamme eller dog en beſlegtet Betydning 
med et el. flere andre), -er,- Intk. — ſynonym el fynonymiff 
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(enstydig), -t, ze, Tlg, — Synonymik (Læren om enstydige 
Ord), Flk. 

Syntar el Syntaxis (Sætning-lære), Flk. 

Syphilis el, Syfilis (veneriſt Syge), Flk. 

ſyphilitiſt el. fyfi—, -e, Tlg. 

Syre, -r, Flk.; Syre-ſalt; -ſuppe, Non.) 

at fyre, rer, -rede, ⸗ret ⸗de, v. Udſ. 

fyrlig, -t, ze, Tlg. — Syrlighed, Flk. 

at ſysle, -ler. -lede, -let, nv. Udſ. 

Syslen, Flk.; Sysle-gjerning; -tid, Nvn.*) 

at ſysſel-ſcette, v. Udſ.) Sysfel-fættelje, -r, Flk. 

Sysſel, Sysler, Intk.; Sysſelmand; -thing, Non.“) 

Syſtem (et velordnet, henfigtsmæsfig ſammenſat Hele), -er, Intk. 

ſyſtematiſt (forbundet til et velornet Helt), -e, Tlg. 

ſytten Mengdetal. 

ſyttende, Ordenstal. 

fy, Mengdetal. 

Syv-ſpring; -ſtjerne; -tal, Nvn.*) 

ſyvaarig, ⸗t, ze, Tlg. 

Syvaars-dreng; -krig; -pige, Non.“) 

ſyo-dobbel; ſyofold; ſyokantet; -fidet, Tlg.*) 

ſyo-fold, Brd. 

Syvfover, ze, Flk.; Syvſover-dag, Non. 

ſyoti (d. ſ. f. 70) Mængbetal. 

ſyvende Ordenstal. 

Sæbe, -r, Flk.; Sæbe-boble; -daaſe; -fjerding; -grus; -horn; -jord; 
sfjelder; -koſt; -kugle; -lud; -mefter; -plaſter; -rig; -ſtum; 
⸗ſpaan; -ſyder; -ſyderi; zvand; -vadſk, Non.*) 

jæbe-agtig, -t, ze, Tlg. 

at jæbe, =ber, -bede, -bet -de, v. Udſ. 

Sed, Flk.; Sæde-bog; -korn; -kniv; -land; -Maaned (Oktober); 
⸗mand; -tid; 

Sæbd-art; -fure; -folge; -kjerne; -dorn; -ſtifte; -ſpire, Nvn.*) 
fæde-rig, Tlg.“) 

Sæd (Befrugtningsvæbffe), Flk.; -blære, -dyr; -flod; -kar; ⸗ſtov, 
Non.*) 

Sed (Skik og Brug), -er, Flk. Sæbe-lære; -lærer; -lærdom, Non.*) 

fædelig, -t, ⸗e, Tlg. 

Sæbelighed, Fli.; Sædeligheds-form; -folelſe; -lov, Non.*) 

Sæbvane, -r, Flk. 

fædvanlig, -t, ze, Tlg. — Sæbvanligheb, Flk. 

Sæbe, -r, Intk.; Sæbe-degn; -gaard; Sedegaards-eier; Sæbde-art, 
Non.*) 
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Sæt, -ke, Flk.; Sæffe-baand; -gods; -lærred; -pibe; -piber; -toi, 
Non.“) 

at jæffe (fomme i Seek), -ker, -kede, -kede, -ket -de, v. Udſ. 

at ſelkke (hænge ſom en Sæf), uv. Udſ. 

Sæl, Flk.; -dyr; -fangſt; -hund; Selhunde-fangſt; -kjod; ſtind; 
tran; Sel-ſtind; Selſtinds-kuffert; -pung; Sel-ſpyd, Non.”) 

jæl (ſalig; lykkelig: feir-jæl) -e, Tlg. 

at jælde (ryfte gjennem et Sold), -der, -dede, -det -de, v. Udſ. 

at jælge, fælger, ſolgte, folgt ze, v. Udſ. 

Sælgen; Sælger, -e, Flk.; Sælgebrev; -kone, Nvn.”) 

Sænk (bore i S.), Non. i 

at jænfe, fer, fede, -Tet ⸗de, v. Udſ. 

Sænfning, -er, Flk.; Sænfe-fted; =v0od, Nvn.“) 

jer, +40; Zlg: 

jærdeleg, Tlg. og Brd. — Sardeleshed (1 S.) Non. 

jær-egen, Tlg.) — Særegenheb, Flk. Non. 

Serbed, -er, FIE; Serheds-lyſt, Nvn.*) 

Særling, -er, Flk. el. Serhoved, Nvn.=) 

Sær-ete; -kjende; -kjob; -kuld, Serkulds-oborn; Ser-merke; -navn; 
⸗ſind; fyn; sværdi; -væjen, Nvn.*) 

færlig, =t, ze; jærfindet, -de; færffilt, -e, Tlg. 

Særk, -e, Flk.; Særle-lærred; særme, Nun.*) 

jærfe-løs, Tlg.7) 

at færfe (— op), -fer, -kede, -ket =de, uv. Udſ. 

Sæt, Intl. 

Sæter, -e, Flk.; Seter-beſog; -bolig; -hus; -hytte; -liv; mark; 
sparti; -pige; -ſmor; -ſtue; -tour; -traktement; -viſe; -vold, 
Non.*) 

at jætte, jætter, fatte, ſat -te, v. Udſ. 

Sætte-biffop; -dommer; -ffipper; -ſtriver; 

Sætte-dam; -fiſk; -garn; gren; -karpe; -kviſt; -maal; -pil; plante; 
⸗rod; sruje; Set-ſtykke, Non.) 

Sætter, -e, Fli.; Sætter-antal; -ſeil; -løn, Non.*) 

Sætning, zer, Flk.; Sætnings-del; -forbindelſe; -forbold; -lære; =op- 
hold; zord; -tegn, Nyn.”) 

Sø, -er, Fl; Sø-aal; -arſenal; -artilleri; -artilleriſt; -asſurance; 
-bad; -barometer; -batteri; -bagge (Muddermaſtine), -r, Flk.; 
-brev; -MBrug; -bugt; -bund; -dige; -dygtighed; -dyr; -etat: 
-fart; -fiſt; -folk; -forklaring; -fugl; -fœerd; -fœeſtning; -gang; 
⸗gud; -gut; -hane; -handel; -havn; -helt; -heſt; -hiſtorie; -ind- 
rulleriug; -jagt; -kaart; Sokaarts-arkiv; So-kadet; Sokadet— 
akademi; So-kald (Et Kald, bvis Beboere leve af Søfart); -kalv; 
-kant; -kapitain; -kleder; -ko; -konge; -krebs; -kriger; Sokrigs 
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-hiſtorie; -fommisfær; -prokuror; -tjeneſte; So-kriger;-kvceſthus; 
-kyſt; -limit (Værnepligtig, der indføres i Sørullerne); -lov; 
⸗luft; -lægd; -løg; -løve; -magt; -Mand; Somands-bevobning; 
-blif; -brud; -dragt; -enke; -erfaring; -kone; -liv; -lyſt ud. Flt.; 
smine; -navn; -ord; -raad; -ſtole; -ſprog; -ftand; -ſtemme; 
⸗ſysſel; stone; -tro: "-vife; -væbning; -væjen; Sømandsffab, 
Intk.; Sø-mil; -=mærfe: -naal; -nelde; -odder; -officer; -ord; 
sorm; -pas; -plante; -proteſt; pung; (Bløddyr); -ret; So— 
rets-dom; zmøde; Sø-rettighed; -rige; -rulle; -ruſtning; -rø- 
ver; Sorover-ſtib; -tog; Sø-røveri; -ſag; -ſalt; -ſide; -ffabe; 
»ſtib; -ſtijeer; -ſtole; -ffum; -ſlag; -ſſlange; -ſoldat; -ſprog; -ſtad; 
⸗ſtat; -ftjerne; -ſtrekning; -ſtykke; -ſtyrke; -ſtyrtning; -ſtœenk; 
⸗ſtovler, Flt.; -fvale; -fvamp; -ſyge; -talemaade; -tjenefte; -tog; 
-told; -toihns; -tønde; -uheld; -uhr; -uhyre; -vand; -vei; -vi- 
denffab; -vind: -vinter; -værn; Søværns-rule; So-veſen; 
svært, Non.) 

fø-befæftet; -brudden, bruddent, -brudne, -drukken; -dygtig; -erfaren; 
⸗farende; -gron; -indrnulleret; -fyndig; -flaaet, -de; -ftærk; -ſyg; 
stræt; ⸗vant, Tlg.ꝰ) 

ſoleds; føværts, Brd. 

at ſobe, -ber, bede, -bet -de, v. Udſ. 

Sobe, FIE; Sobe-fad; -kaal;-mad, Non.“) 

ſod, ⸗t, ze; ſodlig, st, ser Tlg, 

ſodtalende, Tlg. — Sodtalenhed, Flk. Non. 

Sodhed, FIE; Sod-grod; -Melk; Sodmalks-oſt, Nvn.*) 

at ſoge, føger, ſogte, ſogt ze, v. Udſ. 

Sogen; Søger, ze; Søgning, Flk.; Sogsmaal, Intk. 

ſogn, -t, ze, Tlg. 

Sogne-dag (modſ. Helligdag), Non.*) 

Søile, -r, Flk.; Soile-bygning; -gang; -hal; -hoved; -orden; -rad; 
sræffe; -ſtaft. Nvn.*) 

Sol el. Sole; Soleri, -er, Intk.; Sole-fore, Non.*) 

Sølv, Jutk.; -aare; -alder; -arbeide; zarbeider; Solv-barre, -r, 
BIL; Solv-blad; -blik; -blomſt; -bryllup; Solobryllups-dag; 
-feſt; -hoitid; -par; -ſang; Solv-cirkulation; -draabe; -erts; 
-farve; -flaade; -flor; -fond; -gaffel; -glands; -grube; -grund; 
shaar; -hefte; -kammer; -kar; -kilde; -klang; -klokke; -knap; 
-kniv; -korn; -kors; -kugle; -ladning; -Masſe; Solv-mor, 
Intk.; smønt; -oplossning; -penge; Sølv-pop (Den, ſom bar Kon— 
gens Sølvtøt i Forvaring), -pe, Flk.; Solv-poppel; -prøve; 
-ſtab; -ſtat; -ſte; -ſtilling; -ffjær; -ffæg; -ffum; -fpænde; -ftage; 
⸗ſtang; -ſten; -ftift; -ſtribe; -ſtykke; -tilvirkning; -traad; -toi; 
⸗uhr; -vægt; -vœerdi; -vœork; -zirat, Non.) 
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ſolvholdig, -t ze, Tlg. — Soloholdighed, Flk., Non. 

ſolv-beſſagen; -blaa; -blinkende; -farvet; -glindſende; -graa; -flin- 
gende; -ffægget; -fpænbt; -fvættet; ſpraglet; -ſtribet, Tlg.*) 

følver el. ſolvern, -t, ze; følver-hvid; -klar, Tlg.*) 

Solver-glod; -ſty; -vove; -væld, Non,”) 

Som, Intk.; -bor; -fabrif; hoved; -jern;-ſmed, Non.”) 

at ſomme, -Mer, smede, -met -de, v. Udſ. 

Somning, -er, Flk.; Somme-ſting. Non.*) 

at ſomme fig, zmer, mede, -Mmet-de, uperſ. tilbage. Udſ. 

ſommelig, -t, ze, Tlg. — Sommelighed, Flk. Non. 

Søn, -uer, Flk.; Sonnne-barn; -datter; -flok; -kone; -kuld; -vettig- 
hed; -ſon, Non.*) 

ſonlig, -t, ze, Tlg. — Sonlighed, Flk. 

ſonlig-god; -varm; ſonne-los, Tlg.*) 

Son-dag; Søndags-anfigt; -arbeide; -barn; -dragt; -frihed; -hvile; 
-kjole; -tlæder; -rytter; -felffab; -ſtole; -veir; vrimmel, Nvn.*) 

ſondags-kledt; -pyntet (Tlgsmd af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 

ſonden, TIg. og Brd. — ſonden-fjelds; -fjeldſt; -fjords; ſonder-jydſt, 
Tlg.*) 

Sonden-vind; Sonder-jyde -jylland, Non.*) 

ſonder (itu; ſ. og ſammen), Brd. 

at ſonder-bryde; -gnide; -hakke; -hugge; -rive; -rykke; -ffære; -ſlage; 
⸗ſlide; -ſplitte; fløde; -trykke; -træde, v. Udſ.*) 

Sonder-bryden; -hugning; -knuſer, Non.“) 

ſonderkuuſt, ze, Tlg. — Sonderknuſelſe, Flk. Non. 

at ſonderlemme, -Mer, -Mede, Met -de, v. Udſ. 

Sonderlemmelſe, -er, Flk.; Sonderlemmelſes-ſpire; -tendents, Non.*) 

Sonderlemmethed; Sonderſplittelſe, Flk. 

at ſondre, -rer, zrede, -ret -de, v. Udſ. 

Sondring, zer, Flk. 

at ſorge, -ger, -gede, -get -de, uv. Udſ. 

Sørge-aar; -beſog; -brev; -bud; -budffab; -dag; -digt; -dragt; 
zbælfe; -fakkel; -fane; -feſt; -flag; -flor; -gudstjeneſte; -handſter; 
sbeft; -hus; -hoitid; -kappe; -karret; -klage; -klang; -Hæde; -flæ- 
der; -kloedning; -koad; -kvinde; -lifte; slyd; -marſtal; -Minde; 
⸗muſik; -optrin; -par; -pragt; -raab; -rand; -ſang; ⸗ſcene; 
⸗ſtare; -ſto; -ſtraal; -ſtrig; -ſſor; -fnip; -ſpil; -ſtue; -tale; 
stegn; -tid; stone; -toi; =oogn, Non.“) 

jørge-flæbt, ze; førgelig, -t, -e, Tlg 

ſorgmodig, -t, ze, Tlg. — Sorgmodighed Fl. Non. 

Søffende, Flt.; -barn; -born; -ſeng; -ſtifte, Non.”) 

jøffendeagtig, -t, ze, Tlg. 
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Søfter, Soſtre, Flt.; Søfter-børn; -datter; -had; -fage; -tjærlighed ; 
lod; -zmand; -ſon, Non.“) 

ftøfterlig, -t, ze, Tlg. — Soſterlighed, Flk. Non. 

Søvn, Flk. . 

ſovn⸗agtig, -t, ze, Tlg. — Søvnagtighed, Flk. Non. 

jøvn-bringende; -drukken; -fri; -færdig, Tlg.“)) 

at ſovn-dysſe, v. Ubdf.”) 

Søvngænger, ze, Flk.; Sovngengeri, Intk. Søvngænger-liv, Non.) 

Søvu-liv; -vandrer; svanbdring, Non.) 

ſovn-los, -t, ze, Tlg. — Sovonloshed, Flk. 

føvn-tung; -vaageu, Tlg.*) 

ſovnig, -t, ze. — Søvnighed, FIE. Non. 


Taa, Tæer, Flk.; Taa-led; -fpids, Non.) 

Taabe, -r, Flk. 

taabelig, -t, ze, Tlg. — Taabelighed, Fl. 

Taage, -r, Flk.; Taage-billede; -bind; -dal; -damp; -duft; -dunſt; 
-hav; -hjem; -land; -luft; -mofe; -nat; -plet; -ſamling; ſty; 
ſtygge; -ſlor; -ſtjerne; -ſtribe; -ſyn, Non.”) 

taaget, ⸗de; taage-agtig, -t, ze; -blandet, -de; -dekket, -de; -fri;-fuld; 
sindbyllet, -de; -let; smør; -ſvobt, ze, Tlg.) 

Taale; Taalmod, Intk. 

at taale. taaler, taalte, taalt -e, v. Udſ. 

taalelig, =t, ze, Tlg. — Taalelighed, Flk. Non. 

taalmodig, -t, ze, Tlg. — Taalmodighed, Flk.; Taalmodigheds-prove, 
Non.“) 

Taar, Flk. 

Taare, -r, Flk.; Taare-ben; -blik; -daab; -dal; -diamant; -dug; 
-byb; -fald; -fiftel; flod; =gang; -glands; -glimt; -hov; -kjertel; 
-kilde; -perle; -perſe; -pil; -prik; -punkt; -ſty; -ſmil; -ftrøm; 
sjæl; -tal; -veld, Nvn.”) 

taare-blændet, =de; -glindſende; -dugget, -de; -kvalt, ze; -vedet, -de, 
(Tlgsmd af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 

taare-fri; -fuld; ⸗les; -⸗mat; -mild; -rig, Tlg*) 

Taarn,-, Intk.; Taarn-borg; -bygning; -falk; -floi; -gang; -gjemme; 
-hul; -kammer; -ktjelder; -klokke; -knap; -mur; -ſpids; -fpir; 
sugle; subr; -vpagt; svindue; -vogter; -vægter; -værelje, Nvn.*) 

taarn-hoi, Tlg.*) 

at taarne, -ner, -Nnede, -net -de, v. Udſ. 

Tab, Intk.; Tabs-konto, Nvn.”) 

at tabe, taber, tabte, tabt -e, v. Udſ. 

Taben Flk. 

Tabatière (Tobaksdaaſe), -r, Flk. 
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Tabel, -ler, Flk.; Tabel-verk, Non.”) 

tabellariſt, ze, Tlg. 

Tabernakel, Tabernakler, Intk. 

Tableau, Tablaux el. Tablauer (Maleri; t. vivant ao: Fremſtilling af 
et Maleri med levende Perſoner), Intk. 

Tabouret, -ter, Flk. 

Table d'hote Vertens Bord; offentlig Spisning ved fluttet Bord), 
Intk. 

Taffel, Tafler, Intk.; Taffel-dæffer, ze; -frugt; -mjod; -muſik; -opſats; 
-penge; -pære; -ſalt; -ſervice; -ſpil; -ſten; =uhr; zæble, Nvn.) 

Taft, Intk., Taft-væver, Nvn.*) 

Tag, ze, Intk.; Tag-bjcelke; -draabe; -dryp; -forandring; -halm; 
-hul; stammer; -luge; -lægte; -Mor; -monning; -reisning; 
svende; -ret; -ryg; -ſtifer; -ffæg; -fpær; -ſten; -ſtige; -ftol; 
-ftraa; ⸗vindue; ⸗vœork, Nvn.) 

tag-dælfet, =de; -lagt, ze; -los, Tlg.*) 

at tag-jætte, v. Udſ.*) 

at tage, tager, tog, tagen, taget, tagne, v. Udſ. 

Tag (Greb), Intk. 

Taille (Vært, Sfabning, Figur); Tailleur (Sfræder: T. de la cour 
a: Hofffræder), Fl. 

Taf el. Takke, Takker, Flk. 

takket, -de, Tlg. 

Tak, Flk. 

tak-fuld, Tlg.*) 

taknemmelig, -t, -e, Tlg. 

Taknemmelighed, Flk.; Taknemmeligheds-folelſe; -pligt, Non.“) 

Takſigelſe, -r, Flk.; Takſigelſes-feſt, Nvn.*) 

Tak-offer; -ſtrivelſe, Nvn.*) 

Takſtyld, FIE. Non. — tak-ſtyldig, Tlg.*) 

at takke, -ker, -kede, -ket -de, v. Udſ. 

Takke-brev; -feſt, =høitid; lyd; -pſalme; -ſang, Non.*) 

Takkel, zer, Intk.; Takkelads, -er, el. Takkelage (udt. —laſche); Tak— 
ling, -er, Flk.; Takkel-bredt; -garn; -jolle; -loft; -meſter; -ſtinne; 
⸗vceſen, Nvn.*) 

at takle, -ler, -lede, -let -de, v. Udſ. 

Takſering eller Taxering el. Taxation, -er, Flk. 

at takſere el. tatere, -rer, -rede, -ret -de, v. Udſ. 

Takt, FIE; -art; -del; -flag; -ſtok, Nvn.*) 

takt⸗faft, Tlg.*) 

takt-fnld, Tig.=) — Taktfuldhed, Flk. Non. 

takt⸗los, Tlg.=) — Taktloshed, Flk. Non. 

taftmæsfig, -t, ze, Tlg. 


454 


Taktik (Krigskunſt; Fremgangsmaade); Taktiker, ze, Flk. 

taktiſt, -t, ze, Tlg. 

Tal Intk.; -angivelſe; -begreb; -betegnelſe; -betegning; -bogſtav; 
⸗brok; -boining; -enhed; -ſigur; -forhold; -haſpe; -hukommelſe; 
-kunſtner; -lotteri; sord; -rælfe; -ſands; -ſtelet; -ſtive; -ſtorrelſe; 
⸗fyſtem; -tegn; ⸗vordi, Non.ꝰ) 

tal-løs, Tlg.*) 

talt, ze, Tlgsmd af at at tælle. 

at tale, taler, talede og talte, talet -de og talt ze, v. og uv. Udſ. 

Tale-brug; -dygtighed; zevne; -form; -frihed; -færdighed; -gave; 
sgitter; -kamp; -kunſt; -kunſtner; -kreds; -lyd; -lyſt; ⸗maade; 
smaffine; -redſtab; -ror; -ſprog; -ftemme; -ſtol; -ſtrom; -ſynd; 
søveljfe, Non.”) 

Tals-mand; Talsmandinde, -r, FIE, Non.*) 

Tale, zr; Talen, Flk.; Taledel, Non.=) 

Taler, ze, Flk.; Taler-færdighed; -klogt; -kneb; -ſtik; -ſtol; -venbding, 
Non.*) 

Talar (Prefſtekappe), -er, FIE 

Talent, -er, Intk. Non. — talent-fuld, Tlg.*) 

Talg el. Tælle, Flk.; -grever, Flti; -hinde; -lys, Non.*) 

Talisman, (Tryllering, Tryllemiddel), Flk. 

Tallerken, -er, Flk.; Tallerfen-ræfte; »ſlikker, Non.”) 

Tallie -r, Flk.; Tallie-blok; -hage; -løber (Touget i et Tridfeverk); 
⸗reb, Nyn.”) 

Talmud (Jødernes Loobog, Lovfortolkning), Flk. 

Talon (Stammen, den efter Givningen tiloversblevne Bunke Kort, i 
Koriſpil), Flk. 

tam, -t, ⸗me, Tlg. — Tamhed, Flk. Non. 

Tamarinde, -r, Flk.; Tamarinde-ſaft, Non.*) 

Tambour el. Tambur, -er, Flk.; Tambour-dreng; -Major, Non.*) 

Tambourin, -er, Flk. 

at tambourere el. tamburere (brodere i Ramme med en egen Slags 
Naale), -rer, -rede, -ret -de, v. Udſ. 

Tambourin-broderi; Tambourer-naal, Non.*) 

Tamp (Svøbe), ze, Flk. 

at tampe, -per, -pede, -pet -de, v. udſ. 

Tamp (Prygl), Flt.; Tampning, -er, Flk. 

Tamper-dag (Faſtedag i den katholſke Kirke, forſte Fredag i hvert 
Fjerdingaar); Tamper-ret (en Ret, ſom holdtes de Dage); Tam— 
perrets⸗ſag, Non.) 

Tand, Tænder, Flk.; Tand-brud, Intk; -bræffer; -bygniug; -byld; 
-fald el. -fældning; -feber; fil; =gjerde; græs; -hul; -hule;-hval; 
sjern; -kime; slit; -kjod; -krone; -læge; smiddel; -nerve; -pine; 
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spulver; rod; -rælfe; -ſtifte; -ſtikker, ze, Flk.; -fæbe; fjæt; -fæt- 
ning; strælfer; -værk, Non.”) 

tandet⸗de; tand⸗los, Tlg.*) 

Tande (Lyjet.), -er, Flk. 

Tang, Tænger, Flk. Tang-forſog (ved Barnefodſel), Non.=) 

Tang, Flk.; sart; -affe; -brending; -dige; =ajerde; =gjødning; -loppe; 
smabrag; -0vn; -plante; -ſalt; -ſtopning Non.*) 

tang-kledt, (Tlgsmd af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 

Tange el. (Landtunge), -r, Flk. 

Tangent, -er, (paa et Klaveer — Beroringspunkt) Flk. 

at tangere (berøre), -rer, -rede, -ret -de, v. Udſ. 

Tanke, -r, Flk.; Tanke-beſtemmelſe; -billede; -blik; -bog; -bygning; 
⸗digt; =dyb; -dyſt; -experiment; -evolution; -flod; -flugt; -for- 
bindelje; -forfolgelſe; -form; -forvirring; -forſog; -foſter; -fylde; 
⸗fyldighed; -følge; -gang; =gjemme; =gjenftand; =gjæring; -glimt; 
-hav; -hul; -jagt; -kjcede;-kraft; -kreds; -leg; -liv; -lyn; Tanke⸗ 
loshed, Flke; Tanfe-næring; -zomvæftning; -pragt; -pusling; 
srad; -retning; -revolution; -rigdom; -rige; -ring; -rus; -rælfe; 
⸗ſammenheng; -ſeddel; -ſtabning; -ſtrift; -ffygge; -ſlyngning; 
⸗ſpaan; -ſpil; -ſpind; -ſpring; -fprog; -fpænbding; -ſtof; -ſtrid; 
⸗ſtrom; ⸗ſtyrke; ⸗-ſoob; -ſynd; -taage; -torſt (en Dumhed); 
ztraad; -treldom; -udverling; -vending; -verden; -verling; 
⸗virkſomhed; -vrimmel; -vægt; -vold; -væfen; -yttring; Tanke⸗ 
yttrings-frihed; -ret, Nvn.*) 

tanfe-dyb; -faſt; -fuld; -fyldig; -fødende; -hyllet, -de; -let; -los; 
srig; -fløv; -ſnild; -ſpredt; -ſterk; -tom; -træet, -tung; -vild; 
⸗vœgtig; ⸗vœkkende, Tlg.*) 

Tant (T. og Fijas), Intk. 

tantaliſk, ze, (t. Kvaler; af Tantalos i den græffe Sagnkreds), Tlg. 

Tap, -pe, Flk.; Tap-dryp; -hjul; -hul; stile; -leie;-ſtykke, Non.”) 

at tappe, -Per, -pede, =pet -de, v. Udſ. 

Tapper, ze Gint.) Flk.; Tappe-kar; -trug, Nvn.”) 

Tappenſtregen. FIE, Non. med det beſt. Kjd. 

Tapet, -er; Intk.; Tapet-mager; Tapetmager-arbeide; Tapet-væver, 
Non.) 

at tapetſere, -rer, -rede, zret -de, v. Udſ. 

Tapetſerer, ze, Flk.; Tapetſeri el. Tapisserie (Tapetmagerarbeide, Be— 
træf), -er, Intk. 

tapper, tappert, tappre, Tlg. 

Tapperhed, Flk.; Tapperheds-bevis; -medallie; -preve, Nvn.”) 

Tara el. Thara (Adrag i Vagt for Indpalning), Flk. 

Tarantella (italienſt Folkedands), Flk. 

Tarif (Prisfortegnelſe) -er, Flk. 
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Tarm, ze, Flk; Tarme-bad; -brok; -brud, Intk.; -fiſtel; -hinde; -hud; 
sløb; -net; -ror; -ſaft; -ſſyng, Intk., el.-ſſyngning; -ſtreng; -ſcek; 
⸗vrid, Intk., Nyvn.*) 

Tarlatan (Et Slags Silkeflor med Bomulds Sflæt), Intk. 

Tarok, Flk.; -kaart, Non.*) 

Tartarus (Underverdenen, Helvede), Non, 

Tartufe (Hykler, Skinhellig), Flk. 

Taro Flk. 

tarvelig, ⸗t. ze, Tlg. — Tarvelighed, Flk. 

Taſtke, <r, Flk.; -bæelte; -laas; Taffe-frabbe; -frebs, Non.) 

Taſten-ſpiller; Taffenfpiller-færdigbed; -kunſt, Nvn.*) 

Tater, -e, Flk.; Taterfamilie; -flok; -folk; -koinde; -liv; -tos, Nvn.*) 

at tatovere (ridje Tegn og Billeder i Huden), -rer, -rede, -ret -de, 
v. Udi. 

tang, -t, ze, Tlg. 

Taushed, Flk.; Tausheds-prove; -løfte, Non.*) 

Tautologi (Gjentagelſen af flere ensbetydende Udtryk for ſamme Be— 
greb), -er, Flk. — tautologiſk, -e, Tlg. 

Tave, -Ar (Treoler af Hør), Flk. 

Tavl (Tougværfet paa Skibe), Intk. 

Tavl (Firkant, Terning), Intk.; Tavle-bord; -bræedt; -mynſter; -vork, 
Intk., Non.) 

tavlet, ⸗de, Tlg. 

Tavle, -r, Flk.; Tavle-bly;-bog;-penge; -regning; -ſtifer; -ften, Nvn.*) 

Tax, (Grævling), ze, Flk.; Tax-hund, Non.* 

Taxus, Flk. el. Tax-tree; Taxus-hæek, Non.) 

at taxere, ⸗rer, ⸗rede, ⸗ret -de, v. Udſ. 

Tarering, -er el. Taxation, -er, Flk.; Tarerings-folf; zsmænd; Taxa— 
tions⸗forretning, Nvn.) 

Tart, -zer, (lovlig faſtſat Pris), Flk. 

Technik je Teknik m. fl. 

at tee fig, -er, -ede, zet -de, tilbagev. Udſ. 

Teen, Flk. 

Tegl, Flt.; -arbeide; -brender; -brænderi; -form; -gaard; -gulv; 
shus; -jord; -ler; -lægte; ⸗-Mel; -Mur; -ovn; ſten; Telgſtens 
-bygning; Tegl-ſtryger; -ſtrygning; -tag; -tœkker; -toro; -væg; 
svære, Nvn.") 

tegl-bygget; -dannet; -formet; -hængt; -lagt (Tlgsmd af Udſ., der 
bruges ſom), Tlg. 

teglrod, TIg.”) 

Tegn, Intk.; -billede; -gyldighed; -klasſe;-lcere; -ſtrift; -ſprog; -ud⸗ 
lægger; -tyder; -tydning, Non.+) 

tegn-bunden, -bundet, -bundne, Tlg. 
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at tegne, =ner, -nede, znet =de, v. Udſ. 

Tegne-apparat; -beſtik; -bog; -bræedt; -kunſt; -kridt; -kul; lære; 
slærer; -mefter; -papir; -penge; -redſtab; -ſtift, -ſtole; -time; 
- undervisning, Non.) 

Tegning, zer, Flk. 

Teint (udt. Teng; Hudfarve,, Flk. 

Teknik el. Technik (Kunft); Tekniker (Kunſtner, Haandverker), Flk. 

tekniſt, -e, Tlg. 

Telegraf, zer; Telegrafi; Telegrafiſt, -er, Flk.; Telegram, Intk.; Tele— 
graf-anlæg; -beſtyrer; -depot; -direktor; -efterretning; -ledning; 
slinie; -Kation; -toug; -traad, Nvn.) 

Teleſkop, -er Kikkert), Intk. 

Telt, ze, Intk.; Telt-aabning; -bod; -boer; -by; -dekke; -gade; -hus; 
-hytte; -kammerat; -klynge; -knap; -lærred; -liv; smager; -pæl; 
⸗reb; sræffe; -feng; -ſtang; -tag; zvogn; -væg, Non.*) 

at telte, -ter, -tede, -tet -de, v. Udſ. 

temmelig, Brd. 

Tempel, Templer, Intk.; Tempel-brand; -bygning; -gaard; -herre; 
Tempelherre-orden; Tempel-indgang; -kar; -frønife; -orden; 
sridder; -ſtriver; -tjener; -tjeneſte, Nvn.*) 

Temperament, -er, (Sindsbeſtaffenhed), Intk.e; Temperaments-feil, 
Ron.=) 

Temperatur, -er, (den atmosfæriffe Lufts Beſtaffenhed, Varmegrad,, Flk. 

at temperere, -rer, zrede, -ret -de, v. Udſ. 

Tempo, Tempi (Tidsmaal, Takt) Intk. 

temporær el. temporair, -t, ze, (hvad der retter fig efter Tiderne, 
midlertidig), Tlg. 

Tendents (Henfigt, Diemed), Flk. Nun. — tendentiøs (overlagt), ze, Tlg. 

Tenor; Tenoriſt, -er, (Tenorſanger), Flk.; Tenor-duet; -klang; -parti; 
⸗ſanger; -ftemme, Non.') 

Tentamen (Prove), Intk. 

Terceron (Afkom af en Curopæer og Mulatinde), Flk. 

Terme (Grænbjeften), -r, Flk. 

Termin, -er, Flk.; Termins-afdrag; -forretning; -folk, Nvn.*) 

Terminologi, -er, Flk. 

Terminus (Udtryk, Ord), Flk. 

Terne (Tjeneftepige), -r, Flk. 

Terne (Forbindelſe af 3 udtrukne Cal i Lotteri), -r, Flk. 

Terning, -er, Flk.; Terning-bæger; -kaſt;-ſpil, Nvn.) 

Terpentin, Flk.; -lugt; -olie; -ſpiritus; træ, Non.*) 

Terpsichore (en af de ni Muſer, Muſikens og Dandſens,, Flk. 

Terra cotta el. Terrakotta-fabrik; -figur; -vaſe, m. fl. Non.=) 

Terrain (udt. Terreng; Jordsmon, Jordſtrækning), -er, Intk.; Ter- 
rain-afſogning; -beſkrivelſe, Non.=) 
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Terrasſe (Jordforhoininger), -er, Flk. 

Terrin, -er, Flk.; Terrin-fad; -laag, Non.*) 

Territorium, (Landftræfning), -torier, Intk.; Territorial-rettighed, 
Non.*) 

at terroriſere (indgyde Frygt, underkue), -rer, -rede, -ret -de, v. Udſ. 

terroriftiff, ze, Tlg. — Terrorisme, Flk. Non. 

Terts, (i Muſik: den tredie Tone fra Grundtonen opad; et vift Hug 
eller Stød i Fegtekunſten: Terts-Parade; F5 Sekund; tre paa 
hinanden følgende Kaart i Piquet: Terts-Major) -er, Flk. 

Terſerol el. Terzerol (lille Piſtol), -er, Flk. 

Terſet el. Terzet Toneſtykke for tre Inſtrumenter, treftemmig Sang), 
ster, Flk. 

Teſtament, (ffriftlig Tilkjendegivelſe af Ens ſidſte Villie, navnlig med 
Henſyn til Anvendelſen af Ens Cfterladenffaber), -er, Intk.; Te— 
ftameut-jæger, Non.*) 

Teſtator, zer, Hunkj.: Teſtatrix, (den, ſom opretter et Leftament), 
Flk. Teſtations-frihed, Nvn.*) 

at teſtamentere (overdrage ved Teſtament), -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

teſtamentariſt (ved Teſtament), -e, Tlg. 

at teſtere, ⸗rer, ⸗rede, ⸗ret ⸗de, v. Udſ. 

Teſtikel, Teſtikler (Sæbfar), Flk. 

Teſtimonium (Vidnesbyrd), -nier, Intk. 

Tert, zer, Flk.; Tert-forflaring, Nvn.=) 

Téte à téte (fortrolig Samtale under fire Dine), FIE 

The, Flk.; -bakke; -blad; -bord; -bræedt; =brød; -daaſe;-dug; -handel; 
-handler; -kande; -kjedel; -kop; -maſtine; -plante; -potte; -ſi; 
sjelffab; -ſkaal; -ſte; -ſtjeenker; -ſtrin; -tid; -toi; -vand; The— 
vands-knegt; -ſnak, Non.) 

Thalia (Lyſtſpillets Mufe), Non. 

Theater, Theatre, Intk.; Theater-anmelder; -anmeldelſe; -arkiv; 
-bud; -beſtyrer; -bud; -bygning; -dekoration; -direktion; -direk⸗ 
tør; -forhold; -gulo; -kasſe; -kasſerer; -koſtyme; -kup; ⸗loft; 
slyft; smaler; -nyhed; -onykker, Flt.;-nyt; soptrin; -plakat; -pris; 
-prindjesfe; -ſtandale; -ffræder; -ſnak; -ftemme; -verden; -vogn; 
vrøvl, Non.) 

theatralff, ze; theater-beføgende; =gal, Tlg.) 

Thema (Emne, Hoved-Grundtauken i en Tale, Afhandlig o. ſ. v.), 
Intk. 

Theogoni (Læren om Gudernes Oprindelſe), ser, Flk. 

Theokrati (Præfteherredømme), -er, Intl. 

Theolog (Sfrijtlærd, Geiftlig), -er; Theologi (Religionsvidenſtab), Flk. 
Non. — theologiff (theol. Kandidat el. candidatus theologiæ), -e, 
Tia. 
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Theorem (Lærefætning), -zer; Intk. Theori (aandelig Betragtning, 
videnffabelig Fremſtilling, modſ. Praxis), -er; Theoretiker (En, 
ſom fjender Grundſetningerne for noget, uden at indlade fig paa 
deres praftiffe Ubdførelf, deres Anvendelſe i Praxis), Flk. Non. — 
theoretiff (hvad der har Henſyn til Theorien, modſ. praftiff) -e, Tlg. 

Therme (varme Bade hos Romerne) -r, Flk. 

Thermometer, ze (Barmemaaler), Intk. 

thi, Aarſags Bud. 

Throne, -rv, Flk.; Thron-arvind; -folge; Thronfolge-lov; Thron-folger; 
⸗ſal; -tale, Nvn.*) 

at throne, -ner, -nede, -net -de, uv. Udſ. 

ti, Grundtl. — ti-aarig, -t, ze, Tlg. 

Ti-aar (Decennium), Non.*) 

Tikant, Nvn.*) — ti-kantet, -de, Tlg. 

tiende, Orbenstl. — Tiende (Præft-t.) Flk.; Tiende-del, Nvn.) 

tidobbelt, ze, Tlg. 

Tier, ze, Flk. 

Tid, zer, FIE. ; Tids-aand; -afdeling; -alder; -angivelſe; sart; -begreb; 
-beregning; -beſtemmelſe; -betingelſe; -billede; -boining; -del; 
zbeling; -fordriv el. Tidkort, FIE; Tids-forhold; -forglemmelſe; 
sforffjel; -friſt; -følge; -grendſe; -hiſtorie; -kloft; -lede; -liv; 
slængde; -løb; -maal; -maaler; -Maaling; -mMerke; -omſtendighed; 
⸗ord; zorden; -=præg; -prove; -punkt; -regning; srum; -ræffe; 
»ſtifte; -ſtrift -ſpilde, FIE; stavle; -udftræfning; -vilkaar; -virk⸗ 
ning, Non.*) 

Tid-havn; -kort (Tidsfordriv), FIL. ; smærke; vande el. Tide-vande; 
-bog; -penge, Non.*) 

tidsløs: -fparende; -ſpildende; -fvarende, ZIg.") 

tidlig, <t, ze, Tlg. — Tidlighed, FIE Non. 

tidsnok, Brd. 

tidt, tiere, tieſt el. oftere, ofteſt, Brd. 

Tidſel, Tidsler, FIE; Tidſel-blomſt, Nvn.) 

ar tie, tier, taug-el. tiede, tiet, uv. Udſ. 

Tiende, -r, Flk.; Tiende-afgift; sager; -eier; -forening; -forordning; 
⸗gaard; -gaas; -heftelſe; -høng; -fommisfion; -fommisfær; -korn; 
slade; sneg; -penge; -rettighed; -fvig; -tager, -e, FIL; -trave; 
-tægt; stæller; -væfen; syder, Nvn.) 

tiende-bærende; =fri; -pligtig, Tig.”) 

Tiger, Tigre, Flk.; Tiger-dyr; -heſt; -hjerte; -kamp; -kat; -ffind; 
sunge, Non.*) 

tigret, ⸗de; tiger⸗agtig, -t, ze; =grum; -vild, Tlg.) 

at tigge, =ger, =gede, -get -de, v. Udſ. 

Tiggen; Tigger, -e, Flk.; Tiggeri, -er, Intk.; Tigger-anſigt; -barn; 
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sbrev; -dreug; -tjælling; -fone; -laug; -munk; -orden; -pige; 
spoje; -ſtav; -tøs; -yngel, Non.) 

tigge-færdig; tigger⸗agtig, -t, ze, Tlg. 

til, Fold. forbindes med adſtillige Ord. 

at til-aagre fig, -rer, -rede, -ret -de, tilbagev. Udſ. 

til-arvet, ⸗de, Tlg. 

tilbage, Brd. 

Tilbage-betaling; -blik; -erindring; -fald; Tilbagefalds-ret; Tilbage 
sfart; -fordring; -gang; -kaſtning; -lob; -reiſe; -ryfning; -fen⸗ 
delſe;-ſtridt; -flag; -ſpring; -ſtod; -ſogen; -tanke; -tog; -trin; 
strælning; -vet, Non.) 

at tilbage-betale, v. Udſ.*) 

tilbageblivende, Tlg. — Tilbageblevne, Flt. Non. 

at tilbage-drive; -fordre, v. Udſ.*) 

at tilbage-gaae, uv. Udſ.*) — tilbagegaaende, Tlg. 

at tilbage-give, v. Udſ. — Tilbagegivelſe; Tilbagegiven, Flk., Non. 

at tilbage-holde, v. Udſ. — Tilbagehold, Intk. Non. 

tilbageholden, -holdent, choldne, Tlg. — Tilbageholdenhed, Flk. Non. 

at tilbage-kalde, v. Udſ. — Tilbagekaldelſe, Flk. Non. 

Tilbagekomſt, Flk. 

at tilbage-levere; -lægge, v.; -lobe, uv.; -ſende; -ſtrække; -tage; 
-trænge; -vende; -vifte; -viſe, v. Udſ. 

tilbage-flaaet, -de; -ſtagende; -ſtodt, ze; -virfende (Tlgsmd af Udſ., 
der bruges ſom) Tlg.*) 

at til-bede, v. Udſ. — Tilbedelſe, Flk. Nou, 

tilbedeljes-værdig, Tlg.F) 

Tilbeder, -e, Flk.; Tilbeder-ffare, Nvn.*) 

tilbedſte, Brd. 

Tilbehor, Intk. 

at til-berede, v. Udſ. — Tilberedelſe, -r; Tilberedning, Flk. Non. 

at til-betle fig, tilbagev. Udſ.*) 

at tilbinde;-blande;-bringe;-byde;-bygge, v.; -bytte fig, tilbagev. Udſ.) 

Tilblanding, -er, Flk. 

Tilbliven, Flk.; Tilblivelſes-hiſtorie; =maade, Non.*) 

Til-bud; -bygning, Non.*) 

tilboielig, -t, ze, Tlg. — Tilboielighed, -er Flk., Nvn. 

tilborlig, ⸗t, ze, Tlg. 

at til-danne, v. Udſ.*) — Tildannelſe, Flk. Non.*) 

tildels, Brd. 

at til-dele, v. Udf.") 

at til-digte, v. Udſ.s) — Til-digtning, Flk. Nvn.*) 

at tildrage fig, tilbagev. Udſ.*) 

til⸗drukken, -drukkent, -drukne Tlg. 
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at til-dæffe; -domme, v. Udſ.*) 

at tilegne, -ner, -nede, -net -de, v. og tilbagev. Udſ. 
Tilegnelſe, -r, Flk. 

at tilende-bringe, v. Udſ.*) — Tilendebringelſe, Flk. 

at til-falde, uv. og uperſ. Udſ.*) 

tilfals, Brd. 

at til-fegte; -file; -fiikke, v. Udſ.*) 

Til-flugt; Tilflugts-ſted, Nvn.*) 

at til-flyde, nv. Udſ. 

tilflyvende (Tlgsmd af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 
tilfods, Brd. 

at til-forhandle, v. Udf.=) 

tilforladelig, -t, ze, Tlg. — tilforladelig Brd. — Tilforladelighed, Flk. 
tilforn, Brd, 

at til-forordne, v. Udſ.*) 

tilfreds, -t, ⸗e, Tlg. — Tilfredshed, Flk. 

at tilfreds-ftille, v. Udſ.“) — Tilfredsſtillelſe, Flk. 
til-frosjen, Tlg.*) 

tilfulde, Brd. 

Tilfælde, Intk. 

tilfældig, -t, ze, Tlg. — tilfældigvis, Brd. — Tilfældighed, -er, Flk. 
tilfælles, Brd. 

at til-fæfte, v. Udſ.*) 

til-føget (Tlgsmd af Udſ. at fyge, der bruges ſom)-de, Tlg.*) 
at til-foie, v. Udſ.*) — Tilføtelje, <r; Tilfoining, -er, Flk. 
at til-føre, v. Udf.=) — Tilførfel, -forsler, Flk. 

Tilgang, ze, Flk. 

tilgavns, Brd. 

Tilgift, zer, Flk. 

at til-gifte fig, tilbagev. Udſ.*) 

at til-give, v. Udſ. — tilgivelig, -t, ze, Tlg. — Tilgivelſe, FIE 
til-gode, Brd. — Tilgode-havende, Flk. 

til-groet, -de, (Tlgsmd af Udſ., der bruges ſom) Tlg.“) 
tilgrunde, Brd. 

til-grændfende (Tlgsmd af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 
tilgængelig, -t, ze, Tlg. — Tilgængelighed, Flk. 

tilbaande. Brd. 

at til-hamre, v. Udſ.*) — Tilhamring, -er, Fl. Non. 

at tilhandle, v. Udſ.*) 

Tilhang, Intk. 

at tilhefte, v. Udſ. — Tilheftning, -er, FIE Non. 

at til-hjemle, v. Udſ.“) 

tilbjælp, Brd. 
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at til-bjælpe, v. Udſ.*) 

tilhobe, Brd. 

Tilhold, Intk.; Tilholds-ſted, Non.*) 

at til-holde, v. Udſ.*) 

at til-hugge, v. Udſ. — Tilhugning, Flk. Non. 

at til-hviſte; -hylle, v. Udſ. 

tilhende, Brd. 

Tilhænger, ze, Flk. 

at til-høre, uv. Udſ.*) 

Tilhører, ze; Tilhorerinde, -r, Flk.; Tilbører-plads, Non.*) 

at til-høvle, v. Udſ.*) 

at tilintet-gjøre, v. Udſ.“) — Tilintetgjørelfe, Flk. Non. 

Tilje el. Tillie, -x (Planke, Gulv), Flk. 

at til-jaſte; -juble, v. Udf.=) 

at til-kaſte, v. Udſ.*s) — Tilfaftning, Flk. Non. 

at til-kjende, v. Udf.”) — Tilkjendelſe, Flk. Non. 

at tilkjende-give, v. Udſ. — Tilkjendegivelſe, -r, Flk. 

at til-kitte, o. Udſ. — Tilfitning, -er, Flk. Non. 

at til-kjobe, v. Udſ. — tilkjobs, Brd. 

at til-kjore, v. Udſ. — Til-kjorſel, Flk. Non.) 

at til-klappe; -kline, v. Udſ.*) 

Tilklining, -er, Flk. 

at til-klippe; -kliſtre; -knappe, v. Udf.=) 

at til-fnytte, v. Udf.”) — Tilknytning, -er, Flk.; Tilknytnings-punkt, 
Flk. Non.*) 

at til-fomme, uv. Udſ.*) — tilkommende, Tlg. — Tilkommende, Non. 

Tilkomſt, Flk. 

tilkort, Brd. 

at til-frølle; -fæmpe, v. Udf.") 

tillaans, Brd. 

at tillade, -lader, -lod, -ladt -e, v. Udſ. 

tilladelig, -t, ⸗e, Tlg. 

Tilladelſe, -r, FIE; Tilladelfes-bevis, Nvn.*) 

at til-lade, -lader, ladede, -ladet-de, v. Udſ. — Tilladning, -er, Flk. Non. 

at til-lave, v. Udſ. — Tillavning, -er, Flk. Non. 

at til-lempe, v. Udſ.*) — Tillempning, -er, Flk. Non. 

tillete, Brd. 

Tillid, Flk.; Tillids-adresſe; -blik; -erflæring; -miniſterium; -poſt; 
⸗ſtrift; -tegn; -votum, Non.”) 

tillids-fuld; tillid-væffende, Tlg.*) 

tillige, Brd. — tilligemed, Fhlds. 

tilliggende, Tlg. — Tilliggende, Intk. 

at til-lime; -liſte, v. Udf.”) 
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at til-lodde, v. Udſ. — Tilloduing, -er, Flk. 

at til-lokke, v. Udſ. — tillokkende, Tlg. 

Tillokkelſe, -r, Flk. 

at til-lukke, v. Udſ.s) — Tillukning, Flk. Non. 

at til-lure; -luffe fig, tilbagev., Udf.=) 

at til-lyfe, v. Udf.”) 

Tillysning, -er, Flk.; Tillysnings-ſeddel, Non.=) 

at til-lyve fig, tilbagev. Udſ.*) 

Tillæg, Intk; Tillægs-anmærfning; -artikel; -betaling; -bevilling; 
⸗blad; ⸗numer; -ord (Adjektiv); -poſt, Nvn.*) 

at til-lægge, v. Udſ.*) 

Til-lob, Non.*) 

til-løbende (Tlgsmd af Udſ, der bruges ſom) Zig >) 

at til-maale, v. Ubdf.”) — Tilmaaling, -er, Flk. Non. 

Til-mad, Non.*) 

tilmed, Brd. 

at til-melde, v. Udſ.*) 

tilmode, Brd. 

at til-mure; ⸗-mele; -nagle, v. Udſ. 

Til-navn, Non.) 

at til-nikke, v. Udſ. 

Til-nærmelje, -r, Flk. Non. — tilnermelſesvis, Brd. 

tilovers, Brd. 

at til-pakke, v. Udſ.*) 

tilpas, Brd. 

at til-pasſe; -planke; -plette, v. Udſ.*) 

at tilpligte, -ter, -tede, -tet -de, v. Udſ. 

at til-pløie, v. Udſ.*) — Tilploining, -er, Flk. Non. 

at til-proppe, v. Udſ.) — Tilpropning, -er, Flk. Non, 

Til-raab, Nvn.*) — at til-raabe, v. Udf.=) 

at til-raade, v. Udf.=) — Tilraaden, Flk. Nvn. — til-raadelig, Tlg.*) 

at til-raffe, v.;" -rane fig. tilbagev. Udſ.*) 

tilrede, Brd. — i 

at tilrede, -der, -dede, -det -de, v. Udf. 

Tilredning, -er, Flk. 

at til-regne, v. Udf.*) 

tilregnelig, -t, ze, Tlg. 

Tilregnelſe; Tilregnelighed, Flk. 

tilrette, Brd. 

at tilrette-viſe, v. Udſ.“) — Tilrettevisning, -er, Flk. Non. 

tilreiſende, Tlg. og Brd. — Tilreifende, Flk. Nvn. 

at til-ride, v. Udſ.*s) — Tilridning, Flk. Non. 

at til-rigge, v. Udſ.s) — Tilrigning, Flk. Non. 
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at til-rufte v. Udſ.s) — Tilruſtning, -er, Flk. Non. 

at tilrøge; -ſaae, v. Udſ.*) 

Tilſagn, Intk. Non. — at til-fige v. Udf.=) 

tilſammen, Brd. 

Tilſats, -er, Flk. 

at til-fee, uv. Udſ.*) 

til⸗ſeilende (Tlgsmd af Udſ., der bruges ſom) Tlg.) 

at til-fende, v. Udſ.*) 

tilfide, Brd. — at tilfide-fætte, v. Udſ.*) 

tilſidſt, Brd. 

at til-fige, v. Udſ.) — Tilſigelſe, -rx, Flk. Non. 

at til-ſigte, v. Udſ. 

tilſinds; tilffamme, Brd. 

at til-ſtifte, v. Udſ.“) 

at til-ſtikke, v. Udſ.*) — Tilſtikkelſe, xrx, FIE Non. 

at til-ffrive, v. Udf.=) — Tilffrift, ser, Flk. Nvn. 

Tilffud, Intk. 

Tilſtuer, ze; Hunkj. Tilffuerinde, -r, Flk.; Tilſtuer-benk;-plads, Nvn.*) 

at til-ffyde; -ſtylle, v. Udſ.*) 

at til-ſtynde, -der, -dede, -det -de, v. Udf. 

Tilſtyndelſe, -r; Tilſtynder, -e, Flk. 

at til-ffære, v. Udſ.“) — Tilffærer, -e, Flk. Nvn. 

at til-flaae, v. Udſ.) — Tilſlag, Intk. Non. 

Tilſlutning, Flk. 

at til-flænge; -ſlore, v.; -ſmigre fig, tilbagev.;-ſmile; -ſmudſe;-ſmore; 
⸗ſnavſe; -ſne, v. Udj.”) 

at til-fnige fig, tilbagev. Udſ.*s) — Tilfnigelje, -r, Flk. 

at til-ſnitte, v. Udſ.*) — Tilſnit, Intk. 

at til-ſnyde; -ſnylte fig, tilbagev.; -ſnore; -ſpidſe; -ſpigre, v. Udſ.*) 

tilſpilde, Brd. 

at til-fpille; -fpundfe; -fpye; -ſpytte, v. Udſ.*) 

at til-fpærre, v. Udſ.“s) — Tilfpærring, ser, Flk. Non. 

at til-fpørge, v. Udſ.*) — Tilſporgſel, -ſporgsler, Flk. 

at tilſtage, -ftaaer, -ſtod, -ſtaaet -de, v. Udſ. — Tilftaaelje, -r, Flk. Nvn. 

Tilſtand, -e, Flk. 

at tilftede, -der, -dede, -det -de, v. Udſ. — Tilſtedelſe, Flk. Non. 

tilſtede, Brd. — tilſtedeverende, Tlg. 

Tilſtedeblivelſe; Tilftedeværelje, Flk. 

at til-ſtikke, v. Udſ.*) 

at til-ftille, v. Udf.=) — Tilſtilling, -er, Flk. Non. 

at tilftjæle fig, tilbagev. Udf.=) 

at til-ftoppe, v. Udſ.“) — ——— ser, FIE. Non. 

at til-ftræbe, v. Udf.”) 

tilftræffelig, -t, -e, Tlg. — Tilftræffelighed, FIE, Non. 
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at til-ſtromme, uv. og uperſ. Udſ.*) 

Tilſtrommen; Tilſtromning, -ee, Flk. 

at til-ſtudſe, v. Udſ.*) 

til⸗ſtandende (Tlgsmd af Udſ., der bruges ſom) TIg.+) 

at til-finve; -ftænfe, v. Udf.=) 

at til-ftøde, uv. og uperſ. Udſ.*) — Tilſtod, Intk. 

at til-ftøve, v. Udſ.*) — Tilftøvning, -er, Flk. 

at til-ſudle, v. Udſ.*) 

at til-ſurre, v. Udſ.*) — Tilfurring, -er, Flk. 

at til-fvare, v. Udſ.*) — Tilſvar, Intk. 

at til-fvine; -fværge, v. Udſ.*) 

at til-fye, v. Udſ.*) — Tilſyning, -zer, FIE 

Tilſyn, Intk.; Tilſyneladelſe, Flk.; Tilſyns-mand; -ret; -værge, 
Non.*) — tilſyneladende, Tlg. 

at til-fynge, v. Udſ.*) 

at til-fætte, v. Udf.”) — Tilſetning, -er, Flk. 

at til-ſole, v. Udſ.*) 

tiltaals, Brd. 

at til-tage, v., tilbagev. og uv. Udſ. 

Tiltagen el. Tiltagende (i ſtadig T.), FIE 

tiltakke, Brd. — Tiltakketagen, FIE 

at til⸗takle, v. Udſ.“ — Tiltakling, -er, Flk. 

at til-tale, v. Udſ. — Tiltale, Flk. 

at til-tigge fig, tilbagev. Udſ.*) 

at til-trampe, v. Udſ. — Tiltrampning, Flk. 

at til-troe, v. Udſ. — Tiltro, Flk. 

at til-trodſe fig, tilbagev.; -trygle; -troede, v. Udſ.* 

Tiltredelſe, Flk.; Tiltrædelfes-dag; -præediken; -ſyn; -tale, Non.) 

at tiltrekke, v. og tilbagev. Udſ. 

tiltrekkende (Tlgsmd af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 

Tiltræfning, Flk.; Tiltreknings-grad; -kraft; smagt, Non.=) 

at til-trænge fig; =tuffe fig; -tvinge fig, tilbagev. Udſ.*) 

at til-tælle, v. Ud.) — Tiltælling, -er, Flk. 

tilvant, -e, Tlg. 

at til-veie, v. Udſ. 

tilveie, Brd. — at tilveie-bringe, v. Udſ. — Tilveiebringelſe, Flk. 

tilveirs, Brd. 

at til-vende fig; -verle fig, tilbagev.; -vifte; -vinde; -virke, v. Udſ.*) 

Tilvirkning, zer, Flk.; Tilvirknings-beſparelſe; =grad; -Maade;-middel; 
⸗omkoſtninger; -pris, Nvn.) 

tilvisſe; tilveds, Brd. 

at til-vænne, v.; -vriſte fig, tilbagev. Udf.”) 

tilvæds, Brd. 
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at til-vænne, v. Udſ. — Tilvænnelje, Fl. 

Tilvær, Jutk.; Tilværen; Tilværelje, -r, Flk.; Tilværeljes - form; 
⸗maade, Nou.*) — tilværende, Tlg. 

Tilvært, FÉ 

at til-ønffe, v. Udſ.*) 

Time, -er, Flk.; Time-bredt; -bon; -fordeling; -glas; -hjul; -klokke; 
-kreds; -linie; -lærer; -flag; -ſtok; -tabel; -tal; -undervisning; 
⸗vinkel; -vijer; zæg, Novn.*) 

time-bunden; -lang, Tlg.*) 

timevis, Brd. 

timelig, -t, ze, Tlg. — Timelighed, Flk. 

at times, ⸗-mes, ⸗medes, gjenv. Udſ. 

Timian, Flk. 

Tin, Flk.; -aſke;-blad; -blik; -erts; -folie; -grube; -handel; -hand⸗ 
ler; -kalk; -kis; -lod; -lodning; -ovn; -rulle; -rekke; -ffe; 
-ſoldat; -ften; -ſtober; -tallerken; -tøt, Nvn.*) 

Tind el. Tinde, Tinder, Flk. 

Tinding, -er, Flk.; Tindinge-ben; -haar, Non.*) 

at tindre, -drer, =drede, -dret -de, uv. Udſ. 

Tindren, Flk. 

Ting; Tingeft, -er, Flk.; Tings-ret, Nvn.*) 

tinglig, -t, ze, Tlg. 

Ting el. Thing, IntÉ.; -bog; -bord; -brev; -brode; -bud; -dag; 
sfoged; -folk; -forbund; -fred; -frihed; -færd; -helligt, Intk.; 
-hold; -holder; -hus; -hoi; -horer; -laug; -lysning; -læsning, 
er, Flk.; Tinglæsnings-abfomft; -liſte; Ting-lober el. ⸗-Mmand; 
fag; -ſtriver; -ſprog; -ſted; -ſtok; -ſtud; -ſtue; -ſtevne; -ſtœev⸗ 
ning; -vei; 

Tings-dom; -ed; -vidne, Non.) 

at ting-kalde; lyſe; -læfe, v. Udſ. 

ting-pligtig; -ſvoren; -ſogende, Tlg.*) 

tinglaugsvis, Brd. 

at tinge, =ger, =gede, -get -de, uv. Ubf. 

Tingen, Flk. 

Tinftur el. Tinctur (Farve), Flk. 

Tinte Blegn i Flæff; Farve-blanding), -r, Flk.; Tinte-orm, Non.) 

tintet, =de, Tlg. 

Tip, -per, FIE 

Tip-oldefader; z=oldemober, Non.) 

Tirade (Floſtel, Ordbram), Flk. 

at tirre, ster, ⸗rede, ⸗ret ⸗de, v. Udſ. 

Tirailleur el. —lor GBlinker), ser, Flk.; -fegtning, Non.=) 

Tirs-dag; Tirsdag-aften; -avis; -Middag; -Morgen; Tirsdags-poſt, 
Non.*) G 
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Titel, Titler, Flk.; Titel-ark; -blad; -bog; -kobber; -fyge; -væfen, 
Non.) 

at titulere -rer, -rede, -ret -de, v. Udſ.*) 

titulair el. —lær (med Titel af, iffe virkelig), -t, -e, Tlg. 

Titulatur, er, Flk. 

at titte, -ter, -tede, -tet -de, uv. Udi. 

Titten, Flk. 

at tjene, tjener, tjente, tjent -e, v. Udſ. 

Tjener, ze; Tjenerinde, -r, Flk.; Tjenerffab, Intk.; Tjener-aar; -ar- 
beide; -dragt; -hold; -tjole; -løn; -ſtand, Non.=) 

tjenlig, -t, ze, Tlg. — tjenlig, Brd. 

Tjeneſte, ⸗»r, Flk.; Tjenefte-aar; -alder; bud; -dreng; -folk; -iver: 
starl; -kovinde; -ledighed; =mø; -pige; -pligt; -fag; -tid; -tyende; 
værd, Non.*) 

tjenefte-fri; -los, Tlg.*) 

tjenftagtig, -t, ze, Tlg. — Tjenſtagtighed, Flk. 

tjenft-dygtig ; =gjørende, Tlg.*) 

tjenft-færdig, -t, ze, Tig. — Tjenſtferdighed, Flk. 

tjenft-ledig, Tlg.) — Tienſtledighed, Flk. 

tjenſtlig, =t, ze, Tlg. — tjenſtlig, Brd. 

tjenftvillig, -t, ze, Tlg. — Tjenſtvillighed, Flk. 

Tjære, Flk.; =brænder; -bræenderi; -berme; -galde; -grav; -grube; 
sbus; -hytte; -kande; -kjedel; -koſt; ⸗-mile; -ovn; -ffur; -tonde; 
surt; -vand, Non.*) 

at tjære, ⸗rer, ⸗rede, ⸗ret -de, v. Udf. 

Tjørn, ze, Flk.; Tjorne-buſt; =gjerde; -hæek; -krat; -ris; -tyv 
Non.*) 

to, Talord. 

to⸗aarig, ⸗t, ze; ⸗armet, =de; -benet, -de; -bladet, -de; -delt, -e; 
hjulet, ⸗de; -leddet, -de; -Punds el.-pundig, -t, -e; -radet, -de; 
ſtaftet, -de; -ſtolet, -de; -ſcdet, -de; -traadet, -de; -vinget, -de, 
Tlg. 

tofold, Brd. 

To-deling; -dekker; -ſtilling; Toffilings-brød; -kage; Toſtavelſes 
⸗ord; To-tal, Non.) 

Toaft (Skaaltale), Flk. 

Tobak, Flk.; Tobaks-aſte; -avl; -blad; -daaſe; -damp; -fabrik; -fa- 
brikant; =handel; -handler; -klyſter; -lugt; -olie; -pibe; -plante; 
⸗plantning; -pung; -rulle; -ryger; strøg; -ſaft; -ſpinder; -fpin- 
deri, Nvn.*) 

Toddy (Blandingsdrik af Suffer, Vand og Bin el. Spirituoſa), Flk. 

at toe, -er, -ede -et -de, v Udſ. 

Toen, Flk. 
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Toft, -er, Flk.; Toft-ager; Tofte-gjeld; -jord; -leie; -penning; -port, 
Non.*) 

Tog, Intk. 

Toga (en lang Kappe), Flk. 

Togt, -er, Intk. 

at togte, -ter, -tede, -tet, uv. Udſ. 

Toilette (udt. toalett; Paaflædning), Intk.; Toialet-bord; -ſpeil, Nvn.*) 

Toilinet (udt. toalinet; et Slags Veſtetoi). 

Tol, -le, Flk.; Tolle-gang; -træffer, Non.*) 

Told, Flk.; Told-afgift; -anordning; -asſiſtent; -baad; -berigtigelfe; 
-betjent; -bod; Toldbod-bom; -hund; -rotte; Told-bog; -enhed; 
⸗embedsmand;-flag;-forening;-forhogielſe;-forordning;-forpagter; 
-forſtjel; -forvalter; -forvaltning; -frihed; =grændfe; -indtægter; 
sinfpefltør; -intrader; -kar; -kiſte; -kontrollor; -krydſer; -linie; 
⸗lovgivning; zmærle; -nebfættelje; -ophevelſe; -rettighed; -rulle; 
⸗ſats; -ſeddel; -ſegl; -ſtjel; -ſtriver; -ſted; -ſtempel; -fvig; 
⸗uniform; -vægt; -væfen, Non.') 

at tolde, -der, -dede, -det -de, v. Udſ. 

Tolder, ze, Flk. 

tolerabel (taalelig, udholdelig), tolerabelt, tolerable, Tlg. 

tolerant (overberende), -e, Tlg. 

Tolerants el. Tolerance (Overbærenheb), Flk. 

at tolerere (taale, fordrage, tillade, tilftede), -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 

tolereret (taalt), -de, Tlg. 

Tolk, ze, Flk. 

at tolke, ⸗-ker, -kede, -ket =de, v. Udſ. 

tolv, Tlord. 

Tolvfingertarm, -e, FIE, Tolv-kant; -—mand; Tolvmends-dam; -ed; 
Tolv-præbdifen; -punder, -e, Flk.; Tolote-del, Non.*) 

tolv-aarig, ⸗t, ze; -aarg; -fantet, ⸗de; -pundig; -ſidig, -t, ze; ⸗ſidet, 
⸗de, Tlg.“) 

tom, -t, zme, Tlg. — Tomhed, Flk. 

tom-bhjernet; hændet, -de, Tlg. 

Tomahawk udt. Tomahahk (indianſtk Stridsøre), FIE 

Tombak, Intk. 

Tombola (Lottofpil), Flk. 

Tome el Tomus (Bind, Del af et Vark), Flk. 

Tomme, -r, Flk.; Tommeliden, Flk.; Tomme-ſtok; Tommel-finger; 
⸗ſtrue; -tot, Non.) 

tommevis, Brd. 

Tomt, -er, Tomte-grus, Non.*) 

Tone, -r, Flk.; Tone-art; -bolge; -digter; -digtning; -dyb; -fald; 
følge; -hav; -hold; -klang; -kunſt; -kunſtner;-kvad; -leg; -lob; 
smaal; -omfang; -papir; -redſtab; -rige; -rælfe; -ſtala; ⸗ſtifte; 
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sffrald; -ſtrift: -flutning; -ſprog; -ſtige; -ftrøm; -ſtykke; -fyftem; 
stegn; -trin; -verden; -verling; -væld; -værk, Nvn.*) 

tone⸗fuld; ⸗givende; -lø8; -rig, Tlg.ꝰ) 

at tone, - ner, -Nede, -net -de, v. og uv. Udſ. 

Tonſur (Kronragning), Flk. 

Tontine (voxende Livrente), -r, Flk. 

Top, -pe Tretoppe, Bjergtoppe), -per (at fjøre med Topper), Flk.; 
Topzand; -due; -ende; -flade; -hue; -hone; lent el. lente (et 
langt Toug, der holder Raaen vandret), -er, Flk.; -lerke; 
⸗maal; -punkt; -ſeil; ⸗ſeng; -ſtud; -ſukker; -vinfel; -øllebrød, 
Non.*) 

toppet, -de; top-fyldt; ⸗maalt; -vendt, -e; -visjen, Tlg.”) 

at toppe, -Per, -pede, -pet -de, v. Udi. 

Topas, -zer, Flk. 

Topograf el. =graph (Beffriver af et Sted, en Egn), -er; Topografi 
el. =graphie (Stedbeffrivelje), -er, Flk. 

topografiſk el. =graphiff (ſtedbeſtrivende), ze, Tlg. 

Torbiſt, zer, FIE 

Torden, Flk.; Torden-bolt; -brag; -bud; -budſtab; -bulder; -byge; 
zbrøn; -gud; -kile; -latter; -leder; -luft; -lyd; -ly8; -nat; -regn; 
svøft; -ſang; -ſtade; -ſtrald; -ſty; -ſſag; -fprog; -ftemme; -ſten; 
ftorm; -ſtraale; -tale; -veir, Nvn.) 

torden⸗lummer, Tlg.*) 

at tordne, zner, -nede, -net -de, uv. Udſ. 

Tordner (et af Jupiters Tilnavne) Flk. 

Toreador (Turefegter), zer, Flk. 

Torn, ze, Flk.; Torn-ſtade; Torne-buſk; -gierde; -krat; -krone; -ſti; 
⸗vei, Nvn.“ꝰ 

tornet, -de; torne-fuld; -ſtroet, Tlg.=) 

Torniſter, -niſtre, Intk. og Flk. 

Torp (Flekke), -er, Flk. 

Tors-dag; Tursbag-aften m. fl. Nvn.*) 

Torſt, Flk.; Torſke-bakke; -fangſt; -flab; -garn; -hale; -hoved; ⸗ind⸗ 
mad; -lever; -pande; -pie, Non.*) 

Tort, Flk. 

at tortere, ⸗-rer, -zrede, -ret -de, v. Udſ. 

Tortur, (pinligt Forhor), Flk. 

Tory (Tilhænger af den gamle Stats- og Kirkeforfatning i England), 
Tories, Flk. 

Torv, ze, Flk.; Torve-bod; -bonde; -dag; -feier; -fred; -hjelling; 
kjob; -kone; -kuro; -les; -mand; -marked; -mefter; -penge; 
pris; sret; -rettighed; -ſalg; -ſidder, -e, Flk.; -ſpand; -ftade; 
stvang; ⸗vei; zvogn; -vogter, Nvn.*) 
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torve⸗kjobt, ze; -jøgende, Tlg. 

at torve, =ver, -vede, =vet -de, uv. Udf. 

Tosſe, -r, Flk.; Tosſe-godhed; -hoved, Non.“) 

Tosſeri, -er, Intk. 

tosſet, ⸗de; togfe-glad; =god; -vorn, -t, ze, Tlg.*) 

at tosſe, -fer, -ſede, -ſet -de, uv. Udſ. 

Tot, ⸗ter, Flk. 

total (ganſke, fuldkommen), -t, -e, Tlg. 

Totalitet (Helhed), Flk. 

Touche (udt. tuhſch; (Trompetſtod naar der drikkes Skaaler; Forbiſtod 
i Billard), Flk. 

at touchere (berøre, rore ved), -rer, -rede, -ret -de, v. Udſ. 

Toug, ze, Intk.; Toug-bro; ⸗-ende; -ſtige; -ſtroppe; ⸗-vœrk, Intk., 
Non.*) 

Toupet (udt. tupeh; Haartop foran i Panden), Flk. 

Touriſt (En, ſom gjor Reiſer tilfods, -er, Flk. 

Tournure (udt. turnyre; Skik; Holdning; Snit), Flk. 

Traad, ze, Flk.; Traad-bur; -fryndfe; -gitter; -handſke; -haspe; 
-zhue; -nogle; -orm; -ſax; -ſnor; -ſpind; -ſpinder; -ſpinderſke; 
⸗ſtrompe; =træffer, ze, Flk.; -vinde, -vindſel, Nvn.) 

traad⸗agtig, ⸗t, ze; -dannet, -de, Tlg. 

Tracasserie (Drilleri, Plageri), Intk. Non. — at trafasfere (drille, 
plage), -rer, -rede, -ret -de, v. Udi. 

Tradition (mundtlig Overlevering, nedarvet Lære el, Fortælling, -er, 
Flk. 

traditionel (ſſom beroer paa mundtlig Overlevering, ifølge Sagnet) -t, 
zle, Tlg. 

Trafik (Kjøb og Salg, Omfjætuing), Flk. 

Tragedie, -r, Flk.; Tragedie-digter, Nvn.*) 

Tragiker (Sorgeſpildigter; Skueſpiller), -e, Flk. 

tragiſt, ze, Tlg. 

Tragt, zer, Flk. 

tragt⸗dannet, Tlg.*) 

at tragte, -ter, -tede, -tet -de, v. Udſ. 

Tragte-kaffe; -kande; -poſe, Non.*) 

Tragtning -er, Flk. 

at tragte (hige, ſtrebe — efter), -ter, -tede, -tet -de, uv. Udſ. 

Tragten, Flk. 

Train el. Træn (Tog, Tros, Tog af Skyts), Intk. 

at trainere el. tree — (forhale, trekke (en Sag) i Langdrag; afrette en 
Heſt), -rer, -rede, zret -de, v. Udſ. — Trainering, Flk. 

Traktat, -er, Flk.; Traktat-afſlutning; -brud, Intk. Non.”) 

at traktere el. trac —, -rer, -rede, -ret -de, v. Udſ. 
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Traftement el. Trac—, -er, Intk. 

Traftør el. Tracteur, zer, Flk. 

at tralle, -ler, -lede, -let -de v. Udſ. 

Tral-værf (Gitter), Non.”) 

at trampe, -per, -pede, -pet de, uv. Udſ. 

Trampen, Flk. 

Tramplin el. Tremplin-ſpring (Spring fra et Sfraabræbdt), Ron.*) 

Tran, Flk.; Trand-brender; -bræenderi; -brænding; grever, Flk.; 
kogning; -lampe; -lugt; -ſtovler, Flt.; -fæbe; -tyo; -tonde, 
Non.*) 

at trandere (ffære for), -rer, -rede, -ret -de, v. Udſ. 

Trancheur el. —ſchor (Forffærer), zer, Flk. Trancher-kniv, Non.*) 

Trandel (Løbegrav), -r, Flk. 

Trane, -r, Flk.; Trane-ben; -dands; -fjeder; -hals; -unge, Non.*) 

trang, -⸗t, ⸗e, TIg. — Tranghed, Flk. 

trangbryſtet; =bovet, -de, Tlg. 

Trangbryſtighed, Flk. 

Trang, Flk. 

Transaction el. —aftion Underhandling), -er, Flk. 

transalpinſk (hvad der ligger hinſides Alperne), -e, Tlg. 

Transfiguration (Omdannelſe), -er, Flk. 

tranfitiv (overforende); virkende, om Udſagnsord, modſ. intr.), -t, -e, 
Tlg. 

Tranſit (Gjennemførjel af Varer el. Gods fra et Land til et andet), 
Flk.; Tranfit-gods; handel; -told, Non.*) 

tranſitoriſt (gjennemgaaende, forbigaaende), -e, Tlg. 

Translateur el. —tør (Overſetter), -er, Flk. 

Transport, zer, Flk. 

Transſpiration (Uddunſtning, Sved), Flk. 

at transſpirere (uddunſte, ſpede), -rer, -rede, -ret -de, uv. Udſ. 

Trappe, -—r, Flk.; Trappe-gang; -gavl; -hus; -rum; =ften; ⸗ſtige; 
⸗ztaarn; -trin; -tos, Non.*) 

trappe-dannet; +formet, ⸗de, Tlg. 

trappevis, Brd. 

Trasſant el. Trasſent (Udftederen af en 5 ser, Flk. 

Trasſat (den, ſom en Verel træffes paa), -er, Flk. 

at trasſere (udſtede el. træffe en Berel), -rer, -rede, -ret -de, v. Udſ. 

at traffe, -ker, -fer, -kede, -ket -de, uv. Udſ. 

Tratta (Verel), Flk. 

Trav, Intk. 

at travaillere (udt. travaljere — trælle, flide, flæbe), -rer, -rede, -ret, 
uv. Udſ. — Travaille, Flk., Non. 

at trave, -ver, z=vede, -vet -de, uv. Udſ. 
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Trave, -r, Flk.; Trave-hob; -fætning ud. Flt., Non.) 

travevis, Brd. 

at traveſtere (omklede, fremſtille noget paa en latterlig Maade), -rer, 
svede, zret de, v. Udſ. 

Traveſtering, -er, Flk. 

Traveſti (d. fj. ſ. Parodi), -er, Flk. 

travl, -t, -e, Tlg. — Travolhed, Flk. 

tre, Mengdetal. 

Tre-deling; -dælfer; Tre-enighed Flk.; Treenigheds-lære ; Tre-fod; Tre- 
foldighed, Flk.; Tre-fork; Trehed, Flk.; Tre-fant; -flang; -kort; 
Tremands-whiſt; Tre-mark; Tremarks-bod; -Mand; -ftytfe; Tre 
⸗maſt; Trepunder, ze, Flk.; Tre-ffiling; Treſtavelſes-ord; Tre 
stal, Non.”) 

tre⸗aarig ⸗t, ze; -benet; -bladet, ⸗de; -delt; -dobbelt, ze; zenig, -t, 
se; ⸗farvet, de; ⸗foldig, st, ze; grenet: hjørnet; -lantet; 
-kloftet; -fløvet, -de; treleds; tre-leddet; =maftet, -de; -puudig, 
st, ze; -radet, ⸗-de; trerod-aaret, -de; tre-fidet; -ſtaftet, -de; 
⸗ſtemmig, ⸗-t, -e; ⸗ſtrogen, ⸗ſtrogne; -fædig; ⸗-tidig, =t, -e; 
⸗traadet; =tvundet, -de, Tlg. 

trefold, Tlg. og Brd. 

tredie, Ordenstal. 

Tredie-del;-mand. ud. Flt., Non.*) 

tredive, Mengdetal. 

Trediveaars-krig, Nvn.*) 

tredivte Ordenstal. 

trende, (tre) Mengdetal. 

Trefle (udt. træfl, træf — Kløver i Kortſpil), Flk. 

Treize (udt. trehs — tretten; et Slags Hazardſpil). 

Tremplin (Springbræbt), Flk.;-ſpring, Non.*) 

Tremulant (en Indretning ved Orgelværfer, der giver Stemmerne en 
bævende Tone), Flk. 

at trende (lægge Garn op paa Bæven i Længden og Breden af det 
Stykke, der ffal væveg), -der, -dede, -det -de, v. Udſ. 

Trende-garn, Non.*) 

Trendſe, -r, Flk. 

Trente et quarante (udt. trangt eh karangt — et Hazardſpil med 52 
Kort). . 

Trepan (et Hjerneffalbor), -er; Trepanering, ser, Flk. 

at trepanere (bore Hjerneffallen), -rer, -rede, -ret -de, v. Udſ. 

trefindstyve, Mengdetal. 

trefindstyvende, Ordenstal. 

Tresſe, -r, Flk.; Tresſe-hat (en Hat beſat med en Tresſe), Non.=) 
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Treſur (gammelt Sfab), -er, Flk. 

tretten, Mengdetal. 

tretiende, Ordenstal. 

treven, trevent, trevne, Tlg. — Trevenhed, Flk. 

Trevl, -er, FIE; Trevle-knippe; -kurv; -rod; -ſtof; -ſubſtantſer, Flt.; 
væv, Nvun.”) 

at trevle, -ler, -lede, -let =de, v. Udſ. 

trevlet, -de, Tlg. 

Triangel, -angler, Flk. 

Tribader (Fruentimmere, ſom bedrive Utugt med deres eget Kjon), Flt. 

Tribun (Folket, Embedsmand i det gamle Rom), -er, Flk. 

Tribune (ophøjet Stol), -r, FE 

Tribut (Afgift, Sfat), -er, Flk. 

Trick ((udt. træf; i Whiſtſpil), Intk. 

tricolor el. —folor (trefarvet), Tlg. 

Tricolore el. —folor (trefarvet Fane el. Kokarde), Flk. 

Tricot el. Trikot; Trifotage (udt. trikoh, —taſch; tætjluttende, ſtrikkede 
Underbenflæder), Flk. 

Trictrac el. Triktrak (Bræbdt el. Teruingſpil), Intk. 

at tridje (lifte af, gane jævnt), -ſer, -ſede, -ſet -de, uv. Udf. 

Tridſe, -r, Flk.; Tridſe-blok; -hjul; -værf, Nvn.*) 

at tridſe (heiſe iveiret), -jer, -ſede, -fet -de, v. Udſ. 

Trille, -r, Flk. 

at trille, ⸗-ler, -lede, -let -de, v. Udf. 

Trille-bor; -vogn, Nvn.”) 

Trilling, ser, Flk.; Trilling-broder; -rige; zæble, Von.”) 

at trimle, -ler, -lede, =let =de, uv. Udi. 

SNS 

at trine, zner, =nede, =net -de, uv. Udf. 

trinvis, Brd. 

frind, ⸗t, ze, Tlg. — Trindhed, Flk. 

trindmavet, -de,/Tlg. 

trindt; trindtom, Brd. 

Tripel-Aliance (Forbunb mellem tre Magter), Flk. 

at trippe -per, -pede, -pet -de, uv. Udſ. 

Trippelſe, Flk. 

trift, ze, Tlg. — Triſthed, Flk. 

Triumf, (Seir, Seiersfeſt), -er, Flk.; Triumfator el. —phator (den, 
ſom feirer en Triumf), -er, Flk.; Triumf-bue; -Pport; -tog; 
⸗vogn, Nyvn.) 

at triumfere, -rer, -rede, -ret -de, uv. Udſ. 

trivelig, -t, ze, Tlg. — Trivelighed, Flk. 

at trives, -ves, -vedes, gjenv. Udſ. 

triviel (hverdagsagtig, forflidt), -t, -le, Tlg. 
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Trivialitet, -er, Flk. 

tro, ze; Tlg. 

Tro, Flk. 

at troe, zer, -ede, set -be, v. Udſ. 

tro-faft, Tlg. — Trofaſthed, FIE, Non. 

tro⸗hjertig, -t, ze, Tlg. — Trohjertighed, FIE, Nun. 

tro-løg, Tlg.*) — Troloshed, Flk. Non. 

tro-ffyldig, Tlg.*) — Troſtyldighed, FIE Non. 

tro-værdig, Tlg.*) Troværdighed, Flk. Non. 

trolig, ⸗t, -=e, Tlg. 

at trolove, ver, =vede, -vet =de, v. Udſ. 

Trolovelſe, -r, Flk.; Trolovelfes-dag; -ring, Non.”) 

Troſtab, Flk.; Troffabs-blomft; -brud, Intk.; -ed; -lofte, Non.*) 
Troes-artikel; -bekjendelſe; -bog; -form; -forvant, -e, Flk.;-fræende; 
-helt; -liv; -lærdbom; -lære; -ſag; -fætning; -tvang, Nvn.*) 

troes⸗forbunden, Tlg. 

Troende, Flk. 

trods, Fhld. og Bud. 

Trods, Flk. 

trodſig, -t, ze, Tlg. — Trobfighed, Flk. 

Trofæ, ſe Trophæe. 

Trold, ze, Flk.; Trold-bær; -folk, Flt.; -hex; -karl; -kjcelling; -kugle; 
-kunſt; -kvinde; -keempe; Troldkempe-land; Trold-logte;-mand; 
smaner; -pak; -ſagn; -ſtue; -toi; Trold-dom, Flk.; Trolddoms 
-kunſt; -kraft; -ſnit, Non.) 

trold-kyndig, Tlg.*) 

Tromle, -r, Flk.; Tromle-fjæft; -knub; -ramme; -ring; -rekke; 
⸗ſtang; -tap, Non.) 

at tromle, -ler, -lede, -let -de, -v. Udſ. 

Tromme, -r, Flk.; Tromme-bas; -hinde; -hule; -hulhed; -hvirvel; 
⸗lyd; -ſtind; -ſſlag; -ſlager, ze, Flk.; ⸗ſtik el.-ſtikke; -ſtok, Non.*) 

at tromme, ⸗-Mer, -Mede, zmet -de, uv. Udſ. 

Trompet, -er, Flk.; Trompet-ſtrald;-ſtod, Nvn.*) 

Trompeter, ze, Flk.; Trompeter-heſt; -ffimmel; -tos, Non.*) 

Trop, -pe el.-per, Flk.; Troppe-afdeling; -bevegelſe;-hjelp; -korps; 
⸗Marſch; -masſe; -ſamling; -ſtyrke, Nvn.*) 

tropvis, Brd. 

Trope (Talefigur), -r, Flk. 

Trophæe (Seierstegn; erobrede Vaaben, Faner o. ſ. v.), -r, Flk. 

tropiff (t— Varme, t— Planter —, ſom hører hjemme under Troperne), 
⸗e, Tlg. 

Tros, Intk.; Tros-heſt; -karl; -knegt; ⸗-vogn, Non.*) 

Trosſe, -r, FIL 
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Trot (Trav), Intk. 

Trottoir (udt. trattoar; Fortog), Intk. 

Troubadour (franſt Digter og Elſkovsſanger i Middelalderen), -er, Flk. 

Troupe el. Trup (Hob, Flok, Skueſpillerſelſkab), Flk. 

Trudſel, Trudsler, Flk.; Trudſel-btlled; -brev; -ord, Non.*) 

at true, ser.…-ebde, ⸗et -de, v. Udſ 

Truen, Flk. 

Trug, ze, Intk.; Trug-ſtrabe; ſtol, Nvn.“) 

Trumf, -zer, Flk. 

at trumfe, -fer, -fede, -fet -de, v. og uv. Udſ. 

Trunte, -r, Flk. 

tryg, =t, ⸗ge, Tlg. — Tryghed, Flk. 

at trygle, -ler, -lede, -let -de, v. og uv. Udſ. 

Tryglen, Flk. 

Trygle-brev, Non.“*) 

Trygler, ze, Flk.; Trygleri, -er, Intk. 

Tryk, Intk.; Tryk-pompe; -rør; -voerk, ud. Flt., Non.*) 

Tryk (at udgive i Trykken), Flk.; Tryk-feil; -papir; -fværte el. 
Trykkerſoerte, Nvn.*) 

at trykke, -ker, -kede, -ket -de, el. trykker, trykte, trykt, -e, v. Udſ. 

Trykke-aar; -forbrydelſe; -form; -forordning; -forſeelſe; -fribed; 
Trykkefriheds-loo; -overtredelſe; -proces; -ſelſtab; Trykke-ſted; 
stvang, Non.*) 

Trykning, Flk. 

Trykker, ze, Flk.; Trykker-arbeide; =løn; -presſe; -fværte, Non.*) 

Trykkeri, er, Flk. 

tryffe-færdig; ⸗vordig, Tlg.*) 

at trylle, -ler, -lede, -let -de, v. Udſ. 

Trylle-baand; -blik; -bæger; -belte; -drik; -floite; -garn; =glæbde; 
-kone; -kraft; -kreds; -kunſt; -lampe; -lyd; -logte; -Magt; -mid⸗ 
del; smavn; -net; -roſt; -ſang; -ſtjul; -ſlag; -ſlummer; ſlor; 
mil; -ſpeil; -ſpil; -ſprog; -ſtav; -ftemme; -ſyn; -ſovn; -tale; 
surt; -verden; -vœerk, Non.*) 

Trylleri, zer, Jutk. 

Tryllerinde, -r, Flk. 

trylleriſt, ze, Tlg. 

Tryne, ⸗r, Fl, 

Træ, ze, Intk.; Tre-aare; -arbeide; -arbeider; -bark; aft; -ben;-bord; 
-brand; -bro; -buk; -bul; -bygning; -flaade; -flaſke; -forbrug; 
sfrugt; -frø; ⸗gaard; -gang; -grendſe; -gulv; -hammer; -handel; 
-handler; -have; -heſt, -hugger; -kile; -klampe; -klods; -knaſt; 
-knop; -kul; -ladning; -laſt; Trelaſt-handel; -handler; Træ- 
mand; -Mangel; -Marked; -materiale;-mos; -nagle; -orm;-pind; 
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spiffer; -planke; -plante; -plantning; -produft; -produktion; 
sring; -rive; -rydning; -ſadel; -ſaft; -ſtagler, Flt.; -ſte; -ſto; 
Treſko-egn; -helt; -fræmmer; -krampe; -Mand; Tre⸗ſtole; -ſtud; 
»ffærer; Træffærer-funft; Træffæring, -er, Flk.; Treſnit, Intk.; 
Træe-ſpaan; -ſtabel; -ſtamme; -ſtige; -ſtolpe; -ftub; -ſpamp; 
⸗ſyre; -told; -torv; -toffel; -toi ud. Flt.; -udffibning; -vare; 
⸗vor; ⸗vœrk; ⸗vœext; zøte, Non. *) 

tro⸗agtig, ⸗t, ze; ⸗artet; -benet; -bygget, -de, Tlg. 

at træde, træder, traadte, traadt ze, v. og uv. Udſ. 

Træbde-brædt; =bælg; -hjul; -kar; -molle; -toug; -torv, Nvn.*) 

træbff, -t, -e, Tlg. — Traedſthed, Flk. 

træet (en træet Smag), Brd. og Tlg. 

Træf Intl. 

at træffe, træffer, traf, truffen, truffet, trufne, v. Udſ. 

Træffer, ze; Træfning, -er, Flk. 

træg, =t, ze, Tlg. — Trægheb, Flk. 

Træf (Træfvind), Fl. 

Træt (Gierningen at træffe; Anfigtstræf; Træf i Karafteren), Intk. 

at træffe, træffer, traf, trukken, -trukket, trufne, v. Udſ. 

Træf-bom; -bro; -brond; -dyr; -fiſt; -fugl; Trekfugle-ſtare; Træk 
hjul; -hul; -line; slæder; -middel; -papir; -plaſter; -potte; 
-rredſtab; -rude; -rulle; -rør; -ſtib; -ſtrue; -ſtang; -vei; svind; 
⸗vod; værk, Non.*) 

Træffe-baand; -garn; -knude; -kraft; -naal; -pude, Non.“) 

at trokkes, -kes, -kedes, gjenv. Udſ. 

Zræl, -le, Fli.; Træl-bonde; -dyr; -kange; -kvinde; ⸗—Mo; Trælle 
⸗aag; -aand; -arbeide; -byrd; -flok; -kaar; -find, Non.*) 

træl-baaren, baarent, -baarne; -dyrket; -findet, -de, Tlg. 

at trænge, trænger, trængte, trængt, -e, v. (at trykke), uv. (at være i 
Trang), Udf. 

Trengſel, Trengsler, Flk;; Trængjels-aar; -dag; znød; -tid, Non.*) 

træt, ⸗te, Tlg. — Træthed, Flk. 

at trætte, -ter, -tede, -tet -de, v. Udf. 

Trætte, -r, Flk.; Trætte-broder, Non.) 

trætte-fjær; =fyg, Tlg.*) — Trætte-fjærhed; Trætte-fyge, Flk. 

at trættes, -tes, -tedes, gjenv. Udſ. 

Troffel, Trofler, Flk; Troffel-hund; -poſtei; -fauce, Non.) 

at trøfflere, ⸗rer, rede, -ret -de, v. Udſ. 

Troie, -r, Flk.; Troie-flaſte; -knap; -lomme; særme; -dus, Flk., 
Non.*) 

troie-flædt, Tlg.*) 

Troſte, FIE og Intk.; Trøffe-brænde; -ſaft, Nvn.*) 

troſtet, -de, Tlg. 
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Trøft, Flk.; Trøfte-brev; grund; -kilde; -middel; -ord; -prediken; 
⸗ſtrift; -ſprog; -ſtav; -tale, Non.) 

troſtig, -t, ze, Tlg. — Troſtighed, Flk. 

troſtes-los, Tlg.*) — Troſtesloshed, Flk. 

troſtelig, -t, ze; troſte-fuld; -rig, Tlg.*) 

at trøfte, -ter, -ter, -tede, -tet -de, v. Udſ. 

at trøfte (trøfte fig til at gjøre Ed paa noget), -ter, -tede, -tet -de, 
tilbagev. Udf. 

Trøfter, ze, Flk. 

tuberkulos (fuld af ſmag Knuder), =t, ze, Tlg. 

Tuberkel (fmaa Forhardelſer, iſer i Lungerne), Tuberkler, Flk. 

Tud, ze, Flk.; Tude-kande; -kar, Non.*) 

at tude, -der, -dede, -det -de, uv. Udſ. — Tude-horn, Non.*) 

Tuden. Flk. 

at tud-ſtraale, uv. Udſ.*) 

Tudſe, -r, Flk.; Tudſe-gros, Non.*) 

Tue, -r, Flk.; Tue-kniv; -fjær; =mofe; -ploug; -ſiv, Non,”) 

Tugt, Flk.; Tugt-hus; Tugthus-fange; -lem, Non.*) 

tugtig, ⸗t, ze, Tlg. — Tugtighed, Flk. 

at tugte, -ter, -tede, -tet -de, v. Udf. 

Tugtelje, -r, Flk.; Tugte-meſter, Non.) 

Tuilerier (et Kongeligt Palads med Have i Paris), Flt. 

Tulipan, -er, Flk.; Tnlipan-art; -bed; -blad; -blomſt; -flor; -løg, 
Non.?) 

at tumle, -ler, -lede, -let -de, uv. Udſ. 

Tumle-klode; -plads, Non.) 

Tumlen, Flk. 

Tumler, ze, Flk. 

Tumling, -er, Flk. 

Tummel, Flk. 

Tumult, -er, Flk. 

Tunica el. Tunika (hvid ulden Underkjole), Flk. 

Tun⸗-fiſt, Nvn.*)— 

tung, -t, ze; tung-blodig; =bændet; -hor, -t, -e; -laden; -ladent, 
⸗æladne; zmælende; -ſovnet, -de, Tlg. 

tung-hor, -t, ze, Tlg. — Tunghorighed, Flk., Non. 

tung-nem, -t, ⸗me, Tlg. — Tungnemhed, Flk. Non. 

Tung-ſind, Non.*) 

tung-ſindig, =t, ze, Tlg. — Tungſindighed, Flk. Non. 

Tunghed, Flk. 

Tyngde, -r, Flk.; Tyngde-kraft; lov; -punkt, Non.*) 

at tynge, -ger, -gede, -get -de, v. Udſ. 

Tyngning, Flk. 
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Tunge, -r, Flk.; Tunge-aare; -baand; -ben; -bogſtav; -byld; -fær- 
dighed; -groft; -kreft; ⸗Maal; -nerve; -rod, ud. Flt.; -flim; 
-ftøb, Nan.“) 

tunget, -de, tunge-bunden; =færdig; -Tos; -ſtaaren; Tlg.*) 

Tunnel (underjordiſk Gang), -ler, Flk. 

Turban, -er, Flk. 

turbaniſeret (med Turban paa), -de, Tlg. 

turbulent (urolig), ze, Tig. — Turbulents, Flk. 

at turde, tør, turde, turdet, nv. Udſ. 

Turnering, -er, Flk.; Turneer-heſt; -love, Flt.; -plads; -fpil, Nvn.*) 

at turnere, -rer, -rede, -ret -de, uv. Udſ. 

Turner (Gymnaſtiker; tydſt Ord), ze, Flk.; Turner-feſt, Nvn.“) 

Turtel-due, Nvon.=) 

tufind, Mengdetal. 

Tuſind-ben (Kryboyr); fryd: ⸗gylden (et Plantenavn), -er, Flk.; 
-kunſtuer; Tuſind-ſtjon el.-fryd; Nvn.*) 

Tuſind-tal; -vis (i T.), Non. 

tufindsaarig, -t, ze; -farvet, -de; -ftemmig, -t, -e, Tlg. 

tuſindfold, Brd. og Tlg. 

Tuft el. Tuſch, Intk.; Tuſk-farve; -penſel; -tegning, Non.) 

at tuffe (bytte), -fer, -kede, -ket -de, v. Udſ. 

Tuſk-handel, Non.*) 

Tusmorke, Intk.; Tusmorke-fange, Von.) 

Tut, -ter, Flk. 

Tvang, Flk.; Tvang-kjob, Non.*) 

Tvangs-anſtalt; -arbeide; Tvangsarbeids- anſtalt; Tvangs-arreſt; 
bud; -daab; -hus; -laan; -lov; -middel; -molle; -pligt; -ret; 
ag; -ſalg; -ſele; -ſtol; -fyftem; -troie; -undervisning, Non.*) 

tvang-fri; -lø8, Tlg.”) — Toangloshed, Flk. 

tvangsvis, Brd. 

Tvebak; -ker, Flk. 

Tvebo, (Værter, ſom baade have Gan og Hunblomſter), -er, Flk.; 
Tvebo-flægi, Mvn.=) 

tve-bdelt (Tlgmd af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 

Tve-bdeling, Non.*) 

Tve-dragt, Flk.; Tvedragts-gaand, Non.*) 

Tve-dyr; -fork; -kamp; -fjøn; -klinge; -lyd (Diftong); -lys (Dæm- 
ring); -ſtifte, Nvn.*) 

tve-egget; =grenet; -grodet; -hovedet; -hornet; -hendet; -fjønnet; 
-kloftet; klovet; -knoppet, -de; -loben, -lobet, -lobne; -lodet; 
⸗Mundet; -ſidet, -de el. -ſidig, -t, ze; -ſindet; -ſtegget; -fpidfet; 
ſynet; -tunget, -de, Tlg. 

Tvetulle (den, ſom baade har mandlige og fvindlige Kjonsdele), -r, 
Flk. — tvetullet, -de, Tlg. 
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tvetunget, ⸗de, Tlg. — Toetungethed, Flk. 

at tve-tyde, v. Udſ.*) 

tvetydig, -t, -e, Tlg. — Toetydighed, -er, Flk. 

tvende (to), TI. 

tvi! (fy) Udr. 

Tvilling, -er, Flk.; Tvilling=- broder; -folk; -frugt; -land; -lighed; 
slyd ud. Flt.; snød; -par; -pige; -rige; -flægt; -ſtjerne; -ſod⸗ 
ſtende, Flt.; -ſoſter; zæble, Nvn.*) 

tvilling-baaren; -fodt, Nvn.*) 

at tvilling-fodes, Udſ.*) 

at tvinde, tvinder, tvandt, tvunden, tvundet, tvundne, v. Udſ. 

at tvine, zner, -nede, -net, uv. Udſ. 

at tvinge, tvinger, tvang, tvungen, tvunget, tvungne, uv. Udſ. 

Toingen, Flk. 

Tvinger, -e, Flk. 

Tvingfel (d. ſ. ſ. Tvang), Flk. 

Toviſt el. Twiſt (et engelſt Bomuldsgarn; Tøi), Intk. 

Tvift, Flk. 

tvijtig, -t, ze, Tlg. — Toiſtighed, -er, Flk. 

at tviſtes, -tes, -tedes, gjenv. Udſ. 

Tvivl, Flk.; Tvivl-ſag; Tvivls-grund; -Maal; -tilfælde, Non.) 

tvivlagtig; tvivlraadig, -t, ze; tvivlſom, -t, ⸗me, Tlg. 

Tvivlagtighed; Tvivlraadighed Flk.; Non. 

at tvivle, -ler, -lede, -let -de, uv. Udſ. 

Tovioler, ze, Flk. 

Tovivle-lyſt ud. Flt.; -ſyge, Non.“) 

tvivle-fyg, Tlg.*) 

tvær (hvad ber gaaer i en krydſende Retning; uvenlig, vrangvillig), 
⸗t, -e, Tlg. — Tværhed, Flk., 

Tværzager; baand; -bane; -bjælfe; -brud; bygning; -dal; -deling; 
⸗dige;-driver; -finger;-floite;-fure;-fylding;-gade;-gang; -gavl; 
⸗-haand; -harovning; ⸗-Maal; -Mur; -merke; -ploining; -ſadel; 
ſtaar; =fnit; -ſtang; -ſti; -ſtreg; -ſtrog; -ftrøm; -ſtykke; fæl; 
um; -ſom; stræ; -tommer; -vei; -vold; -væg; zøre; Non. *) 

tvær=bunden; -delt; -lagt; -liggende; ⸗-Mundet, -de; -findet, -de; 
T 

tværs; tvært; tværffibs, Brd. 

at tvær-pløte, v. Udſ.*) 

at tvære, ⸗rer, -rede, -ret =de, v. Udſ. 

Tvæt, Flk. 

at tvætte, -ter, =tede, =tet -de, v. Ud). 

Tocette-bad; -kar; -kjedel, Non.=) 

Tvætten; Tvætning, -er, Flk. 
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at tyde, -der, -dede, -det -de, v. Udſ. 

Tyden; Tydning, -er, FIE 

tydelig, -t, -e, Tlg. — Tydelighed, Flk. 

at tybdelig=gjøre, v. Udſ.*) 

Tydeliggjorelſe, Flk. 

tydſt, -t, ze; -agtig, -t, -e; -findet, -de; -talende, Tlg.*) 

at tydffe, -ker, -kede, -ket -de, uv. Udi. 

Tydſter, -e; Tybffen, FIE; Tydſteri, -er, Intk. 

at tye, -zer, -ede, zet -de, uv. Udſ. 

Tyende, Intk.; Tyende-lov; -løn; -værelfe, Non.*) 

at tygge, -ger, -gedr, -get -de, v. Udſ. 

Tygge-mad; -middel, Non.*) 

Tyggen, Flk. 

tyk, -t, -e; sarmet; -benet; -blodet; -haaret; -hovedet; -hudet; -findet; 
-kjcevet, ⸗de; -klodt, -e; -livet; -lovet; ⸗mavet; ⸗moelet; -ringet; 
-faalet; -ſtallet; -ſtindet; -uldet, -de, Tlg. 

Tykhed, Flk. 

Tykkelſe; Tykkert, -er, Flk. 

Tykblodighed, Flk. 

Tykning, -er, Flk. 

Tyk-ſteg; -tarm, Non.*) 

at tykkes, tykkes, tykkedes el. tyktes, gjenv. Udſ. 

Tykke (Mening), Intl. 

at tylde, -der, -dede, -det -de, v. Udi. 

Tolt, zer (Antal af 12), Flk.; Tylter-ed, Nvn.*) 

tyltevig, Brd. 

tund, st, ze; tynd-benet; -haaret; -hudet, -de; -flæbt, ze; -ſaalet; 
⸗ſtallet, =de, Tlg. 

Tynd-ſteg; -tarm, Non.*) 

at tynd-ſlide; -ſprede, v. Udſ.*) 

Tyngde, -r, Flk.; Tyngde-kraft; -Punkt; -virkning; -vægt, Non.*) 

at tynge, -ger, -gede, -get -de, uv. og v. Udſ. 

Typer, (ſtobte Bogftaver), Flk. 

Typhus el. Tyfus (fmittende Nervefeber), Flk. 

typhos el. tyfos (tvfusagtig), -e, Tlg. 

Typograph el. —graf (GBogtrykker), -er; Typographie el. —grafi (Bog⸗ 
trykkerkunſt, Bogtrykkeri), Flk. 

typographiſk el. —grafiſk, ze, Tlg. 

typiſt (ſom tjener til Grundſorm el. Forbillede, af ftaaende Form), 
ze, lg. 

Typus (Mynfter, Mynfterbillede, Forbillede); Typer, FIE. 

Tyr, ze, Flk.; Tyrefegter; -fegtning; -kalv; -Mie; -penge; -pidſt 
Tyr-gilding, Non.) 
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tyre-gal, Tlg.) 

Tyran, -ner, Flk. 

Tyranni, -er, Intk. 

tyranniſk, -t, -e, Tlg. 

at tyranniſere, -rer, -rede, -ret -de, v. Ubf. 

Tyrk, ser; Tyrken; Tyrfinde, -r, Flk.; Tyrki, Intk. 

Tyrke-hoved; -krig; =pa8; -pibe; -tro, Nvn.*) 

tyrkiſt, ⸗t, ze; tyrke⸗-blaa, Tlg.) 

tys! Udrb. 

at tysſe, -fer, -ſede, -ſet -de, v. Udſ. 

tyft, ⸗e, Tlg. 

at tyſtne (blive tang), -ner, -nede, -net, uv. Udſ. 

Tyv, ze, Flk.; Tyve-bande; -benk; -gods; -haand; -haandverk; 
Tyve-hul; -inftinft; -knegt; -fofter, Flt.; -kvinde; -land; -logte; 
smærfe; -natur; - Navn; nøgle; -pak; -felffab; -ſtreg; -toi, ub. 
Flt.; Tyve-begreb; -bevis; -dom; forbrydelſe; -forordning; 
-hæler; -lov; Tyvslovgivning, Flke; Tyvs-medvider; -maerke; 
⸗ſag, Nun.) 

Tyveri, -er, Intk. 

tvvagtig, =t, ze, Tlg. — Tyvagtighed, Flk. 

tyv-ftjaalen; tyve-brændbt (Tlgsm. af Udſ., der bruges ſom) TIg.=) 

at tyvte, -ter, -tede, -tet -de, v. Udf. 

tyve Mængdetal. 

tyvende Ordenstal. 

tyve⸗aarig; ⸗pundig, -t, ze, Tlg. 

Tæge, -r, Flk. | 

Tægt, Flk.; Tægte-dag; -fvæg (fremmed Kvæg, der bliver optaget), | 
Non.*) 

at tælfe, -ker, -kede, -ket -de, v. Udſ. 

Tæffesgarn; -halm; -kjep; -lad; -løng; -løn; -Mand; -fpaan; 
⸗ſtige; =ftol, Nvn.*) 

Tokke (Bebag), Intk. 

tœkkelig, -t, ze, Tlg. — Takkelighed, Flk. 

at tæffeg, -kes, -kedes, gjenv. Udſ. 

at tælle, tæller, talte, talt -e, v. Udſ. 

Tælle-fvft, FIE 

Tæller, ze; Tællen; Tælling, Flk. 

at tæmme, -Mer, -mede, zmet -de, v. Udf. 

at tænde, tænder, tændte, tændt -e, v. Udſ. 

tænd-bar, Tlg.*) 

at tænfe, tænfer, tænfte, tænft -e, v. Udf. 

Tænte-brift ud. Flt.; -evne; -form; -frihed ud. Flt.; -kraft ud. Flt.; 
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Freds; -kunſt, ud. Flt.; -leg; -Iov; -lære; maade; -ftemning; 
-tvang, ud. Flt., Non.*) 

tænkelig, -t, ze, Tlg. 

Tenken; Tankning, Flk. 

Tænfer, -e, Flk.; Tenker-blik; -liv; -øie, ud. Flt., Tlg.2) 

tenkſom, -t, ⸗me, Tlg. — Tankſomhed, Flk. 

Teppe, -r, Intk.; Tæppe-foft; støj; ⸗-verk, ud. Flt. Non.*) 

at tære, ⸗rer, ⸗rede, ⸗ret ⸗de, v. Udſ. 

Tære-feber; -kraft, ud. Flt.; -penge, Flt.; -penning; -ſtand; -ſyge; 
ud. Flt. Non.) 

Tæring, FIE 

Tærne, -r, Flk. 

tærnet, -de, Tlg. 

Tærning, -er, Flk.; Tærningbord; -bæger; -fald; -kaſt; -mynſter; 
-fpil; søine, Flt. Non.*) 

tærning-dannet, Tlg.*) 

at tærffe, -ker, -kede, -ket =de, v. Udſ. 

Terſke-lo; -løn; -Maade; -Mand; smaffine; smølle; -penge; -pletel; 
⸗redſtab; -vogn, Nvn.) 

Tærffen, Flk. 

Terſter, ze, Flk. 

Tærffel, Tærfller, Flk. 

Tærte, -r, Flk.; Tærtebager; -deig; -pande, Non.+) 

tæt, -te, Tlg. — tæt, Brd. — Tæthed, Flk. Non. 

at tætte, ster, ⸗tede, -tet ⸗de, v. Udſ. 

Tæve, zr, FIE. ; Tæve-hund; -kat, Non.*) 

To, Flk.; Tø-brud; -løb; -veir, Non.*) 

at tøe, zer, zede, zet ⸗de, uv. Udſ. 

Toddel, Todler, Flk. 

Toffel, Tøfler; Toffel-hel; -mager, -e, FIE; -trel, Nvn.*) 

at tofle, ler, lebe, slet, uv. Udſ. 

Tøi, -er, Intk.; Toi-anker; -blomſt; -hus; -meſter; -ffo, Nvn.) 

Toieri, -zer, Intk. 

Toile, -r, FIE 

toile⸗fri, -lø8; toiles⸗los, Tlg.*) 

at toile, -ler, -lede, -let ⸗de, v. Udſ. 

Toir, Intk. 

at toire, -rer, -rebde, -ret -de, v. Udſ. 

Toire-bed;-græes; -kolle; -pœl; -ſlag, Nvn.*) 

Toite, -r, Flk. 

Tolper, ze, Flk. 

tolperagtig, -t, ze, Tlg. — Tolperagtighed, Flk. 

Tømme, -r, Flk.; Tømmeftræng, Non.*) 
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at tømme, -mer, -mede, zmet -de, v. Udſ. 

Tømning, zer, Flk. 

Tommer, Intk.; Tommer-arbeide; -arbeider; -binding, -er, Fl. ; 
-blof; -bygning; -flaade; -folk, Flt.; -haandverk; -handel; 
-hugger; -hugſt; -kjober; -ladning; -laſt; -lære; -lærling ; ⸗maa— 
ling, -er, Flf.; -mand; -meſter; -merke; -plads; -ſaug; -ſeddel; 
⸗ſtoo; -ſtok; -fvend; -træ; ⸗ved; ⸗vœrk, ud. Fit… Non.=) 

tømmer-bygget, -de, Tlg. 

at tomre, -rer, -rede, -ret -de, v. Udf. 

Tønde, -r, Flk.; Tonde-baand; -binder, -e, Flk.; -boie; -bund; 
-bæffel; =gjord; -gods; -hvælving; -lad; -maal; -penge; -ftav; 
⸗ſcek; -tap, Non..*) 

tondevis, Brd. 

Tonder, Intk. 

tør, -t, ze; tør-haljet; ⸗mundet; -ſtoet; -øiet, -de, Tlg. 

Tor-fiſt; -veir; Nvn.*) 

Toraf (Srettefættelfe), Flk. 

Torhed; Torke, Flk. 

torke-fuld, Tlg.*) 

at torkne, t ner, -=nebde, -net -de, uv. Udſ. 


Tørklæde, -r, Intk. 
at tørre, -rer, -rede, -ret, uv. Udſ. 


Tørring, Flk.; Torre-hus; -flud; -loft; =ovn; -plads, Non.) 

Torn, Intk.; Torning, -zer, Flk. 

at tørne, -Ner, -nede, -Nnet -de, v. Ubf. 

Torſt, Flk. 

tørftig, ⸗t, ⸗e, Tlg. 

at tørfte, ter, -tede, tet, uv. Udſ. 

Torv, Flk.; Torv-dannelſe; -dyrkning; -gravning; -plante; -vært; 
Torve-aſte;-bonde;-brendſel;-bund; -egn; -form; -gjoring, Flk.; 
sglød; ⸗-grav; -grund; -hus; sild; sjern; -jord; -kammer; -ful; 
-kurv; slags, lod; -loft; -Tugt; -lægger, -e, Flk.;-les; -Moſe; 
Pris; -ramme; -røg; ſtifte; frue; -ffær; -ſmuld; -ſpade; 
⸗ſtak; -tag; -triller, ze, Flk.; svold; -vært, Non.) 

Tos, ze, Flk. 

at tøve, -ver, -vede, -vet, uv. Udſ. 

Toven, Flk. 


U-aar, Non.*) 
u-aabnet (Tlgmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 
u-adelig, Tlg.*) 
u⸗adſtillelig, -t, ze, Tlg. — Uadſtillelighed, FIE 
53 leg 
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uzabfpurgt; -advaret; -afbrudt; -afdelt; -afgjort (Tlgmd. af Udſ., 
der bruges ſom) Tlg.*) 

u⸗afgjorlig; -afhœendelig, -t, ze, Tlg. 

Uafhendelighed, Flk. 

u-afhændet (ZIgmd af Udh., der bruges ſom) Tlg.“) 

u⸗afhœngig, Tlg.*) 

Uafhængighed, Flk.; Uafhengigheds-aand; -følelfe; -tilſtand, ud. Flt. 
Non.) 

u⸗afkortet, -de; -afladelig, -t, ze, Tlg. 

u⸗aflyſt; -afløft (Tigmd. af Udſ., der bruges ſom). Tlg. 

u⸗afloſelig; -afſonlig, -t, ze, Tlg. 

n-affluttet (Tlgmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 

uzaffættelig, Tlg.*) — Uaffættelighed, Flk. 

u-ftalt (Tlgsmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 

u⸗aftvcettelig; -afvendelig, -t, -e; -afvidende; -afvifelig; -afværgelig, 
SR bs 

uagtet, Brd. 

U⸗agtpaagivenhed, Flk. 

u⸗agtſom, -zme, Tlg. — Uagtſomhed, Flk. 

u-almindelig; -andegtig, Tlg.*) 

Uandegtighed, Flk. 

u⸗anfegtet -angreben; -angret; -anket; -anmeldt; -anmodet (Tigmd 
af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 

u-anfeelig, Tig.*) — Uanſeelighed, Flk. 

u-anſeet, Brd. og Tlg.*) 

u⸗anſtendig, Tlg.*) — Uanſtæendighed, Non.*) 

u⸗anſtodelig, -t, ze, Tlg. 

u⸗anſvarlig, Tlg.*) — Uanfvarlighed, Flk. 

u⸗antagelig, Tlg.*) — Uantagelighed, FIE 

u⸗antaſtelig, -t, ze, Tlg. — Uantaſtelighed, FIE 

u-antaſtet Tlgmd. af Udſ., der bruges ſom), Tlg.*) 

u-⸗anvendelig, -t, ze, Tlg. — Uanvendelighed, Flk. 

u-⸗anviſt (Tlgmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 

usartig, Tlg.*) — U⸗artighed, Non.”) 

u-bagt; -banet; -barket (Tlgmd. af Udſ., der bruges ſom), Tlg.) 

u-barmbjertig, Tig.*) — U-barmhjertighed, Non.*) 

u-bearbeidelig, -t, ze, Tlg. 

u-bearbeidet (I (gmbd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 

u-beboelig, -t, -e, Tlg. 

u-beboet; -bebudet (Tlgmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 

u-bedragelig, -t, ze, Tlg. — Ubedragelighed, Flk. 

u-bedekket (TIgmb. af Ubf., ber bruges ſom) Tlg.*) 
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u-⸗befjedret; -befolfet, -de; -befængt, -e; =befæftet; =beføiet; -begavet; 
-begeifiret, -de, Tlg. 

u-begravet (Tigmd af Udj., der bruges ſom) Tlg.“) 

u-begribelig, ⸗t, ze, Tlg. — Ubegribelighed, Flk. 

u-⸗begrendſet; -begredt (Tigmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 

u-behagelig, Tlg.) — U-behagelighed, Non.“) 

u-bebjælpfom, Tlg.*) — Ubehjelpſomhed, Flk. 

Ubehjelpelighed, Flk. 

u-behændig, Tlg.*) — U-behendighed, Non.“) 

u-behøvlet, ⸗de; -bekjendt, Tlg.) 

U-bekjendtſtab, Nvn.*) 

u-befoftelig; -bekymret, Tlg.*) 

Ubekymrethed, Flk. 

u-befvem, Tlg.*) — Ubekvemhed ef. UÜbekoemmelighed, -er, Flk. 

u-belavet, -de; -beleilig, Tlg.*) 

U-beleilighed, Flk. 

u-beleven, -levent, -levne, Tig.) — U-belevenhed, Nvn.*) 

u-belæft, ze; -bemidlet, -de, Tlg. 

u⸗bemyndiget; -bemerket; -benyttet; -=benævnt (Tlgmd. af Udſ., der 
bruges ſom) Tlg.*) 

u-berammet (Tlgmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 

u-bereden, -beredt; -beredvillig, Tlg.*) 

U-beredvillighed, Nvn.*) 

u⸗beregnelig, -t, ze, Tig. — Uberegnelighed, Flk— 

u-beregnet (Tlgid. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 

u-berettiget; -berygtet; berommelig; -beromt, Tlg.*) 

u-berort; -beſat; -beſeet; -beſeilet (Tlgind. af Udſ., der bruges ſom) 
Tlg.*) 

u-beſindig, Tlg.*) — U-beſindighed, Non.*) 

u-beffaaren (TIgmb. af Udſ., drr bruges ſom) Tlg.*) 

u-bejfeden, Tlg.*) — U beffedenbed, Non.*) 

u-beſtikket; -beffjæftiget; -befmittet (Tlgsmd. af Udſ., der bruges fom) 
Tlg.*) 

u⸗beſtrivelig, ⸗t, ze, Tlg. 

ubeftandig, lg.) — U-beftandigded, Flk. 

u-beftemmelig, -t, ze, Tlg. — Ubeſtemmelighed, FÉ 

u⸗beſtemt (Tlgmd. af Udf., der bruges ſom) Tlg.*) 

U-beſtemthed, Flk. 

u-beftigelig; -beſtikkelig, -t, ze, Tlg. 

Ubeſtikkelighed, FIE 

u-beftridelig, -t, ze, Tlg. 

u⸗beſvaret; =bejværet (TIgmb. af Udſ., der bruges fom) Tlg.*) 

u⸗betalelig, -t, ze, Tlg.*) 
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u-⸗betegnet (Tlgmd. af Udf. der bruges ſom) Tlg. 
ubetids, Brd. i 
u-betimelig, Tlg.*) — Ubetimelighed, Flk. 
u-betinget; -betraadt (Tigmd af Udſ., der bruges ſom) Tlg. 
u-betvingelig, -t, ze; -betydelig, Tlg.*) 
Ubetydelighed, Non.) 
ubetænfelig, Brd. 
u⸗betenkſom, Tlg.*) — U-betænffombed, Non.*) 
u-bevandret; -bevidſt, Tlg.*) 
U-beviſthed, Non.*) 
u⸗bevislig, Tlg.“) — U-bevislighed, Flk. 

u-bevift (Tlgind. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 
u-bevægelig, ig.) — U-bevægelighed, Non.*) 
u-billedlig, -t, ze, Tlg. — Ubilledlighed, Flk. 
u-billig, Tlg.*) — U-billighed, Non.“) 
u-blandet (TIgmd af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 
u⸗blid, Tlg.*) — U-blidhed, Non.) 
u-blodig; -blu, Tlg.*) 
Ubluhed, Flk. 
u-bodelig, -t, ze; =bodfærdig, Tlg.*) 
U-bobfærdighed, Non.*) 
u-broderlig, -t, ze, Tlg. — Ubroderlighed, Flk. 
u⸗brugbar, Tlg.*) — Ubrugbarhed, Flk. 
u⸗brugelig, ⸗-l, -e, Tlg. — Us-brugelighed, Flk. 
u-brændbar, Tlg.*) — U-brændbarbed, Non.*) 
u-brænbdelig, -t, ze, Tlg. — U-brendelighed, Flk. 
u⸗brodelig, -t, ze, Tlg. — Ubrodelighed, Flk. 
u-buden, -budet, -budne, Tlg. 
u-bunden (Tlgmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 
Ubundenhed, Flk. 
u-bænbig, -t, ze, TIg. — Ubendighed, Flk. 
u-bøielig, Tlg.*) — U-bøtelighed, Non.*) 
u-bønbørlig -t, -e, Tlg. — U-honhorlighed, Flk. 
U-daad, Non. 
u⸗dadlelig, -t, ze; -danſk, Tlg.*) 
u-dannet (Tlgmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 
u⸗delagtig, =t, ze, Tlg. — Udelagtighed, Flk. 
u⸗delbar, -t, ze, Tlg. — Udelbarhed, Flk. 
u⸗delt, ze; -deltagende; -delelig, -t, ze, Tlg. 
Udelelighed, Flk. 
u⸗droi, Tlg.*) 
at ud-aande, v. Udſ.“) — Udaanden, Flk. 
udad; udadtil, Brd. 
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udab-ftræbende; -vendt, (Tlgsmd. af Udſ., ber bruges ſom) Tlg.*) 
udaf, Fhld. og Brd. 

at ud-age, v. Udſ.*) 

Ud-ager, Nyn.”) 

at ud-arbeide, v. Udſ.) — Udarbeidelſe, -xr, Flk. 
at ud-arte, uv. Udſ. Udartning, -er, Flk. 
Ud-art, Non.*) 

at ud-baade, -bage; -banke, o. Udſ.*) 

Ud-bark, Non.) 

at ud-baſune, v. Udſ.“) — Udbaſuning, Flk. 

at ud-bede, tilbagev., -bedre; -betale, v. Udf.=) 
Udbetaling, Non.) : 

at ud-bide; -blomſtre; =blæfe, v. Udf.=) 
Udblæsning, -er, Flk. 

at ud-blode, v. Udſ.*) — Udblodning, -er, Flk. 
Ud-bo, ud. Flt., FIE Nvn.*) 

at ud-bore, v. Udf.”) — Udboring, Non.*) 

at ud-brede, v. Udſ.“) — Udbredelſe, Flk. 

at ud-bringe, v. Udſ.*) 

Ud-brud, Intl. Non.*) 

at ud-bryde; -brekke, v. Udſ.*) 

Udbræfning, -er, Flk. 

at ud-brænde, v. Udſ.*) 

. Ud-bubd, Intk. Non.*) 

ud-buet, Tlg.*) 

Ud-bugning, -er, Flk. 

ud-bugtet, Tlg.*) — Udbugtning, -er, Flk. 

at ud-byde; -bygge, v. Udſ.) — Udbygger, ze, Flk. 
Ud-bygning; -Obytte, Non.*) 

at ud-bere; -bode; -boie, v. Udſ.*) 

Ud-boining, Nvn.”) 

at ud-danne, v, Udſ.*) — Uddannelſe, Non.“) 
at ud-dele, v. Udſ.*) — Uddeling, Non.*) 
Uddrag, Intk. 

at ud-drage, v. Udſ. — Uddragning, -er, Flk. 
at ud-dreie, v. Udſ.*) 

Ud-drift, Non.*) 

at ud-drikke; -drive, Non.*) 

Uddrivning, -er, Flk.; Uddrivnings-tid, Non.*) 
at ud-dufte, v. Udſ. — Udduftning, -er, Flk. 

at ud-dunſte, v. Udſ.*) — Uddunſtning, -er, FIE 
at ud-dybe, -ber, -bede, -bet -de, v. Udſ. — Uddybning, er, Flk. 
at ud-dyrke, v. Udſ. — Uddyrkelſe, Flk. 
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at ud-doe, uv. Udſ.*) 

Ud-dor, Non.*) 

ude, Brd. 

at ude-blive, uv. Udſ. 

Udeblivelſe, -r, Flk.; Udeblivelſes-tilfelde, Nvn.“) 
at ude⸗glemme; -holde; -lade, v. Udſ.*) 
Udeladelſe, -r, Flk.; Udeladelſes-ſynd, Non.*) 
at ude-lukke, v, Udſ.“) — Udelukkelſe, -r, Flk. 
ude⸗ſtaaende, Tlg. 

uden Fhld. og Brd. 

udenad, Brd. 

Ubdenads-læren; -læsning, ud. Flt., Non.*) 
udenbords, Brd. — Ubdenbords-flæbning, Non. 
udenbyes, Tlg. og Brd. 

uden-dors; -for;-gaards; -jords, Brd. 
uden-for; -fra, Fhld. 

uden-lands, Brd. — Udenlands-fart; -reiſe, Nvn.*) 
udenlandſk, Brd. — Udenlandſfkhed, Flk. 
uden-om, Brd. — Udenoms-læesning; -fpørgsmaal; -udgift, Non.“*) 
uden-over; -paa, Brd. og Fhld. 

udenrigs, el. udenrigſk, Zig. og Brd. 
Udenrigs-betler; -miniſter; -miniſterium; -told, Nvon.*) 
udenſogns, Brd. — Udenſognsboende, Flk. 
uden til; -veis, Brd. 

uden-velts, Tlg. 

Uden-vold; -vœrk, Non.”) 

Ud-fald; Udfalds-port; -ſluſe, Nvn.*) 

Ud-fart, Non.*) 

at ud-feie, v. Udſ.*) — Udfeining, -er, Flk. 

at ud-file, v. Udſ.) — Udfiling, -er, Flk. 

at ud-finde; -ſiſte, v. Udſ.*) 

Ud-flod ud. Flt.;-flugt, Nou.*) 

at ud-flyde, v. Udſ. — Udflyden, Flk. 

at ud-flytte, v. Udſ. — Ud-flytning, Non.=) 
Ud⸗flytter, ze, Flk.; Udflytter-gaard, Nvn.*) 

at ud-folde, v. Udſ.*) — Udfoldning, -er, Flk. 
at ud-fordre, v. Udſ.s) — Ud-fordring, Non.“) 
at ud-fore, v. Udſ. — Udforing, -er, Flk. 

at ud-forſke, v. Udſ.s) — Udforſtning, -er, Flk. 
at ud-fragte;-frie, v. Udſ.) 

Udfrielſe, Flk. 

at ud-fritte, v. Udſ.) — Udfritten, Flk. 

at ud-fylde, v. Udſ. — Ud-fyldning, Non.*) 





489 


Ud-fælled, Nvn.*) 

at ud-færdige, -ger, -gede, =get -de, v. Udſ. — Udfærbigelfe, -r, Flk. 
at ud-føre, v. Udſ.“) — Udforelſe, -xr, Flk. 

Ud-forſel, -forsler, Flk.; Udforſels-belob; -liſte; -ſted; -told, Non.*) 
Ud⸗forer, ze, Flk. 

ud-førlig, -t, ze, Tlg. — Udforlighed, Flk. 

at ud-gaae, uv. Udſ.*) 

Ud-gaard; -gade, Von.) 

Ud-gang; Udgangs-dag; -heſt; -told; -og, Non.*) 
Udgave, -r, Flk. 

Udgift, er, Fl; Udgifts-bog; -konto; -poſt; -ſide, ud. Flt., Non.*) 
at ud-give, v. Udſ.*) 

Udgivelſe, FIE. ; Udgivelſes-maade; -ſted; -tid, Non.*) 
Udgiver, ze, Flk.; — Udgiver-anſvar, Non.) 

at ud-gjære; =gjøre; -glatte, v. Udſ.*) 

Udglatning, -er, Flk. 

at ud⸗glode, v. Udſ.) — Ud-glodniug, Non.*) 

at ud⸗gnide, v. Udſ.s) — Ud-gnidning, Nvon.*) 

at ud-grandſke, v. Udſ.s) — Ud-grandſtning, Non.*) 
at ud-grave, v. Udſ.*) — Ud-gravning, -er, Flk. 

at ud-gravere, v. Udf.”) — Ud-gravering, Non.*) 

at ud-gruble; -grunde, v. Udſ. 

Ud-grundelſe, Flk. 

at ud-græde, v. Udſ.*) 

at ud-grøfte, =ter, <tede, tet -de, v. Udſ. — Udgroftning, -er, Flk. 
at ud-gyde, v. Udſ.*) — Udgydelſe, -r, Flk. 

at ud-hale, v. Udſ.) 

Udhaler, ze; Udhaling el. -halning, -er, Flk. 

at ud-hamre, v. Udſ.*) — Udhamring, -er, Flk. 
Ud-havn, Non.*) 

at ud-hente; =bjælpe, v. Udſ.) 

Ub-bjørne, Non.*) 

at ud-holde, v. Udſ.*) 

ud-holdende, Tkg. — Udholdenhed, Flk. 

ud-horet (ZIgmb. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 
Ud-hug; Ud-hugning, -er; Ud-hugſt, -er, Flk., Non.) 
at ud-hule, v. Udſ*) — Udhuling, zer, FLE 

at ud-hungre, v. Ubdf.=) 

Ud-hus, Non.) 

at ud-hvile, v. Udf.*) 

ud-bvælvet, Tlg.) 

at ud-hyle; -hyre, v. Udſ. 

Udhyring, zer, FIE 
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at ud-hysſe, v. Udſ.) — Udhysſen, Flk. 

Udheng, Intk.; Udhæengs-ark; -ſtab; -ſtildt, Nvn.*) 

ud-hœrdet, (Tlgmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg*) 

at ud-bæve; -hokre, v. Udſ.*) 

udi, Fhld. 

at ud-iſe, v. Udſ.s) — Udisning, Non.*) 

at ud-jage, v. Udſ*) — Ubjagelfe, -r, Flk. 

Ud-jord, ser, FE 

at udjævne, v. Udſ.*) 

Ubd-jævning, zer, Flk.; Udjævnings-maade; =middel, Non.*) 

at ud-kaare, v. Udſ.*) — Udkaarelſe, Flk. 

at ud-kalde, v. Udſ. 

Ud-kant; -kaſt; Udkaſt-anordring; -forordning; -plakat, Nvn.*) 

at ud-kaſte, v. Udſ.*) 

Udkaſtning, zer; Udkaſtelſe, -, FIE; Udkaſtelſes-forretning; -tvang, 
Non.*) 

at ud-fjærne, v. Udſ.*) 

Ud-kik, Nvn.*) 

at ud-kile; -kjobe;-kjore, v. Udſ.*) 

Ud-fjørfel, -kjorsler, Flk. 

at ud-klarere; -klippe, v. Udſ.*) 

Udklipning, -er, Flk. 

at ud-flæde, v. Udſ.*) 

at ud-flælfe, -ker, -kede, -ket -de, v. Udſ. 

Udklæekning, -er, Flk.; Udkleknings-tid, Nvn.*) 

at ud-koge, v. Udſ.*) — Ud-koguing, Non.*) 

Udkomme, Intk. 

at ud-kradſe; -kramme, v. Udſ.*) 

Ud-krat, Non.*) 

at ud-krige; -kryſte; -kreve; -kunſtle;-kemme; -fæmpe, v. Udſ.*) 

at ud-laane, v. Udf.*) — Ud-laan, Non.*) 

at ud-lade, v. Udſ.) — Ud-ladning, Non.*) 

at ud-lade fig, tilbagev. Udſ.“) — Udladelſe, Flk. 

Udland, Intk. 

at ud-lede; -lee, v. Udſ.*) 

at ud-leie, v. Udſ. — Udleier, Non.*) 

ud-levet (Tigmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 

at ud-levere, v. Udſ.*) 

Udlevering; Udleveringsbevis; -ſeddel; -ſted; -tid, Nvn.*) 

Ud-ligger, ze, FIE; Udligger-obom; -gaard; -havn; -ſted, Non.) 

Ud-linie, Flk. 

Ud-lod, Nvn.*) 

at ud-lodde, v. Udf.X) — Udlodning, -er, Flk. 

at ud-lokke, v. Udſ.*) 
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at ud-logfe, v. Udſ. — Udlosning, Non.) 

at ud-love, v. Udſ.*) 

at ud-lude, -der, -dede, -det -de, v. Udſ. — Udludning, -er, Flk. 

at ud-lufte, v. Udſ.*) — Ud-luftning, Non *) 

at ud-luge, v. Udſ.*) — Udlugning, Non.*) 

at ud-lyfe, uv. -lytte, v. Udſ.*) 

Udlæg, Intk.; Udlægs- brev; -forretuing; -haver, ze; -ordre; -tager, ze, 
Folk.; Non.*) 

at ud-lægge, v. Udſ.*) — Udlægger, -e; Udlegning, -er, Flk. 

Ubdlænbing, ze; Udlendighed, Flk.; Udlendigheds-tilſtand, Non.) 

Ud-længe, Flk. 

ud⸗lert (TIgsmb. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 

at ud-læfe, v. Udſ.*) 

Ud-lob; Udlobs-groft; -rende; =tid, Nvn.=) 

at ud-løje, v. Udſ.*) 

Udlosning, -er, Flk.; Udlosnings-ret; -ſum, Nvn.=) 

Ud-⸗maal, Non.) 

at ud-maale, v. Udſ.*) — Udmaaling, -er, Flk. 

at ud-magre, -rer, -rede, -ret -de, v. Udſ. — Udmagring, Flk. 

ud⸗maie, v. Udſ.*) — Udmaielſe, -r, Flk. 

at ud-male, v. Udſ.*) — Udmaling, er, Flk. 

at ud-malfe; -Mane, v. Udſ.*) 

Udmad, Flk. 

at ud-marve, sver, ⸗-vede, -vet -de, v. Udſ. — Udmarvelſe, Flk. 

at ud-matte, v. Udſ.*) — Udmattelſe, Flk. 

at ud-melde, v. Udſ.*) 

Udmeldelſe, -r, Flk.; Udmeldelſes-brev, Nvn.*) 

at ud-munde, -der, -dede, -det -de, uv. Udſ. 

at ud-merke, v. Udſ.*) 

Udmerkelſe, -zr, Flk.; Udmarkelſes-dag; -tegn, Non.*) 

at ud-monſtre, v. Udſ.s) — Ud-monſtring, Non.) 

Ud-møntning, -zer, Flk. 

Ud-næs, Non) 

at ud-nævne, v. Udſ.*) 

Udnevnelſe, -r, Flk.; Udnevnelſes-dag, Non.) 

at ud-pakke, v. Udſ.*) — Udpakning, zer, Flk. 

at ud-pante, v. Udſ.*) — Udpantning, zer, Flk. 

at ud-patte; -pege, v. Udſ.*) 

at ud-pensle, v. Udſ.*) — Udpensling, -er, Flk. 

at ud-presſe, v. Udſ.*) — Udpresning, er, Flk. 

at ud-pibe, v. Udſ. 

Udpibning, -er, Flk.; Udpibnings-forſog, Non.*) 

at ud-pidſke; -pille; -pine, v. Udſ.*) 


et e+ 


ek e+ 
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at ud-plante, v. Udſ.*) — Udplantning, -er, Flk. 
at ud-pluffe, v. Udſ.x) — Udplufning, -er, Flk. 
at ud-⸗plyndre, v. Udſ.*) — Udplyndring, Non.*) 
at ud⸗ploie, v. Udſ.*) — Udpløining, -er, Flk. 
at ud-pompe, v. Udſ.*) — Udpompning, -er, Flk. 
Ud-poſt, Non.*) 

at ud-presſe, v. Udſ. 

at ud-prikke, v. Udſ.s) — Udprikniug, -er, Flk. 
at ud-præge, v. Udſ.*) — Ubdprægning, -er, Flk. 
at ud-puſte, v. Udſ.*) 

Ud-pynt, Flk. 

at ud-pynte, v. Ubf.=) — Udpyntning, -er, Flk. 
at ud-ponſe, v. Udſ.*) 

Ud-raab; Udraabs-form, Flk.; -ord; -tegn, Nvu.*) 
at ud-raabe, v. Udſ.*) — Udraaber, -e, Flk. 

at ud-raſe, v. Udſ.*) 

at ud-rede, v. Udſ.*) — Udreder, ze; Udredning, -er, Flk. 
at ud-regne, v. Udſ.*) — Ud-regning, Non.*) 
at ud-reiſe, uv. Udſ.*) — Ud-reiſe, Non.*) 

at ud-renſe, v. Udſ.x) — Udrensning, Non.*) 

at ud-rette, v. Udſ.*) — Udrettelſe, Nvn.*) 
Ud-rider, -e, Flk. 

at ud-ringe, v. Udſ.*) — Udringning, Nou.*) 

at udrive; -rode, v. Udſ.*) 

Ud-rogn (Ynglen hos Hummerne), Flk. 

at ud-ruge, v. Udſ.*) — Udrugning, Non.*) 

at ud-rulle, v. Udſ.*) 

Ud⸗-rum, Non.*) 

at ud-ruſte, v. Udſ.*) 

Ud-ruſtning; Udruſtnings-omkoſtninger, Non *) 
at ud⸗rydde, v. Udſ.*) — Udryddelſe, Flk. 

at ud-rykke; -ryſte; -ræffe; -røge; -røre, v. Udſ.*) 
at ud-ſaae, v. Udſ.*s) — Udfaaning, Non.*) 
Ubd-fæb, Non.*) 

Ud-ſagn; Udſagns-ord (Verbum), Non. 

Ud-ſalg; Udſalgs-pris; -ſted; -tid, Nvn.*) 

at ud-ſanke, v. Udſ.*) 

at ud-ſee, v. Udſ.*) — Updſeende, Intk. 
Ud-ſeiling, Flk. 

at ud-ſende, v. Udſ.*) — Udſending, -e, Flk. 
Ud-ſide, Non.“) 

at nd-fige, v. Udſ.*) — Ubfigende, Intk. 

Ud-ſigt, -er, Flk. 
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at ud-ſive, uv.; -ffabe; -ffamme; -ſtatte, v. Udſ.*) 

at ud-ſteie, uv. Udſ. — Ubffeielfe, -x, Flk. 

at ud-ffibe, v. Udſ.*) — Udſtibning, -er, Flk. 

at nd⸗-ſtifte, v. Udſ.s) — Ud-ſtiftning, Non =) 

at ud⸗ſtikke; -ſtille, v. Udſ.) 

Ud-ffjær; -ffov, Non.) 

at ud-ffovle, v. Udſ.*) 

at ud-ffrabe, v. Ubf.”) — Udfkrabning, -er, Flk. 

Ud-ſkrift, Nvn.*) 

at ud-ffrige, v. Udſ.*) 

at ud-ffrive, v. Udſ.*) 

Udſkriver, ze; Udſkrivning, ser, FIE. ; Udffrivnings-alder; -belob; -chef; 
-Ddiftrift; -frihed; -klasſe; =mandffab; -væfen, Non.) 

udſkrivnings-fri, Tlg.*) 

at ud-ffrue, v. Udſ.*) 

Ud-ſkud, Intk.; Udſtuds-gods; -papir; -vare, Novn.*) 

Ud-ſkur, Non.=) 

at ud-ſtyde, v. Udſ.*) 

at ud-ſtylle, v. Udſ.“ — Udſkylling, -er, Flk. 

at ud-ffæmme, v. Udſ.*) 

at ud-ffære, v. Udſ.*) — Ubffæring, -er, Flk. 

ud⸗ſlaaet; -flagen (ZIgmd af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 

Ud-ſlag, Intk. Non.*) 

at ud-flette, v. Udſ.“ — Udflettelfe, -r, FIE; Udſlettelſes-liſte, Non.*) 

at ud-flibe, v. Udſ.s) — Udſllbning, -er, Flk. 

at ud-flide, v. Udſ.*) 

at ud-ſlukke, v. Udſ.s) — Udſlukning, Non.*) 

at ud-ſlynge; -flæbe, v. Udf.=) 

Udflæt, Intk. 

at ud-ſmede, v. Udſ.s) — Udſmedning, Non.“) 

at ud-ſmelte, v. Udſ.“) — Ud-ſmeltning, Non.*) 

at ud-ſmide, v. Udſ.*) 

Udſmider, -e, Flk.; Udſmider-forretning, Non.*) 

at ud-ſmugle, v. Udſ.*) — Ud-ſmugling, Nvn*) 

at ud-ſmykke, v. Udſ. — Udſmykning, -er, Flk. 

at ud-ſnitte, v. Udſ. 

at ud-ſondre, -drer, -drede, -dret -de, v. Udſ. — Udſondring, -er, Flk. 

at ud-ſone, -Ner, -nede, -Nnet -de, v. Udſ. 

Udſoning, -er, Flk.; Udſonings-dod, Nvn.*) 

at ud-ſove, uv.; -ſpeide, v. Udſ.*) 

at ud-ſpekke, v. Udf.=) — Udſpekning, Non.*) 

Ud-ſpil, Intk. 

at ud-ſpile, v. Udſ.*) — Udſpiling, -er, Flk. 
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at ud-fpille; -fpinde; -fpire, v. Udſ.*) 

af ud-ſprede, v, Udf.”) — Udſpredning, Flk. 

Ud⸗-ſpring, Non.*) 

at ud-ſpringe, uv.; -ſprude, v. Udſ.*) 

at ud-ſproite, v. Udſ.s) — Ud-ſproitning, Non.*) 

at ud-ſpytte, v. Udſ.*) — Udſpytning, -er, Flk. 

at ud-ſpende, v. Udſ.) — Ud-ſpending, Nvn.”) 

at ud-fpørge; -ſtage, v. Udſ.*) 

at ud-ftaffere, 5. Udſ.“) — Ubd-ftaffering, Mon.) 

at ud-ſtamme, v. Udſ.*) 

at ud-ſtede, -der, -dede, -det -de, d. Udſ. 

Udſtedelſe, -xx, Flk.; Udſtedelſes-dag; -datum, Non.*) 

at ud-ſtige, uv. Udſ.*) — Udftigning, Flk. 

at ud⸗ſtikke, v. Udf.=) — Updſtikning, -er, Flk. 

at ud-ftille, v. Udſ.*) 

Ud-ſtilling, ser, Flk.; Udſtillings-bygning; -lokale; -Mmedaille; -tid, 
Nvn.”) 

at ud-ſtoppe, v. Udſ.*) — Udſtopning, ser, Flk. 

at ud-ſtraale, v. Udf.*) — Updſtraaling, -er, Fl 

at ud-ſtramme, v. Udſ.*) — Udſtramning, -er, Flk. 

at ud-ſtrege, v. Udſ.*) — Udſtregning, Non.*) 


at ud-ſtride, uv. Udſ.*) 
at ud⸗ſtryge, v. Udſ.s) — Ud-ſtrygning, Non.*) 
at ud-firæffe, v. Udſ.“) — Ud-ftræfning, Udſtreknings-evne, Non.*) 


at ud-ftrøe, v Udſ.*) 

af ud-ftrømme, uv. Udſ. — Udſtrommen, Flk.; Ud-ſtromning, Non.* 
at ud-ſtudere, v. Udſ.*) 
Ud-ſtue, Nvn.*) 

at ud-ſtykke, v. Udſ.) 

Udſtykning, ser, Flk.; Udſtyknings-ret, Non.*) 

Ud-ſtyr, Intk.; Udſtyrs-legat, Nvn.“) 

at ud-ſtyre, -rer, -rede, -ret -de, v. Udſ. 

Ud-ſtyrelſe, xr, Flk. 

at ud-ſtyrte, v. Udſ.*) — Udſtyrtning, -er, Flk., Non. 

at ud-ſtobe, v. Udſ. — Udftøbning, -er, Flk., Nvn. 

af ud-ſtode, v. Udſ. — Udſtodelſe, -r, FIE Non. 

at ud-ſtonne, v. Udf.=) 

at ud-ſuge, v. Udſ. 

Udſugelſe, -T; Udſuger, -e; Udſugning, -er, Flk., Non. 

at ud-ſulte, v. Udſ.*) — Udſultning, -er, FIE Non. 

at ud-ſvede, v. Udſ.*) 

at ud-foulme, uv. Udſ. 

af ud-ſvceve, uv. Udſ.*) udfvævende, Tlg. — Udfvævelje, -r, Flk. Nvn. 
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at ud-fye, v. Udſ. — Udſyning, -er, FIE. Nvn. 

at ud-ſynge, v. og uv. Udſ.*) 

Ud-ſced, Nvn.=) 

at ud-fælge, v. Udſ.*) 

at ud-fætte, v. Udſ.*) 

Ubdfættelje, Flk.; Udfættelfes-forretning; -tvang, Non.=) 

at ud-føge; -tage; -takle, v. Udſ.*) 

at ud-tale, v. Udſ. — Udtale, Flk. Non. 

at ud-tappe, v. Udſ.*) — Udtapning, -er, Flk. Non. 

at ud-tegne, v. Udf.”) — Udtegnelſe, -r; Udtegning, -er, Flk. Non. 

ud⸗tjent, ze, (Tlgsmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 

at ud-toe, v. Udſ. — Udtoning, -er, Flk. Non. 

Udtog, Intk. 

at ud-tolke, v. Udſ.*) — Udtolker, -e; Udtolkning, er, Flk. Non. 

at ud-tone; -tordne; -trevle, v. Udſ. 

at ud-tromme, v. Udſ. — Udtromning, -er, Flk. Non. 

Udtryk, Intk.; Udtryks-maade, Non.*) 

udtrykkelig, -=t, ze; udtryks-fuld;-los, Tlg.*) 

at udtrykke, -trykker, -trykkede el. -trykte, -trykket, -de, el. -trykt, 
⸗e, v. og tilbagev. Udſ. 

at ud-træde, uv. Udſ.*) 

at ud-træffe, v. Udſ.*) — Udtréek, Intk. Non. 

at ud-trælle; -trætte; ⸗tunge, v. Ubi. 

at ud-tvære, v. Udſ.*) — Udtværing, -er, Flk. Non. 

at ud-tvætte, v. Udſ.*) 

at ud-tyde, v. Udſ.(— Udtyder, -e; Udtydning, -er, FIE Non. 

at ud-tynde, v. Udf.”) — Udtynding, Flk. Nvn. 

at ud-tælle, v. Udſ. — Udtælling, -er, Flk. Non. 

at ud-tænfe, v. Udſ.*) 

at ud-tære, v. Udſ.s) — Udtæring, -er, FIE. Nun. 

at ud-tænfe, v. Udſ.*) — Udtænfning, -er, FIE Non. 

at ud-tomme, v. Udf.=) — ud-tommende (Tlgsmd. af Udſ., der bruges 
ſom) Tlg. og Brd. 

Ud-tommelſe, -r, FIE 

at ud-torre, v. Ubj.=) 

Udtorring, ser, FIE ; Udtorrings-forſog, Nvn.”) " 

ud-vaaget, -de (Tlgsmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 

Ud-valg, Intk.; Udvalgs-betenkning, Non.?) 

at ud-valfe, v. Udſ.s) — Udvalkning, -er, Flk. Non. 

at ud-valſe, v. Udſ.*) 

at ud-vande, v, Udſ.*) — Udvanding, -er, Flk. 

at ud-vandre, uv. Udſ.*) 
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Ud-vandrer; Udvandrer-ſtib; Ud-vandring; Udvandrings-afgift; -agent; 
-kontor; -lyft; -raſeri; -ret, Non.*) | 

ud-vandrings-lyſten, Tlg.*) 

at ud-varpe, v. Udſ.*) 

at ud-vaffe, v. Udſ. — Udvaſtning, -er, Flk. Non. 

Ud-vei, Non.) 

at ud-veie, v. Udſ.) — Udveining, -er, Flk. 

at ud-veire, v. Udſ. — Udveiring, -er, FIE Non. 

ud⸗vendig, -t, ze, Tlg. 

at ud-verle, v. Udſ. — Udverling, -er, FIE. Non. 

at ud-vide, v. Udſ. 

Ud-videlſe, -r, Flk.; Udvidelſes-dom, Non.”) 

Udvidning, -er, FIE. ; Udvidnings -kraft, Non.“) 

at ud-vifte, v. Udſ.) — Udviftning, ser, Flk. 

at ud-vikle, -ler, -lede, -let -de, v. og tilbagev. Udſ. 

Udvikling, -er, Flk.; Udvikling-aar; -alder; -bom; -form; -gang; 
⸗grad; -Tov; -proces; -retning; -ræffe; -tid; -trin, Nvn.*) 

at ud-virke, -ker, -kede, -ket -de, v. Ubf. 

at ud-viſe, v. Udſ.*) 

Udvisning, -er, Flk.; Udvisnings-bronde, Non.*) 

at ud-viffe v. Udſ.*) — Ubviffning, -er, Flk. Non, 

udvortes Tlg. og Brd. — Udvorteshed, Flk. Non. 

at ud-vore, uv. Ubf.F) — Udvorxning, Flk. Non. 

at nd⸗vride, v. Udſ.) — Udvridning, -er, Flk. Non. 

at ud⸗vriſte, v. Udſ.*) 

Ub-væg, Nvn.“) 

at ud-vælde, uv. Udſ.*) 

at ud=vælge, v. Udſ.*) 

Udvelgelſe, -r, Flk.; Udvælgelfes- brev, Non.*) 

at ud-vælte, v. Udſ. 

Ub-vært, Non.) 

at ud-æffe, v. Udf.”) — Ubdæffning, -e, FIE. Non. 

Ud-ork; -zø, Non.) ; 

at ud-øfe, v. Udſ.*) — Udosning, -er, FIE. Non. 

at ud-ove, v. Udſ.x) — Udovelſe, -r; Udsøver, -e, FIE. Non. 

U-dyd, Nvn.*) — u⸗dydig, Tlg.*) 

u⸗dygtig, Tlg.“) — U⸗-dygtighed, Non.*) 

u-dyrket; -dobt, (Tlgsmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 

U-dodelig, Tlg.) — Udodelighed, Flk.; Udødelighebs-føn; -tro, Nvn.) 

n-domt (ZIgsmb. af Udſ. ber bruges ſom) Tlg.) 

u-⸗ens; sengartet, Tlg.*) — nens, Brd. 

u-eftergivelig; -eftergjorlig; -efterlignelig, -t, ze, Tlg. 

u⸗efterrettelig, -t, -e, Tlg. — Uefter-rettelighed, Flk. Non. 
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u-eftertenkſom, Tlg.*) — Ueftertenkſomhed, Flk. Non. 

u⸗egennyttig, Tlg.*) — U⸗-egennyttighed, Non.*) 

u⸗elſtelig, Tlg.*) 

u-elffværdig, Elg.) — U-elffværdighed, Non.*) 

u⸗endelig, Tlg.*) — Uendelighed, FIE Non. 

u⸗enig, Tlg.*) — Uenighed, -er, Flk. Non. 

u⸗erfaren, Tlg.*) — U⸗erfarenhed, Jon.) 

u⸗erholdelig; -erſtattelig, -t, ze, Tlg.*) 

u-faderlig, Tlg.*) 

u⸗faktiſk; -falmet, Tlg.*) 

u⸗fangelig, -t, ze, Tlg. 

u-farvet; -fattelig, Tlg.*) 

u⸗feilbar, -t, ze, Tlg. — ufeilbarlig, Brd. 

U-feilbarhed el. Ufeilbarlighed, Flk. 

u⸗filoſoſiſt; -fin, Tlg.*) 

u-findelig, -t, ze, Tlg. 

u⸗fjedret; -flittig, Tig.=) 

u⸗flyttelig, Tlg.=) — Uflyttelighed, Flk. Non. 

u-foraarfaget (TIgmd. af Udf. der bruges ſom) Tlg.*) 

u-foranderlig, Tlg.*) — Uforanderlighed, Flk. Non. 
u—⸗forarbeidet (Tlgsmd. af Udſ, der bruges ſom) Tlg.*) 

u-forargelig; -forbederlig, -t, ze, Tlg. 

u-forbeholden, -holdent, choldne, Tlg. — uforbeholdent, Brd. 

U-forbeholdenhed, Flk. Non. 

u-forberedt; -forbindende; -forbunden (Tlgsmd. af Udſ. der bruges 

ſom) Tlg.*) 

u-forblommet; -forbrændelig; -fordelagtig, Tlg.*) 

u-fordragelig, -t, ze, Tig.*) — Ufordragelighed, FIE. Non 

u-fordulgt; -fordærvelig; fordærvet, Tlg.*) 

u-fordøielig, Tlg *) — Ufordøielighed, Flk. Non. 

u⸗fordommelig; -forenelig; -forfalffet, Tlg.*) 

u-forfærdet, Tlg. +) — Uforferdethed, Flk. Non. 
u—forglemmelig, GL SER PORR NE — — Non. 

u-forgribelig, -t, ze, Tlg. 

u-forgængelig, Tlg. — Uforgengelighed, FIE, Nun. 

u-forbolbsmæsfig, Brd. og TIg.=) 

u-forhaabet; -forhalet; -forherdet; forhørt; -forkaſtelig, Tlg.“) 

u-forklarlig, Tlg.“) — Uforklarlighed, Flk. 

n-forfrænfet; -forkrenkelig, Tlg.*) — Uforkrenkelighed, Flk. Non. 

u⸗forladelig, -t, ze, Tlg. 

u-forligelig, -t, -e, Tlg. — Uforligelighed, FIE Non. 
u⸗forlignelig, -t, ze, Tlg. 

u-forlovet; -forment; -formelig; -formodentlig, Tlig.*) 

A. Berg, Retſtrivningsordbog. 32 
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u-formuende, Tlg.*) — Uformuenbeb, FIE Non. 

u-formærfet, Brd. 

U-fornuft, Nvn.*) — u-fornuftig, Tlg.*) — Ufornuftighed, Flk. Non. 

u⸗fornoden, Tlg.*) 

u⸗fornoielig, Tig.) — Ufornoielighed FIE, Non. 

u-forrettet (Tligsmd af Udſ., der bruges ſom) Tlg.“) 

u⸗forſagt, Tlg.*) — Uforſagthed, FIE Non. 

u⸗forſeglet, TIg.=) 

u-forfigtig, Tlg.“) — Uforſigtighed, Nvn.*) 

u⸗forſikkret (Tlgsmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 

u-forffammet, -de, Tlg. — Uforſkammethed, Flk. Non. 

u-forffyldt (Tlgsmd af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 

u-forfonlig, Tlg. — Uforſonlighed, Flk, Non. 

u⸗forſtagelig, Tlg.”) — Uforftaaelighed, Flk. 

U-forftand, Non.) 

u⸗forſtandig, Tlg.*) — Uforſtandighed, Flk. Nun. 

u-forftilt (Tlgsmd af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 

u⸗forſtyrrelig, t, ze; u⸗forſtyrret, Tig.”) 

u⸗forſvarlig, -t, ze, Tlg. — Uforſvarlighed, Flk. Non. 

u-forfynlig, Tlg.“) — U-forjynlighed, Non.*) 

u-forfætlig, Tlg.*) — U—-forſcetlighed, Flk. Non. 

u-forføgt; -forſorget; -fortalt; -fortjent, (Tlgsmd. af Udſ., ber bruges 
ſom) Tlg.*) 

u⸗fortroden, -fortrodent, -fortrodne, Tlg. 

U-⸗fortrodenbed, FIE, Non. 

u-fortæret ( Tlgsmd. af Udſ, der bruges ſom) Tlg.*) 

u-fortøvet, Tlg. og Brd. 

u-forudfeelig; -forvanffelig, -t, -e, Tlg. 

u-forvanffet (ZIg8mb. af Udf., der bruges fom) Tlg.*) 

u-forvarende, Brd. E 

u-forviflet, Zig.) 

u-forvindelig, -t, -e, Tlg. 

u-forvunden, -forvundet, -forvundne, Tlg. 

u⸗forvcent (Tigsmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 

u-fravigelig; -fravriftelig, -t, ze, Tlg. 

U⸗-fred; Ufreds- mand; -ftifter; -tid, Nvn.) 

u-fredelig, TIg,=) — Ufredelighed, Flk. Non. 

u⸗frels el. ufri, Tlg.*) 

u-fremkommelig, Tlg.*) — Ufremkommelighed, FIE. Non, 

u-fri, Tig.) — U-fribed, Non.*) 

n-friſtet; -frivillig; -from, Tlg.*) 

u⸗frugtbar; Tlg.) — U-frugtbarbed, Non.*) 

u frugtbringende, Tlg.*) 
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u⸗frugtſommelig, Zig.) — Ufrugtſommelighed, Nvon.”) 

u-fuldbyrdet (Tlgsmd. af Udſ., der bruges ſom) TIg.=) 

u⸗-fuldendt, Tlg.*) — Ufuldendthed, FIE. Non. 

u-⸗fuldkommen, Tlg.) — U-fuldkommenhed, Non.=) 

u⸗fuldſteendig, Tlg.*) — U-fuldftændigbed, Non.) 

U-færd, Nvn.”) 

n-færdig; -fodt, Tlg.”) 

u⸗foielig, Tlg.=) — Ufoielighed, Nvn.*) 

u⸗folelig; -føljom, Tlg.) — U-følfombed, Non.*) 

u-før (fvagelig, ffrøbelig), Tlg. 

U-føre (ufremkommelig Bei, Morads), Non.=) 

u-gangbar, Tlg.*) 

Uge, -r, Flk.; Uge- blad; -dag; Ugedags-arbeide; -Mand; Uge—-koſt; 
⸗lon; ⸗æMaaned; -marked; -penge; -præediken; -regning; -rente; 
-ffrift, Intk. Nvn.*) 

ugevis, Brd. 

ugentlig, -t, ze, Tlg. 

u⸗gift, TIg.>) 

u-gjerne, Brd.*) 

U-gjerning; Ugjernings-manb, Non.* 

u-gjort (Tlgsmd. af Udf., der bruges ſom) Tlg.*) 

u-gjæftfri; =gjørlig; glad, Tlg.”) 

Ugle, -v, Flk.; Ugle-billede; -fjæs; -hoved; -rede; -ſtrig; sunge; -øine, 
Non. =) 

at ugle, -ler, -lede, -let -de, tilbagev. Udſ. — uglet (maiet — ud) 
Tlgsmd., der bruges ſom Tlg. 

at ugle-ſee, v. Udſ.*) 

U-grund, Non.) — u-grundet, Tlg.*) 

u⸗gudelig, Tlg.*) — U-gudelighed, Non.*) 

U-gunft, Nvn.“) — u-gunftig, Tlg.*) 

u⸗gyldig, Tlg.*) — U-gyldighed, Non.“) 

u-⸗handelig, Tlg.*) — Uhandelighed, Flk. Non. 

u-hegnet (Tlgsmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 

uheldbredelig, Tlg.=) — Uheldbredelighed, FIE Nun. 

U-held, Uhelds-tid, Non.“) — u-heldig, Tlg.=) 

u-hellig; -hevnet; -hildet; -hindret; -hiſtoriſt; -hjemlet; -bjælpjom, 
Tlg.*) 

u-holdbar, Tlg.*) — Uholdbarhed, Flk. Non. 

Uhr, ze, Intk.; Uhr-baand; -dekſel; -fjeder; -glas; -hjul; -kasſe; 
⸗hjeede; -lomme; -mager; Uhrmager-dreng; -kunſt; -lære; -reg⸗ 
ning; -ſvend; -vorkſted; Uhr-nogle; -ſeddel; -ſtive; -ſnor; -vifer; 
⸗vœrk, Intk. Non.) => 

ubumff, -e, Tlg. — Uhumſthed, zer, Flk. 
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u⸗hyggelig, Tlg.”) — Uhyggelighed, FIE. Non. 

Uhyre, -r, Intk. 

uhyre, Tlg. og Brd. 

u-hæbderlig, Tlg.*) 

u-bøflig, Tlg.*) — U-bøflighed, Non.*) 

u⸗horlig, Tlg.*) 

u-hørt (Tlgsmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 

u⸗hoviſt, Tlg.*) — U-hoviſkhed, Non.*) 

u⸗igjenbringelig; u⸗igjendrivelig; u⸗igjenkaldelig; u⸗igjenloſelig; u⸗igjen⸗ 
nemſigtig; uigjennemtrængelig; uimodſigelig, -t, -e, Tlg. 

u⸗imodſtaaelig, -t, -e, Tlg. — Uimodſtaaelighed, Flk. Non. 

u⸗indfriet; ⸗indloſt; sindffrænfet; indtaget; sindviet; -jordet (Tigsmd. 
af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 

u-indtagelig, -t, ze, Tlg. — Uindtagelighed, Flk. 

u-jævn, Tlg.*) — U-jævnbed, Non.*) 

u-kaldet (Tlgsmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 

u⸗kjendelig, Tlg.*) — Ufjendelighed, Flk. Non. 

u-fjendt (Tlgsmd. af Udſ., der bruges fom) Tlg.*) 

u⸗kjcer, Tlg.*) 

u⸗kjcerlig, Tlg.F) — U-fjærlighed, Non.*) 

usflar, Tlg.*) — U—-klarhed, Non.*) 

u⸗klog, Tlg.*) — U-flogffab, Nvn.) 

u⸗krigeriſt, Tlg.*) 

u⸗kriſtelig, Tlg. — U-kriſten, Non.=) 

U⸗krudt, Intk. 

u⸗kultiveret, Tlg.*) 

u⸗krœnkelig, -t, ze, Tſlg. — Ukrenkelighed, FIE.) 

u-frævet (Tlgsmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 

u-kunſtlet; -kunſtneriſt, Tlg.*) 

Ukvems-ord; -tale, Nvun.*) 

Ulan el. Uhlan (rusſiſk Landſenerer), -er, Flk. 

u-kydſt, Tlg.*) — U⸗-kydſkhed, Non.*) 

u⸗kyndig, Tlg.*) — U⸗-kyndighed, Non.*) 

u⸗laſtelig, Tlg.*) — Ulaſtelighed, Flk. Non. 

U⸗lave (i—), Flk. 

Uld, Flk.; Uld-arbeider; -farver; -farvning; -garn; -handel; -handler; 
-karde; -klipning; -kradſer; -lagen; -marked; -rok; -ſar; -ſtind; 
fly; -fbinder; -fpinderffe; -fpinderi; -ftrømpe; -ſcek; -tave; -tot; 
strøie; -tøji; =væver, Non.) 

ulden, uldent, uldne; uldagtig, -t, ze; uld-blød; -bærende; -farvet; 
⸗graa; -rig, Tlg.*) 

u⸗legemlig, Tlg. — Ulegemlighed, Flk. Ron. 

at u-leilige, -ger, -gede, -get -de, v. Udſ. 
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Uleilighed, -er, FIE 

U⸗lempe, -r, Flk. 

u-lidelig, -t, ze, Tlg. — Ulidelighed, Flk. Non. 

u⸗lig, Tlg.*) — Ulighed, Non.*) 

u⸗lige, Brd. 

U-livs (Dods-, Bane-) -ſaar, Nvn.*) 

Ulk, -e, Flk. 

Ultimatum ſſidſte, afgjorende Beſlutning el. Forſlag), Intk. ultimo (i 
Slutningen af — den Sidſte i — en vis Md.). 

at ulme, zmer, mede, zmet -de, uv. Udſ. 

ultra (overdreven, ſterkt udpræget), Brd. 

u⸗lovlig, Tlg.F) — Ulovlighed, -er, Intk. Non. 

Ulv, ze; Ulvinde, -r, Flk.; Ulve-art; -fod; -fælde; -grav; -grube; 
zgræg; -hule; -hund; -hunger; -hvalp; -jagt; -jeger; -leie; 
mos; ⸗melk; -far; -ſtind; -ſtue; ⸗- unge, Non.” 

u⸗lydig, Tlg. — Ulydighed, Non.*) 

U⸗lykke, -r, Flk.; Ulykkes-bud; -fugl; -profet; -tegn; -tilfelde, Non.=) 

u⸗lykkelig, Tlg.*) — u⸗lykkeligvis, Brd. 

u⸗lykſalig, Tlg.*) — U⸗lykſalighed, Nvn.) 

U⸗lyſt, Nvn.*) 

u-lyftelig, Tlg.) — Ulyftelighed, FIE Nvn. 

u-lægelig, Tig.) — Ulegelighed, Flt. Non. 

u-lærd, TIg.”) 

u-lærvillig, Tlg.*) — U⸗lervillighed, Non.=) 

u-læfelig, Tlg.) — Ulæjeligbed, FIE Non. 

u-læffet; -lønnet (CIgmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 

u⸗maadelig, -At, ze, Tlg. — umaadelig Brd. 

Umaadelighed, Flk. 

umaalelig, -t, ze, Tlig. — Umaalelighed, Flk. 

u⸗mage, Tlg.*) 

Umage, Flk. 

at umage, -ger, -gede, -get -de, tilbagev. Udſ. 

u⸗magelig, Tig.) — U-magelighed, Nvn.=) 

u⸗mandig, Tlg.*) — Umandighed, Non.*) 

u⸗manerlig, Tlg.*) — umanerlig, Brd. 

u-⸗meddelelig; -Meddelſom, Tlg.*) 

u⸗medholdelig, -t, ze, Tlg. — Umedholdelighed, Flk. Non. 

u⸗medlidende, Tlg.*) 

u-ment (Tlgsmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 

U-menneffe, Noun.*) 

u-menneffelig, — U-menneſtelighed, Non.*) 

u-middelbar, Tlg.*) — Umiddelbarhed, Non.*) 

u⸗mild, Tlg.*) — U⸗-mildhed, Non.*) 
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u⸗mindet (Tlgsmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 

u⸗mindelig; u⸗miskjendelig, -t, ze, Tlg. 

u⸗miſtelig, -t, ze, Tlg. — Umiſtelighed, Flk. 

u-mistænlelig, Tlg.) — U-mistænffombed, Non.*) 

u⸗misundt (Tlgsmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg. 

u⸗moden, Tlg.*) — U-modenhed, Non.*) 

u⸗mulig, Tlg.*) — U-mulighed, Non.*) 

u⸗myndig, Tlg.“) — U-myndighed, Non.*) 

u-mælende, Tlg.*) — Umælende, Intk. Non. 

u⸗merkelig, Tlg.x) — U-mærfeligheb, Flk. Non. 

u-mættelig, ⸗t, ze, Tlg. — Umættelighed, Flk. Non. 

u⸗montet, Tlg.*) 

U-naade, Non.*) — u-naabig, Tlg.*) 

u⸗naturlig, Tlg.*) — U-naturlighed, Non.“) 

u⸗navngiven, Tlg.*) 

u⸗navnkundig, Tlg.*) — U-navnkundighed, Non.*) 

at und-drage, v. Udſ.*) 

at unde, under, undte, undt -e, v. Udſ. 

Unden-tag; Undentags-⸗mand, Non.*) 

Under, ze, Flk.; Under-barn; -blomſt; =gjerning; -kraft; -vœrk, Non.) 

underbar, -t, ze; under-deilig; -fuld; =gjørende; -ſtjon; -virfende, 
Tlg.*) 

underlig, -t, ze, Tlg. — Underlighed, er, Flk. Non. 

at undre, -rer, -rede, -ret -de, tilbagev. og uperſ. Udſ. 

Undren, Flk. 

under, Fhld. 

Under-afdeling; -arm; -art; -benflæder el.-buxer; -begreb; -betjening; 
-bud; -bygning; -del; -deling; -dommer; -drot; -dyne; -dek; 
⸗dor; -fald; Underfalds-hjul; -molle; -vand; Under-flade; 
⸗foder; -foged; -gang; -gravning; -gud; -hus; -jagt; ktjole; 
-kjob; -klokke; -flæder; -kledning; -kok; -konge; -kop; -lag; 
⸗land; -ligger; -liv; Underlivs-betendelſe; -ſygdom; Under-læbe; 
slærer; -maal; -mMaaler; Undermaals-tommer; Under-mand; 
⸗officer; -pant; -ret; Underrets-dom; -dommer; -prokurator; 
⸗ſag; Under-ſaal; -ſeil; -ſkaal; -ffib; -ſtjon; Underſtjons-forret— 
ning; Under-ſtjort; -ſtorpe; -ſtov; -ſtrift; -ſtrivning; -ſtander; 
⸗ſtrompe; -ſtyrmand; -tag; -troie; -verden; -vogn; -vold; Un- 
dervolds-dige; Unber-vægt, Non.) 

at under-forftaae; =gaae; -give; -grave; -hyre; -kjende; -kjobe; -kue, 
v.; -ligge, uv.; zlægge, v.; -løbe, uv.; ⸗male; -minere; -ordne; 
⸗ſtrive; ⸗ſtyde; -ſlaae; -ſtrege; -ſtryge; -ftøtte; -fælge; -ſoge; 
stegne; -tvinge, v. Udſ.*) 
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under-groet; -havende; -ſtottet (Tlgsmd. af Udf., der bruges ſom) 
Flg.) 

under-jordiſt; =vægtig, Tlg.F) 

underft, ze; underjords, Tlg. og Brd. 

under-haanden; -tiden; -veis, Brd. 

underdanig, -t, ze, Tlg. — Underdanighed, Flk. Non. 

at under-forftaae, v. Udſ.“) — Underforſtaagelſe, FIE. Non 

underfundig, -t, ze, Tlg. — Underfundighed, Flk. Non. 

at under-give, v. Udſ.*) 

Undergiven, -givne; Undergivenhed, Flk. Non. 

at under-handle, uv. Udſ.*) 

Underhandler, ze; Underhandling, -er, Flk. Non. 

at under-holde, v. Udſ.“) — Underhold, Intk.; Underholdning, -er, 
Flk.; Underholdnings-bog; -ſtrift, Nvn.*) 

at under-kaſte, v. og tilbagev. Udſ.*) — Underkaſtelſe, Flk. Non. 

at under-kjende, v. Udſ.*) Underkjendelſe, Flk. Non. 

at under-kue, v. Udſ.*) — Underkuelſe; Underkuer, ze, Flk. 

at under-ligge, uv. Udſ.“) — Underligger, -e, Flk. Non. 

at under-rette, -ter, -tede, -tet -de, v. Udi. 

Underretning, zer, FIL Non. 

Under-ſaat, -ter, Flk. Non. — underſaatlig, -t, ze, Tlg. 

at under-ffrive, v. Udſ. — Unberffrift, Flk. Non. 

Under-ſleb, Intk. 

at under-ftaae fig, tilbagev. Udſ. 

at under-ſtotte, v. Udſ.*) 

Underſtotning, -er; Underſtottelſe, -r, Flk.; Underſtottelſes-forening; 
⸗middel, Nvn.*) — underſtottelſes-berettiget, Tlg.*) 

unbder-fætfig, =t, ze, Tlg. — Underſetſighed, Flk. Non. 

Under-ſetning, zer, Flk. 

at under ſoge, v. Udſ.*) 

Underſogelſe, -r, Flk.; Underſogelſes-dommer; -forhor; -forretning; 
-kunſt; -ret, Nvn.*) 

at under-tegne; v. Udſ.*) Undertegning, -er, Flk. Non. 

at under-trykke, v. Udſ.*) 

Undertrykkelſe, -r; Undertrykker, -e, IE. Non. 

at under-tvinge, v. Udſ.*) 

Undertvinger, ze; Undertvingelſe, Flk. Non. 

at underviſe, -viſer, -viſte, -vift ze, v. Udſ. 

Undervisning, zer, Flk.; Undervisnings-arbeide; -direktor; -gjenſtand; 
⸗grad; -inſpektor; -kommisſion; -time; -væjen, Ron.* 

und, det tydffe ent, forbindes med adſtillige Ord. 

at und-falde, uv. Udſ.*) 

at und-fange, v. Udf >=) — Undfangelſe, Flk. Non. 
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at und-flye, v. Udſ.*) 

at und-gaae, v. Udſ.*) 

undgaaelig, -t, ze, Tlg. — Undgaagelighed, Flk. Non. 

at und-komme, uv. Udſ.) 

at und-lade, -lader, -lod, -ladt -e, v. Udſ. 

Undladelfe, -r, Flk. Non. 

at und-lobe, uv. Udſ.*) 

at und-ſee fig, tilbagev. Udſ.*) 

undſeelig, -t, ze, Tlg. — Undſeelſe; Undſeelighed, Flk. Non. 

at und-ſige, v. Udſ.*) 

Undſigelſe, -r, Flk. Undſigelſes-brev, Nvn.*) 

at undſtylde, -ſtylder, -ſtyldte, -ſtyldt ze, v. Udf. 

undffyldelig, -t, ze, Tlg. 

Undſtyldning, -er, Flk. 

at und-flaae, -ſlaaer, -ſlog, -ſlaget -de, fig, tilbagev. Udſ.*) 

at und-flippe, v. Udſ.) 

at nnd-fætte, -fætter, -ſatte, -ſat -te, v. Udſ. 

Undſetning, Flk. 

at und-tage, -tager, -tog, -tagen, -taget, -tagne, v. Udf. 

Undtagelſe, -r, Flk. 

at und-vige, v. og uv. Udſ.*) — Undvigelſe,-r, Flk. Non. 

at undvære, zværer, =værede, zværet -de, v. Udſ. 

undværlig, -t, ze, Tlg. — Unbdværligheb, Flk. 

at undre, -drer, -drede, -dret =de, uperſ. og tilbagev. Udſ. 

Undren, Flk. 

u⸗negtelig, -t, ze, Tlg. 

u⸗nem, Tlg.*) 

ung, ⸗t, ⸗æe, lg: 

Ung-karl; Ungkarls-ſtand; Ung-ko;z-kocg; -mo; -onod, Intk; -ffov, 
Non.*) 

Ungdom, Flk.; Ungdoms-aar; -alder; -arbeide; -billed; -beger; 
daarlighed; -digt; -elſtede; -feil;-feſt;-forſog;-friſthed;-fyrighed; 
-glæde; -bjem; -hjerte;-himmel; sild; -Fjærlighed; -kraft; -liv; 
lytte; loft; lærer; -mod; -ſind; -ſtjouhed; -ſtole; -tilbøieligbed ; 
⸗»vaar; -varme; -ven; -værk, Non.*) 

ungdoms-friſk; -glad; -kraftig; -varm, Tlg.*) 

ungdommelig, -t, -e, Tlg.f) — Ungdommelighed, Flk. Non. 

Unge, -Ir, Flk. 

Unger-ſvend, Non.*) 

Uniform, -er, Flk.; Uniforms-frakke, Non.*) 

at uniformere, -rer, -rede, -ret -de, v. Udf. 

Uniformering, ser; Uniformitet (Ensformighed), FIE 

Union (Forening), -er, Flk.; Unions-akt; -kirke; -parti; -ſtat, Nvn.“) 
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Unitet (Enhed), Flk.; Unitæts-aar, Nvn.*) 

univerſal, -t, ze, el. univerſel, -t, -le, (almindelig, almen, altom— 
fattende), Tlg. — Univerfal-arving; -gave; -Middel, Non.=) 

Univerfitet, -er, Intk.; Univerſitets-bibliothek; -bygning; -direktion; 
-feft; -gaard; -liv; -lerer; -pedel; -ſtudium, Nun.) 

Universum, med beſt. Kj.: Univerſet (hele Verden), Intk. 

Unode, -r, Flk. 

u⸗nordiſt, Tlg.*) 

U-nytte, Non.*) 

u⸗nyttig, Tlg.*) — Unyttighed, Flk. Non. 

u⸗nyttet (Tlgsmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 

Unge -ær (en Apotheker-vcegt 2 Lod, ca. 61 Kvint), Flk. 

unævnelig, zt, ze; u-nævnt (Tlgmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.) 

u⸗nodig, Tlg.*) 

u⸗nodvendig, Tlg.*) — U-nodvendighed. Non.) 

u⸗noiagtig, Tlg.=) — U-nøiagtighed, Nvn.*) 

u⸗noiſom, Tlg.*) — U-noiſomhed, Non.*) 

u-omgængelig, Tlg.*) — U-omgengelighed, Non.*) 

u-omffaaren; ⸗omſtiftelig; somftødelig; -omtaaget; -omtalt; -omtviſtelig; 
zopbyggelig; -opbygget: -opdagelig; -opdaget; -opdragen; opfyl- 
delig; -opfyldt; -opholdelig; -ophorlig; -oplagt; -oplyſt; -op⸗ 
loſelig; -oploſt, Tlg.*) 

u⸗opmeœrkſom, Tlg.) — U-opmerkſomhed, Non.*) 

u⸗opnaaelig; -opnaaet; -opredt; -oprettelig, TIg.”) 

u-oprigtig, Tlg.”) — U⸗oprigtighed, Nvn.=) 

u-opfigelig; -opſkaaren, Tlg.*) 

u-opfættelig, TIg.F) — Uopfættelighed, Flk. Non. 

U-orden, Nvuvn.) — uordentlig, Zig.) 

u⸗ordholden, Tlg.*) — U⸗ordholdenhed, Non.) 

u⸗ ordnet; -zorganiſt Tlg.*) 

u⸗overensſtemmende, Thig.*) — U-overensftemmelje, Non.=) 

u⸗overgaagelig; -overgaaet; -overholdelig; -overfommelig; -overlagt; 
overſeelig; -overffuelig; -overftigelig ; zoverfættelig; =overtalelig ; 
sovertræffelig; -overvindelig; -overvunden, Tlg.*) 

u⸗paaagtet; =paaanfet; -paadomt (Tigmd. af Udſ., der bruges ſom) 
Tlg.*) 

u-paaflagelig, -t, -e, Tlg. — U-paaklagelighed, Flk. Non. 

u-paallædt (Tlgmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 

n-paalidelig, Tlg.=) — Upaalidelighed, Non.*) 

u⸗paapasſelig, Tlg.*) — Upaapasſelighed, Non.*) 

u-⸗paaſeet; -paaſtjonnet; -paatalt (Tigmd. af Udſ., der bruges ſom) 
ZIg.") 

u⸗paatvivlelig, -t, -e, Tlg. — u-paatvivlelig, Brd. 
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n-paatænit; -parret (Tigmb. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 

u⸗partiſt, Tlg.*) — U-partiſkhed, Non.=) 

u pasſelig, Tlg.*) — Upasſelighed, Flk. Non. 

u-pasſende; -patriotiſk; -perjonlig; -plettet; -ploiet; -poetiſt; -politiſt; 
-praktiſt, Tlg.*) 

Ur (forbindes med endel Ord i Betydning af oprindelig el. Oltids-) 
-billede; bjerg; -indvaaner; -ffov; -verden, Non.) 

ur⸗gammel, Tlg.*) 

Ur-hane; =bøne; -oxe, Non.) 

U-raad, Non.) 

u⸗randſagelig, -t, ze, Tlg. 

urban (hoflig, beleven, dannet), -t, -e, Tlg. — Urbanitet, Flk. Non. 

u⸗realiſabel, Tlg. 

Urede, (bringe noget i U.) Flk. | 

u redet el. -zredt (Tigmd. af Udſ., der bruges fom) Tlg. 

u⸗redelig, Tlg.) — U-rebdeligbeb, Non.) 

u-regelmæsfig, Tlg.*) — U⸗-regelmesſighed, Non.“) 

u⸗regerlig, st, ze, Tlg. — U-regerlighed Flk. Non. 

u-regnet (Tlgmd. af af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 

u⸗ren, Zig.) — U-renhed, Nvn.”) 

u-renlig, Tlg.”) — U-renlighed, Non.=) 

U-ret, Nuvn.*) — u-ret, Tlg.“) 

usretfærdig, Tlg.*) — U-retfærdighed, Nvn.=) 

u-retmæsjig, Tlg.*) — U-retmæsfigbed, Non.*) 

u⸗rettelig, Tlg.) — u-rettelig; -retvis, Brd. 

at urgere (paaftaae, fremheve, lægge Bægt paa), -rer, -rede, -ret -de, 
v. Udſ. 

u⸗rhytmiſt, Tlg.) 

Urian (Fanden), Non. 

u-rigtig, Tlg.*) — U-rigtighed, Nvn.=) 

u-rimelig, Tlg.*) — U-rimelighed, Non.“ 

u⸗rimet, Tlg.*) 

Urin (Pis), FIE. ; -blære; -kanal; -ror, Non.*) 

urin-drivende, Tlg.) 

u ringet (— Svin), -de, Tlg. 

Urne, -r, Flk. 

U-ro; Uro-ftifter, Non.”) 

uro⸗fuld, TIg.") 

u rolig, Zlg.”) — U-rolighed, Non.*) 

u⸗rokkelig, -t, ze, Tlg. — Urokkelighed FIE Non. 

u-roſt (Tlgsmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.) 

u-rogværdig, Tlg. — Urosvordighed, Non.=) 

Urt, ser, Flk.; Urte-bad; -bed; -bod, -er; -bog; ⸗-gaard; Urte- 
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gaards-mand; Urte-handler; -have; -fjender; -koſt; fram; -fræm- 
mer; -poſe; -potte; -jamler; -ſamling; -ſtab; -ſuppe; -vand, 
Non.*) 

urte-fynbdig, Tlg.“) 

u⸗ryddelig, Tlg.*) — U-ryddeligheb, Nvn.”) 

u⸗rygget (ZIgsmb. af Udſ. der bruges ſom) Tlg. 

u⸗rœd; rorlig, Tlg *) 

u⸗rort (Tigsmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 

u⸗ſaarlig, Tlg.*) — Uſaarlighed, FÉ 

u⸗ſadlet; -ſagt (Tlgsmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 

u⸗ſalig, Tlg.*) — U—-ſalighed, Non.*) 

u-faltet (Tlgsmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg. 

u-fambrægtig, TIg.”) — U-fambrægtigbed, Flk. 

u-fammenhængende; -ſammenſat, Tlg.*) 

u-jand, Tlg.*) — U-ſandhed, Non.*) 

u-fandfærdig, Tlg.*) — U-ſandferdighed, Non.) 

u-ſandſelig, Tlg.*) 

u⸗ſandſynlig, Tlg.*) — U-ſandſynlighed, Non.) 

u⸗ſavnet; -feet (Tlgsmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.) 

u⸗ſeilbar, Tlg.) 

u-felffabelig, Tlg.*) — U—ſelſtabelighed, Flk. 

u⸗ſigelig, Tlg.*) 

u⸗ſikker, Tlg.“) — U—⸗ſikkerhed; Uſikkerheds-tilſtand, Nvn.*) 

u⸗ſtaanſom, Tlg.*) — U-ſtaanſomhed, Non.*) 

u⸗ſtabt; -ffadt, (Tlgsmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.* 

u-ffadelig, Tlg.) — U—-ſtadelighed, Non.) 

u⸗ſtatterlig, Tlg.*) 

u⸗ſtiftet (Tigsmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 

U-ſtik, Nvn.*) 

u⸗ſtikkelig, Tlg.*) — U—⸗ſtikkelighed, Nvon.*) 

u-ffjøn, Tlg.*) — Uſtjonhed, Non.“) 

u⸗-ſtjonſom, Tlg.*) 

u⸗ſtoet; -ffrevén (Tligsmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.“) 

uffrømtet, -de, Tlg.*) 

U-ffyld, Non.) — uſtylds-hvid; -ren, Tig.r) 

u-ffyldig, Tlg.*) — U—-ſtyldighed, Non.) 

u-fleben, Tlg.*) — Uſlebenhed, Flk. 

u⸗ſlidelig, -t, ze, Tlg. 

Usling, -er, Flk. 

u⸗ſlukkelig; u-ſmeltelig, -t, -e, Tlg. 

u⸗ſminket; -ſmykket; -ſonet (Tlgsmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 

u⸗ſonlig, -t, ze, Tlg. 

u⸗ſporet -de; n-fporlig, -t, ze, Tlg. 

usſel, usſelt, usle; usſelig, -t, ze, Tlg. 
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Usſelhed; Usling el. Usſel-ryg, Flk. Non.*) 

u-ftadig, Tlg.) — U-ftadbighed, Nvn.*) 

u⸗ſtaldet -de; u-ftandfelig, -t, ze, Tlg. 

u⸗ſtraffelig, ⸗t, ze, Tlg. — Uſtraffelighed, Fit. 

u⸗ſtraffet (Tlgsmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 

u⸗ſtridig; -ſtuderet, Tlg.*) 

uſtyrlig, -t, ze, Tlg. — Uſtyrlighed, Flk. 

u⸗ſund, Tlg.“) — U-ſundhed, Non.*) 

Uſurpator ef. Ufurpatør (—teur; En, ſom anmasfer fig noget; Magt— 
raner), zer; Uſurpation (Anmasſelſe), -er, Flk., Non, — uſur— 
patoriſk (anmasſende, ulovlig), -e, Tlg. 

at urſurpere (anmasſe, tilrane fig), -rer, -rede, -ret -de, v. Udſ. 

Usus (Brug; ad u, 9: til Brug, Nytte), Flt. 

u⸗ſvigelig, -t, ze, Tlg. 

u-fvætlet (Tlgsmd. af Udf., der bruges ſom) Tlg.*) 

us-fynlig, Tlg.*) — Uſynlighed, Flk. 

u⸗ſynet, (Tlgsmd. af Udſ., der bruges ſom), Tlg. 

u⸗ſyſtematiſk, Tlg.*) 

u-f[ædelig, Tlg.*) — Uſedelighed, Non.*) 

u⸗ſcedvanlig, Tlg.*) — Uſedvanlighed, Flk. 

u-fælgelig, Tlg.*) — Ufælgelighed, Flk. 

u-⸗ſoden (-kogt), Tlg.*) 

u-fømmelig, Tlg.*) — U-ſommelighed, Non.*) 

u⸗taalelig, Tlg.*) — Utaalelighed, FIE 

u⸗taalmodig, Tlg.) — Utaalmodighed, Non.*) 

u⸗tabelig, -t, ze, Tlg. 

U-tak, Non.*) 

u⸗taknemlig, Tlg.*) — U-taknemlighed, Non.) 

U-tal, Nuvn.*) — u-tallig, -t, -e, Tlg. 

u⸗talt (Tlgsmd. af at tælle, der bruges ſom) Tlg.*) 

Utenfilier (Redffaber, Husgeraad) Fit. 

u⸗terlig, -t, ze, Tlg. — Uterlighed, Fl. 

Ustide (i U-), Nyn.”) 

u⸗tidig, -t, ze, Tlg. — Utidighed, Non.“) 

u⸗tilboielig, Tlg.F) — Us⸗tilboielighed, Nvn.*) 

u⸗tilborlig, Tlg.*) — Utilborlighed. 

u⸗tilfreds, Tlg.*) — U-tilfredsbeb, Non.*) 

u⸗tilfredsſtillende; -tilfredsſtillet ( Tlgemd. af Udſ., der bruges ſom) 
Tlg.*) 

u⸗tilgivelig, Tlg.*) 

u⸗tilgengelig, Tlg.*) — Utilgengelighed, Flk. 

u⸗tilladelig, Tlg.*) — Utilladelighed, Flk. 

u-tilnærmelig, -t, ze, Tlg. 





u⸗tilpas, Brd. 

u⸗tilraadelig, Tlg2) 

u-tilreden (ZIgsmb. af Udſ., der bruges form) Tlg.“) 

u-tilregnelig, Tlg.“) — Utilregnelighed, Fl. 

u⸗tilſtedelig, -t, ze, Tlg. — Utilſtedelighed, Flk. 

u-tilftræffelig, Tlg.*) — U-tilftræffelighed, Nvn.* 

u⸗tiltaklet (TIgsmb. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 

u⸗timelig, -t, ze, Tlg. 

U-ting, Nvn.) 

u-tjenlig, Tlg.) 

u⸗tjenſtagtig, Tſlg.“) — U-tjenftagtigbeb, Non.“) 

u⸗tjenſtdygtig, Tlg.*) — U-tjenftdygtighed, Non.) 

u⸗tro, Tlg.*) — U-troffab, Non.”) 

u⸗trolig; -troværdig, Tlg.*) — utrolig, Brd. 

u⸗tryglet; stryft (Tlgsmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.) 

u-trættelig, -t, ze, Tlg. — Utrættelighed, Flk. 

u-trøftelig, -t, ze, Tlg. — Utroſtelighed, Flk. 

U-tugt, Non.”) 

u-tugtig, TIg.”) — Utugtighed, FIE 

u⸗tvivlſom, ⸗t, ⸗·me, Tlg.) 

u-tvungen, -tvungent, -tvungne, Tlg.”) — Utvungenhed, Flk. 

u-tydelig, TIg.=) — U-tydeligbed, Non.*) 

Utyſke el. Utaaffe, -r, Intk. 

u-teæmmelig, -t, ze; u-tæmmet (TIgmb., der bruges ſom) Tlg.* 

u-tænfelig, ⸗t, ze, Tlg.*) 

u-tæt, Tig.*) — U⸗tethed, Non.”) 

U-tøt, Intk. 

u⸗tommelig; u⸗udeblivelig; usudforffelig; -udførlig, -t, ze, Tlg.=) 

u-udgiven, -givet, -givne, Tlg. 

u-udgrundelig; -udholdelig; -üdſigelig; -udſlettelig; -udſlukkelig, —t, 
se, Tlg. 

u⸗udtalt, ze; sudtalelig; - udtenkelig; sudtømmelig, -t, ze, Tlg.* 

u-⸗udviklet, =de, Tlg. 

u-⸗undgagaelig; -undſtyldelig; sundværlig, -t, -e, Tlg. 

U⸗undvarlighed, Flk. 

U-vane, Non.”) — uvane (om Dyr: u. Svin), Tlg. 

u⸗vant, ze; Tlg. 

u-varig, Tlg.*) — U-varighed, Non.*) 

u⸗varſom, Tlg. — U-varſomhed, Non.*) 

u⸗vederhœftig, Tlg.*) — U⸗-vederheftighed, Non. 

u⸗vederkoxgende, Tlg.*) 

u-⸗vedkommende, Tlg. — U-vedkommende, Filt. Non. 
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U-vei, Nvn.*) — uveifom, -t, ⸗me, Tlg. 
U-veir; Uveirs-fugl; -nat; -ſtorm, Non.*) 
u⸗velkommen, Tlg.*) 

U-ven; -venlighed; -venſtab, Non.=) 
u⸗venlig; -venffabelig, Tlg.* 

u⸗ventet, -de, Tlg. 

U-⸗vid, Non.“) 

u-vidende, TIg. — Uvidenhed, Flk.; Uvidenheds-feil, Non.*) 
u-⸗videnſkabelig, TIg.") 

u⸗vigtig, Tlg. 

u⸗vilkaarlig, Tlg. og Brd.7) 

U-villie, Flk. 

u⸗villig, Tlg.) — U-villigheb, Flk. 
u⸗virkelig, TIg.”) 

u⸗virkſom, Tlg.*) — U⸗-virkſomhed, Non.*) 
u⸗vis, ⸗t, ⸗e; ⸗vis, -t, ⸗ſe, Tlg.*) 

Uvished, FIE 

u-viffelig; -visnelig; -vitterlig, -t, -e, Tlg. 
u⸗vittig, ⸗Tlg.*) — U-vittighed, Nvn.) 
u⸗vorn, -t, ze, Tlg.*) — U⸗-vornhed, Flk. 
usvurderlig, -t, ze, Tlg. 

u⸗vœbnet, TIg.=) 

usvægerlig, -t, ze, Tlg. 

U-værd, Nvn.*) — u-værb, Tlg.”) 
u-værdig, TIg.”) — U-værbighed, Non.*) 
Uvæjen, Intk. 

u-væfentlig, Tlg.=) — Uvæfentlighed, Flk. 
u⸗œdel, Tlg.*) 

u-ægte, Tlg.*) — U⸗cgthed, Flk. 

u⸗endſet (Tlgmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 
u⸗rbodig, Tlg.=) — U-ærbøbighed, Non.“) 
u⸗crlig, Tlg.*) — U-ærlighed, Non.*) 
u⸗pinelig; sønffelig, -t, -e, Tlg.*) 

u-øvet (Tlgmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 


Baaben (fun i Betydning af Vaabenmarke tilføier det -er i Fit.: 
adelige Vaabener), Intk.; Vaaben-art; -baand; -billede; -bog; 
borg; -brag; -brev; -broder; -bulder; -daad; -dands; -bjærvbed; 
»drager; -dygtighed; -dyſt; -dod; -fabrik; -felt; -frakke; -fælle; 
færd; -færdighedb; -gny; -hal; -held; -herold; -hjelm; -hold; 
-holder; -hus; -hvile; -kammer; -kamp; -kappe; -kjole; tjortel; 
lang; -klirren; -kleder; -konge; -kunſt; -leg; -Ayd; -lykke; -lyſt; 
lære; -mager; -magt; -maler; -mefter; -Merke; ⸗monſtring; 
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-pladg; -prydelſe; -ruſtning; -ſal; -ſalve; -ſtildt; -ſtjold; -ſtrald; 
⸗ſmed; -ſmykke; -ſtikker; -ſtilſftand; -ſtyrke; ſvend; -tegn; -thing; 
strøte; -vagt; sven; sære; -øvelje, Nvn.) 

vaaben-djærv; -dygtig; -for; -kyndig; -løs; -ſterk; -tung; 

-flædt; -ruftet; -ffjærmet; -pvet (Tigmd. af Udſ., der bruges ſom) 
Tlg.) 

at vaaben-øve, v. Udf.”) 

vaad, -t, ze; vaadagtig, -t, -e; vaad-ffoet; -øtet, -de, Tlg. 

Vaade, Flk.; -bod, -boder; -drab; =gjerning; -ild; -Mord; -ſaar; 
⸗ſag; -ſtud, Non.”) 

vaadelig, =t, ze; vaade-fuld, Tlg.) 

vaag (udt. vaav; fvag, ringe), -t, ze, Tlg. 

Vaage (Hul i Iſen),-r, FIE; Vaage-hval, Nvn.) 

at vaage, -ger, =gebe, -get -de, uv. Udſ. 

Vaagen, Flk.; Vaage-ild; -kone; -Tøn; -nat; -Ppenge; -ſtue; -ſyge, 
Non.“) 

vaagen, vaagent, vaagne, Tlz. — Vaagenhed, Flk. 

at vaagne, -ner, -nede, -net -de, uv. Udſ.) 

vaalen (udt. valen; ſtiv af Kulde), vavlent, vaalne, Tlg. 

Baand (Kviſt, Pilev.), Bænder, Flk. 

Vaande, FIE; -ſtrig; -ſuk, Nvn.) 

vaande-fuld, Tlg.) 

at vaande fig, -der, -dede, -det, tilbagev. Udſ. 

Baaning, -er, Flk.; Vaanings-hus; -kjelder; -ftue, Nvn.*) 

Vaar (Pude-v.), Intk. 

Vaar (Foraar), Flk.; -blomſt; -byg; -bek; -dag; -dug; -fiſteri; 
sfroft; -chimmel; -honning; -hvede; -klang; -korn; -kraft; -liv; 
⸗luft; <lyft; smaaned; -melodi; -nat; -ploining; -pſalme; -regn ; 
⸗rug; -ſalme; -ſang; -ſild; -ſildeſiſteri; -ſty; -fol; -ſtrom; -fæb; 
stid; -torſk; =tørring; -vand; -veir; svind; -viol, Nvn.“) 

vaarlig, -t, ze; vaar-friff; =grøn; -1ys; 
lagt; -ploiet (Tigmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg. 

at vaar-lægge; -ploie; -torre, v. Udf.”) 

Baaring (Dyr, ſom fødes om Foraaret), -er, Flk. 

Vaas (Brøvl), Intk.; Vaaſen; Vaaſer, -e, Flk.; Vaaſe-hoved, Non.*) 

at vaaſe, -ſer, -ſede, -ſet -de, uv. Udſ. 

Vabel el. Vable, Vabler, Flk. 

vablet-de, Tlg. 

Vacance, -r. — vacant, ze, fe Vakance, vafant. 

at vade, -der, -dede, -det -de, uv. Udſ. 

Vade fulgl; -ſted; -ſtovler, Nvn.*) 

Vadmel, Fik.; Vadmels-frakke; -kjole; -kofte, Non.”) 

vabmels-flædt (Tigmd. af Udſ., der bruges ſom), Tlg.*) 
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Vad⸗ſck, Non.) s 

Vaffel, Vafler, Flk.; Baffel- bager; bod; -hus; -jern; -fræmmer, 
Non.*) 

vag (uſtadig, ubeftemt, tvetydig) -e, Tlg. 

Vagabond (Landſtryger, Dagdriver), -er, Flk. — at vagabondere 
(ſtreife omkring) -rer, -rede, -ret -be, uv. Udſ. 

Vager (en Vimpel, der heiſes pan Krigsſtibe efter Solens Nedgang), 
ze, Flk,; Vager-⸗morke, Non.) 

Vaggon (Waggon, Waggons, udt. —gong; Jernbanevogn), ser, Flk. 

Vagt (i Betydning af Mandfkabet, der holder V., tilføjer det -er i 
Flt.: Skildvagter), FIE, Vagt-blus; -hold; -hund; -hus; sild; 
-klokke; -mandſkab; -meſter; -penge; -ſtib; -ſtifte; -ſtriver; -ſtud; 
⸗ſproite; -ſtue; -taarn, Nvu.*) 

vagt-fri, Tlg.*) — Vagt-frihed, Non.“) 

vagt-havende (TIgmb, af Udſ. der bruges ſom) Tlg.*) 

Vagtel, Vagtler, Flk.; Vagtel-garn; hund; -konge; -pibe, Non.*) 

at vaie, -er, -ede, -et ⸗de, uv. Udſ. 

Vaien, Flk. 

Vaiſen-hus, Non.*) 

Vakance el. Vacance, (et Embedes Ledighed, ubefat Tjenefte), Flk. — 
vakant el. vacant (ledig, ubefat), -e, Tlg. 

vakker, vakkert, vakkre, Tlg. 

at valle, -ler, -lede, -let -de, uv. Udſ. 

Vaklen, Flk. 

Val el. Valplads, Flk.; Val-fader (et af Odins Tilnavne); -ravn; 
rov; -flynge (Blide), Nvn.*) — heraf Valhal, (Gudernes Bolig), 
Intk.; Valkyrie, -r, (Kampmoer i den nordiffe Gudelære), Flk. 

Vale! (levvel! farvel !) 

Bal (hoi Kyfiftræfning), Flk.; Val-birk, Non.*) 

Val el. Vald-nod, Nvn.”) 

Vald-horn, Non.“) 

Val-fart, -er, Flk. 

at valere (gjælbde, være værd), -rer, -rede, -ret -de, uv. Udſ. 

Valet (udt. Valeh; Tjener, Knegt i Kortſpil), FIE 

Valg, Intk.; -afdeling; -beſtyrelſe; brev; -cenſus; -direktor; -dag; 
sbiftrift; -embede; -forſamling; -fortegnelſe; -frihed; fyrſte; 
-handling; -herre; sindfigelfe; -kamp; -kapitulation; -kandidat; 
-klasſe; -konge; -kreds; -lov; -maade; -mand; mode; -ret; 
-rettighed; -rige; -ſeddel; -flægtffab; -ſprog; -ſtat; -ſted; -ſtemme; 
⸗ſtue; -thing; -tid, Non.) 

valgbar, -t, -e, Tlg. — Valgbarhed, Flk. 

valg-berettiget, Tlg.) — Valg-berettigelſe, Non.“) 

valg⸗dygtig, Tlg.”) — Valg⸗dygtighed Non.*) 
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Valhal (Gudernes Hjem i den norbiffe Gudelære) FIE 

at validere (gjøre gyldig, ftadfæfte, bekrefte; være gyldig, gaae og 
gjælde for god Betaling), -rer, -rede, -ret -de, v. og uv. Udſ. 
— valide (gyldig, retsgyldig), Tlg. 

Valk. ze, Flk 

at valfe -ker, -kede, -ket -de, v. Udſ. 

Valker, ze; Valkning, -er, Flk. 

Balfe-bord; -bræedt; -fold; -hus; -jord; -kar; -mølle; -moller; ſtok, 
Non.*) 

Valkyrie, -r, Flk. 

Vallak, -ker, Flk. 

at vakeinere el. vac — (indpode Kokopper), -rer, -rede, -ret-de, v. Udſ. 
— Vakeinering el. Vakcination (Vac—; Kokoppeindpodning); 
Bafcine el. Bac— (Materien. ſom indpodes), Flk.; Vaxinations— 
anſtalt; zatteft, Nvn.*) 

at vakuere el. vacuere (tømme, gjøre ryddelig; eva —), -rer, -rede, 
stet ⸗de, v. Udſ. 

Balle, Flk.; -oſt; -ſukker; -ſvin, Nvn.) 

vallet -de; valle-ſur, Tlg.) 

Valmue, -r, Flk.; Valmue-blomſt; -fro; -olie, Nvn.*) 

Val-nod; Valnod-blad; -kjerne; -ſtal; -tree, Nvn.*) 

Valpurgis el. Voldborg (Valborg; den 1fte Mai) Valpurgis-dag; ⸗nat, 
Non. F) 

Bals el. Valts, ze; Valſer, ze, FIE ; Valſe-komponiſt; -Melodi; -trin, 
Non.*) 

at valſe el. valtſe, -ſer, -ſede, -ſet -de, uv. Udf. 

Valſe, -r, Flk.; Balje-bjul; =værk, Non.) 

at valſe, -ſer, -ſede, -ſet -de, v. Udf. 

at valte (ſtalte og v.), -ter, -tede, =tet -de, uv. Udſ. 

Valuta (Verler, Papirpenges Møntværdi), FIE 

at vamle, -ler, -lede, -let -de, uv. Udſ. 

vammel, vammelt, vamle, Tlg. 

Vammelhed, Flk. 

Vampyr (en ſtor udenlandſk blodſugende Flaggermus; Blodſuger), Flk. 

van (i dgl. Tale: pleie, være van), Tlg. og Brd. 

Van (oldn.: Mangel) forbindes med endel Ord i modſettende Be— 
tydning : 

Van-art, Nvn.*) — at van-arte, uv. Udſ.*) 

van-artig, Tlg.*) — Van—artighed, Flk. 

Vandalisme (Odeleggelſeslyſt, Raahed; Barbari — af Vandalerne, et 
Folkeſſag, der i det 5te Aarhundrede hærgede Evropa), Flk. 

Van-fodning (Misfofter), ser; -føbjel (Abort), Flk. Non.) 

van-før, Tlg.*) — Ban-førbed, Flk. 
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Van-held, Non.) 

at van-helde (-flæde, mig-flæde, ffæmme), -der, -dede, -det -de, 
v. Ubdf. Eg 

van-hellig, Tlg.=) — Vanhellighed, Flk. 

at van-hellige, v. Udſ. — Vanhelligelſe, Flk. 

at van-hæbre, v. Udſ.*) 

van-kundig, -t, ze, TIg. — Vankundighed, Flk. 

Van-magt, Nvn.*) — van-megtig, Tlg.*) 

Van-ry; -rygte, Non.*) 

Ban-rogt; -rogtning, Flk. Nvn.*) 

at van-rogte, v. Udſ.*) 

at van-ffabe, v. Udj.”) 

van-ffabt (Tlamd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.“) 

Vanffabthed, Flk.; Van-ffabning, Non.”) 

vanffelig, -t, ze, Tlg. — Vanſtelighed, -er, Flk. 

Ban-ffjæbne, Nvn.“) 

at van-flægte, uv,. Udſ. — Vanjlægtning, Flk. 

Van-ſmag, Non.') 

at vanfmægte, -ter, -tede, =tet -de, uv. Udſ. 

van-treven, -trevent, -trevne, lg. 

at van-trives, gjenv. Udſ. — Vantrivelſe; Vantrivning, -er, Flk. 

van-tro, Tlg.*) — Van⸗-tro; -troende, Non.“) 

Vanvare (af V.), Flk. 

Van-vid, Non.“) 

vanvittig, Tlg. — Vanvittighed, Nvn.*) 

van-voren, Tlg.“ꝰ) 

at van-zire, v. Udſ.*) 

Ban-ære, Nvn.“ — at van-ære, v. Udf. 

Vand, ze, Intk.; Vand-aare; -afledning; -arbeide; -bad; -bakkelſe; 
-balle; -bafin; -beholder; -beholdning; -bi; -bjerg; -blegn; 
-blomſt; -blere; -boble; -boring; -brok; -brud; Intk.; -bryn; 
-bygmeſter; -Obygning; -bygningskunſt; -bek; -bekken; -bærer; 
-bølge; -damp; -draabe; -drag; -drikker; -dunſt; -dyr; -fad; 
sfald; -fang; -farve; -flade; -flaſte; -flod; -flue; -forhold; 
-forraad; -forſyning; -fugl; -fure; Vandfure-ploo; Band-fyrvær- 
keri; -færdjel; ⸗-gang; -gijemme; -glas; -grav; -gren; -grod; 
⸗groft; -hammer; -hjul; -hold; -holdning; (-beb.); -hul; -huud; 
-hus; -hvirvel; -hyld; -høne; -inſpektor; -kalv; -kam; -kande; 
-kant; -kar; -karaffe; -kasſe;-kiger; -kilde;-kiſte;-klarhed; -kopper; 
-kraft; -krukke; -fumme; -kur; Vandkur-anſtalt; Vand-ledning; 
slilie; -loppe; -Tob; -Maal; -Maaling; -maleri;-mand; -mangel; 
smelon; -Meſter; jMyg; -⸗—mengde; -Merke; -mol; -mølle; 
zmøller; -orgel; -orm; -perle; -pil; -plante; -poſt; -prove; 
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⸗pol; -pøs; -rende; -rige; -rotte; -rør; -ſamling; =-ffade; 
⸗ſtat; ⸗ſtildpadde; -ſtjel; -fforpe; -ſtrue; -ffræf; -ſtud; -ſturv; 
fly; ⸗ſtyl; -flange; -fmag; -fnegl; -nog; ⸗ſpand; -fpeil; -ſpring; 
⸗ſtade; -ftand; -ſtemning; -ſtof; -ftraale; -firøm; -fump; -ſuppe; 
svælg; -ſoger; -tilløb; -trug; -tryl; stønde; subr; surt; -vet; 
vove; -vægt; Bandvægts-lære; Band-værk; -væfen; ⸗vœrt; -øgle; 
Vands-nod, Non.*) 

vandet, -de; vand-agtig, -t, ze; vand-blaa; -fri; -klar; -kold; -lss; 
srig, Tlg.”) 

vand-hamret; holdende; -ſugende (ZIgsmd. af Udſ., der bruges ſom) 
Tlg.*) 

vand⸗ret (horizontal), Tlg.) — Vandrethed, Flk. 

at vand-fure, v. Udſ.) 

at vande, -der, -dede, -det -de, v. og uv. Udſ. 

Vande, Intk.; Vanding, -er, Flk.; Vandings-methode; -penge; -ſted; 
Non.*) 

Vandel, Flk. 

at vandre, -drer, -drede, -dret -de, uv. Udſ. 

Vandrer, ze, Flk.; Vandre-bog; -broder; -drift; =græshoppe; -hat; 
jortel; -kleder; -Iyſt; -flare; -ſtav; -ſtjerne, Nvn.*) 

Vandring, -er, Flk.; Vandrings-aar; -bane; -byrde; -dag; -færd 
⸗gang; -land; -løb; zmand; -ſtand; -ſtav; -vei, Non.*) 

Vane, -r, Flk.; Vane-drift: -dyr; -feil; -liv; -ſynd, Non.*) 

vanlig, -t, ze; vane-fuld, Tlg.*) 

Bang, ze, Flk.; Bange-gjerde; -led; -ſtifte; -vogter, Nvn.*) 

Vanitet (Forfengelighed) Flk. 

at vanke, -ker, -kede, -Tet -de, nuv. Udſ. 

vankelmodig, -t, ze, Tlg. — Vankelmodighed, Flk. 

at vanſke (forældet: forv.), -ffer, -ſtede, -ſtet -de, v. Ubi. 

vanſtelig, -t, ze, Tlg. — Vanſtelighed, -er, Flk. 

vant (Tlgmd. af Udſ. at vænne, der bruges ſom) Tlg.*) 

Bant (Tougvært paa Skibe), -er, Intk. 

Vante, -t, Flk. 

Vapeurs el. Vapor (Opſtod, Kvalme), Flt. 

var (blive v., faae Øie paa), Brd. — varoiet, -de, Tlg. 

var, Datid af at være, Udſ. 

Vardein (Vurdermeſter, Mont-v., Bjerg-v.), -er, Flk. — at vardere 
(prøve), zrer, -rede, -ret -de, v. Udſ. 

Variant, -er, (afvigende, forffjelig Leſemaade i Bøger), Flk. 

Bariation, -zer, (Forandring. Variatio delectat 2: Forandring for- 
nøier, Afverlinger er bebagelig), Flk. 

at variere (afverle, afvige), -rer, zrede, -ref -de, uv. Udſ. 

varlig, zt, ze, Tlg. — varlig Brd. 

33= 
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Varlighed, Flk 

varfom, -t, ⸗me, Tlg. — Varſomhed, Flk. 

Varde el, Bare (Mærke paa et høit Sted), -r, Flk. Vare-hold; -hus; 
sild; staarn, Non.) 

Bare (Opfyn, tage V. paa; Vanvare), Flk. 

at vare-tage, v. Udſ.*) 

at vare (bevogte, for-vare, vogte — fig), -rer, -rede, -ret -de, v. og 
tilbagev. Udſ. 

Varſko! Ubr. 

Bare-tægt, Flk.; Baretægts-arreft; -fænafel, Nun.) 

Var-tegn; Bare-fyr; -tegn; -tonde, Nvn.=) 

Bare, -ær, (Handels-v.) Flk.; Vare-forſendelſe; -gods; -handel; -hus; 
-kjelder; -lager; -loft; -marked; -megler; -omſetning; -oplag; 
⸗pris; -prove; -ſeil; -ſtifte; -ſort; -ſcek, Nvn.*) 

at vare (blive ved, holde), -rer, -rede, zret =de, uv. Udſ. 

varig; varagtig, -t, ze, Tlg. 

Varighed, Flk.; Varigheds-kraft, Nvn.*) 

varlig, zt, ze, Tlg. — Varlighed, Flk. 

varm, st, ze, Tlg. 

Varme, Flk.; fordeling; -forhold; -folelſe; -grad; -kilde; -leder; 
⸗ledning; Barmelebnings- evne; Varme-lov; -lære; -maaler; 
⸗ſtifte; -ſty; -ſpilde, FIE; -ſtof; -ſtraale; -tab; -tilgang; -ud⸗ 
ſtromning, Noun.*) 

at varme, ⸗-Mer, -mede, ⸗-Met-de, v. Udſ. 

Varme-apparat; -bekken; -dunk; -flaffe; -kraft; -kurv; -ſten; -ſtue, 
Non.*) 

Varp (Dræt, Fiſkedret), Intk. 

at varpe, -per, -Pede, -pet -de, v. Udſ. 

Varpning, -er, Flk.; Varp-anker; Varpe-garn; -gods; -Pœl; -toug; 
stønde, Nvn.*) 

Varſel, Varsler, Flk.; Varſel-aand; -billed; -klage; -klang; -kraft; 
-kvad; -fvæbde; zraab; -raad; -roſt; -ſang; -ſtrig; -ſtemme; 
Varſels-raab; -raad; -roſt; -ſang; -ſtrig; -ſtemme; -ſyn; -tegn 
stid, Non.) 

varſel-fuld, ZIg.") 

Barffo! Ubr. 

at varsle, -ler, -lede, -let -de, v. Udſ. 

at varte, ster, =tede, -tet ⸗de, v. Udi. 

Vartous-folk; -kjcelling; -kone; -penge, Von.”) 

Vart- el. Vente-penge, Non.“) 

Var-ulv, Non.*) 

Vaſa-orden; -ridder, Non.) 

Vaſal, -ler, Flk.; Vaſal-ſtat, Nvn.*) 
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Vaſe, -r, Flk. 

Vaſt, ze, FIE; Vaſke-laag, Nvn.*) 

at vaffe, -ſter, -ſtede, -ffet -de, v. Udſ, 

Vaſt (Storv.); Vaſten; Vaſkning; Vaffer, -e, FIE; Vaſters el. Vaſteri 
(Vaſkerhus), er, Intk.; Baffe-bjørn; -bæffen; -fad; -banbffe; 
sjord; -kar; -kjelder; =maffine; plads; -ſeddel; -fvamp; -jæbe; 
vand; Vaſter-balle; -benk; -hus; -kjedel; -kone; -lud; -løn; 
-pige; -trug, Non.“) 

Vat, Intk.; Vattering, -er, FIE 

at vattere, -rer, -rede, -ret -de, v. Udſ. 

Vater-bord (den yderſte Deksplanke), ze, Intk. 

Vater-line; -ſeil; -ftag, Intl. (paa Sfibe), Nvn.=) 

Vater-kloſet (Water-closet 2; lugtfri Natſtol), Flk. 

Vater-pas (Maal til at beſtemme den horizontale Retning efter — ſom 
de øvrige Sammenjætninger med Vater af det engl. Water, udt. 
uater 2: Band; water-proof, udt. —pruhf ad: fom fan beſtaae Band- 
prove, vandtæt), Intk. 

Vaterſkout (Waterſchout 2: en Embedsmand ved Soindrulleringen) -er, 
Flk. 

Vater- el. Vatter-ſot, Nvn.*) — vatterſottig, -t, ze, Tlg. 

Vatikan (Batican; Pavens Palads i Rom), Intk. 

at vatre (— Toier med Baljfer), -trer, -trede, -tret -de, v. Udf. 

Vatring, Flk. 

at vattere; Vattering, ſe Vat. 

Vaudeville (udt. Vo—), -er, Flk.; Vaadeville-forfatter; -ſpog; -theater, 
Non.) 

Vaurien (udt. VBoriæng; Døgenigt, Dumrian), Flk. 

Vauxhall (udt. Bor—) Intl. 

Be! Udr. 

Be, -er, fe Vemod m. fl. 

Bed, Intk.; -aſte; =foged; =hammer (Oplag af Brænbe), Flk.; -have; 
-hugger; -hugſt; -kaſt (Brænbeftabel), Flk.;-kjelder; -læg; -fætter; 
søre, Nvn.=) 

Vedbend (Efeu), Flk.; -ranke, Nvn.*) 

ved, Fhld. og Brd., forbindes med adſtillige Ord, ſom: 

at ved-blive, uv. Udſ. — Vedbliven, Flk. — vedblivelig, -t, -e, Tlg. 

at vedde fe vædde. 

veder (det tydſte wider) forbindes med nogle Ord, ſom: 

at veder-fares, -res, -redes, gjenv. Udſ. 

vederheftig, -t, ze, Tlg. — Vederheftighed, Flk. 

at veder-kocege, v. Udſ. — Bederkvægelje, Flk. 

Vederlag, Intk.; Vederlags-ſum, Non.*) 

at veder-lægge, v. Udſ. 
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Veder-part, Non.*) 

vederſtyggelig, -t, ze, Tlg. — Vederſtyggelighed, Flk. 

Vedette (Ryttervagt), -r, Flk.; Vedet-kjede, Nvn.*) 

at ved-⸗foie; ⸗gaae, v.; -groe, uv. Udf.”) 

at ved-hefte, v. Udſ. — Vedheftning, -er, Flk. 

ved-holdende (Tigmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg*) 

Vedholdenhed, Flk. 

Ved-hæeng, Non.“) 

at ved-⸗henge, uv. — Vedhengenhed, Flk. 

at ved-kjende fig. tilbagev. Udſ.*) 

Vedkjendelſe, Flk. 

at ved-komme, uperſ. og uv. Udſ. 

Vedkommende (for mit BV., rette V.), Intk. 

vedlige, Brd. 

at vedlige-holde, v. Udf.”) 

Vedligeholdelſe, Flk. 

ved-liggende (TIgmb. af Udſ., der bruges ſom), Tlg.) 

at ved-legge; -røre; -ftaae; -tage, v. Udſ.*) 

Vedtegt, Flk. 

at ved⸗tegne, v. Udſ. — Vedtegning, Flk. 

at ved-vare, v. Udſ. — veb-varende (Tlgmd. af Udſ., der bruges ſom) 
Tlg.*) 

Ved-varenhed, Flk. 

veg (blød, ſvag, boielig) -t, ze, Tlg. 

Veghed, Flk.; Veg-ſten, Non.) 

Vegetabilier (Planter, Planteſpiſer), Flt. 

vegetabilſt (ſom hører til Planteriget, modſ. animalſk), -e, Tlg. 

Vegetation (Planteliv) Flk. 

at vegetere (føre et Planteliv; leve blot legemlig, føre en orkeslos 
Tilværelje), rer, -rede, -ret -de, uv. Udſ. 

Vegne (alle V., paa Eng V.), Non. 

Vehikel (Hjcelpemidvel, Redſtab), Inkk 

Vei, -e, Flk.; Bei-anlæg; -anordning; -arbeide; -arbeider; -betjent; 
⸗bygning; -ende; -fred; -fyld; -fore; =grøft; -kasſe; -kaart; 
-leder; -lederinde, -r, Flk.; -ledning; -linie; -længde; -maal; 
⸗maaler; ⸗-Maaling; zmand; Mmateriale; -meſter; ⸗Mode; -opſyn; 
⸗opſynsmand; -penge; -politi; -pæl; -rider; -ſikkerhed; -ffat; 
⸗ſtjel; -fpor; -ftræfning; -ſtykke; -ſtotte; -fløv; -ſyn; -told; 
stæring; -vijer; -visning; -væjen, Nvn.“) 

veiarbeids-pligtig; vei-fyndig; -ly8; -løs; -vild; -vi8; 
farende (Tlgmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 

at vet-lede, v. Udſ.s) — Veiledning, -er, Flk. 

at veie, -er, -ede, zet -de, v. Udſ. 
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Veining, -er, Flk.; Veie- el. Bægt-ffaal, Nvn.”) 

Veier (V., Maaler og Brager), -e, Flk.; Beier-bod; -hus; -mefter; 
⸗penge, Nvn.*) 

Veile (Vadeſted i en Big el. Fjord), -r, Flk. 

Veirbjorn (i en Mollebygning), FIE 

Veir; Beirlig, Intk.; Veir-bog; -fang; -floi; -forandring; -forhold; 

egab; ⸗glas; -hane; -hette, -hul; -tagttagelfe; -kuling; -Tys 
(Meteor); -lære; mærke; -moelle; -møller; -profet; -ſtifte; -fol; 
⸗ſpaadom; -ſtak; -ſtrog; -ſtotte; -ſyn; -tegn, Non.) 

veir-faft; -kyndig; -nem; 
⸗ſlagen; -ftemt, (ZIgmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.) 

veire, zrer, -rede, zret =de, v., uv. og uperſ. Udſ. 

Vel (Ve og Bel), Intk. 

vel, bedre, bedſt, Brd. — vel (v. —, men) Bnb. 

vel! velan! Udr. 

vel-agtbar, Tlg.*) 

vel⸗anſtendig, Tlg.“) — Vel⸗-anſtæendighed, Flk. 

vel-artet (Tligmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.“) 

vel-baaren (Tlgmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.“ — Velbaarenhed 
(Titl.: Deres V.) FE 

Bel-befindende, Non.*) 

Vel-behag, Nvn.ꝰ) 

vel-behagelig, TIg.”) — Vel-behagelighed, Non.) 

vel-bekjendt; -bemeldt; -beraadt (med velb. Hu); -bygget (Tlgmd. af 
Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 

velbyrdig, ⸗-t, ze, Tlg. — Velbyrdighbed, (Titl.) FE 

Vel-daad, Non.*) 

vel-dannet (Tlgmd. af Udf., der bruges fom) Tlg.“) 

veldæbdig, -t, ze, Tlg. — Beldæbigbed, Flk. 

vel-forrettet; =forffyldt; -forſynet; -fortient (IIgqmd. af Udſ., ber 
bruges ſom) Tlg.“) 

Belfærd, Flk.; Velferds-komitte; -ſag, Non.) 

BVelgaaende, Intk. — velgaaende! Udr. 

Vel⸗gierning, Nvn.“) 

vel-gjort; =gjørende (Tlgid. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.) 

Velgjorenhed; Velgjører, ze; Velgjorerinde, zr, Flk. 

vel-grundet (ZIgmd. af Udf. der bruges fom) Tlg.=) 

velhavende, Tlg. — Belhavenhed, Flk. 

vel-holden, Tlg.*) 

Velin (udt. Veleng) -papir, Non.* 

Vel-klang, Non.”) 

vel-klingende; -flædt; -kommen (Tlgmd. af Udſ., ber bruges ſom) 
Ag) 
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Velkommen, Intk. — velkommen! Udr. 

Velkomſt, Flk.; -bæger; -drik; -hilſen; =maaltid; -ſang; -ſtaal; -tale, 
Non. +) 

Vel-levnet, Non.) 

Bel-lugt, Nvn.*) — vel-lugtende, Tlg. 

Vel-lyd, Nvn.*) — vel-lydende, Tlg. 

Vel-lyſt, Vellyſt-gleede; -liv, Non.) 

vel-lyftig, -t, ze, Tlg. — Bellyftighed; Vellyſtling, -er, Flk. 

vellyſt-drukken; -fuld;-ſvag, Tlg.*) 

vel-lærd, Tlg.*) 

Vel-magt; Velmagts-dage; -ſtand; -tid, Non.*) 

vel-ment; menende (Tlgmd. af Udf., der bruges ſom) Tlg.*) 

Bel-mening, Non.*) 

vel-opbdragen; ordnet (ZIgmb. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 

Velours (udt. —luhr; Fløil), Jntk. 

at vel-ſigne, v. Udſ.*) 

Velſignelſe, -r, Flk.; Velſignelſes-onſke, Non.”) 

velfigneljes-rig, Tlg.*) 

vel-findet; =ffabt; -fmagende; -ftaaende (Tlgmd. af Udſ., der bruges 
ſom) Tlg.*) 

velſtk (italienſt,, ze, Tlg. — Velſkland (Italien), Non. 

Velſtand, FIE; Velſtands-kilde; -ſtof, Nvn.*) 

vel-talende, Tlg. — Veltalenhed, Flk. 

vel-tilfreds, Tlg.F) — Vel-tilfredshed, Non.) 

vel-tænfende, Tlgmd. af Udſ. der bruges ſom) Tlg.*) 

Bel-villie, Non.) 

vel-villig, Tlg.*k) — Bel-villighed, Non.=) 

vel⸗vis, Tlg.*) 

velvoxen, Tlg.*) 

Velvære, Intk.; Velværen, Flk., Non.) 

Velynder, ze, Flk. 

vel-æbdel, Elg.) — Belæbelhed, (Litl.), Flk. 

vel-ærværdig, Tlg.*) — Belærværdighed (Titl.), FIE 

Ve (Vel og Be, Filt. -er i Betydning af Fodſels-Veer), Flk.; -klage; 
sraab; -ſtrig, Non.) 

Vemod, Flk.; Vemods-ſmil; -ſuk; -taare, Non.) 

vemodig, -t, ze, Tlg. — Vemodighed, Flk. 

vemods-fuld, Tlg.*) 

Ven, -ner, Flk.; Venne-favn; -flok; -fred; -gave; -glede; -haand; 
-hilſen; -hjem; -bjælp; -hus; -kreds; -lag;-maal;-mund; -nod; 
pligt; -ſavn; -ſelſtab; -ſind; -ſmil; -ſvig; -tale; -troſt; -viv; 
⸗vis (paa V.); zvold (i. V.), Nvn.*) 
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venne-blid; -faſt; -huld; -fjær; -kreſen; -Iøs; -mild; -findet; -fæl; 
strø, Tlg.*) 

venlig, -t, ze, Tlg. — Venlighed, FIE 

Benffab, Intk.: Benffabsbaand; -bevis; -brud, Intk.; -forhold; 
sfølelfe; sord; -pligt; -prove; -ſtykke; -tegn, Nvn.*) 

venffabelig, -t, ze, Tlg.*) — Venſtabelighed, Flk. 

venffabelig-findet, Tlg.*) 

at vende, vender, vendte, vendt -e, v. Udſ. 

Vending, -er, Flk.; Vende-fure; -hals; -kaabe; -kreds; -punkt; 
Vende- el. Plov-fure; Vende- el. Vankel-mod, Jutk., Non.) 

Veneration (Hoiagtelſe, Wrebodighed), Flk. 

venerabel, venerabelt, venerable, (ærværdig, bæderværbdig), Tlg. 

at venerere (hoiagte, viſe Wrefrygt), -rer, -rede, -ret -de, v. Udſ. 

veneriſt (beſmittet af en fra urent Samleie hidrorende Sygdom), -e, 
Tlg. 

veni, vedi, vici, (jeg kom, jaae og vandt), Datid af latinſte Udſ. — 
Cæfars Beretning om en af fine Seirvindinger. 

venfire, Tlg. 

at vente, -ter, -tede, -tet -de, v. Udſ. 

ventelig, -t, ze, Tlg. — ventelig, Brd. 

Venten, Flk.; Vente-død; -Penge; -ſal; -ſtund; -tid, Nvn.*) 

Ventil (Luft-, Trælbul, Vindklap), -er, FIE; Ventil-rude Non.) 

Ventilator (Vindhjul, Luftklap), -er, Flk. 

at ventilere (udſette for Vinden; drofte, overlægge), -rer, -rede, -ret 
⸗de, v. Udſ. 

Ventilation (Underſogelſe, Droftelſe), -er, Flk. 

Venus (Skjonhedens og Kjærlighedens Gudinde i den græffe Gude— 
lære; Vellyſt; Morgen og Aftenſtjernen; VBenævnelje for Kobber 
i Kemien; en Art Sommerfugl), Flk., Nvn. 

Veranda (en til Siderne aaben Udbygning paa Huſe), Flk. 

Verbum, Verber (Ord; Udjagnsorb), Intk. 

verbal (efter Ordene, ſom beftaaer i Ord, modſ. real — Injurie), -t, 
se, lg. kW 

Verbale, Verbalier (de ſom Navne- el. Tillægsord brugte fra Ud- 
ſagnsord afledede Former) Intk. 

Verden, -er, Flk., Verdens-alt, Intk.; -anffuelje; -barn; -begivenhed; 
-benegtelſe; -betragtning; -billede; -borger; -bygning; -dannelſe; 
sbel; -erfaring; -exiſtents; segn; -foragt; =glæde; -handel; -hav; 
-zherre; cherredomme; -herſtab; -herſter; -hiſtorie; -hjorne; -kant; 
-klode; -klogſtab; -kraft; -krone; -legeme; -liv; -leb; -magt; 
⸗mand; -Marked; -rum; ſtabelſe; -ſtaber; -ſtjebne; -ſprog, 
Non.*) 
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verdens-beromt; -klog; -kyndig; -træt; 

⸗ſtabende (Tlgsmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 

verdslig, -t, ze; verdslig-ſindet; -vis, Tlg.*) 

Verdslighed, Flk. 

at verificere (bekrefte Rigtigheden af noget, ſtadfeeſte ved Ravns Un— 
derſkrift), zrer, zrede, zret -de v. Udſ. 

Verificering el. Verifikation (— cation; Befræftelje, Stadfeſtelſe; Ve- 
ritas, fr. Ila Vérité 0: (Sandhed), zer, Flk. 

Verruf (udt. Fer—; ondt Rygte, ilde Omtale; komme i V.), Flk. 

Vers, Intk.; -art; -bog; -bygning; -fod; -form; -linie; -lære (Pro- 
fobi); Berfe- — ⸗maal; -mager, Non.*) 

vers-⸗agtig, -t, ze; -bunden, — ** -bundne, Tlg. 

Verſalier (ſtore Begyndelſesbogſtaver i Trykkerierne), Flt. el. Verſal⸗ 
bogſtaver, Non.*) 

at verſere (bevæge fig, gane, — om Rygter; ſocve — for Retten), 
zver, -rede, zret, uv. Udſ. 

verſificeret (i Verſemaal, Tlgmd. af Udſ. at verſificere da: omſtrive i 

Bers)TIg. — Verſifikation (—cation; Versbygning, Verſemaal), 

Flk. 

Verſion (Vending, Fortolkning; Overfættelje fra et fremmed Sprog), 
ser, Flk. 

Verſur-belob; -indtægt, Nvn.*) 

Bert, je Bært. 

verte! (vend om! — byd. Mb. af Udf. at vertere da: vende, dreie om). 

vertifal (—cal; lodret, perpendifulær), -t, ze, Tlg. — Vertikal-kreds; 
slinie; -punkt; vinkler, Non.”) 

Vespe (el. Hveps), -r, Flk.; Vespe-rede, Non.*) 

Vesper (Aften, Aftenfang), Flk.; -klokke; -koſt; -prædifen, Non.) 

Vesta (en af Grekernes Husguder, Kydſthedens Sindbillede; en af 

Planeterne); Veſtalinde (Preſtinde i Veſtas Tempel), -x, Flk. 

— veftalff (jomfruelig, ren, uſtyldig), -e, Tlg. 

Veſt, ze, Flk.; Veſte-knapper; -lomme; -ryg; =fpænde; -tøt, Nvn.*) 
Veſt; -farer; -kant; -kyſt; -ſide; -vind ; 

Veſten-vind; Veſter-hav; -land; -led; el.-leding el.-lide, Non.*) 
Veſtindien, Intk.; Veſtiudianer, -e; Veſtindianerinde, -r, FIE 
veſtindiſt, -e, Tlg. 
veftlig, -t, ze; veſterlandſk, -e, Tlg. 

Veteran, -er, Flk. 
Veterinær, -er, FIE; Beterinær-eramen; -ſkole, Non +) 
Veto (Forkaſtelſe, Forkaſtelſesret — af veto a: jeg forbyder, forkaſter), 

Intk. 

Vette (Nisſer, Ellefolk), -r, Flk.; Vette-ild; lys; -ſten, Nvn.*) 
Veturin (Hyrekudſt i Italien), -er, Flk. 
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vever, vevert, vevre, Tlg. 

Veverhed, Flk. 

Vevl (Reb), -zer, Flk. 

at vevle (fammenjnoe), -ler, -lede, -let -de, v. Udf. 

Vexel (Skifte, Omffiftning), Flk.; -drift; -gang; -løb; -zrim; -fang; 
⸗ſtridt; ⸗ſpil; svirfning, Nvn.*) 

at verle, -ler, -lede, -let -de, uv. Udſ. 

Verling (Afo.), zer, Flk. 

vexelvis, Brd. 

Berel, Gjældsforffrivning), Verler, Flk.; Verel-aager; -bank; -bog; 
-brev; -forbindelſe; -forretning; =gjeld; -handel; -haver, -e, 
Flk.; -kredit; -kurs; ⸗-Megler; -obligation; -omſetning; -regning; 
rente; -ret; -rytteri, Udſ.*) 

at verle, -ler, -lede, -let -de, v og uv. Udſ. 

Vexelerer, ze, Flk. 

Vezir el. Viſir (tyrkiſt Embedsmand af boi Rang), -er, Flk. 

Whig, Whigs el. Whigger (Frihedsmand, Tilhænger af bet liberale 
Parti i England, modſ. Tory), Flk. 

Whiskey (udt. U-siffi; irlandff Kornbrændevin), Flk. 

Whiſt (et Slags Kortſpil), Flk.; -parti; -regnffab, Nvn.*) 

Whole-sale (Handel en gros, i det Store), Non. 

vi, perſ. Sted, 1fte Perſ., Flt. 

Viadukt (—duct; Bro vover en Fordybning til Fortjættelje af en al- 
mindelig Vei), zer, Flk. 

Vibe, ⸗r, Flk.; Bibe-æg, Nvn.”) 

Bice (i Stedet for; Under-) -admiral; -brandmajor; -direktor; sin 
ſpektor; -fonge; =præfident; -ſtatholder; -vcert, Nvn,*) 

at vibrere (dirre), zrer, -rede, -ret -de), uv. Udſ. 

vice versa (i modſat Fald; tvært imod) 

Bid, (Forſtand, Klogffab; Vanv.) Intk. 

vid-løs, Tlg. — Vidloshed, Flk. 

vid (rummelig, fjor i Omfang), -t, -e, Tlg. 

vide; vidt (v. og bredt, forv.) Brd., jfr. vidt. 

Vidde; Vidhed, Flk. 

at vide, veed, vidſte, vidſt -e, v. Udſ. 

Biden; Vidſtab, Flk.; Vidende, Intk.; Vide-lyſt; -ſyge, Non.*) 

vide-lyften, Tlg.*) 

Bidenffab, -er, Flk.; Videnſtabs-dyrker; -fjende; -hader; -liv; -lære; 
⸗mand, Non.) 

videnſkabelig, -t, ze, Tlg. — Videnſtabelighed, Flk. 

vide! (fe); vidi (jeg har feet, læft; veni, vidi, vici, jfr. veni). 

Vidie, -r, Flk.; Vidie-baand; -fletning; -gren; -kurv; -ris, Non.”) 
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Vidne, -r, Flk.; Vidne-bevis; -citat; -dommer; -forhor; -førelfe el. 
sførfel; -fører; -kammer; -pligt; -ſtevning, Nvon.) 

Vidnesbyrd, Intk. 

vidne⸗faſt el. -før, Tlg.) 

at vidne, -Ner, -Nede, -net -de, v. og uv. Udſ. 

vidt, videre, videſt (jfr. vid), Brd. 

videre-gaaende (Tlgsmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 

vidt-befjendt; -berygtet; -beromt; -flyvende; -forgrenet; -gaaende; 
-klingende; -Tyfende; -ſtingrende; -ſtuende; -ſtyggende; -ſtraalende; 
»ſtrakt; -udſeende; -udſtrakt (ZIgsmb. af Udſ., der bruges ſom) 
Tlg.) 

vidtløftig, -t, ze, Tlg. — Vidtloftighed, -er, Flk. 

Vidunder, -r, Intk.; Vidunder-morke; -verden, Nvn.) 

vidunderlig, =t, -e, Tlg. 

at vie (— et Par Wgtefolk, indvie), -er, -ede, -et -de, v. Udſ. 

Vie--biſp; -brod; -vand; Vievands-kar; -tjedel; -koſt, Nvn.“) 

Vielſe, -r, Flk.: Vielſes-atteſt; Vielſe-brev; -tale, Nvn.“) 

Vift, Intk. 

at vifte, -ter, -tede, -tet -de, v. og uv. Udf. 

Viften; Viftning, -er, Flk. 

Vifte-byg, Nvn.) 

Vifte, ⸗r, Flk. 

vifte-dannet (Tlgsmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.) 

Big (— af Havet), Flk. 

at vige, viger, veg, vegen, veget, vegne, v. og uv. Udſ. 

vigilant (aarvaagen, paapasfelig), -t, ze, Tlg. — Bigilance el. Vigi- 
lants (Aarvaagenhed, Paapasſenhed), Flk. 

at vigilere (vaage, pasſe noie paa), -rer, -rede, -ret -de, uv. Udſ. 

Vigna el. Bigne, -r, (Vinbjerg; Landſted i Syden), Flk. 

Vignet (Vinlov, Afbildning deraf, trykt Billede til Prydelſe af en 
Bog, trykt Seddel paa Flaffer; Bogtrykkerſtok), -ter, Flk. 

vigtig, -t, -e, Tlg. — Vigtighed, FIE; Vigtig-mager, Non.”) 

Vikar (Vicar el. Vicarius; Hjælpe-præft, -lærer; En, ſom beſtyrer et 
Embede i en Andens Steb), -er, Flk.; Vikariat (Bica—; Em— 
bedsbeſtyrelſe en Andens Sted), -er, Intk. 

at vifariere (vica —; beſtyre, beklede et Embede i en Andeus Fra— 
værelfe). ⸗rer, ⸗rede, ⸗ret ⸗de, v. Udſ. 

Viktualier (Vie —; Levnetsmidler, Fødevarer) Flt; Viktualie-handel; 
shandler; -kjelder, Nvn.) 

Viking, -er, Flk.; Vikingetog; Vikings-folk; -færd; -tog, Non.“) 

Bille, -r, Flk.; Vikke-ager; -foder; -halm; -havre, Non.) 

at vikle, -ler, -lede, -let -de, v. Udſ. 
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vild, -t, ze; vildſom, -t, ⸗me; vild-hovedet, -de; -raadig; -findet; 
vild-farende; -faren, Tlgsmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.) 

vild el. vildt, Brd. 

Bild, -e; Vildelſe; Vildhed; Bildffab, Flk.; Vilderede, Intk. 

Vild-and; -bane; -basſe el. -ſpin; -brad; -dyr; -gaas; -gang; -kat; 
leder; —mand; -Mark; moſe; -orne; -ſpor; -ſti; -ſpin; Vildſvine 
⸗ſlok; choved; -jagt; -khjod; -tand, Nvn.“) 

vild-farende; -faren (Tlgsmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.) 

Vildfarelſe, -r, FIE 

at vild-fare; -lede, v. Udſ. 

Vildt, Intk.; -diſtrikt; -gierde; -handel; -handler; -ſtade; -ftade; 
⸗ſtand; -transport; =tyv; -tyveri, Non.) 

Vilkaar, Intk.; Vilkaars-ed; -Fjøb; -pant, Nun.) 

vilkaarlig, -t, ze, Tlg. — Bilkaarlighed, Flk. 

Villa, Villaer, (Landſted), Flk. 

at ville, vil, vilde, villet, Udſ. 

Villen; Billie, FIE; Villie-beſtemmelſe; -forſtjel; -frihed; -retning; 
Villies-tilkjendegivelſe; syttring, Nvn.) 

villie-løs, lig.) — Billielsshed, Flk. 

villie-faſt; -ſterk; -fvag, Tlg.*) 

villig, =t, ze, Tlg. — Billighed, -er, FIL 

Vimmel, Vimler Flk. el. Vimmel-bor (Spiger-bor); -ſtaft, Novn.) 

Vimpel, Vimpler, Flk. 

vims, ze, Tlg. 

at vimſe, -ſer, -ſede, -ſet -de, uv. Udſ. 

Bin, ze, Flk.; Vin-aand; -aar; sanfer; =avl; -bjerg; -blad; -bæger; -ber; 
sbærme; -drik; -drikker; -drue; Vindrue-klaſe; Vin-dunſt; -dyrk— 
ning; -eddike; -egn; -fad; -flaffe; zgaard; Vingaards-mand;-geiſt; 
zgjæring; ⸗glas; -gud; -hakke; -handel; -handler; -have; -hov 
(far), Flk.; -hus; -hoſt; -kaart; -kande; -kar; -kjender; -tjelder; 
-kyper; -kunſt; -koler; -land; sløv; Vinlov-krands, Vin-kviſt; 
⸗æmaal; -aaned; -moſt; -perſe; -pibe; -prove; -prover; ⸗pel; 
sranfe; -Tus; -ſtyrke; -ſmag; -ſten; Vinſtens-ſyre; Vin-ſtok; -ſtue; 
suppe; -ſyre; -fæf; -tapper; Vintapper-dreng; -ſtildt; -ſvend; 
Bin-træ; -tende; zæble; Non.”) 

Vinaigre (udt. Binæger; Vineddike), Flk. 

Bind (lægge V. paa Noget), Nun. ud. Kid. 

vindffibelig, -t, ze, Tlg. 

Vindſtibelighed, Flk.; Vindſtibeligheds-drift; =gang, Nvn.=) 

vind, -t, ze; vind-ſtjev; -øiet, -de, Tlg.*) 

Vind, -e, Fl; Vind-bjælfe; -boble; -brok; -brud, Intk.; -byge; 
bosſe; ⸗draabe; -fang; -fangſt; -floi; -fæld; -fælde; -barpe; 
-bjørne; -hvirvel; -junker; -kaſt; -klap, ⸗lys; -maaler; -mager; 
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mølle; smøller; -oon; -puft; strofe; -rør; -ſide; -ſtade; -fljærm; 
sffifte; fly; ⸗ſpiller; -ftille; -fireg; -ftrøg; -firøm; -ſtod; -tryk; 
⸗vaage; -vijer; zæg, Non.) 

vind-aaben; -let; nem; -ret; -ſnar; -ſtridig; -tor; 
sbøiet; ⸗driveude (Tlgsmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 

vindig, ⸗t, ze, Tlg. — Bindighed, FIE 

at vinde (blæfe, gjøre Bind), -der, -dede, -det -de, uv. Udſ. 

at vind-tørre, v. Udſ.*) 

at vinde (v. Tid, v. i Lot. modſ. at tabe; overv., indv., forv.), vinder, 
vandt, vunden, vundet, vundne, v. Udſ. 

Vinden; Vinding, -er, Flk.; Vindings-haab; -konto; -regning; -fpil; 
Vinde-lyſt; -ſyge, Non.”) 

vinde⸗lyſten; ⸗ſyg, Tlg.*) 

at vinde (dreie, ſnoe, omv.), vinder, vandt, vunden, vundet, vundne, 
v. Udſ. 

Vinde, (Garnv.), -r; Binding (Snoning), -er, Flk. 

Vinde-blok; -bom; bro; -brond; -hjul; -pind; -reb el. -tavl; -jlæde; 
⸗toug, Non.) 

Vindel-bugt; -trappe; -trin; Non. 

Vindſel, Vindsler el. Vindſeler, IntÉ. 

Vindikation (—cation; Hevn, Redning; Tilbagefordring af en Ting 
paa Grund af Eiendomsret), Flk. — at vindicere (hevne, redde, 
hævde, erhverve, fræve tilbage), -rer, -rede, -ret -de, v. Udf. 

vindffibelig, -t, ze, Tlg. — BVinbffibelighed, Flk. je Vind. 

Viudue, -Ar, Intk.; Vindues-aabning; -beſlag; -bly; -bolt; -bur; 
-borſte; ⸗dug; -fordybning; -forhøining; -gitter; -glas; -hage; 
-hul; -bængjel; sindfatning; sfarm; -frog; -poſt; <pude; -ramme; 
⸗rude; -ſtammel; -ſtat; -ſtjerm; -ſtodde; -ſtabel; -ſtang, Nvn.*) 

Vinge, -r, Flk.; Ving-dyr; Binge-ben; -dekke; -fjeder; -hat; -kaſi; 
-kjortel; -flæde; -ffygge; -ffjul; -flag; -fpade; -ſpids; -ſtrekning; 
⸗ſtyrke; -ftøv, Nvn.*) 

Vink, Intk. — at vinke, -ker, -kede, -ket -de, v. Udi. 

Vinkel, Vinkler, Flk.; Vinkel-hage; jern; ⸗Maal; -maaling; -ftilling ; 
-tag, Non.*) 

vinfel-ret, Tlg.?) 

Vinter, Vintre, Flk.; Vinter-aften; -arbetde; -blomſt; -bleſt; -bo; 
-bolig; =brug; -brende; -byg; -dag; -dragt; -dvale; -fange; 
-fiſteri; -flid; -foder; -forraad; -frakke; -frugt; -fældning; -fode; 
⸗fore; =grav; -gros; -gresgang; -gront; -have; -havn; -hjem; 
shus; -hvede; -hvile; -is; -faal; -kjole; -flæder; -flæbning; 
-korn; -kulde; -kvarter; -leie; -leir; -lilie; liv; -luft; -løg; 
⸗Maane; -Maaned; -mark; -molle; -Morke; -nat; -ophold; -pœre; 
sreije; -rug; -zrøgt; -ſeilads; -jmor; -ſol; -ſolhverv; -ſtade; 
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⸗ſtorm; -ſtue; -jæd: -ſovn; -tegn; -tid; -træ; -vei; -veir; vind; 
⸗vœxt; zæble, Novn.*) 

vinter-fældet; =gjemt; -groet; -flædt; -ſaaet (Tlgsmd. af Udſ., der 
bruges ſom) Tlg.*) 

vinterlig, -t, ze; vinter-gammel; -gron; -klar; -kold, Tlg.*) 

at vintre (overv.), -trer, -trede, -tret -de, uv. Udſ. 

at vinter-fodre; -lægge; -ploie, v. Udſ. 

Viol el. Fiol, -er, FIE; Viol-duft; -lugt; -rod, Non.) 

violet, zte; viol-blaa; -farvet, Tlg.) 

Biol el. Fiol; Violin el. Fiolin, ser; Violoncel (— cello el. —tſchello), 
ler; Flk. 

Violiniſt el. Violoniſt; Vloloncellift (Den, ſom ſpiller Violin og Vio— 
loncel), -er, Flk. 

violent (heftig; voldſom), Tlg. — violenter (heftigen, paa en voldſom 
Maade), Brd. — Violents (Voldſomhed, Heftighed), Flk. Von. 

at vippe, -Per, -Ppede, pet-de, v. og uv. Udſ. 

Vippe, -r; Vippen, Flk.; Bippebjælfe; -bom; -bræedt; -galge; -gynge; 
penge, Novn.“) 

Vipſtjert, -er, Flk. 

vips, Udr. 

Virak (vellugtende Harpix), Flk.;-duft; -korn, Non.“) 

virginal, -t, ze (jomfruelig), Tlg. — Virginitet Jomfruſtand; Mødom; 
ubejmittet Sedelighed, Renbed), Flk. 

Virilitet (Manddom, Mandighed), Flk. 

at virke, -ker, -kede, -ket -de, v. Udſ. 

Virken, Flk.; Virke-form; -Ajern; -kraft; -kreds; -lyft; ⸗maade; -mid— 
del; -⸗rum, Noun.*) 

virkelig, -t, ze, Tlg. — virkelig, Brd. 

virke⸗lyſten, Tlg.*) 

Virkning, zer, Flk.; Virknings-lop; -maade; =magt, Non.) 

virknings-los, Tlg.) 

virkſom, -t, ⸗—me, Tlg. 

Virkſomhed, Flk.; Virkſomheds-art; -betingelſe; siver; -lyft; -plan, 
Non.*) 

Virtualitet (Virke-kraft, -evne), Flk. 

Virtuos (Meſter i fin Knnſt, navnlig Tonekunſt) -er; Virtuoſitet (Fuld— 
kommenhed, meſterlig Færdighed i at behandle et Inſtrument), 
Flk. 

vis, -t, ⸗e, Tlg. — Visdom, Flk.; Visdoms-bog; -ord, Non.“) 

Vis st, je, Tia 

Vished, Flk.; Visheds-dom, Non.“) 

visſelig; viſtnok, Brd. 

Vis å Vis (udt. vihsavi; ligeoverfor) — Vis à Vis (En Perſon, der 
befinder fig ligeoverfor en Anden), Flk. 
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Viſe, -ær, Flk.; Viſe-bog; -bundt; -digter; -digtning; -karakter; -kjcel⸗ 
ling; smager; -ſumling, Non.*) 

at viſe, viſer, vifte, viſt ze, v. og tilbagev. Udſ. 

Viſer, ze, Flk. 

at viſere (ſigte, tage Sigte af eller paa; beſigte; gjennemfee og til Be— 
fræftelje paategne et Reiſepas), -rer, -rede, -ret -de, v. Ubf. 

Viſerer, ze (den, ſom viferer noget); Viſering (Sigten; Paategning 
paa et Bag, dets Visa), -er, Flk.; Viſeer-linie; -Maaleſtok el. 
⸗ſtok; -ſtud; svinfel, Non.=) 

Bifton, -er, (Seen, Syn, Drommebillede, Indbildning) Flk. 

Viſir, zer (Hjelm-klap el. -gitter; Sigte paa Sfydegeværer og mathe— 
matiſke Inſtrumenter), Intk. 

Vizir, ser (tyrkiſt Miniſter), Flk. 

Viſit, -er, Flk.; Viſit-billet; -kaart; -tid, Non.=) 

Viſitation (Efterſogning, Underſogelſe, Beſigtelſe), -er, Flk.; Viſita 
tions⸗ret, Nvn.*) 

Viſitats (Kirle og Skoleunderſogelſe), -er, FIE 

at viſitere (ranſage, efterſee, underſoge), -rer, -rede, -ret -de, v. Udſ. 

Biffer, ze, FIE; Viſke-klud; -klede; -Teder, Nvn.) 

at visne, -ner, -Nede, znet -be, uv. Udſ. 

vigne-færdig, Tlg.*) 

visſen, visſent, visne, Tlg. 

Visſenhed, Flk. 

viſt, Brd. 

Vista (Syn, Sigt; a vista 2: ved Forevisning, ved Sigt, om Verlen), 
FIL 

Vita (Liv, Levnet — v. ante acta 9: forhen ført, tidligere Levnetslob), 
Vitalitet (Livs-evne, -kraft), FIL; Vitalitets (Lios) -varme, Non.*) 

vite (udt. viht; hurtig). 

Vitriol, FIE; -hytte; -olie; -opløsning; -nafta el. -æther; -ſyre, 
Nvn.”) 

vitterlig, -t, ze, Tlg. 

Vitterlighed, FIL; Vitterligheds-vidne, Non.) 

vittig, -t ze, Tlg. 

Vittighed, -er, FIE; Vittigheds-jagt; =jæger; kamp; -vork, Non.) 

vivace (livlig levende), .Tlg. — Bivacitet. (Livligheb), FIE 

viv! vive! evviva! vivat! (leve! fænge leve!), Udr. — Vivat (et Leve), 
Intk. 

Viv, Flk. 

Vlies (udt. Flihs; den. gyldne V.; en Ridderorden), Intk. 

Vod, Intk.; -ſiſteri; -hals; -kalo; -line, Nvn.) 

Vogn, -e, Flk.; Vogn-axel; -beflag; -betræf; -bolt; -bom; -borg; 
-bræbdt; -buf; -bund; -dælfe; -dor; -fabrik; -fabrifant; -fading; 
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-fjæl; -føre; =gang; -hammel; -heſt; -hjul;-hus; -bynde; -byre; 
skifte; stjelder; -tjep; -tjæde; -kuro; -fæmper; -lakerer; -leie; 
⸗lygte; -læg; -mager; ⸗-Mand; Bøgnmands-heft; -karl; -laug; 
⸗les; ⸗vogn; Bogn-mefter; -Pas; -port; -pude; -redffab; -rælfe; 
⸗ſtammel; -ſtifte; -ſtjul el. <ffur; -ſtrin; -ſter; -ſmorelſe; -ſpor; 
⸗ſtang -ſtjert; ſtol; -ftutteri; -flyrer; ⸗ſvend; -jæde; -trappe; 
strin; strain, Non.”) 

at vogte, =ter, -tede, -tet -de, v. Udſ. 

Vogter -e; Bogterffe el. Vogterinde, -r; Vogtning, Flk. 

Vogue (Gang, Brug, Mode, Ry — en V. a: i Mode). 

voici! voila (udt. voa—; je her! fe ber). 

Voile (Slor), Intk. 

Voiture (udt. Voatyhr; Vogn, Sjøretøi), Flk. 

at vold-give, v. Udſ. — Voldgift, Flk. Voldgifts-mand; -dom; 
-kjendelſe, Nvn.) 

Vokabel, Vokabler (Voca—; Ord, Glojer), Flk. 

Vokal (Vocal; Selolyd, modj. Konſonant, Medlyd), -zer, Flk. 

Bold, ze, Flk.; Vold-arbeide; -arbeider; -bakke; -borg; -brud, Intk.; 
-bænk; -gang; -groft; =gænger; -kjelder; -meſter; -pœol; ⸗ſtyts; 
⸗ſtytte; -flynge; -fteb, Nvn.“) 

Bold (med V. og Magt), Flk. 

at vold-drive; -føre, v. Udſ.) 

Vold-forelſe el. -forſel, Flk. 

at vold-tage, v. Udſ.) — Boldtægt; Flk., Boldtægtsmand, Non.) 

Volds-boder; -daad; -færd; =gjerning; -herre; -herſter; -hevner; 
⸗mand; ⸗-middel; -ret; -ſag, Nvn.) 

voldſom, -t, ⸗me, Tlg. — Voldſomhed, -zer, Flk. 

volde (forv.), volder, voldede el. voldte, voldet -de, el. voldt -e, 
v. Udi. 

Bolontær (—tair; Frivillig), ser, FIE 

Bolte, -vr, Flk. 

Volumen (Bind el. Del af et Verk; Rumfang, Indhold), Intk. — 
voluminos (bindftæri; af — Omfang), -t, ze, Tlg. 

Bom (Bug, Mave), -me, Flk. 

Bomitiv (Bræfmidbel), Intk. — at vomere (fafte op), -rer, -rede, 
⸗ret =de, uv. Udſ. 

vor, -t, ze Eieſtedord, 1fte Perſ. i Flt. 

at vorde (blive), vorder, vordede, vorden, vordne, uv. Udſ, 

Vorned, ze, Flk.; Vornedſtab, Intk.; Vorned-frihed; -pligt; -ret, 
⸗rettighed, Non.*) 

Borte, -æx, FIE; Vorte-melk; -rod, Nvon.”) 

vorteagtig, -t, ze, Tlg. 

UX. Berg, Retſtrivningsordbog. 34 
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Votum (Stemme, Samtykke), Intk. — at votere (ſtemme; afgjøre); 
srer, zrede, zret -de, v. Udſ. — Votering (Affiemning) -er, Flk. 

Vove (Bølge), -r, Flk. 

at vove, -ver, -vede, -vet -de, v. Udſ. 

Vove (at jætte fit Liv i V.) -hals; -ſpil; -ſtykke; -værk, Non.*) 

vovelig, -t, ze, el. vovfom, -t, ⸗me, Tlg. 

Bor, Intk.; -aftryk; -anfigt; -billede; -bleg; -blegeri;-blegn; -blomſt; 
⸗dug, Intk.; -dukke; -fakkel; -farve; -kabinet; -kage; -ktjerte; 
-korn; -lagen; -lys; slærred; -Maleri; -Malning; -neſe; -perle; 
⸗plaſter; -ſtabel; -taft; -tavl, Nvn.”) 

vor⸗blod; ⸗gul, Tlg.) 

at vore el. være (overtrekke med Bor), zer, -ede, -et -de, v. Udſ. 

at vox-⸗pousſere, v. Udſ.*) 

Vox (Stemme, Roſt; v. popull, v. dei ad: Folkets Roſt er Guds 
Roſt). 

at vore (blive ftørre, groe, tiltage), vorer, vorede el. voxte, voren el. 
voxet -de, uv. Udſ. 

Vore-kraft; -kreds; -rum; -ſted, Nvn.*) 

voxen, voxent, vorne (Tlgsmd. af at vore, der bruges ſom) Tlg. 

Borne (Flt. af voxen, der bruges ſom) Non. 

Voyage (Reiſe); Voyageur (Reiſende); Commis voyageur a: Handels— 
reiſende). 

voyons (lader os fee! veb an da!) 

Vraa, zer, Flk.; Vraa-ſtab; -ſeng (i Krogen, Hjørnet af en Stue), 
Non.*) 

Vraal (Skraal), Intk. 

at vraale (vræle), -ler, -lede, let -de, uv. Udſ. 

Vrag, JntÉ.; -bræder; -gods; -ret; -ſtump; ⸗ſtykke, Non.”) 

vrag-brudt (Tlgsmd. af Udſ., der bruges ſom), Tlg.) 

at vrage, ⸗ger, -gede, -get -de, v. Udſ. 

Vragen; Vragning; Vrager (Veier, Maaler og V.), ze, Flk.; Brager- 
bod, zer; -løn; ⸗-mæerke; -penge, Non.) 

at vralte, -ter, -tede, -tet -de, uv. Udſ. 

vrang (v. og ret), -t, ze, Tlg. 

vrangt; vrangeligen, Brd. 

Vrangen, m. det beſt. Kjd.; Vranghed, Flk.; Vrang-billede; -lære; 
slærer; -ſide; -ſtrivning; -ſtrube; -vei; -vid; -villie, Non.”) 

vrang-villig, Tlg.) — Brangvillighed, Flk. 

vrang-ſindet; -troende; ⸗-vis; -vorn, -vornt, -vorne, Tlg.*) 

vranten, (vreden og v.), vrantent, vrantne, Tlg. 

Vrantenhed; Vranting, Flk. el. Vrante-hoved, Nvn.“) 

vred; vredagtig, -t, ze, Tlg.*) 

vred⸗laden, -ladent, -ladne, Tlg. — Vredladenhed, Flk. 
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at vredes (blive vred, fortørnes), -des, -dedes, gjenv. Udſ. 

Brevl el. Vrovl, IntÉ. 

at vrevle, -ler, -lede, -let -de, v. Udſ. 

Vrid (Mave-v. el. -kneb), Intk. 

at vride, vrider, vred, vreden, vredet, vredne, v. og tilbagev. Udſ. 

Vriden, FIE; Vride-baand; -pind, Nvn.*) 

Brid-bor; -blegn; -ffammel, Novn.) 

at vrikke, -ker, -kede, -ket -de, v. og uv. Udſ. 

at vrimle, -ler, -lede, -let-de, uv. Udſ. 

Vrimlen; Vrimmel (Folke-, Børne-v.), Vrimle, Flk. 

vringel-hornet, -de, Tlg. 

vrinſt, ze, Tlg. i 

at vrinffe, -ſter, -ſtede, -ffet -de, uv. Udſ. 

vrippen, vrippent, vripne, Tlg. 

af vrippe, -per, =pede, -Pet -de, uv. Udſ. 

Vrippenhed, Flk. 

Vriſt, -er, Flk. 

at vriſte, -ſter, -ſtede, -ſtet -de, v. Udſ. 

at vræle, vræler, vrælede el. vrælte, vrælt -e el. vræelet-de, uv. Udſ. 

vrai (udt. vræb; ſand), Tlg. — vraiment (vræmang, i Sandhed til- 
visſe), Brd. 

Vrelen, Flk. 

at vrænge, vrænger, vrængebde el. vrængte, vrænget -de, el. vrængt 
se, v. Udſ. — Vrengen, Flk. 

Vrovl, Intk.; Vrovler, -e, Flk.; Vrovleri, -er, Intk.; Vrovle-hoved, 
Non.) 

vrøvlevorn, -t, ze, Tlg. — Vrovlevornhed, Flk. 

at vrøvle, -ler, -lede, -let -de, uv. Udſ. 

Vue (udt. Vyh; Udfigt, Syn), Flk. 

Bugge, -zr, Flk.; Vugge-baand; -barn; -gang; =gave; -flæder; -lad; 
slagen; penge; =pude; -fang; -ſovn; -vije, Nvn.) 

at vugge, -ger, -gede, =get -de, v. Udſ. 

vugge-fyg, Tlg.*) 

vulgær. (—gair; almindelig, hverdags, ſimpel, pobelagtig), -t, -e, Tlg. 

Vulkan (ildſprudende Bjerg), ser, Flk. 

vulkanſk, Tlg. 

Vunde, -r, Flk.; Vund-feber; -læge, Non.) 

at vurdere, -rer, -rede, -ret -de, zv. Udſ. 

Vurdering, -er, Flk.; Vurderings-forretning; -kone; smand, Non.*) 

at væbne, -ner, -nede, -net -de, v. og tilbagev. Udſ. 

Væbner, ze; Voebning Gorgerv.(, -er, Flk. 

at vædde, -der, -dede, -det -de, v. og uv. Udſ. 

34* 
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Vedden, Flk.; VBædde-famp; -fjørfel; -leg; -lob; -løber; Veddelobs— 
bane; -pris; Vedde-maal; -riden; -ridt; -ſang; -ſanger; -fetling 
el. ⸗ſeilads (Kap-ſ.) -ſpil; -ſtrid; -ſoomuing, Non.*) 

Veder el. Vodder, -e, Flk.; Veder-horn; -lam; -ſtind, Non.=) 

at væde, zder, -dede, -det -de, v. Udd. 

Vede; Bæbdffe, -r, Flk.; Bæbdffe-blanding; -kar, Non.*) 

at vædffe, -ſter, -ſtede, ⸗ſtet ⸗de, v. Udſ. 

Bæg, -ge, Flk.; Væg-ffab; -fpræffe; 

Vegge⸗-ler; -lurer; -lus el. støt, ud. Flt.; -rum; -ſtab; -ſmed 
⸗ſpræœkke; ⸗ſten; -=tæppe, Non.”) 

Bæge (Lampev.), zr, Flk. 

vægel-findet, Tlg.) — Bægel-find el. -findighed, Non. 

Bæger (Dæfsv. m. fl. Egeplanker paa Sfibe), -e, Flk. 

Bægge (Kile til at øve Brænde med), -r, Flk. 

at vægre, zrer, -rede, -ret -de, tilbagev. Udſ. 

Bægring, zer, Flk. 

Bægt (Apotheker-V.; Overv.; Ligev.; Modbvægt — fun i Betydning af 
Redſkabet til at veie med tilføies i Flt., -e), Flk.; Vegt-angivelſe; 
-beftemmelfe; -bjælfe; -del; -fabrik; -fortoldning; -fylde; =maal; 
prøve; -ffaal; -ſtang; -tunge, Nvn.) 

vægtig, ⸗t, ze, Tlg. — Vagtighed, Flk. 

Vegter, -e, Flk.; Vegtergang; -gilde; -indretning; -kasſe; kjole; 
⸗lieutenant; -lon; -pibe; -raab; -ſtat; -ſtildt; ⸗-vers; -vin; -viſe, 
Non.*) 

at vekke, væfter, vokkede el. vakte, vekket -de el. vakt -e, v. Udſ. 

Vekker, ze; Vekkelſe; Vekken el. Vokning, Flk.; Vokker-uhr; -vork, 
Non.*) 

at vælfe (—Is, hugge Hul i Iſen, Vaager), -ker, -kede, -ket -de, 
SAD]. 

Veld (Kildev.), Intk. 

at vælde el. fvælle, -der, -dede, -det -de, uv. Udſ. 

Bælde (Magt og V.; Konge-, Adels-, Præfte-vælde), Flk. 

vældig, -t, ze, Tlg. — valdigt, Brd. 

at vælge, vælger, valgte, valgt ze, v. Udſ. — Valger, -e, Flk. 

vælig, -t, ze, Tlg. — Bælighed, Flk. 

Bælling, Flk. 

vcelſt og Bælffland, fe velſk og Velſtkland. 

at vælte, -ter, -tede, -tet -de, v. og uv. Udſ. 

Bæltning, -er, Flk.; Vælte-bræbt; -nagle, Nun.) 

Bælten (at være i V. — uden Kjd. Bælt 2: Trumf i Kortſpil), Flk. 

væmmelig, -t, ze, Tlg. — Vemmelighed, Flk. 

Bæmmelje, FIE 

at væmmes, smeg, -medes, gjenv. Udſ. 
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væn, ze (v. Mø; deilig, fager), Tlg. 

Vænge (Bang og V.), zer, Flk. 

at vænne, vænner, vænnede el. vænte, vænnet -de el. vant (vænt) -e, 
v. Udſ. (Garnet er vænt fra, jeg er afvent med at —), v. og 
tilbagev. Udſ. 

Bærd, Intk. — værb, Tlg. 

værd-løs, Tlg.) — Vard⸗ſtyld, Non.) 

at værd-fætte, v. Ubf.”) 

Bærdi, -er, Flk.; Bærdi-forhold; -papirer, Flt. Non.*) 

værdig, -t, ze, Tlg. 

Verdighed, (fun i Betydning af Embedsſtilling, tilføres i Flt. -er), FIE 

at være, er, var, været, uv. og Hjælpe- Ubi. 

Veren; Bærelje, (Tilværelje), Flk. 

Bærelje, zr, (Sovev.) Flk. 

Vorft (Skibsv.), -er, FIE 

at værge, ⸗-ger, -gede, =get -de, v., uv. og tilbagev. Udſ. 

Bærge, (Lavv.), -r, FIE; Verge-maal, Intk.; Værge-penge, Non.) 

Bærge, (Magt, Eie, Varetægt), Flk. 

Bærge (Baaben; Modo.), Intk. 

værge-løs, Tlg.”) — Vargeloshed, Flk. 

Værk, (Haandv.; Bagv., Trev., Tougv., Plankev., Uhrv., Digterv., 
Bjergv.), zer, Intk.; Verk-bly; -bænf; -Meſter; -ſted; Verkſteds⸗ 
arbeide; -flid; ⸗-Mand; Vark -ſilke; -ſtykke;-ſettelſe (Vurdering), 
sr, Flk.; støt; Verks-drift; -eier, Nvn.“) 

Verk (gammelt opplukket Tougvark), Intk. 

Værk (— i Lænderne, Smerte, Vine) Flk. 

verk-brudden, -bruddent, -brudne, Tlg. 

at værfe (ſmerte, gjøre ondt), -ker, -kede, -ket -de, uv. og uperſ. Udſ. 

værfelig (fortrædelig, vranten), -t, -e, Tlg. 

Bærn (Forſvar, Beſtyttelſe), Intk. 

Veœrns-mand (Sagvolder), Non.* 

at værne, -ner, ⸗ænede, -Net -de, v. og uv. Udſ. 

Verner, ze, Flk. Vorne-dygtighed; -hjem; -pligt; Vernepligts-lov; 
stid; Bærne-fted; -thing, Nvn.*) 

værne-dygtig; -pligtig, Tlg.) 

at værpe (lægge Æg — om Høns), -per, -pede, -pet -de, uv. Udſ. 

Bærpe-tid, Non.) 

værre 2den Gr. af ond el. ilde, 3die Gr. værft, ze, Tlg. — værre; 
værft, Brd. 

Bært, -er; Bærtinde, -r, Flk.; Verts-⸗hus; Vertshus-kjelder, Nvn.*) 

Veſel, Vesler el. Veſeler, Intk. 

Veſen (bruges i Flt. fun i Betydning af Individer, levende Væsner 
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el.) zer, Intk.; Veſens-art; -billede; -enhed; -forſtjel; -fylde; 
⸗ſtof; -tanke; -træb, Non.) 

Bæjenhed, Flk. 

væjen-løg, Tlg.*) — Verſenloshed, Flk. 

væjentlig, -t, ze, Tlg. — Bæjentlighed, Flk. 

Væv, ze; Bæver, ze; Bæverffe, vr; Bævning, -er, Flk.; Vever-bom; 
sbreng; =haandværi; -knude; -kzone; -kurv; -lad; -lon; -Meſter; 
-pige; ⸗ſtaft; -ſtammel; -ſte el. -ſtede; -ſtytte el. ſtyttel, Flk.; 
-jpole; -ftol; -ftang; -ſtue; -ſpend, Non.*) 

at væve, =ver, ⸗vede, -vet -de, v. Udſ. 

Bært (fun i Betydning af Plante tilfoies), -er, Flk. 

Vært-aar; -fedme; -grendſe; -hug; -jord; -legeme; -olie; -rige, 
Non.*) 

vært-rig, Tlg.*) 


X bruges ſom Forbagſtav fun i fremmede Ord ſom: 

Xanthippe (udt. $San—; en ond, arrig Kvinde, efter Sokrates's Huſtru 
af dette Non.), Flk. 

Xeres (udt. Ke— el. Hj—; en By i Spanien) -vin, Non.“) 

Xenier (Epigrammer), Fit. 

Xylograf (—grapb; Træffærer), -er; Xylografi (—phie; Træffærerfunft; 
Trykning med Billeder, Bogftaver o. l., ffaarne i Træ), Flk., 
(Træjnit), -er, IntÉ. 

xylografiſt (ffaaren i Træ; tryft med Træfnit, hørende til denne Kunft), 
⸗e, lg. 

at xylografere (ffære i Træ og tage Aftryf deraf), -rer, -rede, -ret 
⸗de, v. Udſ. 


Yankee (udt. Yanki; Øgenavn til de fremmede (engelſke) Indbyggere 
i de øftlige Stater i Nordamerika), -r, Flk. 

Yard (udt. Yahrd; den engl. Alen — 3 Fod; et Flademaal af 1200 
Kvadrat-Roder, Flk. 

at yde, =der, -dede, -det -de, v. Udi. 

Yelſe, ⸗r; Yder, ze, FIL. 

Yde⸗gres; -hø; -høns; -korn; -lam, Non.*) 

Yderſte (paa det Y., han ligger paa fit Y.), Intk. 

ydre, 2den Gr. af Brd. ude; 3die Gr. yderft, ze, Tlg. 

Idre, Inti; Yder-bark; -del; -dor; -ende; -flade; -grav; -fant; 
⸗land; sled; -lem; smagt; -Mur; -rand; -ſide; -ſtandſe; -ſtorpe; 
⸗ſtrue; -ſom; -toi; sverden; -væg; -værelfe, Nvn.*) 

yderlig, -t, ze, Tlg. — Yderlighed, -er, Flk. 

yderlig; ydermere, Brd. 

at yderlig-gjøre, v. Udſ.) 
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ydmyg, -t, ze, Tlg. — Ydmyghed, Flk. 

ydmygt; ydmygelig, Brd. 

at ydmyge, -ger, -gede, -get -de, v. og tilbagev. Udſ. 

Ydmygelſe, -Ir, Flk. 

Ympe (Podekviſt), -r, Flk. 

at ympe (pode Træer), -per, -pede, -pet -de, v. Udſ. 

Ympning, -er, Flk.; Ympe-kniv; -kviſt; =vor, Non.*) 

at ympte, -ter, -tede, -tet =de, uv. Udſ. 

at ynde, -der, -dede, -det -de, v. Udſ. 

Unde; Ynder, ze; Yndeft, Flk. 

yndelig, zt, ze; ynde-fuld; -rig, Tlg.*) 

yndig, -t, ze, Tig. — Ynbdighed, -er, Flk. 

Undling, zer, Flk.; Yndlings-digter; -forfatter; -heſt; -=hund; -Mening; 
⸗ſang; -ſted, Nvn.*) 

Yugel, Flk. 

yngelſom, -t, -me, Tlg. — Yngelfombfed, Flk. 

at yngle, -ler, -lede, -let -de, uv. Udſ. 

Ynglen, Flk.; Yngle-dam; -evne; -karpe; -kraft; -ſted; -tid, Nvn.“) 

Yngling, zer, Flk.; Ynglinge- el. Ynglings-alder, Nvn.*) 

yngre, 2den Gr. af ung, 3die Gr. yngſt, -e, Tlg. 

Unk, Flk. 

at ynke. -ker, -kede, -ket -de, v. Udſ. 

ynkſom, -t, ⸗me, Tlg. — Ynkſomhed, Flk. 

ynk⸗vcerdig, Tlg.*) — Ynfværdighed, Flk. 

ynkelig, ⸗t, ze, Tlg. — Yukelighed, Flk. 

at yukes, -kes, -kedes, gjenv. Udſ. 

at yppe (— Kiv), -per, -pede, -pet -de, v. Udſ. 

ypperlig, -t, ze, Tlg. 

ypperſt, -e, Zig. 

Ypperſte-preſt, Von.=) 

ppig, -t, ze, Tlg. — Yppighed, Fl 

at yttre, -trer, -trede, -tret =de, v. og tilbagev. Udſ. 

Uttring, -er, Flk.; Yttrings-fribed; -form; -Maade; -ret, Non.*) 

Yver, ze. Flk. 


3 bruges ſom Begyndelſesbogſtav fun i fremmede Ord: 

Zahl (Udbetalings) -kammer; -kasſe; -kasſerer, Non.=) 

Zefyr (Veſtenvind), -er, Flk. — zefyr-let, Tlg.*) 

Zekin (—Øine; en italienſt og tyrkiſt Guldmont), -er, Flk. 

Zelot (En, ſom viſer en overdreven Iver i Troesſager), -er, Flk. — 
zelotiſt, ze, Tlg. 

Zenith (Isſepunkt, Toppunkt — paa Himlen), Intk. 

Zephyr, ſe Zefyr. 
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Zeus (Græfernes øverfte Gud i den græffe Mythologi), Non. 

Ziffer, Ziffre (Taltegn), Intk. 

Zigeuner, -e, Flk.; Zigeuner-anfører; -bande;-barn; -folk; -liv; -ord; 
pige; -jprog, Non.*) 

Zigzag el. Zikzak (en af verelvis fremſpringende og tilbagetrædende 
Vinkler beſtaagende Linie), Flk. 

Zink, Flk.; -blomſter; -plade, Non.*) 

Zinko⸗grafi (Kunſten at ſtrive paa Zinkplader og tage Aftryk deraf), 
Flk. 

Zinnober (et af Kviffølv og Svovl beftaaende mineralſt Legeme af en 
rød Farve), Flk. og Intl. 

Zion (et Bjerg i Jerujalem), Intk. 

Zir, FlÉ.; -blomf, Nvn.*) 

zirlig, -t, ze, Tlg. — Zirlighed, FIE 

Birat, -er, Flk. 

at zire, ⸗rer, -rede, -ret -de, v. Udf. 

Zither ſe Sither. 

at zittre, -trer, -trede, -tret -de, uv. Udſ. 

Zittren, FIE 

Zobel, Zobler, Flk.; Zobel-fangſt; -jagt; -jæger; -pels; -ffind, Nvn.*) 

Zone (Jordbelte, Himmelegn), -r, Flk. 

Zoolog (Dyrekjender), -er; Zoologi (Dyrelære), Flk. — zoologiſk (ſom 
hører til Dyreriget, har Henſyn til fornævnte Videnſtk.), -e, Tlg. 


Æble, -r, Flk.; Wble-aar; -blomſt; -frugt; -gaard el. -have; =grød; 
-hus; -kage; -fjælling; stjerne; -kone; -mos, Fl. el. -grod; 
-moſt; -ſtal; -ſtive; Ebleffive- pande; Ble - ffrælling; ſtilk; 
stid; stræ; -tærte, Nou.) 

æbleagtig, -t, -e; æble-dannet; =graa; ⸗-gron; zrund, Tlg.*) 

Eddike el. Eddike, Flk.; Wddike-brygger; -flaffe, Nvn.*) 

at æde, eder, aad, ædt -e, v. Udſ. 

WEden; der, -e, Flk.; Wde (man ftal ikke alle Ord de give), 
uden. Kjd., Intk. 

Ede⸗feber; -gilde; Ayſt; -redffab; -ſyge; -tid; -trug; -varer, Flt., 
Non.*) 

æbelig (ſpiſelig), -t, ze; æbde-lyften, Tlg.*) 

ædel, ædelt, ædle; ædel-bjertet -de, Tlg.*) 

æbdel-baaren (Tlgsmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 

WEdelmod, Intk. — ædelmobig, -t, -e, Tlg. 

Edelſind, Intk. — æbdel-findet, Fig.) 

Wbel-ften, Non.*) 

bling, -e el. -er. Flk. 

ædru, ze; æbruelig, -t, -e, Tlg. 
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WEdruhed; Xdruelighed, Flk. 

at edſe, -ſer, -ſede, -ſet -de, v. Tlg. 

Wdsning, -zer, Flk.; Wdſe-grund; -jern; -kunſt; -naal; -vand, Non.*) 

Wg, Intk.; -dannelſe; -lægning; -olie; -oſt; -ſalve; 

Wgge-blomme; -dands; -hinde; -hvide; -hone; -kage; -kringle; 
slægning; zmad; zmælf; -ſtal;-ſnaps; -ſtok; -jøbe, Nvn.*) 
ægge-gul; -ſyg; æg= el. ægge-rund, Tlg.*) 

æg-bannet; -læggende (Tlgsmd. af Udf., der bruges ſom) * *) 

Wgt (Pligtkjorſel), -er, FIE; Wgt-bonde, Non.) 

Wgide (Beffyttelje, Baretægt), Flk. 

ægte; -fodt, Tlg.*) 

WEgthed, Flk; Egte-barn, Nvn.*) 

Ægte (tage til Ægte), ud. Kjd.; -folk; -forbindelje; -forening; -felle; 
-huſtru; -kjcerlighed;-kone; smage; -Mand; -pagt; -par; -ſeng; 
=ftaud, ud. Flt.; -vielſe; -viv, Nvn.* 

at ægte-vie, v. Udſ.*) 

Wgteſtab, -er, Intk.; Wgteſtabs-baand; -brud, Intk.;-gud (Hymen); 
-hindring; -Tov; -lofte; -ſag; -ſtilsmisſe, Nvn.*) 

at ægte, -ter, ⸗tede, -tet -de, v. Udſ. 

ælel, æfelt, æfle, Tlg. 

Wkelbed, FIE 

æfval (ægqval; —, lige, af ſamme Størrelfe), -t, ze, Tlg. 

Wfvalitet(Ligbed), FIE; Wkvalitets-tegn, Nvn.*) 

Wkvator (Wgva—; Linien; den Linie, fom ligger længft fra begge 
Polerne og deler Jorden i en nordlig og en ſydlig Halokugle), 
Flk. 

Wkvivalent (Wqvi—; udt. — valang; Ligeværd, Erſtatning af ſamme 
Værd — for det Tabte), Intk. 

at ælvivalere (gjælde lige med) -rer, -rede, -ret, uv. Udſ. 

ælvivol (equivoque; tvetydig), -t, ze, Tlg. fe ekvivok. 

Ælde, FIE 

at ældes, -de8; -dedes, gjenv. Udſ. 

ældet, =be; eld⸗gammel, Tlg.*) 

ældre, 2den Gr. af gammel, 3die Gr. ældft, ze, Tlg. 

Wlle-folk; -hoi m. fl. je, Elle-folk, 0. ſ. v. Non.=) 

Wlling, -er, Flk.— 

Wim el. Alm, -e, FlÉ.; Wlme-træe, Nun.*) 

at. ælte,. ⸗ter, ⸗tede, ⸗tet ⸗de, v. Udſ. 

WÆlte, Flk. og Intk.; Wltning, -er, Flk.; Wlte-tsrv, Nvn.*) 

Wmne el. Emne, -r, Intk. 

at ændre, -drer, ⸗»drede, -dret =de, v. Udſ. 

Wnbring, -er, Flk.; Wndrings-forſlag, Nvn.*) 

at ændje, -ſer, -fede -ſet -de, v. Ubi. 
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Wneide (den romerffe Digter Virgils Heltedigt om Aneas), Flk. 

Wnge (Trangbryſtighed) je Ange. 

æng- el. ang-bryſtet, -de, Tlg. 

at ængfte, -ſter, -ſtede, -ſtet -de, v. Udſ. 

ængftelig, zt ze, Tlg. — Engftelighed, Flk. 

WEngftelje, -r, Flk. 

at ængftes, -ſtes, -ſtedes, gienv. Udſ. 

Wols- (efter Wolus, Vindenes Gud — Vind-) harpe, Non.*) 

Wra el. Wre (Tidsregning fra en vis markelig Tildragelſe), Flk. 

Wre, FIL. 

ærbar, zt, ze, Tlg. — Wrbarhed, Flk. 

ærbødig, zt, ze, Tlg. — Wrbodighed, Flk. 

ær-gjerrig, Tlg.*) — Er-gjerrighed, Non.) 

ær-værdig, Tlg.*z) — Er-værdighed, Non.*) 

ære-begjærlig; =bydende, Tlg.*) 

Wre-digt; =bragt, Non.) 

Wre-frygt, Non.) — ærefrygt: bydende, Tlg.*) 

ære-fuld, Tlg.*) 

ære-fjær, Tlg.Z) — refjærhed, Flk. 

Wre-flædbning; =flæbder, Nvn.*) 

Wre-lyft, Non.) — ære-lyften, Tlg.*) 

ære-løs, Tlg.*) — Wereloshed, Flk. 

Wre⸗-minde; zmæle; -Maerke; -poſt, Non.”) 

ære-rørende; ⸗rorig, Tlg.*) 

Wre⸗-ſeng; -ſtjenk; -flænder; -ſtotte, Nvn.*) 

ære-fyg, Tlg.F),— 2re-fyge, Non.F) 

Wre-fæde; -tyv; -torſt; -vers, Non. F) 

Wres-bane; -beftiling; -bevisning; -borger; -dag; -drift; -erklering; 
sfornærmelfe; -forſpar; -følelfe; -gang; -gave; -gjceld; -glands; 
⸗grad; zmedlem; -navn; -opreisning; -ord; -poſt; -ſag; -ftraf; 
sftrid; -tegn; -trin; -vagt, Nvn.*) 

at ære, zrer, zrede, -ret -de, v. Udſ. 

ærlig, ⸗t, ze, Tlg. — Wrlighed, Flk. 

Wrende el. Wrinde, -r, Intk. 

ærgerlig, =t, ze, Tlg. 

at ærgre, -rer, stede, ⸗ret ⸗de v. og tilbagev. Udſ. 

Wrgrelſe, zr, FIE 

WErme, -r, Intk.; Wrme-foder; -gab; -hul; -kaabe; -knap; -linning, 
Non.*) 

Wrt el. Ert, -er, Flk.; Wrte-ager; -bed; -bælg; -halm; -kjep; 
-kjcelling; ⸗ris; -ſtal; -fuppe, Nvn.*) 

Wroſtat (Luftballon), -er, Flk. 
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Wfel el. Eſel, Woler, Intk. og Flk.; Wſel-driver;-fol; -hud; -malk; 
⸗ſtind; -ſtreg; Wſels-pren, Non.F) 

Wſte, -r, Flk.; Xſte-bund; -form; -laag; ⸗-Mager, Non.*) 

æffe (fræve, fordre; af-, uds), -ſter, -ſtede, -flet -de, v. Udi. 

Wſp el. Eſp, zer, Flk.; Wſpelov; -træ, Non) 

Wfthetif (Læren om det Skjonne), Flk. Non. — æfthetiff (didhen 
hørende, ſmagfuld, ffjøn), -e, Tlg. 

at æftimere (vurdere, agte — jfr. Eſtime), -rer, -rede, -ret -de, v. Udi. 

Wt, Flk.; sled; -Mand, Non.*) 

æt-ftor, Tlg.*) 

Wtte-hoi; -ftorhed, Non.) 

Wther (den høiere, renere Luft), Flk. — ætheriff, -e, Tlg. 

at ævles (fjævles, fives, trættes) -les, -ledes, gjenv. Udſ. 

Wvret (Græsning i Stubben paa bøftede Kornmarker. — at opgive 
W.), Intk. m. beft. Kjd.; =græsning; -ſmor, Non.*) 


O, zer, Flk.; O-bo; -bygger; -gruppe; -land, Non.*) 

Ode, Intk. 

øde, Tlg. og Brd. 

Ode (ubeboet), =gaard, Non.* 

at øde-lægge, v. Udſ.*) — øde-læggende (Tlgsmd. af Udſ. der bruges 
ſom) Tlg.*) 

Odelceggelſe, -zr, Flk.; Odeleggelſes-drift; -kamp; -frig; sfunfi; 
⸗raſeri; zvane, Nvn*) 

Odelegger, ze, Flk.; Ode-mark, Non.*) 

at øde, -der, -dede, -det -de, v. Udi. 

Oder, el. Odeland, ze, Flk. 

odſel, odſelt, odsle, Tlg. 

Odſelhed, Flk. 

at odsle, -ler, ⸗lede, -let -de, v. Udi. 

Og, Intk. 

at øge, øger, øgede el. ogte, øget >de el. ogt⸗e, v. Udſ. 

Ogning, -er, Flk.; Oge-navn, Non.=) 

Ogle, -r, Flk.; Ogle-bid; -gift; -rede; -ſal; -flægt; -tunge; -unge; 
syngel; zæt, Nvn.*) 

Zie, Dine el. (Synaale-) Pier, Intk.; Die-bedrag; -blegn; -blik; 
-blink; -bolt; -bryn; -byld; -fiftel; -fæfte; -glas; -haar; -huling; 
-bvælving; -kaſt; -kjertel; -klap; -kreds; -krig Flk. el. -krog; 
⸗laag; -linie; ⸗/Maal; -Med; -0muſtel; -Merke; -nerve; -net; 
plet; -punkt; -ſtud; -ſpil; -ſten; -ſtjerne; -ſyn; -vœdſte, Nvn. *) 

pieblikkelig, -t, ze, Tlg. 

Zien-betændelje, -bryn; -flod, Intk.; -forblindelſe; -haar; -hul; 
-huling; -laag; -læge; -Morder; -pine; -plafter; -ſalve; -ſtalk; 
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⸗ſtjerm; -ſmerte; -ſpil; -prog; =-fvaghed; -ſygdom; -taage; 
stand; -tjener; -tjeneri, Intk.; -troſt; -vand; -vidne; =værk, 
Non.*) 

oien⸗ſynlig, Tlg.*) 

Diens-forblindelſe; -lyft, Nvn.*) 

øiet, ⸗-de, Tlg. 

at oine, - ner, -nede, -net -de, v. Udſ. 

Okonomi el. Ekonomi (Oe—; Sparſommelighed, Husholdning, Land-); 
Okonom el. Ekonom (god Husholder; Landmand), -er, Flk. 

at okonomiſere (ſpare, holde Hus), -rer, -rede, -ret -de, v. Udſ. 

okonomiſk (oeko —; husholderiſt, ſparſommelig; — land-), ze, Tlg. 

Ol, Intk.; -afgift; -anker; -bimpel; -bod, -er; -brygger; -bryggeri; 
-bærme; -drikker; -dunk; -fad; -flaſte; -gilde; -gier; -glas; 
-handel; -handler; -hane; -hus; -kande; -kar; -kippe; -tjelder 
-kro; -krus; -Maal; -oſt; =prøve; -prover; -rus; -ſalg; -ſtjicenk; 
⸗ſtjienker; ⸗-ſnak; -ſuppe; -ſobe; -tapper; -tapperi; -tapning; 
stønde; zvrager, Non.) 

øl-berufet; -drukken, Tlg.*) 

Olle-brod; =grød, Non.) 

øllet, -de, Tlg. 

øm, -t, me; øm-bjertet; -kjcevet; -ſtindet, -de, Tlg. 

Omhed, Flk. 

omtaalig (ſenſibel), -t, ze, TIg. — Omtaalighed, Flk. 

ømt-følende (Tlgsmd. af Udſ., der bruges ſom) Tlg.*) 

af ømme, -mer, =mebde, -Met — fig, tilbagev. Udſ. 

Znffe, -r, Intk.; Onſke-barn; -hat; -kviſt; -pung, Non.*) 

onſt⸗vcerdig, Tlg.*) 

at ønffe, -ſter, -ſtede, -ffet -de, v. Udſ. 

onſkelig, -t, ze, Tlg. — Onſktelighed, Flk. 

ør, ⸗t, ze, Tlg. — Orhed, Flk. 

Øre (en Skillemont), -vr, Flk. 

Øre, -Ir, Intk.; Øre-balle; -ben; -bruſt; -byld; -figen; -flade; -flip; 
flod, Intke; -gang; -gryde; -haar; -hammer; -hinde; -horn; 
-hue; -hul; -hule; -hulhed; -hulning; -hvolving; -kjertel;-krukke; 
-lokker; -lyd; -lebe; -Middel; -muſtkel; -perle;-pine; -ſaar; -ffe; 
⸗ſmerte; -ſmykke; -ſproite; -fujen; -tromme; -tuder; -tuderi; 
vidne; svor; 

Dren-lokker; -lyd; -ring, Non.*) 

Ore⸗ el. Ørentvift, ser, Flk. 

ore⸗dannet; -lappet; -los, Tlg.*) 

Ork, ze; Orken, ser, Flk.; Orken-kloſter; -land; -reiſe; -ſlette; -ſtad; 
Non.*) 

orkes-los, Tlg.*) — Orkesloshed, Flk— 
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Ørn, ze, Flk.; Ørne-blif; -fjeder; flugt; -glam; -ham; -jagt; -flo; 
⸗nœb; znæfe; -par; -rede; -ſtrig; sunge; svinge; -øie, Non.=) 

Ørred, zer, Flk. ; 

Øje, -r, Flk. 

at øje, oſer, øfte, øft ze, v. Udſ. 

Øjen; Osning, ser; Oſe-kar; -ſte; -ſtovl; -firippe; -trug, Non.) 

Oſt (1 D., modſ. Beft) -kant; -kyſt; -rand; -ſide, Nvn.*) 

Oſten-ſtrom; -vande, Flt.; -veir; -vind, Non.*) 

oſtlig, -t, ze, Tlg. 

Oſter-bro; -gade; -kant, Von.) 

Oſterleden, Non. m. beſt. Kjd.; Oſterlide, Intk. 

Zfter-land, Non.*) — oöſterlandſt, ze, Tlg. 

Oſterlending, -er, Flk. 

Øfter-rige, Nvn.*) — øfterrigff, -e, Tlg. 

Øfter-føen, Von.) m. beſt. Kjd. — oſterſoiſt, -e, Tlg. 

Oſters, Flk.; -banke el. -bænk; -bord; -fangſt; -fiſteri; -gilde; -handel; 
-handler; -kniv; -kjelder; -poſtei; -ſtal; -ſpiſer, Nvn.*) 

at øve, zver, ⸗vede, ⸗vet -de, v. Udſ. 

Ove-plads; -ſtykke, Nvn.*) 

Ovelſe, -r, Flk.; Ovelſes⸗exempler; -leir, Nvn.*) 

øvre, 2den Gr. af Brd. oven el. Fhl. over, 3die Gr. øverft, -e, Tlg. 

Overſte, ⸗r, Flk. 

øvrig, ⸗t, ze, Tlg. 

Øvrighed, -er, Flk.; Ovrigheds-beſtilling; -embede; -erklering; 
shandling; zmagt; ⸗-myndighed; -perſon; -jag, Non.*) 

Øre, -r, Flk.; Øre-blad; =hammer; -hug; -tjiober; -fjøbmand; ⸗ſtaft; 
stang; -øte, Nvn.*) 

Øren og Orne, Filt. af Ore; Øren-briver; -handel; -hus; -marked; 
⸗ſtald; stold; storv; ⸗vogn, Non.) 














Af denne Bogs Forfatter er tidligere udkommet: 

Samling af Øvelfes-Crempler og Opgaver til Brug ved Un- 
dervisningen i Modersmaalet, tilligemed en fort Fremftilling af Stilens 
Egenffaber. i Almindelighed og Talefigurerne, ſamt Digtarterne og 
Versbygningen. Pris indb. 64 ß. 

Den fremragende Plads, fom Undervisningen i Moders— 
maalet nu indtager i Sammenligning med før, har naturligvis ogſaa 
fremfaldt en ftørre Trang til fuldftændigere og mere tidsfvarende 
Hjælpemidler, Som en praltifi og nyttig Ledetraad i denne Retning 
nævne vi: Samling af Øveljes-Crempler og Opgaver til 
Brug ved Undervisningen i Modersmaalet af A. Berg (Chr. Steen 
& Søng Forlag 1867. 129 S.) Forfatteren bar, fom han i Fortalen 
yttrer, ftillet fig den Opgave i alle enfelte Grene af den berørte Un— 
Dervisning at forfyne Læreren med et tilftræffeligt Antal af Ovelſes— 
exempler og et righoldigt Udvalg af Opgaver til ffriftlige Udarbeideljer 
i Modersmaalet. Bogens tre førfte Afſnit (S. 1—55) indeholde en 
Samling af Exemler til Forklaring og Indøvelfe af den fuldſtendige 
Sproglæres vigtigfte Regler og navnlig et Udvalg af Diftatflile, der 
er beregnet paa at øve Eleverne i ved Retffrivningen at ſtjelne imellem 
Ord af lignende Klang, men forffjelig Stavemaade og Betydning. 
Bogens fjerde Afdeling (&. 55—115) indeholder en Samfing af over 
1400 Opgaver til ffriftlige Udarbeideljer + Modersmaalet, jom Forf. 
for en ftor Del har udvalgt af de fidfte 30 Aars Skoleprogrammer 
her i Landet, medens adffillige Opgaver ere meddelte ham af Faglærere. 
J Udforlighed overgager denne Samling altſaa de hidtil brugelige, 
ſom f. Er. Trojels Exempelſamling, og der ſynes ſaaledes at være 
Garanti for, at enhver Lærer i Danff, der iffe ligefrem forfmaaer 
denne Slags Hjælpemidler, vil funne finde Opgaver efter fit Hoved 
og pasſende til enhver Klasſes Fatteevne. Som dte Affnit bar For— 
fatteren tilføiet en fort Fremſtilling af Stilens Egenffaber i Alminde— 
lighed og Talefigurerne, ſamt Digtarterne og Versbygningen Bogen 
er ſmukt udſtyret. (Berl. Tid. Nr. 36. 1867). 


Samling af Øveljeserempler og Opgaver til Brug 
veb Undervisningen i Modersmaalet, udgiven af A. Berg. 
Den lille Bog afhjælper et ligefremt Savn i vor Skolebogsliteratur, 
og dette maatte være Anbefaling nok. — Det er utvivlfomt, at dette 
Arbeide vil blive overmaade velfomment for Mange. — Baade i 
Valget af Opgaverne og Ordningen af Stoffet ſpores en øvet Fagmand, 
og Retſtrivningen er den, ſom for Dieblikket almindelig bruges, en 
Mellemting mellem ,, gammel Slendrian og radikale Beftræbeljer”. 
Som Supplement er dertil føtet en fort Overfigt over Stilens Egen— 
ffaber i Almindelighed og Talefigurerne, over Digtarterne og Vers— 
bygningen, hvad der i væjentlig Grad forøger Bogens Brugbarhed. 

(Dagstl. Nr. 3. 1867). 

Danſt Læfebog, den proſaiſke Del 307 S. Pris indb. 80.ß. 

Poetiſt Læfebog XXIV og 161 S. Pris indb. 72 SE. 

Hr. A. Berg, der har udgivet flere Læjebøger, der ere blevne 
anbefalede af Overſkoledirektoren og autoriſerede til Skolebrug af Lande— 
moderne, bar fluttet denne Ræffe med en nylig udgiven poetiſk 
Læeſebog, der er beftemt for Borger- og Almueſtolernes øverfte og 
de hoiere Skolers mellemfte Klasſer. Det forefommer os, at Udvalget 
ogſaa i den poetiſte Læjebog er foretaget med megen Skjonſomhed, og 


vi maae færdeles billige, at den ftørfte Plads optages af fortællende 
Digte, og at de nyere norffe Digtere ere tagne med i ſamme Forhold 
jom de danffe, ligeſom det ogſaa fortjener Anerkjendelſe, at Udgiveren 
har beftræbt fig for blandt de nulevende Digteres Arbeider jaavidt 
muligt at optage ſaadanne, ſom iffe allerede findes i andre Læfebøger, 
J Bogen findes desuden forte Meddelelfer om Digternes Levnet og 
vigtigfte Værfer, ſamt Forklaring over Perſoner, Begivenheder og en- 
felte ældre eller norffe Ord, der forekomme i Digtene. 
(Berl. Tid. Nr. 77. 1865). 


Udvalg af den norffe Literatur, med literærhiftoriffe Oplys— 
ninger og Ordforklaringer, XXXII og 236 S. Pris 1 Rd. 24 f. 


Denne Samling, der indeholder et velordnet og overſtueligt Ud— 
valg af den norffe Literatur, er dels beftemt til i vore Skolers overſte 
Klasſer at benyttes jevnfides med ben danffe Leſebog, dels til praktiſt 
Veiledning for dem, der ønffe at gjøre fig nærmere befjendt med den 
norſte Skjonliteratur. Bogen indledes med en orienterende Udfigt 
over denne Literaturs Udvikling, hvortil der flutter fig en Rekke bio- 
graphiſte, Meddelelſer; berefter følger en Anthologi af 22 forſtjellige 
norſte Forfattere fra Chr. Sagen og Job. Storm Mund til Vinje og 
Bjørnftjerne Bjornſon. Alt træffe et pasſende, iffe blot charakteriſtiſt, 
men tillige belærende og underholdende Udvalg af disſes talrige poetiffe 
og proſaiſte Skrifter er ingenlunde nogen let Opgave. Imidlertid 
troe vi, at dens Løsning er lykkedes Forfatteren vet vel, og at han 
navnlig har forſtaget at vælge Indholdet faaledes, at Bogen ikke blot 
er egnet til at vekke Interesfe for et grundigere Studium af Norges 
Literatur, men tillige til at udbrede et mere almindeligt Kjendftab til 
Dennes Sfatte. FE (Berl. Tid. 43. 1868.) 

A. Berg: Danſk Læfebog til Sfolebrug i tre Dele. 

Anden førøgede Udgave: 

lfte Del. XVI og 150 S. Brig indb. 40 f. 
2den Del. XVI og 168 S. Brig indb. 40 fB. 
3die Del (Under Presſen). 

— Af A. Bergs „Danſk Leſebog til Skolebrug i 3 Dele” 
er der for fort Tid fiden udfommet andet Oplag, efterat det førfte i 
en forholdsvis meget fort Tid er blevet udſolgt. Den Flid og Omhu, 
hvormed Forfatteren har udført fin Opgave, har faaledes fundet for— 
tjent Anerkjendelſe, og vi tvivle heller iffe om, at Bogen i dens nye til- 
talende Skikkelſe vil finde ſamme gunftige Modtagelſe. Hvad Balget 
og Ordningen af Yæfeftyfferne angaaer, flutter denne Udgave fig nøie 
til den tidligere. Læfeftyfferne ere af vexelvis beffrivende, fortællende 
og belærende Indhold; de ere ordnede i fremadffridende Rakkefolge 
og valgte med bet beftemte Maal for Øie at tilveiebringe den ftørft 
mulige Afverling. Digtene ere ſaagodt ſom alle originale, iblandt 
Fortellingerne findes baade originale og Overſettelſer af udmærkede 
franffe og engelffe Børnebøger. Der er af rent praktiſke Henſyn fore— 
taget en lille Forandring fra den førfte Udgave, idet Forfatteren har 
ſtilt Bogftavræffen med Stavesvelſer fra den egentlige Leſebog og 
udgivet dem ſom A. B. C. Titelbladene i den nye Udgave ere prydede 
med tvende færdeles vel udførte Billeder af Oehlenſchläger og Holberg. 
J Fortalen udtaler Forf. fin Taf til afdøde Biffop With og Biffop 
Brammer for den Velvillie, hvormed de have underftøttet og fremmet 
Bogens Indforelſe i Skolerne. (Berl. Tid. 190 1868). 
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